
ZDENA FRÝBOVÁ

NEDĚLE JAKO STVOŘENÁ PRO VRAŽDU

Psychologický román Zdeny Frýbové pojednává o komplikovaných rodinných

vztazích. V popředí je úspěšná rodina stavebního inženýra Arnošta Rabase, jeho

manželky architektky Judity Rabasové a jejich devětadvacetiletých

synů-dvojčat, Marcela a Luboše. Oba mladí Rabasové jsou inteligentní,

vzdělaní, vzhlední a pracovití stejně jako jejich rodiče. Jenomže: proč se

Marcel žení s nudnou, nevábnou, omšelou o dvacet let starší Emilií

Vojtíškovou? Co přitom pro něho znamená výstřední, atraktivní a dětinská

Zuzana? Kam pravidelně uniká Luboš ze svého harmonického manželství s hezkou

medičkou Natašou? Na tyto otázky se snaží odpovědět především sám sobě

kriminalista, který vyšetřuje vraždu v rodině Rabasových, k níž dojde v

poslední třetině knihy, kdy se čtenář domnívá, že už hrdinům porozuměl. Je

možné, že se vraždy dopustil někdo z nich — motiv by měli všichni. Román je

napsán s ironií a sarkasmem pro autorku příznačnými a jeho rozuzlení je

překvapivé, ale logické.

Kapitola první

Manžel jí občas říkal, že je potvora.

Tvrdil to spíš pobaven, než že by ho to pobuřovalo.

Pomyslila si, že určitě mu to prolétlo hlavou i teď, tváří v tvář Emilii

Vojtíškové a manželčinu švitoření. Jestli není v šoku.

Já teda v šoku nejsem, ujistila sama sebe.

Než z domova na tuto návštěvu odjeli, manželovi řekla:

„Náš drahý prvorozený už mě nemá čím vyvést z míry. Všechno už tu bylo a může

se jen nudně opakovat. Doufám, Árny, že ani ty se nerozčílíš.“

„Vyvedlo by mě z míry, leda kdyby ta osoba byla přijatelná. To by taky se mnou

mohlo prásknout,“ odpověděl jí cynicky.

Oba už dávno pochopili — pouze pochopili, nikoli že by se s tím dokázali

smířit — že jejich syn si důsledně počíná jako idiot. Ne v záležitostech

podružných. Tady budí dojem člověka se zdravým rozumem, dokonce člověka

bystrého. Pokud však jde o věci pro život zásadní, tam jako kdyby si vždy

pečlivě promyslel veškeré možnosti a neomylně mezi nimi vyhmátl a zvolil si

tu, jež je pro něho nejzhoubnější.

Syn Marcel. Jejich prvorozený. Syn rodičům oddaný, vždycky k nim milý a

pozorný. Syn pohledný a nadaný.

Syn Marcel s velkým talentem ničit si život.

Nemusí se brát, ale chtějí se vzít. Znají se od ledna a ohromně si rozumějí.

Jsou spolu šťastní. Maminka i táta si Emilku zamilují. Není to žádný poděs,

žádná Bohunka, ale její pravý opak… To bylo tak zhruba všechno, co jim Marcel

v pondělí řekl. S výrazem první ceny sportky v kapse. S výrazem, s jakým se v

devatenácti ženil s Verunkou, zanedlouho se Simonkou a poté s Bohunkou.

Předpokládali zajisté, že i nyní s někým chodí. S kým, na to se netázali, ani

o tom nepřemýšleli, protože to by se museli zbláznit. Je dospělý, má svůj byt

a svůj život, do něhož se snažili se mu nevměšovat. A byli rádi, když se o tom

podstatném — kde je mistrem průšvihů — dozvídají co nejméně.

Takhle docela příjemně to plynulo od jeho posledního rozvodu — s Bohunkou.

Kdykoli se u rodičů objevil, což bylo nejméně jednou za týden, pak jen s

dobrými či neutrálními zprávami: odjíždí na deset, čtrnáct dní na služební

cestu do Říma… firma mu koupila nového renaulta… na víkend jede s kama- rády

do hotelu u Karlových Varů, který patří tchánovi jednoho z nich… domluvil se s

Lubošem, že o víkendu natřou na chalupě plot…

Zůstávaly po něm krásné květiny, které matce nosil, a dobrý pocit, že svět je

celkem příjemné místo, kde slušní a spořádaní lidé mají normální děti.

Ale přece jenom byli stále trošku ve střehu dle pořekadla o blesku, který

udeří z čistého nebe.

Udeřil, když jim Marcel oznámil, že se co nejdřív ožení. Kdy jim může Emilku

přivést? Tuto sobotu na večeři? Anebo radši v neděli na oběd?

Arnošt v děsu, že syn by tu s tou příšernou osobou mohl sedět půl dne,
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pohotově řekl:

„Domlouváme přetapetování některých pokojů. Možná propukne už tento týden a

pak to tu nebude k přijímání návštěv. Objednám stůl v restauraci.“

„Kdepak,“ namítl Marcel. „Musí to být intimní posezení. Ema bude šťastná, když

se odehraje u ní.“

„Proč ne, viď, Árny?“ ulevilo se Juditě, jak manžel zaválel.

„Budiž,“ přikývl Arnošt, vzápětí však — neboť mu hlavou bleskla

nezapomenutelná vzpomínka na Bohunčino rizoto — rychle řekl: „Ale žádná večeře

nebo oběd. Naponejprv jenom posezení nad čajem.“

Pokud by moučník nekoupila, ale učudlala sama, vždycky můžu říct, že mám

cukrovku. Tím měl připravenu strategii i pro nejhorší eventualitu. Taky ho

napadlo, že z téhle návštěvy možná vypadnou dřív, než na nějaký moučník stačí

dojít. Bylo to pomyšlení uklidňující. A jasnozřivé.

Domluvili se, že syn pro ně přijede v sobotu ve dvě hodiny.

Objevil se dochvilný jako vždy.

Manželé Judita a Arnošt Rabasovi jeli ke své nastávající v pořadí čtvrté snaše

připraveni na nejhorší. Judita ovšem musela bojovat se záblesky naděje, že to

třeba nebude tak hrozné, které dusila, aby pak zklamání nebylo nesnesitelné.

Arnošt se v žádných poryvech emocí nezmítal, protože si byl absolutně jistý,

že nic jiného než další z plynulého sledu pohrom, jimiž je syn v určitých

sférách svého života zásobuje, to být nemůže. Navykl si je alespoň navenek

přijímat stoicky. S argumenty a výbuchy vzteku skončil už před řádkou let.

Teď si přál jenom jedno: aby tuhle blbost měl co nejrychleji za sebou a šel si

spravit náladu i nervy do šachového klubu.

Marcel zaparkoval na pokraji starého kobyliského sídliště a vedl je do celkem

dobře udržovaného domu. Vyjeli do posledního, sedmého poschodí, kde Marcel

vytáhl z kapsy klíče a odemkl jedny ze čtyř dveří. Současně ťukl na zvonek,

aby oznámil příchod.

Vstoupili do předsíně, kam už přicházela a s trochu strnulým úsměvem je vítala

malá drobná žena, pro niž nejvýstižnější popis byl fádní. Nebylo na ní nic

ošklivého, ale také absolutně nic sebeméně půvabného. Judita ji správně

odhadla na svůj věk — něco kolem padesátky.

Celý rozsah katastrofy jí byl jasný okamžitě a bez zaváhání.

A než je Marcel stačil představit, zazářila dobře namíchanou směsí radosti a

dojetí a zvolala:

„Paní Vojtíšková! Jsem tolik potěšena, že se s vámi poznávám! A rovnou vám

povím, že s manželem jsme připraveni vaši dcerku si zamilovat!“

Ona je vážně potvora, pomyslil si Arnošt a nenápadně si otřel o sako dlaň

ruky, kterou si podal s paní Vojtíškovou. Patřila mezi ty, kdo svoji ruku

vloží do vaší tak ochable, že máte pocit, že jste stiskli leklou rybu.

Bytostně to nesnášel, měl co dělat, aby se neotřásl, a paní Vojtíšková se mu

tím zprotivila dřív, než si ji prohlédl.

Paní Vojtíškové vystoupily na tvářích nachové skvrny, ale neřekla ani slovo, a

Marcel všechny postrkoval do obývacího pokoje a rodiče usazoval do křesel s

hlaholivým pobízením, aby si udělali pohodlí a cítili se jako doma.

„Cítím se jako doma!“ ševelila Judita a profesionálním pohledem sjela pokoj,

který byl věrným obrazem majitelky.

Jako architektka věděla, že tenhle interiér, to není otázka peněz ani chudoby,

ba ani vkusu či nevkusu. Všechno tu bylo pečlivě udržované, čisté a

uspořádané, nic, co by bylo políčkem estetickému cítění. Bylo to pouze zoufale

nenápadité. Nikde jediný detail, jediný tón, jediná linie, kam by člověk s

potěchou opřel oči. Kde nic, tu nic, co by zajiskřilo. Jako ta ženská s malýma

očkama v malé tváři na malé hlavě oblíznuté řídkými, podomácku opidlanými a

podomácku obarvenými vlasy s půlcentimetrovou odrostlou pěšinkou.

Šeredná však není, nutila se Judita k objektivnosti.

Konverzaci zatím poněkud nervózně obstarával Marcel, který též z konvice nalil

do šálků čaj. Slabý se spoustou citronu, jak věděl, že to rodiče mají rádi.

Přitom líčil potíže s pa- pírováním kolem svatby, které zřejmě rok od roku

narůstá paralelně s naší inflací.

Paní Vojtíšková seděla strnule, upjatě a beze slova.
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V křesle proti ní podobně beze slova Arnošt, který se však vybičoval k výrazu,

o němž věřil, že působí rozšafně až dobrotivě.

Zato Judita tu jako jediná zářila. Syna ujistila, že on to papírování zvládne,

jako zvládnul vždycky všechno, a nedodala, že podle jejího názoru by na téma

vývoj byrokracie kolem svatebních a rozvodových obřadů v průběhu uplynulého

desetiletí mohl napsat fundovanou srovnávací studii.

A paní Vojtíškové rozverně svěřila:

„Víte, má milá, já a můj muž patříme k těm praštěným rodičům, co svoje syny

nekriticky zbožňují a myslí si, že ti si jinak než skvěle počínat ani

nedovedou.“

Lehounké zašumění Juditina smíchu, Marcelovo polichocené uculení a Arnoštovo

starostlivé pomyšlení: Aby to se mnou nešvihlo.

„Odjakživa jsme si taky byli jisti, že naši chlapci se ožení s báječnými

dívkami. A prosím, ono to vyšlo,“ velkomyslně Judita pominula do osmnácti let

čtyřikrát stíhanou Verunku, rozenou Kabelákovou, trojnásobnou svobodnou matku

Simonku, rozenou Vančurovou, i hromadné neštěstí jménem Bohunka, rozená

Jabůrková, jemuž Arnošt říkal Kalamity Bóbó. „Luboš a Nataška jsou rozjasněním

našeho stáří.“ Juditě bylo padesát, Arnoštovi pětapadesát, pracovali naplno a

vyhlíželi o dobrých deset let mladší. „S manželem věříme, že stejným štěstím

jako Nataška bude pro naši rodinu i vaše Emilka. Zrovna dnes při obědě jsme o

tom mluvili, viď, Árny?“

„Tak tak,“ děl Arny, který přidušen víc ze sebe nevydoloval.

Pravda byla, že při obědě o své nejnovější téměřsnaše skutečně hovořili,

Judita fňukala, že to zas bude nadělení, Arny tvrdil, že po Kalamity Bóbó si

nelze nepolepšit. Teď — protože situaci okamžitě zhodnotil stejně správně jako

manželka — o tom vážně zapochyboval. Pokud jde o ženské, uvažoval, chlap si

zřejmě vždycky může ještě pohoršit, byť se to jako v případě Bohunky příčí

zdravému rozumu.

„Árny se nejvíc těší na svatbu,“ perlila Judita. „Zrovna před chviličkou, než

pro nás Marcel přijel, povídal, že svatby synů ho fascinují.“

Arny ji zavraždil pohledem. S chutí zařvat: Řekl jsem, že svatby toho našeho

idiota mě serou a že se z tý tragikomedie musíme nějak vylhat, protože už mi

není třicet a nebudu si zakládat na vředové onemocnění!

„Svatby jsou tak rozkošně nezapomenutelné hlavně pro nás matky, viďte, paní

Vojtíšková,“ podařilo se Juditě téměř zaslzet, zatímco v Arnym to vřelo

vskutku nezapomenutelnou svatbou Marcela s Bohunkou, která se ztřískala ještě

před obřadem. Byl to on, tchán, kdo ji zfackoval a pak jí deset minut držel

hlavu pod proudem ledové vody. Tím se svatbami svého prvorozeného skoncoval

jednou provždy.

Ted už jen znechucen a znuděn čekal, kdy ten blb zablábolí, že zde přítomná

není jeho téměřtchyně, nýbrž téměřmanželka, Judita se svým talentem na Julii

se bude rdít a omdlévat, jak trapného omylu se dopustila, a při troše štěstí

by odtud mohli do dvaceti minut vystřelit a on by v šachovém klubu ještě

zastihl Otu a Šimona, kteří tam šli hned po obědě.

Judita se právě laškovně tázala paní Vojtíškové: „A kdepak se před námi skrývá

Emilka? Nemá z nás, doufám, trému?“

Ze tu paní Vojtíšková sedí beze slova se sveřepým výrazem, to jí brilantní

improvizovaný monolog nerozhodilo.

Marcel několikrát polkl, zhluboka se nadechl a statečně se do toho pustil:

„Mami… tati… tohle je Ema. Povídal jsem vám přece, že si neberu žádnou

potrhlou holku, ale zralou rozumnou ženu.“

Takže jsme se zasmáli a teď si promluvme vážně… řekl by Arny, mít jen trochu

dobré vůle mi pomoct, soptila Judita. Protože vtipný a pohotový on tedy je.

Zvlášť když jde o to, utahovat si ze mne. To mu to pálí. Ale v takovéhle krizi

si tu dřepí jak bluma a všechno nechá na mně.

Arnošt věděl, co asi manželce hulí hlavou, ale sarkasmem plýtval, pouze když

byla aspoň minimální šance něco příznivě zvrátit. A protože teď byla taková

šance nulová, rozhodl se pro pouhé přežití chvil, jaké mu zkracují život.

Juditina tvář neprozrazovala nic z touhy nakopat manžela i toho debila,

kterého porodila, a do země zadupat tu starou brécu, co se nestydí zkazit
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život devětadvacetiletému klukovi… ale vyjadřovala jen zmatenost, když

rozpačitě říkala:

„Ale Marceli, přece dobře víš, že já ty tvoje kanadské žertíky nesnáším.“

Arnošta napadlo, že celý životaběh jeho prvorozeného je vlastně jeden velkej

blbej fór… a byla by to docela sranda, ne- bejt vždycky všechno doopravdy.

Marcel totiž o svých osudových rozhodnutích nikdy nežertuje, ale bere v nich

sám sebe velmi vážně. To je na něm snad ještě otravnější než všechny pohromy,

na které si zadělává, řekl kdysi Arnošt manželce.

„Takže Marceli, nerozčiluj zchátralou matku, stařičkou tchyni a sklerotického

otce a padej pro Emilku,“ hartusila Judita s nádechem netrpělivosti. Jsem fakt

dobrá, zejména když se vezme v úvahu, že se potácím mezi infarktem,

hysterickým záchvatem a mozkovou příhodou.

Marcel naprázdno klapal ústy, ale pevným dunivým hlasem promluvila Emilie

Vojtíšková:

„Jsem Ema. Je mi osmačtyřicet a jsem ekonomka. Mám čtyřiadvacetiletého syna

Káju, je novinář. Jeho žena se jmenuje Barbora a je dámská krejčová. Jejich

dítě je Jeníček a za dva měsíce se jim narodí holčička. Rozvedla jsem se, když

Kájovi bylo deset, protože manžel od nás odešel k jiné ženě… Jestli vás o mně

zajímá něco víc, ptejte se. Ráda bych s vámi vycházela dobře, ale jestli se

vám nezamlouvám, vnucovat se vám nebudu.“

Má svoji důstojnost, řekla si Judita, které nikdy nepůsobilo potíže hodnotit

nepřítele objektivně.

Marcel, zoufale nesnášející rozladění mezi těmi, na něž byl citově vázán, děl

chlácholivě:

„Ale Emi, jaképak nezamlouvání Až se ty a moji rodiče navzájem dobře poznáte,

oblíbíte si jeden druhého.“

Už se nemůžu dočkat… zvát Emilii na víkendy na chalupu, abychom ji s Arnym

dobře poznali a zamilovali si ji, zuřila Judita. Než se však stačila zeptat,

jestli nám už Jeníček žvatlá a říká Marcelovi dědoušku, vzal si slovo Arnošt,

který dospěl k závěru, že je nejvyšší čas — má-li stihnout klub a nikoli

koronární jednotku — tuhle nejapnost ukončit.

„Koukněte, paní Vojtíšková, jestli si oblíbíme my vás anebo vy nás, to je

zcela nepodstatné,“ promluvil odměřeně. „Protože to nic nemění na tom, že vy a

Marcel se vezmete. Já a moje žena k tomu můžeme zaujmout jediné stanovisko:

jak si Marcel ustele, tak si lehne. Tohle manželství s devatenáctiletým

věkovým rozdílem ve váš neprospěch není ovšem neštěstí jenom pro něho. Ještě

větším neštěstím bude pro vás. A to je jednou provždy všechno, co vám oběma k

vašemu trapnému sňatku říkám. Od té doby, co jsou naši synové zletilí, do

jejich rozhodování se jim nepleteme. Rozumní rodiče vědí, že i kdyby jejich

dospělé dítě stálo nad propastí, kterou oni vidí a ono je k ní slepé, není v

jejich moci od toho posledního osudového kroku je odvrátit.“

A zvedl se k odchodu.

Amy toho nikdy moc nenamluví, ale když promluví, tak to sedne a má to váhu,

byla Judita na manžela pyšná.

I ona se zvedla k odchodu. S pocitem, že po Arnym už není co dodat.

„Je dobře, že je mezi námi jasno hned od začátku,“ řekla s jakousi ponurou

zarputilosti Emilie Vojtíšková.

Manželé Rabasovi nepokládali za potřebné to potvrzovat. Pronesli už jen své

studené sbohem a odcházeli, aniž by je Emilie z bytu vyprovodila. Skutečně má

svoji hrdost, opět jí připsala bod k dobru Judita.

Arnošt se snažil jen o jedno: co nejrychleji tu osobu vypudit z hlavy. Byl

člověk racionální a vždy se snažil nezatěžovat si myšlení otravnostmi, jež

může ovlivnit asi tolik, jako brázdu nízkého tlaku.

Za rodiči však vykročil Marcel.

Když v předsíni sahal po klíčcích od auta, otec mu řekl tónem nepřipouštějícím

námitek:

„Zavoláme si mobilem taxíka.“

Před sebou ze dveří vystrčil manželku a za sebou zabouchl dveře tak, že

synáčkovi bezmála urazil hlavu. Ten se vzápětí vyřítil z bytu, ale za rodiči

se už zavíral výtah, který náhodou stál právě v tomto poschodí, a tak za nimi
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čile pelášil po schodišti. Do přízemí dorazil v okamžiku, kdy otec odtud

objednával taxi. Pak uchopil manželku za paži a zamířil s ní kousek od domu k

lavičce pod rozkvetlým šeříkem. Tady se posadili a Marcel vedle nich.

„Můžeš mi vysvětlit, proč nechceš, abych vás odvezl domů?“ zeptal se naštvaně

otce.

„Protože už tě chci mít z očí, abych na tuhle volovinu co nejrychlej

zapomněl,“ odsekl nasupeně otec.

Marcel se zatvářil tak, že ho Juditě bylo v tom okamžiku líto, ale věděla, že

nesmí popustit uzdu mateřským citům, nebo se rozbrečí, a než se vzpamatuje,

Marcel, který je v citovém vydírání virtuos, z ní pro Emilii Vojtíškovou

vyrazí pozvání na večeři nebo tak něco. Nasadila tedy kamennou tvář.

„Bude mi třicet a doufám, že si můžu vzít, koho chci,“ zaútočil Marcel.

Arnošt se nenechal do téhle diskuse vtáhnout, Judita opáčila:

„Zakazujeme ti snad něco?“

„Byli jste k ní příšerní,“ vyhrkl Marcel rozčileně.

„Takže jednou provždy,“ chvěl se v Juditině hlase vztek: „Tobě bude třicet a

máš právo vzít si, koho chceš, mně bude padesát a tvému tátovi pětapadesát a

máme právo oblíbit si nebo znelíbit, koho chceme. A chovat se tak, jak uznáme

za vhodné.“

„Aspoň ses jí mohla omluvit, když jsi zjistila svůj hloupý omyl.“

Svatá prostoto, pomyslil si Arnošt.

„Měl jsi nám povědět, že vyženíš vnoučata, my bychom se s ní nesetkali a

ušetřil jsi téhle trapnosti nás, sebe i ji,“ odsekla Judita.

„Že je Emi o pár let starší než já, to je podle vás důvod zavrhnout ji jako

nějakou feťačku, jo?!“ Když se nedočkal odpovědi, pokračoval: „A tím teda

podle vás končíme. Víc se neuvidíme, protože se opovažuju oženit se s ženskou,

kterou jste mi nedovolili a nedoporučili.“

„Marceli, přestaň trojčit!“ okřikla ho matka. „Jsi náš syn a milujeme tě a na

tom by se nic nezměnilo, ani kdyby sis vzal opravdu feťačku.“

„Ještě není všem dnům konec. I na to dojde,“ podotkl Arnošt.

„Rádi tě uvidíme, kdykoli přijdeš,“ ujistila syna Judita. „Ale paní

Vojtíškovou nám nevoď. A už vůbec se nenecháme vmanévrovat do nějakých diskusí

o ní.“

„A to proč?“

„Protože shodnout se nemůžeme a hádat se nemíním. A tím končím s tímto

tématem. Začneš-li s ním u nás, vyhodím tě,“ zvýšila Judita hlas.

„Přijdu ve středu večer. Nebyly by buchty?“

„Ale proč ne. Jenomže až v sobotu.“

„Tak pro mě s meruňkovou,“ připomenul jí Marcel.

„Pro tebe s meruňkovou, tátovi s rybízovou, Lubošovi s tvarohem, Nataše s

mákem a jejímu tátovi s povidly. Zbláznila bych se z vás,“ reptala Judita, ale

ve skutečnosti si na svém umu kuchařky a zejména cukrářky zakládala. Nedávno

jí s pusou plnou ořechové bábovky řekla snacha Nataša: Všechny nás máš pod

pantoflem jen tím, jak božsky vaříš… Judita se smála: Omyl! Všechny vás

despoticky ovládám tím, že jsem z vás nejinteligentnější.

„Konečně!“ zvolal s úlevou Arnošt, jak kdyby na přijíždějící taxi čekali půl

dne a ne deset minut.

Když Arnošt manželce otevřel dvířka vozu a ona objala a políbila syna tak, jak

se loučili vždycky, ten byl očividně potěšen. A když na jeho Tak ahoj, táto,

ani otcovo Ahoj nebylo nepřátelské, cítil se zas už dobře. Chviličku ještě

postál na chodníku a odjíždějícím rodičům zamával. Alespoň matka se ohlédla a

jeho gesto opětovala.

Do bytu své nastávající se vrátil v náladě takřka rozverné. Emilii ujistil, že

žádný brambor se nejí tak horký, jak se uvaří, rodiče jsou zas už v pohodě.

„Jen tedy že tě víc nechtějí vidět, ale na tom přece nezáleží, budu k nim

chodit sám… a časem se to mezi vámi srovná.“

Emilie se mile usmála — a že tahle paní se usmívala jen moc málokdy. Uvnitř jí

však bylo bídně vztekem i lítostí z pokoření, jaké jí Marcelovi rodiče

připravili, a zuřila i na něho, že s nimi nevyrazil dveře. Naopak se k nim,

pitomec, ještě lísá a bude se s nimi setkávat beze mne, vřelo to v ní. Věděla
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však, že jí nezbývá než tuto potupu přejít a zachovat si tvář neochvějné

vlídnosti a porozumění ke všemu, co a jak Marcel činí.

Manželé Rabasovi jeli domů mlčky, pohrouženi každý ve své neveselé úvahy, od

nichž se marně snažili odpoutat. Když za nimi zapadly dveře přívětivě útulného

rodinného domu v pražské čtvrti Dejvice, Arnošt zachmuřeně konstatoval:

„Není chlap. Být celý chlap, s drahou maminkou a milým tatínkem by zametl: Buď

nás berete oba, mě i moji ženu, anebo Adié! Moje místo je vedle manželky. Pro

koho není dost dobrá ona, ten není dost dobrý pro mě. Jestli si svoji

nafrněnost rozmyslíte, ozvěte se, řekneme si, co bylo, bylo — a v dobrém

pojedeme dál… Jenomže na toto ten trouba nemá, protože —“

„— protože nás naštěstí příliš miluje, než aby nám kladl ultimáta, na nichž

bychom se citově potloukli my i on,“ dopověděla Judita. „A tudíž není trouba,

nýbrž hodný syn.“

„Ale jo… Je hodný a má nás rád,“ souhlasil Arnošt. „Co mi ale nejde na rozum…

Veruna, Simona i Bohuna jsou sice pro chlapa s mozkem v hlavě nepřijatelné,

ale nedá se popřít, že taky jsou svým způsobem atraktivní. Sexy. Dokázal jsem

tedy pochopit, že úplnej vůl si může takovou uvázat na krk. Ale jak si

vysvětlit tuhle nemožnou Vojtíškovou?! Kde ji prokrista vyhrabal?! A proč?!

Proboha proč?!“

„Taky jsem byla připravená na výstřední holku a děsila jsem se, jakým směrem

zas bude cáknutá,“ povzdechla si Judita.

„Kdyby byl Marcel na prachy a Vojtíšková milionářka, které dělá gigola, mělo

by to hlavu a patu. Kdyby byl exhibicionista a ona odkvetlá subreta, která to

umí rozfofrovat v posteli a na veřejnosti pořád ještě budí jakous takous

pozornost, chápal bych, že jí dělá gigola bez nároku na mzdu. Kdyby měla šarm

a šmrnc, rozuměl bych, že je jí okouzlen navzdory jejich věkovému rozdílu. Ale

můžeš mi jmenovat jedinou vlastnost padesátnice Vojtíškové, která by mohla

přitahovat vzhledného a inteligentního mladého chlapa?! Není ani mateřský typ,

k jakému se rádi přimykají infantilní hošíci.“

„Marcel je infantilní… a co my víme. Vojtíšková možná je mateřský typ,“

prohodila zamyšleně Judita.

„Připadá mi spíš kysele ukřivděná, jak bývají notoricky opouštěné ženské,“

řekl dopáleně Arnošt.

„Takže nejnovější role našeho prvorozeného: kavalír staré zhrzená,“

konstatovala hořce Judita. „Záleží mu na tom, aby s námi dobře vycházel, ale

nikdy na nás nedá, přestože na to už tolikrát doplatil. Chápeš to, Arny?“

„Že na nás nedá, to je druhořadé. Zásadní problém spočívá v otázce, jaká je v

našem synovi porucha. Normální kluk nelne k Břéťovi Holmanovi, Danielu

Pechovi, Bohuně Jabůrkové, Emilii Vojtíškové atakdále. Normální kluk

nepotřebuje rozumy rodičů, že tenhle šmejd ho potáhne dolů. Koukni se na

Luboše. Na Marcela nedá dopustit, ale ten jeho brak si už i jako puberťák

držel hezky daleko od těla.“

I toto byla jedna z věcí, které Arnošt a Judita nikdy nepochopili: Jak můžou

být dvojčata tak extrémně rozdílná. Jejich prvorozený byl o sedmnáct minut

starší než jeho bratr Luboš. Vyrůstali vedle sebe, s oběma se zacházelo

stejně…

Při pohledu na smutek v manželových očích Judita nenávistně zasípala: „Zabila

bych ji… Zavraždila bych ji… tu perverzní Vojtíškovou.“

A zlomila se do pláče.

Protože jedna věc je kasat se, že vaše dítě vás už nemůže vyvést z míry, a

docela jiná věc je opět být postaven čelem k jeho nejnovější vylomenině, na

niž opět doplatí.

Arnošt nevyslovil, co věděl: Zmizet Emilie Vojtíšková z povrchu Země, Marcel

nám za pár měsíců přitáhne zas nějaké jiné monstrum. Chudáka Vojtíškovou

vlastně nenávidíme jenom proto, že jeho nenormálnosti zneužívá.

„Hey Jude!“ v křesle schoulené manželce rozcuchal vlasy.

Občas jí on a po něm i další nejbližší říkali Džúd — podle z nejslavnějších

písní Beatles — Hey Jude.

„Zůstanu doma, když se cítíš takhle mizerně,“ rozhodl se.

„Ať tě ani nenapadne. Jdu spát.“
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Věděl, že na pohromy reaguje spavostí. Kdykoli je potkalo něco hrozného — a

nevzpomínal si, že by to někdy nesouviselo s Marcelem — spala a spala. Tuto

blahodárnou reakci organismu na stres, aby se pod jeho tíhou nehroutil, jí

záviděl. On sám se ničíval nespavostí a bolestmi hlavy.

„O večeři se nestarej,“ řekl, když Juditu před odchodem políbil. „Vrátím se po

sedmé a vytáhneme si něco hotového z mrazáku. A kdybys ještě spala, budit tě

nebudu.“

Byla ráda, že šachový klub je nedaleko a Arny půjde pěšky. Jet někam v tomto

rozpoložení autem, znervóznilo by ji to.

Jak kdyby četl její myšlenky, pevně řekl: „Jsem v pořádku. A až se prospíš,

budeš i ty.“

Měl pravdu. Jak Marcel dospěl, ne že už by si každou jeho blbost neodtrpěli,

ale zotavovali se stále rychleji. Nebylo to už tak zoufalé jako v jeho

dvanácti, patnácti, sedmnácti, kdy se týrali, jaká se kde stala chyba ve

výchově, co dělají špatně, že syn se obklopuje problémovými vrstevníky a chodí

s problémovými holkami, mučili se představami, kam to povede, a navíc věřili,

že by mu mohli pomoci, jenom vědět, jak na to. Radili se i s psychology a

ničilo je, že co kapacita, to jiný názor na Marcelovo počínání i na postoje,

jaké by měli zaujímat rodiče.

Když Arnošt odešel, Judita chvíli ležela ve vaně a pak dlouho stála pod

sprchou a dřela se šamponem na režné žince, jak kdyby si z pórů drhla Emilii

Vojtíškovou.

Jen ulehla, za hlavou jí zavrněl telefon.

Nataša.

„Jak je ti, Judy?“

„Jestli už ses s ní setkala, tak si to umíš představit.“

„Setkala,“ přiznala Nataša. „Předevčírem nás k ní Marcel pozval na večeři.“

„A to jste nás nemohli varovat, co nás čeká?“ namíchla se Judita.

„Domluvili jsme se s Lubošem, že vás nebudeme nervovat už předem. Taky nás

napadlo, že ve srovnání s Bohunkou by vám Vojtíšková nemusela připadat úplně

děsná.“

Už to samo o sobě je charakteristické, že Nataša mluví bezděčně o Bohuně, ale

ne už o Emilii, nýbrž o Vojtíškové, napadlo Juditu. Vojtíšková je pro ni jiná

generace. A s tím se Marcel bude setkávat — ve více či méně neomaleně podobě —

na každém kroku.

„Vojtíšková je neméně děsná, pouze jinak děsná,“ povzdechla si Judita.

„Jude, že bych k tobě zašla?“

„Jsi moc hodná, Nataško, ale nechci ti svým fňukáním kazit sobotu.“

„Tak prostě nefňukej,“ zasmála se Nataša.

„To nedokážu. A co dělá Luboš? Jak to, že nejste na tenise?“ uvědomila si, že

pokud jsou Nataša s Lubošem přes víkend v Praze, v sobotu odpoledne chodívají

hrát tenis.

„Luboš šel do klubu.“ Arnošt i oba synové vášnivě hráli šachy. „Tvrdil, že

táta se tam určitě přižene, aby se zresuscitoval z Vojtíškovy. Míní ho přivést

na horší myšlenky udáním, že jsi objednala do Záboří novou střechu,“

chichotala se Nataša.

„Hm… Vedle tohoto dalšího důkazu mé špatné povahy bude Arnoštovi připadat

Vojtíšková jako sexy diblík.“ Judita přímo cítila, jak se do ní přelévá

Natašino pohodové ladění. „Protože kauza Vojtíšková je pro našeho tatínka

nicotná nepříjemnost proti katastrofě, jakou představují pokrývači nad hlavou

a na pozemku.“

Judita ani příliš nepřeháněla. Arnošt, stavební inženýr s malou, ale dobře již

zavedenou firmou, byl sice člověk dynamický, ale doma vyžadoval uspořádanost,

lad a klid. V tomto ohledu byl jeho život s Juditou věčným soubojem, z něhož

oba vycházeli střídavě poražení (šílící) a úspěšní (zářící špinavým

vítězstvím).

Podle Judity byl domov místem, které se má neustále vylepšovat a modernizovat.

Podle Arnošta byl pro Juditu domov místem, kde se svorně žije se řemeslníky…

místem, kam se člověk vrací vzrušeně napjat, zda voda teče či neteče, protože

koupelna se přemisťuje do šatny, šatna do komory, komora do jiného podlaží…
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místem, kde vás rozjaří, že je opět po deseti dnech zapojena elektřina, jejíž

rozvody se překopávaly ve jménu instalovaného podlažního vytápění… místem, kde

nejenže nenaleznete ve skříni svetry tam, kde jste si je včera urovnali, ale

vy nenajdete ani tu skříň…

Podle Judity byl pro Arnošta domov místem, kde se ve jménu klidu od řemeslníků

topí koksem nebo v piliňákách, pere na valše, vaří na lihu a svítí

petrolejkou.

Luboš tvrdil, že propastný rozvrat manželství jeho rodičů spočívá ve faktu, že

máma a táta jsou chorobně pracovití, takže máma má bohužel dost peněz na

ukojování své mánie vše uvádět v chaotický pohyb a nastolovat šílené změny.

Sám byl po všech stránkách, i tou pracovitostí, uvážlivostí a — jak zuřila

Judita — rigidní potřebou nehybnosti předmětů i dění — celý otec. Jeho osobní

problém byl, že se oženil s Natašou, jež většinou svých vlastností jako kdyby

jeho matce z oka vypadla.

Ty dvě si rozuměly od prvního okamžiku, kdy se poznaly. Nataša si také v

Juditě tak trochu hledala matku, která jí zemřela jako patnáctileté, a dosud

ji bolestně postrádala.

Teď tchyni řekla: „Za pět minut jsem u tebe.“

S Lubošem bydleli v sousední ulici. Ve vile Natašina ovdovělého otce,

klinického kardiologa.

„Omlouvám se, ale zůstanu v posteli,“ přivítala ji Judita v pyžamu.

„Klidně,“ přitáhla si Nataša křeslo k jejímu lůžku. „V tísni, zoufalství, v

pocitu ohrožení a tak podobně se osobnosti slabé uchylují do postele, která v

jejich podvědomí symbolizuje bezpečí matčina lůna. Dokonce ses intuitivně

stočila do embryonální polohy.“

„Jdi do háje, ty psychiatre,“ zamumlala Judita. „A jestli já jsem slabá

povaha, tak ty seš vévodkyně z Yorku. A vůbec: jsi psychiatr, tak mě utěšuj,“

poručila si.

Nataša právě uzavírala předposlední ročník medicíny, kterou si zvolila s

odhodláním specializovat se na psychiatrii.

„Posláním nás psychiatrů,“ zakřenila se, „není utěšovat a potěšovat, jak si

představuje mnoho nevzdělanců, jako třeba ty a můj táta. Před chvílí mi řekl,

abych ti od něho vyřídila, jak s tebou a s Arnym cítí, a hlavně ať tě koukám

potěšit. Jako skoropsychiatr snad prý vím, jak na to. Vysvětlila jsem mu, že

kdybych měla z potěšování státnici, tak bych jela potěšit především

Vojtíškovou, převálcovanou tvou návštěvou. Táta mi div jednu nevlepil. Víš

přece, jak on na tebe drží.“

„Měl ti vlepit rovnou dvě, náno pitomá,“ řekla Judita.

„Ale no tak, Judy, jenom se nedělej a vyklop, jak jsi ji odrovnala. A

nevykládej mi, žes tam dřepěla se strnulým úsměvem a snažila se, aby se ti

zoufalství nezračilo ve tváři,“ smála se Nataša.

„Byla jsem skvělá,“ pochválila si Judita. „Škoda žes tam nebyla, aby to někdo

ocenil. Pochopitelně jsem se usmívala. Ale ne strnule. Upřímně. Byla jsem

roztomilá, vřelá, nadšena i dojata svatbou. A taky jsem Vojtíškovou

ubezpečila, že s Árnym jsme připraveni její dcerušku si zamilovat.“

„Počkej, Judy…“ vykulila Nataša své hezké modré oči. „Ona tam byla taky

Vojtíškový matka?“

„Ne. Ale od prvního okamžiku jsem předpokládala, že Vojtíšková je Marcelova

tchyně a Emilka se teprve vynoří.“

„Ježíši, Judy, ty seš teda číslo!“ vykvikla Nataša.

„Že jsem si to mohla myslet doopravdy, tě nenapadá?!“ zeptala se Judita půl

rozmrzele, půl polichoceně.

„Ne. Jednak tě znám, jednak nejsem retardovaná. Ale Luboš se taky vyznamenal.

Ten zas k ní byl prkenně uctivý jak k matroně, po které by mohl dědit.

Oslovoval ji madam, a když Marcel navrhl tykání, Luboš se ohradil, že to by si

nikdy netroufnul. Jo, párkrát jí taky řekl milostivá.“

„Jak jsi ji oslovovala ty?“ byla Judita zvědavá.

„Pro mě je paní Vojtíšková, i kdyby mě měla vyškrtnout ze seznamu družiček i

ze závěti. S Lubošem ji nenávidíme, že Marcelovi zpacká život. A na něho máme

vztek, že tohle si bere… Vlastně jsem zlá. Nemůže za to, že je ujetej. Sakra!
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Nemít ho ráda, je mi to fuk.“

„Tak mě napadlo, jaké štěstí, že žádná z Marcelových exmanželek s ním neměla

dítě — a vylučuje to i věk Vojtíškové,“ řekla Judita. „Dovedeš si představit

ten pocit, že máš vnouče v rukách Bohunky?“ jmenovala Judita tu ze snach, s

níž měla Nataša to potěšení znát se osobně.

„Jo. To by teda bylo k zešílení,“ souhlasila Nataša. „Ale uznej, Judy, že k

nám ženským je svět nespravedlivej. Táhnout Marcelovi padesátka a brát si

třicítku, nikdo se nad tím nepozastavíme. Ale když je to naopak —“

„— je to asi jako šedesátník s dvacítkou. Nechutný v posteli a tak vůbec. Když

si představím, že by se mého stárnoucího těla dotýkal nebo se na mě nahou

třeba jen koukal mladý kluk… Fujtajbl!“ otřásla se Judita.

„Jenomže nejsi míra věcí,“ namítla Nataša. „Marcel to může cítit jinak a má na

to právo, ne? Být Marcel homosexuální, vysilovala bys, že dotknout se tě

ženská, udělalo by se ti zle.“

„Nevyšilovala bych. Jsem sexuálně tolerantní,“ bránila se Judita. „Vyváděla

bych, kdyby si přitáhl zasmušilého staříka. Ale třeba takového Michala Víška

bych jako snachu brala s otevřenou náručí,“ vzpomenula nadmíru vzhledného,

milého a talentovaného homosexuála ze sousední vily. „Zamilovala bych si ho

jak vlastní syny,“ rozplývala se.

„Jo, Michal Víšek! Toho bych brala s otevřenou náručí a zamilovala bych si ho

i já — a nejenom jako švagrovou,“ smála se Nataša. „Tuhle si k nám přišel

pokecat.“ Michal byl její ročníkový kolega. „A já mu řekla: Sakra, Majkle,

nemůžeš se převekslovat na nás holky?! Když si jen představím, jak bys nás

obšťastňoval… A Luboš ho požádal, ať ho upozorní, až se bude vekslovat — aby

ho včas vykopal z našeho baráku.“

Judita zas už byla myšlenkami zpátky u Marcela. Zatím to bylo stále příliš

živé. Jako bolavý zub. Tak neodbytný, že od něho nedokážete odpoutat

pozornost.

„Natašo, proč si mladý muž narazí odkvétající fádní ženskou?“

„Kromě toho nanicovatého exteriéru je taky nudná,“ podotkla Nataša.

Judita si pomyslila: No prosím! Nevěděla já jsem to, přestože v naší

přítomnosti pusu skoro neotevřela?!

„Proč…“ uvažovala Nataša. „Často proto, že je impotentní. To ale nebude

Marcelův případ. To bychom věděli — a s námi půlka Prahy — od Bohunky, která

ho s potěšením znectívala od chvíle, co jí dal kopačky. Takovou pikantnost by

neopomenula široce zveřejňovat.“

„S impotentem by si nikdy nezačala ani jedna z Marcelových exmanželek,“ dodala

Judita. „Že by se u Marcela začaly projevovat homosexuální tendence a namísto

aby si našel sympatického kluka, sáhl po ženské, vedle které se nemusí bičovat

do touhy?“

„Tomu nevěřím,“ odporovala Nataša. „Moje generace si přece už neničí duši

životem v přetvářce a křečovitými alibistickými sňatky. Milovat se Marcel s

nějakým klukem, tak nám ho jednoduše přivede jako svoji lásku… Ostatně kluk,

který má dost statečnosti předstoupit před rodiče s Bohunkou Jabůrkovou a

Emilií Vojtíškovou, pro toho nemůže být problém představit jim jako snoubence

třeba Majkla Víška.“

„Takže… kde je zakopaný pes onoho proč?!“ naléhala Judita.

„Nevím, Judy. Musíš se smířit s tím, že v duších našich blízkých pro nás

zůstávají otazníky, na které se nikdy nedopátráme odpovědi. Možná jednou

pochopíme, jak to s Marcelem je… anebo taky ne. A jestli je to tajemství,

které si střeží, nebylo by od nás hrubé a neomaleně po něm pátrat?“

„Máš pravdu… Jsi taková moudrá a veselá a vůbec moc prima holčička,“ vzlykla

Judita. „Jsem tak šťastná, že jsi naše.“

Nataša se předklonila v křesle a políbila ji: „Neplač, Judy. A zalarmuj se k

toleranci.“

Judita si utřela oči a řekla:

„Jsem tolerantní. Jenom bych tu starou rašpli Vojtíškovou s chutí zadupala do

země a toho našeho debila profackovala z baráku zavřeným oknem.“

Obě vyprskly smíchem.

„Jsi opravdu ztělesněná tolerance,“ chichotala se Nataša.
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„Holčičko, jak příšerně těžké někdy je být tolerantní, to pochopíš, až budeš

mít dítě a ono začne dělat to, co tobě se oškliví. Jsou to muka. Hnusí se mi

mazaní lidé, co fikaně podvádějí a okrádají druhé. A Marcel si vzal Verunu

Kabelákovou, přesně za toto stíhanou od patnácti let. Krádeže v obchodech a

tak podobně. Dívenka pendlující mezi rozvedenými rodiči s hvězdnou kariérou.

Hmotně od nich měla, nač si vzpomněla. Jako svatební dar jí maminka dala Forda

Escort a tatínek třípokojový byt. Oba nepochybně s vroucím přáním, aby Verunku

víc neviděli a s kriminálkou se propříště vybavovala už jen naše rodina. Když

si s Marcelem policajti ne zrovna vybíravě promluvili poprvé, sbalil si kufr,

Verunčin byt opustil navždy, vrátil se k nám domů a rozvedl se.“

„Ta holka byla zřejmě chorobná díky rodičům. Její delikventní chování bylo

volání k mámě a tátovi: Všímejte si mě!“ mínila Nataša. „Co provedla? Myslím

už v manželství.“

„Přes všechno, co Marcelovi naslibovala, než si ji vzal, jak bude dělat

dobrotu, tohle určitě nebyl první kousek po svatbě. Jenom první, kdy ji zase

zmáčkli. V předvánočním mumraji v Kotvě se nějaké ženské vydávala za

prodavačku, pomohla jí vybrat bundu a vzala od ní dva tisíce s tím, že to za

ni zaplatí mimo dlouhou frontu u pokladny. Zákaznice ji pak poznala mezi

fotografiemi, které jí policajti ukázali. A Veruna nebyla zas až tak otrlá,

aby při konfrontaci drze zapírala. Když jí řekli, z jakého platu subalterní

úřednice ta paní našetřila dceři-studentce na bundu pod stromeček, plakala a

peníze okamžitě vrátila.“

„Že by si v našich poměrech něco odseděla, to jí určitě nehrozí. A časem se

jistě vypracovala na výnosnější akce v rámci nějakého gangu,“ podotkla Nataša

znechuceně.

„Budeš se divit. Ztratili jsme o ní přehled, ale co se o ní loni Marcel

nedozvěděl: brzy potom, co se rozvedli, znova se vdala. A manžel ji po první

aféře zmlátil tak, že jí vyrazil dva přední zuby, zhmoždil žebra a vymkl

rameno. A slíbil jí, že na tenhle nářez bude vzpomínat jako na selanku proti

tomu, co s ní udělá, jestli se ještě znova opováží provést nějakou ničemnost.

Od té doby je po volání Celá léta už prý seká dobrotu, pokud jde o kriminální

počínání. Manžely sice střídá, ale to je poslední, co bych jí zazlívala. Ale

abych pokračovala ve výčtu mých osobních tragédií. Oškliví se mi holky

lehkomyslně rodící děti, o které se nestarají. Ten náš indolent se oženil se

Simonou Vančurovou, která do dvaadvaceti let stihla porodit tři děti dvěma

mužům. Spíš klukům. Tážeš-li se, proč tři pouze dvěma, tak tedy proto, že

jednou porodila dvojčata. Všechny děti byly v dětském domově a Marcel je chtěl

vzít domů, jen co seženou byt. Nikdy na to nedošlo, protože zjistil, že Simona

hulí marihuanu, a když se tohoto požitku odmítala vzdát, rozvedl se s ní.“

„Bydlela u vás?“

„Tu bychom si tak pustili přes práh!“ zhrozila se Judita. „Bydlela v jakémsi

podnájmu asi dost děsném, protože Marcel byl víc doma než u ní. Dále jsou mi

odporné holky typu mejdan, které vypadají a chovají se provokativně střeleně,

hulí, rády se napijí a pokládají za ztracený každý den, kdy by šly do práce a

večer seděly doma. Přesně toto byla Bohuna Jabůrková, o níž Marcel tvrdil, že

manželství ji zklidní. Vlastně nevím, proč ti to vykládám, když Bohunu už jsi

v naší rodině zažila,“ uvědomila si Judita.

„Jo. Marcel může mluvit o velkém štěstí, že ji měl kam vyrazit,“ řekla Nataša.

„Nejít Bohuna dobrovolně zpátky k rodičům, mohla mu trčet v jeho bytě dodnes.“

„A znechucuje mě konstelace chlap s mnohem starší ženskou. Marcel si uvazuje

na krk balvan jménem Emilie Vojtíšková, starší o dvacet let. Nezbláznila by

ses na mém místě?“

„Na to máš moc vlastních zájmů, než abys vyšilovala z bl- bostí svých synů,“

byla si jista Nataša. „A zrovna tak Arny. Za dva dny nad tím mávnete rukou.

Mimochodem… Luboš se jednou zmínil, co pokládá za Marcelovo prokletí: odmala

se na něho lepila mírně vyšinutá individua. V dětství kluci, od puberty i

holky. Žádní prý blbečkové nebo vyložení sociopati či vyhraněné kriminální

typy, ale…“ Nataša hledala správné označení a Judita to dopověděla:

„Haranti všelijak problémoví. Jaksi na pomezí. Nejasno, kam se to s nimi

zvrtne. Jestli se šťastně probalancují k normálu, anebo se svezou dolů po
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šikmé ploše. A Marcel ne že by na tu jejich už našikmenou plošinu přisedal, ne

že by ho lákala, ale naopak. Tahal je vzhůru a na správnou stranu. Bylo

neuvěřitelné, jak nenucené se mu to dařilo. Rodiče těchto děcek ho zbožňovali

a vtahovali do svých rodin, protože v něm pro svého spratka spatřovali šanci.

Tam, kde ztroskotávala autorita otce, matky i učitelů, tam měl úspěchy kamarád

Marcel. Nikdy jsme s Arnym nepochopili, proč v něm některé z těchto dětí vidí

vzor. A taky nás tyhle kamaráčofty sebeméně netěšily. Děsili jsme se, kdy se

Marcel naopak přesmekne na stranu problémovou. Kdy některý ten spratek ovlivní

jeho. Naštěstí na to nedošlo.“

„Připadá mi,“ uvažovala nahlas Nataša, „že nejen rodiče, ale i samy ty lehce

narušené děti pudově cítily v Marcelovi svoji šanci. A tak nějak podobně to

nejspíš bylo i s Marcelovými kuriózními exmanželkami.“

„Hm… Jenomže na rozdíl od toho tuctu děcek a mladistvých, co Marcel srovnal,

ani s jednou manželkou se mu to nepodařilo. Nechci těm holkám křivdit, možná

opravdu měly snahu či předsevzetí svůj život změnit, ve skutečnosti si ovšem

jely dál ve svých zaběhnutých kolejích. Že by ve dvaceti bylo na změnu

životního stylu už pozdě?“

„Spíš si myslím, že manželství je ta nejnezpůsobilejší instituce ke změně

člověka, tedy partnera. Cynici dokonce tvrdí, že v manželství se vlivem

partnera změní každý. Ovšem k horšímu,“ řekla Nataša. „Ale nechápu, Judy, proč

Marcel s tou jeho bytostnou potřebou a schopnostmi usměrňovat děti a mládež

nevystudoval pedagogiku.“

„Radši se zeptej,“ opáčila Judita podrážděně, „proč nevystudoval vůbec nic.

Proč s jeho nadáním skutečně širokospektrálním, při lehkosti, s jakou se učí a

skládá zkoušky, od osmnácti let začal a nedokončil ani jednu ze čtyř vysokých

škol, kam ho díky skvělým výsledkům přijímacích zkoušek vždy bez problémů

vzali.“

„Tohle je mi taky záhadou,“ přikývla Nataša.

„No řekni, Natašo, má to v hlavě v pořádku kluk, který odejde z právnické

fakulty koncem předposledního ročníku? Jiné vysoké školy opustil po roce,

maximálně do dvou let. Ale ne že by vybouchnul. Semestr nebo ročník pokaždé

završil výborně složenými zkouškami — a zdrhnul. Nám sdělil, že práva,

architektura, stavařina, filozofická fakulta… pro něho není to pravé. Nevím,

proč se ptám, jestli to má v hlavě v pořádku. Jasně že nemá.“

„Judy, nechci, aby ses předčasně radovala, ale nedávno u nás Marcel prořekl,

že vyjednává s právnickou fakultou. Když složí několik zkoušek, započítají mu

i čtvrtý ročník a po roce by mohl absolvovat.“

Judita ožila, ale snažila se o střízlivý pohled:

„Jenomže má teď náročné zaměstnání. Mohl by ovšem práci přerušit, ale baví ho

a jde o to, jestli by se k ní zas mohl vrátit.“

„Míní to zvládnout při zaměstnání. Řekl, že ředitel je připraven vycházet mu

vstříc. Vítá, že si chce práva dokončit. Luboš si myslí, že ho k tomu možná

dokonce tlačí.“

„To vypadá dobře,“ pochválila si Judita. „Ale proč to před námi tají?“

„Přál si, abychom vám nic neprozradili, že vás překvapí až pozváním na

promoci. Nebýt toho, že ti chci trochu spravit náladu, tak jsem ti to

nevybrebentila. Ne abys mě prozradila jako zdroj informací,“ požádala Nataša

naléhavě.

„Neboj. Nabedním to Arnymu do hlavy. Chápeš, že i jeho musíme trochu potěšit?“

„Jasně.“

„Ale teď už obraťme list od Marcela. Už jsem s tím fňukáním protivná i sama

sobě,“ povzdechla si Judita.

„To nemusíš,“ ubezpečila ji Nataša. „Je dobrý, když se člověk ze žalu

vypovídá. Nemluvě už vůbec o tom, že je to žal i Lubošův a můj a dokonce to

trápí i mýho tátu, protože Marcela přece milujeme my všichni.“

Pak si povídaly o nových knížkách, a protože byl květen, také o dovolených.

Když se Nataša zvedala k odchodu, Judita se cítila už mnohem lépe.

Nataša jí ještě řekla: „Až se zase začneš trápit, tak si připo- meň, že ani

jedno Marcelovo manželství nepřežilo rok. Sama jsi mi kdysi řekla, že on

vždycky rychle procitne a pak už rázně usiluje o rozvod.“
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Judita pomalu zavrtěla hlavou.

„Veruna, Simona i Bohuna jsou svým způsobem atraktivní holky, kterým o nic

nešlo. Nebude Marcel, bude jiný. Dokonce mi připadalo, že manželství už samy

měly plné zuby. Respektive toho, jak se je Marcel snaží vtěsnat do jakýchsi

náležitých kolejí. Rozvodu se sebeméně nebránily. Ale Vojtíšková? S její

povahou a vzhledem — jaké ta má další šance? Vzpomeneš si na moje slova, že to

je pijavice, které se Marcel snadno nezbaví.“

„Kdyby si ji ten blb aspoň nebral. Kdyby s ní jenom žil,“ zuřila Nataša. „Ale

kdepak! On idiot na tu kravinu musí mít papír!“

Když odešla, Judita se propadla do spánku. Procitla v okamžiku, kdy Arny tiše

vstoupil do ložnice, aby se přesvědčil, že je v pořádku.

„Je už skoro devět. Luboš mě přemluvil na večeři Pod Kaštanem. Nemám si prý o

tebe dělat starosti, šla za tebou Nataša.“ A při pohledu, jak se manželka na

lůžku slastně protáhla, se zeptal: „Život je zas už snesitelný?“

„Ten můj ano,“ usmála se na něho Judita. „A Marcel ať si ten svůj babře jak

chce a jak umí. Co jde o mě, začínám se těšit na dovolenou. Brání nám něco

vzít si volno na celý měsíc?“

Stavební firma byla jejich společná. Arnošt ji vedl jako stavební inženýr,

Judita v ní měla architektonický ateliér. Dobře si ve firmě počínal i Luboš,

který vystudoval obě profese, jak otcovu, tak matčinu, a byl předurčen rodinný

podnik zdědit.

Start a rozjezd firmy byl těžký, protože manželé Rabasovi se příliš štítili

politicky mocných, než aby se s nimi propojili. Možnost měli. Arnoštův kdysi

kolega v devadesátých letech hrabal na jednom z nejvyšších politických postů a

Arnoštovi přednesl zcela konkrétní návrh na zlatý důl. Arnošt by stavební

podnik vedl, on by se staral o přísun nejvýhodnějších půjček a lukrativních

zakázek. Arnošt s ním vyběhl, protože mezi podnikatelskou elitu, mezi tu sůl

země, jež k dokonalosti propracovala starý dobrý socialistický slogan: Kdo

nekrade, okrádá svoji rodinu — se zařadit nemínil.

Rabasovi nekradli a neokrádali, takže první roky drželi podnik jen taktak nad

vodou. Tvrdě pracovali a volno si ukrá- dali spíš po dnech než po týdnech.

Teprve loni si dopřáli časově náročnější dovolenou a pro letošní rok Arnošt

slíbil manželce a synovi rozumnou dovolenou.

Když mu ji teď Judita připomněla, jaksi se neměl k odpovědi, protože hlavu měl

plnou nových zakázek.

„Luboš s Natašou odjedou do Londýna na šest týdnů,“ zaútočila Judita.

„Dal jsem mu tak dlouhou dovolenou jenom proto, aby si tam v kurzu intenzivní

výuky trochu zlepšili tu jejich broken English,“ řekl rychle Arnošt, aby snad

manželku nenapadlo, že i oni by si mohli vyrazit na šest týdnů.

„Takže my si uděláme dovolenou jen co oni se vrátí,“ oznámila pevně Judita.

„Projezdíme si zas jednou Francii.“

„Dobře. Tři týdny.“

Judita v duchu zajásala, ale prozíravě — aby Arnyho nenapadlo slib časem

zredukovat — řekla:

„Ještě o Vánocích jsi mluvil o čtyřech týdnech.“

„Měj rozum, Judy. Musíme přece připravovat ty půdní byty.“

Dobře věděla, že zakázku na výstavbu deseti velkých půdních bytů ve

vinohradských činžácích pokládá manžel za velice výhodnou a zajímavou práci.

Zajímavá ostatně byla i pro ni. Ale ne zas až natolik, aby kvůli ní oželela

dovolenou.

„Dobře, tři týdny ve Francii, ale ani o den míň. Jsi miláček,“ políbila ho.

Celý zbytek večera strávili v pohodě. Bavili se nad mapou, které končiny

Francie projedou tentokrát. Tyhle putovní dovolené oba milovali. A když znova

přišla řeč na Luboše a Natašu, Judita si pochválila:

„Aspoň Luboš že je po nás. Má smysl pro spořádaný život beze všech

výstředností, bez malérů, které by si působil vlastní pitomostí. A lepší holku

než Natašu si vzít nemohl. Že jim to klape, to z nich obou přímo sálá.“

„Nechvalme den před večerem,“ střízlivě varoval Arnošt. „Teprve až spolu budou

osm, deset let… až si zevšední… teprve pak se uvidí, jestli jsou oba po

rodičích, anebo se vydají cestou současných mladých manželství: pár let po
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svatbě nevěra, rozvrat, rozvod.“

Judita zavrtěla hlavou: „Nevidím to černě. Za chvíli tu bude dítě —“

„Za chvíli?“ zpozorněl Arnošt. „Pokud vím, domluvili se, že Nataša otěhotní,

až skončí školu.“

„A to už je za rok, ne? Kromě toho mi nedávno svěřila, že si chce s Lubošem

promluvit. Myslí si, že by mohla otěhotnět tak, aby porodila už příští léto a

do práce by nastoupila až po mateřské dovolené. Pokládám to za rozumné. Lepší

než pár měsíců dělat a pak práci na bůhvíjak dlouho přerušit,“ byla Judita na

straně snachy.

„To si s Lubošem představují, že početí a porod klapnou vždycky na den, jaký

si rodiče usmyslí?“ podotkl ironicky Arnošt.

„Ale nepřeháněj,“ usmála se Judita. „A věřme, že jim to vyjde tak, jak by si

přáli. Připadá mi, že Nataša už po dítěti velice touží. Ale co jsem chtěla

říct: pokud jde o ty rozvraty a rozvody, na to jsou oba příliš laskaví a

rozumní, než aby byli schopni rozbít dítěti domov.“

„Zbývá nám v to věřit,“ přikývl Arnošt. „Věřit, že Nataša je po svých rodičích

a Luboš po nás.“

„Otázkou zůstává, jestli jsi opravdu solidní, anebo máš jenom kliku, že na

tebe ani na berňáku ani u mne nikdy nic neprasklo,“ řekla v dobrém rozmaru

Judita. „Ovšem tvoje nejzásadnější štěstí spočívá v tom, že já jsem nikdy po

ničem nepátrala, protože jsem vždycky měla a mám důležitější starosti.“

„Aby něco neprasklo na tebe, viď?“ opáčil ve stejném tónu Arnošt.

„Nemělo bohužel co prasknout, ale stále jsem připravena. Nikdy nepřestanu

doufat, že muže svých snů ještě potkám. Muže, který by stál za velkou osudovou

nevěru. Muže, za kterým odejdu se srdcem překypujícím velkou vášní.“

„Se srdcem a vášněmi — proč ne. Horší, že bys odešla taky s půlkou podniku v

kapse,“ řekl ustaraně Arnošt a Judita po něm mrskla knihou, kterou měla po

ruce.

Bylo to na současnou dobu dost výjimečné manželství. Vzali se z velké bláznivé

lásky, když Juditě bylo devatenáct a začínala vysokou školu, Arnoštovi

čtyřiadvacet a vysokou školu končil. Když Judita rok po svatbě otěhotněla,

svorně vyloučili potrat a dvojčata pak vychovávali, aniž by Judita ztratila

jediný semestr. Život mladým manželům ovšem velice usnadňovalo, že s dvojčátky

vydatně pomáhaly obě babičky.

A ač oba byli a zůstávali mimořádnými osobnostmi s oním těžko definovatelným

kouzlem, jež druhé tak přitahuje, ani Arnošt ani Judita nikdy nepocítili touhu

po úniku či jen odskoku z manželství. Jejich hádky byly občas bouřlivé,

protože

Judita byla výbušná, Arnošt naštěstí spíš kliďas, avšak ten základní pocit, že

je jim spolu dobře, přetrvával a vše překrýval.

Ten večer šli spát až hodinu po půlnoci. Kdykoli nemuseli ráno vstávat do

práce, ponocovali rádi.

A teprve v okamžiku, kdy v ložnici zhasínali, Judita vzpomněla svoji

téměřsnachu:

„Árny, víš co je na tý krávě nejkrásnější?“

„To bych se dozvěděl opravdu rád,“ odpověděl jí manžel, který nezapochyboval,

o kom je řeč.

„To, že ji už v životě neuvidím,“ sdělila mu Judita a propadla se do spánku.

Kapitola druhá

V životě už Judita neviděla Emilii Vojtíškovou přesně čtrnáct dní.

Na buchty, které Judita Marcelovi slíbila, se v sobotu večer — týden poté, co

Arny s Juditou navštívili Emu — přihrnuli všichni. Luboš s Natašou a s jejím

otcem o chvíli dřív než Marcel, který telefonoval z auta, že trčí na havárií

úplně zaseknutém nábřeží.

Když to Arnošt tlumočil ostatním, Luboš řekl:

„Nejspíš doteď řádil s Emčou v posteli a pozapomněl na nás. Mami, dostaví se i

tvoje nejnovější snacha, nebo jí buchty pošleš v kastrůlku?“

„A teď mě, Lubošku, pěkně poslouchej,“ řekla mrazivě Judita. „Jestli si začneš

z Marcela utahovat, anebo jestli třeba jen vyslovíš jméno Vojtíškové, okamžitě
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tě vyhodím. Mám za sebou dost únavný týden. A teď si chci v pohodě odpočinout

a ne poslouchat Marcelovu obhajobu Vojtíškové.“

„Máš pro nás, Judy, nějaké instrukce pro případ, že by Marcel začal o

snoubence zcela spontánně?“ zeptal se Natašin otec.

Všichni kromě Judity se zasmáli.

Ta se namíchla: „Tebe, Stando, mám už taky dost.“

„Standa se jen bojí, abysme něco nezvorali,“ přisadil si Arnošt. „Chceme

přesně vědět, jak se máme zachovat, kdyby Marcel například poznamenal: Emča si

dnes zlomila nohu… Máme se všichni zvednout a jako jeden muž opustit tuto

místnost… nebo co?!“

„Konec vtipkování na účet Judity,“ řekla Nataša a sáhla po třetí buchtě.

„Judita se správně nechce nechat vmanévrovat do diskuse o Vojtíškové. Kdyby o

ní Marcel začal, taktně obrátíme list.“

„Nejspíš nezačne. Judy mu to položila jako podmínku pozvání na buchty,“

upozornil celkem podle pravdy Arnošt.

Za chvíli se Marcel přihnal jak velká voda a dlužno říci, že o Emilii se

nezmínil po celé téměř tři hodiny, které ten večer společně strávili.

Nad druhým hrnkem kakaa položil otázku, na niž odpověď znal:

„Luboši, co děláš příští víkend? Jedete na chalupu?“

„Nejedeme. Blíží se náš odjezd do Londýna a Nataša se chce vypravit — ještě

než v obchodech propukne předprázdninové šílenství — na nákup věcí, co myslí,

že potřebujeme s sebou. Proč tě to zajímá?“

„Domluvil jsem si s jedním chlápkem v Olomouci, že se příští sobotu nebo

neděli přijedu podívat na jeho Studebakera. Diktátor. Šestiválec. Nechceš jet

se mnou?“

„Co je to za otázku?! Jistěže pojede, i kdybych já zrovna rodila nebo umírala

na zauzlení střev,“ řekla Nataša.

„Jistěže pojedu, i kdybych se kvůli tomu musel rozvést,“ řekl Luboš.

Co rozum brali, on a Marcel byli fandové na stará auta a oba vášnivě rádi —

stejně jako otec — hráli šachy. A pro tyhle zájmy jim nebylo zatěžko tu a tam

si vyrazit třeba na druhý konec republiky nebo do ciziny. Pokračovalo to tak i

poté, co se oženili. Jak to snášely Marcelovy manželky, po tom se Judita nikdy

nepídila, ale s Arnoštem byli rádi, že to nevadí Nataše.

„Olomouc je příjemné město. Pojeď s námi, Natašo,“ naléhal Luboš.

„A jinak jsi v pořádku, ano?“ zeptala se Nataša. „Já se potrmácím stovky

kilometrů, abych si prohlédla olomoucké náměstí.“

„To ne,“ řekl její otec. „Ale aby sis prohlédla ten nádherný unikátní vůz.“

„To by jistě byl zážitek,“ řekla ironicky Nataša. „Jako když mě ti dva cvokové

vytáhli do Ústí. Půjdou si za autem a potěším se i já. Je tam výstava ručních

krajek. To tedy byla. Jenomže přes víkend zavřená,“ ještě teď soptila tou

vzpomínkou.

„Ale co… Aspoň ses tam nadýchala dobrého vzduchu,“ podotkl Arnošt a snacha po

něm blýskla očima.

„Nezbylo mi než jít s nimi kouknout se na vykopávku jakési tatrovky.“

„Škoda Hispano-Suiza,“ řekl nedůtklivě Marcel. „A není to žádná vykopávka, ale

vůz v perfektním stavu. Šestiválec třílitr se šťouchanejma ventilama. Z

jednatřicátýho roku. Senzace.“

„Až na to, že nejezdí, co?“ zeptala se posměšně Judita.

„U historického vozidla —“ začal Luboš a Nataša mu vyrvala slovo.

„Čtyři a půl hodiny! Čtyři a půl hodiny dokázali s tím chlapem Urbánkem to

monstrum oblejzat a kecat o něm a —“

„Slyšeli jsme to od tebe sice už patnáctkrát, ale klidně pokračuj,“ poznamenal

Natašin otec.

„Arny to ještě neslyšel,“ odsekla Nataša. „Čtyři a půl hodiny, a když už jsem

bezmála omdlévala, Urbánek mě odvedl do obýváku, který — na rozdíl od

vypulírovaný garáže — volal po úklidové četě.“

„Nezapomeň, jak jsi nenašla hrnek, ze kterého by se dalo napít se bez

poblití,“ připomněl jí Luboš.

„A když jsem si opláchla ruce,“ pokračovala Nataša zuřivě, „musela jsem si je

utřít do saka, protože v Urbánkově koupelně není nic, co by jen zdaleka
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připomínalo relativně čistý ručník.“

„No a co… Urbánek je starý mládenec,“ informoval Luboš.

„Tak si dávej pozor, abys brzy nebyl taky,“ podotkla Judita.

„Chlap, který nemá koníčka, je něco jako vykastrovanej,“ řekl Marcel.

„Jasně,“ přitakal mu Luboš a přikyvovali i Arnošt se Standou.

„I ženské bez kloudných zálib jsou otravné,“ řekla Judita.

„Miluju kroužek paličkování a krajkářských technik,“ obrátila se Nataša k

Juditě. „Ale ničím tím někdy Luboše? Dokopala jsem ho někdy, aby se šel se

mnou rozplývat nad Kamiliným živůtkem k večerním šatům?!“

„Ne. A to má prosím Kamila čisté jak hrnky, tak ručníky,“ dodal se svým suchým

humorem Standa a proti své vůli se rozesmála i Nataša.

„Obraťme list, než Luboše a Marcela něčím praštím,“ navrhla. „A do Olomouce si

jeďte za tou rachotinou nejlíp na celý víkend, ať si v pohodě obstarám věci do

Anglie. A už mě jednou provždy z těchhle šíleností vynechte.“

„Zveme tě sebou jenom ze zdvořilosti,“ vysvětlil jí Luboš. „Ve skutečnosti jsi

na takových cestách intelektuální přítěží. Představte si například,“ otočil se

k otci a tchánovi, „že když se Marcel zmínil, že Petr koupil velice výhodně

porsche dvoulitr, Nataša řekla: No s tím teda daleko nedojede. To my máme

nádrž na čtyřicet litrů, viď Luboši?“

Byl to příjemný večer.

Když se rozcházeli, Marcel se zeptal: „Luboši, vyhovuje ti vyjet ráno v osm,

abychom byli kolem jedenácté v Olomouci?“

„To by šlo,“ přikývl Luboš.

Příští sobotu ráno vyjeli v osm a kolem deváté byli ve vesnici Netušice kus za

Rokycany. Tady Luboš zastavil před úhledným domkem na samém pokraji Netušic a

za volant se přesunul Marcel.

„Takže pokud se, Luboši, neozveš, jsem tu pro tebe okolo deváté.“

„Jo. A díky, brácho,“ zaklapl Luboš dveře auta a vykročil ke zvonku na bílé

brance.

*****

Tutéž sobotu, přesně čtrnáct dní poté, co se seznámila s Emilií Vojtíškovou,

strávila Judita dopoledne s manželem v práci, pak si zašli na oběd do své

oblíbené restaurace a poté se rozešli: Judita za nákupem a domů, Arnošt do

svého milovaného šachového klubu, který měl necelý kilometr od domova.

Byl to klub svým způsobem luxusní se vstupem pouze pro vyvolené. Pořídilo si

ho třicet fanoušků šachu, přátel, kteří spolu hráli už léta. Když je po pádu

socialismu z docela pěkné klubovny v domě patřícímu bytové správě vyhodil nový

majitel-restituent, aby tu zřídil pornošop, nabídl jeden ze šachistů přízemní

prostory ve své vile. Šachisté si založili konto, na něž každý přispěl tak,

jak mu kapsa dovolovala, projekt stavebních úprav zadarmo zpracoval Arnošt,

stejně tak Judita návrh interiérů, a realizace se zhostila jejich firma bez

nároku na zisk. Výsledkem byly tři místnosti s příjemnou atmosférou klidné

pohody. Ke komfortu pánů přispívala i restaurace v sousedním domě, jejíž

majitel na zatelefonování dodával do klubu vše, co si kdo objednal. Klub to

byl výslovně pánský, kde — jak zálibně tvrdil majitel domu, zapřisáhlý starý

mlá- denec — se privilegiu vstupu těšila výhradně jediná žena, a to uklízečka.

Ve chvíli, kdy Judita s nákupem procházela dveřmi mezi garáží a halou,

rozezněl se domem telefon.

Co zas… pomyslela si, protože člověku poměrně málokdy někdo telefonuje, že má

pro něho lístky do opery nebo měsíční pobyt na Azurovém pobřeží, ale o to

častěji se dozvíte, co se zas kde zkomplikovalo, co máte okamžitě vyřešit,

zařídit, zajistit, zaplatit… Judita v hale odhodila na koberec kabely a sáhla

po telefonu na postranním stolku.

„Prosím.“

„Tady je Vojtíšková. Dobrý den.“

Bože, co já jsem komu udělala, že mě takhle pronásleduješ, zasténala si v

duchu Judita a svezla se do křesla.

„Dobrý den.“
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Ema přešla rovnou k věci, což jí Judita připsala k dobru.

„Potřebovala bych se s vámi setkat. Je mi protivné vás o to žádat. Vzala jsem

na vědomí, že se se mnou stýkat nemíníte, a upřímně řečeno je mi to lhostejné.

Ale to, o čem s vámi chci mluvit, se týká Marcela a na něm vám jistě záleží.“

„Po telefonu to vyřídit nemůžeme?“ upřímně promluvila i Judita.

„Ne.“

„Dneska odpoledne jsem sama doma. Můžete přijít.“

„Okolo čtvrté?“

„Ano.“

Potraviny ukládala Judita do lednice a do mrazáku celá vzteklá, že vzala za

své její představa natáhnout se na gauč s knížkou. No nic, s Vojtíškovou to

vyřídí bleskurychle. Byla si jista, že jde o nějakou prkotinu. Protože mít

Marcel jakýkoli problém, letěl by s ním především za rodiči. Kromě toho se tu

zastavil před dvěma dny a těšil se dobré náladě.

Paní Vojtíšková se dostavila v téže beztvaré sukni a bezbarvé halence, které

na sobě měla, když ji navštívili, a ani její účes nezaznamenal jakoukoli změnu

k lepšímu. Třeba však spravedlivě dodat, že ani k horšímu, pomyslila si Judita

jízlivě. Nejvýstižnější popis je absence účesu… byla už jen z pouhého pohledu

na Vojtíškovou deprimovaná.

Co na ní prokrista Marcel vidí… zas už jí mučivě drnčelo hlavou. Bez barvy,

bez chuti, bez zápachu. Sexy asi jako žehlicí prkno. Strohá a špičatá na duši

i na těle. Anebo je to jenom slupka? Umí být vřelá, milá, vtipná? Vždyť my

jsme jí nikdo — ani Nataša s Lubošem — nedali šanci se nějak pozitivně

projevit.

Kromě pozdravu, který si v brance vyměnily, ani jedna nepokládala za nutné

pronášet nějaké běžné banality. Mlčky vešly do obývacího pokoje, kam ji Judita

uvedla — do pokoje velkého, ale přesto útulného jak členěním, tak teplými

barvami, v nichž převládala karamelová, smetanová a pomerančová — a když se

proti sobě posadily v arkýři s křesly, Judita jí přistrčila sklenici s ledovým

džusem. Dlužno říci, že Ema se jí nedotkla stejně jako Judita s Arnoštem se u

ní nedotkli šálků s čajem.

Judita se pohodlně opřela a nechala na Emě, aby začala.

Ta se nadechla a spustila svým plochým, nepříjemně dunivým hlasem, z něhož

nyní úspěšně vymýtila jakýkoli přídech emoce:

„Mně, vám a vašemu mužovi vyhovuje, abychom se nestýkali. Jenomže Marcel je z

toho zoufalý. A jediné, co vy a já máme společné, je, že nám na Marcelovi

záleží. Proto vám chci navrhnout, abychom kvůli němu upravili náš vztah na

určité minimum. Prostě abychom se jednou za čas setkali a chovali se k sobě

přijatelně. Marcel by byl šťastný.“

Judita zavrtěla hlavou a odpověděla na nevyřčený podtext:

„Bojíte se, že náš postoj k vám by mohl Marcela ovlivnit do té míry, že by si

vás nevzal. Je to bohužel obava bezpředmětná.“

Nevýrazná tvář Emy Vojtíškové se přelila nachovými skvrnami.

„Marcelovi na nás záleží, ale v důležitých záležitostech si rozhoduje bez

ohledu na náš názor. Pravda je, že touží po našem přitakání, ale my mu je

nikdy nedáváme k tomu, s čím nesouhlasíme. Ale co především: máme zkušenost,

že kdykoli šlápl vedle, rychle se vzpamatoval a svoje záležitosti uvedl do

pořádku. A tenhle proces bychom s manželem zpomalili, kdyby mu připadalo, že

vás pokládáme za přijatelnou.“

„Doufáte tedy, že se se mnou brzy rozvede,“ konstatovala Ema suše.

„Věříme v to. Věříme, že si jednou vezme dívku po všech stránkách k sobě

přiměřenou a konečně bude v manželství spokojený. Taky si nevzpomínám, že by

někdy dal najevo, že nechce mít děti.“

Palčivému bodu, že Marcela připraví o děti, se Ema vyhnula.

„Že je po všech těch nepodařených manželstvích konečně šťastný, to pro vás

neznamená vubec nic, že ano?!“ Ema se měla stále na pozoru, aby nezvýšila

hlas. Klidné pohrdání jí připadalo účinnější. Jenomže nesklízelo odezvu, jakou

si přála.

„To opravdu neznamená,“ klidně souhlasila Judita. „Se všemi manželkami byl pár

měsíců šťastný. Dokonce mnohem šťastnější než s vámi: rozjařený a jak ovíněný…
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Pokud jde o vás, nenaléháme na něho a nekritizujeme vás. Pouze se s vámi

odmítáme stýkat.“

„To je od vás chytré. Doufáte, že účinnější než mu dělat scény.“

„Ano,“ přikývla Judita a Ema věděla, že by té sebejisté zmiji bez zaváhání

šlápla na krk.

Ovládala se z posledních sil, když rozvážně říkala. „Pořád nemůžu uvěřit, že

je vám lhostejné synovo zoufalství z vašeho nepřátelství.“

„Ale jděte…“ dokonce se usmála Judita. „Jaképak zoufalství! V uplynulých

čtrnácti dnech tu byl třikrát. Pokaždé v dobré náladě. Ano, zoufalý by byl,

kdybychom mu zabouchli dveře, což samozřejmě nikdy neuděláme.“

„Poznám, co se v něm děje. Kdykoli se od vás vrátí, je skleslý.“

„Jenom nelžete,“ napomenula ji vlídně Judita a Ema se div neudusila, co si ta

mrcha dovoluje. „Marcel má bohužel až moc dobré ladění. Trochu zoufalství by

mu neškodilo, kdykoli pozná, že zas už šlápnul vedle. Jenomže on se přes to

vždycky přenese lehkou nohou a za pár měsíců vpluje do další hlouposti.“

Neprozradila už, jak ji děsí pomyšlení, že takhle splavně to nemůže pokračovat

donekonečna, a kdy si ten blb zadělá na pořádný malér. Třeba v podobě

těhotenství některé té čúzy. Tuto pohromu naštěstí věk Vojtíškové vylučuje.

„Jenom abyste nebyli moc zklamaní, až se ukáže, že se mnou Marcel vedle

nešlápnul a že naše manželství je spokojené, pevné a trvalé.“

„To by sice bylo nemilé,“ připustila Judita bez uzardění. Je odporně

arogantní, byla bez sebe Ema. „Ale nezničilo by nás to. Na to máme s manželem

příliš bohatý svůj vlastní život s nádherným a náročným povoláním a s mnoha

zájmy. Nemluvě o potěšení z manželství druhého syna. Pravděpodobné však je, že

Marcel s vámi dlouho nebude. Není na to dost silný.“ „Jak to myslíte?“ vyhrkla

Ema a hned by si byla ukousla jazyk, že ujela z pracné role povýšeného

nadhledu.

„Marcel je jediný v naší rodině, komu záleží na tom, co si o něm lidé myslí.

My ostatní to nevnímáme, nezajímá nás to. Marcel se například nedokáže

vyrovnat s posměchem. Až pozná, že vás lidé pokládají za jeho matku, až si z

něho budou kamarádi utahovat, jestli je gigolo, impotent nebo homosexuál s

pseudomanželstvím, až bude čelit výsměšným otázkám, jak se daří vnoučatům…

začne se za vás stydět a přestane se s vámi ukazovat. Ostatně, kam by s vámi

vlastně mohl jít? Mezi jeho kamarády jste obstarožní matrona. Troufám si

tvrdit, že vás mezi ně nevodí.“

„Jsme nejradši doma a sami, protože si stačíme,“ pravila Ema důstojně.

Judita se rozesmála v přívalu uvolnění, jak dobrým směrem se záležitost s

Vojtíškovou ubírá: Marcel a být nejradši doma! Marcel, který se dětinsky

raduje z vlídné pozornosti druhých. Všechny jeho manželky, a pokud věděla, i

nemanželky, byly svým způsobem oslňující a nadšeně se s nimi producíroval. S

Vojtíškovou vysedávají doma, neboli je mu trapné se s ní ukazovat. Tak tohle

manželství Nový rok nepřežije. Kdyby si ji ten idiot nebral teď, za půl roku

už by si ji nevzal.

Ema nebyla hloupá. Pochopila, čemu se Judita směje. Myslí si, že Marcel se za

mě stydí! Bestie!… Jenom klid. Však já jim všem ukážu — celé téhle rodince

nafoukaných snobů. Zatím ještě nevěděla, jak jim ukáže, ale časem na něco

přijde.

Judita se zvedla na znamení, že audienci ukončuje. Ema vyskočila z křesla

vzteklá sama na sebe, že toto dopustila. Měla to být ona, kdo se zvedl první —

nejlépe uprostřed Juditiny řeči — a beze slova hrdě zamířit ke dveřím. To by

byl políček do tváře Rabasové! A ne se od ní nechat vyhodit, zalykala se tou

potupou.

Halou prošly mlčky. Teprve když Judita kódem odjistila zámek domovních dveří a

branky a Ema vykročila přes práh, řekla:

„Paní Vojtíšková, nemáme vás rádi, protože využíváte a zneužíváte toho, co je

v našem synovi výstřední. Takže už to nezkoušejte, pod nějakou záminkou se k

nám vetřít.“

A zaklapla dveře dřív, než se Emilie zmohla na zdrcující odpověď.

Pak vyčkala, až jí v hale obrazovka domácího okruhu ukáže, že Vojtíšková

prošla brankou, dálkově ji zamkla a odebrala se do koupelny, aby v bylinkové
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lázni přišla na lepší myšlenky.

Přijít na lepší myšlenky potřebovala především Ema. Zdrcená, s jak krutou

jasnozřivosti jí Rabasové nahlédla do duše a poté tam vlila žíravina

Nepřátelství Marcelovy rodiny z Emilie Vojtíškové vysávalo život.

Od samého počátku známosti s Marcelem prahla po sounáležitosti s jeho rodinou.

Imponovalo jí, co se od něho dozvěděla o rodičích, bratrovi, švagrové a jejím

otci. Byli to lidé až dosud jí společensky nedostupní, mezi jaké se odjakživa

toužila včlenit. Ale především si uvědomovala, co pro Marcela jeho rodina

znamená. Spojenectví s nimi, jestli oni si ji oblíbí, by pro její a Marcelův

vztah mělo váhu ne zlata, ale platiny a diamantů. Nečinila si iluze, že

spřátelit se s nimi bude snadné a rychlé. Bude jim vadit její věk. Byla

připravena trpělivě a neochvějnou přívětivostí čelit jejich rezervovanosti,

odměřenosti, vlídně s nimi diskutovat jejich výhrady a pochybnosti

probleskující tu a tam narážkami, náznaky či rýpnutím.

Byla připravena na všechno.

Na všechno kromě jejich hry s kartami úplně otevřenými. Na všechno kromě

absolutního a bezvýhradného odmrštění. Na všechno kromě zatracení bez šance na

milost či alespoň zmírnění trestu.

Byla připravena na hašteření, handrkování a pletichy pavlače, na níž

vyrůstala, a setkala se s noblesní krutostí paláce.

Když ji manželé Rabasovi navštívili, pohřbili její sny o tom, jak jednou…

možná ovšem až za rok, za dva, ale jednou určitě… budou ona a Marcelova matka

přítelkyně. Snila o tom, jak Judita jí telefonuje, aby se poradily, co dát

Marcelovi k narozeninám. Aby si spolu zašly na kus řeči do cukrárny. Ona

telefonuje Juditě, aby si nedělala starosti s víkendovým nákupem na chalupu,

už všechno obstarala. Mimochodem, taky přivezu tu meruňkovou bublaninu, na

které si minule Arny tak pochutnal. A Arnošt jí jednou mezi čtyřma očima

řekne: Přiznám se ti, Emi, že ve vaše manželství jsem nevěřil a měl jsem

spoustu výhrad. Ale dneska ti musím poděkovat, že jsi z mého syna udělala

konečně šťastného člověka a dala jsi mu spořádaný domov. A poslyš, co kdybych

skončil s daňovým poradcem naší firmy a svěřil tyhle záležitosti tobě? Víš

přece, že prosazuju zásady rodinného podniku. A co jsem tak o tobě slyšel, jsi

víc než dobrá. Tak co? Plácneme si na to, Emilko?!…

Pak je poznala osobně. Juditu a Arnošta Eabasovy.

K těmhle dvěma bezcitným arogantním hajzlům jsem přistupovala se srdcem na

dlani, zalykala se hořkostí a žalem. To jsem celá já! Blbeček! Rozdávám se už

předem, dřív než se přesvědčím, s kým mám tu čest. A pak nepřipravená sklidím

kopance. Kolikrát se to už v mém životě opakovalo? Jsem ve své důvěřivosti

nepoučitelná. Vážně blbeček.

Před Marcelem se ovšem měla na pozoru, aby nic z těchto pocitů nevyplulo na

povrch. Ani to, jak hluboce se jí dotklo jeho bezstarostné: Nic se neděje,

budu tedy chodit k našim sám… Kdyby jim dal ultimátum, buď oba, nebo mě víc

neuvidíte, hned by jim to zahrálo jinou písničku, poplakala si pokradmu.

Nejvíc ji týrala nejistota, jestli Marcel opravdu tak lehce, jak se tváří,

přechází, že jeho rodiče ji neberou. Nahlodá to časem jeho city ke mně?!

Ve jménu této mučivé otázky si promyslila pokus, jenž by jí mohl dát šanci

Rabasovým se přece jen přiblížit a lopotně krůček za krůčkem jejich

nepřátelství rozpouštět: ozve se jim.

Bude ušlechtilá, ale odměřeně upjatá, aby jim bylo jasné, s jakým sebezapřením

je ochotna — ve jménu Marcelova klidu na duši — se s nimi stýkat. To by jim

mělo zaimponovat.

Když vypadla z jejich domu, připadala si jak vykopnutý prašivý žebrák.

Nesnesitelně pokořující bylo, že Rabasová ji beze zbytku přečetla.

Autobusovou zastávku asi sto padesát metrů od domu Rabasových minula bez

povšimnutí. Rozhodla se až k metru dojít pěšky. Procházka rozkvetlou vilovou

čtvrtí ji uklidňovala. Milovala květiny, stromy a zvířata, ale nikdy na tom

nebyla tak, aby se jimi mohla obklopovat. S jedinou krátkou výjimkou, na niž

vzpomínka ji dodnes drásala.

Vyrůstala v šeredném činžáku na šeredné ulici pražské čtvrti Vysočany. Široko

daleko ani keříček. Když se provdala, získali s manželem družstevní byt na
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kobyliském sídlišti. To bylo trošku lepší, tu a tam strom a trávník. O psovi

anebo kočce však manžel nechtěl ani slyšet právě tak jako předtím její rodiče.

Pak si pořídili chalupu na Křivoklátsku. Spíš trosku než chalupu. Manžel tam

nechal ruce na rekonstrukci stavení, ona na léta neobhospodařované zahradě. Z

bujného porostu kopřiv a bodláků a ze smetiště vyčarovala trávníky s keři,

stromky, záhony se spoustou květin.

Při rozvodu v pustých bezesných nocích oplakávala manžela i zahradu. Jenomže

co jí zbývalo než se vzdát manžela, když odešel k jiné ženě, a co jí zbývalo

než se vzdát chalupy a zahrady, když potřebovala, aby jí a dítěti zůstal

družstevní byt.

Zahrada Rabasových jí vyrazila dech. Být k ní laskaví, s potěšením by jim na

ní dřela. Jenomže tihle lidé určitě mají na zahradníka, pomyslila si trpce.

Emilie Vojtíšková milovala přírodu.

A nade vše milovala Marcela Rabase. Tolik, jak nikdy nikoho. Dokonce ji

napadlo, že ho miluje snad ještě víc než svého syna a vnuka — a aby ji za to

pámbu nepotrestal.

*****

Bylo deset minut po deváté večer, když Marcel zastavil před domkem na pokraji

Netušíc, kde ráno ponechal bratra, a lehce ťukl na klakson. Luboš se objevil

za chviličku. Sportovní tašku hodil na zadní sedadlo a posadil se vedle

Marcela.

Až do Rokycan jeli mlčky. Pak Marcel prohodil:

„Všechno v pořádku, doufám.“

„Jo. Byl to prima den.“

„To jsem rád,“ byl upřímně potěšen Marcel.

Ti dva na sebe vždycky drželi.

„Fakt prima,“ opakoval zvesela Luboš.

Zdaleka ne vždycky to bylo prima. Byla údobí, kdy to bylo více či méně

příšerné. Teprve v posledním roce to bylo stále častěji dobré, tu a tam

dokonce prima a bezvadné.

„Cos řekl Emě?“ zeptal se po další odmlce Luboš.

„Prosím tě, co asi tak bych jí měl říct jinýho než o Olomouci, ne?“ podivil se

Marcel.

„Jenom mě napadlo, abys náhodou nespoléhal, že se s nikým z naší rodiny hned

tak nesetká a byls jí dneska klidně na očích.“

„Nejsem blázen.“

„To právě že jsi… Kdes byl celej den?“

„Dopoledne u sebe doma, odpoledne na plavečáku, pak zas doma. Telefon jsem

nezvedal, kdo potřebuje, najde si mě na mobilu.“

„A kdyby Emu popadlo pro něco si k tobě zajít?“ „Od mého bytu nemá klíče.

Pokud jsme spolu, tak u ní.“ „Obával jsem se, aby sis nevzal Zuzanu.“ „Já

taky,“ uchechtnul se Marcel. „Ty seš vážně šílenec,“ řekl podrážděně Luboš.

„Asi jo,“ připustil docela spokojeně Marcel. „Takže bych to shrnul: letíš na

sexy plnoštíhlé holky, trochu drsné, dost výstřední, veselé, neodpovědné,

nezpůsobilé zakotvit jak v normálním zaměstnání, tak v normální rodině. A

ženíš se s nudnou okoralou padesátkou jak prkýnko, která nejspíš byla prosta

jakékoli stopy sexepílu i ve dvaceti.“ „Ále nepřeháněj,“ protáhl se za

volantem Marcel. „A bereš si ji proto, aby ses pojistil sám před sebou, že si

znova neuvážeš na krk nějakou další Verunku, Simonku nebo Bohunku,“ mluvil

stále podrážděněji Luboš. „Jsi magor.“

„Naopak. Poučil jsem se, že holky jako Zuzana mají zůstávat jenom kdesi na

okraji, a ne se jim vydávat naplno. A v životě už nepropadnu iluzi, že ty

jejich drobné kosmetické vady vyretušuje normální rodinné prostředí a můj

vliv.“

„Pokud máš na mysli takovou drobnou kosmetickou vadu, jako je troušení dětí po

útulcích, tak to se retušuje asi opravdu obtížně,“ řekl jízlivě Luboš.

„Podobně odpor k práci a náklonnost k poflakování a popíjení při vyčkávání na

nějakou úchvatnou šanci, jako třeba na filmovou roli.“
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„Proč se tedy kácíš, že jsem zakotvil u rozumné, pořádné a pracovité ženské?

Řikal jsem ti, že Emi je daňová poradkyně?“

„Neříkal. Katastrofy mi vždycky oznamuješ po kapkách a na pokračování,“

zašklebil se Luboš.

Daňová poradkyně — to mu opravdu neznělo špatně. Ne ovšem daňová poradkyně s

vnoučaty.

Nadechl se k trpělivosti: „Hele brácho, nejsou snad jenom dva extrémy: Bohunky

a Vojtíškové. Je snad hergot taky něco mezi tím, ne?“

„Jasně. Holky jako třeba Nataša. Atraktivní i spořádané. Natašu mám moc rád.

Jenomže tyhle typy mě nerajcujou. Můžu snad za to?“

„Jistěže ne. Stejně tak nemůžeš za to, že tě rajcuje Vojtíšková.“

„Dej si pohov, vole,“ odbyl ho dobrácky Marcel. Pak vysvětlil: „Na rozdíl od

Bohunek, Zuzanek i Nataš nemá Ema sexuální nároky.“

„To teda bude manželství,“ zoufal si Luboš. Vzápětí si řekl, že pořád líp než

představit si bráchu s ní v posteli.

„Není snad jenom sex, ne?!“ ohradil se Marcel. „Emi je pohodová. Žádné

nerváky, žádné šílenosti, žádné průšvihy. A spousta společných zájmů. Galerie,

divadla, hodně čte, můžeš se s ní celé hodiny bavit o knihách, výtvarném

umění…“

„Že bych tě zapsal do nějakého literárně-výtvarného diskusního kroužku?“

navrhl Luboš. „Kvůli vykecávání se o Sartrově existencialismu a Turnerovi v

Tate Gallery snad není nutné se ženit?“

„Věděl jsem, že budeš řádit. Proto jsem tě s Emi seznámil, až když už bylo

všechno dohodnuto.“

„Ohromně prozíravý,“ ucedil Luboš. „Ale pořád ještě máš možnost vycouvat z

toho průseru se zdravou kůží.“

„Nepřichází v úvahu. Emi je mimořádně čestný a opravdový člověk.“

Luboš si pomyslil, jestli jsou všichni mimořádně čestní a opravdoví lidé

stejně nudní jako Vojtíšková, pak se po zbytek života bude pohybovat výhradně

mezi povrchními grázly.

„Opovrhovala by mnou, kdybych vycouval z toho, co jsem slíbil.“

„Jdi do prdele.“

„Byl jsem to já, kdo začal o manželství,“ nenechal se vyvést z míry Marcel.

„Kdykoli jsme spolu, je mi s ní ohromně.“

„V posteli?“ zeptal se inkvizitorsky Luboš.

„Ty seš vážně sexuální maniak,“ obořil se na něho bratr. „To ti snad nikdy s

žádnou ženskou nebylo bezvadně jinak než při souloži?“

„To ne. Někdy taky před ní a po ní,“ řekl Luboš a oba se zachechtali. „Teda…

ne že bych si nedovedl představit, že jsem v posteli s určitým typem

padesátky,“ přiznal Luboš. „Dokonce bych takové dvě tři mohl jmenovat, co by

přicházely v úvahu. Jenomže v našem věku se s nimi, ty pitomče, neženíme. Tím

méně s typem Vojtíšková.“

„Vyrovnej se s tím, že mezi mnou a Emou je určité hluboké pouto. A pro

manželství s ní jsem se rozhodl až po několika měsících. Není to tedy ode mě

žádná zbrklost.“

„Naopak. Ve srovnání se čtrnáctidenní známostí s Verunou sis tentokrát počínal

neobyčejně uvážlivě,“ sarkasticky konstatoval Luboš.

„Verunii jsem si bral po… šestitýdenní známosti,“ rozpomínal se Marcel.

„To bylo už potom, co u nás ukradla ty prachy, anebo ještě předtím?“

rozpomínal se i Luboš.

„Potom. A nebyly to prachy, ale mámin zlatý náramek a náušnice. O nic nešlo.

Objevil jsem je mezi Verunčinou bižuterií a mámě jsem je vrátil. Veruna

nejspíš ani nevěděla, že je to zlato. Byla,,dětinská, naivní a plna protestu

proti společnosti. A bylo jí osmnáct.“

„Ja osobně nekradu ani bižuterii. A nekradl jsem ani plný protestu v

osmnácti,“ podotkl Luboš.

„Ty osobně jsi neměl mámu slavnou televizní hvězdu a neslavnou alkoholičku,“

odbyl ho Marcel. „Rodiče, kterým by ses kriminálním chováním mstil za zcamrané

dětství.“

Vojtíšková se mstí naší rodině za zcamraný klimakterium, pomyslil si zlostně
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Luboš a nahlas s povzdechem řekl: „Jo. Marcel Rabas — ochránce nebohých.“ „No,

můj nápad to v patnácti nebyl, že odpráskneme říďu za to, že z gymplu vylil

Mojmíra Šmerdu, protože mu táta zdrhnul do Rakouska,“ připomněl bratrovi

Marcel. „Hele brácho, přijď aspoň ty na svatbu a nebuď k Emě protivný.“

„Nebudu příjemný k osobě, která te manévruje do dalšího průseru. A nezúčastním

se komedie, která do roka skončí rozvodem,“ byl neoblomný Luboš. „Myslím, že s

Emi už zůstanu.“

„Blbej seš na to dost, ale přesto tomu nevěřím,“ řekl zuřivě Luboš. „Za deset

let bys vypadal a přemejšlel jako šedesátník.“ „Co je to za volovinu?“ podivil

se Marcel. „Chlap mladší než ženská vedle ní fotrovatí.“ „Jak kdy.“

„Ne. Zákonitě. Znám pár takových případů a to tam není zdaleka tak velký

věkový rozdíl jako mezi tebou a Vojtíškovou. Chlap fotrovatí, protože nemá

žádnou motivaci držet si úroveň, aby mu manželka nekoukala po jiných. A ona

namísto aby ho honila s lyžema po kopcích, podporuje ho v pohodlíčku. Je v

jejím zájmu, aby tloustnul, fotrovatěl a netočily se kolem něho ženské k němu

věkem.“

„Já si musím držet úroveň, aby se dál kolem mě točily Bohunky a Zuzanky,“

zašklebil se Marcel.

„Tuší Vojtíšková, jakej seš kurevník?“ zajímalo Luboše.

„Nejsem kurevník,“ ohradil se dotčeně Marcel. „Mám jenom problémy s tím, že

ženské, co se mi líbí, nejsou způsobilé pro manželství podle mých — nejspíš

maloměšťáckých — představ. Jenom proto je střídám. A ne že bych byl bytostně

promiskuitní.“

„Na ten správný průser dojde, až některou tu Zuzanku zbouchneš a ona se

rozhodne porodit.“

„Na to dojít nemůže. V éře AIDS přece s holkama nespíš bez důsledné ochrany.“

„Jsem rád, že máš zachovaný aspoň zbytky soudnosti. A přál bych si, aby mi ty

tvoje vylomeniny byly fuk. Jenomže to bohužel nedokážu, stejně jako to

nedokážou máti s tátou,“ byl usoužený Luboš.

Marcel potlačil úsměv. Bylo milé vědět, jak na vás mámě, tátovi a bráchovi

záleží. Jako bytost v některých ohledech ne zcela zralá měl potřebu cítit je

za zády. Byli jeho největší životní jistotou. Jistotou, kterou nebyl sám sobě.

V dobrém rozpoložení se zeptal:

„Už sis promyslil, jak si doma urveš nějaké souvislejší volno? Musíš mi to

říct s dostatečným předstihem, abych si zajistil dovolenou. Uvažuju, že

zahučím do Alp.“

Lubošovi to stisklo hrdlo. Já mu tady myju hlavu a on… On je vážně neskutečný

dobrák. I v tom je zdroj jeho věčných trablů. Věčně někoho zachraňuje. Nejlíp

sňatkem.

„Promýšlím si to tak, abych tě svými problémy pořád nezatěžoval, tím spíš v

době, kdy budeš čerstvě ženatý. Míním z táty v září vyrazit dva týdny volna,

že mě zas popadl amok malování a odjíždím se potulovat po Provenci.“

Luboš i Marcel malovali dobře a rádi. I když pouze napodobovali — zcela vědomě

a nezastírané — styl impresionistů, které zbožňovali, a sami o své vlastní

tvorbě neměli valné mínění, jejich obrazy nepostrádaly půvab a kouzlo a

prozrazovaly citlivost tvůrců. Tu a tam nějaký obraz i prodali a mít zájem,

mohli je za nemalé ceny prodávat i v širším měřítku právě díky té poezii své

tvorby, jíž se lišili od bezduchých a vulgárních mazanic mnoha současných

takzvaně renomovaných malířů.

„Ženatý-neženatý, nic se nemění, můžeš se mnou počítat stejně jako dosud.“

„To je od tebe velkorysý. Jenomže Vojtíšková není Nataša. Co když se pohrne

jezdit s námi?“

„Nepohrne, protože jí to nikdo nenabídne. Zmínil jsem se jí, že ty a já si

občas vyrážíme za starými auťáky, za nějakým šachistou anebo malovat. Vnucovat

se nám nebude. Není vlezlá. Má spoustu dobrých vlastností. Jenomže všichni

jste k nim zavile slepí.“

„Nejde o její vlastnosti, ale o její věk vedle tvého,“ zaúpěl Luboš.

„Mimochodem, slyšela někdy něco o pojmu kadeřnictví anebo dámská móda?“

„Není každá ženská jako naše máma, která si pro jarní kostým zajede do Vídně,

protože tam má svůj oblíbený butik. Nemluvě už vůbec o tom, že Emi na tom není
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zrovna skvěle. Její klienti nejsou boháči.“

„Nataša má oblíbený butik v Libni a slušivě se tam obléká za pár šupů…

Marceli, došlo ti vůbec, že se s ní nemůžeš ukazovat mezi lidmi?!“ zeptal se

naléhavě a pak malomyslně dodal: „Je to vlastně fuk, co má na sobě a na hlavě,

protože i kdyby se vyfikla, ubere jí to pět, ale ne dvacet let.“ A k uzívání

to s ní bude tak jako tak, dodal už jen v duchu.

„Nemám potřebu ji někde předvádět. Omračovat můžu se Zuzanou. Ema je pokojné

zázemí domova. Pořádek. Když u tebe přespí Zuzana, je to jako by ti kvartýrem

profrčel tajfun. Půl dne můžeš gruntovat. Proto většinou chodím já k ní. Na

pár hodin a zase vypadnu.“

„A co ona na to, že se budeš ženit? Nebo to tajíš?“ „Naopak. Myslí si, že jsem

ženatý.“

„Budiž. I takhle pošahaným způsobem se to dá vést, než dospěješ a zabouchneš

se do ženský, která ti bude vyhovovat jak v posteli, tak jako domov. Na den,

kdy půjdou do hajzlu jak Bohunky, tak Vojtíšková, se těším.“

„Já ne. Nevím, jak bych si srovnal se svědomím, že jsem Emě ublížil.“ A než

Luboš stačil explodovat, rychle obrátil list: „Ta Provence mi nepřipadá jako

nejšťastnější nápad. Až se vrátíš, tak budeš vykládat, žes tam dostal

úplavici, a proto žes tam vůbec nic nenamaloval?“

„Ještě jsem ti nepověděl to nejlepší. My tam opravdu odjedeme, takže malovat

tam budu.“ „Ne!“ „Jo.“

„Až na jih Francie? Ty stovky kilometrů?!“ nemohl věřit svému sluchu Marcel.

„Vážně je to možný?“

„Právě jsme se dozvěděli, že to možné bude, nedojde-li k nějaké nečekané

komplikaci.“

„Strašně vám to přeju,“ řekl zjihle Marcel.

„Díky, brácho. A díky za všechno. Nebýt tebe, tak jsem to nezvládnul.

„Ale zvládnul. Jen trochu krkolomněji.“

Luboš zavrtěl hlavou: „Ne. Protože to není jenom otázka úniků z domova. To

byly především krize beznaděje a zoufalství. A k tomu jistota, že ať udělám

tak nebo onak, stejně to bude špatně. Byl jsi vždycky se mnou, když to bylo

peklo.“

A já pro tebe neudělám ani tolik, abych šel na tu podělanou svatbu, dodal si

Luboš hořce. Ale copak mužu?! Mám tě ještě podporovat v šílenostech, které tě

ničí?!

„To je snad samozřejmý, že jsem s tebou, ne?“ opáčil Marcel. „Tys byl taky

vždycky vedle mě a hasils to s našima, kdykoli to doma proti mně houstlo.“

Pak jak když utne a začali se bavit, jaké nové auto by si měl táta koupit, a

to co nejrychleji, aby za tříletého forda dostal ještě slušnou cenu.

V Praze se rozcházeli dohodnuti, že některý nejbližší víkend si vyrazí na

výstavu starých autokarů do Dusseldorfu. Tím si Luboš urve dva a půl dne.

Paráda!

Ten večer už Marcel k Emě nezašel, ale zatelefonoval jí ze svého bytu, že

zpáteční cesta z Olomouce byla příšerná, na některých úsecích se vlekli

čtyřicítkou, ale nelitují, že se tam vydali. Ten auťák — to je sen.

Ema řekla, že takové zážitky by si měli s Lubošem dopřávat co nejčastěji,

protože v té šedi života člověk potřebuje mít něco, co mu pravidelně způsobuje

radost.

Marcel řekl, že jemu pravidelně způsobuje radost, kdykoli je s ní, anebo si

aspoň pohovoří telefonem.

Pak se ještě domluvili, že zítra, v neděli, si vyjedou na Křivoklátsko, kde

Ema kdysi měla svoje houbařská místa. A protože první jarní houby v těchto

horkých dnech po vydatných deštích právě začaly růst, přesvědčí se, jestli je

jich tam stále ta žeň.

Marcel se na výlet s Emou upřímně těšil. Při bloumání po lesích měl rád ticho

a Ema byla příjemně mlčenlivá. Na rozdíl od ubreptaných Bohunek a Zuzanek. Na

druhé straně však neméně příjemná byla vyhlídka na návštěvu u Zuzanky, kterou

si s ní smluvil na nedělní večer.

Marcel uléhal s knížkou a s jistotou, že tentokrát se ožení výborně a s

perspektivou. Byl to dobrý pocit.
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Dlouho však nečetl, protože myšlenky mu znepokojeně zalétly zpět k bratrovi.

Situace se vyvíjí tak, že Luboš bude potřebovat úniky stále častěji. A stále

na delší dobu. A jak dlouho ještě vystačí s třemi dny v Mnichově za chlápkem s

citroenem muzeální hodnoty… čtyři dny v Berlíně na výstavě historických aut…

malování na Sicílii… Jak dlouho ještě zvládne ukrádat z rodinného života a

pracovního programu ta půldne, odpoledne či večery alespoň dvakrát týdně?

Zatím má Nataša neustále plnou hlavu termínů a zkoušek. Ale až za rok skončí a

nastoupí do práce a její tempo se zklidní, nezačne jí pak manželova častá

nepřítomnost doma hrát jinou notu?

Jak nad tím Marcel přemítal, najednou mu připadalo, že Luboš to nejhorší ještě

zdaleka nemá za sebou.

Kapitola třetí

Celá rodina Rabasových byla zatížena na knihy. A bylo až komické, jak se tu

právě přes knížky navazovaly známosti ústící do manželství.

Judita s Arnoštem se seznámili v časech hlubokého socialismu, kdy v záplavě

ideologicky pozitivního braku vyšla zajímavá a inteligentní kniha jen tu a tam

a v nákladu absolutně nezpůsobilém pokrýt poptávku. Novinky se dodávaly na

knihkupecké pulty vždy ve čtvrtek a prodávat se směly až v odpoledních

hodinách, aby pracující houfně neprchali z fabrik za účelem urvání povídek

Irwina Shawa. Přesto se před knihkupectvími formovaly fronty někdy už od

ranních hodin. Mezi ty, kdo bývali v jejich čele, patřili též Judita a Arnošt.

Když takhle jeden květnový čtvrtek vycházel Šakal Fredericka Forsytha, Judita

— čtrnáct dní před maturitou — věděla, že ho ukořistí, i kdyby proto měla u

maturity prasknout ze tří předmětů. Do fronty se vypravila už v půl deváté

ráno, což bylo, jak se rychle ukázalo, nanejvýš prozíravé, protože v deset

hodin už fronta kolem tří domů zahýbala za roh a z knihkupectví vyšel vedoucí,

aby s omluvným úsměvem oznámil, že dostali jenom šedesát kousků. A začal

účastníky odpočítávat, aby ty přespočetné — což bylo osmdesát procent —

ušetřil zbytečného vyčkávání.

Judita odpočítávání sledovala velmi napjatě, protože věděla, že bude někde tak

na pomezí daného limitu. Nemýlila se. Byla dokonce přesně šedesátá, a to ještě

jen proto, že se statečně předsunula před kluka, s nímž přišla současně,

přesněji řečeno tři kroky mu v patách.

Do této chvíle spolu nepromluvili, protože on si četl ve skriptech, ona

Kingsleye Amise. Mohla si sice s sebou vzít nějakou učebnici, ale stát šest

sedm hodin ve frontě a ještě do sebe hustit zásady dialektického materialismu

a Leninovo pojetí třídní společnosti, to už jí připadalo přespříliš.

Jakmile se prohlásila za šedesátou, okamžitě zase zabořila nos do knihy,

protože si vůči tomu klackovi připadala trošku blbě a přála si, aby už jen co

nejrychleji zmizel spolu s ostatními, kteří se s nadáváním rozcházeli.

Jeho však ani nenapadlo zmizet. Naopak. Chvíli na své tváři cítila jeho

zkoumavý pohled a pak řekl:

„Poslouchejte, vy hezká slečno…“ To slečno bylo dost ironické, asi jako by

promlouval k puberťačce. „Dobře víte, že jste se sem přihnala pět minut po

mně.“

Těch pět minut Juditu nadzvedlo.

„Jasně. Šla jsem náhodou kolem, uviděla vás tu a hned jsem si sem stoupla. Ani

nevím na co. Dostanou pomeranče?“

„Nakládanou řepu… A nabízím vám dohodu.“

„Ano?“ opáčila Judita opatrně.

„Já vám moje místo ponechám, ale vy mi toho Forsytha půjčíte.“

„Platí,“ okamžitě přistoupila Judita na výhodnou smlouvu, při níž si dokonce

zachová tvář.

Pak už nos do knížky nezabořila, protože se začali bavit, řekli si, že on je

Arnošt Rabas a ona Judita Postránecká, přešli na tykání, a když Judita z

kabely přes rameno vyjmula krajíce s játrovou paštikou a sýrem, jimiž se do

útrap vyzbrojila, rozdělila se s ním a on zas odběhl opodál pro citronovky.

V poledne, kdy už slunce pálilo dost nesnesitelně, Judita zafňukala: „Hele

Arny…“ Tehdy poprvé mu řekla Arny, spíš Árny, protože A na počátku jeho jména
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trochu protáhla — a tak mu to už zůstalo. Hned se mu to líbilo, připadalo mu

to tak zajímavé proti Arnouškovi doma a Arnovi mezi kamarády. „Hele Árny, já

teď musím šíleně šprtat. Jestli vybouchnu, táta mě rozšlape. Že bys tady už tu

chvilku dostál a já bych si šla domů?“

„Ale jo,“ řekl velkomyslně. „Já tady tu chvilku čtyři hodiny už dostojím sám.

A na co vlastně šprtáš? To už se u nás dělají přijímačky i na devítku?“

„I do mateřský. A hlavně musíš mít původ. Jinak seš bez šance,“ pohotově

odpálila Judita. „Jsme v telefonním seznamu. Vojtěch Postránecký, Vinohradská

jedenáct. Jestli mi s tím Šakalem zdrhneš, najdu si tě a pak něco zažiješ.“

„Neděs mě! Já jsem totiž dost lekavej,“ utahoval si z ní a tyčil se nad ní

svou vypracovanou figurou hokejisty, téměř o hlavu vyšší než ona. A zubil se —

aby předváděl svůj zářivě thymolinový bezchybný chrup, řekla si Judita, kterou

štvalo, že se jí ten klacek líbí.

Večer jí zatelefonoval, že už je na osmdesáté stránce. „A dobrý?“ „Jo,

bezvadný.“

„Klidně si to dočti. Naši by zešíleli vidět mě teď s rozumnou knížkou v ruce.“

„Co zrovna dřeš?“ zajímalo ho. A hlavně nemínil zavěsit, dokud z ní nevymámí

schůzku.

„Tu debilní ruštinu. Právě jsem u Oblomova. Tolko měčtajet, no svaji sny

něosuščestvljajet. Což já a nebožtík Džugašvili absolutně nesnášíme,“

chichotala se. „Ale do psiny mi moc není. Šušká se, že předsedkyně komise bude

rusistka. A já ruštinu celý roky tak flákala,“ úpěla. „Ani nevím, jestli je

větší otrava Dostojevský nebo Marx, a blbější Gorkij nebo darda z Aurory.“

„Já jsem jednou docela vážně přemejšlel, proč nedokážu přečíst ani jednu z

těch kravin zvaných ruská klasika. Jsem tak blbej, že na tu hloubku nemám?

Nebo jsem jednostranně zatíženej jenom na francouzskou literaturu, což je

obsahem i formou řeč o něčem docela jiném? Anebo je to tím, jak nám ruštinu

cpou do krku?“

„Jasně že to poslední — jak nás dusej,“ řekla Judita. „Přednášet ti naše

ruštinářka angloamerickou literaturu, budeš zívat i nad Shelleym a

Fitzgeraldem… No jo, mami, Luba ví, že s ním jenlaškuju.“

„Copak?“

„Ale… máma si je jistá, že všechny telefony jsou napíchnutý a mě si každej

večer přehrává osobně Lubomír Štrougal, takže je otázkou krátkého času, než

celou naši rodinu zavřou. Musím končit. Až toho Šakala dočteš, tak se ozvi.“

„Dočtu ho dneska v noci, takže se ozvu zejtra.“

„Anebo ho k nám rovnou hoď. I když nebudu doma, je tu pořád mamka. Má výron

kotníku a dali jí to do sádry.“

„To nebude tak jednoduchý. Šakala vydám, až se mnou půjdeš do kina.“

„Opravdu vtipný. Přijď s tím k nám a táta tě vyfackuje z baráku.“

„Ale no tak… Přece nešprtáš od rána do noci. Zblbla bys. Když se naopak

odreaguješ nějakou zábavou, poleze ti to pak do hlavy snáz.“

A tak spolu začali chodit. Árny a Džudy, jak říkal on jí. Anebo taky Džúd.

Po roce, to jí bylo devatenáct a jemu čtyřiadvacet, se brali. Rodiče šíleli.

Zejména ti její, že vysokou školu nedostuduje. Dostudovala. Přestože rok po

svatbě otěhotněla a narodili se Lubošek s Marcelkem. Získali garsoniéru a

trojčili nad ní štěstím. Za další dva roky ji v tomtéž domě vyměnili za tři

plus jedna. A když bylo dvojčatům deset, zemřel Arnoštův dědeček a on po něm

zdědil vilku v Dejvicích. Rekonstruovali a rozšiřovali ji několik let.

*****

O ulici dál žili Málkovi, takže Luboš a Nataša se nepochybně museli potkávat.

Jenomže věkový rozdíl šest let je u dětí tak velký, že jeden druhého

nezaznamenali. Taky se neseznámili jednoho dne tady, nýbrž na plese v Lucerně.

Nataše bylo devatenáct, Lubošovi pětadvacet.

Protančil s ní tehdy celou noc, nikomu druhému nedal šanci. Vytrvale postával

poblíž stolu, kde seděla s tetou a jejím mužem, a ukláněl se před ní vždy

současně s prvním akordem hudby. Trochu ji to štvalo, protože na plesech

milovala střídání tanečníků.
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Když se zeptal, co dělá — byla tehdy v prvním ročníku medicíny — řekla mu, že

prodává v knihkupectví.

„Bezvadný. Pořád šmejdím po knihkupectvích. Budu váš zákazník.“

Když naléhal, mohla mu dokonce prozradit, které je to knihkupectví. Občas si

tam vydělávala. Letěl tam za ní hned druhý den a náhodou ji zastihl. Flinkal

se pak po okolí tři hodiny, aby ji při odchodu nepropásl, a pak jí vnutil svůj

doprovod domů.

Tím se ukázalo, že jsou bezmála sousedé.

Chodili spolu sotva pár měsíců, když začal prosazovat, aby se vzali. Jí se moc

nechtělo, ale v obavě, aby ho neztratila — to už do něho byla hodně zamilovaná

— ustoupila a brali se příští zimu, kdy Nataša byla ve druhém ročníku.

Jak kdyby kráčela ve stopách své tchyně. Obě se provdaly velmi mladé, obě měly

před sebou několik let vysokoškolského studia, obě splavně zvládaly jak školu,

tak bezkonfliktní rodinný život. Zatímco však Juditě a Arnoštovi se po dvou

letech narodila dvojčata, Nataša s Lubošem se dohodli, že dítě teprve poté, co

ona dostuduje. Neměli totiž za zády volnou a svolnou babičku, jaká se

poštěstila Juditě a Arnoštovi.

*****

Marcel položil v knihkupectví základ teprve až svému čtvrtému manželskému

štěstí.

Bloumaje mezi regály, našel několik novinek žánru, který měl rád: romány

faktu, neboli románově zpracovaná témata z oblasti nejvyspělejší techniky,

špionáže, vysoké politiky, justice… Důkladně v nich listoval, aby se

přesvědčil, že nejde o sci-fi, ale děj pohybující se na půdě skutečně možného.

Na fantazmagorie si nepotrpěl. K pokladně přicházel se čtyřmi knihami a

pocitem, že dnes má šťastný den. Byly totiž dny, a takřka převažovaly, kdy z

tohoto velkého knihkupectví odcházel rozmrzele s prázdnou.

Ještě než zaplatil, vzpomněl si, že se nepodíval, jaké dostali nové

detektivky. Vybrané knížky tedy ponechal u pokladny a vracel se mezi regály. A

tady proti němu šla paní s tuctem knih v náruči, které se jí začaly sesouvat.

Marcel přiskočil a zachytil je. Když mu děkovala, zeptal se:

„Mám vám je dát k pokladně?“

„Ne, děkuju vám. Když už jste tak hodný, tak tamhle,“ ukázala na odkládací

stůl v koutě. „Knihy jsou dneska tak drahé, že si je pořádně prohlížím, abych

nevyhodila peníze za nějakou blbost.“

„Já zrovna tak,“ řekl Marcel. „Ale pokud jde o Mailerův Oheň na Měsíci,“

zahlédl ho v jejím štůsku, „ten je výborný.“

„Já vím. Měla jsem ho. Jenomže když se ode mě stěhoval syn, vydyndal ze mě

některé z mých oblíbených knih a já si je teď sháním,“ vysvětlila Emilie

Vojtíšková.

Marcel se zasmál: „Když jsme z domova odcházeli já a brácha, máti řekla:

Vezměte si, co chcete, ale neopovažujte se sáhnout na jedinou moji knihu a na

jedinou kočku… Má prosím čtyři. Čtyři knihovny a čtyři kočky.“

Usmál se při vzpomínce, jak dodala: A navštěvovat mě smíte dvakrát do roka. S

dárkem o Vánocích a s květinami na svátek matek.

Pak se zapovídali nad knížkami o knížkách a shodli se, že drtivá většina toho,

co je na pultech, je brak, jako tomu bylo za socialismu, a Ema řekla, že ještě

horší než ten socialistický, protože dnes je to přímo kult násilí.

S tím mohl Marcel jen souhlasit: „Pravda je, že ten udřený a upocený

socialistický pseudorealismus plný velkých kladných hrdinů nikoho nemohl

ovlivnit, inspirovat či motivovat k následování. Taky to nikdo nečetl. Zatímco

dnešní slátaniny s pornosexem, tratolišti krve a nejhrubším násilím bohužel

různě narušení lidé konzumují, dostává se jim pocitu, že násilí je hrdinství

hodné následování —“

„— a že brutalita je úplná samozřejmost. Nejhorší jsou tyhle splašky v

televizi. Vůbec bych nebyla proti zavedení cenzury na tyto žánry.“

Marcel řekl, že stejně to cítí i on a domnívá se, že i většina lidí, a Emilie

Vojtíšková si pomyslila, že je spořádaný a citlivý chlapec.
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Ještě chvíli si pak povídali a Ema si ve svém štůsku vybrala kromě Mailera též

tři romány s povzdechem, že to snad nebudou bezduché cajdáky, opačný extrém

těch dryáků.

Když odcházeli od pokladny, Marcel se chopil i jejího sáčku a před

knihkupectvím se zeptal: „Jste tu autem?“

„Kdepak. Nemám auto. Ale domů se snadno dostanu metrem a autobusem.“

„Odvezu vás,“ řekl Marcel a zamířil ke svému autu zaparkovanému před protějším

domem.

„Ale to od vás nemůžu přijmout,“ zdráhala se Ema opravdu v rozpacích nad

takovou laskavostí.

„Co by ne. Koukněte se na oblohu,“ řekl Marcel a hodil na zadní sedadla její i

svoje knihy.

Byl nevlídný počátek ledna, obleva a z nebe se několikrát za den snášely

přívaly vody se sněhem. Právě se k tomu znova schylovalo.

Když jí otevřel dvířka k sedadlu vedle řidiče, zas tak rozpačitě řekla:

„Bydlím až v Kobylisích a my jsme u Míráku, takže je to k nám —“

„Vím, kde jsou Kobylisy, a vím, kde jsme. Jsem orientován v prostoru i v čase

— jak by řekl psychiatr,“ zasmál se. „A už si nasedněte, ten stříbrný opel

čeká, až vypadneme, aby se sem postavil.“

Cestou si dál povídali o knihách a tak podobně. Když dojeli do Kobylis, lilo

jako z konve. Podařilo se mu však zaparkovat jen kousek od vchodu do domu.

Vyskočil z auta, popadl její sáček s knihami a přivolal jí výtah. Když jí

knihy předával se slovy, že to bylo příjemné setkání a že se v knihkupectví U

Ludmily jistě neviděli naposled, ostýchavě řekla:

„Kdyby vám v tom nečase přišel vhod hrnek horkého čaje nebo kávy, můžu vás na

něj pozvat.“

„Přišel by mi vhod. Ale nebojíte se pustit si do bytu cizího člověka?“

„Bojím. Ale vy vypadáte jako hodný člověk.“

„To není moc dobrý argument. Spíš byste měla uvažovat: v knihkupectví ho znají

a viděli ho se mnou odcházet. Do domu nás viděly vcházet dvě sousedky, koukaly

i po jeho autu. Takže on jistě ví, že kdyby mě uškrtil, kriminálka ho snadno

vypátrá,“ zasmál se Marcel.

Paní Vojtíšková se usmála jen rozpačitě, očividně nebyla zvyklá s někým

žertovat.

V jejím bytě si pak Marcel zvolil čaj s citronem, a než ho připravila,

prohlížel si knihovnu.

Když přišla do pokoje s tácem občerstvení, seděl v křesle a listoval v

Belmondově biografii.

„Vůbec nevím, že u nás vyšla. A že mi uteče opravdu máloco.“ Podíval se na rok

vydání: „Hm. Už je dávno rozebraná. Už se nesežene.“

„Půjčím vám ji, jestli chcete.“ Pošetile si přála, aby si ji půjčil a byl tu

důvod k dalšímu setkání.

„Prima. A knihy vracím,“ zdůraznil.

Vypil dva šálky čaje, chroupal karlovarské oplatky a zvedl se asi za tři

čtvrti hodiny.

„Tady je moje vizitka. Až půjdete příště k Ludmile, zavolejte mi. Donesu vám

tam Belmonda.“

„K Ludmile chodím každý týden,“ řekla nejistě. Nebyla to pravda, protože do

knihkupectví zašla vždy tam, kde zrovna měla cestu.

„Bezvadný! Takže příští týden zase odpoledne. Ještě vám zavolám. Jste v

telefonním seznamu?“

„Jsem,“ řekla a dala mu vizitku.

„Daňová poradkyně,“ řekl uznale. „V životě jsem se soukromě nepoznal s někým

tak příšerně důležitým.“

Zas ten její rozpačitě nejistý pohled.

„Ale no tak, paní Vojtíšková… Nebuďte tak k smrti vážná,“ usmál se na ni.

„Víte… mě v životě nepotkávalo moc dobrých věcí, abych měla důvod být veselá,“

odpověděla mu tiše.

Připadala mu v tom okamžiku dojemně bezbranná. A měl chuť říct jí něco hodně

povzbudivého. Napadlo ho jenom:

Page 26



„Moje máti tvrdí, že člověk hlavně nesmí zaujímat poraženecký postoj. To pak

na sebe smůlu přímo přivolává.“

A s přátelskou náklonností jí stiskl paži nad zápěstím a několik vteřin ji

podržel.

Pak už si řekli jenom na shledanou.

Marcel nepoužil výtah a Ema stála v předsíni opřena o vstupní dveře, dokud

jeho kroky nedozněly. Byla by se ráda podívala z okna za jeho odjíždějícím

autem, ale bála se, aby se náhodou neohlédl a neviděl, že ho sleduje jak

poblázněná studentka. Co by si pomyslel?!

Posadila se do křesla ještě teplého jeho tělem a paži si druhou rukou tiskla v

místě, kde ji stiskl on. Zavřela oči a představovala si, že stále ještě je to

on. Pak si do jeho šálku z konvice nalila dosud horký čaj, popíjela ho a byla

rozechvělá pocitem, že rty se dotýká tam, kde se dotýkal on.

Po půlhodině jakéhosi transu či extáze se vzchopila a vynadala si, že se

zbláznila.

Sympatický hoch, který by mohl být mým synem — odhadla ho na pětadvacet — si

se mnou poklábosí o knížkách, chová se zdvořile a mile, a mně se začnou honit

hlavou nesmysly.

Je to jenom tím, že už léta se mnou žádný muž nepromluvil s upřímnou sympatií,

s vlídnou náklonností a zájmem. Jak mi to před rozvodem pěkně od plic pověděl

Karel: Nejsi ani šeredná, ani protivná, ani blbá, jenom je s tebou otrava…

Všichni chlapi se tváří, jako že je se mnou otrava. Ale i ženské. Měla jsem

snad někdy opravdovou kamarádku? Ono tedy není dneska o co stát. O mužské ani

o ženské.

Všichni jsou příšerně povrchní. Jsem jiná. Výjimečná. To pak není divu, že pro

druhé jsem k uzívání… opakovala si to, co tak často, kdykoli na ni doléhala

opuštěnost. Jenomže tentokrát mohla s chvějivým pocitem štěstí dodat: Ale když

se seznámím s člověkem, který je rovněž výjimečný — takovému vůbec nepřipadám

děsná. Naopak. Rád se se mnou pobaví.

Vůbec nejde o to, že Marcel je mladý a pohledný. Chovat se ke mně jako on,

zamával by se mnou i sedmdesátník. Vlastně škoda, že Marcel Rabas — bože, má

stejně krásné jméno, jako je on sám — škoda, že není o hodně starší. Měla bych

v něm báječného přítele. A možná i něco víc.

Tu noc se jí zdálo, že prochází rušnou letní ulici a míjí Marcela, který se

směje a baví v hloučku rozevlátých mladých lidí. Je opálený, ve světlých

kalhotách a bílé košili s vyhrnutými rukávy. Ani si jí nepovšiml. Nevadí. Je

šťastná, že ho alespoň viděla. Jde dál, tuší, že má někoho za zády… a Marcel

je najednou po jejím boku. Vzal ji za ruku a jejich paže se kůží dotýkají až k

jejím ramenům. Nemluvil, jen s hlavou pootočenou k ní se na ni díval s tím

svým vřelým úsměvem.

Probouzela se se stony ach ne, ať to pokračuje… hladila si paži, na níž stále

cítila tu jeho, a dlaň, kterou měl ve své, si tiskla k ústům.

Nebyl to sen mlhavý a mihotavý, jak sny bývají, ale měl ostré kontury reality.

Pak už neusnula, protože usnout nechtěla, aby si ten kouzelný prožitek

nesmazala, a přehrávala si ho znovu a znovu, aby v ní ulpěl.

Taky ji napadlo, že zdát se jí takto o Marcelovi každou noc, stačilo by jí to

k prosvětlení jejího pustého života a ke štěstí.

Přiznala si, že se do Marcela zamilovala. No a co? Proč ne? Proč bych si o něm

vedle mne, o jeho dotecích, objetích a jeho lásce ke mně nemohla snít, když už

mě potkalo to štěstí, že jsem se s ním seznámila?! říkala si vzpurně. Takovým

sněním si neublížím, neživím přece v sobě žádné naděje, vím, že moje myšlenky

na něho jsou bláznivá dětinskost. Šílenství, pro které bych radši zemřela, než

aby se prozradilo a znemožnila jsem se.

Uvažovala taky, v co smí doufat doopravdy. Připadalo jí, že snad není příliš

troufalé pomýšlet na setkání řekněme jednou za měsíc v knihkupectví, o

knížkách a mnohém jiném by si pak mohli popovídat ještě v kavárně nebo opět u

ní. Konečně by měla pro co žít. Konečně by se v té vyprahlé šedi dnů, odka-

pávajících jeden k nerozeznání od druhého, měla na co těšit. Každý měsíc by

měl bod zářivého světélka, k němuž by směřoval smysl i opodstatnění její

existence.
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Rozhodla se, že začne chodit na výstavy a do divadel. Mívala je ráda. Jenomže

po rozvodu na nic neměla náladu a hlavně se styděla chodit sama. Připadala si,

že má vyleptáno na čele: Jsem tak nemožná, že není živé duše, se kterou bych

si vyšla… I Kája byl stále radši mezi kamarády anebo s tátou, než s ní. Kromě

práce a nákupů tedy vysedávala doma a zůstalo jí jediné potěšení — knížky.

Teď však musí získat přehled, co se na poli kultury děje, aby měla pro Marcela

zajímavé náměty hovorů. Bylo by nádherné, kdyby si tu a tam zatelefonovali,

aby jeden druhého upozornil třeba na skvělou výstavu či výborné představení.

Především však, přikazovala si, se musí držet zpátky. Bylo by pro ni příšerně

ponižující, kdyby Marcela napadlo, že jejich občasné poklábosení pro ni

znamená víc než pouhou náklonnost k člověku podobných zájmů. Neurazil by ji

neomaleně, protože je hoch jemný, žádný arogantní hulvát, jako se projevil ten

blbeček inženýr Hřivna, o němž si loni myslela, že se o ni zajímá, a tak mu

trošku vyšla vstříc pozváním na nedělní oběd. A on, plesnivej skorodůchodce,

jí řekl, že o víkendech bývají s přítelkyní na chatě, ale rádi ji navštíví

kdykoli uprostřed týdne.

Marcel by ji nepokořil, je ohleduplný, ale poznat, že ona k němu cítí víc než

přátelství, rychle by se vytratil z jejího života v obavě, aby nezačala být

obtížná. A určitě by ji v duchu litoval, chudinku pomatenou. Takové pomyšlení

pro ni bylo hrůzné.

Ještě než nad ránem usnula, přísahala si, že to nebude ona, kdo zatelefonuje.

Neozve-li se on, neozve se už nikdy ani ona. i kdyby měla přijít o srdce

rozleptané bolestí i o Belmonda. Na druhé straně však… Jednou provždy bych si

v sobě nesla vzpomínku na několik zázračných chvil s Marcelem Rabasem. A

věděla bych, že pro ně mi stálo za to žít, ujišťovala se pateticky.

*****

Na rozdíl od úchvatných hodin, jež po jejich setkání prožívala Emilie

Vojtíšková, Marcel zuřil. Opakovaně a marně celý večer telefonoval Zuzaně

Zichové, nadupán touhou, nikoli však milostnou, nýbrž zakroutit jí krkem.

Když odjížděl od Vojtíškové, zastavil se v Blanské ulici, kde měl k vyzvednutí

opravené starožitné hodiny. Se stařičkým hodinářem, mistrem svého oboru,

strávil příjemnou půlhodinku a odcházel od něho stejně pokojně vyladěn jako od

Emilie Vojtíškové.

Tím však byl jeho dnešní příděl pohody vyčerpán. Cestou k zaparkovanému autu

potkal kamaráda Tondu Spurného, prohodili pár slov a Tonda si vzpomněl:

„Dal bys mi číslo na Zuzanu Zichovou? Není v seznamu a mám s ní nějaký kšeft.“

Marcel vylovil z kapsy svoje vizitky, na jednu zpaměti načmáral Zuzanino číslo

a Tonda se rozhodl svěřit se:

„Už je to dobře měsíc, co jsem potkal Zuzanu v Celetný. Prý viděla bundu, o

jakou moc stojí, ale bere až v pondělí a do té doby ji prodají, mají už

poslední. Tak jestli bych jí půjčil šest tisíc. No a od toho dne se mi už

neozvala. Chci se jí tedy připomenout. “

„Jinak seš zdravej?“ osopil se na něho Marcel. „Půjčovat holkám prachy! Nevím

sice, co kde v jaké pondělí měla Zuzana brát, ale vím docela určitě, že už od

prosince nedělá. No nic. Připomenu jí tě hezky důrazně, to se spolehni,“

slíbil.

Cestou domů soptil. Ta mrcha! Takhle zneužít člověka, se kterým ji on

seznámil. Půjčovat si peníze, to mu jeho ctnostní rodiče vštípili jako jeden

ze smrtelných hříchů. Do života ho vyzbrojili sloganem: Když něco chci, tak si

na to nejdřív našetřím a teprve potom si to koupím… A půjčit si peníze a

nevracet je, pro to už vůbec neměl slov.

A jako by na tom ještě nebylo dost, doma ho čekalo další milé překvapení, a to

v podobě telefonního účtu za mobil. Na protelefonovanou částku za minulý měsíc

— sedmnáct tisíc šest set třicet korun — chvíli nevěřícně zíral, protože účty

se mu pohybovaly do deseti tisíc korun, a pak si prošel jednotlivé položky.

Bylo to jednoduché: dva dny v polovině prosince telefonáty na čísla, která mu

vůbec nic neříkala, v ceně přes sedm tisíc korun. Pomyslil si, že zřejmě

všechny, nejen ta nejprofláknutější, telefonní společnosti jsou horda
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zločineckých vyžírků. Však si tuhle hned zítra podá… Pak mu něco zablikalo v

hlavě.

Patnáctý prosinec… zalistoval v diáři. No jasně. Pracovní večeře s Dagem

Olssonem ze Stockholmu. Odpoledne předtím byl chvíli u Zuzany. A právě při té

večeři s Olssonem zjistil, že u ní zapomněl mobil. Zaběhl si pro něj

přespříští den po práci. A ta potvora mu během osmačtyřiceti hodin dokázala

prokecat tak nehorázný obnos. Rozšlape ji!

K zešílení bylo, že nezvedala telefon. Zkoušel to několikrát za hodinu a

mezitím nebyl s to soustředit se na práci, kterou ten večer mínil dokončit.

Ani na čtení.

Konečně! Dvacet minut před půlnocí.

Když ho uslyšela, potěšeně zavrněla. Přerušil její breptání, jaká škoda, že s

ní nešel na večírek k Majdě… a oznámil jí:

„Jedu k tobě.“

„No prima. Ozvat se odpoledne, mohla jsem se vrátit dřív anebo jsem vůbec

nemusela jít.“

Za necelou půlhodinu mu otevírala.

„Okamžitě mi navalíš šest tisíc pro Tondu,“ řekl na pozdrav. „A dalších sedm a

půl za hovory na mém mobilu. Co si to vlastně dovoluješ? Co si o sobě myslíš?

Čekáš, že ti budu tolerovat takový chování?“

„Tondovi to pochopitelně vrátím. Jenomže zrovna nedělám,“ fňukala.

„Nedělalas, už když sis od něho půjčovala. Jsi neodpovědná!“ řval na ni.

„Marceli, prosím tě, nerozčiluj se. A hlavně nekřič, za chvíli tu budou zvonit

sousedi a —“

„Jenom ať si poslouží. Vyložím jim, proč tu řvu. Tak ty prachy pro Tondu! A

hezky rychle, než ti tady z toho nadělám kůlničku na dříví,“ popadl židli s

takovým výrazem, že se rozklepala.

„Přísahám, že zrovna nemám,“ kvílela. „Ale naši mi určitě zas něco dají.“ Její

rodiče rejžovali na benzinových pumpách a ještě mnohde jinde. „Přísahám, že

jen co z nich vyrazím nějaký prachy, hned Tondovi zaplatím.“

O hodnotě Zuzaniných slibů si Marcel nečinil iluze. Znal ji. Půjde s penězi za

Tondou a cestou je bouchne za tretku, co jí padne do oka.

Vrazil do ložnice a zlostným trhnutím rozevřel obrovský šatník. Do

nepříčetnosti ho vytočil pohled na bezpočet tu nahňácaných kabátů, bund, šatů,

kostýmů… všechno očividně drahé věci. Nemělo ho to překvapit. Věděl přece, jak

se Zuzana obléká, respektive jak nesmyslně ji podporují rodiče.

„Nemáš co na sebe, takže na hadry si musíš půjčovat, co?!“ znova se rozeřval.

Hněvivě se probíral šatstvem a Zuzana ho úzkostlivě pozorovala. Připadalo jí,

že v téhle náladě je to tu schopen podpálit.

Vybral si dlouhý plášť a sako, obojí z jemné kůže. Vytrhl je ze skříně a

mrštil jimi ke dveřím. „Beru si to pro Tondu.“

„Marceli, neblbni,“ kvílela Zuzana. „Jsou nový, naši mi je dali k ježíšku.

Kabát je za devatenáct, sako za jedenáct tisíc.“ Přiskočila k němu a vytáhla

bundu z jakési celtoviny s obrazem horstva na zádech. „Za těch šest od Tondy

jsem koupila tohle. Co myslíš, že dneska pořídíš za takových pár šupů?“

„Na takových pár šupů hodně pořádných holek maká celý měsíc,“ hodil jí Marcel

bundu pod nohy. „Za tohle by Tonda nedostal ani šest stovek. Šest tisíc za to

dokáže vyklopit leda debil.“

„Nebuď přece takový,“ lkala Zuzana. „No tak, Marceli! Dej mi týden a já ty

prachy Tondovi vrátím. Přísahám!“

Tím ji měl konečně tam, kam mířil.

„Dobře. Odnesu to k sobě a počkám přesně týden. Ani o den víc. Jestli do té

doby zaplatíš, vrátím ti to. Jestli ne, dám to Tondovi k prodeji.“

Nepochyboval, že Zuzana vyrazí z rodičů peníze hned zítra. Protože sebrat jí

hadry bylo pro ni totéž, jako rvát matce kojence od prsu.

„Platí,“ ulevilo se jí — žel předčasně — že nejhorší má za sebou. „A teď pojď

pěkně k Zuzance a bud zas milej mourek.“

„Teď si tadyhle dřepni,“ vrazil ji zpátky do křesla, „a promluvíme si o těch

telefonátech.“

„Myslela jsem, že mobil ti proplácí firma,“ kňourala.
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„A právě proto toho nezneužívám. Ale o tyhle peníze se s tebou handrkovat

nebudu. Jenom pro tvoje ponaučení o slušnosti ruším cestu do Rakouska.

Respektive jedu bez tebe.“

„To bys mi neudělal,“ bulila Zuzana jak zjednaná.

„Přesně to udělám,“ ujistil ji. „Abys získala cennou zkušenost do života, že

za ničemnosti taky občas následuje postih.“

Marcel jel za čtrnáct dní na služební jednání do Innsbrucku a Zuzaně slíbil,

že ji vezme s sebou a projezdí si Alpy.

„Hele Marceli, když seš na mě tak namíchnutej, že bys mi nekoupil ani koblihu,

tak víš co? Vydyndám z našich nějaký peníze navíc a absolutně všechno si tam

za sebe budu platit.“

„Vtip je v tom, že já už mám tvých vylomenin plný zuby. Nejel bych s tebou,

ani kdyby nám oběma tvůj táta zaplatil měsíc v Kalifornii.“

Zuzana pochopila, že tentokrát jde do tuhého, a teď teprve se vyplašila, že by

to mohl být konec.

„Podívej, Marceli, já vím, že jsem děsná. Každou chvíli udělám nějakou

pitomost. Ale ber to tak, že kromě tebe mezi mladejma lidma nikoho kloudnýho

nemám. A když jsem pořád jenom s Jájou a Mahulenou, a s tím ujetým Bobem a

Józou a Dingem a — No přece je znáš —“

„Neznám. Jediné setkání mi stačilo jednou provždy,“ ucedil Marcel.

„Tak to sám vidíš,“ pojala to Zuzana jako pro sebe polehčující okolnost.

„Potom se nediv, že dělám blbosti.“

„To je věc tvé volby, s kým jsi. Jestli s flákači, co si říkají umělci, anebo

s normálními lidmi,“ řekl Marcel zas tak odměřeně.

„Tobě se to mluví, když máš samý prima kamarády.“

„A nejde jenom o tvoje maniakální vyhazování peněz za zbytečnosti. Taky lžeš,

jsi nepořádná a líná,“ neopouštěl ho vztek.

„Vlez mi na záda. Připadá mi, že jsem ti dobrá akorát na vyspání.“

„Připadá ti úplně správně. A že bych si tě někdy vzal, to pusť z hlavy. Se

samaritánstvím k courám jsem už skončil, protože coura zůstane courou a nic se

s ní nenadělá.“

„Dobře víš, že nejsem žádná coura!“ zaječela a praštila po něm lahví s

minerálkou. „Co se známe, spím jenom s tebou. A celý rok před tebou to byl

jenom Dalibor.“

Lahev zachytil a postavil z jejího dosahu.

„Coura má všelijaké podoby. Vůbec nemusí střídat postele. Vždyť se tu

rozhlédni kolem sebe,“ byl znechucen pohledem na kelímky s nedojedeným

jogurtem, talíř se zbytky večeře spíš předvčerejší než včerejší, tamhle zas

hromádka cajků vysypaných z kabelky, což byl její způsob, jak v kabelce něco

hledat, a udělala to klidně i v restauraci.

„Nemohla jsem přece vědět, že dneska přijdeš. Zavolals mi to před půl hodinou.

Víš přece, že jinak vždycky gruntuju, než přijdeš.“

„No to je ohromný. Kdybych půl roku nepřišel, tak shniješ v odpadcích.“

Pravda byla, že před každou jeho návštěvou několik hodin uklízela poté, co to

jednou neudělala, on se rozhlédl a beze slova práskl dveřmi zvenčí.

„Myješ se taky, jenom když mám přijít?!“

„Ne. Jenom když odejdeš. A nechoď za mnou, když máš blbou náladu.“

„Tu mám leda z tebe.“

Přestal ji vnímat, protože ho přelila únava. Tak silná únava, že by nejradši

zvrátil hlavu v křesle a poddal se spánku. Ale copak by ho nechala? Její

dychtivost milování už ho začínala obtěžovat. Jinak ovšem byla drogou. Její

nevýslovná přitažlivost nespočívala jen v kráse. Popravdě řečeno znal i hezčí

holky, a přesto ho přitahovaly mnohem méně, protože postrádaly… její vnitřní

náboj. Ano, vnitřní náboj. To je to správné označení.

Neuvědomil si, odkud je má. Bylo to označení, jež kdysi doktor Málek, Natašin

otec, použil o Juditě.

Co nenáviděl, vysávalo z něho energii, a on především nenáviděl konflikty,

zejména ty vedoucí do slepé uličky. Přesto tušil, že se Zuzanou hned tak úplně

neskoncuje. Na to byla příliš — tím opiem. Ovšem do Rakouska ji s sebou

nevezme. Byl už dostatečně poučen, jak rychle tyhle holky dokáží chlapovi
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přerůst přes hlavu. Prominout jí oznámený trest, z dnešní scény se za pár

hodin otřepe a pozítří ztropí další neplechu.

Panebože, trest! Mám já vůl zapotřebí mrhat čas se sobeckou, rozmazlenou,

nevychovanou káčou, kterou je stále třeba držet na přitažené uzdě, a dokonce

ji trestat, aby si počínala přijatelně? Vztekem sám na sebe byl zas už plně

bdělý, a aby jednou provždy smetl riziko, že ve chvilce slabomyslnosti

podlehne jejímu zvláštnímu kouzlu, zablufoval:

„Jsem ženatý.“

„Kecáš!“

Lhostejně pokrčil rameny.

„Být ženatý, nemohl bys mizet z domova třeba na celou noc,“ uvažovala bystře.

„A nebral bys mě mezi známé.“

„Manželka je tlumočnice. Má hodně zájezdů do zahraničí. A beru tě jenom mezi

ty známé, se kterými se nezná.“

„Jako třeba s tvým bráchou.“

Pálí jí to.

„Brácha by v životě neprořekl slovo, které by mi mohlo uškodit,“ řekl Marcel

zcela podle pravdy. „Máme jeden na druhého spolehnutí.“

„Ty máš prostě ve všem kliku,“ konstatovala s nepokrytou závistí Zuzana. „Co

já bych dala za bezvadnýho bráchu nebo ségru. Bráchu nemám a ségra vědět, že

jí to projde, klidně mě uškrtí drátem.“

„Proč, prosím tě?“ žasl Marcel.

„Odjakživa na mě pekelně žárlí. Jakože kluci na mě vždycky letěli víc než na

ni. Tak mi pořád škodila. Ale já jí to vrátila i s úrokama. Když si ji konečně

byl ochotnej vzít nějakej Vláďa, sehrála jsem mu zájem.“

„Chceš říct, že sis s ním začala, aby se s tvojí sestrou rozešel?“ byl

konsternován Marcel.

„Jo. Bylo to komplikovaný, ale zaválela jsem. Nebyl můj typ, rozumíš? Ale

uhrála jsem to na ctnost. Neopovažuj se mě, Vladimíre, dotknout, dokud patříš

k Líbě. Ovládej se. Pro mě je to taky těžký. Ale pámbu by mě musel potrestat,

kdybych si něco začala s mužem jiný ženský. Dokonce vlastní sestry… Nechal ji.

Ale věřil bys, Marceli, co jí ten kretén řek? Pokládám za čestné se s tebou

rozejít, protože jsme se do sebe zamilovali s tvou sestrou Zuzankou… To je

síla, co?! Doma jsem pak měla s mámou a tátou takový očistec, že naši mi půl

roku nedali ani korunu, a tak jsem v obchoďáku prodávala porcelán. Jo,

Marceli,“ povzdechla si, „ty nemáš ponětí, co je život. Jakýma hrůzama já už

prošla. Zažila jsem věci, že by ti vlasy děsem vstávaly na hlavě.“

„Netušil jsem, že prodávat porcelán je horor,“ poznamenal ironicky Marcel.

Zuzana zkrabatila nos: „S takovými krámy ve vzteku trochu řachneš a máš z toho

hned střepy. Vedoucí patra mě nenáviděla. Táta to tam všechno poplatil, kde já

bych na to vzala, že ano. Ale povím ti, že porcelán byl večerníček proti

thrilleru na poliklinice. Byla jsem finančně úplně na dně a naši, namísto aby

mi pomohli, vrazili mě tam do kartotéky. To je úroveň, co? A o tom televize

mlčí: jaký lidi si pořizujou děti.“

Marcel nevěděl, jestli se má chechtat, nebo ji zmlátit.

„No, máma s tátou nejsou doopravdy zlí, ale někdy je to popadne a není s nima

k vydržení. Nejhorší byla vrchní. Hysterka jak vystřižená. Scéna, kdykoli se

nenašlo pár blbejch karet, co jsem založila trochu jinam. Nebo ten čurda

Kopřiva. Ušní nosní krční. Docent. Pruďas. Na infarkt. Teda já na infarkt. Z

něho. Třeba když jsem mu pro třicetiletou Petráškovou Vladimíru dala kartu

šestaosmdesátiletý, loni zesnulý Podrážkový Vlastimily,“ usmála se při

vzpomínce zřejmě ve- selé. „Jak jsem mu tu kartu přinesla do ordinace, kouknul

se na ni a rozmáchnul se, aby mi ji hodil na hlavu. Jenomže já uskočila a on s

ní praštil tu Petráškovou. Když ho operovali na žaludeční vřed, všeobecně se

tvrdilo, že ho má ze mě,“ uculila se. „Tři měsíce tam na mě pořád někdo ječel,

než mě vrchní konečně vyrazila, a pak už taky naši museli konečně uznat, že

něco jíst musím, a zase mě trochu podpořili.“

„Měli by tě mlátit, a ne podporovat,“ řekl Marcel.

„Podala si je babi. Je bezvadná a oni se jí bojí. Vynadala jim, jestli mě snad

chtějí dohnat, abych z hladu prodávala před školama fety a bylo to v televizi.
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Lidi jim vyhodí pumpu do povětří.“

„Ó bože…“ zasténal Marcel a Zuzana si to vyložila jako projev soucítění se

svým těžkým údělem.

„No nic. Hlavně že už mám vlastní byt. Teda to taky bylo martyrium, než mi ho

naši koupili. Já vážně nikdy k ničemu nemůžu přijít zadarmo,“ posteskla si a

Marcel si pomyslel, že nejkouzelnější na ní je, že ona si sebeméně neuvědomuje

komičnost svých monologů.

Vzápětí se vrátila k předchozímu znepokojivému tématu:

„Marceli, ta tvoje manželka… Je to mezi vámi blbý, viď? Rozvedeš se?“

„Ani by mě nenapadlo.“

„Nevykládej mi, že ji miluješ.“

„Miluju ji. A hlavně si jí vážím. Nemusím se za ni mezi lidmi stydět — jako

někdy za tebe.“

Urážka Zuzanu rozlítila: „Když si jí tak vážíš, tak proč jí, ty hajzle,

zahejbáš?!“

„Řekl jsem ti, že je hodně na cestách.“ Současně ho napadl správný argument,

jaký bude mít u Zuzany váhu. Peníze. „A nerozvedu se s ní mimo jiné taky

proto, že její otec vložil velký prachy do firmy mého táty. Kdyby je musel v

nejbližších letech vrátit, náš podnik by to položilo.“

„Jo tak tohle je vážně blbý,“ povzdechla si Zuzana a chlácholivě — jak kdyby

si právě vyslechla, že Marcel netouží po ničem víc než se s ní oženit, jenomže

je dětmi připoután k manželce-nevyléčitelné alkoholičce — řekla: „Nic si z

toho nedělej. Něco vymyslíme, jak se jí zbavit a odrovnat jejího fotra…

Poslouchej! Můj táta si ohromně považuje nějakýho Fiděru. Advokát. Vždycky mu

poradí, jak na koho, a ze všeho ho vyseká i u soudu. Třeba když naši nemůžou

někomu zapla- tit a on dělá elent, rozumíš. Když to vezme do ruky tenhle

Fiděra, tak si ten, co mu dlužíš, ani neškrtne. Chceš, aby ho můj táta s tvým

tátou zkontaktoval?“

„Nechci,“ řekl Marcel a měl chuť mlátit hlavou do zdi.

„Promluvíme si o tom, až budeš v lepší náladě,“ zabroukala Zuzana s plnou

důvěrou v sebe samu a svoje tělo, jež ji nikdy nezradilo. Však se Marcelovi

rychle zasteskne po jejich hrátkách. Přijde zítra nebo pozítří a zas bude

báječnej.

Měla však dost rozumu, aby ho nezadržovala, když se teď už rázně zvedl a

zamířil ke dveřím. Cestou vztekle kopl do hromádky prádla a šatů na koberci a

stejně vztekle popadl její kožený kabát a sako, svoji bundu si přehodil přes

rameno — a odešel s prásknutím dveřmi.

Mnohem větší ránu než zjištění, že milovaný muž je ženatý, zasadila Zuzaně

skutečnost, že ten parchant jí oblečení opravdu zabavil. Do tohoto okamžiku

věřila, že to neudělá. Takže jí nezbyde než těch šest táců Tondovi rychle

vrátit. Což v praxi znamená oželet kabelku za sedm, kterou si mínila koupit z

těch deseti, co včera vydyndala na mámě.

Usínala s myšlenkou: mně ať někdo vykládá, že stačí, aby holka byla roztomilá

a má na růžích ustláno. To teda určitě!

Tu noc se jí zdálo, že dostala dopis, ve kterém jí Marcel píše, že s ní

skoncoval a stěhuje se do Japonska. Probudila se uplakaná.

*****

Marcel naopak usínal s pocitem, že pro chlapa je poměrně příznivým řešením

homosexualita, ideálem impotence. Obojí mu ze života spolehlivě eliminuje

Bohunky, Zuzanky a další nány.

Příští den v poledne mu do práce zatelefonovala Zuzana, aby mu dětsky pokorným

hláskem oznámila, že právě se vrátila od Tondy, kterému předala šest tisíc.

Tím bylo Marcelovi jasné, že peníze musela mít doma, ale do posledního

okamžiku věřila, že to s ním uhraje a on jí ty hadry nesebere. Zuzana totiž

bydlela na Maltézském náměstí, její rodiče měli dům a podnik v Modřanech a

Tonda prodával v autosalonu na Letné. Že by si přivstala v osm, aby tento

okruh stihla do oběda, bylo nemyslitelné.

„Dobře. U Tondy si ověřím, jestli je to pravda, a když ano, tak ti tu veteš
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nechám zítra ve fitcentru u Anety,“ řekl a zavěsil.

„Ty kreténe, nedělej ze mě podvodnici, u který musíš ověřovat každý slovo!“

zavřískala Zuzana do sluchátka, žel už hluchého.

Věci jí nechá u Anety! Co má zas znamenat tohle?! To už se se mnou nemíní

setkat?!

S pobrekáváním se schoulila na gauč a úporně se snažila vymyslet fintu, kterou

by si ho znova naklonila. Nenapadlo ji nic lepšího, než mu večer zavolat domů

a vynadat mu. Jenomže u Marcela se ozýval jenom záznamník. Tušila — a tušila

správně — že ho zapojil kvůli ní, aby věděl, kdo volá, a jí to nezvedl. Mohla

by se k němu rozejet, přesvědčit některou partaj, aby ji bzučákem vpustili do

domu, a za dveřmi mu udělat scénu. Docela se jí zamlouvalo ječeni, že od té

doby, co čeká jeho dítě, on křivoun se jí zapírá. Rychle by ji vtáhl do bytu.

Jenomže co by tím získala? Zbytky soudnosti jí napověděly, že absolutní a

nezvratný konec.

Nářek uzavřela s deprimujícím rozhodnutím, že je třeba nasadit trpělivost,

kajícnost a sekání dobroty.

Marcel nepotřeboval Tondu shánět, ten se mu ozval sám s pobavenou otázkou:

„Jak ty to s těma ženskejma děláš? Včera jsem ti řekl o Zuzaně a už dneska se

přihrnula s prachama a omluvou, že na to málem zapomněla. Pár tisíc mám ještě

u jedný ženský. Možná by se mi vyplatilo na tyhle delikátní záležitosti tě

angažovat,“ pochechtával se.

Marcel mu poradil: „Vyplatilo by se ti angažovat psychoanalytika, aby ti

objasnil, jak je možný, že seš takovej vůl a půjčuješ ženským prachy.“

„Jsi proti nim nějak rozejetý,“ podivil se Tonda.

„Ani ne. Jenom modrám, když nějakou vidím.“

Ve skutečnosti se už Marcelův vztek rozplýval.

Po práci šel rovnou domů a už ten den nevyšel. Poslouchal muziku, četl si a

telefon zvedl jenom Nataše. Zvala ho k nim na oslavu narozenin jejího tatínka.

Marcela to upřímně potěšilo jako každé širší rodinné shromáždění a hned začal

přemýšlet, jakým dárkem trumfne všechny ostatní.

Takový večer sám pro sebe si občas dopřával rád jako blahodárnou očistu od

strastí a rozčarování doléhajících zvenčí. Spát šel brzy a ráno se probudil

svěží a v dobrém rozpoložení.

V práci mu dneska taky všechno klapalo a domů se vrátil okolo páté. Převlékl

se, popadl pytel se Zuzaniným šatstvem a vyrazil do fitcentra za rohem, kam

měl permanentku.

Tady se před několika měsíci seznámil s jednadvacetiletou Zuzanou Zichovou,

kterou tu přijali jako recepční. Majitel fitcentra Josef Hrdina ji vyhodil

prvního prosince, kdy zjistil, že v tělocvičnách, bazénu a sauně mu nad

klienty platícími početně bezmála převažují klienti neplatící. Zuzana byla

holka dobrosrdečná, takže při jejích službách si tu zdarma vylepšovali kondici

její přátelé a známí, přátelé jejích známých a známí jejich přátel s

příbuznými, členové Zuzaniny rodiny v nejširším toho slova smyslu, jejich

exspolužáci a zákazníci…

Když Josef Hrdina v to kalné odpoledne při nahodilé kontrole objevil, že ze

sedmapadesáti přítomných pouze třiatřicet má vstupenku, v amoku skočil oblečen

do bazénu, aby se zchladil, nebo tu děvku zabije. Zuzanina — nebo spíš

Hrdinova? — smůla tkvěla v tom, že právě ten den se mezi neplatící návštěvníky

včlenil i Jarda Macek, švagr Zuzanina bratránka z matčiny strany. Dostavil se

totiž se čtrnácti kolegy z oblastního sdružení hasičů.

Když se Josef Hrdina osušil a převlékl, přiřítil se za recepční a ta ječením a

počtem urážek jeho řvaní takřka předčila. Z bitevní vřavy vyšla vítězně poté,

co jí Hrdina oznámil, že za listopad jí nezaplatí ani korunu, a Zuzana

oznámila jemu, že šek si u účetního vyzvedla a v bance nechala proplatit

včera. Poté s hlavou hrdě vztyčenou odplula a Hrdinu ošetřil mezi platícími

klienty přítomný kardiolog.

Týž podvečer Zuzana doma zjistila, že v lednici má pouze sýry a uzeniny v

různém stupni rozkladu, a tak si jako opět (dobře situovaná) nezaměstnaná

vyšla do restaurace, kde se za nehorázné ceny poměrně dobře vařilo.

Obsluhovala ji nápadně hezká dívka, na rozdíl od svěží Zuzany však působila
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unaveně a vyčerpaně. Příčina nebyla Zuzaně záhadou. Stačilo jí rozhlédnout se,

kolik ta holka obsluhuje stolů, a věděla, že toto je přesně podnik, do jakého

by ona sama v roli zaměstnance nevkročila. Měla na to správné oko, neboť

kariérou servírky prošla už třikrát a v jedné z těch restaurací dokonce

působila plných pět týdnů. Proto též zkušeně odhadla, že tady si servírka na

spropitných ani neškrtne, shrábne je beze zbytku účtující vrchní.

Zuzanina diagnóza vyčerpání se potvrdila ve chvíli, kdy servírka Aneta kladla

před ni talíř s kaprem dušeným na zelenině, nepatrně zakolísala a trochu šťávy

stříklo Zuzaně na sukni. Aneta se velice omlouvala a Zuzana dobromyslně řekla:

„Prosím tě neblbni, nic to není.“

A zatímco skvrnu čistily, Zuzana se zeptala: „Proč děláš u kreténa, co vás

takhle dře?“

Aneta jí šeptem vysvětlila, že tři servírky onemocněly, takže zbývající dvě

mají dvojnásobek stolů a šestnáctky už osmý den.

„To ten všivák nemůže najmout výpomoc? No jo, přišlo by ho to na víc, než když

mu to víceméně zadarmo oddřete vy,“ konstatovala zasvěceně Zuzana, vždy se

ztotožňující s trpícími, utiskovanými a zneužívanými zaměstnanci, mezi něž se

řadila. Anetě strčila vizitku fitcentra: „Dneska se tam po mně uvolnilo místo

recepční. Hned si tam zajdi a ucházej se o ně. Ale o mně ani necekni, nebo to

s tím chamtivým mamlasem práskne. Jinak bys to tam neměla špatný. Vysedáváš v

teple v pěkný recepci v hale, návštěvníkům prodáváš vstupenky nebo legitky a

nealko nápoje a půjčuješ jim osušky. Plat sice nic moc, asi jako tady, ale

díška do tvý kapsy. Zavolej mi, jak to dopadlo,“ připsala na vizitku svoje

číslo domů.

Za pár dní se Aneta ozvala Zuzaně plna vděčnosti: ve fitcentru ji okamžitě

přijali. Proti restauraci je to idyla.

Občas se pak vídaly, protože Zuzana teď do fitcentra chodila jako zákaznice,

aby Hrdina zíral, jak pěkně se jí daří — zejména když se ho zbavila. S Anetou

si rád poklábosil i Marcel. Velice se mu líbila a nebýt toho, že byl plně

zaujat Zuzanou, zajímal by se o ni.

Před půlrokem absolvovala filozofickou fakultu a nezavadila o místo

odpovídající její kvalifikaci. Byla však stvoření životaschopné, s neutěšenou

situací na pracovním trhu se vyrovnávala poměrně dobře a přijímala práci, jaká

se kde právě naskytla. Toto Marcel oceňoval. Taky ho okouzlovala její jemnost,

kultivovanost a imponovalo mu její vzdělání. Byla výjimkou v kategorii holek,

jaké ho vzrušovaly.

To všechno se v něm rozeznělo naplno teď počátkem ledna ve chvíli, kdy ji

žádal, aby tu tenhle sáček nechala pro Zuzanu, přiběhne si pro něj co nejdřív.

A protože věděl, že v šest hodin bude Anetu střídat večerní recepční,

načasoval si tak i svůj odchod z bazénu.

Pozval Anetu na večeři a ona s troškou zaváhání přijala.

Věděl, že má zábrany, protože se Zuzaně cítí zavázaná, a tak se při večeři

zmínil, že se Zuzanou se rozchází. S Anetou mu bylo tak báječně, že o pravdě

svých slov nepochyboval.

„Zuzana je skvělá holka,“ řekla Aneta. „Mile trhlá, nezatížená konvencemi. A

je hodná a není hloupá. Jenom potřebuje někoho, kdo by ji trochu usměrňoval a

kultivoval.“

„Máš pravdu, ale s tím měli před dvaceti lety začít její rodiče. Přál bych jí

někoho, kdo by ji vedl za ruku, ale já to nebudu. Role vychovatele už mě

přestala bavit. Je to úmorné,“ vysvětlil Marcel a obrátil list.

Po večeři přešli do sousedící kavárny, kde si při diskrétní hudbě zatančili.

Okouzlení bylo vzájemné. Když okolo jedenácté odcházeli, oba věděli, jak tento

večer skončí, ale především, že tímto večerem to zdaleka neskončí.

Chvíli se líbali v jeho autě a pak jeli k němu domů.

Seděli vedle sebe na gauči, objímali se… a nespěchali.

Když pustil tichou hudbu, už při prvních taktech se usmála:

„Jak víš, že mám ráda Monteverdiho?“

Marcela napadlo, že je asi první dívka v jeho životě, která by se líbila jeho

rodičům.

V ložnici zjistil, že patří mezi těch nemnoho žen, které nahé vypadají ještě
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lépe než oblečené. Byla nádherná.

Něžná i dráždivé, smyslná i roztomilá. Bylo to s ní nádherné.

Když Marcel sáhl po ochraně, zašeptala:

„Nemusíš, miláčku. Jsem těhotná.“

Vzápětí ztuhla, co jí to ujelo.

Ztuhl i Marcel v jejím objetí. Celým tělem mu projela palčivě ostrá bolest.

Ne pro tuhle dívku, do které ještě ani neměl čas se naplno zamilovat, ale z

výkalů celého světa. Silou vůle potlačil explozi zuřivosti ze zoufalého

zklamání, rázně se vyprostil z jejích paží a odešel do koupelny. Vrátil se

oblečený.

Aneta byla stále v posteli, ale zahalená pokrývkou.

„Oblékej se, zavolám ti taxi,“ vybídl ji neutrálním tónem.

„Omlouvám se. Netušila jsem, že tě tak otrávím. Jsem těhotná teprve čtvrtý

týden,“ vysvětlovala mu tím svým jemným hlasem s kultivovanou intonací. „Ale

chápu tě. Některým mužům se těhotná ženská v posteli oškliví.“

Bylo jí samozřejmě jasné, co se Marcelovi oškliví. Ale zkoušela ještě něco

uhrát. Byla do něho zamilovaná takřka od chvíle, kdy jí ho Zuzana představila.

Co se mu oškliví, to jí pověděl pěkně zřetelně:

„Hnusí se mi děvka, co s jedním chlapem čeká dítě a s jiným dokáže vlézt do

postele.“ Jeho hlas byl chladně úsečný. „Tak pohyb!“ pobídl ji a opustil

ložnici.

Když po chvíli vešla do obývacího pokoje, Marcel předstíral, že čte noviny. Ve

skutečnosti byl zjitřený tak, že ani nevěděl, že zírá do stránky inzerátů.

Nenabídl jí, aby se posadila, než přijede taxi, pouze zvedl telefon a objednal

je.

„Až za dvacet minut?“ řekl do sluchátka otráveně. „Dobře, ať řidič zazvoní.

Zvonek je vedle domovních dveří.“

„To je od tebe laskavé,“ řekla mírně Aneta. „Myslela jsem, že mě vyhodíš čekat

ve dvě v noci před domem.“

„To bych rád, ale nechci, aby vyšlo najevo, že s tebou mám něco společného,

kdyby došlo k vyšetřování, protože se ti tu někde něco stalo,“ dál si dával

záležet, aby jeho hlas byl prostý všech emocí.

Posadila se proti němu.

„Něco ti povím, Marceli. Ono se to krásně moralizuje a pranýřuje druhého, když

je člověk docela dobře zaopatřený a má zázemí rodiny, která by ho podržela,

kdyby se ocitl bez práce.“

„Už dvakrát jsem přišel o práci. A kmital jsem, abych si našel jinou. A obešel

jsem se bez rodičovských konexí i příspěvků na výživu,“ řekl Marcel ironicky.

„Mladá holka to mívá těžší. Ze dvou míst jsem vylítla, protože jsem odmítla

spát s šéfem. A kdyby došlo na nejhorší, že bych byla bez koruny, nemá mi kdo

pomoct. Táta zemřel a máma je učitelka. Bída a strach o práci. Marceli, mám už

toho plný zuby. Vím, co je to chodit z práce zedřená. Mít život zredukovaný na

dřinu a spánek. Vím, co je to beznaděj, že se nedostanu k práci, která by mě

těšila a mám pro ni kvalifikaci. S mámou vyděláváme takřka jenom na nehorázný

nájem a režii bytu, který je díky domácímu nesměnitelný. Ano. Toho živoření už

mám dost.“

„Netuším sice, jak tvoje beznaděj souvisí s tím, že s jedním chlapem čekáš

dítě a druhému lezeš do postele, ale jedno vím docela jistě: recepce ve

fitcentru musí být obstojně placená práce vyžadující způsobilost asi tak

invalidního důchodce. Jinak by tam Zuzana nevydržela víc než týden.“

„Fitcentrum je nejlepší místo, jaké jsem kdy měla,“ souhlasila Aneta. „Jenomže

už při nástupu jsem se dozvěděla, že v dubnu všechny tři recepční končíme.

Vstupenky a nápoje bude vydávat automat. Takže… Víš, už asi rok se o mě uchází

hodný, slušný a slušně situovaný mužský. Je o dost starší než já a dost jiný,

než jsem si představovala svého manžela, ale teď jsem si řekla, proč ne. Na

další práci ve skladišti a za pultem se zeleninou už prostě nemám. Hlavně

psychicky. Nejde jen o tu nádeničinu, ale především o lidi, mezi kterými se u

takové práce ocitneš… Příští týden se s Pavlem bereme. Jsme domluveni, že dva

roky zůstanu s dítětem doma a pak si seženu práci ve svém oboru. S nulovými

platovými nároky to bude snadné… Sňatek z rozumu. Ale kvůli tomu v pětadvaceti
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neodepíšu život. Dítěti i Pavlovi dám hezký domov. Ale taky budu mít někde

někoho, do koho budu zamilovaná. Dneska jsem chvíli věřila, že to budeš ty.

Mám tě ráda, co jsme se potkali.“

Marcel konečně odhodil noviny a tvrdě jí pohlédl do očí.

„Osobní nesnáze sis vyřešila na úkor hodného člověka, jehož prachy se ti hodí.

Manželství a dítě s ním sis naplánovala odhodlaná mu zahejbat. Už to samo o

sobě je odporný, takhle promyšleně někoho zneužít. Ale budiž, kurev, co takhle

uvažují, je asi dost. Jenomže ty jsi tak absolutně bezcharakterní, že se k

tomu slušnému člověku nedokážeš chovat lidsky aspoň do té doby, než jeho dítě

porodíš a odkojíš. Ne! Ty se budeš kurvit, dokud to půjde, a pak znova ještě v

šestinedělí. Chudák dítě — mít mámu zrůdu!“

Byla bílá a chvěla se: „Mám strašnou smůlu. Třikrát jsem byla moc zamilovaná a

každý se se mnou rozešel. Nikdy jsem nepochopila proč.“

„Nejspíš nějak vycítili, že pod tou tvojí hezkou a kultivovanou slupkou je

žumpa. Kbelík splašků, který se vylije, když jsi například v tísni,“ uvažoval

nahlas.

„Radši přece jen počkám na ulici,“ zvedla se s rameny shrbenými.

„Sednout!“ řekl ostře a ona se svezla zpátky do křesla hlavně proto, že nohy

se pod ní podlamovaly. „Nehneš se, dokud se neohlásí taxikář. Sejmout tě někdo

venku, sice by to bylo vysvobození pro tvého muže i pro to dítě, ale — jak už

jsem řekl — nemám chuť se o tobě vybavovat s kriminálkou.“

„Musela jsem se tě hrozně dotknout, že mě takhle nenávidíš,“ zas jen šeptala.

„Máš pravdu,“ přiznal. „Ješitnosti chlapa se vždycky dotkne, když zjistí, že

ze sebe udělal vola, třeba jen sám před sebou: Mně totiž před hodinou — právě

tady vedle tebe na tomhle gauči — letělo hlavou, že jsi holka, kterou bych si

chtěl přidržet… nejspíš napořád.“

„Tohle je to nejkrutější ze všeho, cos mi řekl. Protože to si v sobě ponesu už

napořád: že jsem uřknutá. Že nesmím být šťastná. Že kdybychom spolu dnešní noc

prožili o pouhé dva měsíce dřív, mohl se můj život ubírat úplně jinam. S

tebou.“ V hlase jí vibrovala hořkost a beznaděj. „Nezbyla mi ani útěcha, že

stejně jsem pro tebe byla záležitost jenom pro jednu noc, takže celkem o nic

nejde, když i ta se pokazila.“

„Na záležitosti pro jednu noc si nepotrpím. Ale tou útěchou ti může být, že

stejně jako ti tři tvoji předchozí bych časem vycítil, že jsi nahnilá, a

zdrhnul bych.“

Na to už neřekla nic a jen tam tak utrápeně seděla. Když vzápětí zazvonil

taxikář, bylo to vysvobození pro ně oba. Rozešli se bez dalšího slova, dokonce

bez pozdravu. Když za ní zamkl, vykoupal se, převlékl dvoulůžko, na němž s ní

ležel, a okamžitě usnul. V tomto ohledu byl po matce: na stres reagoval

spánkem, dokonce až přemírou spánku. Budík si nařizovat nemusel, protože byla

sobota, a tak spal díky vypnutému telefonu bezmála do oběda.

Probudil se v rozpoložení stejně mizerném, jako usínal. Když i takové holky

jako Aneta jsou děvky, tak snad nejlíp dát se vykastrovat. Nakonec přesvědčil

sám sebe, že je třeba mít tyhle čúzy jenom pro pobavení a pro postel a

nedopustit, aby pro něho znamenaly něco víc. Prostě citově si je držet od

těla. Pak to může fungovat, protože zparchantělost jejich duší mu bude

ukradená, ať už jde o vylomeniny Zuzanky či kreténství Anetino… Ano, takhle on

to teď vezme do ruky: pevný a tvrdý k ženským i sám k sobě.

Netušil, že s takovým vztahem k ženám nemůže vystačit, protože citové vazby

potřebuje jako vzduch k dýchání. Dala mu to do genetické výbavy povaha jeho

rodičů a umocnilo to rodinné prostředí, v němž nasával potřebu lásku přijímat

a rozdávat. Avšak co víc: lásku potřebovaly i dívky, s nimiž chodil nebo se

ženil. Každé z nich lze vytýkat přemnohé, ale ani jediná nebyla prostitutka.

Většina z nich nebyla ani příliš promiskuitní. Byly jen různým způsobem

praštěné. A všechny ho svým způsobem milovaly, po jeho lásce prahly a on jim

ji dával. Zuzana mezi nimi nebyla výjimkou.

*****

Tu sobotu na počátku ledna nebe dál dštilo kalnou vodu a Marcel se rozhodl, že
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nepůjde na tenis ani na šachy, ale zůstane doma a bude se povalovat s

knížkami. K obědu si vyndal z mrazáku plněné bramborové knedlíky a zelí —

domácími pokrmy ho zásobovaly matka a Nataša ve správné jistotě, že ani jediná

z dívek, s nimiž se on přátelí, nemá ponětí, k čemu může sloužit kuchyňský

sporák.

Po obědě se uvelebil v křesle a zapátral ve štůsku nových knih. Nakonec sáhl

po Belmondově biografii od té sympatické… jak se ksakru jmenuje? Voříšková?…

Ne, Vojtíšková.

Jo, Jean-Paul. Ten v tom jinak uměl chodit než já. Ten válel. Otázka je,

jestli jenom na plátně, anebo též v životě. Po vlastních trpkých zkušenostech

by Marcela nepřekvapilo dozvědět se, že Belmondův životaběh byl sled průseru s

čúzami — jedna nemožnější než druhá.

Četl si několik hodin, pak začal podřimovat a v polospánku se překulil z

křesla na gauč. Když se probudil, za okny byla tma a nedokázal se zorientovat,

jestli je noc, podvečer nebo časné ráno. Digitální budík mu v té tmě ukázal

sobotu osm hodin večer. A po vlažné sprše si připadal docela fit. Protože se

celý den povaloval, na večeři chuť neměl, ale o to větší chuť měl někam s

někým si vyjít anebo si aspoň poklábosit po telefonu. Určitě ne však se

Zuzanou, od níž měl na záznamníku, aby se jí hned ozval, musí mu povědět něco

moc důležitého. Usmál se představě, jaké sebepopření musela na ten medový

hlásek vynaložit a se zaťatými zuby zašlápnout touhu ječet: Ty parchante, já

dobře vím, že seš doma, a jestli to okamžitě nezvedneš, jedu k tobě a budeš

litovat, že ses narodil.

Ve srovnání s Anetinou bezcharakternosti mu však začínala připadat jako… nu,

ne zrovna esence ctností, ale řekněme jako sobecké a neodpovědné dítě, které

však nemůže za to, že je rodiče rozmazlili, a navzdory svému někdy nemožnému

počínání je hravé, roztomilé, určitě není zlé. Nerozejde se s ní. Bude s ní

pokračovat, ale s nadhledem a beze všeho sentimentu. Zatím se mu však dělalo

zle při pomyšlení na schůzku s kteroukoli holkou.

Dneska už nikam nepůjde, ale měl by si něco domluvit na zítřejší neděli. Mohl

by zajít domů — domů, to pro něho vždy a dosud bylo k rodičům — kde ho máma s

tátou vždycky rádi vidí, jenomže máma neomylně zavětří, že něco není v

pořádku. A i když většinou doma vyklopil, co ho tíží, přece je- nom… Vyprávět

matce, že holka, která mu připadala jako příznivý zlom v jeho životě, těsně

před souloží prořekla, že je těhotná a příští týden se vdává… Matka by šílela

v jistotě, že to musí být kurva už od pohledu a že on už ztratil poslední

zbytky soudnosti.

Je tu zajisté Luboš. Vzájemné porozumění a ochota kdykoli naslouchat jeden

druhému, rozebrat problém, hledat východiska. Marcel však věděl, že jeho

vlastní strasti jsou blbůstky ve srovnání s tím, čemu nyní čelí Luboš, navíc

ničený děsem: co když te doma praskne… že jednou to prasknout musí… co potom

na to Nataša a máma s tátou… A neustále se doma přetvařovat do

bezstarostnosti… Zkrátka Luboš má teď sám co dělat se sebou a potřebuje, aby

ho v tom očistci brácha dopoval optimismem, a ne aby ho ještě deptal svými

vlastními problémy.

Šachový klub, fitcentrum, tenis.

Věděl, že šachy může rovnou škrtnout, protože se nedokáže soustředit.

Do fitcentra si zítra zajde, mezi zaměstnanci a stálými hosty má pár známých,

ale jsou to právě jen známí — nikoli kamarádi — známí, setkání s nimiž je mu

zcela lhostejné.

S kamarády chodil spíš na tenis, v létě jezdívali na vodu a v zimě na lyže,

jenomže tahle parta řídla, přesněji řečeno přeskupovala se paralelně s tím,

jak se kluci ženili, měli děti a scukávali se v rámci rodinných akcí. Ani pár

ještě svobodných anebo už rozvedených kluků nebylo bez partnerky. Stejně jako

až dosud on. Samozřejmě že by se s nimi mohl setkat i bez holky po svém boku,

jenomže neměl náladu na společnost vůbec žádných holek, ani těch, co patří ke

kamarádům. Nemluvě o tom, že kdyby kterákoli z nich začenichala, že on je

momentálně volný, okamžitě se vynasnaží hodit mu na krk nějakou svoji báječnou

přítelkyni. Bez holky jsou aktuálně jenom Miloš a Kamil. Miloš minulý týden

Marcelovi svěřil, že nechal plavat Hanku, která mu postavila ultimátum: buď
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svatba, nebo konec. Sedmadvacetiletý Miloš se zatím myšlenkou na manželství

sebeméně nezanášel, takže volil alternativu druhou. Marcel teď vytočil

Milošovo číslo a dozvěděl se: „Tak si představ, že Hanka z toho ultimáta

začala couvat, ale už nemám zájem. Stejně jsem ti chtěl volat, abys přišel

zítra odpoledne na kurty a skouknul jednu holku. Je to práv- nička, vypadá

velkolepě, ale dost nemluvná. U ženský rarita, co? A tak nevím, co si o tom

myslet.“

Marcel určitě nebyl v rozpoložení obhlížet nějakou raritu a vydávat na ni

posudky, proto se omluvil, že na zítřek už něco má. Chtěl se jenom zeptat, kdy

ACA — nakladatelství, v němž Miloš dělal — hodí na pulty tu encyklopedii pro

architekty, chce ji dát mámě k narozeninám. A slíbil, že právničku skoukne

jindy.

Kamil se rozvedl poté, co se jeho žena šíleně zamilovala do svého kolegy. Když

se ukázalo, že pro něho byla milým rozptýlením na služebních cestách, ale na

rozdíl od ní on se rozvést nemíní, tím méně proto, aby si vzal ženskou se

dvěma maličkými dětmi, Eva zanevřela na muže vůbec a na exmilence a exmanžela

zejména. Na jednoho proto, že se s ní nechtěl oženit, na druhého protože se s

ní nechtěl znova oženit. Exmilence zostudila u majitele firmy, pomateného

fanatického katolíka, takže ho vyhodil z práce, exmanželovi se za vydatné

pomoci své matky a sestry pokoušela v soudních tahanicích zrušit právo na styk

s dětmi. Pro Kamila to posléze dopadlo dobře, ale nikdo z jeho přátel se

nemohl divit, že po tom, co si zažil s exmanželkou, extchyní a exšvagrovou, má

k ženám asi takový vztah, jako nebožtík Goebbels k Židovkám.

Kamilovi tedy Marcel zavolal s jistotou, že nějaký čas ještě uplyne, než ten

si zas najde ženskou.

„Ne, Marceli, zítra ne,“ řekl Kamil. „Mám totiž na víkend děti a vezu je na

návštěvu k mým rodičům. Ale určitě se ti během týdne ozvu a můžeme se domluvit

na příští víkend.“

No nic, povzdechl si Marcel a začetl se znova do Belmonda. Dočetl ho před

půlnocí a pak už šel spát.

V neděli dopoledne si zašel do fitcentra. Věděl, že Aneta má volný víkend a

byl rád, ale do budoucna mu bylo celkem lhostejné, jestli ji tam bude vídat

nebo ne. Pak oběd v restauraci a po něm ostrý pochod starou Prahou s okruhem

po Kampě a návrat domů. Bydlel v Pařížské ulici u Staroměstského náměstí, kde

jemu a Lubošovi rodiče před lety koupili společný byt. Původně si ho rozdělili

na dva, ale pak se Luboš oženil, odstěhoval se k Nataše a velký byt zůstal

Marcelovi.

Doma se Marcel natáhl s novinami na gauč a vzápětí usnul. Probudil se v pět

hodin a před sebou měl celý dlouhý prázdný nedělní večer. Ne že by měl něco

proti večerům o samotě. Na- opak. Dopřával si je dost často a rád. Jenomže

vždy to byla jeho volba. Zatímco dnes toužil se kamarádit.

Připadal si už natolik pohromadě a srovnaný, že se může klidně objevit u

rodičů. Zavolá, že se zastaví.

Telefon zvedla Judita: „Potřebuješ něco, Marcelku? Zrovna se s tatínkem

vypravujeme na večeři v Ofelii a do divadla.“ „Nic. Jenom jsem se chtěl

zeptat, jak se daří.“ „To jsi hodný, zlatíčko. Kdy se ukážeš?“ „Třeba v úterý

večer?“

„Těšíme se na tebe. A upeču ti závin. Pa, miláčku.“ Bylo to pohlazení, ale

málo naplat, ten dlouhý pustý večer zůstával.

Poptá se, jak u Luboše. Nataša se určitě učí a s Lubošem by si mohl zajít do

klubu. Spíš jen na kus řeči nad bílým kafem než na šachy.

Telefon vzala Nataša. Sdělila mu, že celý víkend šprtá jak debil, připomněla

mu oslavu tatínkových narozenin a navrhla mu, aby příští neděli s ní a s

Lubošem zajel na chalupu. Chtějí tam vyvětrat a udělat si pochoďák přes

Coufalku. „A vezmi s sebou Zuzanu.“

Marcel odpověděl, že teda jo, a jestli podle předpovědi opravdu přituhne a

napadne sníh, můžou si vzít běžky. „Ale pojedu bez Zuzany.“

Řekl to tak, že Nataša okamžitě zastříhala ušima: „Ale?! Ušlo mi něco? Nějaká

změna?“

„Ale vůbec. Jen mi jde už tak na nervy, že jsem to utnul. Zatím sám nevím,
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jestli dočasně nebo napořád.“

„Tak to bych s námi mohla pozvat Andulu,“ zauvažovala Nataša.

„Ne!“ zařval Marcel. „Je tohle možný?! Vy ženský nemůžete chvíli vidět chlapa

šťastně samotnýho! Prosím tě, syp zas radši šprtat a dej mi Luboše.“

Luboš mu sdělil, že odpoledne byl u jednoho otravnýho zákazníka — otravný

zákazník byl kód pro Netušice — a teď dřepí nad výkresy, které musí dát ráno

tátovi, jinak ho zabije. „Jestli s tím skončím do dvou po půlnoci, tak budu

rád. A co ty? Všechno v pořádku?“ zeptal se, jak už tak oni dva měli na sebe

navzájem radar.

„Všecko oukej. V úterý jdu k našim. Zastav se taky.“

„Docela určitě,“ slíbil Luboš.

Když zavěsili, v Marcelovi narůstala rozmrzelost zvolna se přetavující do

dětinského zoufalství: nikdo z těch, které mám rád, na mě nemá čas, nikoho

nezajímám, nikomu na mně nezáleží. Zdravý rozum mu odporoval: Co, prosím tě,

blbneš! Kdybys jen naznačil, že se cítíš mizerně, máma s tátou i brácha by se

vyplašili a běželi za tebou. A mezi kamarády máš přinejmenším tři, kterým

můžeš zavolat: Jsem nějak špatnej, přijď na kafe. A kterýkoli z nich by tu byl

do půl hodiny. I tys je už párkrát podržel v průseru, s kterým se ti svěřili.

Jenomže ty máš ramena, na všechny strany vysíláš, že všechno je oukej, a oni

by museli být jasnovidci, aby to tvoje O.K. přečetli jako SOS… Pravda je i to,

že nemáš žádný až tak světoborný důvod cítit se na dně. Anebo máš? Že sis do

téměř třiceti let nedokázal najít normální holku? Že bez výjimky všechny

ženské tvého života byly a jsou menší či větší kalamita? Jenomže co s tím?

Můžu já za to, že ty normální mi do postele nic neříkají? Tak třeba ta

Natašina kamarádka Andula. Opravdu hezká holka, medička, mírná, milá a

citlivá, z jediného setkání bylo jasné, že by měla zájem. Jenomže vlézt s ní

do postele, leda se znemožním. Bral bych ji jako bezvadnou ségru, ale tím to

končí.

Co však zdaleka nekončilo, byl tento nedělní večer.

Bylo šest hodin, když sáhl po telefonu a vyťukal číslo Emilie Vojtíškové.

Kapitola čtvrtá

Ano. Vyťukal číslo Emilie Vojtíškové, neboť…

Když si v ten nedělní podvečer Marcel v příboji sebelitování s pocity osamění

a nepochopení hledal knihu, se kterou by strávil příští hodiny, vzal též do

ruky již přečteného Belmonda, vložil ho do sáčku a odnesl na stolek v hale,

kde odkládal věci k vyřízení mimo dům. A taky zapátral po vizitce, kterou mu

ta Voříšková, vlastně Vojtíšková dala. Musí jí zavolat, než se k ní rozjede…

Ale nebyla řeč o tom, že se zas někdy sejdou v knihkupectví U Ludmily? Jasně.

Bylo to tak.

Vizitku našel v kapse bundy a položil si ji v pokoji k telefonu. A jak tak byl

v rozpoložení, že by přivítal i potlachání s podomním agitátorem nebožky

čtyřkoalice, číslo Emilie Vojtíškové vzápětí zavolal.

V Emě, která na něho myslela bez ustání, se téměř zastavilo srdce přívalem

štěstí, že ten krásný hoch se jí ozývá už dnes — seznámili se ve středu — tedy

po čtyřech dnech. Měla co dělat, aby zvládla obrovskou radost a nepromítla ji

do svého hlasu.

Promluvila jen přiměřeně potěšeně: „To je milé, že voláte, pane Rabasi… Ne,

vůbec mě nevyrušujete… Kdepak, nemám návštěvu, čtu si.“

„Já taky. Vašeho Belmonda jsem dočetl včera. Je to výborná biografie. Proto

vlastně volám. Abych vám ho co nejdřív vrátil. Mimochodem, nakoupila jste

minule u Ludmily dobře?“

„Myslím* že dobře. Ale abych pravdu řekla, teď spíš ležím v knize o psech. O

různých rasách. Chci si totiž pořídit psa a nevím, jaký by pro mě byl

nejlepší.“

„To je ohromný,“ upřímně se nadchl Marcel. „Odmalička jsme s bráchou toužili

po psovi. Jenomže v našem baráku je azyl bezprizorních koček. Máma každou

nechá vyléčit, vykastrovat a stane se nejobskakovanějším objektem její péče.

Trvale, pokud ji neudá do dobré rodiny. Pár koček žije přímo v domě, ty divoké

mají kotce a závodní jídelnu na zahradě. No a máti se bojí, že pes by kočky
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pronásledoval.“

„Vaše maminka musí být skvělá žena,“ poznamenala Ema.

„Jo, máma i táta jsou fajn,“ souhlasil Marcel. „Teď už sice mám svůj byt, ale

pes by byl chudák. Sám doma od rána do pozdního odpoledne.“

„Přesně proto jsem dosud psa neměla. Ale předloni jsem se osamostatnila.

Kousek od domu mám pronajatou malou kancelář. Psa si tam budu brát s sebou.

Strádat snad nebude, máme tu i parčíky.“

„Pro zvíře je nejdůležitější, s jakým je člověkem. Jsem si jistý, že s vámi

bude šťastný,“ řekl Marcel pevně o tom přesvědčen.

Povídalo se s ní moc pěkně. Marcela napadlo, že ještě lépe by si popovídali

nad šálkem čaje. A zauvažoval, jak to zaonačit, aby jí Belmonda mohl vrátit

ještě dnes večer.

„Paní Vojtíšková, chtěl jsem vám vaši knihu vrátit, až se domluvíme, kdy zas

půjdete do knihkupectví. Jenomže mám před sebou služební cestu do Rakouska,

nevím přesně, kdy odjedu, ale může to být každým dnem, a ani nevím, jak dlouho

se tam zdržím. Pokud by vám to nevadilo, mohl bych k vám s Belmondem zaskočit

teď.“ Ema ztratila dech. Chce ji znova navštívit! Podařilo se jí říct docela

klidně: „Belmondo může u vás le- žet třeba půl roku. Ale jinak vás ráda

uvidím. Není dnes moc lidí, se kterými by si člověk mohl promluvit o knihách a

o zvířatech.“

Když zavěsili, říkala si: Nic to pochopitelně neznamená. Možná někam odjela

jeho dívka. Ale jedno je jisté: jsem mu sympatická a mám naději zařadit se

mezi jeho přátele.

Pak proti ní seděl v tomtéž křesle jako minule a mezi nimi na stolku stejně

jako minule konvice s čajem a jakési kupované keksy nevalné chuti.

Tentokrát si však povídali spíš o zvířatech než o knihách.

„A co si vzít psa z útulku?“ navrhl Marcel. „Udělal to můj brácha. Přiženil se

totiž do vily se zahradou, kde už žil erdlteriér Bob. A Luboš k němu pořídil

starého boxera, který za sebou měl těžký život. Rozmazlený fracek Bob ho

přijal velice dobře, Mik v rodinné péči pookřál a na rozdíl od Boba je rodině

dojemně oddaný.“

„To je výborný nápad, pane Rabasi. Vezmu si z útulku starého psíka, aby si

aspoň stáří prožil dobře zaopatřený a milovaný,“ rozhodla se Ema.

„Vy jste, paní Vojtíšková, velice laskavý člověk,“ řekl Marcel.

Ema zrůžověla potěšením. Nevzpomínala si, že by ji někdy někdo tak mile

ocenil. Vlastně si vůbec nevzpomínala, kdy jí naposled někdo řekl něco

hezkého. I pro vnuka je cizí osoba, protože Kája se ženou a dítětem se tu

objeví jednou za uherský rok. Zato k otci a k té flundře, kterou si vzal, vodí

Kája rodinu často. Dokonce jezdívají společně na chalupu. Ema nechápala, jak

je možné, že Kája na otce a na tu mrchu nezanevřel za to, že mu rozbili domov.

A že už jako dítě k nim vždycky chodil rád.

„Jestli nemáte někoho způsobilejšího, tak s vámi do některého útulku zajedu,

psa vám pomůžu vybrat a odvezu vás s ním domů,“ nabídl Marcel, protože věděl,

že cestování hromadnou dopravou se psem nejspíš vyjukaným by mohlo být

složité. A tahle paní nevypadá, že tisícikoruna za taxi je pro ni zanedbatelný

obnos.

„Vy jste velice laskavý člověk,“ špitla Ema. „Ne, nemám nikoho, kdo by mi

pomohl. Víte, žiju dost osaměle, protože si rozumím jen s málokým.“

„To je mi důvěrně známý pocit,“ souzněním se potěšil Marcel.

Rozdíl mezi ním a Vojtíškovou spočíval ovšem v tom, že pocitem osamělosti

strádal od dnešního rána, zatímco ona celoživotně.

Ema nemohla věřit svému sluchu a svému štěstí. „To jistě ne,“ namítla. „Jste

mladý, zdravý, nejspíš máte dobré zaměstnání a docela určitě máte výborné

rodiče i bratra. A odhaduju, že jste i spokojeně ženatý, protože jste prostě

takový typ: člověk předurčený pro pohodový rodinný život,“ odvážila se

vstoupit na tenký led osobnějšího dialogu, napjata, zda on na něj přistoupí,

anebo ho kopne do autu s pomyšlením, že ona začíná být dotěrná. Naopak.

Rozpovídal se.

„Rodiče a brácha jsou skutečně prima, práci v konzultační firmě pro průzkum

trhu mám docela zajímavou, je tu i pár spolehlivých kamarádů, ale jinak… Je mi
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devětadvacet a už bych opravdu měl mít holku pro život. Jenomže to mi jaksi

nevychází. Zrovna tyhle dny mi jde všechno šejdrem.“ Usmál se: „Obraťme list.

Nebudu vás otravovat svými problémy.“

Ema si ostře uvědomila, že v tomto okamžiku se oni dva ocitli na rozhodující

křižovatce vzájemného vztahu. Jestli se jí teď podaří zvolit správná slova, má

šanci se s ním sblížit a stát se jeho důvěrnicí.

„Potkalo vás něco nepříjemného?“ zeptala se s účastí. Přikývl a ona si troufla

říct: „Marceli, bylo to asi ošklivé a vás to tíží. Nechcete si o tom

popovídat?“

Dva dny netoužil po ničem jiném, než si popovídat o tom, co ho tíží. Nebyl

však ufňukaný ani bolestínský. Byl zvyklý, že doma se o starostech hovoří s

nadhledem, a pokud je to jen trochu možné, tak i s humorem.

Proto řekl: „Tíží mě hlavně to, že jsem absolutně dokonalý idiot. Hlavně

nepoučitelný idiot.“

„Ale kdepak,“ řekla konejšivě. „Jenom občas někomu naletíte, že?“ Doufala, že

protřelým holkám, a že jich teď má na dlouho dost. „To se stává právě těm

nejlaskavějším lidem.“

„U mě to není žádná laskavost, ale blbost, jak neumím odhadnout lidi. Byl jsem

ženatý. A ne jednou. A z každé holky, kterou jsem si vzal anebo jsem s ní

chodil, se časem vyklubalo tak či onak potrhlé, neodpovědné stvoření.“

To byla charakteristika Marcelova životaběhu dost nepřesná. Ale znělo to líp

než říct: Vždycky si začnu s holkou potrhlou a neodpovědnou, protože právě

takové jsou pro mě ero- ticky přitažlivé. A vždycky ztroskotám, když se je

snažím upravit do přijatelné podoby… Kromě toho tu byl jeden obrovský otazník.

Otázka, k jejímuž položení se dosud nepropracoval: Kdyby se mu některou tu

Verunku, Bohunku či Zuzanku podařilo upravit do lidské podoby, jestli by rázem

pro něho neztratila přitažlivost.

„Víte, Marceli,“ opět se osmělila ho tak oslovit, „nemám vůbec nic proti

dnešním mladým dívkám.“ Měla proti nim všechno, nač jen si lze vzpomenout.

„Ale pravda je, že ve své většině jsou takové, jak líčíte. Budete se s tím

muset smířit.“

Doufala, že se s tím nesmíří, a zavrhne je šmahem.

„Nikdy se s tím nesmířím,“ řekl Marcel sveřepě. „Povězte mi, jak se mám smířit

třeba s tím, že Zuzana… To je holka, se kterou chodím. Možná bych měl spíš

říct: chodil jsem. Právě tyhle dny to na mě nějak dolehlo, že s ní jen marním

čas. Představte si, paní Emilko —“

„Jenom Emo, prosím. Jsme přece přátelé, ne?“

„Jistěže jsme přátelé,“ ujistil ji stejně vřele. „Představte si, Emilko, že

Zuzana například navštěvuje s jedním homosexuálem jeho rodiče, aby se

uklidnili, že má holku.“

„To snad ne!“

„Ano. Mirek. Matematik, právě končí fakultu matfyz. Žije s jedním kolegou, oba

s námi chodí na tenis. Jednou si Mirek mně a Lubošovi stěžoval, jaké má peklo

s rodiči, něco se doneslo až k nim do Krumlova. Byla u toho Zuzana a nabídla

mu, až pojede domů, že by jela s ním jako jeho holka. Už tam s ním byla asi

třikrát. Mirkovi rodiče si ji prý oblíbili a ona je. A pokládá za ohromnou

legraci, že když tam nocovali, maminka jim rozestlala gauč v Mirkově pokoji. K

snídani si Zuzana namalovala modré kruhy pod očima a tvářila se zchváceně.“

„Je to nechutné,“ byla pobouřena Ema.

Marcelovi to sice až dosud připadalo pouze praštěné a nečestné k Mirkovým

rodičům, ale teď byl ochoten zamyslit se i nad dalším aspektem předestřeným

paní Vojtíškovou.

„Marceli, tohle přece není děvče pro vás! Co jí proboha říkají vaši rodiče?“

„Těm ji nemůžu přivést na oči. Šlehlo by s nima, až by jim vyprávěla… třeba

jak jsme byli na večeři u Alfiho. To teda byl kabaret, na jaký tam hned tak

nezapomenou. Já si na tyhle snobský podniky nepotrpím, ale Zuzana mě tam

zatáhla, že tam zpívá jakási fantastická Flórens. Když si Zuzana odskočila a

na prázdné toaletě si umývala ruce, vešel tam ten profláknutý senátor Kvasil.

Jistě omylem, což tak zhruba odpovídá stupni jeho demence. Zuzana ho poznala,

vydrbla si dva knoflíčky u výstřihu halenky, vyřítila se a profrčela lokálem s
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jekotem, že na dámských toaletách je úchylas, který nakukuje do kabinek a do

jedné se ji pokoušel zatáhnout. Číšníci se tam vřítili ve chvíli, kdy ten vůl

se tam ještě přiblble rozhlížel. Vyvedli ho, vrazili zpátky za stůl k rodině,

hosté šíleli, aby se zavolala policie, a Kvasilovi dal po hubě jeho vlastní

zeť s hulákáním, že fotr je celý rodině jen pro ostudu, ono nestačí, že sedí v

senátě, ale teď ještě mravnostní delikty. Policie se nakonec nevolala, protože

— jak trefně vykřikl jeden z hostů — pan senátor má imunitou zaručenou

beztrestnost, i kdyby na tom hajzlu osouložil půlku mateřský školy… Ředitel

podniku se omluvil celému lokálu hromadně a Zuzaně a mně osobně a dal nám

bonus na deset tisíc korun, které tam můžeme naráz nebo postupně utratit. A já

to přijal, protože jsem pořád ještě netušil, že je to Zuzanina inscenace.“

„Hrůza!“ vydechla Ema.

„Jo. Hrůza. Nejde o Kvasila, který za vytunelování banky v době, kdy mu to

ještě pálilo až moc, by měl být na dvacet let za katrem a v kterémkoli právním

státě by za ním taky byl. Ale když se mi Zuzana pochlubila, že to sehrála,

řval jsem na ni, co kdyby byli zavolali policii a ta odhalila její podvod.

Klidně mohla skončit před soudem. Věřila byste, Emilko, co mi na to řekla?

Lituje, že nebude stát před soudem jako obžalovaná. Celý národ by se bavil a

aplaudoval jí, jakou ostudu tomu bezectnýmu senilovi zavařila. Statisíce

podpisů a manifestace za její osvobození… No řekněte, Emilko, má ona to v

hlavě v pořádku?!“ položil naléhavou otázku a současně si rozmrzele uvědomil,

že v závěru líčení zněl jeho hlas tónem otce, který se kousky svého nezdárného

potomka spíš vychloubá, než skutečně pobuřuje.

Ema si toho naštěstí nepovšimla a rozvážně pravila: „Marceli, vy nemůžete dál

riskovat, že Zuzana zatáhne i vás do nějakého maléru. Nezbývá vám než s ní

skončit a poohlédnout se po dívce, která se hodí k vám i do vaší rodiny. Není

takových mnoho, ale jsou a vy se musíte vyzbrojit trpělivostí: jednoho dne ji

určitě potkáte.“ Doufala, že nepotká nejbližších třicet let. Marcelovi zas

připadalo, že holkami, které by se hodily do jejich rodiny, se svět hemží,

jenom smůla, že jeho libido je k nim hluché.

„Můžu se optat, jakou dívku si vzal váš bratr? Jistě výbornou,“ toužila

poslechnout si, že promiskuitní špindíru, ale byla by se spokojila i s

imbecilitou. Jestli i bratrova žena je nemožná, Marcelovi snáz dojde, že najít

pořádné děvče je takřka vyloučené. Zatím si netroufala ani pomyslit, co

příznivého by pro ni z takového Marcelova poznání mohlo vyplynout.

„Ano. Natašu všichni milujeme.“

Ema se napomenula, že nemůže chtít, aby jí padala jen samá esa, a potěšeně

zvolala: „No prosím! Takovou jako Nataška potkáte i vy! Těším se, že mi ji

představíte brzy.“

„Přál bych si to,“ děl s důstojným výrazem Marcel.

Když se v půl desáté loučil, byl zblbnut do té míry, že už se takřka viděl,

jak sympatické paní Vojtíškové představuje ušlechtilou dívku, s níž se míní

oženit.

Domů ujížděl v náladě zas už dobré. I když Emilce nepověděl úplně všechno o

svých problémech, přece jen jí svěřil dost a hřálo ho její vlídné pochopení a

zájem. Na odchodu ji ještě ujistil, že pro psíka do útulku zajdou v nejbližší

den, pokud neodcestuje do Rakouska. V tom případě by to jen odložili. Věděl

ovšem, že odcestuje až za čtrnáct dní, ale nepřál si, aby se Emilka dovtípila,

že se k ní dnes vetřel trikem.

*****

Pohoda Marcelovi vydržela až do chvíle, kdy v domě — jako dost často —

ignoroval výtah a těch šest poschodí ke svému bytu, komfortní půdní vestavbě,

vyběhl pěšky… a před svými dveřmi našel schoulenou ubrečenou Zuzanu.

Než se vzpamatoval, vyhrkla: „Marceli, stala se mi strašlivá věc. Ztratila

jsem dítě!“

Marcel veděl, že to s ním práskne. Byla těhotná? Nesmysl. A pokud ano, určitě

ne s ním. Nikdy nespoléhal na antikoncepci partnerky. Jenomže i mužská ochrana

může selhat… Ne! Je to zas nějaký její trik.
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„Co je mi do toho?“ řekl ledově.

Byl rád, že mu patří celé poschodí, neboli žádné zvědavé uši. Zuzanu si

nemínil pustit do bytu. Vyřídí to s ní raz dva tady na chodbě.

„Jestli mi nepomůžeš, můžu rovnou skočit z mostu. Povídám ti, že máma mě

zabije a táta vydědí,“ vzlykala zoufale.

To moc smyslu nedávalo, a tak jen zuřivě řekl: „Moje dítě to určitě nebylo.“

„To sice nebylo, ale nebuď takovej. Eliška už každou chvíli rodí, a jestli se

tohle dozví, uvidíš, že z leknutí porodí zrůdu a bude to na mně,“ naříkala.

„Jsi namazaná?“

„Co blbneš? Copak piju? Marceli, musíš mi ho pomoct najít. Přece si nevezmeš

na svědomí, že do smrti budu na útěku před vlastní rodinou.“

Odemkl a nerudně ji postrčil do bytu.

Po chvíli měl jakýs takýs obraz, co se událo.

Zuzanina sestřenice Eliška je v porodnici. A paní Zichová si vzala na starost

jejího synka Matyáše. Jenomže musela do Brna, kde mají s manželem motel, a tak

Matyáše na dva dny svěřila Zuzaně, která měla uloženo brát Matyáška na

procházky do parku a tak dále. Na procházku ho dnes odpoledne vzala tak, že s

ním autem odjela do obchodního domu SAM na Smíchově, který inzeroval dovoz

luxusního prádla.

„Matyáš kvičel, že chce do hraček, tak jsem ho tam strčila, je to oddělení

kousíček od prádla. No a když jsem tam pro něho za chvilku přišla, byl pryč.“

„Jsi úplně pitomá,“ naštval se Marcel. „Malé dítě pustit z očí. Kolik mu

vlastně je?“

„Asi dva… nebo pět. Nevím přesně.“

Marcelův hněv se přenesl na Zuzaninu matku: mám-li slabomyslnou dceru,

nesvěřuju jí prokrista malé dítě.

„Tak dál. Předpokládám, že v obchoďáku okamžitě vyhlásili rozhlasem jeho

popis, a když se nenašel, povolali policii.“

„Ani vlastně ne… totiž… To máš tak: já ho nejdřív dlouho hledala sama… a potom

taky už zavírali, že ano… v pět, protože je neděle… Marceli, co budeme dělat?“

trochu pookřála, že břímě — zatím aspoň z poloviny — hodila na něho.

Marcel věřil, že sluch ho zle šálí: „Chceš mi snad vážně tvrdit, žes v

obchoďáku nic nehlásila a policie doteď nic neví?!“

„Nevěděla jsem si rady,“ fňukala Zuzana. „Právě proto jsem přišla za tebou.“

„To tady nečinně sedíš na schodech celé hodiny —“

„Ne. Přišla jsem před chvilkou a —“

„Zuzano, jestli se tomu dítěti něco stalo, tak nevím, jestli tě máma zabije,

ale vím docela jistě, že policajti tě zavřou!“

„Vykládám ti, že jsem ho hledala,“ znova se rozbrečela a celá se třásla.

„Jenomže když jsem do toho obchoďáku přišla, tak už měli zavřeno a kolem taky

nikde nikdo nebyl------“

Marcelovi se rozbřesklo.

„Tys ho v tom obchoďáku zapomněla?!“

„No… tak trochu. Ale nemůžu za to,“ kvílela. „V tom prádle jsem potkala

Moniku, povídala, že tamhle za rohem je dobrá pizzerie, tak jsme si tam na

chvilku sedly a pak jsem ji odvezla domů a pozvala mě, že mi půjčí nový

cédéčka… No a když jsem se vrátila domů a uviděla Matyášovy věci… Marceli, jak

když do mě hrom uhodí. Šílená jsem se řítila do SAMu, ale bylo skoro osm,

zavřeno, všude tma… Přes hodinu jsem tam pobíhala, úplně zoufalá jsem

zastavovala lidi a vyptávala se… Ale jak kdyby se do země propadnul.“ 

„Čekalas snad, že bude stát v pozoru před hlavním vchodem do SAMu a doufat, že

si pro něho v nejbližších dnech přijdeš?!“ obořil se na ni Marcel.

Napadlo ho, že to možná nevypadá nejhůř. Při troše štěstí si osamělého dítěte

povšimli zákazníci nebo prodavačky, a když se nenašli rodiče, ujali se ho,

nahlásili to policii a ta ho odvezla do nějakého dětského ústavu, či kam se

ztracené děti ukládají. A touto dobou už policie po rodičích pátrá.

Vzteky bez sebe, že musí řešit Zuzanin nejčerstvější průšvih, popadl telefon,

vyťukal policii a za okamžik už mluvil s člověkem, který měl mít přehled o

všech nalezených a postrádaných dětech na území Prahy.

Marcel mu stručně vysvětlil, co se přihodilo, a dozvěděl se, že policie dnes
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nepřijala žádné hlášení o úrazu či smrti neidentifikovaného dítěte, což byla

zpráva uklidňující. Alarmující naopak bylo, že neví ani o žádném dítěti

nalezeném. Pracovník policie Marcela vyzval, aby se i s příbuznou dítěte

okamžitě dostavil na adresu, kterou mu nadiktoval.

„Hod na sebe některý můj teplý kabát,“ poradil Marcel Zuzaně. „Moc bych se

divil, kdyby si tě tam rovnou nenechali. Hrubé zanedbání péče o dítě. A v cele

bude nejspíš zima.“

„Nepojedu tam. Marceli, prosím tě, vyřiď to sám,“ úpěla. „Řekni jim, že jsem

se z toho zbláznila.“

„Pověz si jim to sama. Vlastně je ani nemusíš upozorňovat, že to nemáš v hlavě

v pořádku. To pochopí sami. Možná tě šoupnou na vazební psychiatrii jako

individuum společnosti nebezpečné. A zcela určitě vrazí za katr tvoji matku,

schopnou tobě svěřit dítě. Pohyb! Budou od tebe potřebovat spou- stu údajů.“ A

vzpomněl si: „Co otec dítěte? Tys mu nezavolala?“

„Do Austrálie, viď? Vrátí se ve čtvrtek. Panebože, jestli s ním nespadne

letadlo, zavraždí mě ještě i on,“ rozbrečela se zas na celé kolo.

Přes krátký kožíšek na sebe narvala Marcelův nejteplejší flaušový plášť, který

jí sahal po paty, a přesto v autě, kde Marcel zapnul topení naplno, zimničně

cvakala zuby. Než vystoupili, z přihrádky si nacpala do kapes několik balíčků

kapesníků. Obličej už měla pláčem rudý a opuchlý.

„Marceli, neprozradím jim, že jsem na Matyáše zapomněla. Budu tvrdit, že mi v

SAMu zdrhnul a od té chvíle ho hledám.“

„To rovnou pusť z hlavy. Když jsem tenhle blábol za pět minut prokouknul i já,

policajtům bude jasný, kolik uhodilo, jen se na tebe podívají. A snaž se

rozpomenout, kolik je Matyášovi let, ať tam nejsi za úplnýho debila, který

nerozezná dvouleté dítě od pětiletého.“

„Jsem skoro mrtvá. Musíš mi ještě pořád nadávat?“

„To není vůbec nic proti tomu, co s tebou udělají policajti a soud,“ ucedil

Marcel. „Tak jak je to s Matyášem? Vozí se ještě v kočárku, nebo se chystá do

školy?“

„Počkej. Eliška jednou povídala, že je stejně starej jako moje auto. A táta

nedávno povídal, že žasne, jak jsem dokázala zrasovat auťák, který mi koupil…

teprve v květnu to budou tři roky.“

Vstoupili do budovy a okamžitě je přijal asi čtyřicetiletý muž v civilu, který

se představil jako kapitán Dobeš. První zádrhel nastal, když po Zuzaně chtěl

občanský průkaz. Zírala na něho, jak když sluch ji zle šálí, a div se

nezeptala, co to je.

Marcel jí vyškubl kabelku a v tom příšerném binci se přehraboval s jediným

výsledkem: zapatlal se od laku na nehty protékajícím mezi bankovkami. A

nenašel nic, co by se jen zdaleka podobalo nějakému dokladu. Ani řidičák. Ta

káča pitomá si zřejmě jezdí autem beze všech papírů.

Bledý vzteky kapitánovi vysvětlil, že je velice rozrušená, a dal mu doklady

svoje.

Kapitán Dobeš kladl otázky tak, že Zuzaně neposkytl žádný prostor pro jakékoli

úhyby a přikrašlování fakt. Nic jí však taky nevytýkal a ani se na něm

neprojevilo pobouření. Marcel uvažoval, jestli se ve své práci setkává s tak

otřesnými pří- pady, že Zuzanina neodpovědnost mu připadá jako zanedbatelný

prohřešek, anebo na něho působí její vyplakaná tvář a hrůza v očích.

Nakonec suše shrnul: „Chlapce jste v hračkách nechala asi ve čtyři a v okolí

jste ho hledala od osmi asi do čtvrt na deset. Nápadná je jeho světle zelená

kombinéza s šedým slonem na zádech.“

Zuzana přikývla a zdálo se, že každým okamžikem omdlí.

„Kapitáne, co si o tom myslíte?“ úzkostlivě naléhal Marcel. „Nevypadá to moc

dobře, že doteď se neohlásil nikdo, kdo ho našel, viďte?“

Kriminalista se vyhnul přímé odpovědi ujištěním, že s pátráním se začne

okamžitě. „Budu vám volat, jakmile se cokoli dozvíme, ale vím, že za chvíli mě

už sami budete shánět. Takže tady je moje přímé číslo, případně se vám na něm

ozve můj rovněž informovaný kolega.“

Návrh, že oni dva by v pátrání pomáhali, rezolutně odmítl:

„Policii byste leda překáželi a na vlastní pěst teď v noci nic nesvedete,
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protože nemáte přístup do zamčených domů, dvorů a podobně. Jeďte domů a

čekejte!“

Zuzana byla ve stavu, že Marcelovi nezbývalo než ji vzít k sobě. To už nad

jejím egoismem: budu mít patálii s policajty, půjdu před soud, zavrhne mě celá

rodina… převážil děs představy, že Matyáš je polozmrzlý někde za popelnicemi,

anebo se mohl dostat do spárů úchylase.

„Marceli, jestli se mu něco stalo, do smrti si to neodpustím a do smrti se za

to budu proklínat. Ó bože, proč jenom jsem tak blbá!“

Marcelovi se jí konečně zželelo, přestal na ni být příkrý a dokonce ji

utěšoval, že všechno dopadne dobře. Je pravděpodobné, že Matyáš si v obchoďáku

někam zalezl a oni zavřeli, aniž si dítěte povšimli.

„A pak se probudil, tma, nikde nikdo a je hrůzou umřelej,“ šílela Zuzana.

„Hned Dobešovi zavolej, ať okamžitě vykopnou vrata a vlítnou tam.“

„Zuzanko, nepotřebují naše rady. S hledáním ztracených dětí mají bohaté

zkušenosti, dělají, co je třeba, a do SAMu se určitě dostanou ještě teď v

noci.“

„Tak mu zavolej, ať si pospíší, než se tam Matyáš zblázní,“ vzlykala.

Nemohla se smířit s tím, že jim nezbývá než sedět a bez- mocně hledět na

telefon. A doufat, že až se rozezní, bude to zprávou dobrou.

Zatím tomu nic nenasvědčovalo.

Kapitánu Dobešovi Marcel telefonoval každou hodinu. To bylo maximum, co Zuzana

vydržela, respektive, co dokázal čelit jejímu naléhání, ať se znova poptá.

Ve dvě hodiny po půlnoci vypadala situace tak, že policie měla prohledaný SAM

a po telefonu vyslechnutu řadu zaměstnanců.

Prodavačka z oddělení hraček s popisovaným chlapečkem mluvila. Všimla si, že

je mezi regály sám, vyptávala se ho na maminku a tatínka, a když jí nic

rozumného nepověděl, šla za vedoucí oddělení, aby se místním rozhlasem

oznámilo nalezené dítě. Vedoucí si chtěla dítě vzít do své kanceláře, ale když

se obě vzápětí vrátily mezi regály, už tam nebylo, ani nikde poblíž. Usoudily

tedy, že rodiče byli opodál a už si je odvedli. Bylo asi tak po čtvrté hodině.

Prodavačka z obuvi si vzpomněla, že popsané dítě — nevěděla ovšem, jestli to

je chlapec nebo holčička — viděla před půl pátou, když předčasně odcházela

domů a sjížděla eskalátorem z prvního patra do přízemí. Dítě jelo kus pod ní a

naštvalo ji, že matka je nevezme za ruku, takže pod eskalátorem klopýtlo a

málem upadlo. Vůbec to byla divná máma. Po děcku se ani neohlédla a ono mělo

co dělat, aby se mu neztratila. Prodavačka posléze připustila, že dítě k té

ženě vůbec nemuselo patřit, ale jí to tak připadalo, protože stálo jeden schod

za ní a nad nimi několik schodů volných. S kým jiným by tedy bylo?… Ano, když

teď o tom přemýšlí, je docela možné, že dítě neběželo ven za ní, ale jenom

náhodně týmž směrem… Ne, ona sama pak už to dítě neviděla, zmizelo jí v davu

lidí vycházejících na ulici.

Kapitán Dobeš z této informace vyvodil, že Matyáš velmi pravděpodobně odešel

ze SAMu před půl pátou a že žena, za níž stál na eskalátoru a snad i za ní

šel, si ho nejspíš vůbec nevšimla. Její popis byl k ničemu, protože prodavačka

ji stejně jako Matyáše — pro něhož byla příznačná kombinéza se slonem na

zádech — viděla jen zezadu a nedovedla ani odhadnout její věk.

O výsledcích šetření v SAMu kapitán Dobeš Marcela informoval a dále mu sdělil,

že policie pokračuje v plynulém a systematickém prohledávání okolí SAMu. Vniká

do domů, pátrá v zákoutích a dvorcích, burcuje nájemníky, zda dítě neviděli. A

okruh pátrání kolem SAMu se neustále rozšiřuje. Psovodi též prošli dva blízké

parčíky. Dobeš zamlčel šetrně pouze dvě skutečnosti: že policisté prohledávají

též kontejnery na odpadky a z postelí vytahují evidované pedofily a sadisty.

Ve čtyři hodiny nad ránem Marcel zničeně přemítal, jaký nekriminální důvod by

mohla mít osoba, která Matyáše potkala a pochopila, že se ztratil — někdo si

ho přece povšimnout musel! — jaký nezločinný důvod by mohla mít k nezavolání

na policii. Žádný takový důvod ho nenapadal. Zato kriminálních důvodů pro

takové počínání mu běžel před očima bezpočet a měl co dělat, aby svůj strach

před Zuzanou ovládal.

Bylo něco po čtvrté nad ránem, když Zuzana, ploužící se po Marcelově bytě v

jeho koupacím plášti, si v kuchyni nalila minerálku, se sklenicí v ruce se
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vrátila zpátky k Marcelovi v obývacím pokoji, kde se opřela o dveře a s

nepříčetným pohledem řekla:

„Vím, že je mrtvý. Ráno si obstarám prášky a zabiju se. Protože s tím se nedá

žít.“

Svezla se na zem a omdlela.

Marcel, příšerně vyplašený, protože s mdlobou neměl žádné zkušenosti, ji zvedl

a položil na gauč — to už se probrala a tupě zírala do stropu. Když volal na

pohotovost, neprotestovala. Za půl hodiny byl u ní lékař. Marcel ho stručně

informoval, co ji potkalo, a že začíná mluvit o sebevraždě. Lékař Zuzaně píchl

silné sedativum a Marcela varoval, aby ji nespouštěl z očí. A jestli se dítě v

příštích hodinách nenajde, ať ji neprodleně odveze na psychiatrickou kliniku,

kde by ji měli hospitalizovat. K tomu mu vystavil doporučení.

Zuzana na gauči usnula přerývaným spánkem a Marcel zůstal sám s myšlenkami,

zda vůbec může malé dítě přežít takové podchlazení, jakému je vystaveno, když

je při teplotě okolo nuly zalezlé na dvorku.

A bylo též něco po čtvrté hodině nad ránem, když se manželé Saudkovi vraceli

domů. Bydleli v Potočné ulici, asi sto metrů od obchodního domu SAM.

Když večer okolo osmé hodiny tady před domem nasedali do taxi, oslovila je

nápadně hezká, ale taky nápadně vyděšená dívka a ptala se jich, jestli

nezahlédli takhle velkého chlapečka v bledě zelené teplé kombinéze s bílou

kožišinkou a v bílé pletené čepici. S politováním jí museli sdělit, že v

uplynulých skoro deseti minutách, co tu čekali na taxi, žádné takové dítě tudy

neprošlo.

Poté odjeli na letiště, aby přivítali příbuzné žijící v Brazílii. Odebrali se

s nimi do jejich hotelu, a protože dámy, sestry, se neviděly plné čtyři roky,

shledání neskončilo večeří, ale dlouho ponocovali v hotelovém baru.

Teď tedy taxi přivezlo manžele Saudkovy domů. Odemkli si domovní dveře, a

zatímco čekali na výtah, paní Saudková uviděla na nástěnce novou maličkou

cedulku:

Našla jsem dítě. Je to kluk.

A namísto podpisu telefonní číslo.

Okamžitě se jim vybavila ta nešťastná mladá žena.

Cedulku si kvůli číslu vzali domů a dohadovali se, jestli rovnou zavolat na

policii, anebo se té ženy zeptat, jestli se už někdo o dítě nepřihlásil.

Rozhodli se pro možnost druhou, i když je na pováženou v tuto hodinu někoho

obtěžovat. Telefon vyzváněl dlouho, než se ozval rozespalý popuzený hlas ženy

nepochybně staré. Paní Saudková se jí omluvila, vysvětlila, že právě objevili

její lístek, a žena ji nevrle přerušila:

„Když vám to dítě nechybělo doteď, tak nás nechte vyspat a zavolejte si

dopoledne.“ A zavěsila.

Spojili se tedy s policií a kapitán Dobeš se od nich dozvěděl všechno,

počínaje dívkou hledající dítě, až po telefonát s tou mrzutou ženskou.

Policie se telefonováním na uvedené číslo nezdržovala, ale rovnou si zjistila,

komu patří, a dvacet minut poté, co se jim Saudkovi ozvali, už se dobývali —

mezi nimi i lékařka — do bytu téměř osmdesátileté Anežky Vondrášové, žijící

tři poschodí nad Saudkovými.

Odemkla jim na nejvyšší míru rozezlená.

Na strohou otázku, kde je dítě, otevřela dveře do salonu, starobylého, ale

dobře udržovaného a čistého, kde měl Matyáš rozesíláno na divanu. Spal a paní

Vondrášová ohleduplně k němu rozsvítila jen stolní světlo. V ušáku se

povalovalo dětské oblečení, též světle zelená kombinéza s aplikovaným slonem.

Lékařka odhrnula pokrývku. Matyáš byl nahatý, a když ho vzala do náruče, usmál

se a něco zavrněl. Probral se, teprve když ho zběžně vyšetřovala.

„Nelechtej mě, ty mrško,“ chichotal se.

„Je fyzicky i psychicky v pořádku,“ řekla lékařka kapitánu

Dobešovi, stojícímu se dvěma policisty ve dveřích mezi salonem a předsíní.

„Může rovnou domů.“

„Ahoj, poldové,“ řekl jim přátelsky Matyáš. „Chci maminku a Zuzanu a tátu.“

„Hned tě k nim odvezeme, milánku,“ řekla lékařka a začala ho oblékat.

Kapitán Dobeš odvedl paní Vondrášovou — vzala ho do kuchyně stejně staromódní
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a vypulírované jako salon — aby zjistil okolnosti pobytu dítěte v její

domácnosti.

Navečer si vzpomněla, že jí došly jogurty. Tak si pro ně běžela, než zavřou v

SAMu. Když se vracela, tady přímo před barákem uviděla fňukajícího chlapečka.

Máma nikde, ruce jak led. Tak ho vzala domů a uvařila mu horké kakao. A

protože ji napadlo, že je tady někde z okolí, vyvěsila dole cedulku. Až se to

rozkřikne, někdo si pro něho přijde. K večeři snědl misku guláše a zapil ji

pivem jako ona. Pak se dívali na televizi a v deset šli spát… Ne, volat na

policii, to ji opravdu nenapadlo, myslela si, že policajti pronásledují

zločince a ne malé děti.

S takovou logikou se těžko dalo polemizovat a kapitán Dobeš se o to ani

nepokusil. Radši mobilem oznámil Marcelu Rabasovi, že Matyáš byl v naprostém

pořádku nalezen u paní, která se ho ujala, a za chvíli jim ho přivezou.

K maléru došlo, když skupinka opouštěla byt.

„Bábino, oblíkej se, jdeme,“ pobídl Matyáš paní Vondrášovou, která byla ve

flanelové noční košili, přes niž se neobtěžovala navléci si župan.

„Vyprovodím tě jenom k výtahu, pojedeš domů a až zase půjdete do SAMu, přijď

mě navštívit,“ řekla mu.

To už byli na chodbě a Matyáš se zašprajcoval, že bez bábiny nikam nejede.

Přitiskl se k ní, křečovitě se držel její košile a vřeštěl, až se krovy

natřásaly.

Paní Vondrášová přilévala oleje do ohně ječením: „Ty můj malej ubožáčku!

Nemůžete ho nechat vyspat? Kdybyste radši otravovali život těm zločincům v

parlamentu než stařenám a maličkejm dětem!“ Kloučka pevně objímala a nemínila

si ho nechat odebrat.

Policisté byli s rozumem v koncích, protože jejich kvalifikace nezahrnovala

výcvik, jak pacifikovat stařenky a absolventy jeslí.

Lékařka nevěděla, jestli dřív chlácholit paní Vondrášovou, nebo dítě, jež

vzteky modralo.

Povyk nemohl neprobudit okolní nájemníky.

Jako první se vynořil soused Hlavsa, znaleckým okem vrátného na odpočinku

zhodnotil situaci a zahulákal:

„Teda mámo, na tohle se pojď kouknout! Policajti zatýkají Vondrášovou i s

Kubíčkem!“ spletl si Matyáše s pravnukem, který ji často navštěvoval. „My lidi

nad hrobem jsme dneska ty jediný, na koho mají policajti dovoleno si

troufnout.“

Vzápětí se jeho žena vyřítila jak fúrie: „Anežko! Ničeho se neboj! Hned ráno

letím na Hrad!“

„Na Hrad!“ opáčila výsměšně mladá inženýrka Svobodová v protějších dveřích.

„Tam jí pomůžete. Tam si běžte leda pro milost, až někoho přepadnete, oloupíte

a podříznete. No tak, Láďo! Dělej přece něco!“

„Jdu volat do televize,“ děl zachmuřeně Láďa, manželku vtáhl zpět do bytu,

zapráskl dveře a zamkl dva zámky.

Policajtům cvakalo v hlavě.

Kapitán Dobeš doufal, že ráno se mu podaří z práce uniknout dřív, než ho

obklíčí televizní štáb. A požádal paní Vondrášovou, jestli by si něco oblékla

a laskavě jela s nimi předat dítě. Blahosklonně souhlasila a vrátila se do

bytu pro župan. Matyáš na ni přilepený šel s ní, v salonu si zalezl pod divan

a na policisty povykoval:

„Ruce vzhůru, srabové! Mám tu kalašnikova!“

Konečně jeden z nich držel Matyáše v náruči a svita opět pochodovala k výtahu.

Matyáš kolem sebe plácal pažemi tak zdařile, že se mu podařilo jednu vlepit

kapitánu Dobešovi přímo přes nos, což paní Vondrášovou upřímně rozesmálo.

Policista se snažil: „Matyáši, buď přece hodný. Před domem na nás čeká

helikoptéra a s tou poletíme rovnou k mamince.“

Matyáš vykopnutím do tlačítek zastavil výtah a s despektem pravil: „To seš

polda a nevíš, že helikoptéra nemůže na ulici, co jezdí tramvaje? Zamotala by

se do drátů.“

Mladý muž zrudnul a paní Vondrášová se ušklíbla.

Do Marcelova bytu přinesl Matyáše kapitán Dobeš, doprovázený lékařkou a paní
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Vondrášovou. Marcel jim vysvětlil, že slečna Zichová po sedativu, které jí dal

pohotovostní lékař, spí jak zabitá. Formality s nimi tedy vyřídil on a prosil

je, aby se o tomto incidentu nic nedozvěděli Matyášovi rodiče.

Když kapitán a lékařka odcházeli, Matyáš zas už byl přikovaný k paní

Vondrášové a křičel, aby s ním zůstala. Marcel, v jednání s dětmi zcela

nezkušený, to připustil a kapitán Do- beš pookřál, že se Vondrášové zbavil. A

Marcel mohl pustit z hlavy, že ty dvě hodiny, zbývající do chvíle, kdy obvykle

vstával do práce, se prospí. Neboť paní Vondrášová a Matyáš byli — jak tak

někdy staří lidé a malé děti v noci bývají — odporně čilí a svěží.

Paní Vondrášová si pochutnávala na krajících s francouzskou telecí paštikou,

splachovala je dvanáctkou a Marcelovi vyprávěla o třech nebožtících manželech,

s nimiž měla dva syny.

Matyáš drandil po bytě, spící Zuzanu plácal po puse a pištěl: „Pojď si se mnou

čutat, nebo povím tvojí mamce, žes mě ztratila, a to teda bude ceres.“

„Slovo žaluj a já ti nařežu,“ mumlala Zuzana. „Marceli, udělej s ním něco, než

mi pukne hlava.“ Nakonec mátožně vstala, potácivě se odšourala z gauče v

obývacím pokoji do ložnice, kde si přetáhla pokrývku přes hlavu a spala dál.

Matyáš se konečně unavil, Marcel ho strčil do postele k Zuzaně, kde hned

usnul, a tím už měl na krku jen paní Vondrášovou. Z nebožtíků přešla na

vnučky. Když byla uprostřed komplikovaného porodu nejstarší z nich, hodiny

odbily osmou ranní.

Marcel připravil k snídani bílou kávu a rozpečené vdolečky s medem. V paní

Vondrášové mizely v průběhu líčení, co si ke snídani dává doma. Nejradši

škvarkové placky, domácí klobásy a tlačenku, kterými ji zásobuje vnuk, co má

hospodářství u Všetat. Marcel žasl, jak může být taková sušinka.

Po snídani jí znova poděkoval za péči o Matyáše a daroval jí anglickou

bonboniéru za sedm stovek, jemná čokoláda plněná různými likéry, kterou měl

připravenu pro matku k narozeninám. Paní Vondrášová byla dojata jeho vřelostí

a řekla mu, že je džentlmen jak ze staré dobré školy.

Pak už jí Marcel vysvětlil, že musí do práce, a cestou ji odveze domů.

Zkontroloval, že Zuzana a Matyáš stále spí, a odjeli.

Paní Vondrášovou doprovodil až do bytu a překvapilo ho, když se ze sousedních

dveří vynořil podsaditý sedmdesátník a dovnitř svého bytu oznámil:

„Matko, teď ji přivez domů tajnej. Věděl jsem, že Svobodova hláška do televize

pomůže.“

Marcel se rychle řítil zpět domů, protože potenciální konstelace: dosud spící

Zuzana a již bdělý Matyáš, byla velmi znepokojivá.

Spali však stále oba.

Marcel zatelefonoval do práce, že přijede později, ale určitě tak, aby se

porady u ředitele v jedenáct zúčastnil.

V půl jedenácté odjížděl s Matyášem do práce, protože Zuzana stále ještě byla

ve stavu pouze polobdělém a Matyáš, naopak hyperaktivní, si stěžoval, že je s

ní otrava. Marcel byl vynervovaný představou, že po jeho odchodu by kluk

opustil byt v lepším případě dveřmi, v horším oknem.

Díky Matyášově činorodé přítomnosti ředitel ukončil poradu během dvaceti minut

a mírně znepokojeně se Marcela zeptal, jestli toho chlapce náhodou nevyžení.

Marcel pošesté v průběhu posledních patnácti minut odtáhl Matyáše od

ředitelova počítače, pleskl ho přes ruku a svého šéfa ujistil, že Matyáš je

příčinou, proč on se rozhodl, že nikdy v životě se neožení a nikdy v životě

nebude mít dítě.

Tím pro tento den ukončil svoji pracovní dobu a s Matyášem na sedadle vedle

sebe ujížděl domů. Z oblohy padala hustá břečka a dul vítr a Matyáš se bavil

mačkáním knoflíků, jež stahovala okénka, takže v autě bylo jak v márnici a

mokro navíc. Když na křižovatce u Prašné brány Matyáš vyhodil z okna

autoatlas, podařilo se mu upoutat pozornost vozu dopravní policie, ta Marcela

předjela, zastavila a pokutovala za jízdu s dítětem bez sedačky.

V půl třetí Marcel ze svého bytu vyprovázel zas už roztomile svěží Zuzanu v

obvyklé notoricky dobré náladě. Prosbu, aby si u něho mohla Matyáše chviličku

ponechat, než si nakoupí v nedaleké Kotvě, Marcel příkře odmítl s tím, že jak

ji zná, dítě by si vyzvedla pozítří, pokud vůbec.
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Auto měla zaparkované za rohem, takže odvážet je nemusel. Zuzana ho na

rozloučenou zlíbala a sdělila mu:

„Nemít s tebou pořád nějaké problémy, nebyla bych roztržitá a nemuselo na

tenhle průšvih dojít. Jestli to praskne, táta mě zabije.“

„Pevně v to věřím,“ řekl Marcel a Zuzana se zasmála. A slíbila mu, jen co se

večer toho děsnýho haranta zbaví, zavolá, aby si domluvili zábavnější noc, než

byla ta dnešní.

Marcel si poznamenal v hlavě, že nesmí zvedat telefon, dokud na záznamníku

neuslyší, kdo volá.

Poté plné dvě hodiny svědomitě gruntoval.

V podvečer se vykoupal, vlezl si do postele a usnul. Probudil se téměř v devět

a bylo mu podstatně líp. Stačilo však vzpomenout si na Zuzanu a před očima měl

rudo.

Povaloval se na lůžku a nechtělo se mu vstát, přestože měl chuť na melouna v

lednici.

Vtom se mu za hlavou tlumeným zvukem ozval telefon.

Marcel po něm bezmyšlenkovitě sáhl a současně si uvědomil, že měl počkat,

není-li to Zuzana.

Nebyla to Zuzana. Ta v tu chvíli přísahala své matce, že to slabomyslné dítě

kecá blbosti. S Matyášem nebyla v SAMu, nýbrž v letenských sadech, policajty

viděli leda na Karlově mostě, o bábině Vodrášové mu vyprávěla pohádku a Marcel

je instalatér, ke kterému šla objednat nové kohoutky ke kuchyňskému dřezu.

Když už měla matku jakžtakž zpracovanou — paní Zichová věděla, že synek její

nejoblíbenější neteře si rád vymýšlí srdcervoucí dramata — Matyáš se zájmem

jim naslouchající řekl:

„Víš co, teto Miluš? Zítra půjdeme do SAMu a já z něho trefím k bábině

Vondrášový. Navštívíme ji, jo?“

„Přesně to uděláme, Matyášku,“ řekla paní Zichová a loupla očima po dceři

přidušené tušením, že zemře mladá.

Druhý den jí matka v poryvech běsu zatelefonovala, že jen co se objeví doma,

zfackuje ji, a tatínek se zaklíná, že do smrti od něho korunu už neuvidí.

Matyáš totiž skutečně tetu dovedl až před správný dům, paní Vondrášová je

potěšena přivítala a nad kakaem zálibně, zeširoka a dokonce s trochou barvité

nadsázky vylíčila, co s Matyášem prožili. Nadsazena byla zejména scénka, v níž

se s Matyášem seznámila: spatřila opilce, který někam táhne naříkající dítě.

Matyáš ji doplnil informací, že opilec měl vystřelovací kudlu. Paní Vondrášová

tuto hezkou epizodu uzavřela slovy:

„Pohrozila jsem mu holí a on se dal na útěk.“

A protože paní Vondrášová byla stařenka velmi bystrá, mohla posloužit vděčné a

pozorné posluchačce i poznámkou prohozenou mezi policisty:

„Ta káča ho zapomněla v SAMu a vzpomněla si na něho za čtyři hodiny.“

Paní Zichová odcházela od paní Vondrášové v polomdlobné jistotě, že Zuzanu

nesmí rok vidět, jinak ji už žádný chirurg neupraví k obrazu lidskému, a ona

si odsedí těžké ublížení na těle vlastní dceři.

I Zuzana pochopila, že nejlíp se doma aspoň měsíc neuká- zat, což je ovšem

mrzuté, protože v peněžence má poslední tisícikorunu a Telecom ji bombarduje o

čtyři a půl.

Avšak zpět k Marcelovi, který v ten pondělní večer potěšen zjistil, že nezvedl

telefon pomatené Zuzaně, nýbrž rozvážné a milé Emilii Vojtíškové.

„Promiňte, Marceli, jestli volám nevhod, ale byl jste včera trochu sklíčený a

chci se jenom zeptat, jestli už se cítíte líp.“

„Emilko! Jsem rád, že vás slyším: Včera jsem nebyl trochu sklíčený, ale

pořádně sklíčený, jenomže to není nic proti tomu, jak odrovnaný jsem dneska,“

ujistil ji Marcel a připadal si docela zajímavý, takže ponuře doplnil: „Jsem

absolutně na dně.“

„Ale to snad ne,“ zakníkala ustaraně Ema a chvěla se nadějí, že osud jí dál

přihrává trumfové karty. Co jí asi Marcel svěří dnes?!

„Bohužel je to tak,“ setrval Marcel v pohřebním tónu.

„Marceli, potkalo vás opět něco nemilého?“ vydechla Ema.

„Asi tak nemilého, jako když vám povodeň odnese nepojištěný barák, který ještě

Page 49



splácíte,“ vysvětloval Marcel a napadlo ho, že povodeň je pro Zuzanu

nejvýstižnější charakteristika. „Trochu přeháním, protože to nakonec dopadlo

dobře. Ale dopadnout to špatně, tak ztráta střechy nad hlavou by proti tomu

byla prkotina.“

„Marceli, začínám si o vás dělat starosti,“ šeptala Ema v obavě, aby do jejího

hlasu neprosákla rozjařenost, jež ji zaplavila horkou vlnou. „Co se proboha

přihodilo?“

Marcelovi přišlo líto ten horor se Zuzanou a Matyášem podat jen halabala

zkráceně.

„To je na delší povídání, až se zase uvidíme. Víte, Emilko, občas žasnu, co

vydržím a že jsem stále ještě naživu.“

Ani příliš nepřeháněl. Bylo skutečně s podivem, že je živ například poté, co

byl se svou v pořadí třetí manželkou na lyžích v Tatrách. To odpoledne, kdy

horská služba naléhavě varovala, aby se ani dobří lyžaři nevzdalovali z chaty,

čeká se sněhová bouře, Kalamity Bóbó si s podobně slaboduchou kamarádkou

pokradmu vyjely. Že zmizely, zjistili Marcel a Evin manžel ve chvíli, kdy

bouře už řádila naplno. Hoši z horské služby se s proklínáním vydali je hledat

a přidali se též Marcel a Denis. K smrti vyděšené holky byly nalezeny poměrně

snadno, o to horší však bylo najít Marcela s Denisem. Denis si totiž vymkl

koleno a Marcel ho spíš nesl, než vedl a vyčerpaní ztratili směr.

„Od chvíle, co jsme se potkali, přestože působíte tak bezstarostně, tuším, že

jste si už protrpěl svoje,“ svěřila mu Emilie, teď už si téměř jista, že osud

jí začíná vynahrazovat všechna příkoří, jimiž ji až dosud zahrnoval.

Kterého chlapa by nenadchlo poslechnout si, že působí dojmem, jakože si

protrpěl svoje.

„Vy jste, Emilko, vnímavý člověk, který se dovede vcítit do druhého,“ pravil

Marcel pohnutě.

Emilka je skutečně výjimečná žena. Zajímá se snad někdy ta pitomá Zuzana, jak

on se cítí, zejména díky jí?! Ostatně i jeho vlastní matce by křivdil každý

obviněním z přemíry citlivého pochopení k synovi. Nijak zvlášť se netají

názorem, že on si za všechny své nesnáze může sám. Stačí si vzpomenout, jak s

tátou řádí, kdykoli on fikne s nějakou školou anebo se žení. Od rodičů žádné

citlivé porozumění pro jeho krize, ale oheň na střeše.

„Emilko, už vím, že do Rakouska odjedu až za čtrnáct dní. Do útulku pro psíka

tedy můžeme zajet, kterýkoli nejbližší den se vám hodí. Kromě zítřka, to jdu k

našim. A pozítří,“ vzpomněl si, „se nejspíš dost zdržím v práci, přijede nám

zahraniční klient. Co byste řekla čtvrtku? To naopak budu volný už od dvou,“

listoval v diáři.

Emilie byla odhodlaná být volná kdykoli i za cenu, že by měla ztratit klienta.

Domluvili se na čtvrtku v půl třetí v Habově ulici ve Vršovicích, kde Ema tyto

dny pracovala pro majitele prodejny se záclonami a žaluziemi.

Vydat se po spletitých stopách příčin a důsledků lidského konání, dobrali

bychom se závěru, že to byl Matyáš, kdo položil základ — anebo se na něm

přinejmenším výrazně spolupodílel — v pořadí čtvrtého manželství Marcela

Rabase.

Neboť Marcelovi s Matyášem stále ještě čerstvě pod kůží nemohlo odpoledne s

obstarožní Emilií Vojtíškovou připadat jinak než jako vykoupení z běd tohoto

světa.

Kapitola pátá

Po dva dny, které zbývaly do jejich čtvrtečního setkání, si Emilie Vojtíšková

propracovávala scénář: bude zajisté plna účasti a zájmu o Marcelovy problémy,

ale současně si musí po- čínat obezřetně, protože dovtípit se on, co ona k

němu cítí a s jakými nadějemi a tužbami se k němu upíná, zděšen by hodil

zpátečku a ona by se propadla hanbou.

Neméně ji znepokojovala otázka, jak se na schůzku obléci a co udělat s hlavou.

Pomyšlení na kadeřnici zamítla. Byla by to změna do očí příliš bijící. Takže

zůstala u bezvýrazného obličejíku oblíznutého trochou vlasů

neidentifikovatelné barvy. Což sama sobě definovala jako elegantní

jednoduchost.

Page 50



Něco nového hezkého na sebe si však povolila. Ale musí to být stejně decentně

elegantní jako to, v čem už ji Marcel viděl. Žádný nápadný rozdíl. Decentní

eleganci si bohužel pletla s absencí smyslu pro tvary a barvy. Nejnovější

odění tomu opět odpovídalo. 

Vstoupila do obstojné konfekce, kde prodavačka měla snahu přijatelně ji

obléci. Když ovšem zjistila, že zákaznici připadá příliš výstřední všechno, co

nese jen stopu ducha, a pod pojmem něco vkusného si nejspíš představuje tmavě

černé sukno se světle černým pruhem, vzdala to a poslala ji za roh, kde je

konfekce pro staré usedlé ženy. Emilii to jen znova potvrdilo, že všichni lidé

jsou nepřátelé. Její osobní.

Nicméně do doporučené prodejny vstoupila a byla mile překvapena nízkými cenami

i skutečností, že tady si určitě vybere. A taky si vybrala. Beztvarý plášť

neurčité hnědi, beztvarou sukni zapšklé hnědi a blůzku hnědi žlučových kamenů.

To vše střihu, který moderní nikdy nebyl a nikdy chválabohu nebude.

Parfémy nepoužívala. Manžel o ní kdysi řekl, že k parfémům má vztah jako

Antonín Zápotocký k buržoazním fiflenám.

Byla však vždy čistá, nažehlená a upravená. V kabelce jen několik účelných

předmětů a každý na svém místě.

Když ji Marcel vyzvedl v kanceláři prodejny se záclonami a žaluziemi, pro niž

právě pracovala, pozval ji do protější restaurace s tím, že ještě neměl čas

zajít si na oběd. To sice byla pravda, ale jemu šlo především o to, aby si

Emilii mohl vylít srdce nerušené, a nikoli jen za volantem.

Restaurace byla v tuto hodinu prázdná a tichá, což jim oběma vyhovovalo. Ema

přiznala, že taky nebyla na obědě, a společně se shodli na telecím se špenátem

a bramborovým knedlíkem. Bylo to něco tak příšerného, že Marcel usoudil, že tu

musí vařit některá z jeho exmanželek.

Co však Emilii od okamžiku jejich dnešního setkání hryzalo, byl pohled, že

Marcelova deprese se rozplynula.

„Ráda vidím, Marceli, že nad svými starostmi zas už máte nadhled a spravila se

vám nálada,“ děla dobrotivě.

Nadhled Marcel sice neměl, ale nálada se mu skutečně spravila poté, co noc na

dnešek strávil se Zuzanou a bylo to úchvatné. Což neznamenalo, že Emiliinu

účast nepotřeboval. Naopak. Jen posilovala jeho potřebu z hororu nedělní noci

a pondělního dne se vymluvit.

„V úterý jsem byl na večeři u rodičů, přišel taky brácha… prostě mě přivedli

na lepší myšlenky,“ vysvětlil Emě.

Svěřil se jim, svíjela se Ema v ohrožení role své nepostradatelnosti a

jedinečnosti pro něho, již si tak pěkně promyslila.

„Chápu,“ přitakala rozvážně. „Poradil jste se s nimi a ukázalo se, že problém

není zdaleka tak vážný, jak si ho vy s vaší svědomitostí berete zbytečně moc k

srdci.“

„Ale kdepak! Bráchovi bych to samozřejmě vyklopil, jenomže nebyla příležitost,

byli jsme s rodiči. A těm svěřit jen deset procent toho, co se událo, budou

vyšilovat, jak dlouho může trvat, než v nějaké takové story budu před soudem

figurovat jako spolupachatel. Ani bych se tomu nedivil. Protože Zuzana — to je

časovaná nálož.“

„Marceli! Neříkejte mi, že to strašné děvče vám způsobilo další nesnáze!“

hrozila se Ema. Zejména toho, že on se s tou rajdou dál stýká. V nitru si ho

už okupovala pro sebe.

„Nesnáze určitě ne, ale… peklo,“ pravil Marcel s výrazem tomu odpovídajícím.

Zničující dění jí převyprávěl od chvíle, kdy Zuzanu našel za svými dveřmi, a

připadal si ohromně zajímavý, když Ema podotkla:

„Nedivím se, Marceli. Lidé zřejmě u vás hledají pomoc a oporu. Vyzařuje z vás

zvláštní síla.“

Na soudného vnímavého člověka z Marcela vyzařovala citová rozkolísanost,

rozháranost v životních cílech, nedůslednost a slabá vůle, což ve svém úhrnu

podráželo většinu toho, čeho mohl dosáhnout svým mimořádně vysokým

inteligenčním kvocientem a mnohostranným nadáním.

Marcel pokračoval přes dramatickou noc až po policajta, který mu za Matyáše

bez autosedačky napařil tisícikorunu. A skončil svým tragickým pocitem života
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poté, co Zuzanu s tím ďábelským dítětem vyprovodil z bytu nesoucího stopy

kobercového bombardování Pařížské ulice, kde bydlí.

Emilie Vojtíšková naslouchala se zatajeným dechem. Napjata, konsternována i

uchvácena, jak vzrušující události se můžou odehrávat i ve skutečném životě —

žel nikdy v tom jejím — a nejen na televizní obrazovce. Bože, kéž by v nějakém

podobném dramatu mohla stát po Marcelově boku. Pochopitelně bez účasti Zuzany,

již si představovala jako cosi mezi Brigittou Bardotovou a Marilyn Monroe.

(Příliš se nemýlila.) Zato by byla účastna celá Marcelova rodina. Ztratilo se

dítě… Lubošovo. A ona je v té krizi všem rozvážnou oporou. Vzorně spolupracuje

s kriminálkou, dává jí podněty k dalším směrům pátrání… ničeho takového není

zničená rodina schopna. A je to právě její podnět, který nakonec vede k

nalezení dítěte. Po třech dnech. Po třech dnech, které oni všichni prožili v

úzké pospolitosti v domě Marcelových rodičů. Když všechno šťastně končí,

Marcel jí říká: Emilko, nedovedu si představit, jak bychom to bez tebe

zvládli… Všichni ji objímají a jsou pohnuti, když ji Marcel odváží zpátky

domů. Marcelova matka šeptá: Emilko, po všech těch ženách, co mu ničily život,

nikdo už jsme nedoufali, že si přivede ženu na úrovni naší rodiny.

Sen jí v mlhavých útržcích probíhal hlavou paralelně s Marcelovým líčením, na

něž se plně soustřeďovala.

V jejím úžasu, co všechno on na sebe nechá naložit a jak si se vším dokáže

poradit, v jejím soucítění, co si v uplynulých dnech prožil, v jejích obavách,

že Zuzana ho jednoho dne zaplete do vážného průšvihu… se Marcel koupal jak v

hojivé lázni. A připadal si jako hrdina strhujícího příběhu. (Do této chvíle

si připadal jako blb, který se tou bestií Zuzanou nechává manipulovat a

zneužívat.)

„A co byste, Emilko, myslela, že mi řekla Zuzana včera?“ položil řečnickou

otázku teď už příjemně rozejetý.

On s ní byl znova včera! hroutila se Emilie poznáním, že ta Pijavice se

Marcela nepustí.

„Předpokládám, že se vám omluvila za potíže, které vám způsobila, poděkovala

vám za velkomyslnou obětavost a pozvala vás na dobrou večeři, kterou vám sama

uvaří,“ odpověděla Emilie licoměrně.

„Pchá!“ odfrkl si Marcel. „Už vidím Zuzanu, jak se někomu omlouvá a děkuje! A

že by mě zvala na večeři, kterou sama uvaří, to taky nehrozí, protože

zlomyslná — to ona není. Ale abych se vrátil k tomu, co mi včera řekla------“

Co mu Zuzana včera řekla, Emě sdělil ve vyprávění, z něhož prozíravě vypustil

úchvatnou noc, kterou spolu na dnešek strávili.

Z práce včera odcházel až kolem šesté večer a zavolal Lubošovi, jestli by si

nezašel zahrát tenis. Luboš přikývl a dali si schůzku v halách. Když dohráli,

osprchovali se, převlékli a posadili se v bistru haly, současně s nimi tam

vstoupila také už k odchodu převlečená Zuzana.

Při pohledu na Marcela a Luboše zazářila — vzápětí se ukázalo proč — přisedla

si k nim a Marcel zklamaně řekl:

„Jak to, že tě máma nezabila?“

„Moc ráda tě vidím, Marceli. Aspoň mě hodíš domů,“ řekla potěšeně.

„Tys zas už bourala?“ zeptal se Luboš.

„Ale ne. Jenom nemám na benzin.“

Marcel byl okamžitě v obraze: „Matyáš promluvil a otec ti uzavřel kohout

přívodu benzinu i peněz. Aspoň zas jednou posypeš do práce, což ti ohromně

prospěje.“

„Uhodl jsi. Matyáš kecal. Doma se nemůžu ukázat. Neumíš si představit, co mi

máma zatelefonovala hned potom, co ji ten skřet zavedl k babce Vondrášový. A

budeš se divit: už dělám. Zrovna jdu z práce,“ informovala Zuzana lehce

rozmrzele. Ale opravdu jen lehce. Škarohlíd určitě nebyla, život brala jak

šel, se vším dobrým i zlým.

„Z práce?“ důkladněji si ji prohlédl Marcel. Červené pletené punčocháče, černá

úzká sukně s rozparkem k pohrudnici, bílý svetr s klokany a červená teplá

bundička s výjevy ze Smoky Mountains. „Prodáváš patrony u střelnice?“

„Ne. Vstupenky na lochnesku,“ smál se Luboš.

„Jste úplně blbí,“ hihňala se Zuzana. „Dělám opatrovnici. Hlídám dvě malý
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holky, tři a čtyři roky.“

„Co-že?!“ zaskočil Marcelovi pomfrit tak, že se bezmála udusil. „Vážně ses

zbláznila? Nestačil ti průser s Matyášem?“ sípal.

„Který slaboduch tobě svěřuje děti?“ žasl Luboš.

„Rozvedená zubařka z protějšího domu, co bydlím. Měla už několik dní vývěsku.

Tak jsem u ní dneska dopoledne zazvonila. Už týden je s haranty doma, protože

přišla o paní, co jí je hlídala. Líbila jsem se jí a je ráda, že bydlíme pár

kroků od sebe. A že mám zkušenosti s dětmi. S naším Matyášem.“

„Doporučení mimořádné způsobilosti pro práci s malými dětmi ti vystavil Dobeš

z kriminálky?“ soptil Marcel. „S přílohou protokolu kauzy Matyáš!“

„Nevím sice přesně, o čem je řeč, ale určitě je to nějaká sranda,“ mínil

Luboš. „Jenomže teď musím letět, abych ještě něco dokreslil. O Matyášovi a

kriminálce mi všechno vylíčíte příště.“

„Jo,“ přikývl Marcel, který se ještě úplně nevzpamatoval ze Zuzaniny novinky.

Když Luboš odešel, Marcel se naléhavě obrátil na Zuzanu:

„Chceš vážně skončit v kriminále?! Chceš si vážně vzít na svědomí, že se těm

dětem něco stane?!“

„Po tom průseru s Matyášem je budu hlídat jak oko v hlavě,“ dušovala se

Zuzana. „Ale že jsem já ubohá dopadla, viď? Za tři stovky denně od devíti do

pěti podle ordinace doktorky. Ještě že ji má pár minut od domova. A bezvadný,

že se u ní dobře najím. Dneska už jsem u nich zůstala, abych se prý s dětma

seznámila. A dala mi fantastickej oběd, brokolici zapečenou s rokfórem a

šunkou. Každý večer nám prý navaří na druhý den,“ libovala si a statečně

dodala: „Musím s těma harantama vydržet nejmíň měsíc, než si zas troufnu

ukázat se u našich, aby mi vypomohli.“

„Jsi absolutně beznadějný případ,“ povzdechl si Marcel, ona se na něho usmála

a on po ní prudce zatoužil.

Odvezl ji domů a byl překvapený, že ač ho nemohla čekat, měla uklizeno. Že by

jí jeho kázání konečně začínala pronikat do mozkových závitů?

Zůstal u ní do rána.

Vstával s pocitem, že to bylo nádherné, ale taky si uvědomoval, že to není

poprvé, co se mu zdaleka nechtělo milovat se s ní tak opakovaně, jak po tom

toužila ona.

Pro Emilku dění předchozího dne a noci upravil do zkratky náhodného setkání se

Zuzanou na kurtech, kdy mu pověděla o své nejnovější práci.

„Vzala si na hlídání dvě malé děti! Po té aféře s Matyášem! Chápete to,

Emilko?“

Na zdraví a životech ohrožené děti Emu zdaleka nerozrušily tolik jako

skutečnost, že Zuzana chodí na tenis tamtéž co Marcel, takže se mu, poběhlice

jedna fikaná, dál bude věšet na krk.

Promluvila však rozšafně a uvážlivě:

„Marceli, teď už opravdu musí jít všechny ohledy stranou a musíte být tvrdý.

Jak dlouho může trvat, než Zuzana s tou její neodpovědností přivodí nějaký

další malér, ve kterém budou figurovat dvě děti?! A vy byste opravdu mohl

skončit jako spolupachatel pouhým faktem, že se s ní stýkáte. Zavinění klidně

může hodit na vás!“

„Prohnaná a křivá ona není,“ zastal se Zuzany Marcel, což se Emilie dotklo

velmi nelibě, „ale jinak máte, Emilko, pravdu. Přátelit se se Zuzanou, to je

koledovat si o průšvih.“

Byl o tom pevně přesvědčený. A odhodlaný jejich vztah ještě více zredukovat na

občasnou postel.

Když s Emou odcházel, servírka je vyprovázela zvědavým pohledem až k autu. Z

nudy prázdného lokálu na ně nepozorovaně civěla celou dobu, co tu seděli.

Marcel jí totiž padl do oka, jen vstoupil. Pěkná figura, zajímavý obličej s

trochu drsnými rysy, kštice krásných hnědých vlasů v kombinaci s jasně modrýma

očima. S tou ženskou se baví důvěrně a je k ní pozorný. Na gigola nevypadá a

ona zas nevypadá na to, že by na něho měla prachy, věcně uvažovala světa znalá

servírka v Marcelově věku. Bude to jeho matka. A on vzorný syn. Jenomže pak

při placení postřehla, že si vykají. A on ji oslovil Emilko. No to mě teda

Vomejte! A teď nasedají do bílého Renaultu Elysée. V něm se ti, frajere, babča
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náramně vyjímá, ušklíbla se. Že by to byla jeho šéfka, okolo které musí

šolichat? Možný to je. Jo, o tom, co dneska člověk vydrží, aby si udržel flek,

o tom by ona mohla psát romány… Kdyby ses, babčo, aspoň vohákla a narazila si

paruku, mohla bys vypadat jen na šedesát, pomyslela si zlomyslně. Jo, frájo,

pozvat na oběd mě, lidi by zírali, jakej jsme to krásnej pár, řekla si slovy

Šlitrovy písně, aniž tušila, že nějaký takový velký člověk kdy žil.

Marcela vzhled Emy nepopuzoval ani neodpuzoval, přesněji řečeno byl mu

lhostejný. Nevnímal ho, protože v ní neviděl ženskou, ale člověka, s nímž se

cítí dobře. Nebo snad dokonce bezpečně — na rozdíl od bez výjimky všech žen, s

nimiž kdy spal, a nikdy nevěděl, co se jim v hlavě posune v příští minutě.

Z restaurace jeli přímo do útulku, kde už se Marcel dopoledne telefonicky

ohlásil a sdělil, že jeho dobrá známá má zájem o starého psa, kterému by

dopřála hezké dožití. Měl by to být psík spíš menší.

Když se přiblížili k cíli, Ema požádala: „Marceli, prosím vás, zašel byste tam

toho psíka vybrat sám? Víte, rozčílil by mě pohled na všechny ty Čekající psy,

jestli někdo přijde a dá domov právě mně, a jestli to bude člověk dobrý,“

chvěl se jí hlas. „Promiňte. Říkáte si, že jsem fňukna a cimprlína.“

„Ne. Jen si říkám, že jste celá moje máma a Nataša. Ty co chvíli posílají

peníze některému útulku, ale do žádného by nevkročily, protože by je týralo,

že všechny ty psy a kočky si nemůžou vzít a dát jim rodinu.“

Marcelovo srovnání s matkou a Natašou Emilii nesmírně polichotilo. Přestože se

znali tak krátce, už pochopila, že Marcel k oběma vzhlíží.

Marcel zaparkoval kus od brány útulku na okraji Prahy a statečně tam vykročil

sám. Ne právě s pocity nejlepšími. Mile ho však překvapilo, že psi jsou

veselí, každý má svůj poměrně velký box, v něm boudu, v každém boxu je mísa s

vodou a miska s krmením, skupinka asi dvanácti se proháněla na trávníku a

právě se měla vystřídat s dalšími.

Ema napjatě sledující bránu se vyděsila, když po půlhodině Marcel vyšel se

psem velikosti vlčáka, jenomže s delší černou srstí a kulatou hlavou

nasvědčující, že s vlčákem má sotvaco společného. Zaznamenala rezignaci v

chůzi i pohledu zvířete a svíralo se jí srdce. Jak kdyby už nečekal nic

dobrého. Naopak. Možná je odevzdaně připraven, že ztrácí útulek, kde už věřil,

že má nadosmrti jisté vlídné zacházení, jídlo a střechu nad hlavou. A teď —

bůhvíco hrozného za jeho zdmi ho opět čeká. Že je to pes starý, bylo očividné.

Marcela a psa doprovázela paní v bílém plášti. Marcel představil psa jako

Mývala a ženu jako paní Kratochvílovou, vedoucí útulku.

Ema vztáhla ruku, aby psa pohladila, a on trpně sklonil hlavu.

Marcel řekl: „Emilko, nelekejte se, že vám ho chci vnutit. Jestli trváte na

malém psíkovi, dostanete ho a Mývala si nechám já. Před rokem mu zemřel

stařičký pán, příbuzní po něm shrábli vilu, ale pes u nich velice strádal —“

„Nechci nic slyšet,“ hystericky vyjekla Ema.

„Celá moje matka a švagrová,“ podotkl k paní Kratochvílové Marcel. „Trochu vám

přispívají, ale nechtějí nic vidět, nic slyšet.“

„Počkejte… Judita Rabasová a Nataša Rabasové jsou vaše příbuzné? Že mě to hned

nenapadlo, když jste se představil,“ ťukla se paní Kratochvílová do čela.

„Tyhle dámy nám přispí- vají hodně. Opakovaně je zvu na dny otevřených dveří,

ale nikdy nepřišly. Zato vždycky někoho pošlou s autem plným piškotů… Dopovím

vám to, paní Vojtíšková, stručně: ta ksindlrodina dědiců naštěstí Mývala brzy

vyhodila na ulici. A pak už se dostal k nám, kde se těší všem privilegiím. Ani

kotec mu nezavíráme, dělá si, co chce. Ale většinou leží v boudě a

nekomunikuje s námi ani s ostatními psy.“

„To asi není nic výjimečného u starého psa, který přišel o pána,“ poznamenal

Marcel, paní Kratochvílová přikývla a pokračovala:

„Počítali jsme tu s ním už na doživotí,“ potřepala ho. „Ani ho nikomu

nenabízíme, kdopak by si vzal starého velikého psa, který dokonce potřebuje ne

zrovna levné léky. A Mýval se ani nesnaží někomu se zalíbit. K návštěvám není

přátelský, jako většina ostatních psů, ale nevraživý. Upřímně řečeno, i nás,

co se o něho staráme, si trochu drží od těla. Nepřilnul k nám.“

„A teď si, Emilko, představte,“ dychtivě si vzal Marcel slovo, „že paní

Kratochvílová mi odemkla bránu, Mýval si zrovna čenichal kolem, a najednou ke
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mně přišel, čumákem se mi otřel o ruku, a jak jsem šel do kanceláře, on za

mnou a tam si mi lehl k nohám. Připadalo mi to normální, protože na mě psi

drží, jenom jsem nevěděl, proč na to paní vedoucí a ošetřovatelka koukají tak

udiveně. Když mi to vysvětlily, bylo mi jasný, že Mýval je můj člověk a

odejdeme odtud spolu. Jenomže z útulku se mu vyjít nechtělo a znejistěl… Hele,

brácho, kdyby ti připadalo, že jsi naletěl, přísahám, že tě sem vrátím.

Platí?“ drbal ho za ušima a pes se posunul těsně k němu.

Emě se rozbřesklo, jak velkou šanci jí osud nabízí: bude-li Mýval u ní, Marcel

za ním bude chodit a------

„Vezmu si ho,“ řekla pevně. A paní Kratochvílovou pozvala, aby Mývala

navštívila a přesvědčila se, jak se sžívá s novým prostředím. Kdyby si

nezvykl, vrátí ho útulku.

Když to paní Kratochvílová po třech týdnech učinila, shledala se s mladistvě

rozverným psem, který paní Vojtíškovou zbožňuje. Ta ji však ujistila, že to

není nic proti tomu, jak je fascinován panem Rabasem. Za toho by položil

život.

Když si Marcel a Ema Mývala z útulku odváželi na zadních sedadlech, kam nasedl

zas tak odevzdaně, ale se strachem, Marcel se zastavil v lékárně a pak v

prodejně, které mu paní Kratochvílová doporučila, a nakoupil zásobu léků,

krmení pro psy-seniory, kartáče, vodítko a krásný koš s polštáři. Ema se nad

jeho náklonností k jejímu psovi zajíkala štěstím, jen namítala, že všechno by

mu pořídila sama. Marcelovi to pouze potvrdilo její korektnost. Pořídit si psa

Zuzana, hodí mu ho na krk k celému zaopatření.

Mýval splnil, ba předčil všechna Emina očekávání. Poprvé v životě jí byl někdo

bezvýhradně oddaný. (Bezvýhradně oddaný jí nebyl ani syn jako docela maličký.

Od útlého věku se přimykal především k otci.) A nebylo dne, aby Marcel

netelefonoval, jak se Mývalkovi daří. Telefonoval dokonce i z Rakouska (kam

nakonec s sebou Zuzanu přece jen vzal). Kdykoli se Marcel u Emy objevil, pes

ho nadšeně vítal a nehnul se od něho. Ema nad poutem mezi nimi tiše jásala. A

když se ukázalo, že s omládnutím se zvýšily Mývalovy nároky na procházky,

Marcel si pro něho přicházel nejméně jednou týdně, aby ho vzal na velký okruh

v hájích nad Kobylisy. Samozřejmě že poté u Emy poseděl, ona připravila večeři

— nic moc, ve vaření byla stejně ponuře nenápaditá jako v oblékání — jindy ji

zas pozval na večeři do restaurace. A když se mu hodilo přijít v sobotu nebo v

neděli, naložil Emu i psa do auta a vyjeli si do pořádného lesa.

Obohacením domácnosti o Mývala se obohatil celý Emin život. Poprvé v životě

vstávala dychtiva, co milého jí den zas přinese: zavolá Marcel, anebo přijde?…

Jak se asi Mýval bude tvářit na špagety se sýrem a šunkou? Ten se zase

nadlábne…

Marcel k ní chodil bezmála tak rád, jako do šachového klubu. Protože si s ní

vždycky příjemně pohovořil o různých svých problémech, o knihách, o

divadelních hrách. Přesně podle svého předsevzetí Ema teď sledovala, co se kde

hraje a jednou týdně si do divadla vyšla. Co však na ní bylo v Marcelových

očích nejlepší: nemanévrovala ho do postele, nelepila se na něho, nečinila si

na něho nároky. Nemusel s ní být ve střehu jako s jinými ženami.

Odjakživa ty, s nimiž spal, ho rvaly k milování bez ohledu na to, jestli jemu

se právě chce či nechce, a zásadně mnohem víc a častěji, než jemu se chtělo.

Ty, s nimiž si přál jenom se kamarádit, usilovaly o zvrácení daného stavu v

milostný. Ve dvaceti, pětadvaceti to suverénně zvládal. Fyzicky i psychicky.

Jenomže teď je mu devětadvacet. A z ženských s jejich nároky, mimo jiné též na

jeho čas, začínal být otrávený a poněkud vyčerpaný. Fyzicky i psychicky.

Do Zuzany byl svým způsobem zamilovaný a navzdory její potrhlé neodpovědnosti

s ní byl rád. Ne všechny vylomeniny Zuzanou páchané byly zničující jako aféra

s Matyášem. Většinou byly spíš zábavné. Měla smysl pro humor a byla s ní

legrace. Opakovaně se však stávalo, že měl chuť dát si s ní schůzku na tenise,

pozvat ji na večeři nebo do kina, ale neučinil to, neboť věděl, že by

pokládala za samozřejmé zakončit večer v posteli. A jemu se zrovna nechtělo. A

stalo se i to, že po ní zatoužil, ale nevyhledal ji, protože na její nároky se

necítil. Poslední dva dny společného týdne v Rakousku pro něho už byly z

tohoto hlediska dost únavné.
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S Emilií Vojtíškovou bylo tak pohodlné posedět, povečeřet, poklábosit si.

Uměla pozorně naslouchat a velmi skromně vyjádřit svůj názor. Pro jeho

problémy měla pochopení, a ne aby z nich šílela jako jeho máti. A po pár

hodinách bylo možné se s ní rozloučit, aniž by naléhala, kam pospíchá a kdy

zase přijde, jak si to osobovaly všechny jeho milenky a manželky. A teď tu byl

navíc Mýval, z něhož sálalo tiché štěstí, že je v bezpečí rodiny. Emilie a

Marcel potěšeně sledovali Mývalovo narůstající sebevědomí, kdy už mu v lese

bylo třeba vynadat, aby se od nich tolik nevzdaloval.

Někdy počátkem března se Marcel zeptal:

„Emilko, neměla byste nic proti tomu, kdybych si vzal Mývala na celý víkend na

chalupu? Máti s Natašou si tam naplánovaly velký jarní úklid a já s tátou a

Lubošem sloužíme jako pomocný sbor. Mýval by si tři dny užíval velkou

zahradu.“

Ema zazářila:

„To je od vás, Marceli, moc laskavé, že mu to dopřejete.“ A když si pro psa v

pátek v poledne přijel, ze srdce jim popřála: „Oba si to krásně prožijte. Máte

štěstí, počasí je vám nakloněno.“

Mývalovu návštěvu u Rabasů pokládala za další významný krok ve zpevňování

svého vztahu s Marcelem. Troufala si věřit, že zanedlouho se takového pozvání

dostane i jí. Bože, jak ráda by pomohla s úklidem, hlavně se zahradou!

Pak si však začala dělat starosti. Uvědomila si, že Luboš s Natašou mají dva

psy, které určitě na chalupu přivezou. Jak se budou chovat k Mývalovi? Mohli

by ho pokládat za vetřelce na svém panství. Budou k němu nepřátelští? Bude tam

Mýval někde v ústraní, zakřiknutý a ponížený? Neměla ho pouštět, aniž si toto

s Marcelem vyjasnila.

Večer to už nevydržela a Marcelovi zatelefonovala, přestože to bylo proti

zásadě, již si přísně uložila: nevnucovat se mu voláním. Trpělivě vyčkat, až

se ozve on.

Měla číslo i na jeho mobil, které jí dal kvůli Mývalovi. Kdybyste mě nutně

potřebovala sehnat, že se něco děje: utekl a ztratil se vám, není mu dobře.

Doufám, že na to nikdy nedojde, řekla tehdy.

Teď mu tedy zatelefonovala. Omluvila se, že obtěžuje, Marcel odpověděl, že ona

nikdy neobtěžuje, a ona se trochu rozpačitě svěřila, že ji napadlo, jak se asi

na Mývala tváří psi pana Luboše, a dělá jí to starosti.

Marcel ji ujistil, že může být klidná. Protože s Mývalem dorazili na chalupu

jako první, Mýval pojal zahradu i barák do svého vlastnictví a Lubošovým psům

bránil ve vstupu, dokonce je zastrašoval. Za chvíli se však všechno srovnalo a

už jsou kamarádi. Právě se svorně povalují před sálajícím krbem. A ještě se

pochlubil: „Mýval ale nesnese, abych se Bobem a Mikem zabýval. Hned je ode mě

odhání.“

V neděli odpoledne Marcel Emilku informoval, že Mýval už je v jejich rodině

jak doma a všichni ho milují. Ale proč volá: „Budu odjíždět kolem šesté, takže

po osmé bych měl být v Praze. Jestli máte na večer nějaký program, Mývala

vezmu k sobě a přivezu vám ho zítra odpoledne.“

Ema odpověděla, že včera byla v divadle, ale dnes večer je doma, jen ať Mývala

přivede, stejně už se jí po něm stýská.

Když dorazili, Marcel se u ní zdržel přes hodinu, a tím završil velice

příjemný víkend.

*****

Zato příští víkend byl pro Marcela totálním fiaskem. Byl to víkend se Zuzanou.

V pátek v poledne jí Marcel zatelefonoval a domluvili se, že k ní přijde okolo

šesté.

Jen mu otevřela, řekla: „Skočím na Malostranské do samošky, hned jsem zpátky.“

A vystřelila.

Marcel shodil bundu, přezul se, vstoupil do obývacího pokoje — a tam si na

koberci hrály s panenkami dvě malé holčičky. Nebylo těžké uhodnout, že jsou to

děti, které Zuzana hlídá. S podivem spíš bylo, že dosud nedošlo na kolosální

průšvih.
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Marcel byl připraven Zuzanu rozškubnout, jestli se ukáže, že děti má dnes na

noc, mazaně mu je vrazila a vrátí se o půlnoci.

Vrátila se však za půl hodiny s nějakými potravinami a sdělila mu:

„Doktorka musela na nějakou důležitou schůzi k privatizaci baráku, kde má

ordinaci. Řekla jsem, že holky si nechám, ale musím je vzít k sobě, mám

návštěvu. Jenomže jsem tam zapomněla večeři. Rajskou omáčku. Škoda,“

povzdechla si. „Doktorka vaří ohromně. Zmiňovala jsem se ti, že to mám i se

stravou?“

„Ty se jí teda rentuješ,“ konstatoval Marcel. A při pohledu, jak ze sáčku

vyndává vejce, mléko, margarín a housky, se zeptal: „To je takový problém pro

tu rajskou zaběhnout do protějšího domu?“

„Není, když máš klíče. Jenomže já je tam zabouchla.“

„Divím se, že ne se zapnutým sporákem, žehličkou a s dětmi,“ řekl Marcel. „Jak

je možný, že tě ještě nevyrazila?“

„Holky mě milujou. Jezdíme v metru po eskalátorech, zúčastnily jsme se

manifestace za snížení cen benzinu a za okamžité zrušení senátu a monopolu

Telecomu, v televizi jsem nás přihlásila do soutěže na reklamu Stavební

spoření i pro svobodné matky------“

„A jezdíme tramvají šup sem, šup tam,“ doplnila tříletá Adélka.

„Ne šup sem, šup tam, ale sem tam z konečný na konečnou, ty blbá,“ opravila ji

čtyřletá Klárka.

„Klářino, jestli jí budeš nadávat, zapíšu tě do školy,“ napomenula ji Zuzana.

„To je teda chytrý, vyhrožovat dítěti školou,“ podotkl Marcel. „Až je matka

povede k zápisu, budou modrý v hysterickým oblouku.“

„To je pravděpodobný,“ souhlasila Zuzana. „Vylíčila jsem jim, jaká je ve škole

otrava, a jen začnou zlobit, úča je zmlátí pravítkem.“

„A taky nás bude tahat za vlasy,“ připomněla jí Adélka a hopsala si: „Nepudu

do školy… Uteču ze školy…“

„Zuzano, v pondělí manifestujeme, nebo stepujeme?“ dychtila už po dalším

vzrušujícím dni Klárka. „Marceli, stepovat nás učí náš kámoš Fanda. Je to géj.

Víš, co je to géj?“

Marcel sjel Zuzanu nevraživým pohledem a Klárce odpověděl: „Gay znamená

anglicky veselý. Nejspíš je to veselý chlapík.“

„Ba ne. Géj je mužskej, co nenávidí děti zrovna jako Zuzana. A tak se radši

ožeňuje s mužským, aby neměli žádný boží dopuštění. Zuzana to povídala. Viď,

Zuzano, žes to povídala?“

„Že bys sexuální výchovu nechala na matce a na škole?“ řekl Marcel.

„Dětem musíš odpovídat,“ poučila ho Zuzana. „Když se mě doktorka zeptala, jak

to, že začínají stepovat, řekla jsem, že je učí jeden můj kamarád. Připadají

mu pohybově nadané. A zmínila jsem se, že je to gay. Ty haranti mají ucho

všude. Hned na mě, co je to gay. Tak jsem jim to vyložila, jak nejlíp můžou

pochopit.“

„Zuzano, povídej Marcelovi, jak po tobě ta paní v tramvaji chtěla lístky,“

žadonila Adélka.

Zuzana se zasmála: „Scéna na celou tramvaj.“

„Tys jela bez jízdenek?“

„Já mám podle tebe nejspíš peníze na vyhazování! Neušlo ti náhodou, že naši mě

nechávají zemřít hladem?“ řekla trpce Zuzana.

„Přistihl tě revizor?“

„Revizorka. Ale zaválela jsem. Cestující ji div neukamenovali. Pištěla jsem,

že manžel v ČKD neviděl vejplatu už půl roku a já přišla o práci, když majitel

převeksloval kadeřnictví na masážní salon a já v tom hampejzu odmítla dělat

prasárny. Radši vypadla hned příští stanici.“

„A tys jela dál.“

„A co jsem asi tak měla dělat, když venku lilo? Marceli, nemáš ponětí, co je

to zabavit malý děti.“

„Jednou z nás proletíš komínem, viď, Zuzano, žes to povídala?“ sápala se jí na

klín Adélka.

„Přesně tak,“ dala jí Zuzana pusu.

Potom se pustila do něčeho, čehož výsledkem údajně měla být smažená vajíčka. S
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pánví v ruce zamyšleně pravila:

„Nečetla já jsem někde, že nejzdravější jsou vejce syrová? Že bych je trochu

pokvrlala a vy je, holky, vypijete?“

„Poblejeme se zase, jako když jsi nám dala k uzenáčovi kefír?“ položila otázku

k věci Klárka.

„Chceme smaženici. Slíbilas nám ji,“ řekla Adélka a Zuzana s výrazem beznaděje

řachala vejci a vylévala je na studenou pánev. Po chvilce se vejce začala

škvařit.

„Sakra Zuzano, ztlum žár, dej tam kapku oleje a pořádně míchej. Necítíš, jak

se ti to připaluje?“ radil jí Marcel.

„Slyšíš, Marceli, jak v tom Zuzaně vržou skořápky?“ upozornila Adélka.

„Ve skořápkách je spousta vápníku a ten je zdravý,“ poučila ji Zuzana.

Chuť a pach připáleniny vyřešila tak, že do smaženice vychrstla půl lahve

kečupu. Holčičky jásaly, protože kečup milovaly, a cpaly se z jednoho talíře.

Marcel vyslovil naději, že se pozvrací až doma. Pozvání ke stolu odmítl s

poděkováním a poznámkou:

„Vypadá to příšerně.“

„Zato chuť je děsná,“ ujistila ho Zuzana.

Doktorka Jarmila Doležalová si pro děti přišla ve chvíli, kdy Zuzana už měla

sklizeno ze stolu a spláchnuté nádobí. Přesto začichala a řekla:

„Panebože, Zuzana vařila, viďte, mé ubohé dcerušky?!“

„Mami! Mami!“ věšely se na ni. „Máme plný zuby skořápek a—“

„To nic není, zuby vám maminka vytrhá,“ slíbila jim Zuzana. „A jestli budete

žalovat, nařežu vám a zejtra vás budu mučit hladem. Posaď se, Jarmilo.“

Klára a Adélka kvičely a lezly po matce i po Zuzaně.

Jarmilu odhadl Marcel na něco málo pod třicet let. Chovala se nesmírně

sympaticky, což překrývalo skutečnost, že není moc hezká. Byla však nalíčená,

učesaná a oblečená tak vtipně, že působila zajímavě. Oblečení Marcel odhadl na

jednoduchost velmi exkluzivní. Ve spojení s tím, že si může dovolit Zuzanu za

šest tisíc měsíčně, pomyslil si, že zubařky buď skvěle vydělávají, anebo

exmanžel skvěle platí.

Zuzana všem uvařila čaj s citronem, a když na stolek položila krabici se

sušenkami, Klárka se zeptala:

„Jsou prošlý?“

„Jsou. Už loni,“ řekla Zuzana. „Do rána po nich všichni v bolestech zemřete.“

Holčičky se hihňaly a cpaly se.

„Svěřit Zuzaně děti, na to teda musí mít člověk nervy a odvahu,“ podotkl

Marcel a Jarmila se zasmála:

„Večer jim nemusím vyprávět pohádky. Vyprávějí ony mně. Horory, co zase

prožily se Zuzanou. Ale hlavně že si ji oblíbily. Co mi byla platná paní,

která mi při nich pulírovala byt a všechno s nimi vedla předpisově, když holky

byly vzteky v křeči, jen ji viděly. Nudily se s ní.“

„Usmiřování s otcem se nedaří?“ zeptal se Marcel, když se Zuzanou osaměli. „Já

jen že už skoro dva měsíce děláš — pokud se tedy tvoje opatrování dětí dá

nazvat prací.“

„Ále… byla jsem doma minulou neděli,“ řekla rozmrzele Zuzana. „Myslela jsem,

že naši už mohli trochu vychladnout.“

„A oni ne?“ podivil se Marcel.

„Půl hodiny jsem brečela s tím výsledkem, že táta se uvolil platit mi inkaso,

ale bez telefonu. Jako nezaměstnaná si ho prej mám nechat odpojit. To je

úroveň, co? Takovej cynismus! A máma povídala, když tolik hladovím, můžu se

kdykoli přijít domů najíst. Z toho jsem úplně vodvázaná: za žvancem se plazit

přes půlku Prahy do Modřan. Marceli, nedali mi ani korunu. Ale abych prej

viděla, že mě neodepsali úplně, táta mi zase začne hledat práci. To zas bude

nadělení.“

„Co kdybys vašim prozradila, že trochu vyděláváš?“ dal jí k úvaze Marcel. „To

by je mohlo naladit smířlivěji.“

„Tím si nejsem tak jistá. Táta je po Matyášovi tak rozjetej, že je schopnej mi

poradit, ať se uskrovním, abych si z výdělku platila i to inkaso. A hlavně se

nesmí provalit, co dělám. Máma by to v amoku letěla ohlásit na kriminálku, aby
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zabránila neštěstí.“

„Taky jsem uvažoval, jestli to není moje občanská povinnost,“ uchechtnul se

Marcel. „Ale poslyš, Zuzano. Vaši nejsou jistě sebevrazi, aby si tě posadili

do vlastního podniku. Ale určitě mají spoustu známých a práci ti obstarají

obratem ruky. Měla bys hned upozornit Jarmilu, ať si za tebe hledá náhradu.“

„Jarmila je prima a nepodrazila bych ji. Zatím u ní míním zůstat. A s prací

přes tátu to nebude tak žhavý. Jednou povídal, že vždycky když mi shání flek,

musí vážit, koho ze svých známých si může dovolit znepřátelit si nadosmrti

tím, že mě mu vrazil do podniku.“

„To chápu,“ přikývl Marcel.

„Koukni, Marceli, já zas tak moc nepotřebuju. Umím se uskrovnit. Kdyby mi naši

k těm pár korunám a jídlu, co mám od Jarmily, platili inkaso i s tím mizerným

telefonem a mobilem a benzin mi zas nechávali gratis, úplně by mi stačilo

vydolovat z nich každý měsíc ještě deset dvanáct tisíc — a přežiju.“

Marcel si přikázal nerozčilovat se a nekázat. „Víš, Marceli, já teď musím

hlavně tátu, ten je ještě zarytější než mamka, něčím oslnit.“

„Například…“ řekl ironicky Marcel.

„Táta má koncem dubna padesátiny. Na oslavu si pronajal sály U Klekánice.

Sleduješ to, jo? Mně tady třeští hlava, jestli si můžu k housce dopřát džem,

anebo radši škudlit na soudní výlohy, až mě zažaluje Telecom… a můj táta si na

narozeniny pronajme zasedací a přidružené sály parlamentu, aby mohl hostit

celý Modřany a půlku rodného Milešova u Lovosic. Ale co se dá dělat, můj dar

musí zastínit všechny ostatní a tátovi vyrazit dech.“

„Kolik můžeš na dar vynaložit?“

„Jak to myslíš — vynaložit?“

„Kolik peněz na to máš.“

„Peněz?!“ zhrozila se Zuzana. „Copak já mám nějaký peníze?! Ale už jsem si to

promyslela: tátovi tam přivedu některého jeho oblíbeného zpěváka nebo

zpěvačku, aby mu popřáli a zazpívali. Zblázní se radostí.“

„Hlavně ten zpěvák nebo zpěvačka, až jim řekneš, že jde o benefici,“ ušklíbl

se Marcel.

„Nějak to zmáknu,“ slíbila Zuzana především sobě. „Přes Tonyho a Marlén. Mají

pod palcem distribuci cédéček a s takovými hledí být umělci zadobře, ne?“

„Hmm…“

Marcelova skepse k projektu Zuzanu neodradila.

„Povím ti, co je můj cíl: aby se táta začal stydět, kam až zašel ve své zášti

k vlastnímu dítěti. Uvěřil by někdo, že mě odříznul i od benzinu? Že mu nebylo

trapný u vlastních pump dát pokyn, aby mě kasírovali? Prozradil mi to hned po

aféře s Matyášem kluk, co u táty dělá. Jenomže teď už jsem tak finančně na dně

a jezdit potřebuju… prostě promyslela jsem si, jak na to. Natankuju si a

vedoucímu oznámím, že nemám ani korunu. Ať to zavolá tátovi a přivolají na mě

policajty.“

„Chytrý!“ pochválil ji Marcel. „Zejména teď, kdy si potřebuješ otce udobřit.

Určitě ho to oslní víc než jakási zpěvačka. A na tu oslavu už se ani nemusíš

obtěžovat.“

„Vlastně máš pravdu,“ připustila rozmrzele Zuzana. Ale jak tak v její povaze

převládala slunnost, hned se zasmála: „Že bych tuhle scénku u pumpy

zinscenovala v dopoledne tátových narozenin? To by byl rozjezd oslav!“

Jak snadno a rychle si otce udobřit, oslnit ho a vyrazit mu dech, se ukázalo

za chvíli.

Zazvonil telefon, a jakmile Zuzana začala: „Tak tohle mi,

Dydy, neříkej ani v legraci, hučím do tebe už půl roku, abys toho debila

vykopla, jenomže ty-------“ Marcel věděl, že to bude hovor na hodinu, a zvedl

se, aby si ve vedlejším pokoji, kde měla Zuzana knihovnu a pyramidy časopisů,

vyhledal něco ke čtení. Jakmile vstoupil, jeho pohled padl na hromady papírů,

očividně vyklopených ze zásuvek psacího stolu.

A v tu chvíli taky slyšel Zuzanu: „Promiň, Dydy, jenom něco řeknu Marcelovi…

Marceli, buď tak hodný, kouknul by ses mi tady v těch lejstrech po něčem, co

by ti připadalo jak záručák od mrazáku? Mám ho nedávno nový a něco v něm

šelestí a já ten zatracenej papír ne a ne najít.“
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Marcel se k té kupě posadil na koberec a pokusil se ji Zuzaně trochu utřídit.

Během čtyřiceti minut, co Zuzana breptala s Dydy, záruční list od mrazáku

našel. A nemohl uvěřit svému zraku, když objevil též doklad, že Zuzana

odmaturovala na gymnáziu. Vysvědčení sice žádná sláva, ale také žádná čtyřka,

a dvojky dokonce převažovaly nad trojkami. Vysvětlil si to tím, že profesorský

sbor s ředitelem v čele celé roky tankoval u Zichovy pumpy a maturitní komise

tam má benzin zdarma zajištěný na doživotí.

„Tady máš ten záručák,“ podal ho Zuzaně, když konečně zavěsila a přišmrdolila

se k němu. „Opravu si zařiď okamžitě, záruka ti projde za deset dní,“ kladl jí

na srdce. „A podívej se taky na tohle, co jsem našel.“

Zuzana na to pohlédla, zbledla a zašeptala svoje nejfrekventovanější

zaklínadlo: „Táta mě zabije.“ „Nedivil bych se — jestli jsi to měla odeslat.“

Byl to sepnutý svazek výkresů a průvodní dopis navrchu měl titul:

Žádost o povolení přístavby verandy a zimní zahrady. Podepsán Antonín Zich,

datum dvacátý listopad, adresát stavební úřad. Připíchnuta vyplněná stvrzenka

pro podání rekomanda.

„Táta mě zavraždí,“ poplakávala Zuzana a Marcelovi vysvětlila. „Jela jsem

tehdy od našich a táta mi to vrazil, abych koupila velkou obálku a okamžitě to

odeslala. Na duben má objednanou firmu, co mu to vybuduje. Chce se s vilou

hogofogo vytáhnout před příbuzenstvem, co v květnu přijede na dovolenou z

Kanady. A povolení ze stavebního prej trvá tři měsíce.“ „Minimálně,“ potěšil

ji Marcel. „Firmu ať otec přeobjedná na září. Zavolej mu to a máš hned, čím mu

vyrazit dech.“

Zuzana mu složku vyrvala a práskla ho s ní po hlavě: „Dělej si srandu z mýho

neštěstí!“ zuřila. „Víš, co je nejstrašlivější?! Jednou, to bylo ještě před

Matyášem —“

Asi jako lidstvo dělí svoji historii na před Kristem a po Kristu, tak Zuzana,

na rodičích dětinsky závislá nejen finančně, ale — navzdory siláckým řečem —

též citově, dělila svůj životaběh na před Matyášem a po Matyášovi.

„— se táta sháněl, jestli jsem ty papíry opravdu odeslala. Na stavebním mu prý

tvrdí, že jim nic nedošlo… Já přece nemůžu nosit v hlavě takový blbosti, co

jsem kdy dala na poštu, a co ne, že ano. Tak jsem tátu uklidnila, on mi

nařídil, abych mu příště donesla stvrzenku, a hned ještě přede mnou na to

stavební zatelefonoval: Jakej tam mají bordel… na co on asi platí daně, když

všude samej neschopnej byrokrat… No nářez! Prokrista, Marceli, co bude dál?“

Marcel se nad tím poctivě zamyslel: „Nejspíš je dočasně zmátl a oni to

hledali. A on si myslí, že je má v hrsti: až to najdou, budou mu to muset

vyřídit obratem. Jenomže oni už s definitivní platností zjistili, že k nim

žádné rekomando od tvého táty nepřišlo, a až jim znova zavolá, provalí se, že

žádnou poštovní stvrzenku o podání nemá — a oni mu to dají vyžrat. V této fázi

tě otec zabije. Ve tvé pozůstalosti se najde tato složka.“

„Ohromně vtipný,“ ucedila Zuzana.

„Prostě až jim to otec skutečně odešle, budou ho buzerovat a řízení

protahovat, aby mu osladili, jak pěkně jim umyl hlavy. To už tě ovšem, šťastně

pochovanou v rodinné hrobce, vzrušovat nemusí. Ale přesto na tvém místě — pro

případ, že by tě táta náhodou nezabil — bych si z peněz od Jarmily začal

odkládat na inkaso. Protože za to, jaký jsi lempl a jak jsi ho znemožnila,

odhaduju, že ti je táta definitivně utne.“

„Jasně že utne,“ plakala Zuzana. „Utne, i kdyby mi kromě elektřiny a vody

odpojili i odpady.“

„Tak už neplač,“ konečně se jí zželelo Marcelovi. „Dopadne to tak, že táta to

přistaví bez povolení a dostane pokutu, o kterou se s ním budou soudit, a

stejně ji nikdy nezaplatí. Víš přece, jak to u nás chodí.“

„Ba né,“ dál bulila Zuzana. „Máma mu radila, ať se nerozčiluje, na povolení se

vybodne a začne stavět, jak se mu hodí. A táta nám vysvětlil… Prostě postaví

mu to za pár šupů firma, se kterou čachruje, rozumíš? Jenomže ten majitel měl

už s úřa- dama tolik průseru a tak po něm jedou, že tátovi řekl, že nekopne,

dokud neuvidí stavební povolení. Marceli, mě vážně můžou spasit jen ty tátovy

padesátiny, jestli se mi podaří nahnat tam aspoň tři Zlatý slavíky, čtyři

Oskary a pár nositelů Nobelovy ceny.“
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„Nespasí tě, ani kdybys mu tam nahnala Karla Gotta, který by mu v tříhodinové

one man show zpíval na visuté hrazdě a metal salta, a Samuel Beckett by mu

předčítal ze svého Godota. Spasit tě může jediné: když si posypeš hlavu

popelem, tátovi se pokorně přiznáš a omluvíš se.“

„Ne, Marceli. Nebudu riskovat život a inkaso… Ale zítra,“ vztyčila Zuzana

hlavu a v očích jí blýskalo osvícení i odhodlání, „zítra — jedno maličké

děťátko v náruči, druhé za ručičku — jdu s těma lejstrama na stavební úřad. A

uspořádám tam takovou one woman show, že oko nezůstane suché. Vylíčím, co můj

otec, agresivní psychopat, udělá se mnou a s těmi ubožátky, jestli se dozví,

že jsem tohle zapomněla odeslat. Bylo to v době, kdy moje holčičky umíraly na

spálu a já se ve dne v noci modlila u jejich postýlek za uzdravení.“

„Jestli míníš nasadit modlitby, pak do akce zapoj taky Vlka, Havla, Vatikán a

KDU-ČSL,“ chechtal se Marcel. „Mimochodem, nebyla spála už náhodou vymýcena?“

„Možná. Ale můžu vyrukovat s černýma neštovicema,“ smála se Zuzana, jejíž

chmury zaplašil pevný perspektivní plán. „A neboj se. Nepřepísknu to.“

Její vitalita, chuť do života, elán, dar radovat se, ale i poradit si — ho

vždy okouzlovaly. Kouzlo zapůsobilo i v tomto okamžiku. Zatoužil po ní. Ona to

okamžitě vycítila, chvíli se kočkovali a pak vtrhli do ložnice, kde ze sebe

rychle shodili šaty.

A potom… Potom se Marcelova touha rozplynula… a nebyla ochotna se vrátit.

Byl tím poznáním ochromený. Toto se mu dosud nikdy s žádnou nepřihodilo.

Nedokázal se s ní milovat, když na ni byl rozezlený. Nedokázal se milovat,

když byl z něčeho hluboce rozladěný. Často se s ní nedokázal milovat tak

opakovaně, jak by si přála… Ale dnes? Byla po celý večer roztomilá, komická se

svými maléry s tátou, byla s ní legrace. Byl uvolněný, odpočatý, nemilovali se

několik dní… Co se to se mnou proboha děje?

Zaplavila ho panika.

Silou vůle se vzchopil a řekl: „Jsem nemožný, promiň. Úplně vyřízený. Víš,

přijela na pár dní manželka. A že jsme se nějaký čas neviděli, byli jsme na

sebe nažhavení. Celé odpoledne jsme nevylezli z postele. Navečer odjela k

sestře do Brna, proto jsem k tobě mohl zaskočit. Myslel jsem jen tak na kus

řeči.“

„Manželka!“ zaječela Zuzana, která už na její existenci šťastně pozapomněla.

„Manželka, ty chlíváku! A ty s ní spíš, ty parchante!“ vrhla se proti němu

pěstmi. „Já ti dám manželku! A ke mně si přijdeš odpočinout, jo?! Hajzle!“

„Zuzano, nešil!“ sevřel ji. „No tak! Měj rozum! Řekl jsem ti přece, že jsem

ženatý. Buď ráda, že moje žena pracuje převážně v zahraničí a tím mám dost

volného času. Je to prostě komplikovaný: ty, ona…“

„Tu komplikovanost rychle rozseknu. Tvoji manželku navštívím, povím jí, jak se

věci mají, a dokopeme tě, aby ses rozhodl pro jednu z nás.“

„To bude snadný rozhodování a povím ti je rovnou: ona. Ty táhni k čertu!“

rozzuřil se konečně i Marcel stále ještě v šoku ze svého selhání a teď ještě

čelit scéně.

„Já ti dám ona, ty všiváku!“ pokusila se Zuzana nasadit nehty a Marcel jí

vlepil facku. „Tvrdils mi, že s ní nespíš a že se s ní rozvedeš, podrazáku

křivej!“

„Nic takového jsem ti netvrdil. Naopak. Vysvětlil jsem ti, že její táta vložil

spoustu peněz do firmy mého táty a že —“

„Přesně tohle jí povím!“ jásala Zuzana. „Že seš s ní jenom proto, aby váš

rozvod neohrozil firmu tvýho táty. Jen co bude tvůj táta za vodou, nakopneš

ji.“

Ohromení, čeho všeho jsou ženské v boji o samce schopny, na chvíli dokonce

překrylo Marcelův děs ze selhávající potence.

„Tak za prvé,“ řekl s chladnou zuřivostí: „Po tom, co ses teď projevila jako

charakterový kretén, okamžitě s tebou končím. Za druhé, u mého bytu bys na

moji manželku číhala zbytečně, protože má v Praze svůj byt, a pokud tu je,

býváme u ní. A za třetí: je mezi námi dobrý, kamarádsky tolerantní vztah.

Klidně jí přiznám, že jsem se zapletl s bezcharakterní courou, která ji míní

obtěžovat. A mě vydírá. Neztratí s tebou slovo.“

Rychle se oblékal, zatímco Zuzana na něho mlčky hleděla a pak sžíravě řekla:
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„Jenom padej jednou provždy. Kdovíjak to s tou tvou váženou manželkou je.

Nejspíš se z tebe klube impotent a na mně si vylejváš svůj zastydlej vztek.

Místo aby ses k tomu postavil jako chlap a přiznal… lásko, mně ubejvá sil…“

parodovala populární píseň. „Co si budem vyprávět! Poslední dobou —

manželka-nemanželka — to s tebou není žádná sláva. To víme oba, co?!“

Věděl, že se musí ovládnout, protože jestli po ní skočí, aby jí dal pár facek,

vymkne se mu ten rudý příboj v hlavě z kontroly a zavraždí ji.

Netušil, že Zuzana si doopravdy nemyslí nic moc z toho, co právě vyřkla. Její

slova byla především výrazem roztrpčení a zlosti, jak ji ponižoval. Prahla

oplatit mu stejnou mincí a to se jí víc než podařilo.

Rychle se oblékl a vypadl. Ať se jde vycpat, pomyslela si Zuzana mrzutě a

usnula jako vždy v pohodě, že vše se v dobré obrátí. A pokud ne s Marcelem,

tak s někým jiným. Začínala ho mít dost.

Zato Marcel po Velkém Třesku probděl větší část noci.

Se skličujícími myšlenkami, cože to s ním začíná být v nepořádku. Ve strachu,

jak dlouho se může dařit podobná selhání — budou-li se opakovat — kamuflovat,

ať už imaginární manželkou nebo jinak. Zuzanu nepřesvědčil. Ale je to moje

blbost, vyčítal si. Byl jsem to já, kdo ji vyprovokoval k běsu. Když už jsem v

šoku vyrukoval s tou pitomou manželkou, mohl jsem si aspoň postěžovat, že nic

jiného mi nezbývá, než vlézt s ní do postele, když se tu občas objeví. A ne na

Zuzanu vybalit, jak bezvadně jsme si užili. To se mi opravdu povedlo.

Nepostačím se divit, jaké historky o mně začne dávat k dobrému.

Hlavou mu prolétla vzpomínka, jak kdysi zaslechl na jakémsi mejdanu, kam ho

Bohunka vytáhla, uštěpačnou holku: Jarda má pokaždý po ruce nějaký vysvětlení,

proč zrovna nemůže.

Bylo mu mdlo představou, že takhle by se mluvilo o něm. Hrůza!

Zuzana není zlá. Nevzpomínal si, že by někdy někoho zlomyslně pomlouvala.

Jenomže na mě teď zuří. Měl bych se jí omluvit, nějak to s ní ušolichat. A

pošlu jí kytku, rozhodl se.

A jinak… jak dál?

Být nějaký čas bez holky? Proč ne. Ale tím zůstane v nejistotě, jak to s ním

vlastně je. Když si však nějakou najdu a půjdu s ní do postele se strachem ze

selhání, pak taky zákonitě selžu, věděl. Přece jen si tedy uložit půst, než

trauma a nejistota odezní? Proti tomu ovšem hovořilo, co si nedávno přečetl v

jakémsi časopise: milování je též otázka tréninku a rutiny. Muži, kteří žijí

nějaký čas bez ženy, mívají pak potíže najet do běžných kolejí sexuálního

soužití. Může to samozřejmě být blbost, protože dnes blbosti a bláboly

převažují ve většině časopisů.

Když téměř až nad ránem konečně usnul, ocitl se v malém idylickém penzionu,

kde cestou po Rakousku se Zuzanou strávili dvě noci. Aby měl klid od

Zuzaniných nároků, vymluvil se na bolest v páteři, která se mu občas ozve jako

důsledek úrazu kdysi na lyžích. Což byla pravda, nikoli však v danou noc.

Sen mu do útulného pokoje s pohádkovou vyhlídkou přivedl nikoli Zuzanu

Zichovou, nýbrž Emilii Vojtíškovou. V křesle u krbu se nepovalovala polonahá,

ale seděla v něm od krku k patám zahalena v teplém prošívaném županu. Povídali

si o překrásných zážitcích uplynulého dne a nad mapou (aniž by se mu s ní paní

Vojtíšková uvelebila na klíně a kousala ho do ucha) si připravovali trasu pro

příští den. Když byl ve vaně, Emilku samozřejmě ani nenapadlo tam za ním

skočit a řádit tak, že koupelnu vyplavila a jeho znásilnila… Střihem snu se

přenesl na obrovské lůžko, kde se ukládala ke spánku Emilka. Nebylo to skokem

na něho a překutálením se přes něho, ale decentním ulehnutím tak, že mezi nimi

dvěma zůstalo půldruhého metru uhlazených přikrývek. A neměla na sobě

pochopitelně broskvovou noční košilku za dvě stě marek, jejíž krajky nahotu

zdůrazňovaly a nikoli zakrývaly, nýbrž flanelové pyžamo upnuté ke krku a

sahající po kotníky.

Velmi, velmi vlídně si popřáli dobrou noc a Marcel věděl, že až se ráno

probudí, Emilku spatří na vzdálenějším konci její poloviny lůžka a ten

půldruhý metr mezi nimi bude stejně uhlazeně nedotčený, jak byl ve chvíli, kdy

usínali. Věděl, že vedle Emilky má klid a nepotřebuje být ve střehu, kdy zas

ztropí nějaký malér anebo projeví nepřiměřené sexuální nároky. Nic takového. S
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Emilkou se prostě cítil v bezpečí.

Byl to nádherný sen.

Bylo-li s nadsázkou řečeno, že Matyáš položil základy Marcelova čtvrtého

manželství, pak skutečnosti se spíš přibližuje, že to byla Zuzana Zichová, kdo

Emilii Vojtíškové poslal do vyprahlého klína Marcela Rabase v úhledném

dárkovém balení.

Pravdě nejblíž však je, že ho k Emilii Vojtíškové vrhla jeho infantilní

povaha, díky které se nevyznal sám v sobě a sám se sebou si neuměl kloudně

poradit.

Kapitola šestá

Po fyzickém selhání a pekelné hádce se Zuzanou se Marcel cítil velmi bídně,

jak zbitý. Zlé též bylo, že ty první dny nemohl jít načerpat lepší náladu

domů. Věděl, že máma má na své milované radar, a ať by se přetvařoval

sebeusilovněji, vyplašila by se, co se mu přihodilo. Nu a svěřovat se mamince

s potížemi na poli erotickém, na to byl příliš normální. Mohl by si zajisté

nějaké nanicovaté nesnáze vymyslit, třeba že je zvondaný z momentálního náporu

práce, ale sotva by mu to spolkla. Především však neměl sílu bičovat se do

jakékoli přetvářky, protože i bez ní měl všeho až po krk.

Bráchovi zas nemínil přidělávat starosti navíc, protože ten se dlouhodobě

zmítal v poryvech svých vlastních zapeklitých problémů, a Marcel nevycházel z

úžasu, jak bravurně se mu daří je zvládat. Přinejmenším napovrch. Jak to s ním

točí uvnitř, o tom něco věděl, něco tušil, mnohé si ani představit nedovedl.

Nejhorší je, uvědomoval si Marcel, že zasažen je celý bráchův život… že ta

anomálie prolíná všemi polohami jeho života. Tak třeba táta velkoryse rozhodl,

že v létě dá Lubošovi dovolenou tak, aby se s Natašou mohli v Londýně

přihlásit do šestitýdenního kurzu intenzivní výuky angličtiny pro pokročilé.

Luboš nasadil rodinou očekávané nadšení — částí své bytosti opravdu nadšený

byl — a současně ho válcovala vyhlídka odloučení od Netušíc.

Marcel mu jednou ustaraně řekl: „Bojím se, že tě ten dvojí život ničí.“

„Jaképak ničení,“ odbyl to zasmáním Luboš. „Dvojí život, to sice zní zajímavě,

jak vystřižené z filmu, ale ve skutečnosti je to banálně běžné. Každý šťastně

ženatý děvkař vede dvojí život.“

Marcela to moc neuklidnilo. Věděl, že Luboš nemá onu lehkost bytí jejich máti,

ale spíš je seriózní po otci, takže přes svoji schizoidní existenci se

nevznáší krokem tanečním. Nemluvě tedy už vůbec o tom, že něco jiného je

manželce zahejbat, a něco docela jiného je kauza Alena Poláková-Brunerová.

Snad právě díky oné Lubošově solidnosti, jež pro něho byla příznačná od

dětství, si Judita — pokud jde o Marcela, vždy ve střehu — u Luboše ničeho

nepovšimla. Nic nezaznamenal ani Natašin jemný instinkt, s nímž měl i Marcel

svoje zkušenosti. Několikrát se stalo, že k nim přišel s výrazem všechno je

bezvadný a Nataša se po chvíli zeptala:

„Máš nějaké starosti? Nechceš nám to povědět?“

Marcel se rozhodl, že svoje strasti na bráchova bedra nenaloží, pokud se

neocitne na dně jistotou, že jeho sestupná apetence pokračuje a úplné selhání

se opakuje.

Úpěnlivě věřil, že o nic takového nejde, je to pouze přechodný stav, jaký

nejspíš zná každý chlap… Anebo taky ne… Jak úlevné by bylo pohovořit si o tom

se sexuologem. Děsilo ho však pomyšlení, že by v pokořující obnaženosti

figuroval v kartotéce, k níž má přístup každá ze sester, jež touto ordinací

projdou. Mohl by samozřejmě trvat na anonymitě s tím, že si konzultaci,

případně léčení bude platit. Jenomže čert a nešťastná náhoda nikdy nespí.

Jednoho krásného dne se může setkat se svým sexuologem na tenise anebo s

přáteli svých rodičů, mezi nimiž je hodně lékařů… a za chvíli si o jeho

problémech budou štěbetat ptáci na střechách, pracovala Marcelova zjitřená

fantazie.

Nejlépe mu tyto dny bylo v práci, kde se musel soustředit na svoje povinnosti

a nemohl si dovolit deprimující úvahy, jakým způsobem si ověřit, jak na tom

je, aniž by riskoval, že se před vyvolenou ztrapní. Okruh kamarádek tedy musel

vyloučit. Sbalit holku nebo ještě lépe paničku někde na služební cestě? Potíž
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byla, že na tohle nebyl: seznámit se s ženskou a za půl hodiny už s ní být v

posteli. Taky se obával, že tyhle rychle svolné dívky jsou vysoce rizikové,

pokud jde o AIDS.

Co však bylo k zbláznění — strašně postrádal Zuzanu. Její smích, její humor,

její dětinskost, její ladění veselého rozmazleného štěněte. Nikdy dřív ho

nenapadlo, jak zoufale by mu mohla chybět, kdyby ji nenávratně ztratil. A teď

to tu bylo. Toužil se s ní udobřit, věděl, že ještě je to možné, moc času však

nemá. Jak dlouho může trvat, než začne chodit s někým druhým? Jenomže… k čemu

by usmíření bylo? Jen co by se ocitli v posteli, jeho ztrapnění by se

nepochybně opakovalo. Zcela určitě by se opakovalo. Už proto, že svého selhání

by se děsil, což je nejjistější recept, jak skutečně selhat. Nakonec jí tedy

neposlal ani květiny, jak měl v úmyslu, protože situace mu připadala absolutně

bezvýchodná a žádným způsobem na ní nic nezmění k lepšímu.

Neméně ho drásalo, že Zuzana se po jejich Velkém Třesku víc neozvala. Sice si

už opakovaně od něho nechala vynadat nebo se s ním pohádala a znova se

přilísala jako pejsek, jenomže to vždy tušila, že on z jejích vylomenin zuří

právem. Tentokrát — byl si jistý — si o něm myslí, že on je impotentní

hysterka, a ze svého života ho odepsala. Bylo to nesnesitelně mučivé.

Teprve po týdnu tohoto rozpoložení si troufl zajít k rodičům, aniž by vzbudil

jejich podezření, že něco s ním není v pořádku. Také zatelefonoval Emilii,

která se už hroutila, cože se Marcel celý týden neozval, a už si vymyslela

záminku, s jakou zavolá ona jemu: Mýval občas po jídle ublinkává. Neměla by s

ním zajít k lékaři?… Dobře věděla, že Mýval ublinkává proto, že má tendenci se

přecpávat tím, co mu chutná.

Rozhodla se, že Marcelovi zatelefonuje v pondělí večer, jenomže předtím v

neděli dopoledne se ozval sám.

Zdvořile a vlídně se poptal, jak se jí a Mývalkovi daří, dozvěděl se, že oběma

výborně, a otázal se, jestli by si na dnešní den mohl Mývala vzít. Ema řekla,

že Mývalek bude šťastný, a měla se na pozoru, aby se do jejího hlasu nepromítl

ani jásot, že Marcel volá, ani zklamání, že výlet nebude společný.

Marcel přijel po desáté a Mýval se skutečně mohl zbláznit radostí. A Ema hned

mezi dveřmi přívětivě řekla:

„Ani vás, Marceli, nezvu dál, abyste se vy dva nezdržovali a co nejrychleji

byli někde v přírodě. Jenom pozor, ať se Mýval neužene. Bojím se, že se začíná

přeceňovat,“ pohladila ho a on jí olízl ruku.

Po ztrátě Zuzany Marcel neměl sebemenší náladu být s jinou ženou. Jenomže teď,

přestože byl zahleděn jen sám do sebe a do svých patálií, ho vzalo za srdce,

jak je ta Vojtíšková hodná a skromná. Nevídaně nádherné první jarní dny a ji

ani nenapadne dát najevo, že by si taky ráda vyjela. To, co jiné ženské ve

vztahu třeba jen kamarádském pokládají za chlapovu povinnost — být jim k

službám — to Ema přijímá jako mimořádnou laskavost, která ji uvádí do rozpaků.

A když se jí té laskavosti nedostane, jako třeba dnes nepozváním na výlet,

nedá najevo zklamání, tím méně roztrpčení, nebo že by si dokonce dovolila se

vnucovat.

Opravdu výjimečná žena. Co to bylo za idiota nebo lumpa, který ji a dítě

dokázal opustit?!

Najednou se mu chtělo ten prosluněný den strávit s ní.

„Co kdybyste jela s námi, Emilko?“

Zajíkla se radostí, ale zdrženlivě řekla: „Děkuji za pozvání, Marceli. Ale

myslela jsem, že jedete k přátelům anebo za rodiči na chalupu?“

Prahla po odpovědi: Ano, ale proč byste nejela se mnou? Rádi se s vámi

seznámí------

Bohužel nic takového, ale přesto byla jeho odpověď hřejivá.

„Ne. Chci si jenom vyjet někam do lesa. Jsem utahaný a jak převálcovaný,

nálada na bodu mrazu. Mínil jsem být přes víkend sám —“

„Přesně to, Marceli, po únavném týdnu potřebujete,“ zvolala procítěně Emilka.

„Vydechnout si od lidí. Sám relaxovat v tichu přírody.“

Její pochopení, vcítění se do druhého a její ohleduplnost jsou nevídané, žasl

Marcel. Zajímalo snad někdy nějakou ženskou, jaké mi procházejí životem, co já

potřebuju?! Když si Zuzana zamane, že chce jít na párty s nějakými
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pologramotnými debily, rve mě s sebou, a když mě nezlomí, zuří a jde sama.

Nevím ovšem, proč skutečnou dámu jako paní Vojtíšková vůbec srovnávám s

nějakými čúzami.

„Měl jsem to v úmyslu,“ přitakal jí Marcel. „Jenomže vy působíte tak

blahodárně… prostě byl bych rád, kdybyste jela s námi.“

Šílela štěstím, ale zvládla to a nejistě řekla: „Nu, já nevím. Abyste za

chvíli nezjistil, že jste udělal chybu a že byste přece jen byl radši sám.“

„Máte na dnešek nějaký program?“

„To ne.“

„Tak na sebe hoďte něco do lesa a vyrážíme. Čekáme na vás u auta,“ řekl Marcel

a už s Mývalem uháněli ze schodů.

Chce se mnou být, přestože potřeboval samotu. Další důkaz, jak je mu se mnou

dobře. A říkal, že je převálcovaný. Určitě má zas nějaké problémy, upřímně se

radovala. (Ono je teda paní Emilie Vojtíškové opravdu dost.) Nejspíš mu je

zavařila zas ta flundra. Kéž by se mi opět svěřil, tetelila se vzrušujícími

nadějemi.

Na Zuzanu příšerně žárlila a třásla se, aby ho znova neurvala do své neřestné

náruči, současně však věřila, že ta bláznivá mrcha dá Marcelovi ještě takové

kapky, že jednou provždy zadupe jeho touhy po mladých holkách.

Předsevzala si být tichá jak myška, aby se Marcel nemusel nutit do konverzace

a poznal, co je to mlčenlivé souznění.

Marcel její mlčenlivost skutečně ocenil, ale sdílel ji pouze cestou. Jakmile

se ocitli padesát kilometrů za Prahou v lese, pookřál. Řekl, že si dají s

Mývalem malý kondiční běh, jen tak aby se nezničili… a když se k Emě vrátili

na pěšinku zarostlou mechem, po níž je následovala, Marcel cítil pročištěnou

hlavu a bylo mu dobře.

„Jo, to je něco jinýho než fitcentrum,“ pochválil si blaženě.

Ema, vé snaze ho trošku popostrčit k svěření se s aktuálními patáliemi, řekla:

„Už máte, Marceli, docela jinou barvu, než když jsme vyjížděli. Hádám, že tyto

dny asi máte v práci pořádný záběr, že?“ dychtila se též dozvědět, cože se

několik dní neozval.

„Lehárna u nás nikdy není, ale momentálně jsme v docela pohodovém průměru,“

odpověděl Marcel podle pravdy. „No, mně vlastně nevadí ani pořádný záhul, když

vím, že to má smysl a že ředitel — což je majitel firmy — dokáže pořádnou

práci ocenit.“

„Můžete mi, Marceli, prozradit, čím konkrétně se vaše konzultační firma

zabývá?“ otázala se Ema, které připadalo, že by si Marcel o své práci možná

povídal docela rád.

Nemýlila se. Marcel neměl ve zvyku o svém zaměstnání mluvit. Koho by to

zajímalo, byl přesvědčený. Emilčino zaujetí mu tedy polichotilo a ochotně se

rozpovídal.

„Orientujeme se na menší zahraniční firmy. Jste řecký podnikatel a chcete si u

nás otevřít prodejnu s řeckými potravinovými specialitami. Najmete si nás a my

vám vypracujeme kvalifikovaný rozbor trhu, jakou máte šanci u nás prosperovat

a za jakých podmínek. Když se do toho pustíte, můžete si nás dále najmout,

abychom vám pomohli s realizací, počínaje aspekty právními až po vyhledání

vhodného objektu pro umístění vaší prodejny v Karlových Varech.“

„O klienty zřejmě nouzi nemáte,“ konstatovala přejícně Ema.

„Nemůžeme si naříkat. Minulý měsíc jsme dokonce přijali čtyři další odborné

síly,“ pochválil si Marcel.

„A můžu se, Marceli, zeptat, co konkrétně je náplní vaší osobní práce?“

„První kontakt s potenciálním klientem, který nás oslovil. Někdy přijde k nám,

jindy my jedeme za ním. Ale pracovní ná- plň nemáme rozdělenou nějak striktně.

Svým způsobem se všichni — je nás sedmnáct — musíme vyznat ve všem, abychom se

dokázali postavit k tomu, co je zrovna třeba. Baví mě to a doufám, že firma se

udrží.“

„V získávání nových klientů jste asi dobrý, že? Máte pěkné vystupování, budíte

důvěru a jste jistě suverénní v cizích jazycích,“ nepochybovala Ema.

Marcel se potěšeně usmál: „Nechci se vychloubat, ale pravda je, že šéf mě

nasazuje na klienty, na kterých mu nejvíc záleží, a že ze zaměstnanců firmy
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mám nejvyšší plat. Podílím se totiž na zisku.“

„Úžasné,“ rozplývala se Ema a zoufala si, že Marcel ne a ne začít o Zuzaně, či

z čeho to byl zkrouhnutý. „Opravdu úžasné mít tak zajímavou práci, být v ní

úspěšný a docházet ocenění. Rodiče z vás musí mít radost, jak dobře si

vedete.“

„Ani ne,“ řekl střízlivě Marcel. „Štve je, že jsem nedokončil ani jednu

vejšku.“

„Vaši rodiče vám správně mají za zlé, že jste plně nevyužil svého velkého

nadání,“ děla rozšafně Ema, která toho o Marcelově velkém nadání mohla vědět

asi tolik, co o jeho chorobách předškolního věku. „Pravda je však i to, že

diplom z vysoké školy není zdaleka všechno,“ promlouvala jak kniha. „Ale jste

mladý, možná byste měl zauvažovat, jestli ve studiu přece jen nepokračovat. To

ovšem si musíte promyslet sám a nikdo vám do toho nemůže mluvit,“ byla

opatrná, aby nenarazila. Co když je na řeči o studiu alergický, protože ho

rodiče tím směrem tlačí? Nemínila učinit sebemenší chybu.

„A věřila byste, Emilko, že si míním dokončit práva? Zrovna nedávno jsem

povídal bráchovi, že se vrátím na vejšku. A on na to: Máš na mysli některou z

těch, co ti leží rozpracované, anebo si švihneš zbrusu novou, v pořadí tuším

osmou?“ srdečně se tomu Marcel zachechtal.

Ema se usmála rozpačitě, ba vyjeveně. Co je na takové neomaleností Marcelovi k

smíchu? Sama absolutně nesnášela, aby si z ní někdo udělal legraci, pokládala

to za znevažování své osoby. A už vůbec nechápala, když je někdo tak hrubý,

jako zřejmě je Marcelův bratr, že Marcel může jeho jízlivé výroky opakovat a

ještě jimi být pobaven.

Jedna z nejpříšernějších vlastností Emilie Vojtíškové, kterou sdílela s

českými politiky, byla, že si v životě neudělala legraci sama ze sebe a svoji

osobu brala velice vážně.

„Naše máma zas jednou spočítala, že kdyby se mi sečetly všechny ty semestry,

co jsem absolvoval a dokonce završil zkouškami, žel na různých školách, v

úhrnu by mi to hodilo tři diplomy,“ dál se pochechtával Marcel. „Jistou dobu

jsem dokonce dělal dvě fakulty současně a docela levou rukou.“

„Pak je asi ale opravdu hřích spáchaný na vašem nadání, že jste žádnou z těch

škol nedotáhl do konce,“ špitla Ema.

Marcel pokrčil rameny: „Někdy to souviselo s některým mým manželstvím. Ženská

mě dokázala tak otrávit a znechutit, že jsem fiknul i se školou.“

Ema pookřála, že rozprava se začíná konečně ubírat žádoucím směrem: k

Marcelovým neblahým zkušenostem s holkami.

„Jsem si jista, že teď už se ve vašem životě všechno v dobré obrací,“ pravila

povzbudivě. „Že už nedopustíte, aby vás ničila děvčata, jako třeba… Jak jen

jste ji jmenoval? Zuzana?“ rozpomínala se na jméno, jež měla vypáleno v duši a

před očima, kdykoli na Marcela myslela — což bylo prakticky permanentně — s

úzkostí: Není zrovna teď se Zuzanou? Pokládala však za decentní naznačit, že

se na tu holku jen stěží rozpomíná.

„Jo. Zuzana,“ zachmuřeně potvrdil Marcel.

„Marceli, doufám, že se Zuzanou je konec a že se poohlížíte po jemné, citlivé,

laskavé a spořádané dívence, která se hodí k vám a do vaší rodiny.“ Netroufla

jsem si moc? Nepokládá to ode mne za opovážlivost, když mu kážu, aby se

Zuzanou vyběhnul?! Na Marcelovu odpověď čekala se zatajeným dechem.

„Představujete si to, Emilko, moc snadné,“ z hloubi duše si povzdechl Marcel.

„Skončit se Zuzanou, to bylo jednoduché. Ale hledat pořádnou, citlivou a

jemnou dívku… Kdybyste někdy nějakou takovou potkala, tak mě s ní seznamte.

Protože já takové holky neznám.“

Ema omdlévala rozkoší.

„Ale Marceli,“ pravila káravě. „Co je toto za pesimismus od mladého, chytrého

a pohledného muže, o jehož náklonnost se dívky jistě ucházejí?!“

„To docela jo,“ trpce připustil Marcel. „Jenomže jaké?! Nemáte asi, Emilko,

ponětí, jaké jsou dnešní holky. A nejsem pesimista, jen střízlivě hodnotím

jejich kvality. Znám je. Divila byste se, že jim nejde o nic jiného než být s

chlapem neustále v posteli. To je asi tak jejich laťka. Na víc nemají.“

Člověk někdy plácne něco — lhostejno, zda pravdu nebo smyšlenku — co zásadně
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ovlivní jeho další život, nebo jej dokonce radikálně změní. Emě se to podařilo

v tomto okamžiku odpovědí:

„Takové ovšem nejsou jenom ženy, ale i většina mužů. S tím mám zas špatné

zkušenosti já. A pak se leckdo diví, že jsem po rozvodu odmítala různé

možnosti se znova provdat a že dodnes velice vážím, s kterým známým si můžu

nebo radši nemám vyjít na večeři nebo do divadla.“

Tohle se mi povedlo, blahopřála si. Trefně jsem naznačila, že zájem o mě je,

ale dávám přednost spíše samotě, protože většina chlapů s jejich vulgárními

choutkami je pod moji úroveň.

Marcela samozřejmě ani nenapadlo, že chlapi s vulgárními choutkami — ale i ti

bez vulgárních choutek — se před Emilií Vojtíškovou dávají na úprk. Naopak.

Lahodně se dotklo jeho duše: Emilku znechucují chlapi-bejci. Od vztahu

požaduje něco ušlechtilejšího než postel. Ale proč mě to překvapuje? Od první

chvíle vím, že ona je noblesní dáma.

Sebekriticky přiznal:

„Věříte, Emilko, že jsem si doteď neuvědomoval, že pronásledovatelé i

pronásledovaní jsou na obou stranách bariéry? Člověk asi většinou vidí problém

jen ze svého vlastního zorného úhlu. Ale Chraňbůh, že bych se snad stavěl do

role chlapa, kterého holky nějak mimořádně uhánějí. To, co já, by vám pověděl

i můj brácha nebo moji kamarádi. Taky se jim věší holky na krk a manévrují je

do postele. A když jste objektem takové problematické přízně od šestnácti let,

pak ať se někdo diví, že máte pocit, že do smrti se nepotřebujete na žádnou

holku ani podívat. Přeháním pochopitelně,“ dodal rychle, aby snad Emilku

nenapadlo, že je impotent.

Přesně toto Emilku jasnozřivě napadlo: Marcel po letech nepochybně notně

bouřlivých, kdy pálil svíčku z obou stran, dnes už nemůže. Anebo přinejmenším

nemůže už zdaleka tolik, jak po něm holky vymáhají. Možná hlavně proto jich má

dost.

Je to skvělé. Pro ni obrovská šance. Jenom pozor na každé slůvko, ať něco

nepokazím. Musím ho nenápadně utvrzovat v jistotě, že ode mě mu nic nehrozí,

sex mě znechucuje stejně jako jeho. A jednoho dne vedle mě možná pookřeje

natolik, že bychom mohli být i intimní. Ale i kdyby na to nikdy nedošlo, ke

štěstí mi stačí setkávat se s ním jako s blízkým přítelem.

„Budete se divit, Marceli,“ pečlivě vážila slova, „ale nejste tak úplně jediný

mladý muž, kterého slyším podobně si stěžovat.“ Je třeba ho přesvědčit, že

nemusí mít zábrany hovořit se mnou o tomto problému otevřeně. Je to pro mě

běžné. „Mám přece syna a jsou tu i synové mých přátel. Občas se mi důvěrně

svěřují.“ Bože, toto jsem zbodla. Jací synové mých přátel?! Dělám ze sebe

starou bábu. Jako bych nemohla mít vlastní mladé přátele!

Pravda byla, že to nejdůvěrnější, co Emilii Vojtíškové syn svěřil, bylo*, kam

jede s rodinou na dovolenou. A žádné syny svých přátel nemohla znát z prostého

důvodu, že žádné přátele neměla.

„Slýchávám tedy, Marceli, že sexuální agresivita dnešních dívek zahání muže do

ústraní,“ byla se sebou spokojena, jak taktně to zformulovala, „ale ujišťuju

vás, že i mnozí muži jsou sexuálně agresivní, a my ženy, kterým se to oškliví,

se taky stahujeme do samoty.“

Když si vyměnili tyto hluboké myšlenky ze svých zlatých fondů moudrosti, v

Marcelově mysli se konečně Emilie Vojtíšková definitivně zapsala jako žena

čelící podobným problémům, jaké má i on. Jako žena do postele manévrovaná

neřestnými chlíváky, kteří jí znechutili sex a víceméně i muže.

Odtud byl už jen krůček k poznání: ideální žena pro manželství se mnou.

Tak daleko se však v tuto chvíli ještě nepropracoval.

Pouze konstatoval: „Rozumím vám, Emilko, jak to myslíte. A vůbec nepochybuju,

že po Praze chodí nejedna dívka, se kterou bych si rozuměl, a určitě i řádka

mužů, s nimiž byste si rozuměla vy a byla pro ně ideální žena.“ Na tomto místě

by exmanžel Karel Vojtíšek určitě podotkl, že takového mamlasa by pro svoji

bejvalou nenašel, ani kdyby ho hledal v poledne s baterkou pod lucernou.

„Jenomže právě takových mužů a žen, jací by se hodili k vám a ke mně, je asi

málo. A já mám nejspíš smůlu a vlastně už ani nevěřím, že holku podle svých

představ potkám.“
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Téhle řeči se Ema zalekla: někde chodí dívky podle Marcelova vkusu. Nedoufá

sice už, že takovou potká, ale jakou ona má záruku, že hledání opravdu vzdal?

Je třeba přibrzdit povzbudivá slova o citlivé a spořádané dívence, kterou on

určitě jednou objeví.

Zhluboka si povzdechla. „Upřímně řečeno, Marceli, čím víc vás poznávám, tím

víc je mi jasné, že jste hodně výjimečný chlapec, a takoví to s výběrem

partnerky nemůžou mít snadné. Co si budeme povídat, nejlíp jsou na tom lidé

průměrní, kteří nemají žádné nároky a sáhnou po tom, co trh nabízí… a ono to

nějak dopadne.“

„Ano. Opakovaným rozvodem jako u mě,“ přikývl zasmušile Marcel.

„Jenom prosím vás, Marceli, nepropadejte beznaději,“ zapřísahala ho Emilka tak

ponuře, že méně dobře laděná bytost než Marcel by začala uvažovat o skoku z

Nuselského mostu jako o vykoupení z běd své budoucnosti. To ovšem Marcelovi

nedovolily geny po otci, který se s problémy docela s chutí rval, ani geny po

matce, jež se přes problémy vznášela krokem tanečním. „Hlavně se mějte na

pozoru, abyste už svoje omyly neopakoval. Jste příliš laskavý a příliš

důvěřivý, a proto jste už tolika lidem naletěl.“

„Mužům naštěstí ne,“ upřesnil Marcel. „To bych nemohl dělat svoji současnou

práci, kdybych neměl odhad. A když tak nad tím uvažuju, v obchodním styku

nenaletím ani ženám. To jen tam, kde jde o zamilování, jsem úplně blbej. Ale

nedělejte si o mě, Emilko, starosti. Dneska už je mi jasný, od jakých holek se

držet co nejdál.“

Od všech, chtělo se zasténat Emě.

„Marceli, jste ten nejlepší člověk, jakého znám. A budu nešťastná, jestli vás

zas některá dívka zklame.“

„Jste moc hodná, Emilko,“ stiskl jí ruku a několik vteřin podržel.

S Emilií se v závrati zatočil svět, že se jí Marcel dotkl jinak, než jen

zběžným podáním ruky.

Pak šli chvíli mlčky až do okamžiku, kdy se Mýval rozhodl, že procházky už je

dost, a vzpomněl si, že v autě má láhev s vodou a krabici s docela slibně

vyhlížejícím občerstvením. A tak se otočil a nabral kurz paseka. Láskyplným

zacházením již získal zdravé sebevědomí a nestaral se o svoje podřízené,

protože dobře věděl, že se jak splašení poženou za ním.

Tak se také stalo, když pes, celou dobu pobíhající jen okolo nich, vzal packy

na ramena a vystartoval. Věděli sice, že k autu, ale přesto se báli ztratit ho

z dohledu, proto se za ním s voláním hnali a notovali si, že ten darebák už

vůbec neposlouchá. Byla v tom pýcha rodičů nad čiperným dítkem.

U auta Mýval spokojeně poobědval, vypil mísu vody a spokojeně usnul v mechu

patnáct metrů od vozu.

„Tak to teda ne,“ hartusil na něho Marcel. „Hybaj nasedat. Budeš se divit, ale

my se taky chceme najíst. Jede se do hospody!“

Mýval na něho zamžoural jedním okem a se slovy: Když máte hlad, dojezte si, co

jsem nechal v krabici, a hlavně mi dejte pokoj… znova usnul.

„Přece se s tímhle teletem neponesu do auta. Ani ho neuzvednu,“ šílel Marcel.

Ema navrhla, že tu s Mývalem počká, ať se Marcel jede naobědvat sám.

„Nepřichází v úvahu. Emilko, nasedněte si. Budu dělat, že mu ujíždíme. To ho

rychle zvedne.“

Když nastartoval, Mýval se skutečně probudil a dokonce zvedl hlavu, aby se

káravě rozhlédl, který pitomec tu dělá kravál. Marcel se rozejel, pes se dál

uložil ke spánku. Ani ho nezajímalo, jak daleko Marcel odjede, než mu povolí

nervy a vrátí se pro něho. Marcel k němu po sto metrech po úzké cestě mezi

lesem a pasekou zase odcouval a s proklínáním uznal, že nezbyde, než psa do

auta nějak nakydat.

Mýval se pak od nich obou skutečně nechal odnést na zadní sedadla a oni se

rozčilovali — opět jako do nezbedného dítka zamilovaní rodiče — že ten pes je

už pěkně oprsklý.

Do hostince v nedaleké obci dojeli v souznění duší a Marcel zaparkoval ve

stínu pod stromem tak, aby na Mývala oknem z restaurace viděli.

„Jsem zvědavý, jak se najíme,“ řekl Marcel Emilce. „Kolega tady nedaleko má

chalupu a tvrdí, že u Pašků se vaří nevídaně dobře.“
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Ukázalo se, že u Pašků se nejen dobře vaří, ale navíc je paní Pašková bodrá

matrona, která hosta ráda potěší šikovným polichocením.

Potěšila i Emilii Vojtíškovou, která se až Zajíkla blaženým pocitem: osud mi

vážně vynahrazuje všechna příkoří, kterými mě až do seznámení s Marcelem

pronásledoval.

Paní Pašková zvědavým okem, jemuž nic neušlo, odhadla v Marcelovi a Emilii

Vojtíškové dva spořádané lidi a podle toho, jak pozorně se k ní chová on a jak

okouzleně civí ona na něho, už na dálku si je zařadila jako matku a syna.

Když si pak objednávali, k pití minerálku a džus, paní Pašková Marcelovi

řekla:

„Jestli řídí taky manželka, mohl byste si dát pivo. Ten váš perkelt po něm

přímo volá.“

Které matce by nezpůsobilo radost, že vyhlíží tak výborně, že ji lidé

pokládají za manželku jejího pohledného syna, že ano. A hodnému synovi taky

není proti mysli, že matka působí mladistvě. Paní Pašková byla připravena na

smích, polichocená matka ji vyvede z omylu, anebo na zavtipkování. Jako

nedávno ten taky mladý a pohledný muž: Kdepak manželka! Ještě není zletilá.

Zatím tedy jen snoubenka… A skutečný manžel, který se zdržel u auta a právě

přistupoval ke stolu, zahlaholil: A já jsem nastávající tchán téhle dívenky,

políbil manželku. Od té doby přijdou Božíkovi každý víkend, většinou i se

synem a jeho ženou, taková hezounká dívenka. Paní Božíková ji představila: Tak

tohle je, paní Pašková, moje sestra… Ta holčička se zasmála a řekla: Zapomněla

jsi, Olinko, zdůraznit, že jsem tvoje starší sestra… Jo. Dobře navařit a

čistota na place, to je samosebou základ. Ale když k tomu umíte přidat i

trochu hřejivé vlídnosti, pak se vám hosté vracejí a z některých jsou přímo

přátelé.

Jenomže tihle dva? Žádný smích, žádný vtípek. Stará se div neosypala vyrážkou,

na tvářích jí naskočily rudé fleky, mladej zas naopak nevyveden z míry klidně

řekl:

„Rád věřím, že perkelt volá po pivu. Jenomže marně. Manželka bohužel neřídí.“

„Škoda, škoda,“ zaševelila paní Pašková a vzdálila se. No to mě teda Vomejte,

oni jsou to fakt manželé. Ale proč potom ta stará tak zrudla?

Emilie se zadýchala blahem, jak samozřejmě ji a Marcela lidé pokládají za pár.

Neboli působím mladě, věkem úplně k němu. Současně ji znepokojilo: Nedotklo se

to Marcela? Snad ne, když tak pohotově odpověděl vtipem, přitakáním, že

skutečně jsou manželé. Mohl přece říct: Manželka to sice není… Mohl to říct

dokonce popuzeně. Ne. To by neudělal. Umí si představit, jak děsně by mi bylo,

kdyby dal najevo, že se cítí uražený.

Marcel měl jiné starosti než takovou blbost, za co je dva pokládá či nepokládá

hospodská. Jak tak stále jedním okem sledoval auto, vyskočil v okamžiku, kdy

se paní Pašková otočila k odchodu od jejich stolu, a vyběhl, aby zpacifikoval

Mývala, který se otevřeným oknem soukal ven z auta.

Pak se vrátil ke stolu a v první chvíli ani nevěděl, o čem je řeč, když Emilie

ustaraně řekla:

„Mrzí mě, co ta nemožná ženská plácla. Muselo vám to být trapné.“

Pochopil, co ji tíží, a rozesmál se:

„Tak na tohle jsem zvyklý. Jsem už tak starý, že když se někde objevím s

nějakou ženou, kdekdo si myslí, že jsme manželé. Kdo by uvěřil, že až na menší

patálie jsem stále nezadaný?!“

Ema věděla, že dneska snad štěstím přijde o rozum. Marcelovi připadá úplně

normální, že ji, podobně jako mladé holky, lidé pokládají za jeho manželku.

A Marcel teprve nyní, poprvé ode dne, co se potkali, si Emilii Vojtíškovou

nenápadně prohlédl jako ženu. Do této chvíle ji viděl jen jako milou bytost, s

níž je člověku dobře, nezávisle na jejím věku, vzhledu a pohlaví.

V ženském věku se moc nevyznal, a tak ho jenom napadlo, že je jí asi dost přes

čtyřicet, když má už dospělého syna. A položit mu někdo otázku, jestli je

hezká nebo šeredná, neuměl by odpovědět. Vysloveně šeredná rozhodně nebyla, a

pokud jde o krásu… Krásných ženských měl kolem sebe vždycky dost. Od manželek

až po Zuzanu. A co z toho? Jen a jen maléry. Zatímco Emilčina povaha jakýkoli

malér přímo vylučuje.
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Když bral do ruky sklenku s minerálkou, pod vlivem všeho toho útěšného, co se

mu o Emilce prohnalo hlavou, řekl:

„Nepřipijeme si na tykání? Jsme přece přátelé už kolik měsíců? Skoro tři?“

„Tak nějak,“ přikývla Ema, zrůžověla další bombou štěstí a zvedla svoji

sklenku s džusem.

Po obědě odjeli znovu do lesa, protože den byl nádherný, a když se v pozdní

odpoledne vraceli do Prahy, Ema špitla, jestli by k ní Marcel nechtěl zajít na

večeři.

Řekl, že rád, přestože měl v úmyslu zajít si večer na tenis a také se tam

najíst. Neměl však nic napevno domluveno, a tak tenis v duchu posunul na

zítra. A cestou k Emě koupil láhev dobrého vína.

„Abychom to tykání zapili něčím vhodnějším než minerálka a džus,“ poznamenal.

Když se u mě míní napít, jak si představuje, že odjede domů? tetelila se

Emilie nadějí, že Marcel má snad v úmyslu zůstat u ní přes noc.

Marcela ani nenapadlo uvažovat, jak se dostane domů. Napil se jen zcela

výjimečně, a když už, zavolal si taxíka.

Ema věděla, že Marcel má rád mořské ryby, a proto je měla nakoupené v různé

úpravě a uložené v mrazáku. Zatímco je rozpékala, Marcel v rádiu vyhledal

náladovou hudbu, jaká odpovídala jeho rozpoložení na ukončení příjemného dne,

a zdvořile se Emilky zeptal, jestli se jí tahle muzika líbí, anebo má najít

něco jiného. Ujistila ho, že se přímo strefil do jejího vkusu. Atmosféru

pohody doplňovalo Mývalovo oddechování a pobrumlávání ze spánku na polštářích

v proutěném koši.

Když si nad večeří dodatečně přiťukli na tykání, Ema si úpěnlivě přála, aby ji

políbil, jenomže jeho to nenapadlo.

S vínem se pak od jídelního stolu přesunuli do křesel. Ema popíjela jen

symbolicky a Marcelovi vysvětlila, že má žlučník alergický na jakýkoli

alkohol.

„Žaludek a žlučník mám nejspíš nadosmrti háklivé a labilní díky nervákům s mým

bývalým manželem,“ řekla trpce.

„Ani se nedivím,“ přitakal Marcel. „V práci máme paní s žaludečními vředy,

které jí prý propukly po rozvodu. Jestli je tedy pravda, že nerváky člověku

nahlodávají útroby, pak přežívám jenom nedopatřením. Protože na téma manželské

horory bych mohl psát traktáty. Ono je dost i nemanželek. Stačí mi vzpomenout

si na Zuzanu.“

Skutečně si na ni vzpomněl. S touhou tak palčivě naléhavou, že sám sebe za to

nenáviděl.

„Nejhorší, když se rozvrat táhne dlouho. A to byl právě náš případ,“

postěžovala si Ema. „Přes rok mi manžel namlouval, že často musí být v práci i

večer anebo tam zajít též o víkendu. Ke mně se přitom choval tak otráveně, že

jsem tušila, oč jde. Potvrdilo se mi to, když u nás jednoho dne zazvonil

nějaký Štěrba, jestli by nebylo nejlepší, kdybychom je vyhodili oba. On Alici,

já Karla. Jemu se to mluvilo, neměli děti. Já jsem to chtěla kvůli Kájovi

nějak urovnat. Jenomže když jsem Karlovi sdělila, že mě navštívil Štěrba,

nevěřil bys, co on na to. Že se mu ulevilo. Už má dost výmluv a přetvářky.“

„To je teda otrlost,“ žasl Marcel.

„A že podá papíry na rozvod. I když jsem nakonec nedělala potíže, přesto se

rozvod vlekl půldruhého roku. A manžel byl na mě nerudný hlavně asi proto, že

mu nezbývalo než se mnou dál bydlet. Neměli se totiž s Alicí kam vrtnout,

neměli kde žít. Na lásku jim zbývala pořád jenom jeho kancelář po pracovní

době. A tak mi manžel ještě dávno předtím, než nás rozvedli, oznámil, že se

svojí budoucí ženou začnou trávit víkendy na naší chalupě.

Místa je tam dost a jsme civilizovaní lidé a jistě se domluvíme, jak si

místnosti rozdělit. Samozřejmě že od toho dne jsem tam nevkročila. Jenomže

peklo nastalo s Kájou. Vymáhal, aby ho táta bral na chalupu s sebou. A on,

darebák, že proč ne. Štěrbová si kluka mazaně omotala a on se mi pak vracel

domů rozjařený: teta Ali je fajn a jak si s ní a s tátou bezvadně užil… Umíš

si, Marceli, představit moje zoufalství? Budiž. Desetileté dítě se nechá

zmanipulovat, nechápal, jakého zločinu se na nás táta a ta osoba dopustili.

Jenomže dneska je dospělý, a namísto aby je zavrhl, dál se s nimi přátelí,“
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vyhrkly Emě slzy.

„Ale Emilko,“ řekl Marcel chlácholivě, „pro tebe je to sice bolestné, ale buď

ráda, že exmanžel Káju neodepsal a syn na něho nezanevřel. Z psychologie jsem

si toho dost přečetl. A špatný vztah mezi dítětem a matkou nebo otcem prý dítě

neblaze poznamenává pro celý život.“

„Já vím,“ kníkla Emilie. „Nikdy jsem Káju proti tátovi neštvala.“ Celá léta

marně usilovala rozeštvat je. Rozpoznal to a vytýkal jí to i dětský psycholog,

k němuž chlapec docházel na terapii poté, co se otec odstěhoval z bytu a on to

nesl tak těžce, že se ve škole projevoval poruchami chování a zhoršeným

prospěchem. „Po rozvodu Karel konečně sehnal byt a vypadnul od nás. Jenomže

kluka si dál bral skoro na každý víkend a tahali ho sebou i na dovolené. A já

byla bezmocná — Kája na tátovi visel. Když jsem ty víkendy chtěla omezit aspoň

tak, že dítě bude jednou se mnou, podruhé s tátou, Karel mi řekl: Kája je s

námi radši, protože s tebou se otravuje. Když budeš dělat potíže, podám k

soudu, abych ho dostal do péče, a taky ho dostanu, protože už je dost velký,

aby soud přihlédl k jeho přání, s kým chce žít.“

„Vytrpěla sis hodně, ale buď ráda, že Káju rodinný rozvrat nepochroumal,“

utěšoval ji Marcel. „Vystudoval, pracuje, má dobré manželství. Co by sis mohla

přát víc? A chová se k tobě slušně, ne? Přece bys nepočítala, kolikrát do roka

navštíví tebe a kolikrát otce? Vybodni se na to.“

„Máš úplně pravdu, Marceli,“ přitakala Ema. „Beru to s nadhledem, ale než jsem

se k němu propracovala… To víš — dítě! Smiř se snadno s tím, že si ho

přetahuje na svoji stranu a odcizuje ti ho ženská, která tě připravila o

manžela.“

„Oni děti nemají?“

„Ne. Neměla je ani v prvním manželství.“

„Já jsem měl při vší smůle se ženskými aspoň to štěstí, že ani jedna zpočátku

dítě nechtěla. A než jsme je začali chtít, už to mezi námi končilo.“

„Tos měl opravdu velké štěstí. A doufej, že se ti dítě narodí až s tou opravdu

pravou,“ vroucně řekla Ema a chvěla se strachy, že Marcel přizná: Dítě bych si

už velice přál. Takže po té pravé se musím rychle rozhlížet.

Marcel řekl: „Zatím žádné otcovské ambice ani touhy nepociťuju. Je mi jedno,

jestli dítě jednou přijde nebo nepřijde. Možná to ani není nenormální. Pokud

vím, tak snad nikdo z mých kamarádů se nehrnul do otcovství. Teprve když dítě

přišlo, tak se z nich stali fanaticky zamilovaní tátové.“ Podíval se na

hodinky a Ema posmutněla: zvedne se k odchodu. Namísto toho si vzpomněl: „Za

chvíli jde starý film s Bardotovou. Mám ji rád. Nechceš se dívat?“

„Jasně že se musíme dívat. Taky ji obdivuju,“ byla Ema šťastná, že Marcel se

ještě zdrží, ale pranic ji netěšilo koukat se s ním na tu sexy hopsandu. Jak

mu proti ní můžu připadat? zoufala si.

Obava to byla oprávněná. Jenomže film s nádhernou mladou dívkou měl pro ni

extrémně opačný důsledek, než jakého se obávala.

Mladičká Bardotová po celý film Marcelovi vybavovala Zuzanu: svou postavou,

plavostí, svým dětsky dychtivým úsměvem, vzpurností, temperamentem, grácií a

dráždivou smyslnosti. Marcel znova po Zuzaně toužil každým pórem svého těla a

věděl, že jen co film skončí, ještě z auta si ji sežene mobilem a řekne jí, že

k ní jede. Doufal, že i ona se ráda usmíří. Protože je mezi nimi cosi, co se

tak snadno nezpřetrhá. A je to víc než jenom sex. Byl si jistý, že s ní stráví

ještě tuto noc. Současně ho drtila úzkost: co když se znova znemožním? Pak

bude Zuzaně absolutně a definitivně jasné, že jsem invalida, a nikdo už mi to

stigma neodpáře.

Za svoji slabost pro Zuzanu sám sebou opovrhoval. Zbláznil jsem se?! Riskovat

selhání a ponížení. Já idiot! Nesmím si Zuzanu povolit. Musím mít rozum!

Když film skončil, Marcel pod vlivem touhy po Zuzaně a děsu, jak noc s ní by

mohla dopadnout, v křeči prohlásil:

„Byl to moc pěkný den i večer. Co by nám dvěma, Emilko, spolu chybělo?“

Emilie Vojtíšková věděla, že buď se okamžitě probudí, nebo omdlí.

„Jak to myslíš, Marceli?“ špitla.

„Tak, že bychom se mohli vzít. Je nám spolu dobře, žádné konflikty, žádné

maléry, pohoda. Oba bychom měli klidný domov. Zázemí. Spolehnutí jeden na
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druhého.“

U devětadvacetiletého muže chatrné argumenty pro manželství. Ale chorobně

zamilovaná Emilie Vojtíšková ztratila soudnost. Viděla a slyšela jenom jediné:

Marcel si ji chce vzít.

Věděla, že on ví. Ví, že ona je o hodně starší. Ale pro svůj klid potřebovala

od něho slyšet, že na tom vůbec nezáleží.

Kousla do toho kyselého jablka okamžitě: „Jsem o dost starší než ty.“

„To jsou mi novinky,“ zasmál se Marcel. „Ale vážně, Emi. Je mi úplně fuk,

kolik je ti let.“

Emě se s rachotem odvalil balvan ze srdce. Spíš ovšem měla slyšet rachot půdy

sesouvající se jí pod nohama.

„Nebo snad čekáš, že tě ještě potká nějaká velká osudová láska?“ byl rozmarně

naladěn Marcel, protože zahlcenému zbrusu novým zajímavým děním se mu šťastně

podařilo vytlačit z mysli Zuzanu v baletních šatičkách Brigitty Bardotové.

Potlačila touhu povědět mu, že velkou osudovou láskou je pro ni on. Tušila, že

by ho to vyplašilo.

„Ne. To jistě ne. A tebe mám moc ráda. A jestli ty se nebojíš, že za půl roku

tu velkou osudovou lásku potkáš------“

„Velké lásky se všemi příšernými průvodními jevy a důsledky mám už za sebou,“

řekl suše Marcel. „A teď už chci jenom manželství na základě přátelství,

důvěry a porozumění.“ Znělo to vznešeně a Ema byla beze zbytku okouzlena.

Protože neslyšela modlitbičku, kterou si Marcel dodal: A kdybych k tomu mohl

mít tu a tam rozverný den a bláznivou noc se Zuzanou, ke štěstí by mi už

nechybělo vůbec nic.

Pak šel ještě na noc vyvenčit Mývala. Když se po čtyřiceti minutách vrátili,

Marcel řekl:

„Myslím, že víno už ze mě vyprchalo a že můžu za volant. Ahoj oba.“

A zmizel.

Ema byla zklamaná. Neočekávala samozřejmě bouřlivou noc s Marcelovými

plamennými vyznáními, ale představovala si, že alespoň při odchodu ji obejme,

políbí, domluví si něco na zítra. A zatím nic. Odešel jako kdykoli předtím.

Dlouho ležela ve vaně a domlouvala si, že nesmí být nenasytná a chtít příliš

mnoho a honem. Léta toužila po přátelství.

Třeba se starým kultivovaným mužem, ale spokojila by se i s ženou. S prima

kamarádkou. Když se seznámila s Marcelem, byla by dala deset let života za dvě

hodinky přátelského popovídání jednou za měsíc. Dopadlo to tak, že k ní chodí

i dvakrát týdně a je mezi nimi spolehlivé pouto — Mývalek. Dnes řekl, že si ji

chce vzít, protože jsou dobří přátelé. I kdyby se z jeho strany láska nikdy

nedostavila, už to je zázračný dar z nebes, že budou spolu… možná každý den?

Netušila, jak si Marcel soužití představuje. A když se z nahodilého setkání

dopracovali k vřelému přátelství a od něho k manželství, proč by nemohli

dospět až k lásce i z Marcelovy strany?

Z vany vystoupila plná radostného optimismu. Ještě dala obvyklou pusu na

dobrou noc Mývalovi, jako každý večer přestěhovala jeho spací koš k sobě do

ložnice, a ulehla. Spánku se však bránila, aby si obraz za obrazem mohla

přehrávat nezapomenutelné scény dnešního dne zázraků.

Dostavila se i úzkost: co když se Marcel ráno probudí a zděsí se, co si

zavařil v jakémsi podivném rozpoložení pod vlivem několika skleniček vína? A

bude otráveně přemítat, jak z té bryndy ven tak, aby ji příliš neurazil.

Věděla, že nesmí dopustit, aby se cítil trapně. Začal by se jí vyhýbat a bylo

by po přátelství. Jestli on se už o manželství nezmíní, ona o něm samozřejmě

ani necekne, jako by na jakési to klábosení úplně zapomněla. A pokud Marcel

naznačí, že jeho nápad byl ukvapený, nebo tak něco, ona se zasměje a řekne:

Ale Marceli, přece jsme ani jeden nemluvili vážně. Na takovou řeč je čas, až

se budeme znát dva roky. Ale upřímně řečeno, nedovedu si představit, že bych

změnila svůj pohodlný život a znova se starala o mužského.

Kapitola sedmá

V ten večer, kdy Marcel navrhl Emě manželství, odjížděl od ní domů s dobrým

pocitem vítězství zdravého rozumu. Rozumu, díky němuž o vlas unikl pohromě
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jménem Zuzana Zichová. Pohromě, ať už v podobě dalšího svého ztrapnění, anebo

hromadnému neštěstí jménem čtvrté manželství s bláznivou neodpovědnou holkou.

Začínal být Zuzanou posedlý tak, že se bál sám sebe: jsem schopný si ji vzít.

Znal se a měl se sebou ty nejhorší zkušenosti.

Jakmile si kdy začal namlouvat, že mezi ním a holkou je cosi… cosi úžasného,

co je poutá a co je mnohem víc než sex, odtud byl vždy jen krůček k přání ji

vlastnit — oženit se s ní.

Obraz Brigitty Bardotové se mu při sledování filmu prolínal s obrazem Zuzany.

Dokonce mu připadalo, že je krásnější než Bardotové. Stejná postava, zatímco

však tvář Bardotové byla vždy trošku naducaná, Zuzanina je drobnější s

perfektní strukturou lehce zdůrazněných lícních kostí a její vlasy jsou

přirozeně plavé. Věděl však, že na detailech nezáleží. Podstatné a těm oběma

společné je, že kdekoli se objeví, v přítomných mužích to vibruje. Zauvažoval,

do jakého asi tak věku tenhle třeskutý sexepíl funguje. Jak rychle vyprchává s

přibývajícími vráskami, ptózou tváře i postavy? Připadalo mu, že mnoho přece

jen přetrvává a vzdoruje věku. Bardotové ve své sedmdesátce už jistě muži

nelomcuje v pudu se na ni vrhnout, ale dál je pro ně nepochybně přitažlivá. A

něčím mnohem víc než jen že zůstává legendou.

Připomnělo mu to matku. I ona má ono zvláštní kouzlo přitažlivosti navzdory

padesátce. I když odjakživa jiné než ty dvě. Ne tak sexuální. Ale možná se

mýlím. V mém hodnocení je třeba jen nechuť připustit, že zbožňovaná matka má

nebo měla pro muže silnou sexuální přitažlivost. Idol maminky asi chtějí mít

synové čistý. Neposkvrněný sexualitou. Faktem však zůstává, kdekoli se máma

ukáže, muži se kolem ní rojí. Tak to bylo, co pamatuju, a je dosud. A táta je

do ní taky pořád blázen.

Ten film s Bardotovou, to teda byl záhul. Kolik chybělo, abych se odboural a

frčel za Zuzanou. A klapnout ta noc… kolik by chybělo, abych vyrukoval s

přiznáním, že jsem ve skutečnosti volný a nic nám nebrání se vzít. Ano. Zítra

ráno jsem mohl mít na krku další střelenou holku, další picnuté manželství.

Bohu budiž chvála za Emu.

Rozhodl jsem se správně. Ema je přesně taková bytost, jakou vedle sebe

potřebuju. Uvážlivá, vybalancovaná, neproblémové, laskavá. Pro chvíle, kdy

člověk chce být sám, ale ne úplně sám. Vzájemné útočiště, kdykoli jednoho z

nás bude něco tížit. Pro mě navíc pojistka v okamžicích, kdy mi občas selhává

rozum: pojistka proti všem manželstvím se všemi Zuzanami světa.

Nic jí však nezůstanu dlužen. Jsem pro ni vysvobozením z každodenní samoty

sevřené v anonymitě bezduchého paneláku. Do dne, než jsme se potkali, neměla s

kým si důvěrně po- rozprávět. Musí to být divný kluk, ten její syn, když se u

mámy mihne párkrát do roka. A ani do přírody, pro niž má takový cit, se

nedostala, protože je bez auta i bez řidičáku.

Od Emy dojel Marcel domů pevně rozhodnut osvobodit se od Zuzany: nejsem

šílený, abych podlehl touze zavolat jí ve chvíli, kdy jsem ještě v oparu filmu

s Bardotovou. (Že by měl mít zábrany v oparu skutečnosti, že před chvílí jiné

ženě slíbil manželství, to mu jaksi na mysl nepřišlo.) Ano. K Zuzaně tuto noc

ani na krok, protože by mohlo stačit málo a vyklopím jí, že nic nám nebrání

zítra se vzít. (Mohl mu v tom bránit fakt, že nebývá zvykem tutéž noc se

zasnoubit se dvěma ženami, ale Marcel byl právě tuto noc citově tak rozhozený,

že egocentricky vnímal pouze pocity svoje vlastní.)

Zatelefonoval však rodičům na chalupu. Bylo sice už jedenáct hodin, ale věděl,

že ponocují rádi. A že do Prahy se vracívají až v pondělí ráno.

Spokojen, že doma je jako vždy vše v nejlepším pořádku, naložil se do vany a

poté si vlezl do postele s knížkou. Na nejnovějšího Johna Grishama se už těšil

a opět, jako dosud nikdy, se v něm nezklamal. Byly skoro dvě hodiny, když

zhasínal.

Než usnul, myšlenkami ještě zalétl k Emě.

K manželství patří i sex a je želbohu pravda, že po této stránce by mě Ema

nenabudila, ani kdyby jí bylo dvacet. Ale tím lépe. Protože tam, kde jiskří

sex, jiskří i střety a o maléry není nouze. Nevím teda jak kde, ale s holkama,

co jsem kdy měl já, to nikdy jinak nebylo. Ema je naštěstí bytost výjimečná.

Zmínila se přece, jak ji znechucují muži, kteří by ji manévrovali do postele.
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Na ženy, jež nestojí o sex, Marcel vždy hleděl jak na nadpozemsky úchvatné

bytosti. Žel o nich spíš jen slýchal a čítal, zatímco v praxi se setkával s

opakem.

A ani si neuvědomoval, jak právě Emina poznámka, že se má před muži na pozoru,

se mu zahnízdila v dutině lební a sehrála svoji spolurozhodující roli v

okamžiku, kdy jí navrhl manželství.

Rozhodně bylo prozíravé, že jsem zdůraznil ideu našeho manželství: vztah

založený na přátelství. Mezi námi dvěma je tedy jasno. Nic víc než přátelství

jsem neslíbil. Ostatně Emilku to určitě uklidnilo a ne že by se cítila

zklamaná. Koneckonců nejsme první ani poslední pár zakládající manželství

výlučně na přátelství. Nemluvě už vůbec o té nejspíš většině manžel- ství, z

nichž dříve či později erotika vyšumí a zůstává pouze přátelství. Možná jsou

to ta nejpevnější.

Příjemně pohodlné taky je, že Emi do mě není zamilovaná. Kdyby byla,

manželství s ní bych škrtnul. Protože jenom bůh a já víme, čeho je schopná

zamilovaná ženská.

Marcelovi stačilo vzpomenout si, jak se mu uvolnila plomba ve stoličce. A

hodinu nato v plavečáku zahlédl hezkou zrzavou sestřičku svého zubního lékaře.

Připlaval k ní, co myslí, jestli by se mohl objevit v ordinaci zítra dopoledne

kolem desáté. Ona na to s úsměvem: Dobře, tak teda zítra v deset… Přesně toto

zaslechla Bohunka. Myslela, že jde o deset večer. A nemohla vědět, že je řeč o

ordinaci doktora Pince. Ani to však nemůže být omluvou pro to, že mně vlepila

facku a sestru Jitku Brožovou se pokusila utopit. S jekotem: Je právě tejden

ženatej, ty blbá vopelichaná krávo!

Sexuální život — teda budu-li mít vůbec jaký, pomyslil si Marcel hořce —

povedu ho tak, aby Emilka absolutně nic netušila. Budu ohleduplný a taktní.

Musím se mít na pozoru, abych ji nezranil. Ale je to naštěstí žena moudrá a

jistě nepředpokládá, že od třicítky budu žít v celibátu.

Byly dvě hodiny po půlnoci, když usnul. Přesto se v pondělí ráno — na rozdíl

od celého uplynulého týdne — probudil do práce svěží, odpočatý a v pohodě.

Jakás takás pohoda mu vydržela i ve dnech příštích, kdy denně navštěvoval Emu

anebo jí alespoň telefonoval, a silou vůle se mu dařilo myslet na Zuzanu co

nejméně.

V téhle křeči sebeovládání mu uběhl celý týden a začínal věřit, že pokud jde o

Zuzanu, z nejhoršího je už venku.

Jenomže přišla neděle, šestnáct dní poté, co to mezi nimi třesklo, a on ji

uviděl.

Bylo před polednem, vstoupil do tenisové haly, a jen vešel — proti němu

Zuzana, které tam koupil permanentku.

V tom okamžiku šla do háje veškerá jeho předsevzetí, sebepopírání i ovládání.

Očividně na odchodu chtěla kolem něho projít bez povšimnutí, ale zastoupil jí

cestu. A vzala mu dech, jen co jí stál tváří v tvář.

„Ahoj, Zuzi,“ řekl přívětivě. „Jsem rád, že tě vidím. Chci se ti omluvit, že

jsem se minule choval hulvátsky. Nevím, co to do mě vjelo.“

„No, já jsem se taky zrovna nevyznamenal,“ ucedila na půl pusy a obešla ho,

aby pokračovala k východu.

„Ale no tak počkej,“ přidržel ji za paži. „Co kdybych tě na udobřenou pozval

na oběd?“

„Aha. Manželka už odjela a já bych ti zas byla dobrá. Tak to teda ani náhodou.

S tím dál nepočítej. Skončili jsme.“

Přesný zásah. Zničující. A do toho její slabounká lehounká vůně, důvěrně mu

blízká. Pomyšlení, že Zuzana to myslí doopravdy, bylo nesnesitelné.

„Zuzi, pojď na oběd. Všechno ti vysvětlím. Všechno je úplně jinak, než si

myslíš,“ naléhal.

Nesmí ji ztratit. Ani kdyby měl ztratit fiktivní manželku, jež mu byla — jak

praví píseň — štítem i zbrojí.

„Vlastně proč bych nešla,“ rozhodla se Zuzana. „Ale jdu s tebou na oběd jenom

proto, že jsem ve finanční tísni,“ řekla odměřeně.

„Ale copak to?“ podivil se Marcel. „To tu ještě nebylo.“

Legraci nikdy neodolala. Zasmála se a ledy byly prolomeny.
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Vešli do restaurace tenisových hal. Aby si k nim nikdo známý nemohl

přisednout, požádal Marcel o stůl pro dva.

Když si Zuzana objednala od předkrmu a polévky až po moučník jednak studený,

jednak teplý, řekla. „Docela bezvadný, že jsem tě potkala. Doma mě čekaly

sardinky v kečupu. Jestli mě chceš živit, jsem ochotná se s tebou vídat. Teda

jen o víkendech. Během týdne se nacpu s harantama.“

„Zuzano, ještě jednou se ti omlouvám za ten nevydařený večer. Co kdybys na něj

zapomněla a jedem v dobrým dál? Co říkáš?“

„Ale jo. Můžeme se kamarádit. Ale nic víc. O mužskýho, se kterým chodím, se

nedělím s jinou ženskou.“

„Nemusíš se dělit. Moje manželství spěje ke konci.“

„Co tak najednou?“ opáčila Zuzana ironicky.

„Přestává mě bavit manželství na dálku. A ji zrovna tak. Docela možný, že

venku někoho má. A taky je pravda, že co se znám s tebou, ona mě zajímá stále

míň.“

„Doteď jsi mluvil docela jinak: abych si proti ní připadala jak šlapka,“

pravila Zuzana ve chvíli, kdy jim číšník servíroval polévku.

Znepokojovalo ho, že Zuzana není navztekaná — její vztek se vždy dal poměrně

snadno ukonejšit — ale je klidně a podivně zvysoka nad věcí. To pro něho

nevypadalo dobře. Pro usmíření bude muset nasadit mnohem víc, než

předpokládal.

Když číšník zmizel, Marcel si zhluboka povzdechl: „Jsem vůl, Zuzi. Kecal jsem.

Když tu teď manželka byla, vůbec jsme spolu nespali. Vodrovnanej jsem byl z

toho, jak jsme se celé hodiny hádali. A na tebe mě zas občas popadne příšernej

vztek proto, že tě mám rád i přesto, že jsi bláznivě nezodpovědná. Vztek mám i

sám na sebe, že se s tebou nedokážu rozejít a komplikuju si s tebou život. Pak

na tebe chrlím řeči, co nejsou pravda, anebo je nemyslím doopravdy.“

„No jo. Já jsem taky někdy docela nadělení,“ přikývla Zuzana tak mírumilovně,

že z toho čišela lhostejnost k jeho osobě.

Má snad někoho jiného? šílel Marcel. Nesmysl. Nejde to tak obratem. Je

vybíravá. Jednou se zmínila, že než by chodila s někým, kdo se jí dost

nezamlouvá, radši by byla třeba půl roku sama.

„Chodíš už s někým jiným?“

„Zatím ne. Ale je to na dobrý cestě,“ pochválila si.

„Co tím míníš?“

„Odepsaly jsem s Madlou na několik inzerátů.“

Marcel se div neudusil nokem v polévce.

„Přeskočilo ti?!“ zasípal. „Chceš padnout do rukou nějakýho úchylase?!“

Panebože, ještě aby jí tak někdo ublížil. Ona si o průšvihy přímo koleduje.

Jsem vážně debil, že od ní nedám ruce pryč.

„Jakýpak úchylas. Vybíraly jsme jen z inzerátů, kde mužský jdou po duchovnu,

víš?“

„Zuzi, nebuď tak blbá,“ sténal Marcel. „Copak úchylasové inzerují svoje

praktiky? Svážu tě, zbičuju a přidusím?“

„Nepozvu si ho snad rovnou domů nebo nevlezu někam do bytu, ne?“

„V to doufám. Že aspoň zbytky rozumu ti slouží… Poslyš, Zuzi, copak holka jako

ty má zapotřebí hledat si známost přes inzerát? Netočí se snad kolem tebe dost

kluků, kamkoli se vrtneš?“

„Z těch, co tak vídám, se mi momentálně nikdo nelíbí. Proč se teda neseznámit

s dalšími? Madla si myslí, že se musíme poznávat s muži, o kterých už předem

víme, že nás něco spojuje, rozumíš?“

„To si jako představujete, že inzerující napíše objektivní pravdu o sobě i o

svých nárocích? Je mi dvaačtyřicet, mám patnáct kilo nadváhy, vřed na

dvanáctníku a vylágrovanýho forda, exmanželkám visím dvě stě šedesát tisíc na

alimentech… a hledám sexy holku s kvartýrem, zánovním auťákem a lukrativní

živností…?“

„Nemyslím si, že psychicky atraktivní muž s ucelenou osobností —“

„To ten pazhřivec fakt o sobě inzeruje?“ žasl Marcel.

„— hledající nezávislou, nedogmaticky přemýšlivou intelektuálku, oproštěnou od

maloměšťáckých konvencí —“
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„Tohle ti snadno přeložím. Nezávislost znamená, že musí mít majetek a úspory,

a její oproštění od maloměšťáckých konvencí má spočívat v tom, že ho bude

živit.“

„Nemyslím si, že takový muž,“ dokončila zuřivě Zuzana, „by měl nadváhu, vředy

a nezaplacený alimenty. Koukni, Marceli, že bych řekla vrchnímu, aby mi

zabalil domů pár kousků toho ostružinovýho koláče? Po tak dobrým obědě si

přece nevezmu k večeři prošlý sardinky v kečupu, viď?“

„Na večeři tě pozvu,“ rozhodl se Marcel. „V mrazáku mám od mámy krabici

palačinek plněných špenátem a žampiony.“

„Senzace!“ vypískla Zuzana. Hned se však zarazila a nejistě řekla: „Madla si

ovšem myslí, že se od tebe musím úplně a definitivně oprostit, protože jsi

hormonálně nevyvážená, kontroverzní osobnost.“

„Co je to za krávu, ta Madla?“ zasyčel Marcel. „Nikdy jsi o žádné Madle

nemluvila.“

„Madla je psycholožka, majitelka manželské a předmanželské poradny Náruč

dokořán,“ promlouvala hrdě Zuzana. „Seznámila jsem se s ní teprve nedávno. U

Žoliny. Jsou sestřenice. Madla je mozek. Hned na mně poznala, že potřebuju

podpůrnou psychoterapii, spíš individuální než skupinovou.“

„O kolik tě dře za seanci?“ položil Marcel otázku k věci.

„Jako jestli ode mě chce peníze?“ užasla Zuzana, jak může někoho napadnout

taková blbost, jakože ona by měla nějaké peníze. „Hned jsme se skamarádily.

Obětavou pomoc mi poskytuje gratis. A nejsou to žádné seance, ale

multitematické intimní dialogy, které detekují a tříbí pacientovo ego. S

Freudem to nemá nic společného, tuhle terapii vypracovala sama Madla a

graduovala s ní. Ve svých postupech vymýtila Freudovy voloviny, teda chci říct

chybné hypotézy, a těch pár jeho myšlenek, co mají hlavu a patu, rozvedla v

nových aspektech současného vědeckého poznání. Vyložila mi to úplně detailně.“

Marcela zachvátil nezvladatelný smích a Zuzana si objednala kapučino a další

porci ostružinového koláče.

„Takovou snůšku blbostí jsem už dávno neslyšel,“ řekl, když se uklidnil. „A ty

intimní multidialogy… je lesba?“

„Nešil. Svěřila mi, že se právě vymanila ze vztahu s kolegou, dekompenzovaným

neurotikem, který se na ni chorobně fixnul. Ten všivák sbalil vlastní

pacientku, kterou léčil na syndrom nepřeťaté pupeční šňůry a… Nevím, co je ti

pořád tak k smíchu,“ řekla Zuzana rozmrzele. „Madla si myslí, že se nedokážeš

vyrovnávat s mojí zralostí, protože si v sobě neseš oidipák s latentně

nenávistným vztahem k otci. S takovými případy má spoustu zkušeností. Dokud si

tyhle komplexy neodléčíš, jako partner jsi prakticky bezcenný a na obtíž.

Kromě toho —“

„Já to shrnu,“ vzal si Marcel energicky slovo. „Madla je ujetá zamindrákovaná

čtyřicítka —“

„Je jí osmadvacet. Řekla mi to.“

„V tom případě je jí devětatřicet. A žádný chlap s ní v životě nevydržel ani

měsíc, včetně toho dekompenzovanýho kolegy, který je na ni fixnutý a v určitém

rozporu s tím sbalil svoji pacientku. Ostatně, seš si, Zuzi, jistá, že Madla

se svým detekovaným ego negraduovala na dvojtřidce pro mentálně výrazně

retardované?“

Zuzana ledově řekla: „Madla si uvědomuje, že průměrný chlap vedle sebe neunese

mimořádnou ženu, a protože jiní než průměrní a podprůměrní chlapi takřka

neexistují, nemůže ji zaskočit, že partneři od ní odcházejí. A absolvovala na

filozofický fakultě.“

„Dneska je u nás za prachy možný prakticky všechno,“ připustil Marcel.

„Madla náhodou —“

„Zuzi, drž chvíli pusu a poslouchej. Madlu čerstvě nakopnul kolega a ona se

rozhodla zkoušet štěstí s inzeráty. A připadá jí, nejspíš docela správně, že

je výhodné jít do toho ve dvou. Vyhlídla si tebe, protože na mě věčně někomu

žehráš, a nevím, proč Madla by měla být výjimkou. Doufá tedy, že bude snadné

tě se mnou rozeštvat.“

„Co by se namáhala? Povídals přece, že se mnou definitivně končíš,“ namítla

Zuzana přívětivě.
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„Takové řeči se občas vedou a nic neznamenají.“

„Madla si naopak myslí —“

„Zuzano, jestli ještě jedinkrát řekneš Madla si myslí, tak ti ten grapefruit

vyleju na hlavu.“

„Madla si je jistá, že mám na víc než na pruderního šovinistu, vedle kterého

se nemůžu seberealizovat. Potřebuju zrestaurovat po boku —“

„— psychicky atraktivního muže s rozpadlou osobností,“ zachechtal se Marcel.

„S ucelenou osobností.“

„Takže jsme se zasmáli a teď ti, Zuzi, povím něco docela vážně. Okamžitě mi

slíbíš, že schůzku s kterýmkoli tím individuem si nedáš jinde než v kavárně.

Oznámíš mi to předem a já tam půjdu s tebou jako tvůj brácha, abych ho

skouknul a jemu bylo jasný, že máš zázemí a ochranu.“

„To Madla nedovolí. Myslí si, že problémů se zbavím jedině tak, že na tobě

přestanu být infantilně závislá.“

„Madlu navštívím přímo v poradně Náruč Madly deviantům otevřená a další

ego-seance bude celý měsíc poskytovat z lůžka Čelistní chirurgie, kde ji

zdrátujou,“ slíbil vlídně Marcel a pokračoval: „A jestli mi nezaručíš, co

požaduju, rovnou odtud jedu k vašim, abych je upozornil, s jak vyšinutou

osobou ses dala dohromady, do jakého průseru tě manévruje, a ať si tě srovnají

a ohlídají.“

Zuzana mu pobledla před očima.

„Přesně toto by mi, ty mizero, chybělo, zrovna když se pachtím mámu a tátu si

udobřit… Jo. Slibuju ti úplně všecko.“

„Prima. Ale nepočítej, že mě převezeš. Kamarád má pátrací agenturu,“ blufoval

Marcel, „a požádám ho, aby se jeho hoši okolo tebe ochomýtali. A nepřej si ten

ceres, jestli se dozvím, žes mi nějakou tu schůzku zatajila.“

„No dobře, dobře. Mně vůbec nevadí, že bys šel se mnou. Vlastně tím líp. Až

chlápek začne o Camusovi, Rembrandtovi nebo izraelsko-balkánským summitu —“

„Izraelsko-palestinským,“ zasténal Marcel.

„— promluvíš s ním na úrovni a já už se nějak chytnu. Ale jak prokrista

zodpovím Madle, že jsem tě vzala s sebou?!“ lkala tak, že Marcelovi bylo

jasné, že vyřčený slib neměla v úmyslu dodržet ani náhodou.

„Řekni jí pravdu. Že se ji chystám profackovat a tvým rodičům podat takové

informace, že tě vrazí na uzavřené oddělení psychiatrické léčebny.“

Muži z inzerátů se Marcel ohrožený necítil. Dovedl si tak zhruba představit,

co se Zuzaně přižene na schůzku, a bavil se už předem. Povážlivější by bylo,

kdyby se rozhlížela mezi hochy tady v klubu nebo mezi jeho kolegy a kamarády,

s nimiž ji seznámil.

Když zaplatil, zeptal se: „Jsi tu autem, Zuzi?“

„Kdepak. Rozmlátil se mi blatník a kufr,“ postěžovala si.

„Jak se ti rozmlátily?“

„Znáš to… když couváš, to je hned něco, že ano.“

„A víš, že ani neznám? Předpokládám, že otec ti platí havarijní pojistku.“

„No… je to trochu složitější, než bys dokázal pochopit,“ ošívala se.

„Pochybuju,“ podržel jí Marcel bundičku, chopil se její a své kabely a

zamířili k východu na parkoviště. Tenis oželel. „Otec, který je zřejmě

zkušenostmi s tebou nepoučitelný, ti dal peníze na pojištění do ruky a tys je

bouchla za krajkový punčocháče.“

„Uhodls skoro přesně. Šestnáct tisíc za krajkový punčocháče,“ ušklíbla se

Zuzana. „Potřebovala jsem tehdy nový video a mobil. Sám jsi přece tenkrát

povídal, když mi spadnul z balkonu, že se ani nemusím namáhat sbírat ho z

chodníku. Leda abych se koukla, kdo mě zažaluje, protože ho praštil.“

„Tak to se v servisu nedoplatíš,“ litoval jí Marcel. „Nech si udělat odhad, ať

víš, kolik musíš našetřit.“

„Madla si myslí, že ta tvoje mánie, že bych mohla něco našetřit nebo splácet z

nulového příjmu, nejspíš souvisí s tím, že ses dlouho pomočoval. Možná až do

předškolního věku,“ řekla Zuzana ponuře, jak kdyby se s nočním pomočováním

bezúspěšně léčil dodnes a ona s ním musela sdílet lože.

Marcel otevřel vůz, naházel do něj kabely a pobídl Zuzanu: „Nasedej, než tě

zmlátím.“
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„Kam chceš jet?“ zeptala se.

„Někam, kde bych tě mohl nerušené zavraždit a snadno a rychle zahladit stopy

činu. Neboli do lesa.“

„Hm…“ zamumlala potěšeně. Toulky lesem milovala.

„A pomočování-nepomočování, měj se ke mně otrocky poníženě,“ doporučil jí

Marcel. „Protože dokud se nezasnoubíš na inzerát, jsem to jenom já, na koho

máš spolehnutí v průserech.“

„Madla si myslí, že posílí moje ego natolik, abych obstála ve složitých

podmínkách světa bez tebe jako berličky, kterou mi vnucuješ, aby sis zvedl

sebevědomí.“

„Zdevastované jednak oidipákem, jednak pomočováním do pozdního věku. Až zas

budeš v průseru, až zase ztratíš dítě nebo tak něco, nechoď kvílet za moje

dveře, ale odhoď berličku a hledej si je sama. Při vyjednávání s policajtama

ti ta kráva může masírovat ego.“

„Náhodou už mě dost postavila na nohy. Ocenila, že s tím auťákem jsem si

poradila jako silná nezávislá individualita.“ „Nechalas ho ve škarpě a řekla

sis tátovi o nový,“ hádal Marcel.

„V úterý si je jdu opravené vyzvednout ze servisu.“ „Který desperát ti jako

silné nezávislé individualitě půjčil osmdesát tisíc, které už do smrti

neuvidí?“

„Madla mi tak zvedla sebevědomí, že jsem statečně zavolala do servisu, kam

táta dává všechna auta, aby si to moje odtáhli. A co se neukázalo,“ zářila

Zuzana. „Tenhle servis je jediné místo na světě kromě OSN a vrchního velení

NATO, kam táta po Matyášovi zapomněl oznámit, že už za mě absolutně nic

neplatí.“

„Tak to má teda opravdu smůlu. Nedbalost se nevyplácí,“ konstatoval Marcel.

„Co to bude stát?“

„Abych ti pravdu řekla, já se radši ani nezeptala. Abych se netřásla hrůzou,

co se zase semele, až tátovi přijde faktura a on navíc zjistí, že nemám

zaplacenou havarijku. Chytá mě jektáček, jen si vzpomenu, jak řádil pro pár

šupů za benzin. Pamatuješ, jak jsem ti říkala, že si u některý jeho pumpy

natankuju a pak vedoucímu oznámím, že nemám ani korunu, a ať na mě klidně

přivolá policajty?“

„Pamatuju. Hlavně jak jsem ti doporučil, abys tátu zbytečně nedráždila.“

„Nedráždila jsem ho zbytečně. Potřebovala jsem benzin. Nebo máš snad lepší

nápad, co pro mě finančně dostupnýho mám lejt do nádrže?… Vedoucí ve Staškový

mi slíbil, že to s otcem nějak urovná, a ještě mi dal kupon do mycí linky.

Takový hodný člověk. Hned ten večer mi volala mamka, že tatínek je na mrtvici

nad mou drzostí a povídal, jestli to udělám ještě jednou, přestane mi platit

režii bytu. Tohle, Marceli, vzkáže svýmu jedinýmu dítěti člověk, který v týhle

Staškový zrovna staví druhou pumpu v protisměru. Rozumíš tomu?“ „Ne. Myslel

jsem, že máš sestru.“

„Tu káču přece nepočítám… No nic. Za měsíc se pro mě všechno v dobré obrátí.

Koncem dubna má táta ty padesátiny, víš?“

„Jak si stojíš v šoubyznysu? Gott už čistí fleky na bílém smokinku a květiny

ti věnuje správa činohry Národního divadla?“

„Nejsi tak úplně vedle. Na úrovni Karla Gotta to bude, přestože on sám bude

zrovna v Americe. Ale napsal mi pro tátu věnování na tři cédéčka, co mi dala

Helén, protože je dostala k svátku jednou od holek z práce, jednou od ségry.

To například moje sestra mi dává k svátku vaječný koňak dochucený otrušíkem a

časovanou nálož do kufru auta. Madla si myslí, že je frustrovaná mou

intelektuální převahou.“

„Kdes prosím tě odchytla Karla Gotta?“

„Vypátrala jsem, kdy a kudy pojede z natáčení domů, vyhlídla jsem si

nefrekventovanou rozkopanou ulici, kde je přikázaná třicítka — no a prakticky

jsem mu padla pod kola. Byl zsinalý a povídal, že má chuť přehnout si mě přes

koleno a nařezat mi. Nakonec jsme se docela hezky domluvili. Je milej a žádnej

náfuka. Sakra, zapomněla jsem mu říct, že ho zbožňuju.“

„Napiš mu to. Mohlo by to zvednout jeho ego. Případně mu doporuč Náruč tý

krávy.“
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„A pokud jde o květiny, skoro ses strefil. Dostanu je z Pražské opery. Jára,

Bibin brácha, je tam rekvizitář. Řekl mi, že žádnej problém. V pátek před

tátovou oslavou mají premiéru. To prej se zas přižene půlka vlády, parlamentu,

Hradu a další debilové, co mají laťku na kabaret v pivnici, ale dostavovat se

na premiéry oper a baletu pokládají za nóbl. A jejich lokajové doručí koše

květin — které zatáhnou daňoví poplatníci. Jára mi dá něco z toho stranou.“

„Gratuluju, Zuzi,“ řekl přejícně Marcel. „Tatínek bude mít radost a zase ti

začne platit telefon.“

„Určitě bude mít radost. Víš, já ho mám vlastně ráda, i mámu, přestože jsou s

nima pořád nějaké potíže. Ale tak už to prostě se starejma lidma chodí a Madla

si myslí, že s nima musím mít trpělivost, což by pro mě neměl být problém,

protože ladění mojí psýché diagnostikovala jako výrazně altruistické.“

„Přestaň s Madlou, když jsem za volantem. Taky bych nás mohl v amoku napasovat

na svodidla,“ varoval ji Marcel.

„Hele Marceli, tak mě zrovna napadlo… nešel bys na tu tátovu oslavu se mnou?“

„Rád, jestli mi slíbíš, že budu sedět vedle Madly. Co kdybys program obohatila

o její přednášku na téma Jak si vypulírovat ego?“

„No tak, Marceli… Děláš takový solidní dojem. Naznačím tátovi, že se míníme

vzít, on si pomyslí, že jsem na dobrý cestě, a to by mohlo příznivě ovlivnit

jeho chorobné skrblictví.“

„Na to zapomeň. Nepropůjčím se k žádné komedii, která by tvým rodičům svitla

mylnou nadějí, že konečně se našel slaboduch, který si tě vezme a začne platit

tvoje účty.“

Zuzana se rozesmála, ale vzápětí zvážněla a řekla přísně:

„Madla mě varovala, že v krizových zlomech života na tebe nesmím spoléhat,

protože v tobě vždycky převáží tvůj egocentrismus neadaptabilního a nezralého

jedince.“

„Z Madliny Náruče udělám kůlničku na dříví,“ slíbil Marcel Zuzaně, ale hlavně

sám sobě. „A do měsíce už určitě někoho z těch inzerujících sbalíš a o

doprovod máš vystaráno.“ Pevně věřil v pravý opak: co inzerent, to průser. Do

čtrnácti dnů to Zuzana s její netrpělivou povahou vzdá.

„Bezvadný!“ řekla Zuzana posměšně. „Vezmu s sebou některýho toho prima chlápka

a on se tátovi zmíní, jak inteligentního má syna. Jak na úrovni s tebou

prodiskutoval Immanuela Kanta a vývoj na Blízkém východě.“

„Hm… Máš bohužel pravdu,“ musel přiznat Marcel. „Jenomže samotnou tě na ty

schůzky s nějakými vometáky rozhodně nepustím.“

„Svatební noc strávíme taky všichni společně?“ zajímalo Zuzanu.

„Doufám, že už osmý devátý inzerent bude vypadat natolik normálně, abys s ním

na další schůzky mohla chodit sama,“ řekl odměřeně Marcel a zauvažoval, jak

takového všiváka vyšachovat, kdyby nedej bože na tato slova došlo. „Dobře.

Půjdu na tu oslavu s tebou.“

Zaparkoval na kraji lesa a Zuzanu postrčil z auta:

„Padej, ať už tě rychle zavraždím a mám tě konečně z krku.“

Dali si dlouhý běh a Marcel si vzpomněl na Mývalka, jak by se tu s nimi

vydováděl. Vlídně vzpomenul i na téměřmanželku, jak asi vychutnává slunnou

neděli. Dopoledne jistě byli na dlouhé procházce a teď si Emilka čte a Mýval

jí pochrupává u nohou.

Když se kolem šesté Marcel se Zuzanou vrátili do Prahy, rovnou šli k Marcelovi

na Juditiny zapékané palačinky. Než si Zuzana vlezla do vany, v koupelně se

zamkla, což Marcela roztrpčilo. A vynořila se v jeho bílém koupacím plášti s

nedbalým uzlem mokrých vlasů k zbláznění líbezná.

Po večeři se ospale uvelebila v křesle a nohy si hodila na gauč. Marcel si k

ní přisedl a začal ji muchlat.

„Na sex zapomeň,“ energicky ho odstrčila. „Madla si myslí, že tvoje vnímání

žen je zredukováno na chtíč, zatímco já se svými subtilními emocemi mám na víc

než na deprivovanýho chlíváka. Moje sexuální prožitky může umocnit pouze

vyhraněný intelektuál.“

Marcel sebou hodil na koberec v dnes už asi desátém záchvatu smíchu.

Pak ji perfektně znásilnil.

A v průběhu noci ještě několikrát.
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Zuzana pokaždé vyváděla jako lvice bránící panenství.

„Madla si myslí,“ pištěla na něho, „že k novému vztahu musím přistupovat od

tebe už očištěná. Očištěná sexuálním půstem, rozumíš?! A ne jeden den

skoncovat s tvou ordinérností a druhý den se chtít ponořit do vztahu

oduševnělýho. Citlivý intelektuál by tvoji vulgárnost, ty idiote, v mé blízké

minulosti vytušil a zraněný by se ode mě odvrátil. Povídám ti, že nic takovýho

nebudu riskovat. Padej na svoji půlku postele!“

„Upozornila tě Madla, že vyhranění intelektuálové bývají poloimpotentní?“

dobře se bavil Marcel, unesen svou zresuscitovanou mužností.

„Budeš se divit, ale je mi to jedno. Třeba celoimpotent. Madla si myslí, že

obě jsme tak pronikavě intelektuální, že když nás muž ukojí v této rovině,

nějaký postelový prasárny nám můžou bejt ukradený.“

„Seš si opravdu jistá, že není lesba?“

Zuzana popadla polštář a pokrývku a vydala se do vedlejšího pokoje. Marcel jí

zastoupil cestu a odnesl ji kopající a vřeštící zpátky do své postele.

K ránu přiznal, že je to poprvé, co okusil souložení ve třech — a má to něco

do sebe. Zejména když třetím zúčastněným je Madla.

Zuzana řekla: „Seš úplně blbej, ale tohle poznat, na to nepotřebuju ani

Madlu.“

Madla s nimi setrvala i přes snídani.

Když Marcel navrhl, že zítra by se mohli setkat ve fitcentru, Zuzana ho

odbyla:

„Nemám věčně spoustu času jako ty. Celých čtrnáct dní, tedy od chvíle, co jsem

se tě zbavila, ležím v literatuře a učebnicích. Madla si myslí, že pro novou

známost musím být intelektuálně pohromadě. Znova nabrat úroveň, kterou jsem

vedle tebe ztratila. Dala mi prostudovat Freudovu Psychopatologii všedního dne

a další kraviny od Nietzscheho. Genetika morálky —“

„Genealogie morálky,“ zasténal Marcel.

„Jo? A Zrození tragédie z ducha hudby. Nevím teda, jak se můžou rodit tragédie

z ducha hudby, ale zato toho vím hodně o tragédiích zrozených z ducha

absolutního nedostatku peněz. Nietzschemu zavolám, že na zpracování tohoto

tématu mu dám k dispozici svůj životopis.“

„Zemřel tuším tisíc devět set. Ale můžeš si to sepsat sama tak, že na jeho

dílo volně navážeš. A pokud jde o tu úroveň, kterou jsi vedle mě ztratila…

Všiml jsem si, když jsme se seznámili, že máš rozečtený Schopenhauerův Čtvrtý

kořen principu dostatečného důvodu,“ řekl Marcel jízlivě. „Až vedle mě jsi

najela na Rexe Stouta.“

„Vlez mi na záda a hlavně si pospěš,“ hartusila Zuzana. „Než půjdu k holkám,

musím se doma ještě převlíci. A jsou tak děsný, že dokud se neobjevím, Jarmila

se neopováží vytáhnout paty z bytu.“

Před Zuzaniným domem Marcel řekl: „Takže zítra v šest ve fitcentru. Jestli se

neukážeš, rozluč se s mou výpomocí při otcových padesátinách.“

„No jo,“ zabrumlala Zuzana.

„A nezapomeň mi zavolat, co si o naší dnešní noci myslí Madla.“

Vztekle práskla dveřmi auta a zmizela v domě.

Marcel odjel do práce ve skvělé náladě.

Toto pondělí měl v práci takový frmol, že se ani nestačil naobědvat. A bylo už

půl sedmé, když nasedal do auta, aby odjel domů.

Doma si z mrazáku vydoloval kapra v těstíčku, kterého tam měl ještě z

prosince, snědl k němu několik rajčat a paprik a vstal od stolu, aby

zatelefonoval Emilce, s níž se neviděl od pátku. Dnes je zvondaný po noci se

Zuzanou, zítra má se Zuzanou fitcentrum, na středu si domluvil tenis… takže

pro Emilku a Mývala si určil čtvrtek. Jenomže u Emilky bylo obsazeno a on

věděl, že se svými klienty někdy telefonuje dost dlouze. Natáhl se tedy s

novinami na gauč… a když se probudil, byla tma a hodiny ukazovaly jedenáct.

No nic. Emilce zatelefonuje zítra.

V práci měl opět rušno, takže se k tomu dostal, až když se k večeru vypravoval

do fitcentra. Teď zas Emilka nebyla doma. Nejspíš jsou s Mývalem na procházce.

Na záznamníku, který měla kvůli klientům, jí tedy ponechal pozorný vzkaz:

věří, že ona i Mývalek se mají dobře. On má tyto dny dost nabité, ale mohl by
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ji a Mývalka vyzvednout pozítří, tedy ve čtvrtek navečer, aby se zas proběhli

někde v zeleni.

Než opustil byt, nahlédl do lednice. Matka mu dopoledne zavolala do práce, že

právě má cestu do centra a hodí mu domů kuře s nádivkou a broskvový koláč.

„Pozvi si na večeři nějakou hezkou dvacítku, ať vidí, co se musí naučit, aby

se udala,“ žertovala se synem Judita, jako vždy v dobrém rozmaru.

Měl hlad, ale věděl, že před cvičením se nemůže nabouchnout, a tak lednici

zase rázně zaprásknul, popadl kabelu a vyrazil.

Zuzana se do fitcentra přihrnula prozářena spokojeností se světem i sama se

sebou.

Marcel se pobaveně zeptal: „Jdeš rovnou z Náruče Pošahaný Madly? Anebo seš tak

vesele rozrajcovaná z toho, že jsi zas už bez práce?“

Zazubila se na něho: „Spíš se ptej, do čí náruče se chystám. Zavolala jsem to

Madle a blahopřála mi.“

„Odepsal ti některý z těch inzerujících psychotiků,“ byl hned v obraze Marcel.

„Snad dokonce ten s baladou v hajzlu?“

„Se sonetem zraněným kanalizací civilizace,“ opravila ho Zuzana. „Ne, ten to

nebyl. A nebuď protivnej. Všecko ti povím pozděj. Teď si musím dát do těla.

Jarmila je moje zkáza. Dneska jsme měly k obědu báječnou bramboračku a rýžový

nákyp s meruňkami. Sotva se valím. A nejhorší je, že Madla mě varovala, že

umělci chtějí mít po svém boku bytosti éterické.“

Když se po půldruhé hodině znova setkali v hale, aby společně odešli, Marcel v

jistotě, že Zuzana zas už je k smrti vyhládlá, potměšile řekl:

„Škoda Zuzi, že kvůli mladýmu Byronovi musíš být vychrtlá. Mám doma od mámy

kuře plněné houbovou nádivkou a broskvový moučník. Teď si dám do nosu, tobě

uvařím urologický čaj, ten prý odvodňováním taky snižuje hmotnost, a pak si

blaženě nadlábnuti probereme tvoje nejnovější milostné úspěchy.“

Při řeči o tom, co Marcelova matka navařila, Zuzana několikrát naprázdno

polkla a pak zuřivě řekla: „Seš hnusáckej sadista. O večeři se se mnou

rozdělíš.“

„Jo? A o co se rozdělíš ty se mnou?“ utahoval si z ní.

„O ty prošlý sardinky v kečupu,“ řekla Zuzana trpce. „Jestli se po té oslavě o

mě naši nezačnou trochu starat, s těma sardinkama, sklenicí koupelnový vody a

nezaplacenými účty za telefon se nechám vyfotit do Blesku k článku: Jak si

žijí potomci našich úspěšných podnikatelů. Taky k tomu dám nafotit benzinky,

motel u Brna a půlku pražský tržnice, co našim patří.“

Jen vstoupili do Marcelova bytu, z obývacího pokoje uslyšeli zvonit telefon.

Protože Marcel ukládal věci z kabely, k telefonu šla Zuzana.

„Zuzana,“ ohlásila se automaticky. „Vlastně… chcete Marcela, že ano?… Halo!…“

A sluchátko zaklapla.

„Kdo to byl?“ zeptal se Marcel.

„Nevím. Možná tvoje manželka. A když se na tvém telefonu ozvala ženská,

naštvala se a zavěsila.“

„Pochybuju. Manželka není v náladě přeptat se, jak se mi daří.“

Zuzana na to ani slovo a hrnula se k lednici přesvědčit se, co dobrého skrývá.

Marcela naštvalo, jak očividně jí může být ukradený on se svou manželkou,

tchánem i tchyní. Současně ho napadlo, jestli netelefonovala Emilka. Možné by

to bylo, přestože mu volávala jen zcela výjimečně. Jenomže před odchodem do

fitcentra jí nechal vzkaz na záznamníku. Co když mu chce něco říct k tomu

čtvrtku? Panebože, co by si pomyslela, slyšet u něho Zuzanu, před kterou ho

tak upřímně varovala?! No nic. Jestli a jak o Zuzčině návštěvě s Emilkou

promluvím, rozmyslím si později.

Když Marcel zručně porcoval kuře, Zuzana mu ukrádala drobty z prkénka a na

talíř si naložila rovnou dvě čtvrtky. Pak přešlapovala u mikrovlnky, a když

měla jídlo prohřáté, hned se do něho pustila, aniž by vyčkala, až si svoji

porci ohřeje a přisedne si ke stolu Marcel. S moučníkem a čajem se pak

přemístili do křesel a Marcel s nelibostí zaznamenal, že Zuzana si vybrala

křeslo od něho nejvzdálenější. Míní dál dělat ciráty? Nejvíc ho štvalo, že to

u ní není žádná póza. Znal její bezprostřednost. Neumí se ovládat ani

přetvařovat, chová se vždycky tak, jak co cítí. Když po něm toužívala, dávala
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to najevo stejně otevřeně, jako ho teď odstrkuje, protože o milování s ním

nestojí.

Potlačil rozmrzelost a vlídně ji vybídl: „Povídej, jak jsi pokročila v hledání

produševnělého intelektuála.“

„Jde to výborně,“ pochlubila se Zuzana. „Včera se mi ozvali dva muži, kteří o

mě mají vážný zájem.“ Otevřela kabelku, chvilku v ní bezúspěšně štrachala, pak

její obsah vyklopila na koberec a konečně ve změti kosmetiky, kapesníčků,

klíčů, průkazek, mincí a menších bankovek objevila kartičku, na které měla

nalepených několik inzerátů, z nich dva odškrtnuté. „Tihle dva mi včera

zavolali,“ podala mu kartičku přes stůl.

Ještě než na ni pohlédl, zeptal se: „V dopisech jsi, doufám, uvedla číslo

mobilu a ne pevného telefonu, kde je podle čísla možné zjistit adresu?“

„Jasně že jsem napsala číslo mobilu. Ale proto, že pevnej telefon mi ten

kreténskej Telecom odstřihnul. A ne že bych si myslela, že známý literát nebo

slavný hudebník se živí vloupačkami do bytů osamělých holek.“

Marcel se s povzdechem začetl do prvního ze zaškrtnutých inzerátů.

Mladý, vysoce ceněný literát nevšední povahy i vzhledu hledá romantickou dívku

ke snění nad krásnem. Máš-li něhu Julie, vášeň Carmen, intelekt madame Curie,

jsi-li vábná a sebejistá jak ve výšinách umění, tak v próze kuchyňky, neváhej

a ozvi se. Zaskočí-li nás láska, nebudeme se jí bránit, co říkáš? Mám TO

plamenem ukováno v krvi.

„To je zlej sen,“ sténal Marcel. „Chceš mi snad vážně tvrdit, žes na tenhle

žvást odepsala?“

„Jasně. A přestaň se šklebit a rozumně mi poraď, čím bych se před chlápkem

takovýhle úrovně mohla blejsknout. Jmenuje se Otomar Bovar. Nejspíš umělecký

pseudonym, nepřipadá ti? Když jsem mu řekla Oto, opravil mě: Otomare, prosím.

Otomar. Nad vulgarismy trpím. Cítila jsem se nemožně trapně. To víš, mezi

opravdový intelektuály jsem se nikdy nedostala. Trnu, že něco plácnu, a on mě

odepíše.“

„Ále neodepíše, když mu ukážeš všechny ty tátovy nemovitosti,“ byl si Marcel

jistý.

„Nech hloupýho vtipkování, když vidíš, jaký mám starosti. Cos od něho četl? S

děckama jsem dneska prošmejdila čtyři knihkupectví a žádnou Bovarovu knihu

jsem nenašla. Nejspíš je rozebranej.“

„Spíš vylágrovanej. V hlavě!“

„A já si od něho potřebuju něco přečíst ještě před naší schůzkou,“ rozhodla se

Zuzana Marcelovy urážky ignorovat. „A tu máme už pozítří večer v kavárně

Neptun pod Petřínem.“

Sakra, čtvrtek! Budu muset říct Emilce, že ve čtvrtek nemůžu.

„Jestli nebudu znát jeho knihy, pomyslí si, že jsem imbecil. Svěřil mi, že má

za sebou sedm básnických sbírek, několik sbírek esejů a fejetonů a řadu

absurdních dramat.“

„A kruci! Tak to by mohl bejt Havel, inzerující pod pseudonymem,“ mínil

Marcel.

„To víš, že jo,“ řekla sžíravě Zuzana. „Ten s těma jeho miliardama potřebuje

inzerovat.“

„Co víš? Třeba zatoužil poznat čistou lásku, co nejede po jeho balíku.“

„Cos od něho četl?“ zopakovala Zuzana otázku zvýšeným hlasem.

„Nic. Ani od Otomara, ani od Venci,“ zasmál se Marcel.

„To teda mám radost. No nic. Ty už tou blamáží nějak prokličkuješ a budeš mi

přihrávat. Zjistíme, na co si Otomar potrpí, a pak mi poradíš, co si mám k

těmto tématům nastudovat. Taky se Otomara šikovně vyptáš, cože všechno vlastně

napsal. Jakože se obáváš, jestli máme jeho dílo kompletní. Musíš mu

nasugerovat, že v naší rodině čteme především básně a eseje. Co ti ze svého

díla vyjmenuje, to si bedlivě zapamatuj, hned mi to pomůžeš sehnat, i kdybysme

měli objet republiku.“

„Zuzi, jestli Seženeš nějaké Otomarovy básně, mohla bys z nich recitovat na

tátově oslavě.“

„Tos uhodl. S Otomarem se táta nesmí potkat dřív než před oltářem. Táta co živ

neotevřel knížku rýmovánek. Vyprávěla mi máma, jak jednou od někoho dostali
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lístky do Violy. Chtěla předvést nové večerní šaty, tak tam tátu dokopala, že

to bude ohromná sranda. Byl to recitál čínské poezie. Máma ten horor zvládla,

ale táta usnul tak tvrdě, že nějaké dámě přepadl do klína. Zrovna mě napadá,

že zítra vezmu holky do Památníku písemnictví, aby mi vyhledali, co všechno

napsal Otomar Bovar.“

„Zuzi, chceš se vsadit, že nikde nikdo o žádným Otomaru Ovarovi v životě

neslyšel?“

„Bo-va-ro-vi, prokrista! Řekni mu pane Ovare a já omdlím hanbou, že máme

rodinnou zátěž na debilitu. Hele Marceli, co myslíš, že TO má plamenem ukováno

v krvi? Tomuhle bodu v inzerátu nerozumím.“

„Mohl by to být HIV,“ zamyslil se Marcel. „Ovar je HIV pozitivní, neboli má

AIDS. Ačkoli obsah inzerátu nasvědčuje spíš mozkovému nádoru.“

„Opravdu vtipný,“ vztekala se Zuzana. Pak si pochválila: „Romea a Julii jsem

viděla asi šestkrát, na Carmen jsem byla v opeře —“

„Díky mně,“ připomněl jí Marcel. „Ječela jsi, že chceš jít radši na Drákulu.“

„Ale pak se mi Carmen docela líbila. Ale co chci říct: že kromě tý ukovaný

krve je mi v Otomarově inzerátu všechno jasný. I ta madame Curie je mi

povědomá. Nemá ona něco společnýho s jadernými elektrárnami?“

„Má.“

„Už vím. Předsedá hnutí Greenpeace a vedla u nás demonstrace proti Temelínu a

Měnovýmu fondu. Je to tak?“

„Víš co, Zuzi? Jdu vymačkat pomeranče na džus a ty si ji mezitím vyhledej

tamhle v encyklopedii,“ ukázal Marcel na řádku tlustých svazků v knihovně.

Když se vrátil se sklenicemi a džbánkem pomerančové šťávy, Zuzana vzhlédla od

knihy:

„Už jsem úplně v obraze. Učili jsme se o ní ve škole. Ale trochu mě to

rozhodilo. S Julií a Carmen jsem bez problémů, na ty stačím. Ale pověz mi na

rovinu: připadá ti, že u Otomara obstojím i jako Sklodowská-Curieová?“

„Jestli byla pologramotná, tak určitě,“ chechtal se Marcel a Zuzana po něm

práskla svazkem encyklopedie. „Nejvíc se těším,“ pokračoval, jak obstojíš ve

výšinách i próze kuchyňky. Zmínila ses Ovarovi, že sporák je tvé romantice

ještě bližší než snění nad krásnem?“

„Seš parchant,“ posteskla si Zuzana. „Než k sobě Otomara pozvu, musím z mámy

vydyndat nějaký kloudný domácí jídlo. Což v praxi znamená, že Otomara k sobě

můžu pozvat až po tátových narozeninách. Kdyby mi ta tátova oslava neklapla,

zbývá mi se oběsit.“

„Vyjde ti,“ chlácholil ji Marcel.

„Taky doufám. Víš, máma s tátou nejsou zas až tak úplně cyničtí, aby je

nedojala moje láska navzdory tomu, že mě nechávají hladovět. Teda Marceli,

povím ti, že zatím je táta v rozpoložení vyškrtnout mi z inkasa i teplou vodu,

ať se koupu v ledový a uženu si tuberkulózu ledvin. Ale co jsem chtěla říct:

kdyby ta oslava skončila nějakou katastrofou, o jaké v mém smutném životě není

nouze, jsem ráda, že pro Otomarovu návštěvu u mě tě mám jako rezervu. Dáš mi

něco z toho tvýho narvanýho mrazáku.“

„To ti slibuju docela klidně. Na žádnou Prejtovu návštěvu u tebe nedojde.

Nedojde totiž ani na druhou schůzku. Až uvidíš, co se přihnalo, vezmeš nohy na

ramena.“

„Zaskočí-li nás láska, nebudeme se jí bránit… Tohle, Marceli, dokáže napsat

opravdu jen velký básník. A v telefonu mi řekl, že můj zjitřený hlas souzní s

jeho tepem. Z mého dopisu vytušil, že jsem prosta povrchnosti, kterou on

bičuje svými verši.“

Na to už Marcelovi došly odpovědi a vzal do ruky Zuzaninu kartičku, aby si

přečetl ještě druhý odškrtnutý inzerát.

Chceš píseň severu znát? Rozezvučím ji v tobě. Hledáš ku svému stínu stín, neb

ten tvůj sám se bloudit bojí? Budu jím. Tvým stínem i tvou melodií z mého

hudebního klíče. Tvým otrokem i otrokářem. Tvůj věk do dvaceti pro mě není

rozhodující. Chci jen tvoje nitro při západech slunce ve dvou. Čas mám každé

dopoledne kromě víkendů.

Marcel se chvíli svíjel smíchem a pak se zeptal: „Jak si představuješ ty

západy slunce ve dvou každé dopoledne kromě sobot a nedělí? A já prosím
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usuzoval, že větší vůl než Otomar Jaternice se vynořit nemůže. Mýlil jsem se.

Vyřiď mu moji omluvu.“

„Vlez mi na záda.“

„Jak se jmenuje tenhle blb?“

„Sebastian Jordy. Určitě taky umělecký pseudonym. Madla si myslí, že je

hudební skladatel. Na co bys ho, ale bez legrace, tipoval ty?“

„Na schizoidního exhibicionistu uprchnuvšího z uzavřeného oddělení

psychiatrické léčebny,“ nezaváhal Marcel. „Na šedesátníka, nebo spíš

sedmdesátníka podle vyčpělých písniček, ze kterých cituje.“

„Jo? Jak to, žes ty citáty poznal?“ opáčila jízlivě Zuzana.

„Protože máme v rodině jednoho dědečka, který tyhle písničky náruživě

prozpěvuje u ohníčků. Byl jsem jimi odkojen. Dále ti můžu dešifrovat, že jde o

ženáče, který má možnost tu a tam si z práce nebo z domova důchodců za zády

manželky odběhnout na kanape nějaký pitomý holky.“

„Tedy něco jako ty,“ řekla Zuzana mstivě a Marcel zbledl vzteky. Hned však

pokračoval: „Nejvíc se mi líbí, že věk není pro Mordyho rozhodující, pouze

nesmí překročit dvacet. Neprošvihlas to už náhodou?“

„Hm… Trochu. Ale řekla jsem mu, že mi bylo devatenáct.

Což je pravda. Bylo mi devatenáct. Madla si myslí, že Sebastian komponuje

vážnou hudbu.“

„Netvrdím já ti pořád, že Madla je kráva?“ pravil Marcel vítězoslavně,

spokojený, jak vývoj dění mu dává za pravdu.

Zuzana to přešla bez komentáře a pokračovala. „Madla mi nařídila, ať koukám

každý večer sedět na opeře, abych měla s Šebim o čem mluvit. Štěstí, že v

opeře mám Járu, toho rekvizitáře, který mě posadí. Být s uměním odkázaná na

peníze od táty, můžu si tak leda číst v reklamách Baumaxu. Hůř je na tom

Madla. Té se ozval sólista baletu Národního divadla. Zrovna teď s ním má

schůzku. Hned se hnala pro vstupenky. Kolik bys hádal, že zaplatila za tři

baletní představení v Národním?“

„Nepotřebuju hádat. Do divadel chodím pořád. Ten trouba tvrdí, že je sólista v

baletu Národního?“

„Nemluvil prý výslovně o Národním, ale řekl, že tančí výhradně vážnou hudbu.

Kde tedy jinde než v Národním? Podle tebe trsá Čajkovskýho zfetovaným

puberťákům v košířský pivnici?“

„Jak se jmenuje?“

„Představil se jako baletní mistr Smetana, ale tančí pod uměleckým

pseudonymem.“

„Já myslel, že Smetana skládá opery.“

„Ty máš dneska vážně vtipnej den,“ obořila se na něho Zuzana. „Teď jde ovšem o

mě,“ pokračovala utrápeně. „Jak dlouho dokážu vysedávat na operách, než z tý

otravy zešílím.“

„Odhaduju, že to s tebou šlehne na druhém, nejpozději na třetím představení.“

„Děkuju za povzbuzení,“ řekla Zuzana kysele. „A taky začnu brát hodiny na

flétnu.“

„Ty máš ráda flétnu?“ užasl Marcel.

„Vlastně ani pořádně nevím, jak to vypadá a co to vyluzuje. Něco jako hoboj,

viď? Miluju saxíky. Ale copak já si můžu vybírat podle svých uměleckých zálib

a nadání? Musím se spokojovat s tím, co se mi poštěstí zadarmo. A to je

flétnista. Brácha Eleny.“

„Míníš chodit s oběma najednou? S Ovarem i Mordou?“ zajímalo Marcela.

„S Bovarem a Jordym. A už mě, Marceli, neštvi. Děsí mě, že se pak opravdu

spleteš, některému zkomolíš jméno a já tu ostudu nepřežiju. Ano. Madla si

myslí, že nějaký čas musíme chodit s několika, než budeme schopny

kvalifikovaně se rozhodnout, který je nám intelektuálně nejbližší. Má to

logiku. Nemůžu přece Sebastianovi říct: Ozvi se za měsíc, teď je na pořadníku

Ovar a —“

Marcel explodoval smíchem a Zuzana se rozběsnila: „Tady to vidíš, ty idiote,

jaký můžeš způsobit neštěstí. Jsem už z tebe zpitomělá. A abys věděl, na ty

schůzky tě s sebou nevezmu.“

„Pak jedu okamžitě k vašim, ať si odpovědnost přeberou oni.“
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„Nenávidím tě.“

„Ale no tak, Zuzanko… Bejvala s tebou legrace.“

„Legrace jde stranou, když si sháním vážnou známost na úrovni,“ řekla Zuzana

přísně.

V kabelce se jí ozval mobil. Pohlédla na displej a vyhrkla:

„Madla! Teď by měla být na první schůzce s mistrem. Co mi proboha chce?“

„Oznámit ti, ve kterým pankejtu ji škrtí.“

„Hlavně ani necekni. Tajím před ní, že ordinérní styk s tebou jsem ještě úplně

neutnula… Ahoj Madlo, odkud voláš?… No prosím tě, to už jsi zpátky doma? Jak

to proběhlo?… Ne!… No to ne!… Jo… No to mi neříkej ani v legraci… Co-že?!…

Ne!!!… Fakt?!… Hrůza!… Panebože!… Jasně. Máš pravdu. Nečekaly jsme přece, že

hned naponejprv se nám vynoří ten správnej. Ale takovejhle kretén, to je

trochu moc… Máš úplně pravdu. Ještě že ty si poradíš i s nejzapeklitější

situací. Když vidím, co s člověkem dokáže udělat studium psychologie, uvažuju,

že se na ni taky přihlásím. Máma s tátou by jásali, kdybych šla na vejšku.

Hned by mě začali trochu lidsky podporovat… Nekecej! To si ti fakt ten debil

dovolil říct?… Ne!!! To mě teda Vomejte… Podej mi, prosím tě, minerálku, než

to tu se mnou švihne,“ obrátila se na Marcela. „Co-že?! Zbláznila ses?! Jak tě

může napadnout, že bych byla s Marcelem. S psychopaty už jsem skončila.

Zastavila jsem se u tetičky Bláži.“

Marcel jí za psychopata a tetičku Blážu vyšplouchl půl sklenky minerálky do

výstřihu. Zuzana ho kopla do holeně.

„Prokrista! To by ještě tak chybělo, aby ti je nevzali zpátky! Poslyš, tak mě

napadá, že Naděny mámy švagr vyhrává ve filharmonii. Seděla jsem vedle něho u

stolu, když se Naděny táta nedávno ženil. Chlap od houslí z filharmonie aby

neznal pokladní v Národním! Požádám ho, aby tam ty tvoje vstupenky vrátil… No,

kdyby byl zrovna na turné, poprosím o to jeho manželku. Je to bezvadná ženská.

Na tý svatbě mě pozvala, abych se k nim přišla podívat na štěňátka

dalmatinečky. Mohla jsem se z nich zbláznit. Povídala, že si nechají všechny

tři, protože by šíleli, jestli se jinde mají dost dobře… Kdy máš další

schůzku?,.. To je bezvadný, že už zítra. Aspoň přijdeš na lepší myšlenky. S

tím filmovým producentem umělecko-dokumentárních filmů?… Aha. Až pozítří. A

zítra?… Jo tak od toho bych si slibovala opravdu hodně. Automobilový závodník

na prahu herecké dráhy, to zní skvěle. Držím ti palce. Já mám ve čtvrtek toho

proslulýho literáta. Víš, Madlo, jestli něco zvořu a on ztratí zájem, budu

vědět, že jsem prošvihla život… Hm… Hm… A koho bys mi radila konkrétně?… Díky.

Poznamenávám si: do ruky si vzít Machara, Březinu nebo Nezvala,“ gestikulovala

na Marcela, aby jí to zapsal. Ten zas poklepáním na čelo naznačil, že je s to

si to zapamatovat. „Ale Madlo, to už je klasika, viď? Není to dneska moc

zatuchlý? Já jen aby si Otomar nemyslel, že jsem vykopávka. Jaks to povídala?

Jejich poezie má čím oslovit i dnešní mladou generaci,“ zuřivě třepotala prsty

proti Marcelovi, ať jí to napíše. Ten jen mávl rukou. „Jasně, Madlo. Tím budu

argumentovat, kdyby proti nim měl nějaký mekty. A máš pravdu. Nedávno mi jeden

kluk na pohlednici z Itálie napsal veršíčky z Manon a bylo to roztomilý.

Ohromně mě to oslovilo. Hlavně že jsem růže vhozená do kostela… Jo…

Pochopitelně… Tak čau a zejtra v noci mi předej další zkušenosti. Čau.“

Když domluvila, schvácena zvrátila hlavu na opěradlo křesla a zavřela oči.

„Tak jakpak úchylas baletní mistr zaválel?“ zeptal se Marcel.

„Tančí jako striptér v nějakým nočním klubu a chce se osamostatnit. Do začátku

potřebuje půjčit prachy a taky by se mu hodily Madliny kanceláře,“ referovala

Zuzana pohřebním hlasem. „Než se zmůže na něco lepšího, vždycky přes víkend by

je upravil a pořádal tam takové menší párty. Prej výhoda, že kolem jsou taky

jen samé kanceláře, takže hudba by nikoho nerušila.“

„Madla je ještě blbější, než jsem předpokládal. Ukázat mu hned svoje

kanceláře!“

„Neukázala mu je. Jen když se spolu bavili po telefonu, tak se zmínila, kde

pracuje, a že se jí ty prostory podařilo koupit. A z něho teď vypadlo, že už

si to tam dojel obhlédnout… A není blbá! Když hovoříš s baletním mistrem

Národního divadla, nehlídáš si přece každý slovo, aby tě nepodrazil, že ano.

Spíš bych se musela soustředit na to, aby se neprovalilo, že jedinej balet, co
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jsem kdy viděla, byla Westsajdka… Chtěl Madlu přibrat jako společnici, která

by mu přes svoji poradnu dohazovala zákazníky, a on by se s ní dělil o zisky.

A každou korunu, co by mu do začátku půjčila, by jí zúročil osmdesáti procenty

ročně.“

„Zuzi, nemělo by ti to být poučením, abys to trojčení s inzeráty vzdala?“

„Tos uhodl. Nepatřím k lidem, které zlomí první neúspěch. Madla myslí, že na

tu zítřejší schůzku mám přijít s rozečtenou knihou od Nezvala, Machara nebo

Březiny. Nemáš tu něco?“

„Mám několik Nezvalů,“ zvedl se Marcel a přistoupil ke knihovně, která

zabírala celou stěnu velkého pokoje. „Půjčím ti Manon, ty růže vhozená do

kostela, a koukej ji opravdu přečíst.“

„Psát Nezval o mně a o tobě, tak mě vylíčí jako růži vhozenou do popelnice,“

řekla Zuzana štiplavě. „No nic, hlavně že si konečně polepším.“

„Podívej, Zuzi, abysme s tou volovinou ztráceli co nejmíň času… V kolik se máš

setkat s Ovarem?“

„V sedm.“

„Výborně. Takže na osmou si dej v další kavárně někde poblíž schůzku s Mordym.

V devět to máme komplet z krku jednou provždy, protože po té zkušenosti půjdeš

do hysterickýho oblouku, jen co uslyšíš o intelektuálovi s uměleckým

zaměřením.“

„S Otomarem strávím celý večer. Ty samozřejmě můžeš odejít, kdy se ti bude

chtít, a čím dřív, tím líp. Se Sebastianem jsem si dala schůzku až na pondělí,

protože předtím musím stihnout aspoň dvě opery, sakra, aby do nich hrom

uhodil. V pátek jdu na Rigoletto. Dá se to vůbec přežít?“ zeptala se zoufale.

„Nech se překvapit. A teď,“ přisedl k ní a objal ji, „budeme konečně dělat

něco rozumnýho.“

„Ty ses zbláznil!“ vyjekla a vyškubla se mu. „Přesně na tohle mám tak

pomyšlení. Nevím, kde mi hlava stojí starostmi. Kolem našich, kolem Otomara,

kolem Sebastiana. Ještě dneska v noci musím přečíst něco z toho prokletýho

Nietzscheho, kdyby na něho přišla řeč.“

„Aby nepřišla. Bude hlavním tématem večera,“ chechtal se Marcel a líbal ji do

výstřihu.

Stále se mu pokoušela vymanit, ale věděl, že nakonec zmalátní a prožijí

báječnou noc.

Vzápětí však zazvonil telefon. Marcel k němu otráveně poodešel, protože tušil,

že volá kolega, který je právě ve Vídni. Uložil mu, aby ho informoval hned,

jakmile skončí večeři s potenciálním klientem Hellerem.

Byl to skutečně Aleš. A měl pro Marcela dobré zprávy. Když po pěti minutách

domluvili, Marcel zjistil, že Zuzana zmizela.

Vzteky by ji rozškubl. Ta mrcha!

Běsnil, ještě když se ukládal ke spánku. A koutkem mysli si uvědomoval, jak

nebezpečné toto jsou chvilky. Být ona tu teď a říct mu, že zůstane, jen když

se s ní zítra ožení… vůbec za sebe neručí, jak by to zvládl.

Zaplaťpámbu za Emilku. Vezmou se co nejdřív.

S tím uklidňujícím pomyšlením konečně usnul.

Kapitola osmá

Kdo tu noc oko nezamhouřil, byla Emilie Vojtíšková. Polovinu noci proplakala,

polovinu prozuřila a hlava jí třeštila dohady, co se za jejími zády odehrává.

Chtěla Marcelovi říct, že čtvrtek se jí výborně hodí… a v jeho bytě se hlásí

ta coura.

Zešílel snad? Mne si chce vzít a s ní se tahá! Miluje ji a není schopen se od

ní odpoutat, přestože rozum mu radí, že se jí musí zbavit? Pak ať si to ale

nejdřív srovná v hlavě, o co mu jde — než se rozhodne oženit se se mnou. Pro

všechno na světě, kdybych tak věděla, co za tou jeho náklonností ke mně vězí.

Musí mu být jasné, že jsem chudá.

Co je toto za pitomý nápad. Marcel není zištný, navíc se mu daří dobře a je

velkorysý a štědrý. Chce si mě vzít, protože je mu se mnou stejně krásně jako

mně s ním. To je důležité. A vůbec nezáleží na tom, jestli se tu a tam vyspí s

nějakou štětkou. Nesmí mi na tom záležet. Nesmí mě to týrat.
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Záleží mi na tom a nedokážu se netýrat. Ani ho nenapadne mě třeba jen políbit

na tvář a s tou děvkou vyvádí bůhví co. Do telefonu se ohlásila docela

rozjařeně. Bože, proč jen Marcel není impotent, jak jsem doufala!

Možná je a s tou rajdou se slejzá jen tak přátelsky. Ale ani to neunesu. Jako

bychom si my dva nestačili! Jak jen může ty naše nádherné společné chvíle

takhle pošpinit. Kouká na ni a srovnává, jak vypadá ona a jak vypadám já.

Rozejdu se s ním. Tvrdě a sžíravě: Nemůžeš být se mnou i s ní. Viděla jsem vás

spolu a jsem si jistá, že taková dorota se k tobě určitě hodí líp než já.

Ne. Jinak. Nesmí ho napadnout, že žárlím. A nesmím se shodit, ale zůstat na

úrovni dámy: Víš Marceli, na to, abych se za tebe provdala, jsi mi bohužel

dost lhostejný. A to by nebyl dobrý základ pro manželství. Promiň a odpusť mi…

Ano, toto by byly parádní kopačky.

Nejvíc by s ním zametlo, kdybych nechala celou jejich rodinu chystat se na

naši svatbu a v její předvečer bych před nimi všemi Marcelovi sdělila: Je mi

moc líto, ale nebylo by ode mě čestné provdat se za tebe, když k tobě cítím

pouze přátelství. A musím se ti přiznat, že jsem nedávno potkala muže, se

kterým jsme se do sebe zamilovali. Bojovala jsem s tím, ale je to silnější než

já. Všichni mi odpusťte… viděla sama sebe, jak decentně vzlykla do kapesníčku…

To by bylo plivnutí do tváře. Takové ztrapnění před celou jeho rodinou, která

si nejspíš myslí, že z jejich synáčka se každá ženská může zbláznit a

manželství s ním pokládá za hlavní výhru ve sportce.

Ano. Takovým způsobem ho nakopnout, to by byl kalibr. Ale dokážu to?… I v

rozpolceném stavu mysli si uvědomovala zbytečnost otázky. Představami svého

hrdinství se může leda kochat v nocích beze snů, ale ve skutečnosti se nikdy

nedokáže Marcela vzdát, nikdy nedokáže ztratit ho.

Odtud byl už jen krůček k hrůzyplně představě: Co když on mi oznámí, že se

mnou končí, protože zjistil, že bez Zuzany nedokáže žít a ožení se s ní? A

rozhodl se, že my dva se už raději nebudeme ani vídat.

Vzala bych si život.

Nesmím. Ani zabít se nemůžu, protože co by si počal Mývalek? Včas bych ho sice

po někom poslala k Marcelovi, ale copak můžu dopustit, aby se ocitl ve spárech

té rajdy, která by s ním zle nakládala? (Ještě příšernější bylo pomyšlení, že

Mývalek by si tu rajdu oblíbil.)

Ale ať už svoji budoucnost přemílala tak či onak, jak s Marcelem skoncovat

dřív, než ji takovéhle mučivé noci zničí, v hloubi duše věděla, že sama se ho

nikdy nevzdá, ani kdyby jí přiznal, že se Zuzanou žije, spí, vzali se… a za ní

a za Mývalem bude přicházet jednou za měsíc. Věděla, že by přijala jakékoli

podmínky, jen aby ho neztratila úplně, a poníženě by sbírala drobty Marcelovy

náklonnosti ze Zuzanina stolu. Ani by necekla, nedovolila by si nejmenší

náznak roztrpčení v děsu, že by z jejího života zmizel beze stopy.

Nad ránem usnula, a když ji Mýval v půl osmé probudil, cítila se jak po

úplavici.

Její úzkost se zredukovala na jedinou myšlenku: zda a s čím Marcel přijde.

Konečně čtvrtek.

Bylo půl deváté ráno, když se vracela do bytu s vyvenčeným Mývalem, a hned v

předsíni uslyšela telefon. Vřítila se do pokoje a napomínala se: Klid, je to

jen některý klient.

Byl to Marcel.

„Ahoj, Emilko. Nebudu tě zdržovat, vím, že pospícháš do kanceláře —“

„Vůbec mě nezdržuješ. Dneska mám první jednání až v deset,“ ujistila ho se

srdcem bušícím až v hrdle.

„Prima. Chci se ti jen omluvit, že musím změnit program. Jak jsem ti nechával

vzkaz na záznamníku, že dneska přijdu, tak se mi trochu zkomplikoval život a

nevyjde mi to.“

Emilino srdce zalehl balvan, pod jehož tíží skoro nemohla dýchat. Už je to

tady. Znova se sčuchl se Zuzanou a se mnou to hraje do ztracena.

Přestože byla oblita potem, podařilo se jí říct zdánlivě klidně:

„Vycházku odložíme, to je to nejmenší. Ale doufám, že ta tvoje komplikace není

něco nepříjemného.“

„Nepříjemné to určitě je,“ povzdechl si Marcel farizejsky, odhodlaný co
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nejdřív s Emilkou o Zuzaně promluvit pro případ, že to byla ona, komu Zuzana v

úterý večer v jeho bytě zvedla telefon. „Jak jsi na tom zítra odpoledne? Já

obědvám s klientem a pak už se nepotřebuju vracet do kanceláře. Mohl bych pro

tebe přijet už po třetí hodině anebo pozděj, jak se ti to hodí,“ promlouval

Marcel tak přátelsky, že Emilii se z toho obrovského balvanu na srdci kousek

udrolil a dýchalo se jí malinko líp.

„Taky můžu být už kolem třetí volná,“ řekla a věděla, že volná bude, i kdyby

přišla o klienta, s nímž bude muset přesunout schůzku. „Jenom jsem dost

znepokojená, že na tebe doléhají nějaké pracovní nebo rodinné starosti. Je to

skutečně jenom nepříjemné, ale ne vážné?“

Podle toho, s jakou výmluvou Marcel vyrukuje, ona snad pozná, do jaké míry je

Zuzanou ohrožena. Pokud si Marcel vymyslel něco, co omezí jeho návštěvy u mne,

je jasné, že lítá ve spárech té děvky hodně povážlivě.

„Opravdu nepospícháš do kanceláře?“ zeptal se Marcel.

„Mám ještě spoustu času,“ ubezpečila ho.

„Já už jsem v práci. Měli jsme mít hned po ránu poradu s ředitelem, jenomže

volal, že trčí zaseknutý na magistrále. Takže mám taky chvíli čas a povím ti,

co se zase semlelo se Zuzanou, s tím neštěstím mýho života,“ dal si záležet na

otráveném tónu.

„Neříkej mi, Marceli, že už ti zase hodila na krk nějaké svoje problémy,“

hrozila se Emilie, avšak s dobrotivým porozuměním. Začínalo jí připadat, že to

pro ni nevypadá nejhůř, a nemínila se dopustit nejmenší chyby třeba tím, že by

se projevila popuzeně.

„Předevčírem večer se ke mně přihrnula, abych jí vypomohl. Odpověděla na

několik inzerátů na seznámení a dala si už pár schůzek. A jestli bych napoprvé

nešel s ní, že bych se vydával za jejího bráchu a ty chlápky jí trochu

obhlédnul — sama se moc v lidech nevyzná. Je to pro mě ztráta času, ale

nakonec mě udyndala. Ona je v jádře docela hodná holka, ale pitomá, a kdyby

nalítla nějakému gaunerovi nebo úchylasovi a něco se jí stalo, nikdy bych si

neodpustil, že jsem jí nepomohl,“ promlouval Marcel jak kniha.

Zní to docela věrohodně, opatrně si připustila Ema a pookřála o další

stupínek. Přece kdyby mezi ním a Zuzanou znova něco vzplanulo, tak se mi o ní

vůbec nezmíní a navykládá mi, že má moc práce nebo tak něco. Ale co si to

vlastně ta čúza dovoluje — neustále ho s něčím otravovat?! Je ovšem Marcelova

chyba, že s ní energicky nevyběhne. Nejspíš mu dělá dobře, že ona za ním

dolejzá. A celé to seznamování na inzeráty je určitě jen další její fígl, jak

Marcelovi dál viset na krku.

Zatímco toto Emě hulilo hlavou, současně k Marcelovi hovořila rozšafně a

dobrotivě.

„Jsi opravdu ten nejlaskavější člověk pod sluncem. I já si myslím, že té

nešťastné dívce musíme pomáhat.“ Správně. Musíme. Tím je jasné, že se s jeho

počínáním ztotožňuju a jeho cíle jsou naše společné. „Seznamovat se při dnešní

kriminalitě na inzerát taky pokládám za nebezpečné.“ Už aby jí nějaký sadista

zakroutil krkem. „Je prozíravé, když okoukneš, než se s někým dá dohromady. A

kdybys na některou tu schůzku neměl čas s ní jít, klidně mi to řekni a

doprovodím ji já. Pokud tedy věříš mému úsudku, že bych rozpoznala podezřelé

individuum. “ Pak jí s ním domluvím schůzku o půlnoci v krčském lese. Ale bylo

by opravdu ideální do akcí Zuzana se propojit, abych měla tenhle Marcelův

vztah pod kontrolou.

„Jsi moc hodná, Emilko, a obávám se, že tvé nabídky využiju,“ děl Marcel

rozvážně a šílel: přesně toto by mi ještě chybělo. Aby se Zuzana seznámila s

Emou. Mohla by jí vyprávět svoji momentálně nejoblíbenější story, která

šířením překonala veškeré mediální rekordy: donesla se už i k Lubošovi. Jakej

já jsem chlívák. Přestože je na spadnutí její sňatek s významným umělcem, já

si pokoj nedám a nedám a opakovaně jsem ji znásilnil. Sotva lze ovšem

předpokládat, že toto sdělení by mělo u Emilky stejně hurónský ohlas, jako v

tenisovém klubu, letělo Marcelovou myslí, zatímco dál vroucně promlouval k

Emilce: „Je to dobrý pocit, že na tebe mám spolehnutí, a doufám, že stejně to

cítíš i ty ode mne. Pokud jde o Zuzanu, doufám, že se ta záležitost nebude

protahovat a že už třetí čtvrtý inzerent se ukáže přijatelný, Zuzanu mu vrazím
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na krk a další její průšvihy ať už si vylizuje on… Ano, už jdu, Evo… Musím

končit, sekretářka mi přišla říct, že ředitel se už objevil. A zítra mi

připomeň, abych ti pověděl, jak Zuzana přišla na tu volovinu se seznámením na

inzerát. Je to nápad její psycholožky. Věřila bys, že toto je možný?!“

„Ne!!“ vyhrkla Ema a opět — jako s Marcelem už mnohokrát — si připadala být

účastna vzrušujícího dění se vzrušujícími aktéry.

„Jo,“ děl ponuře Marcel. „Nevím, jestli se smát, anebo obě, psychoterapeutku i

její pacientku, dopravit na lůžkové oddělení psychiatrie. Často mi připadá, že

na jednu normální ženu jako jsi ty, Emilko, vycházejí dva tucty ženských

vyšinutých. A to mi připomíná, že se musíme domluvit, kdy tě seznámím s naší

rodinou, aby neřekli, že jsem to udělal až v předvečer svatebního dne. Takže

zítra kolem třetí. Ahoj!“

Je to dobrý, je to skvělý, zalykala se Emilie štěstím, že Marcel zavedl řeč na

sňatek. Ladění její duše ponuré a podezíravé ji ovšem brzdilo: nechval dne

před večerem. Na Zuzanu je třeba dávat si neustále pozor a od Marcela ji

definitivně odtrhnout, protože i kdyby se vdala, dle svého odporného zvyku dál

bude chodit Marcelovi lkát na rameno při každém man- želském maléru. A to pak

člověk nikdy neví, kam to dospěje. Musím ji vyšachovat z Marcelova života.

Skličující bylo, že neměla ponětí, jak na to. Věřila však, že něco ji napadne.

*****

Se stejným problémem se potýkal i Marcel. Jak to zaonačit, aby ze Zuzanina

života vyšachoval chlápka, který by se ukázal jako přijatelná či dokonce

atraktivní partie. A i on věřil, že ho něco geniálního napadne.

V kavárně s restaurací Neptun měla Zuzana schůzku s Otomarem Bovarem v sedm

hodin večer. Marcelovi řekla:

„Přijeď pro mě pro jistotu už v šest, musíme tam být včas. To víš, takovýhle

formát není zvědavý na někoho čekat půl hodiny.“

Marcel si poznamenal v hlavě, že až zas někdy někde bude na Zuzanu čekat, po

pěti minutách se vypaří. Mezi její iritující zvyky totiž mimo jiné patřilo i

to, že když řekla ve čtyři, měla na mysli něco mezi pátou a sedmou.

Přijel však pro ni už v půl šesté, protože ho napadlo, co příjemného by mohli

ještě před odchodem stihnout.

Napadlo to i Zuzanu.

Takže když se ozval před domovními dveřmi do interkomu, řekla:

„Jdeš moc brzy, ještě jsem ve vaně. No nic, počkej v autě.“

„A že bych šel nahoru a vypil si hrnek čaje?“

„Nepřichází v úvahu, abych si tě pustila do bytu — tebe s tvým sexuálním

harašením,“ rozléhal se Zuzanin zvonivý hlásek přes půlku Maltézského náměstí

a Marcelovi připadalo, že asi tak čtyřicetiletí manželé, kteří kolem něho

procházeli po chodníku, se z něho pozvrací. Výraz, jímž si ho změřili, tomu

nasvědčoval.

Vzteky bez sebe zasyčel: „Takže odjíždím!“

„Zaplať pámbu, že konečně tě mám z krku,“ řekla Zuzana a práskla v předsíni

sluchátkem.

Samozřejmě že na ni v autě čekal do bezmála půl sedmé. A vřelo to v něm

vzpomínkami, jak ještě před několika málo týdny vždycky pofňukávala, když od

ní odcházel, nebo se mu nechtělo se s ní setkat, zrovna když po něm toužila, a

jak ho pronásledovala telefonem, kdykoli se dva dny neozval. Jo, to byly časy.

Zatímco dnes…

Z domu se vynořila k zbláznění krásná v úzké vlněné černé sukni decentně ke

kolenům, v jahodovém svetříku a v očividně velmi drahém, elegantním

prodlouženém saku o dva tóny tmavším než svetr. V nadýchnutém účesu plavých

vlasů nového sestřihu měla vetknutou širokou černou sametovou stuhu. Do auta

vcupitala na patnácticentimetrových podpatcích. Veděl, že je nenávidí, protože

jsou nepohodlné, ale podtrhávaly její dlouhé, dokonalé nohy.

Že by na ni Marcel mohl skutečně nečekat, ji zřejmě ani nenapadlo. A v náladě

byla zas už roztomilé.

„Hlavně si pospěš,“ pobídla ho, „ať proboha nepřijdeme pozdě. Zemřela bych —
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prošvihnout tuhle schůzku.“ Nedokázal být na ni naštvaný. Naopak, pochválil

ji: „Moc ti to sluší, Zuzanko. Nevěděl jsem, že máš i takhle krásné vkusné

oblečení.“

„Taky že nemám… nic tak usedlýho. Ale Madla si myslí, že Otomar jako literát

bude při výběru manželky nejspíš dost konzervativní. Pro přebírání literárních

cen, možná, že je dokonce sám uděluje, nemůže mít po boku výstřední manželku.

A tak mi nařídila, ať vyrazím v něčem střízlivým. Renáta mi teda popustila

sukni. Svetr a sako jsem si půjčila od mamky.“ „No výborně. Zas už jste

zadobře?“

„Ani ne, bohužel. Ale zajela jsem s děckama domů dopoledne, kdy vím, že máma

je v kanceláři a hospodyně bývá po nákupech. A klaplo to,“ šťastně si

pochvalovala Zuzana.

„Zuzano, ty jsi nenapravitelná a nepoučitelná. Potřebuješ si rodiče udobřit a

neustále děláš něco, co je znova a znova naštve. Co když si matka všimne, že

jí ty věci chybí?!“

„To by ovšem byl průser,“ připustila Zuzana mrzutě. „Protože párkrát jsem jí

něco trošínku zamazala, naneštěstí tak, že se to nedalo vyčistit, jako třeba

od propisky. Prostě mám přísně zakázáno se přiblížit k jejímu šatníku. V

případě průseru ji sice můžu zkusit přesvědčit, že její hadry si určitě

půjčila ségra, jenomže tohle mi máma sotva spolkne, když ví, jak je ta naše

kráva blbá: něco si půjčit by ji ani nenapadlo, a i kdyby ji to napadlo, tak

by se neopovážila. Sakra, Marceli, musíš mi kazit náladu? Zejtra to zas dojedu

vrátit. Nebo spíš… kdybych viděla, že se takhle vymustrovaná Otomarovi líbím,

tak si to u mámy vyměním zas za něco jinýho.“

„Koleduješ si, aby ti táta přestal platit i to inkaso,“ věštil Marcel. „Zeptám

se Otomara, jestli je připraven vzít tento závazek na sebe.“

„Marceli, přestaň. Například o Telecomu se mi už i zdá.“ „Tak nech mámin

šatník na pokoji,“ poradil jí Marcel, „nebo se ti začne zdát ještě i o

inkasu.“

„Jen co Otomara našim představím, mamka uzná, že jsem na něho musela udělat

seriózní dojem a těžko jsem se mohla přihnat na osudovou schůzku ve

fluoreskujícím triku I HATE ESTABLISHMENT.“

„Copak ses o Ovarovi dozvěděla v Památníku písemnictví?“ zajímalo Marcela.

„Nestačila jsem tam zajít. Od chvíle, co jsme se s Madlou rozhodly pro

intelektuály, jen šprtám. Jarmila mi z knihovny vytahala všelijaký ty

grafomany, kterými nás ničili ve škole… Sova, Seifert, Hrubín, Halas… a

nařídila mi Číst si v nich nahlas, aby se prej kultivovaly taky holky. Jo, kde

jsou ty časy, kdy jsme je trestaly strouhanou mrkví a brokolicovou polívkou.

Dneska Šrámkem. Ale hlavně nevím, za co Jarmila trestá mě. Přikázala mi, že si

taky musím číst v její encyklopedii literátů a literárních směrů.“

Marcel si pomyslel, jak je od Jarmily hezké, že využívá Zuzanina nejnovějšího

šílenství s inzeráty k tomu, aby ji přiměla ke vzdělávání.

„Čemu se směješ?“ zeptal se.

„To bys neuhodl. Představ si, že holky to moje blábolení baví. Něco z těch

rýmovánek si chci zafixovat, abych se mohla blýskat citáty, a jak si ty sloky

Opakuju, holky to melou jak když bičem mrská dřív než já, opravují mě a

napovídají mi. Jarmila byla mrtvá, když jsem si mumlala: Sbohem mé modravé

dálky / a kouzlo expresů / Usedám do lokálu / v žalostném úděsu… a holky

pištěly: do lokálky! Usedáš, Zuzano, do lokálky!… Jarmila povídala, že bysme

mohly vystupovat ve varieté. Ježíšmarjá, co zas už stojíš? Pospícháme!“

„Na červenou se většinou stojí. Za druhé máme ještě dost času a za třetí,

jestlis tam chtěla být s předstihem, neměla ses loudat do půl sedmý.“

„Neloudala jsem se. Madla do mě v poslední chvíli po telefonu nalejvala

rozumy, jak se chovat, abych Otomara omráčila.“

„Madle nějak moc rychle otrnulo z baletního mistra Národního divadla,“

konstatoval Marcel. „Jestli si to správně pamatuju, má tenhle týden další

schůzky, takže hned zase přijde na horší myšlenky, než tě proškoloval a

popichovat proti mně.“

„Na horší myšlenky už přišla,“ řekla Zuzana zkormouceně. „Představ si,

Marceli, co se provalilo: ten automobilový závodník je ve skutečnosti
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závozník. Rozváží po Praze pekárenské výrobky. A jeho počínající herecká dráha

spočívá v tom, že roznáší po agenturách svoje fotky. Už asi hezkých pár let,

protože Madla ho tipuje na pětačtyřicátníka. Nezešílel bys z takové smůly?“

„Takže buď připravena, že Ovar je padesátník, jehož propojení s literaturou je

prodej novin v trafice — pokud tedy vubec maká.“

Zuzana se na Marcela zaškaredila a začala si polohlasitě drmolit:

„Josef Svatopluk Machar se narodil v roce osmnáct set šedesát čtyři a zemřel

osmnáct set dvacet dva —“

„Tedy dost brzy před svým narozením,“ podotkl Marcel.

„Dej mi pokoj. Dvanáct set------Vidíš, jak jsi blbej?! Jen mě pleteš.

Devatenáct set dvaadvacet. Ve své rané subjektivní lyrice reagoval na

lumírovský básnický vandalismus a usiloval o odpate —“

„Verbalismus, ty nando!“ zavyl Marcel.

„Verbalismus. Jenom se nezblázní. A usiloval o odpatetizování… čeho

prokrista?!… nejspíš maloměšťáctví… a vyjadřoval individualistickou degeneraci

devadesátých let —“

„Co-že?!… Nejspíš individualistickou deziluzi generace devadesátých let. A s

hřměním na maloměšťáky dej Macharovi pokoj. To si schovej až pro Zápotockýho…

Zuzano, ty máš vážně štěstí, že Ovar — soudě dle textu inzerátu — je stejně

jako ty na hranici negramotnosti. Jinak by s ním tvoje intelektuálské

konverzace práskla. Já ale lituju, že svoje vzdělání završil třetí třídou

základní školy. Zajímalo by mě totiž, kdyby začal o Kollárových hexametrech,

jakým obratem bys převedla řeč na to, kdy se narodil Machar a co

odindividualizoval a odprivatizoval.“

„Jenom se neboj a hlavně dupni na plyn. Řekla bych například: Kollár svým

dílem sice též tepal světovou globalizaci, ale podle mého názoru na tomto poli

odvedl ještě významnější práci Josef Svatopluk Machar, který se narodil… a

jedu. A jestli se míníš šklebit, že za nebožtíků Kollára a Machara žádná

globalizace nebyla, tak si tě dovoluju upozornit, že jeden z těch

manifestujících řekl do televizní kamery, že globalizační trendy jsou staré

jak lidstvo samo.“

Tím Marcel ztratil řeč a Zuzana spokojena sama se sebou vytáhla z kabelky

Macharovy Zde by měly kvést růže a pravila:

„Jarmila si myslí, že s nimi v ruce budu na Otomara působit lyricky a

poeticky. Manon jí připadá příliš zpopularizovaná.“

Bylo pět minut po sedmé, když Marcel kroužil kolem bloku s podnikem Neptun a

Zuzana kvílela:

„Musíš zaparkovat blízko vchodu, nebo si zničím boty a ohozená budu po

stehna.“ Poslední březnový den byl nevídaně blátivý. „Takovýhle šlupičky!

Nemohla ses obout do něčeho pořádnýho?“

„Na schůzku s prvním vzdělancem v mém životě se nepřihrnu v bagančatech,“

odsekla Zuzana a Marcel měl chuť zaparkovat kilometr od Neptunu, aby prvnímu

vzdělanci ve svém životě přinesla nějakou oběť.

Převládlo však jeho laskavé ladění a vůz vmáčkl do štěrbiny padesát kroků od

Neptunu. Zuzana to komentovala uznalým: „Seš dobrej. Sem bych se

nepropasírovala snad ani já.“ „A to už je co říct — při tvým řidičským umu,“

ucedil Marcel. Pak se zeptal: „Jak se vy dva vzdělanci míníte poznat?“ „Otomar

má do košile uvázaný žlutý šátek.“ „Opravdu elegán. Z padesátých let,“ ušklíbl

se Marcel. Když procházeli kolem velkých oken kavárny a restaurace, Marcel,

potlačuje škodolibost v hlase, upozornil: „Tak tady ho máme, nobelistu.“

Zuzana, sledující dlažbu, aby se vyhýbala ostrovům bláta, vzhlédla a u stolku

hned u okna spatřila onoho vysoce ceněného literáta nevšední povahy i vzhledu.

Drobný mužík nedefinovatelného věku, dýmající jako komín. Poskrovnu vlasů umně

sčesaných do přehazovačky, košatý vous, třpytivý žlutý šátek v černé košili.

Zuzana zůstala několik vteřin paralyzovaná, pak se se vzlyknutím otočila na

podpatku a pádila zpátky k autu, teď už bahno nebahno. Marcel ji dostihl,

objal ji kolem ramen a chlácholil ji:

„Ale no tak, Zuzi… Nemohlas přece čekat, že hned ten první bude nějaký zázrak.

Vzpomeň si, jak napoprvé i napodruhé dopadla Madla.“ Upřímně věřil, že stejně

dopadnou obě i popatnácté a Zuzana si konečně dá pohov.
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„Tohle se musí stát zrovna mně, která nenávidím kuřáky, vousáče a kašpary

zamindrákovaný z mála vlasů. Chlap je nad takovou volovinu povznesenej. Bože,

proč jen mám pořád takovou smůlu,“ naříkala jak zjednaná.

„Každý jsme nějaký a buď k lidem trochu tolerantní. A na pořád smůlu si

opravdu stěžovat nemůžeš. Nasedni si a já zaskočím za Ovarem. Je to sice

exaltovaný blb, ale na lumpa nevypadá. Omluvím tě, žes ulehla s chřipkou.

„Ne! Volal by mi. Řekni, že jsem zemřela.“

„Nasadím tedy polopravdu. Nemohla bys být s kuřákem, jsi astmatička. Vstoupit

do té kavárny, vyvolá ti to záchvat. Proto jsi odešla.“

„Nasaď spíš tuberu,“ radila Zuzana. „Jsem neodléčená, tudíž infekční, a rodiče

mi zakázali nakazit slušného člověka.“ Vzápětí s rukou už na klice auta, se

zarazila: „Ne! Půjdeme za ním oba. Teď mi, Marceli, došlo, že i když

exteriérem je pro mě Otomar nepřijatelný------“

„— v posteli může být uragán. Bomba. Smršť chlípnosti,“ chechtal se Marcel a

Zuzana se rozmáchla, aby mu vlepila facku.

Její ruku zachytil a řekl: „No dobře. Tak tedy gejzír intelektuálních postřehů

o Baudelairově dekadentním iracionalismu.“

„Jaks to povídal? Dekadentní iracionalismus?“ opakovala si Zuzana zálibně. „To

si musím zapamatovat. Radši mi to poznamenej. Hele Marceli, i když Otomar pro

mě nepřichází v úvahu jako chlap, mám úžasnou možnost si na něm prověřit, co

takový opravdový intelektuály zajímá, o čem se rádi baví, co si slibují od své

budoucí manželky —“

„Totéž, co každý chlap: že bude méně odporná, než manželky minulé a než ta

současná,“ ušklíbl se Marcel.

„Spřátelím se s ním, a tím se rázem společensky vyšvihnu,“ řekla odhodlaně

Zuzana a vykročila zpět k Neptunu.

„Nevím jak ty, ale já nehodlám trčet v zahulené místnosti. Posadím tě do

restaurace a dojdu za Ovarem, ať si k nám přisedne.“

„Bezvadnej nápad,“ poskočila si Zuzana zas už plna radostného optimismu. „A už

mu vážně přestaň prznit jméno, nebo se před ním uřekneš a já tu blamáž

nepřežiju.“

„Všechno dobře dopadne. Splavně zapadne do té tvé party rádobyumělců a

pseudoumělců.“

„Zbláznil ses? Jsou to jen flákači,“ měla Zuzana záchvěv jasnozřivého

prozření. „Na rozdíl od Otomara, který už je KDOSI. Vysoce ceněný literát. A

podle toho se k němu chovej,“ řekla důrazně ve dveřích Neptunu.

Zuzanu posadil v restauraci a s nechutí vykročil do zakouřené kavárny.

„Pan Bovar?“ přistoupil k literátově stolku.

Mužík s malou pusinkou mezi bujným vousem k němu vzhlédl: „Ano?“

Marcel ho teď zblízka odhadl na dost přes čtyřicet let.

„Jsem Marcel, Zuzanin bratr. Doprovodil jsem ji na schůzku s vámi. Omlouvám se

za zpoždění, ale nemohl jsem najít místo k zaparkování. Ted sedíme v

restauraci, Zuzana totiž nesnáší kouř.“

„Tak to má teda smůlu,“ děl vysoce ceněný literát nevšední povahy i vzhledu.

„Protože já ke smysluplné tvorbě potřebuju tu svoji čtyřicítku. A když

krauluju naplno, a někdy jsou to i peřeje, pak i šedesátka je málo.“ V zasmání

vycenil na Marcela hnědé zuby, strašidelně velké na tak malou pusinku.

Marcel zdvořile řekl: „V restauraci se sestrou povečeříme. Kdybyste se k nám

chtěl připojit na kus řeči —“ měl se na pozoru, aby to nevyznělo jako pozvání

k večeři, „budete vítán.“

S tím odkráčel k Zuzaně.

„Povídal, že máš smůlu, jestli nesnášíš kouř. Protože nad smysluplnou tvorbou

vyhulí čtyřicet až šedesát denně. Netušil já jsem, že Ovar je něco jako Havel?

Jeden v peřejích smysluplný tvorby krauluje, druhý prezidentuje. No jo, každej

se nějak ztrapňujeme,“ uzavřel mírumilovně.

Zuzanu nezajímala Otomarova ani Havlova smysluplná tvorba ani jejich hulení a

kraulování, ale byla plně zaujata jídelním lístkem.

„Koukni, Marceli… nezničilo by tě, kdybych si dala telecí s chřestem?“

„Nezničilo. Zrovna dneska mi došel od táty šek na podíl ze zisku jeho firmy.

Marně mu to rozmlouvám. Trvá na tom, že brácha je zvýhodněný tím, že dělá v
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rodinném podniku. A tak mi to pravidelně vynahrazuje.“

„Uměl ses narodit,“ povzdechla si Zuzana. „Já zas mýmu tátovi celej život

rozmlouvám blbost, nechávat mě zemřít hladem a hřát si na prsou tu naši svatou

Ágnes, která je tak pi- torná, že od maturity nepřetržitě dřepí na fleku, kam

ji naši tehdy vrazili. Věřil bys tomu?“

„Věřil. A stejně jako tvoji rodiče to pokládám za ctnost.“ „Byl bys pro ně

ztělesněním snů o zeťovi a táta by mi určitě zaplatil dluhy u Telecomu,“ řekla

Zuzana, pro niž byl Telecom, jehož soudní žaloba se jí vznášela nad hlavou,

noční i denní můrou. „Tátovi jsem včera nechala vzkaz na záznamníku, že čím

dál to nechá s tím prokletým Telecomem dojít, tím víc ho to nakonec bude

stát.“

„O téhle pravdě nepochybuju,“ souhlasil Marcel. „Ale pravda je i to, že máš

dar přivádět tátu do varu.“

Zuzana byla v tomto okamžiku schopna sledovat pouze tok svých vlastních

myšlenek.

„Škoda, že si tě nemůžu vzít. Táta by mi určitě zas dal zelenou u svých pump.“

„Proč by sis mě nemohla vzít?“ zeptal se Marcel dotčeně, zapomenuv, že jednak

je v očích Zuzany stále ještě ženatý, jednak — v očích svých a Emilie

Vojtíškové — je jeho další sňatek na spadnutí.

„Kolikrát ti to mám ještě vysvětlovat? Tak tedy podvacáté: Madla si myslí, že

vedle tebe intelektuálně zakrňuju, protože tvoje mozková kapacita je

zredukovaná na sexuální harašení. Jarmile zas naopak připadá, že seš prima.

Jenomže ve srovnání s jejím exmanželem, který chlastal, takže ho vykopla,

Jarmile nejspíš připadá inteligentní, čestný a sexy i lídr v pánu zesnulé

čtyřkoalice.“

Marcel se dusil vzteky a spílal si, že s touhle potvorou marní čas. Nasadil

však jen přezíravý úšklebek.

Ve chvíli, kdy dostali polévku, s obličejem zmuchlaným do grimasy, již Marcel

dešifroval jako rádoby démonickou, se k jejich stolu blížil Otomar Bovar.

Nepochybně si sesumíroval pár břitkých vět na Zuzanin účet. A Marcel byl

zvědavý, jak z něho polezou tváří v tvář jejímu kouzlu.

Otomarův výraz se měnil, už jak se k nim přibližoval, a na Zuzanu civěl přímo

zhypnotizované, takže u jejich stolu zabrzdil až střetem s volnou židlí.

„Tak tady tě mám, Zuzouši,“ med se mu táhl od úst. „Pročs mi neřekla, že ti

vadí kouř? Moje tvorba je na dýmu závislá, ale ne tak já. Jsem svobodná,

nepodrobitelná individualita. Nepodrobitelná jak drogou, tak ženami,“ žoviálně

plácl Marcela po rameni a vrzavě se zasmál.

Zuzana položila lžíci, Otomarovi podala ruku, přidala zářivý úsměv a na

Marcela vrhla pohled půl vítězoslavný, věděla jsem, že Otomar bude formát, půl

zoufalý, zaber, na tuhle hloubku nestačím.

Marcel přistrčil Otomarovi židli: „Posaďte se s námi a omluvte nás, že se

najíme.“

„Přidám se, abych netrhal partu,“ rozhlédl se Otomar po číšníkovi, a přestože

vypadal, že se živí obilnými klíčky a mrkvovou natí, objednal si pečenou

kachnu se zelím a bramborovým knedlíkem a plzeň.

Poté znova obrátil pozornost k Zuzaně. „Copak že chodíš, Zuzouši, s

opatrovníkem? Nebo je to ozbrojený bodyguard?“ A zas ten skřípavý smích a

velký hnědý chrup.

Zuzana okamžik vyčkávala v naději, že Marcel řekne něco duchaplnějšího, než by

napadlo ji, ale ten si hleděl své krémové hříbkové polévky, jako že se do

jejich cvrlikání nebude vměšovat.

Zuzana ho pod stolem kopla do holeně a Otomarovi vysvětlila:

„Víš, naši se o mě pořád bojí. A že naponejprv nemůžu jít sama na schůzku s

úplně neznámým člověkem.“

„Bez námitek a bez komentáře,“ děl blahosklonně Otomar. „Ulice je dnes zvlčilá

a hnilobná a opatrnosti není nikdy dost.“

„Ryba páchne od hlavy a zvlčilí a hnilobní jsou především ti nejvyšší,“ poučil

ho Marcel, který neměl rád soudy vytržené z kontextu.

Zuzana se potěšila, že konečně se Marcel zapojil a jak pěkně se konverzace

rozbíhá. Další Otomarova slova jí to potvrdila: „Rád vidím, Marceli, že patříš
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mezi nás, avantgardu, věčné rebely a revolucionáře, kteří se nespokojujeme a

nenecháváme se omráčit tím málem, které jsme si od devětaosmdesátýho

vybojovali,“ dal mu tykáním najevo svoji přízeň. Marcel doufal, že tu hodinu,

jíž to jednou provždy skončí, Otomarovy projevy sounáležitosti přetrpí bez

větší újmy na duševním zdraví.

„Z avantgardy je mi nejbližší její francouzská odnož,“ pokračoval Otomar.

„Jsem zanícený frankofil. Nejvíc mě oslovuje francouzský surrealismus.“ Zuzana

spatřila svoji šanci a pohotově se jí chopila. „A co teprve dadaismus, který

vznikl z francouzského slova dada — hračka. Kořeny má ve Švýcarsku v letech

devatenáct set šestnáct až třiadvacet, kdy byl výrazem revolty umělců proti

globalizaci a —“

„Chceš říct proti válkám,“ podotkl Marcel. Zuzana se kousla do jazyka, ale

nevyvedena z míry přikývla: „Pochopitelně. Musíte ovšem uznat, že válečné a

globalizační trendy jdou ruku v ruce a jsou staré jak lidstvo samo. Dadaisté

propagovali totální anarchii v životě i v umění a zrušení všech konvencí až k

demenci jazyka a —“

„Míníš destrukci jazyka,“ vložil se zas Marcel pro případ, že Otomarovy

exhibice nejsou jen pro efekt nabiflované střípky, jako je tomu u Zuzany, ale

má něco skutečně načteno a jakýs takýs přehled. Míru toho si zatím netroufal

posoudit. „Naše Zuzana,“ vysvětlil proto Otomarovi, „totiž pořád jen leží v

knihách, neustále čte a studuje. A myslí jí to tak překotně, že občas vyhrkne

něco, co patří až do přespříští věty.“

Zuzana ho stihla pohledem tak dojemně vděčným, že se dotkl jeho srdce. Aby jí

odlehčil a popřál klid k telecímu s chřestem, zeptal se Otomara, ostatně

docela vážně zvědavý, co zas z něho vypadne:

„Ne že bych patřil mezi ty, kdo odevzdaně přitakají nastolenému řádu. Ale

revolta jako program celoživotního díla, jak je tomu zřejmě u tebe, Otomare…

Není to příliš vyčerpávající a deprimující?“

„To tedy je,“ ubezpečil ho s ústy plnými knedlíku a zelí Otomar. „Jenomže já

už to tak mám ukováno v krvi.“

Marcel pochyboval, že tím se Zuzaně vyjasnila nesrozumitelná část Otomarova

inzerátu.

Po odmlce, v níž sežvýkal kus kachny, Otomar zvolal:

„Je možné necítit tu tíhu na duši?! Prokletí básníci francouzští!“

Zuzana ožila rozpoznáním spřízněnosti ducha a provolala neméně pateticky:

„No to mi povídej! A kdyby jenom francouzský! Ono je dost i těch našich

kreténů!“

V roztrpčení, co se s nimi tyto dny natýrala, jaksi pozapomněla, že náš básník

je i Otomar, a dala průchod zášti.

Marcel zvládl výbuch smíchu a jen se decentně rozkašlal do ubrousku. Současně

zaznamenal, že Otomar Zuzanu nejspíš nevnímal, protože pohledem bloudí po

lokále, aby si objednal další pivo.

A tak ji jen jemně upozornil: „Prokletými básníky má Oto- mar na mysli skupinu

francouzských básníků z poslední třetiny devatenáctého století.“

Zuzana, drcena náročností intelektuální konverzace, odsekla:

„A koho asi tak myslíš, že mám na mysli já?!… Koneckonců, kdo z nás nebyl v

poslední třetině devatenáctého století věčně proklínán papežem, Johanou z

Arku, Husem, Žižkou nebo Napoleonem?!“

Když ani toto nesrazilo Otomara pod stůl, ale naopak přitakal: „Přesně, přesně

tak, Zuzouši,“ Marcelovi připadalo, že diskuse se ubírá maximálně uspokojivým

směrem: Otomar vnímá breptání Zuzany jen velmi mlhavě, pokud vůbec, protože

stejně jako ona je plně soustředěn na to, co by sám pronesl, aby učinil

velkolepý dojem.

Svoji gratinovanou brokolici tudíž Marcel pojídal v relativní pohodě, už bez

střehu, aby pohotovými zásahy Zuzanu zachraňoval před ztrapněním.

Když Otomar zaujal kritické stanovisko k existencialismu, Zuzana, jež si

maniakálně zasedla na dadaismus, který si nastudovala, ho upozornila, že

poznamenal i divokou tvorbu Voskovce a Wericha. Nad tím zůstal Marcel s ústy

dokořán, než mu došlo, že Zuzana se dočetla o Voskovcově a Werichově div.

tvorbě a pojala ji jako divokou.
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Mnohem náročnější na Marcelovo sebeovládání byl Neruda.

Nad posledními sousty kachny Otomar objasnil, jak bytostně blízká je mu

Eliotova poezie lidského odcizení, a dokonce z ní zarecitoval, aby poté

posluchače informoval, že je to ovšem čajíček ve srovnání s explozivním

dynamem Pabla

Nerudy.

„S tím gigantickým pěvcem bojujících mas, s jeho pochodní planoucí

spravedlivým hněvem nad pokořenou masou proletariátu, s tím trubadurem

solidarity s ušlápnutými — s tím uragánem jsem tatáž krevní skupina na

barikádách!“ hřímal Otomar a několik hostů se po něm znepokojeně ohlédlo,

jestli zas už nějakej další vyžírka neorganizuje nový puč, který by opět

vyměnil jedny ničemy za druhé a znova zdvacetinásobil výdaje na domácnost.

„Jsem jenom svůj! Na vzory a idoly já kálím!“ vřeštěl Otomar a Zuzana na něho

zírala fascinována. „Ale Nerudův Hrdinský zpěv je heroin mého adrenalinu. S

Nerudovým Vyznáním, že jsem žil, chci jednou umírat v tratolišti krve revo-

lucionáře, jehož srdce bylo vypaseným buržoou prokláto na dlažbě lidského

hoře. Konec citátu z nejnovější sbírky mé poezie.“

Marcel si pomyslil, že Otomar musí být úspěšný absolvent VUMLu. A byl zvědav,

jestli Zuzana uvede jako pěkný příklad vypaseného buržoy ředitele Telecomu.

„Otomare,“ vydechla, „jsi stejnej velikán jako Neruda. A to nesmíme zapomínat

na jeho Hřbitovní kvítí a posmrtně vydané Zpěvy páteční. Jak hodnotíš jeho

přínos pro Národní listy?“

Tak tohle je teda nářez. To teda nezvládnu, byl Marcel v křeči.

Otomar však namísto aby se výsměšně zachechtal, jak se Marcel obával, byl

zaražen a zmaten.

Marcel v duchu Zuzaně blahopřál, že nevyrukovala s Malostranskými povídkami,

protože to už by snad tomu exhibicionistovi došlo, že ona si plete našeho

relativně pohodového Jana s chilským revolucionářem Pablem, o němž zřejmě v

životě neslyšela. Dokonce ho napadlo, že Otomar zas naopak v životě neslyšel o

Janovi.

Kauzu Neruda versus Neruda uzavřel Otomar šalamounským:

„To máš tak, Zuzouši. Všechno, tedy i otázka Národních listů, záleží na tom,

pod jakým zorným úhlem se na problém díváš.“

Tím konečně Marcel dospěl k definitivnímu závěru, že mladý, vysoce ceněný

literát je vůl, který má za celý život načteno a nabiflováno zhruba tolik, co

Zuzana za čtrnáct dní. A že ona, s její bystrostí, při nasazeném tempu,

odpichu a entuziasmu, ho rychle strčí do kapsy.

Dál už se to Marcelovi poslouchalo jako kabaret.

Na Otomarovo zničující hodnocení našich soudobých literátů Zuzana, osmělena

pocitem, že až dosud si počíná dobře, pravila:

„Tlachání Vladimíra Párala jsi, Otomare, nanesl úplně přesně. Ani mě

neoslovuje jeho povrchně subjekte-to-vistické vidění světa. Máš pravdu, je

plochý a přeem-mocializovaný. Povím ti, že třeba takovým dadaistům nesahá ani

po paty. A že to nebyli jen literáti, ale taky výtvarníci. Anebo, když už

mluvíme o Páralovi, nemůžu nevzpomenout —“ Marcel byl umrtven poslechem, jak

rychle Zuzana nasává Otomarův slovník.

„Nemůžu nevzpomenout Františka Ladislava Čelakovského, který se narodil v roce

sedmnáct set devadesát devět a padl v roce osmnáct set šedesát dva.“

Marcel jí grimasami naznačil, že nepadl, ale pokojně zesnul. Taky si pomyslel,

že z Otomarova revolučního klání jí už haraší v hlavě. Její další slova mu to

potvrdila.

„S Čelakovského Růží stolistou zas já chci zemřít jako revolucionářka v

tratolišti krve na barikádě. K jeho rané tvorbě patří významná básnická sbírka

Morový sloup, ve které —“

Protože Otomar si právě objednával kávu, Marcel na ni tlumeně zasyčel:

„Seifert! Morový sloup je Seifert!“

„V Morovém sloupu Seifert vyjadřuje svoji třídní nenávist proletáře ke

globalizaci a feudálům a je okouzlen bojovností lidu proti třídnímu

nepříteli.“

Uzavřela tím, co ji osobně prostupovalo a propalovalo žárem nezničitelného
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proletáře, bojujícího o svoje místo na slunci:

„Měl to pojmenovat Morová rána a je to jak vyšitý na Telecom.“

Otomar pochopil, že ji musí vzít pevně do ruky, než mu přeroste přes hlavu.

Ukázat jí, kdo je tady pánem na kolbišti uměleckého šumu. Nemlít ona pořád

něco, má on už v tuto chvíli za sebou Woodyho Allena a najíždí na Ginsberga.

Pravda, takhle parádní kus ještě nikdy neměl, ale tím spíš je třeba držet ji

hned od počátku na uzdě, aby si o sobě moc nemyslela.

„Pokud jde o Seiferta, Zuzouši, budiž. Ale s Čelakovským se vrať do hrobu,“

řekl blahosklonně.

Marcel byl zvědavý, jak se Zuzana s tímhle ponížením vyrovná. Zvládla je nad

všechna jeho očekávání.

„Možná že neoslovuje tvoji generaci, Otomare, ale nám mladým má hodně co

říct,“ pravila mrazivě.

Marcel s potěšením pozoroval, jak Otomarovi pulzuje krční tepna a malým

úšklebkem Zuzaně naznačil, že zaválela. Zrůžověla potěšením.

„Nu, několik let věkového rozdílu mezi námi sice je,“ připustil podrážděně

Otomar, „ale —“

„Odhaduju, že zhruba tak čtvrt století,“ podotkl Marcel a Otomarovi, ať už

chtěl říct cokoli, zdřevěněl jazyk.

Toho okamžitě využila Zuzana k dalšímu procvičování se v debatách na vysoce

intelektuální úrovni:

„František Ladislav Čelakovský může už sice někoho z nás neoslovovat, ale to

určitě neplatí o jeho následnících dadaistech, kteří se od roku devatenáct set

dvacet soustřeďují v Paříži. Záhy poté se s dadaismem setkáváme i v Německu a

v USA.“

Marcel věděl, že co je moc, to je příliš, a že s ním to tu už co nevidět vážně

švihne. Dadaisté jako pokračovatelé díla Františka Ladislava Čelakovského!

To už si také povšiml, že Otomar začíná být jaksi mimo. Nervózně šustil

papírkem od cukru, vrzal lžičkou, žmoulal ubrousek… Běžné, okolí iritující

šumy neukojeného kuřáka v tísni. V restauraci se kouřit nesmělo. Stravován

touhou dát si čouda, zadrmolil Otomar omluvu a vystřelil od stolu.

Zuzana soucitně řekla: „Rozbolelo ho břicho z tý kachny. Připadala mi moc

mastná.“

„Ale jdi. Potřebuje si zahulit. Doufám, že jen to, a ne si šlehnout.“

„Až Madle vylíčím, jaké štěstí jsem měla hned naponejprv, omdlí. Víš, Marceli,

tahle debata s Otomarem, to je pro mě očistná lázeň, balzám, životabudič.“

„Myslel jsem, že si sháníš manžela,“ připomněl jí Marcel.

„To je až druhořadý. Nejdřív na sobě musím zapracovat, abych získala úroveň, a

to se mi podaří jen s lidma, jako je Otomar. Ale ty taky nejseš úplně pitomej

a leccos víš. Ale hlavně jsi hodnej, že mi pomáháš, abych se neznemožnila.

Zatím jsem docela obstála, viď?“ V očích měla úpěnlivou touhu po uznání.

Můj ty bože, co já vydržím, šílel Marcel.

„Zvládáš to dobře, když uvážím, jak málo času jsi měla na přípravu, ty ráno

morová,“ pohladil ji po paži. „Mimochodem, tu encyklopedii literátů a

literárních směrů má Jarmila určitě ještě z dob socialismu. Třídní nenávist a

boj proletariátu s buržoazií se totiž dneska už u nás nenosí.“

„Ale nás mladé oslovuje a má nám co říct dodnes,“ odbyla ho Zuzana svým

univerzálně použitelným zaklínadlem. „Jinak máš pravdu podle toho, že jako

významný spisovatel je v tý encyklopedii uvedený taky Antonín Zápotocký. Ve

svých románech zachytil počátky našeho dělnického hnutí a zápas o vytvoření

revoluční dělnické strany. Jeho stěžejními díly jsou romány Vstanou noví

bojovníci, Rudá záře nad Kladnem a Stužkonoska modrá. Jako syn slezského

buditele se ztotož- ňuje s utrpením slezského lidu a usiluje o beztřídní

společnost. Co je ti?“ zeptala se při pohledu, jak si Marcel v gestu

zoufalství zabořil tvář do dlaní.

„Stužkonoska modrá a syn slezského buditele včetně utrpení slezského lidu, to

je, prokrista, Petr Bezruč. Ale to nic, Zuzanko. Vážně žasnu, kolik sis toho

dokázala za těch pár dnů osvojit.“

„Už ale melu z posledního,“ přiznala Zuzana. „Ještě bych mohla na Otomara

vytáhnout Frlajna a Karla Huga Himlera — a tímto končí.“
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„Himlera?“

„Jasně. Doplň si základní vzdělání, jak to věčně radíš mně. Režisér, básník,

dramatik. Vlastním jménem Bambule —“

„Karel Hugo Hilar, vlastním jménem Bakule,“ zalovil Marcel v nejhlubších

zásuvkách své paměti. „A jaký Frlajn? Jak se to píše?“

„Ver-lai-ne. Narodil se —“

„Verlen,“ zaúpěl Marcel.

„— narodil se osmnáct set čtyřicet čtyři a zemřel osmnáct set devadesát šest.

Žil bohémským životem homosexuála —“

„To je opravdu podstatný,“ podotkl Marcel. „A už ho tu máme, našeho Alfreda

Musseta,“ pokývl Marcel ke vchodu do restaurace. „Vlastně spíš Louise Aragona.

Můžeš se blýsknout, Zuzouši. Zmiň se o něm jako předním básníkovi odbojové

poezie.“

„Neříkej mi Zuzouši,“ navztekala se Zuzana. „A jemu to okamžitě zatrhni! Kdy

se Musset narodil?“

„Nevím. Je to první polovina devatenáctého století. A zemřel tuším ještě před

padesátkou. Ale soustřeď se na Aragona.“

Otomar se přivznášel na oblaku odéru připomínajícího nejvyšší stupeň inverze v

Litvínově. Zahulení mu očividně dodalo lepší mysli a klidu.

„Omlouvám se, že jsem se trochu zdržel, ale narazil jsem na šéfredaktora

nakladatelství, které mě už dva roky uhání o ucelený soubor mých milostných

básní. Znova jsem mu musel vyložit, že na vydání nemám zájem, a nemohl jsem se

ho zbavit.“

„Tvoje milostné básně sotva překonají tvoje básně revoluční,“ pravila Zuzana a

Marcel jí v duchu zatleskal, jak obratně se vyhnula sdělení, zda ty či ony

četla. „Zrovna před chvílí Marcel povídal, že mu ze všeho nejvíc připomínáš

Mus- seta, toho velikána odborářské poezie. Taky jeho homosexuálního partnera

Aragona. Na Aragonovi mě nejvíc mrzí, že zemřel tak mladý, už v první polovině

devatenáctého století. Kolik toho mohl ještě vykonat na poli —“

Marcel věděl, jestli Zuzana řekne: na poli dadaismu, slítnu ze židle. Na druhé

straně bylo uklidňující pomyšlení, že když jsem přežil Mussetovu odborářskou

poezii, přežiju už prakticky cokoliv. Včetně homosexuálního dua Musset a

Aragon, jež od sebe dělilo jedno století.

Zuzaninu řečnění ponechal volný průchod v absolutní jistotě, že v literární

historii je Otomar stejně mimo obraz jako ona.

Když Otomar řekl: „Lichotíš mi, Zuzouši, srovnáním s Mussetem a Aragonem,

pokud ale jde o jejich sexuální soužití, lze je nazírat v kontextu------“

Marcel věděl, že na komediální scéně by Otomar se Zuzanou museli sklízet

nekonečný aplaus.

Svoji velkolepou myšlenku dokončil Otomar slovy: „Ovšem já osobně jsem

postrach spíš jako heterosexuál,“ rozevřel malou pusinku a vycenil velké zuby

ve skřehotavém smíchu.

„Jenom Zuzanu nevylekej, Otouši,“ řekl Marcel.

„Prosil bych Otomara,“ opáčil oslovený nedůtklivě. „Nesnáším zprzněniny jmen.

Je to vulgární a ordinérní.“

„To je,“ souhlasil Marcel. „A proto bychom prosili Zuzanu a ne zprzněninu

Zuzouše.“

„Nemáte zřejmě cit pro onomatopoická deminutiva, ale je to omluvitelné —

nejste básníci,“ byl Otomar pln blahosklonnosti. „Mimochodem, ty jsi Zuzany

tiskový mluvčí?“

„Svým způsobem, protože Zuzana je příliš zdvořilá, než aby se sama ohradila

proti nejapnostem.“

„Marcel má pravdu, říkej mi Zuzano,“ odbyla to krátce Zuzana a přešla opět k

záležitostem podstatným: „Zajímá mě, Otomare, tvůj názor na dadaisty v

kontextu —“

„Zuzano, čas letí,“ přerušil ji energicky Marcel, který usoudil, že — řečeno s

básníkem — bylo to překrásné a bylo toho dost. Přesněji řečeno víc než dost a

nejvyšší čas to utnout. Jeho osobně mírně zajímalo už jen jedno: jestli téhle

trapné mátoze někdy někde vydali jedinou rýmovánku. „A my jsme se ještě

Otomara nezeptali, jaká díla mu v poslední době vyšla. Marně jsme se totiž po
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tobě sháněli v knihkupectvích.“

Zuzana po Marcelovi loupla očima, že to mohl naformulovat lépe, například:

Několik tvých děl máme, ale nic z poslední doby, jsi rozebraný jen se ocitneš

na pultech… Než to stačila dodat, Otomar již Marcelovi odpověděl a zabránil

tak dalšímu trapasu:

„Sháněli jste se opravdu marně, protože na hromadné vydávání poezie hledím s

despektem,“ promlouval Otomar znechucen, jak kdyby byla řeč o zbraních

hromadného ničení, z jejichž šíření ho posluchači podezírají. „Chrlit vážnou

poezii na pulty a podbízet se tak ordinérnosti davu! To není můj styl, ale

naopak můj neustálý boj s vlezlými nakladateli, po kterých s jejich nabídkami

za svými dveřmi už střílím. Konečně, lidi, pochopte, že já píšu výhradně pro

okruh znalců a ctitelů exkluzivní vážné poezie. Pro ty mi stačí pár desítek

kopií originálu.“

„Já to úplně chápu,“ rychle ho ubezpečila Zuzana.

„Já ne,“ nestoudně přiznal Marcel, který už měl Ovarovy povýšené samolibosti

plné zuby. „Protože ses ve svém inzerátě zmiňoval o vysoce ceněném literátovi,

předpokládal jsem, že na tebe stojí v knihkupectvích fronty. Takže on to byl

vlastně jen takový vtípek, stejně jako že jsi mladý literát. To je fakt

dobrý!“ rozřehtal se Marcel a rozjařeně plácnul Otomara do zad.

Zuzana Marcela zavraždila pohledem a Otomarovi řekla:

„Mýho bráchu, Otomare, musíš brát tak, že jeho laťka jsou televizní seriály.“

Marcel si pomyslil: Tak toho budeš hořce litovat, ty potvoro proradná. Ovara

stisknu pod krkem, že oba nepostačíte žasnout!

Ten mu právě pěkně přihrál: „Jenom klid, Zuzano. Hloupost mě nemůže urazit.

Pro vysvětlení jenom tolik, Marceli: Mezi experty přes exkluzivní vážnou

poezii skutečně vysoce ceněný jsem. Ty ovšem nemůžeš vědět, že přízeň davů je

vždycky příznakem literárního odpadu, ordinérnosti a hlubokého podprůměru.

Přízní davu, toho bahna pod mýma nohama… budeš se divit, ale takovou přízní

Opovrhuju.“

„To se teda opravdu divím,“ řekl Marcel. „Odhlédněme od faktu, že jsi zřejmě v

balíku, takže můžeš oželet celkem vysoký příjem, který by ti vyplynul z přízně

davu — pokud by sis ho získal jako čtenáře.“

„Nejsem v balíku, ale prvořadá je pro mě čest,“ řekl nedůtklivě a nervózně

Otomar, kterého oblil pot při pomyšlení, že Marcel by jeho večeři, na niž se

pokládal za pozvaného, nezatáhnul. Přestože Marcelovo oblečení bylo střízlivě

neokázalé, vytušil v něm značkovost, a v Marcelově ležérním chování člo- věka

dobře situovaného. Pod tímto dojmem si objednal večeři, jejíž zaplacení by mu

udělalo pěknou díru do rozpočtu redaktora inzerce v okrajovém týdeníku, kde se

marně pokoušel proniknout do kulturní rubriky. Ještě znepokojivější bylo, že

částku, kterou projídá, u sebe nejspíš ani nemá. Karamelový pohár s višněmi mu

pod tímto zorným úhlem hořkl v ústech. A přikázal si jako nanejvýš prozíravé

chovat se k tomu blbýmu hajzlovi Marcelovi příjemně. Jenomže to se zas

vymykalo jeho vůli, zejména když se Marcel rozhodl ho dusit.

„Čest ti, Otomare, chválím,“ řekl. „Ale právě ta je v rozporu s tím, co je mi

ve tvých postojích nejasné. Od revolucionáře, jak ses nám prezentoval, bych

očekával, že k davům bude mít úctu, bude sympatizovat s obyčejnými lidmi a

snažit se svým dílem je povznášet. A ne v básničkách za ně prolévat krev na

barikádě a ve skutečnosti je pokládat za kanál pod svýma botama.“

Nohy si Marcel odsunul tak, aby je měl z dosahu Zuzaniných kopanců.

Kachna-nekachna, karamel-nekaramel… Otomar se vzteky necejtil.

„Pochopil jsi mě, Marceli, úplně špatně. Ale je to moje chyba. Nehovořím dost

polopatisticky, protože jsem zvyklý pohybovat se mezi lidmi s širokým

literárním a filozofickým přehledem. A povím ti na rovinu, že debaty pod

úroveň nesnáším, nemám k nim trpělivost. Je to nuda.“

„To má něco do sebe, co tvrdíš, Otomare,“ pravila Zuzana s výrazem, jak

doufala, velmi přemýšlivým.

„Pak jsi ovšem, Otomare, můj člověk!“ zvolal potěšeně Marcel. „Literatura,

literární historie, filozofie — to jsou moje celoživotní hobby. Klasika i

literatura soudobá. Poslyš, zrovna jsem dočetl Pissarrovo Smrt je mým

řemeslem. Co mu říkáš ty jako frankofil?“
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„Ale jo… ujde… V zásadě je dobrej, ale nepopírám, že mám řádku oblíbenějších

francouzských literátů,“ horečnatě uvažoval Otomar, jak převekslovat na

postavy, o nichž má jakés takés ponětí. Marcela jako knihomola mu byl čert

dlužen.

„O tom vůbec nepochybuju, že máš oblíbenější spisovatele než Pissarra,“

ušklíbl se Marcel. „Zejména když uvážíme, že Camille Pissarro je slavný

impresionista a postimpresionista, tedy malíř. Smrt je mým řemeslem napsal

spisovatel Robert Merle. Vážně jsi o něm neslyšel?“

Ve skutečnosti se Marcel cítil dost hloupě. Vytahovat se a někoho shazovat, to

nikdy nebyl jeho styl. Ale tenhle nádiva si o to přímo koleduje.

Brunátný Otomar tápal po slovech, jimiž by Marcela zadupal do země, a ještě

zoufaleji tápal po cigaretě, aby se uklidnil. A měl chuť zavraždit vrchního,

který se u stolu objevil v okamžiku, kdy si třesoucí se rukou zapaloval, a

poučil ho zdvořile, ale nesmlouvavě, že tady se nekouří. Cigaretu nacpal zpět

do krabičky s výrazem nepříčetným.

Zuzana zas měla chuť zavraždit Marcela. Tak pěkně to probíhalo a najednou — co

to do něho vjelo?!

A i ona zatápala po slovech, jimiž by Marcela utřela a Otomara vrátila k

zajímavé literární diskusi.

„Koukni, Marceli, koho by zajímal nějaký tvůj Merle nebo Pissarro. O těch nic

nevím ani já.“

A to je teda co říct, pomyslil si Marcel.

„Otomara ani mě prostě neoslovili, a tak nás s nimi neotravuj. Jak si asi tak

představuješ, že by takový Merle obstál vedle dadaistů, kteří projevovali

ostře sarkastický odpor k tradičnímu umění? A pokud jde o boj proti

Mezinárodnímu měnovýmu fondu — neslyšela jsem, že by se v něm angažovali

nějaký Pissarro nebo Merle.“

„Zato dadaisté na tomto poli odvedli zatraceně dobrý kus práce,“ řekl jízlivě

Marcel, který úspěšně zvládal vztek, že Zuzana skálopevně stojí při Ovarovi.

Mile se na oba usmál: „Jsem rád, že vy dva si tak bezvadně rozumíte. Zuzano,

doma povím, že jsi v dobrých rukách, a padám. Zaplatím si cestou,“ zvedl se.

Zuzana propadla panice. Ten kretén je schopnej zmizet a nechat ji tu s její

útratou. Je tohle možný?! Že by za ni zaplatil Otomar, o tom si nečinila

iluze.

Stejné panice propadl Otomar. Ani on si nečinil iluze, že by za něho zaplatila

Zuzana.

„Marceli,“ drapla ho Zuzana za rukáv, „neopovažuj se jít domů beze mě. Naši tě

zabijou. A dobře udělaj. Sedni si a za chviličku jdeme oba.“

„Samozřejmě,“ okamžitě se přátelsky přidal Otomar. „Že se neshodneme v názoru

na některé literáty, to přece není důvod, aby ses naštval. Mimochodem, se

záměnou Pissarra a Merleho mi bylo jasný, že si děláš srandu, tak jsem ti

nechtěl kazit fór. Takže v dobrým jedem dál.“

Marcel zas už na židli, na niž ho Zuzana narvala, potřásl hlavou a Otomarovi

odpověděl takřka s obdivem: „Jsi nezničitelný.“

A protože kolem právě procházel vrchní, mávl na něho: „Zaplatíme!“

Vrchní po chvíli přinesl účet pod ubrouskem na talířku, který položil na roh

stolu mezi Marcela a Otomara, a zase odkráčel.

„Tak copak s tím uděláme?“ žoviálně promluvil Otomar a nenápadně posunul

talířek blíž k Marcelovi.

„To, co se s účtem obvykle dělá. Zaplatíme ho,“ řekl suše Marcel. „Se Zuzanou

si starosti nedělej. Protože přišla se mnou, zaplatím za ni.“

Otomar se zatvářil, že to pochopil jinak.

„Jak chceš, Marceli. Příště to teda na revanš zatáhnu zas já.“

Marcel se neobtěžoval mu odpovídat, protože to už se znova objevil u stolu

vrchní, kterému sdělil:

„Platím za slečnu a za sebe.“

Což také učinil a vzápětí zmizel se slovy: „Jdu na vzduch. Počkám na tebe,

Zuzano, venku. Čau, Otomare.“

Na Zuzanu byl připraven čekat čtvrt hodiny. Pak odjede. Věděl, že s Otomarem

jí nehrozí žádné nebezpečí. Kromě toho si byl jistý, že Otomar má o partnerce
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poněkud jiné představy, než poslouchat její intelektuální brebentění, při němž

musí být neustále ve střehu, aby neprosáklo, že je mimo obraz.

Po deseti minutách Zuzana z Neptuna spíš vypadla než vyšla. Bledá vzteky beze

slova zamířila k autu.

„Kdepak máme našeho vysoce ceněného literáta?“ zajímalo Marcela.

„Dej si pohov,“ zasyčela Zuzana. A teprve když už seděli v autě, zlostně mu

vyčetla: „Seš parchant. Nemohls mu tu večeři zaplatit? Věděl jsi, že je na tom

bledě.“

„Jasně že jsem to věděl. Stačilo, aby se choval normálně slušně a zaplatil

jsem za něho. Jenomže mě ani nenapadne hostit arogantního šaška, který se celý

večer blbě vytahuje a uráží mě. A zapamatuj si, že až zas příště budeš na

straně podobnýho hajzlíka, nezaplatím ani za tebe. Ať si tě nakrmí on, když ti

tak imponuje.“

„Hele Marceli, já to tak nemyslela,“ řekla smířlivě Zuzana. „Byla jsem při

něm, protože jsem potřebovala, aby byl v pohodě a mohla jsem s ním diskutovat

o literatuře.“

„O které on toho ví zhruba tolik co ty,“ upozornil ji Marcel.

„Ty máš pořád něco,“ povzdechla si. „Teda povím ti, Marceli, že s tím placením

to byl příšernej trapas. Zavraždila bych tě, žes mě tam s ním nechal.“

„V inzerátu ti přece slíbil, že zaskočí-li vás láska, nebudete se jí bránit.

Chtěl jsem ti dát šanci — zaskočena se nebránit.“

„Zaskočená jsem tedy byla,“ přiznala Zuzana. „Když se Otomar prošacoval,

schrastil jen tolik, že mu ještě šedesát sedm korun chybělo. Já vydolovala z

kabelky padesát čtyři sedmdesát. O zbytku vrchní arogantně řekl, že ho uhradí

ze spropitného od tebe. Taková ostuda! Kromě toho je pro mě tahle ztráta

tragická, protože to byly moje poslední peníze a celých deset dní až do další

výplaty u Jarmily budu bez večeří.“

„Prozraď mi, kde pořizuješ večeře po pěti čtyřiceti,“ požádal Marcel. „Začnu

tam vodit všechny ženský.“

„Seš cynickej sketa,“ obořila se na něho Zuzana. „Panebože, doufám, že s těmi

příštími budu mít větší štěstí. Dneska odpoledne se mi ozvali dva noví. Vědec

a spisovatel.“

„A co ten s ucelenou osobností? Pořád nic? Na toho se těším nejvíc,“ prozradil

Marcel.

„Můžeš se těšit dál. To je ten vědec.“

„Zuzano, nemám čas trávit na téhle volovině každý večer. Ty schůzky si musíš

dávat v několikadenních rozestupech.“

„A jsou v tom taky soboty a neděle,“ vyhrkla Zuzana zoufale.

„Prosím?“

„V těch deseti dnech, co jsem bez peněz, jsou taky dva víkendy, kdy nejím u

Jarmily,“ zoufala si Zuzana.

„Až budeš omdlévat hladem, můžeš se najíst u mě. Ale nebude to zadarmo,“

šklebil se Marcel.

„Když už mě vlastní otec dohnal k tomu, abych se živila tělem, tak se aspoň

rozhlédnu po někom, kdo je míň protivnej než ty. Taky z ohledu na Madlu, která

se zblázní, jestli se provalí, že se s tebou dál stýkám.“

„Zuzano, Slyšelas mě? Neopovažuj se domlouvat si schůzky na každý den.“

„Chci snad po tobě, abys se mnou chodil?“ odsekla Zuzana. „Vnutil ses mi.“

„Jak jsem řekl: jedinkrát se opovážíš jít beze mě a odpovědnost přenáším na

tvoje rodiče. Samotné ti ovšem povoluju Ovara.“

„Děkuju ti,“ opáčila Zuzana ironicky. „Dobře víš, že si ho nemůžu dovolit. Oba

jsme žebráci.“

„Kam jedeme? K tobě, nebo ke mně?“ zeptal se Marcel.

„Kam jedeš ty, to je mi srdečně jedno. Mě vyhoď před naším barákem.“

Marcel se rozhodl, že neuškodí, když zas dá jednou najevo nezájem. Zuzanu

vysadí a odfrčí.

„Jestli se nemýlím, teď máme v pořadníku Štěpána Mordyho. Říkalas v pondělí

večer?“

„Sebastiana Jordyho, ty ignorante. Jo, v pondělí v sedm.“

„Doufám, že zase v Neptunu. Brzy tam budeme proslulí. Vrchní od nás bude
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požadovat zálohu na útratu. Případně ode mě písemné prohlášení, že uhradím

veškeré ztráty podniku vzniklé v souvislosti s tvými snoubenci.“

„Hoď se do klidu. Se Sebastianem se setkám v Harfě. To navrhl on. Madla měla

pravdu, že určitě skládá vážnou hudbu. A co jde o to, že bych si sjednávala

schůzky na každý večer, to bohužel ani není možný. Potřebuju vždycky pár dní

času, abych si nastudovala nový obor. Teda povím ti, Marceli, je to záhul.

Zítra mám Rigoletta, v neděli odpoledne Traviatu, večer Káťu Kabanovou.“

„Verdi… budiž. Je v něm plno melodií, které by se ti mohly i líbit. Ale

Janáček je na tebe moc. Vynech ho, jinak tě dalších dvacet let nikdo nepřinutí

vlézt do opery,“ radil jí Marcel.

„Nevynechám nic, když už mám možnost na všechno se posadit zadarmo. Tady

aspoň, Marceli, vidíš, co já vydržím. A k tomu mi ještě Jarmila nařídila,

abych si s holkama přehrávala… Sakra, jak se ta blbost jmenuje?… Vstávej,

máter! nebo takňák.“

„Stabat Mater,“ zaúpěl Marcel.

„Je to možný. Ale tím to taky končí. V encyklopedii si něco nabifluju o

Janáčkovi a Sebastianovi budu pro zbytek života tvrdit, že jsem jím posedlá a

nikdo další mě nezajímá.“

„Dobrej nápad,“ pochválil jí ho Marcel. „Mordyho nadchneš a každý měsíc tě

protáhne celým Janáčkem počínaje Pastorkyní, přes Tarase Bulbu ke Glagolské

mši.“

„Ne!“ málem se rozplakala Zuzana.

„Zuzi, netrojči. Podle toho inzerátu je Mordyho laťka dechovka nebo Stará

Oklahoma,“ uklidňoval ji Marcel.

„Ba ne,“ kvílela Zuzana. „Uvidíš — při mý smůle — že má předplatný do baletu a

opery Národního a doma si prozpěvuje duety z Prodanky. Prostě Sebastian je pro

mě momentálně ten největší balvan. Vzpomeneš si, Marceli, na moje slova, že ty

opery odstůňu.“

„Určitě je odstůněš. Zejména ty čtyřhodinové,“ ujistil ji Marcel a Zuzana

zavyla. „Zaměř se spíš na našeho vědátora s rozpadlou osobností.

Sklodowskou-Curieovou máš přece vymakanou.“

„Právě že moc ne,“ naříkala Zuzana. „A ne s rozpadlou, ale s ucelenou

osobností. Vážně, Marceli, ty budeš tak dlouho blbnout, až mě na nějaké

schůzce opravdu ztrapníš. A když to tak shrnu, nejlíp jsem na tom s tím

spisovatelem. Při biflování básníků se mi pár spisovatelů připletlo, něco si

ještě nadrnčím a na rande můžu jít bez ledvinový koliky z děsu, že něco

zvořu.“

„V jaké oblasti výzkumu bádá ten tvůj Heyrovský?“ zajímalo Marcela.

„Jaký Heyrovský?“

„Heyrovský byl před Seifertem náš jediný nobelista. V oboru polarografie,“

poučil ji Marcel. „Předpokládám, že Rozpadlá osobnost je něco zhruba na

podobné úrovni.“

„Pracuje v oblasti biochemie a má prý zajímavé výsledky.“

„Nejspíš univerzální lék proti rakovině,“ mínil Marcel.

„Marceli, musíš bejt proti mně pořád tak najedovanej?“ postěžovala si náhle

žalostným hláskem Zuzana. „A to zrovna v době, když jsem v tak těžký situaci a

ze samýho učení mi hlava třeští.“

„Promiň, Zuzanko,“ okamžitě se omluvil Marcel, protože si uvědomil, že Zuzana

má pravdu. Pořád do ní rýpe. „Jsem protivnej z toho ztracenýho večera, který

jsme si bez Otomara mohli užít nějak hezky.“

„Já jsem si ho užila hezky, přestože ta finanční ztráta je pro mě zdrcující. A

teď mi rozumně poraď, kde načtu nějaký moudrosti z biochemie. Mám si sehnat

nějaké učebnice?“

To už Marcel zastavil před Zuzaniným domem a řekl:

„Proboha, ne! Zuzi, vzdělaný a kultivovaný člověk většinou od partnera

požaduje určitou kulturní úroveň: aby četl kvalitní knihy, neusínal na opeře,

věděl, kdo je Renoir. Ale rozhodně od tebe nikdo nemůže očekávat, že se s ním

budeš zasvěceně bavit o problémech biochemie. V encyklopedii si nalistuj heslo

biochemie, abys rámcově věděla, jaký je to obor, a to úplně stačí. Rozumíš?“

„Hm… Jo,“ přikývla podmračené Zuzana a zatím se neměla k tomu vystoupit z
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auta: „Hele Marceli, teď už na tom vůbec nezáleží… ale jen tak by mě zajímalo…

Když jsme spolu chodili a já do tebe byla poblázněná a tys mě měl jenom na

postel… Bylo to proto, že ti vadí, jak jsem blbá?“

„Chceš vážně slyšet pravdu?“ pátravě se na ni podíval Marcel.

„Chci.“

„Tak tedy… není mi už dvaadvacet, aby pro mě byl absolutně prvořadý exteriér

holek a jak jsou příjemné v posteli. Od opravdové partnerky chci o dost víc.

Na tobě mi vadí, že se jen tak bezcílně plácáš životem. Do jisté míry to

vyvažuje, že jsi bystrá, máš smysl pro legraci a v zásadě jsi hodná holka.“

„Díky za upřímnost. A co mám podle tebe se sebou dělat?“

„Začni tím, že budeš číst. Proti mnoha jiným lidem máš tu výhodu, že — pokud

vím — čteš ráda. Takže jde jen o to, aby to bylo něco víc než jen detektivky a

americké románky. Víš co? Nech si poradit od Jarmily.“

„Hm…“ zvedla se Zuzana k odchodu. „V pondělí pro mě přijedeš zas kolem šestý?“

„Jasně. A kdybys přes víkend umírala hladem, ozvi se.“

„Hladová a ještě koukat na operu… tomu teda říkám život,“ povzdechla si

Zuzana. „Asi mi vážně nezbyde než se k tobě přijít najíst. Tak čau!“

„Čau,“ řekl Marcel a doufal, že Zuzana je aspoň trochu zklamaná, že neprojevil

zájem jít s ní nahoru.

Pěkně ho ovšem hryzalo, že jejich milostný vztah pokládá za minulost. Protože

i když všechny svoje výhrady jí pověděl docela upřímně, lhostejná mu bohužel

stále nebyla a dál po ní chvějivě toužil. Nesrovnatelně víc, než když ji mohl

mít, kdykoli si kývl.

Kapitola devátá

Přehoupla se polovina dubna a Ema šílela, že mezi Zuzanou a Marcelem to konce

nebere. Kdykoli k ní přišel, podrobně jí referoval, jaký další horor si zas s

novým Zuzaniným potenciálním snoubencem — jak si zvykl je nazývat — prožil.

Tvářil se otráveně, nadával, o kolik času ho tahle Zuzanina volovina

připravuje, jenomže jak se ve vyprávění rozjel, postupně v jeho výrazu i hlase

probleskovala pobavenost, ba rozjařenost, a tu a tam dokonce vybuchl smíchem.

Emu to děsilo a užíralo: nemůže pro mě být dobré, když se Marcel těmi jejími

skopičinami baví. A připadalo jí, že jemu snad dokonce vyhovuje, jak se ta

blbost protahuje. Od první schůzky s Otomarem Bovarem ubíhal už třetí týden a

Ema, bedlivě to evidující, měla spočítáno, že inzerentů bylo prověřeno už osm

— a konce tomu nevidět. Marcelovu špatně skrývanou spokojenost nad stavem věci

vycítila spolehlivě. A ač svým pesimistickým založením byla virtuosem v

předvídání katastrof i tam, kde je soudnost vylučovala, v tomto případě

situaci podcenila. Týrala se, že Marcela z nepochopitelných důvodů baví

poznávat blázny a podvodníky, ale nenapadlo ji, že jeho rozjařenost vyplývá ze

skutečnosti, že Zuzana se pozvolna propracovává k poznání: tudy cesta k

seznámení s oslnivým intelektuálem nevede. A brzy — pevně věřil — té huse

konečně dojde, že chlap, k němuž by měla vzhlížet a držet se ho jak klíště, je

on, Marcel.

Dalším důvodem Marcelovy spokojenosti bylo, že nad každým fiaskem

proklínající, zuřící a lkající Zuzanu většinou zdárně vmanévroval do postele.

Měl se však na pozoru, aby to nebylo častěji než jednou dvakrát týdně, protože

při takových intervalech si mohl být takřka jistý, že neselže. A i když tu a

tam předehra již byla rozehrána a on najednou znejistěl a hodil zpátečku,

Zuzana jak kdyby to ani nezaznamenala. Jako by jí to bylo úplně lhostejné,

nebo byla dokonce ráda, že on ji milováním neobtěžuje. O nějaké její vlastní

iniciativě k milostným hrám už vůbec nemohlo být řeči. To všechno bylo pro

Marcelovu znejistělou a nespolehlivou potenci pohodlné a zklidňující. Současně

však byl bez sebe: Zuzana o něho jako milence a partnera už vůbec nestojí.

Bere ho jen jako spolehlivého kamaráda, s kterým se dobře baví, a jako k

takovému se k němu chová s jistou náklonností a vřelostí, a když ji hodně

otravuje, tak se s ním teda spánembohem i vyspí.

Štvalo ho to příšerně.

Přinejmenším tolik co Emilii, že díky Marcelovu slaboduchému zaneprázdnění

Zuzanou se jaksi přestalo hovořit o tom, že ji co nejdřív představí své
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rodině. Na to se jednak rozechvěle těšila, jednak se toho bála a přála si to

mít za sebou. Trochu ji uklidňovalo, že Marcel už stanovil termín svatby —

červen. A pověřil ji, aby vybrala a zajistila obřad tam, kde by se jí líbilo.

O svatební cestě se sice nezmínil, ale z toho, že na červen plánuje

čtrnáctidenní dovolenou, usuzovala, že svatební cestou ji míní překvapit.

Překvapení mohlo spočívat leda v tom, že Marcelovi vůbec nepřišlo na mysl, že

by s tou hodnou a příjemnou paní Vojtíškovou mohl jet na jakoukoli dovolenou,

tím méně na svatební cestu. Dovolená v červnu, o níž se Emě letmo zmínil,

neměla s jeho svatbou nic společného. Na podniku bylo pouze zvykem, že

zaměstnanci bez dětí školou povinných si berou volno mimo školní prázdniny. Ne

však že by Marcel o své dovolené neuvažoval. Přemílal v sobě problém, zda si

může dovolit vyrazit na ni se Zuzanou. Co kdyby se její původní sexuální

apetence obnovila, a namísto aby uléhala a usínala s Franzem Kafkou, najížděla

by zase na něho, Marcela…?!

Franz Kafka byl vedle Janáčka nejzásadnějším důvodem, proč Zuzana bezmála

zadupala do země svoji ambici stát se intelektuálkou suverénně se pohybující

mezi atraktivními muži, jejichž smyslem života je umění a věda.

V pořadí šestý potenciální snoubenec byl první, jehož příjemným vzhledem,

inteligencí a nenucené sympatickým chováním se Marcel pocítil ohrožen.

Naštěstí jen asi tak hodinku, než mu Michal při kávě ležérně položil ruku na

stehno, lehce ji posunul trochu výš a se zabroukáním roztomile zavrtěl

prdelkou.

Marcel se jednak potěšil, že břemeno ohrožení se mu odvalilo z hrudi, jednak

se namíchnul:

„Co blbneš, Michale? Proč jsi inzeroval, že hledáš bystrou dívku se smyslem

pro humor a láskou ke knížkám a k muzice, když hledáš bystrého kluka?“

Michalův inzerát byl mezi těmi, jež si Zuzana vybrala, jediný, který vypadal,

že ho napsal svéprávný a plně příčetný jedinec.

Na Marcelova slova si Michal povzdechl, ale bez rozpaků vysvětlil, že se

rozhodl upravit svoji sexuální orientaci. Jenomže holky z jeho okolí ho

neberou, protože vědí, že žije s Mildou.

„Zizi se mi moc líbí,“ chopil se Zuzaniny ruky a políbil ji do dlaně. „Jenomže

ty, Marceli… tys mě prostě sejmul. Nepřijít ty na tohle rande, v tuto chvíli

si se Zizi domlouváme radnici,“ žertoval a teď už nezakrýval pro homosexuály

typický přídech v intonaci.

„Nesejmout tě dneska já, sejmul by tě příští týden někdo jiný,“ upřesnil

Marcel, aby mu ta pitomá Zuzana pro zbytek života nevyčítala, o jak

fantastickou partii ji připravil. „A tak asi bude nejlepší, když se podržíš

Mildy, kterému tvoje zálety zřejmě nevadí.“

„To teda vadí. Oba jsme žárliví jak Othello,“ přiznal Michal. „Ale občas,

výjimečně, si někoho oblíbíme oba, a kdybys nás někdy navštívil, třeba by ti s

námi bylo fajn.“

„Na žádné pas de trois se mnou nepočítej,“ řekl Marcel energicky. „To nevedu

ani s holkama.“ Protivný však mu ten kluk nebyl. Odhadl ho na něco málo přes

třicítku.

Na otázku, co dělá, se dozvěděli, že vystudoval dějiny umění, jenomže co s tím

dneska v našich poměrech, že ano, a tak se živí všelijak. Nejvíc muzikou.

Vlastně i tu studoval.

„Na co hraješ?“ zeptala se Zuzana pohotově a Marcel vytušil, kam míří. Nemýlil

se.

„Na kdeco. Ale hlavně komponuju.“

„Znám od tebe něco?“ pokračovala v cíleném výslechu Zuzana.

„Možná. Třeba… Zrovna jdou v televizi večerníčky s mojí muzikou.“

„Vodníčkové?“ nadchla se Zuzana.

„Jo.“

„A co dál?“

„Hele, Zizi, musíme se bavit jenom o mém životě a díle?“

„Michal Hurych…“ zamyslel se Marcel. „Jako laik moc nesleduju, kdo k jakému

filmu komponoval hudbu. Ale připadá mi, že ta nádherná muzika u filmu Po nás

potopa…?“
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„No jo. Je moje. A už s tím dejte pokoj.“

„Michale, spadls mi z nebe!“ jásala Zuzana a Marcel si v duchu řekl: No a máme

to tady.

Zuzana Michalovi vylíčila, jaké peklo má s chorobně lakotným otcem a kterak ji

můžou spasit jedině jeho padesátiny, které se sice odehrají už za jedenáct

dní------

„Ale ty to, Michale, určitě zvládneš. Složíš mýmu tátovi k narozeninám

báječnou písničku. Dlužíš mi ji za to, jak jsi mě podvedl. Po telefonátu s

tebou už jsem si chystala svatební šaty a všude jsem rozhlásila, že se vdávám.

Jak teď budu vypadat, až přiznám, žes dal přednost registrovanýmu partnerství

s Marcelem?“

„Vypadat budeš příšerně, jestli tohle někde cekneš, a já tě profackuju,“

slíbil jí Marcel.

„No jo. Složím tvýmu tátovi písničku a Milda ji otextuje. Milda je Miloš

Hálek,“ vysvětlil Michal a Zuzana nadšeně zapištěla:

„Písnička tátovi osobně od slavnýho skladatele a slavnýho textaře! Táta se

zblázní radostí a nejspíš mi zas dá jednou najíst. A koukni, Michale, taky mu

ji samozřejmě zahrajete a zazpíváte.“

„Zahraju mu ji, ale na zazpívání úženu ženskou. Nějakou sexy hvězdu.“

Zuzana zakvičela štěstím, Michala objala a políbila.

„Nepokaž mu pověst,“ napomenul ji Marcel. „Co kdyby tu byl někdo, kdo ho zná.“

Michal se zachechtal a v průběhu další hodiny mu Zuzana svěřila, že Marcel

vůbec není její brácha — a jak se věci mají.

Michal řekl, že jsou fantastická dvojka a bude o nich vyprávět Mildovi, který

se určitě do Zizi zamiluje.

Marcel si pomyslel: hlavně abych objektem jeho lásky nebyl já. Připouštěl

však, že Michal má šarm a že i to jeho Zizi je roztomilé. Takže proti setkání

s Michalem a Mildou, které Zuzana domluvila na nedělní odpoledne, nic

nenamítl, jen ho zamrzelo, že Emilka bude zklamaná. Slíbil jí celodenní

nedělní výlet. Naštěstí je rozumná a bude mít pochopení, až on jí vyloží, co

zas ta zatracená Zuzana spískala.

„Cos to vlastně četl, když jsme přišli?“ zeptala se Michala Zuzana.

„Ale… Vím, že holky všude chodí pozdě, tak jsem si vzal s sebou knížku. Kafkův

Zámek.“

„Je to spisovatel, kterým můžu udělat dobrý dojem na expanzivně kreativního

malíře?“ zajímalo Zuzanu.

„Jestli dovede číst a psát — o čemž podle textu inzerátu vážně pochybuju — tak

jistě,“ ušklíbl se Marcel. „Určitě jeden z těch patlalů, co nezvládnou krajinu

nebo portrét, tak se uchylují k mazaninám, kterým říkají abstrakce.“

„Kupka a Klee se obracejí v hrobě nad tím, co u nás dneska jede jako

abstraktní umění,“ podotkl Michal.

„Hned zítra si seženu nějaké knížky od toho Kafky,“ řekla Zuzana.

„To ti, Zizi, nedoporučuju. V klasicích by ses měla pro začátek rozečítat na

něčem stravitelnějším, než je Kafka,“ doporučil jí Michal.

„Z Kafky neučteš ani deset stránek,“ věděl Marcel.

„Nejsem debil,“ upozornila Zuzana. „Když jsem v polomdlobách přežila dvě

Janáčkovy opery, můžete být klidní, že už přežiju absolutně všechno včetně

pumového útoku teroristů na tuhle kavárnu. A Kafkovy knihy snad proboha

nemůžou bejt úmornější než Einsteinův životopis,“ dodala malomyslně.

„Tak proč sis ho přitáhla?“ žasl Michal.

„Abych tě oslnila a oženil ses se mnou,“ vysvětlila Zuzana mrzutě. „Kromě toho

mám rozpracovanýho jednoho vědce. Než na něho najedu, musím tenhle horor nudy

přeslabikovat, abych se blejskla, že teorie relativity je moje hobby.“

V pohodě se rozcházeli před půlnocí — byla to první schůzka s inzerentem,

která se protáhla na několik hodin — a Zuzana skutečně hned druhý den v

Jarmilině knihovně vyšťourala Kafkův Zámek. Večer poté, co se prokousala

patnácti stránkami, zatelefonovala Michalovi, že proti tomuhle je Janáček

striptýzový kabaret, a po dalších sedmi stránkách telefonovala Marcelovi, že

končí s intelektuály a dává si inzerát na seznámení s topičem, který může

prokázat, že je analfabet.
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Za dva dny jí Marcel přistrčil Fitzgeralda, nad kterým by se — nebýt milého

Kafky — nejspíš frněla, ale teď jí připadal jak zábavné počtení.

V sobotu téhož týdne byly na dně jak Zuzana Zichová, tak Emilie Vojtíšková.

Zuzana z Lazebníka sevillského, Emilie ze svého syna Karla, Michala Hurycha a

Miloše Hálka.

U obou se dostavila krize, v níž obě mlely z posledních rezerv. Znát se a být

mezi nimi trochu jiná konstelace, v hysterickém záchvatu pláče si padly do

náruče, aby společně proklely a zatratily všechny chlapy světa jako zdroj

veškerých běd.

V průběhu Lazebníka se Zuzana udržovala při vědomí jen silou vůle, štípáním se

do paže a zarýváním si nehtů do dlaně v děsu, že usne a slítne ze židle.

Přísahala si, že toto je její poslední opera, i kdyby o ni do smrti už jediný

mužský nezavadil ani pohledem. Tou bezbřehou nudou se jí dělalo až špatně a

kromě touhy spát se jí chtělo taky plakat.

Emilii se chtělo plakat, ječet a spolykat prášky, aby své zoufalství prospala.

Nejlépe navěky. Neboť…

V sobotu po poledni se u Emy objevil Kája. Překvapilo ji to, protože

přicházíval tak jednou za šest týdnů a mezitím tu a tam zatelefonoval.

Naposled ji navštívil před čtrnácti dny, takže se při pohledu na něho

zarazila, ale hned ho potěšeně přivítala.

Kája dnes matku navštívil proto, že ho znepokojilo, co mu před několika dny

sdělila manželka:

„Odpoledne jsem si zašla s kolegyní na pohár do kavárny Slunce. A koho tam

nevidím — tvoji máti. S mladým, nápadně hezkým mužem.“

„Nejspíš nějaký mámin klient,“ mínil Kája.

„To se ti mi nějak nezdálo. Mluvili spolu jakoby důvěrně, ona mu několikrát

položila ruku na paži… Prostě neznat ji, myslela bych si: matka se synem.

Zamilovaná matka.“

„Přeháníš,“ mínil Kája. „Máma nikdy na chlapy nebyla a nějakého mladíka už

úplně vylučuju.“

„A já ti zas povídám, že bys k ní měl zajít a nenápadně vysondovat, jestli se

něco neděje. Padesátka na krku a právě proto, že je léta bez mužského… prostě

aby nenalítla nějakýmu mladýmu gaunerovi, který má bůhvíco za lubem. Ačkoli,“

dodala ve snaze o objektivitu, „ten kluk na darebáka nevypadal.“

„A i kdyby darebák byl, co by si mínil vzít zrovna na mojí mámě?“ uvažoval

znepokojeně teď už i Kája. „Pravda ovšem je, že všelijakými úchylasy se to

dneska v ulicích jen hemží. Vůbec mu nemusí jít o peníze… Všimla si tě?“

„Ne. Bylo tam plno a seděly jsme pět stolů od nich. Ale nevzala by mě na

vědomí, ani kdybych byla na krok od ní. Měla oči jen pro toho frajera.“

„Vážně je tak úplně mladý?“

„Pochybuju, že by byl o den starší než ty,“ řekla Barbora a byla to poklona

pro Marcela, staršího o pět let než Kája.

„To je teda nadělení,“ povzdechl si Kája a zahlodaly v něm výčitky svědomí,

jimiž tu a tam vůči matce trpěl.

Už dávno se vymanil z dětských záchvatů nenávistného vzteku jako reakce na to,

že matka mu brání chodit za otcem tak často, jak by chtěl a jak je u něho a

jeho nové manželky vítán. Naučil se též přehlížet matčinu zášť vůči

exmanželovi, kterou se snažila imputovat i synovi. Byl hoch mírný, laskavý,

inteligentní a rozumný, takže ještě před dovršením svých dvaceti let dokázal

chápat matčinu zlobu a ukřivděnost vůči muži, který ji opustil a dal přednost

jiné ženě. A prošel si i údobím, kdy obviňoval sám sebe za to, že k otcově

zradě na matce je příliš shovívavý: ona je s mámou vážně otrava a po- řád je

tak nakyselo. Žádný div, že tátu to vyhodilo k jiné ženě. K ženě veselé a

příjemné, která má ráda i mě. Ale ona je moje matka! Je ode mne hanebnost, že

nejsem při ní!

Dnes ve svých čtyřiadvaceti letech byl už zklidněný a emocionální krize měl za

sebou, aniž povážlivěji pochroumaly jeho psychiku, tak jak tomu bývá tam, kde

vztah syna k matce je zatížen vážnými problémy.

Zůstala mu jen absence spontánní vřelosti vůči matce a nepotřeba se s ní

vídat, důvěrně si s ní pohovořit, s čímkoli se jí svěřovat, pěstovat láskyplný
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vztah mezi vlastním dítětem a jeho babičkou. A zatímco na každé z četných

setkání s otcem a jeho ženou se těšil, pokud jde o matku, bylo by Kájovi

stačilo jednou za měsíc se telefonicky ujistit, že je s ní vše v pořádku.

Zapisoval si však do diáře, kdy u ní byl nebo ji s manželkou k sobě pozvali,

aby intervaly kontaktu nebyly o mnoho delší než jeden měsíc. A ne že by byl

schopen na matku se vykašlat, kdyby potřebovala pomoc. V tom případě by pro ni

určitě udělal vše, co by bylo v jeho silách.

Pokud jde o Barboru, nelze ji charakterizovat jinak, než jako normální,

obyčejnou tuctovou holku. Nebyla krásná ani ošklivá, ani hloupá ani nápadně

bystrá, neměla Zuzaninu jiskru, žár a štěněcí rozvernost, ale taky ani stopu

Emiliiny hořkosti a ponurého pohledu na svět jako takový a na lidstvo zejména.

Ze své tchyně určitě nebyla na větvi, ale byla to ona, kdo vedl v patrnosti

její narozeniny a svátek a pro veškeré sváteční příležitosti připravovala

manželovi pro matku kytičku a drobný dárek.

Avšak co víc: Barbora vyrostla v rodině, kde se nade všechny ctnosti kladla

pracovitost, solidnost a odpovědnost. A jako na nejstarší ze čtyř dětí na ni

bylo kladeno zmíněných ctností víc než dost. Byli však rodina soudržná a

vzájemně se milující, takže své povinnosti nikdy nepojímala úkorně, ale jaksi

jí přešly do krve. Emilie, která svou snachu v rámci lidstva jako takového

nesnášela, netušila, že ocitnout se v tísni, Barbora by pokládala za svoji

samozřejmou povinnost se o ni starat. Tak jak to vídala u své matky, která

laskavě odchovala k smrti svého ovdovělého tchána, postiženého Alzheimerovou

chorobou, později si zas vzala na starost svoji matku, invalidizovanou

mozkovou příhodou.

Teď si Kája vzpomněl: „Barbi, nezmiňoval jsem se ti, že poslední měsíce je

máma v lepší náladě?“

„Jasně. Už někdy v lednu nebo v únoru jsi povídal, že se vytratila její

ponurost. Ale přičítali jsme to tomu psíkovi, ne?“

Kája luskl prsty: „Řekla, že jí ho z útulku obstaral jeden moc hodný známý.

Nevěnoval jsem tomu pozornost. Že by to byl tenhle kluk?“

„Kéž by! Člověk, který se zajímá o zvířata v útulku, nemůže být špatný,“ řekla

Barbora.

„Pokud to není trik, jak oblbnout stárnoucí osamělou ženskou,“ byl skeptický

Kája.

Posléze se dohodli, že on matku navštíví tuto sobotu.

Po půlhodině, kdy si s matkou povídal o kdečem a o ničem, zmínil se, jako by

si právě letmo vzpomněl:

„Tuhle jsme te s Barborou zahlédli v kavárně Slunce. Ale bylas s klientem, tak

jsme vás nechtěli vyrušovat.“

Na okamžik ji zaskočil, ale hned jí proletělo hlavou, že jednou se to Kája

dozvědět musí, tak proč ne hned.

Nadechla se tedy a statečně vysvětlila: „Nebyl to klient, ale můj přítel.

Škoda, že jste k nám nepřišli, byla bych vás představila.“

No a je to.

Proboha, strnul Kája, ale jen tak lehce prohodil: „Asi mluvíme každý o někom

jiném. Tohle byl jakýsi mladý kluk.“

„To ti jenom tak připadalo,“ snažila se i Ema o ledabylý tón, hrdlo však měla

sevřené. „Marcelovi už bude třicet.“ Ať už je to venku všechno naráz.

„Počkej, mami, asi si špatně rozumíme. Myslel jsem, že míníš přítele jako…

partnera.“

„Přesně TO míním. Marcel naléhá, abychom se co nejdřív vzali,“ řekla Ema

vzpurně. Nemám se přece za co stydět, ale naopak, ubezpečila se. Jsem přece

hrdá na to, že se o mě uchází mladý atraktivní muž.

Kája na ni několik vteřin strnule zíral a pak přeskakujícím hlasem vyhrkl:

„Mami, zbláznila ses? Co tě to proboha popadlo?“

A vmžiku tu byl zas ten starý známý příval sebeobviňování: matku zanedbávám, a

když se teď v pocitu opuštěnosti vrhla do dobrodružství, které nemůže skončit

jinak než pořádným průserem — je to moje vina. Co jen s tím udělat?!

Emě připadalo, že se vztekem zadusí. První člověk, kterému se svěřila,

notabene vlastní syn, a namísto obdivného úžasu a vřelých slov: ten chlapík
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vypadá moc dobře a sympaticky, takového si zasloužíš, tak jen ať vám to vyjde…

Namísto toho na ni tady ten bezcitný idiot, kterého ke své smůle porodila,

civí, jak kdyby se dozvěděl, že matka se vdává za šestkrát trestaného

pedofila, s kterým si otevírají erotický salon.

Potlačila zlost, zhluboka se nadechla a mrazivě řekla:

„Co si to dovoluješ?! Co je zrovna tobě do toho, koho já si vezmu?“

V tom měla nepochybně pravdu. Dospělé dítě by se nemělo plést do známostí

svého rodiče, stejně jako by se rodič neměl vměšovat do známostí svého

dospělého dítěte. Jenomže kdo to má ksakru vydržet?!

„Promiň,“ zamumlal Kája zasmušile, přiměřeně momentálnímu stavu mysli. „Jsem

jenom zděšený.“

„Jo tak… ty jsi zděšený,“ opakovala Ema výsměšně. „Náhle jsi zděšený! Po tom,

co tě celá léta nezajímalo a nezajímá, jak je mámě, jak žije a co si prožívá.

Formálně mě navštívíš párkrát do roka, nemáš ke mně špetku synovského citu… a

pak jsi zděšený, když náhodou zjistíš, že tvoje matka je obklopena zajímavými

a kvalitními lidmi, mezi kterými je nejeden, co by vítal, kdyby se za něho

provdala.“

Kristepane, ono je snad těch gaunerů víc? vnitřně se kácel Kája, zatímco z Emy

dál tryskala hořkost všech uplynulých let, kdy byla zoufale sama.

Nikdy neprozrazovala, jak strašně se ve své osamělosti cítí. Měla svoji

hrdost, s níž se často setkáváme u člověka ubohého: střeží své tajemství bídy

a pokoření, ať už v hmotném nebo duchovním slova smyslu. Emě však teď vzpřímil

páteř a zvedl hlavu pocit Marcela za zády. Najednou se nepotřebovala stydět za

projev roztrpčení vůči jednomu člověku, když současně mu může vmést do tváře,

jak žádoucí společnicí je pro mnohé jiné.

„Nikdy jsem neměla nouzi o příležitosti znova se provdat,“ oznámila synovi

zvysoka, kterážto informace ho pouze utvrdila v jistotě, že chudákovi mámě

přeskakuje. „Jenomže jsem celé roky nepoznala nikoho, s kým bych si opravdu

hluboce rozuměla. Teď se to stalo, a i když zatím ještě nejsem pevně

rozhodnuta vzdát se své nezávislosti,“ nechávala si otevřenou skulinu pro

případ, že by Marcel cuknul, „je dost pravděpodobné, že to udělám. Marcel je

výjimečný člověk s širokým vzděláním a zastává vedoucí postavení u významné

firmy. A je ze skvělé rodiny pražských architektů a lékařů. Ještě nikdy mi

nebylo tak dobře jako v jejich společnosti.“

Kája ty bláboly poslouchal na půl ucha a usilovně přemýšlel, jak matku přivést

k rozumu. Jak ji přimět, aby pohlédla tváří v tvář realitě a položila si

poctivou otázku: co asi tak může vidět třicátník na tuctové padesátce.

„Mami, mrzí mě, že si myslíš, že za tebou chodím málo a jenom formálně, a že

tě snad nemám rád,“ začal smířlivě.

Ema pokrčila rameny: „Nemyslím si to. Je to objektivní fakt. Ale nemám ti za

zlé, že bez ohledu na jeho charakter máš rád otce a ne mne,“ řekla důstojně.

„Nemáš pravdu, mami,“ bránil se Kája. „Mám vás rád oba. Snad jen mám k němu

trochu blíž než k tobě, ale to je asi normální, že kluk si víc rozumí s otcem

než s matkou, a holka zas víc s mámou, ne?“

„Měj si dál k otci a k té osobě, která nám rozbila domov, tak blízko, jak jen

je ti libo, ale mě ušetři náhlé starostlivosti, jak si žiju. Nikdy tě to

nezajímalo a nevím, proč ta péče zrovna teď. Vlastně… jedno vysvětlení se

nabízí. Viděls mě příjemně se bavit se sympatickým mužem, a hned tě napadlo,

že bys mi to mohl nějak poplivat, nebo nás při troše štěstí dokonce rozeštvat.

To by tatínek ocenil, co?!“ řezavě se zasmála.

„Nevěřím, že něco tak odporného si o mně opravdu myslíš,“ vyjekl zhrozeně

Kája. „A táta o tobě nikdy, ani když jsem byl malý, slovo špatné neřekl.“

„To jsem opravdu ráda, že mi odpustil, jak se na nás vybodnul,“ uštěkla Ema,

která synova slova pojala jako narážku na to, jak o bývalém manželovi

odjakživa mluví ona.

„Mami, já se s tebou přece nechci hádat,“ byl stále smířlivý Kája.

Ema však už byla na vlně, už jela jak abstinující alkoholik, který právě

chytil slinu.

„Když už jsme v té hodině pravdy, něco ti, Kájo, prozradím. Všichni moji

přátelé bohužel vědí, jak jsi bezohledný. Ne že bych si na tebe stěžovala, za
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to se spíš stydím, jak pokřiveného mám syna, ale utajit se to nedá. Každý

vypravuje, kde a jak si zase užili s dětmi anebo s vnoučaty, a když se mě

vyptávají na Jeníčka, nezbývá mi než přiznat, že jsem ho viděla naposled asi

hodinu někdy před půl rokem.“

„Přeháníš,“ ohradil se chabě Kája, ale palčivě si uvědomoval, že pokud matka

přehání, pak jen dost málo.

Ema jeho poznámku ignorovala a pokračovala. „A víš, co mi jeden z přátel —

náhodou je to lékař — řekl? Nic si z toho,

Eminko, nedělej. Boží mlýny pořád ještě melou a Kájovi se jednou všechno to

zlé vůči tobě vrátí. Jeho děti na něho jednou budou kašlat stejně jako on na

tebe.“

Emě zajisté nikdo nic takového neřekl už jen z prostého důvodu, že nikdy

přátele neměla, ale ve snaze syna tnout se jí podařilo udeřit hřebík na

hlavičku. Je skutečně prokázáno, že dospělé děti se ke svým rodičům chovají

zpravidla tak, jak vídaly, že oni se chovali k rodičům svým.

Ema si to někde přečetla a něco o tom věděl i Kája, takže se pod matčiným

rafinovaným kopancem jen přikrčil. Zbývalo mu doufat, že Jeníček si spíš

zapamatuje, jak láskyplně jeho rodiče vycházeli se všemi babičkami a dědečky.

Kromě babičky Emilie, se kterou se jaksi moc nevídali.

Kája rozhodně nechtěl ponechat matku v trpkém rozpoložení. Tím víc by se

upnula na toho magora. Proto opět tak mírně řekl:

„Máš pravdu, že za tebou málo chodíme. Ale nikdy jsem neměl dojem, že bys o to

zvlášť stála. Uznej, že když se ti neozveme my, ty sama nezavoláš.“

Ema odměřeně přikývla: „Ano. Já se nikdy nikomu nevnucuju. A dobře umím

odhadnout, kdo je se mnou rád a kdo o mě nestojí.“

„Přál bych si, abys uvěřila, že tě mám rád a záleží mi na tobě,“ naklonil se k

ní Kája a vzal ji za ruku.

Ema jeho stisk neopětovala, ale trochu už zjihle řekla:

„Jestli mě máš rád, tak mi přej, že jsem poznala tak mimořádně kvalitního

člověka, jako je Marcel Rabas. Jeho rodiče jsou Arnošt a Judita Rabasovi.

Stavební firma. Nic ti to neříká?“

„Ale ano, říká. Jenomže…“ Nedopověděl, že i úspěšný stavitel a skvělá

architektka můžou mít syna psychopata nebo kriminálníka. Jen s povzdechem

dodal: „Strašně bych ti přál, aby ses v něm nezklamala.“ A zvedl se k odchodu.

Mýval ho po celou dobu z odstupu tří metrů ostražitě pozoroval. Jeho předchozí

návštěvy toleroval, ale tentokrát vycítil, že Emilka je z toho blba rozladěna

a nejradši by mu vyjel po krku. Jenomže to by se namíchla. Stačilo si

vzpomenout, jak zle ho přetáhla vodítkem, když mínil zrychtovat tu drzou kočku

partaje z přízemí. Odpornou kočku, která se mu pošklebuje!

Marcela vyprovodil do předsíně nikoli ze zdvořilosti, ale aby se osobně

ujistil, že opravdu vypadnul. Když k němu Kája vztáhl ruku, aby ho pohladil,

zacouval a zavrčel.

„Nonono…“ zabroukala na něho chlácholivě Ema a Kájovi vysvětlila: „Zbožňuje

jenom Marcela, který ho vysvobodil z útulku a hodně se mu věnuje. Taky má rád

mě, ale jinak si drží lidi od těla.“

Ten parchant opravdu ví, jak si mámu omotat, pomyslil si na Marcelovu adresu

Kája.

„Doufám, že si Mýval oblíbí Jeníčka,“ poznamenal, aby dal najevo, že se jeho

rodina bude stýkat s maminkou často. Emě to naopak připomnělo, že vnuk se

dosud s Mývalem nesetkal, protože u ní byl naposled dva dny před Štědrým dnem

— dnes máme prosím druhou polovinu dubna! — protože hned poté jako každoročně

odjížděli trávit vánoční a novoroční svátky na chalupu. Zajisté i s dědouškem

a s tou jeho brécou, kteří ji, Emu, o tuto chalupu okradli.

„Mami, brzy se ti s Barborou ozveme a musíš k nám zase přijít,“ loučil se s

matkou Kája. „Buď na sebe opatrná a slib mi, že zavoláš, kdyby se něco dělo,“

naléhal.

„V mém životě se teď dějí výhradně samé příjemné věci,“ ubezpečila ho matka.

To Káju sebeméně neuklidnilo. Spíš naopak.

K pozvání se Ema nevyjádřila. To je najednou nějaké péče! Jenomže teď, když má

Marcela, jim na ni kašle.
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„Nějaký Marcel Rabas,“ líčil Kája manželce průběh návštěvy.

Barbora provinile řekla, že matku skutečně zanedbávali, a to se teď musí

změnit. A když v telefonním seznamu skutečně našli Marcela Rabase, domluvili

se, že by ho měl Kája vyhledat. A zcela otevřeně mu říct: přátelíte se s mojí

matkou, a protože je mezi vámi neobvyklý věkový rozdíl, jistě chápete, že jsem

znepokojený a chtěl jsem vás poznat. Tím tomu člověku bude jasné, že Emilie

Vojtíšková není tak osamělá, jak nejspíš spoléhá, a že nad ní bdí syn. Syn,

který o něm, o Marcelu Rabasovi, dobře ví.

Když za Kájou zapadly dveře, Ema se sesypala v pláči.

Marcel zdaleka nebyl pouhým vyplněním její samoty a objektem jejího

zbožňování, ale měl ji povznést i společensky. Mínila jím dokazovat nejen sama

sobě, ale též světu, že je zajímavá, přitažlivá žena, do které se zamiloval

mladý, všestranně atraktivní muž. Věřila, že po jeho boku bude omračo- vat.

Lidé, kteří ji až dosud nevnímali a přehlíželi, si uvědomí: ta Emi má něco do

sebe. Jak jsme to mohli nevidět? Marcel to rozpoznal okamžitě.

A nyní toto.

Její syn ji s Marcelem uviděl a je do té míry zděšený, že za ní přiběhl. O

příčině jeho mimořádné návštěvy teď už nepochybovala. A s Barborou se

dohadují, co temného je na pozadí zájmu toho člověka o ni. Syn má o ni dokonce

strach! Urážlivý strach! Nejspíš na ni hledí jako na bláznivou bábu, která

naletěla darebákovi. Anebo se jí začalo finančně dařit a ze všeho nejdřív si

pořídila gigola.

Co když takhle nějak hanebně budou smýšlet i další lidé? No nic, můžou mi být

ukradení. Vzápětí s ní zalomcovalo: kdo mi ale nemůže být ukradený, to je

Marcelova rodina! Obavy, jak ji přijmou, se po zkušenosti s Kájou změnily v

noční můru: Marcelovi rodiče by zas pro změnu mohli šílet, že syn se pomátl.

Na Emiliino srdce, znavené léty nelásky, nalehl další balvan.

Bylo však už pozdní odpoledne a Marcel se jí včera ohlásil na dnešní večer,

takže nejvyšší čas dát se dohromady, zvedla se z gauče, na kterém provzlykala

několik hodin. V koupelně se pak zhrozila svého obrazu. Zarudlé opuchlé oči,

nachové skvrny po obličeji, ale i po krku. Co s tím, prokrista? Uvařila si

heřmánkový čaj a půl hodiny si přikládala vlažné obklady. Pak se zaplácala

krémem na ruce, protože nic lepšího doma neměla… Za hodinu to bylo lepší. To

už se ale také Mýval energicky dožadoval procházky, o kterou ho po obědě díky

Kájovi připravila.

Když ho otráveného už po dvaceti minutách táhla domů, slibovala mu, že za

chvíli přijde pán a s ním si určitě vyrazí až do hájku.

Tak se taky stalo.

Marcelovi se ani nepodařilo překročit práh, protože Mýval ho rval zpátky do

výtahu. Vrátili se za půldruhé hodiny a Ema vložila do trouby mraženou

prefabrikovanou pizzu. Byla na hranici poživatelnosti, Marcel si však

nestěžoval a Emě chutnala. Mimo hranici poživatelnosti však už byly sušenky

Melly — bez barvy, bez chuti a bez zápachu, ze všeho nejvíc připomínající

pečené hobrové piliny — nad nimiž v televizní reklamě pravidelně slintala celá

rodina včetně psa, kterého režisér do tohoto rozpoložení vyladil uzenáčem.

Ema koupila sušenky Melly k posezení nad čajem a Marcelovi se při pohledu na

ně zavlnil žaludek vzpomínkou, jak je u Zuzany před několika dny v amoku

vyhodil oknem se zařváním, že teď prohodí oknem ještě ji.

Měl za sebou dlouhý rušný den v práci, takže se mu nechtělo do restaurace, ale

zastavil se u Zuzany, aby jí dal videokazetu s příběhy medvíďat, kterou slíbil

Klárce a Adélce. Na otázku, co tu má Zuzana k jídlu, otevřela chladničku s

pohostinným: „Vyber si, na co máš chuť.“

V políčkách se skvěly dva citrony, nožička scvrklého párku, kremžská hořčice,

krabička se zbytkem prošlého margarínu a kus plesnivého sýra. Plesnivého

nikoli výrobní technologií, nýbrž věkem.

Marcel dal Zuzaně pětistovku — menší bankovku bohužel neměl — a vyslal ji, aby

ze supermarketu za rohem přinesla něco slušného k večeři.

Zuzana, která u Jarmily povečeřela plněné papriky, se vrátila s lakem na nehty

a balíčkem sušenek Melly, které za Marcelova strnulého přihlížení pomatlala

zmíněným žluklým margarínem. Přidala informaci, že tahle finančně poměrně
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nenáročná večeře dobře zaplácne žaludek, když je člověk na mizině. Zbývající

peníze stopila a Marcelovi řekla, že zpátky je dostane leda přes její mrtvolu.

Protože jestli zítra nezaplatí po třetí upomínce poplatek za kabelovou

televizi, ty bastardové jí odpojí signál. Talíř sušenek s margarínem, které

Marcel vyhodil oknem, na předzahrádce domu se pak povalovaly do rozpadu, neboť

i myši mají svoji hrdost.

U Emilky proběhla kauza sušenky Melly decentně. Na pobízení, aby si Marcel

vzal, nedošlo, neboť přinesl nádherné modré hrozny, na nichž si oba po večeři

pochutnávali. Ema se křižovala, jak Marcel rozhazuje, ale tetelila se blahem,

že kvůli ní. To by Kája s Barborou zírali!

V očekávání večera naplněného pohodou… položí zas Marcel v okamžiku souznění

ruku na její paži?… kéž by ji už aspoň letmo políbil!… v tomto očekávání

nádherného večera a neméně nádherného zítřka: celodenní výlet do přírody — Ema

trochu pookřála z ran od Káji utrpěných.

Když po večeři v jídelním koutku kuchyně přešli do křesel v obývacím pokoji,

řekla:

„Okopírovala jsem ti zajímavé pojednání o nejnovějším způsobu výstavby

výškových domů v Kalifornii. Je to další vývojový stupeň zabezpečování

stability při zemětřeseních.“

Marcel s nelíčeným zájmem vztáhl ruku po dost obsažném textu a zeptal se:

„Můžu si to půjčit domů?“

„Můžeš si to nechat,“ řekla Ema.

Když se záhy po listopadové takzvané revoluci staly knihy svou cenou luxusním

zbožím, Ema se rozhlížela po veřejné knihovně, protože kupovat si mohla jen

zlomek knih, které si toužila přečíst. A měla štěstí. Dobře zásobovaná

knihovna s přívětivou obsluhou starších žen byla sotva kilometr od jejího

bytu. Součástí knihovny byla čítárna s kopírkou.

Na kupování periodik měla Ema též příliš hluboko do kapsy, ale i kdyby neměla,

pokládala za pitomost vyhazovat peníze na čtivo, v němž je dle našich norem

nanejvýš jeden poutavý a inteligentní článek či reportáž na jeden výtisk. A

tak si koupila permanentku i do čítárny, kde si poseděla nad časopisy, kdykoli

si přišla pro knihy.

Knihovnu a čítárnu obsluhující dámy byly velmi vstřícné. Jedna z nich ji s

Mývalem potkala pár kroků od knihovny, a k pozdravu dodala: „Jdete určitě k

nám, že?“

„Kdepak. Nikdy bych nenechala psa před domem. Zbláznila bych se o něho

strachem. A navíc jsem se nedávno dočetla, že jisté skupiny kradou psy. Uškrtí

ho drátem a sežerou.“

„Vím o tom,“ řekla paní Pešková. „Tenhle ksindl bych věšela. Taky máme pejska.

A toho vašeho, kdykoli by se vám to hodilo, k nám přiveďte. Vypadá velmi

způsobně.“

Ema nabídku vděčně přijala, protože v knihovně už nemusela sledovat hodiny se

znepokojením, že Mýval ji už nervózně očekává.

Poslední měsíce zašla do čítárny každý týden, neboť se úporně snažila, aby

měla zajímavé náměty k hovorům s Marcelem. Uvědomovala si, že je dva rozděluje

věk i životní styl, a nemá-li se s ní Marcel brzy nudit, potřebuje s ním

nalézt souznění alespoň intelektuální.

Byly tu naštěstí knihy. Začala číst i Marcelovy oblíbené autory. Pak zjistila,

že kromě o divadla, koncerty, výstavy — se Marcel zajímá o pokrok a objevy na

poli vědy a techniky. Aby získala rámcový přehled a mohla s ním o této

problematice diskutovat, v čítárně se zaměřila na časopisy tato témata

popularizující. Občas si nějaký článek okopírovala, aby si ho doma důkladněji

prostudovala, anebo ho dala

Marcelovi, kterému možná právě tato pozoruhodná novinka ušla.

Bylo to od ní chytré. Marcel ji pokládal za ženu kultivovanou s kvalitními

zájmy.

Podstatně menší úspěchy slavila Ema se svým předsevzetím co nejčastěji chodit

na výstavy, na koncerty, do divadel. Bojový plán sice plnila a dokázala

překonat i svůj ostych objevovat se v těchto sálech sama, ale výsledek — kromě

osobního požitku — byl hubený. Marcel si s ní sice rád popovídal o nastudování
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Dalibora v moderním pojetí — zhlédl ho se Zuzanou, jejíž křeč si s křečí Evy

Urbanové nezadala — avšak tím to končilo. Dosud nedošlo na to, aby Marcel

vyslovil, po čem Ema prahla: Když tak miluješ divadlo, vzal jsem lístky do

Stavovského… A šli by spolu.

Takže po více než tříměsíční známosti mohla Ema bilancovat: Marcelova návštěva

spojená s proběhnutím Mývala jednou až dvakrát týdně. Dvakrát až třikrát za

měsíc výlet spojený s obědem v restauraci. Občas taky šli něco nakoupit pro

Mývala do specializované prodejny u Malostranského náměstí, anebo si domluvili

setkání v knihkupectví, a při takových příležitostech ji Marcel vždy pozval do

nějaké hezké kavárny.

Měla sice příslib svatby v červnu, ale ani ve sbližování intimním, ani v

intenzitě schůzek se to stále ne a ne pohnout kupředu. Ema nepochybovala, že

díky té flundře Zuzaně, která si z Marcelova času nestoudně uzurpuje obrovský

díl a navíc celým systémem triků neustále poutá jeho pozornost.

Vraťme se však k onomu večeru druhé poloviny dubna, kdy Marcel a Ema si

poklidně povídají nad modrými hrozny. Ona rozechvělá z jeho přítomnosti a s

vyhlídkou na zítřek, kdy ho bude mít celý den pro sebe, pozapomněla na muka,

která jí před několika hodinami přinesla Kájova návštěva. A aby před Marcelem

opět manifestovala svoji velkorysost a porozumění pro absolutně všechno, co on

pokládá za správné činit, dobrotivě se otázala:

„A jakpak pokračují Zuzančiny známosti? Už se mezi inzerenty objevil někdo

slibný?“

V odpověď ano, a tím ji mám definitivně z krku, už téměř nedoufala, ale na

následující podraz taky nebyla připravena.

Marcel nasadil otrávený výraz v rozporu s potěšením, že Emilka mu tak pěkně

vyšla vstříc v nakousnutí kyselého jablka, neboli oznámení, že nedělní výlet

se nekoná, a pravil:

„Eminko, nepřipomínej mi proboha Zuzanu, protože to mi vždycky vyplaví žluč i

adrenalin.“ Hluboce si povzdechl. „Díky té huse, namísto abych v neděli

relaxoval v přírodě, a abychom si my dva užili s Mývalem, namísto toho jdu

odpoledne navštívit dva homosexuály.“

Ema věděla, že dnes jí srdce pukne hořem. Dnešní rány prostě nepřežije. Přesto

se jí podařilo pronést neurčitým tónem:

„Ale prosím tě? Proč zrovna homosexuály?“

„Proč?! Protože je úplně blbá! To jsem ti snad ještě neřekl?!“ podařilo se

Marcelovi sebe sama uvést do varu.

Na Emu jeho divadýlko nezabralo. Nebyla schopna vnímat nic jiného než svoje

strašlivé zklamání, že zítřejší výlet se škrtá.

Pudem sebezáchovy však věděla, že nesmí dát průchod zoufalé hořkosti a

nenávisti, oč ji zas Zuzana nějakým všivým podrazem připravila.

Zmohla se na mdlé: „No… máš to s ní těžké.“

Marcel její tiché zhroucení nezaznamenal, protože i on měl svoje starosti, do

nichž byl větší částí mysli pohroužen.

Zuzana si dnes odpoledne v jeho přítomnosti telefonovala s Járou, rekvizitářem

Pražské opery, který ji posazoval na představení. Její rozverné brebentění se

Marcelovi pranic nezamlouvalo. Připadalo mu, že je v něm jakýsi příliš důvěrný

podtón. A už úplně ho rozhodilo, že si domluvili setkání po představení.

Půjdou se někam posadit. Marcela drtila představa, že by se taky mohli jít

posadit k Zuzaně nebo k tomu kreténovi domů.

Nicméně Emilce teď vylíčil průběh Zuzanina rande s Michalem Hurychem a

rozesmál se při popisu scénky, v níž vyšlo najevo, že Michal by mu rád dal

přednost před Zuzanou.

Ema se též zdvořile zasmála — spíš strnule než zdvořile — a podařilo se jí

neprozradit, jak je zhnusena. Kdyby o ni projevila zájem lesba, pěkně by s ní

zametla! Zatímco Marcel se baví a ještě půjde tuhle nechutnou sebranku

navštívit. Pravda ovšem je, že o Emilii Vojtíškovou nikdy žádná lesba ani

nelesba zájem neprojevila, zatímco k Marcelovi jako chlapci nadmíru vzhlednému

se homosexuálové tu a tam přimykali. Nevadili mu, protože když dal najevo

sexuální nezájem, nevnucovali se. Z tohoto hlediska byli podstatně méně

obtížní než většina ženských.
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Když Marcel ve vyprávění dospěl k bodu, jak Zuzana uhnala Michala Hurycha o

písničku k otcovým padesátinám a přijala pozvání, že s Marcelem v neděli

odpoledne Michala a Mildu navštíví, Emě hrozilo, že exploduje výkřikem: A tys,

ty mizerný zrádce, nemohl říct, je mi líto, ale na neděli už mám něco

domluveno! Dokonce by se slušelo říct: Už mám něco domluveno se ženou, se

kterou se za dva měsíce žením! Ale kdepak ty! Sázím prst pravé ruky na to, že

před Zuzanou naši svatbu tajíš. Žes jí o mně ještě nejspíš ani nepověděl!

Přidušena záští a roztrpčením však znova zvládla pochopení:

„Jasně. Bojíš se pustit Zuzanu samotnou do brlohu nějakých úchylasů.“

Marcel se zarazil a namítl: „Ale to ne. Homosexuální orientaci nepokládám za

úchylnost. A ani mi nevadí. Vadí mi jen lidi, kteří ubližují, škodí,

parazitují. Ale s kým si kdo žije a s kým sdílí postel, to je mi úplně jedno a

ani mě to nezajímá.“

„Máš samozřejmě pravdu,“ pospíšila si přitakat Ema, aby si Marcel náhodou

proboha nemyslel, že je staromódně předpojatá.

Pravda je, že nevraživě předpojatá byla ke všemu, co stálo mimo její chápání a

mimo normy Emilií Vojtíškovou vytyčené.

Marcel si nemyslel, že je předpojatá, protože si o ní dnes večer nemyslel

vubec nic. Větší částí mozkové kapacity docela jinde, vnímal ji pouze s

určitým úsilím, a to jen zcela zběžně.

„Michal Hurych je prima kluk,“ řekl. „A nejspíš je prima i Miloš Hálek. Proto

jsem Michalovo pozvání přijal. Rád se seznamuju s lidmi, kteří mají nějaké pro

mě zajímavé povolání a nadšeně se mu věnují,“ ujel do pravdy, jak se věci

mají.

Jak tak nenápadně sledoval čas na Emilčiných nástěnných hodinách, soustředěn

byl už jen na skutečnost, že touto dobou skončil Lazebník — a co dál Zuzana a

Jára, aby ho čert vzal?! V zajetí tak zjitřujících představ pozapomněl na

svoji momentální roli, v níž má manifestovat otrávenost, co mu zase Zuzana

spískala, a lítost, že je tím připraven o krásný výlet s Emilkou a Mývalkem,

na který se tolik těšil.

I Emě došlo, jak se věci mají: Marcel je radši se Zuzanou než se mnou. Kdoví

jestli to není nakonec tak, že se lepí on na ni, a ne naopak. A proto ji

provází kdykoli a kamkoli si ona zamane.

Zatímco Marcel z populárního skladatele a neméně populárního textaře

oblíbených písní přešel na neobyčejně zají- mavý román Toma Clancyho, který

právě čte — určitě si ho musí přečíst i Emilka, příště jí ho donese — Ema se

propadla do útlumu, v němž jí jako po silném sedativu bylo všechno jedno. Její

mozkové centrum prostě zaznamenalo totální psychické vyčerpání a zablokovalo

jí další emotivní reakce.

Že přestala mluvit a jen mdle přitaká, bylo tak nepřirozené, že si toho Marcel

konečně povšiml.

„Emilko, ty se zlobíš, že ten zítřejší výlet posunujeme?“ zeptal se

znepokojeně.

Zarmoutit ji určitě nechtěl. Jenom ho nenapadalo, proč by měl s ní jet na

výlet, když je mu zrovna milejší se Zuzanou navštívit Michala a Mildu.

„Proč bych se zlobila,“ opáčila Ema unaveně. „Pojedeme, až se ti to bude

hodit.“

„Což bude určitě příští sobota,“ děl Marcel pevně. Hergot, co blbnu! To jsou

přece ty zatracený padesátiny Zuzanina táty. Takže uvážlivě dodal: „Anebo

neděle.“

Anebo sobota v září, pokud by ti do té doby každý víkend ta coura obsadila

dalšími zrůdami, pomyslela si Ema trpce a připadalo jí, že by to měla říct

nahlas a zasmát se tomu jako dobrému vtípku. To by Marcel zíral, jak ho mám

přečteného. Byla si jista, že už nemá co ztratit. Marcel je naplno ve spárech

Zuzany a se mnou to hraje do ztracena.

Ale jak to, že vůbec nic necítím? Nejsem náhodou už mrtvá? napadlo ji a ta

myšlenka ji zaujala natolik, že Marcela svého zavtipkování — nejspíš svého

prvního zavtipkování v životě — ušetřila.

„Jde jenom o to, domluvit se vždycky tak, aby se nám to hodilo oběma,“

promlouval Marcel vznosně a mínil to docela upřímně, protože sdělit mu Emilka,
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že zítra nemá čas, vzal by to v pohodě na vědomí.

Prokletí mého života ovšem je, pomyslila si Ema pateticky, že mně se s tebou

hodí cokoli kdykoli, i kdybych proto měla zmeškat schůzku s vlastní matkou,

která na půl hodiny vystoupila z hrobu.

„Jistě. Jde jen o to se vždycky domluvit,“ opakovala po Marcelovi tupě a on se

ještě ujistil:

„Takže tě opravdu nemrzí, že výlet posunujeme?“

„Ne, opravdu mě to nemrzí.“ Jak by mě mohlo mrzet, že mě vraždíš. „Jsem jenom

dost unavená, měla jsem hodně náročný den.“

Marcel projevil politování, a protože bylo půl jedenácté, zvedl se k odchodu s

podotknutím, že zítra večer zavolá a v úterý nebo ve středu navečer by mohl

přijít a všichni tři by si udělali velký okruh přes hájky.

„To bude příjemné.“ Jestli ti to Zuzana dovolí, ty Jidáši.

Současně s Marcelovým odchodem jako kdyby odeznělo anestetikum, pod jehož

působením byla Ema rezignovaně takřka lhostejná. Jen co osaměla, nalehly jí na

ramena svou plnou tíží všechny křivdy tohoto uřknutého dne.

Než popustila uzdu vzlykům, šla dát dobrou noc Mývalovi, který Marcelův odchod

prospal ve svém oblíbeném vypolštářovaném koši. Byl ve věku, kdy už prospal

hodně času. Když k němu Ema přiklekla a hladila ho, jen se převrátil z boku na

bok a slastně si zabrumlal.

Emu napadlo, že k Mývalovi mohlo dolehnout její zoufalství a hrůza, že oni oba

nejspíš ztratí Marcela.

„Všechno je v pořádku, ty se vůbec neboj,“ šeptala mu, ovšem takovým hlasem,

že být Mýval nervózní, vstal a oprášil si černý oblek, aby ho měl připravený

na její skon v nejbližší hodině a na následný pohřební obřad.

V posteli se Ema schoulila se slzami beznaděje, že nikdy v životě neměla klid,

nikdy k ničemu nepřišla zadarmo, kromě rodičů ji nikdy nikdo nemiloval… jak

kdyby Kdosi vydal rozkaz, že Emilii Vojtíškové nikdy nesmí být dopřána radost,

tím méně štěstí. Žít smí jen jako osamělá, celému světu lhostejná bytost.

Takhle nejspíš dopadne každý dobrák. A dobrák já jsem odjakživa.

Skutečnost byla poněkud jiná.

Kapitola desátá

Je pravda, že Emilie rozená Pašková nedostala do vínku příliš šťastné karty…

ale kolik z nás je dostalo? Jaké procento lidí si kráčí životem lehkou nohou

tak, že osud jim plní většinu tužeb a z cesty jim smetá balvany, ba i oblázky

strastí?

Ema byla do života vybavena tuctovým vzhledem a průměrnou inteligencí a po

matce problémovou povahou: ladění dost pesimistické, sklon k nedůvěřivosti a

zatrpklosti. Ale byly tu i geny od obou rodičů příznivé: pracovitost,

odpovědnost, svědomitost, pečlivost, soucítění s trpícími a bezbrannými, snaha

jim pomáhat. Stojí za povšimnutí, že Kája, ač si s matkou moc blízcí nebyli,

při výběru životní družky sáhl do téhož soudku — jak si tak muži nezřídka

berou ženy výrazně připomínající jejich matky. Barbora však naštěstí neměla

protivné rysy své tchyně.

Vraťme se však k Emilii. Z hlediska smůly, štěstí, hendikepů, příznivých

předpokladů a šancí neobdržela od sudiček o nic horší karty než většina lidí,

po nichž by se kolem sebe rozhlédla. Platí-li ovšem i to, že každý jsme do

značné míry i sami svého štěstí a svých neštěstí strůjcem, pak Ema přikládala

pod kotlem, vařícím její prohry. Její problém spočíval především v tom, že

stejně jako nikdy nezapracovala na zkrášlení čehokoli na svém vzhledu,

nezapracovala ani na zkrášlení své povahy. Svému pesimismu, nedůvěřivosti,

hořkosti, závisti se poddávala tak, jak jí byly naděleny. Tuto svého nositele

stravující ponurost dokázala občas přechodně zastírat, když se snažila působit

nejlepším dojmem. Ale skutečně jen přechodně, protože jejího vnitřního ladění

se nastavený úsměv nedotýkal.

I tak se mohl životaběh Emilie Paškové odvíjet mnohem příznivěji, kdyby do

manželství vstupovala ve stopách své matky, se kterou si byly podobny jak

fyzicky, tak povahově.

Emiliina matka Hana se provdala za muže, který byl už od mládí trochu
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fotrovitý, dost nudný, mírně obézní, ale také hodný a solidní subalterní

úředník na poště, kde ve stejném postavení pracovala i Hana. Ema rodiče ctila

a v dospělosti jejich manželství vždy charakterizovala jako pevné, souladné a

vzorné. Měla pravdu. Hana a Antonín Paškovi se nikdy nehádali, nikdy nekřičeli

na sebe navzájem ani na dítě, spíš svorně reptali na osud, který je nakloněn

kdejakému šmejdu, ale slušné lidi pronásleduje. V probírání křivd byla

aktivnější Hana, Antonín se omezoval na přitakání. Často mu sice připadalo, že

se světem je to méně zlé, než ho vidí manželka, ale neodporoval jí. Pokud tak

učinil, zastal se třeba souseda, který se zmohl na auto, manželka donekonečna

snášela další a další argumenty, aby ho přesvědčila, že poctivě k autu

Janoušek přijít nemohl.

Matčin postoj všichni lidé jsou nepřátelé tedy Emilie dostala nejen do své

genetické výbavy, ale nasávala ho též výchovou.

Nikomu nesmíš věřit… na lidi si musíš dávat pozor… od nikoho nic dobrého

nečekej… To byla nejčastější napomenutí většinou podmračené maminky, která

holčička slýchávala od svých prvních krůčků do světa — zatím do světa mateřské

školy.

Absurdní se tedy zdá, že když Ema už v dospělosti hovořila o svých rodičích

jako o lidech nesmírně dobrotivých, nebyla to nadsázka, tím méně lež. Jak už

tak ve svých povahách máme i paradoxy, jeden výrazný tkvěl i v Haně Paškové.

Nutno však předeslat, že ač nikomu nevěřila a kdekoho podezírala z nejhoršího,

ona ani její muž nikdy nikomu neublížili ani neuškodili. Naopak.

Navzdory srdci uzamčenému světu měla Hana, stejně jako její manžel, hluboký

soucit s lidmi strádajícími. Nejspíš i proto, že se s nimi ztotožňovala. Ema

si dobře pamatovala, jak ji matka posílala s talířky buchet, hrnkem houbové

omáčky, kusem vánočky k osamělému stařečkovi v přízemí. Jak k němu matka

chodila na kus řeči, jak mu otec opravil kredenc a otoman a vymaloval mu. A

třináctiletá Ema musela uklidit. Když si stará paní v sousedním domě zlomila

nohu a půl roku byla o berlích, Ema jí musela nosit nákupy. Také vzpomínala,

že se na její rodiče obraceli staří lidé s prosbou o sepsání nějaké žádosti či

stížnosti. Někdy jim Hana Pašková takovou záležitost vyřídila osobně přímo na

patřičném úřadě. Vyznala se v předpisech a na místních úřadech její řečná a

zarputilá vytrvalost budila děs. Nebylo jí zatěžko přijít popáté ve věci

bezplatného přídělu uhlí pro invalidního důchodce Josefa Nováka a propracovat

se — s detailním líčením jeho zranění v pětačtyřicátém na barikádách u

libeňského mostu — až k předsedovi obvodního národního výboru. V záležitosti,

kterou si Hana Pašková vzala za svou, jí bývalo většinou urychleně vyhověno

zejména proto, aby se úředníci zbavili jejího osvětového působení v houfu

dalších čekatelů za dveřmi kanceláře.

Ema, která jednou asi jako patnáctiletá byla takového matčina školení svědkem,

večer v duchu maminčiny výchovy řekla:

„Ale maminko, že se namáháš nalejvat do těch lidí rozumy. Kdoví co je to za

parchanty.“

„Bane, dítě. Parchanti nestojí poníženě ve frontě za dveřmi papalášů,“

odpověděla jí matka mazaně. „Hajzlové si všechno zařídí po telefonu nebo mimo

hodiny pro veřejnost. Tihle lidé, na to vem jed, byli stejní chudáci, jako

jsme my.“

Jak se říká: na každé zboží se najde kupec… I Emilka Pašková měla navzdory své

neradostné povaze pár nápadníků, bez výjimky typy podobné jejímu tatínkovi.

Bohužel, jakkoli Ema rodiče milovala, ve výběru manžela matku nenásledovala.

Přitahovali ji hoši s jiskrou, hoši atraktivní. Kterou holku by nepřitahovali!

Jenomže Ema si neuměla spočítat, na jakého životního druha má, a na jakého

rozhodně nemá.

Po celou střední školu to s Emou v rozporu s jejími pocity vypadalo dobře.

Atraktivní hoši tu fádní a zasmušilou spolužačku sice ignorovali, takže Ema

chodila — aby se neřeklo, že nikoho nemá — na schůzky s chlapci, na nichž osud

sexepílem šetřil, byli to však vesměs takoví, s jakými jednou mohla založit

mírumilovné manželství.

Takto ve studentských láskách nemastně neslaně se Ema přehoupla přes maturitu

na střední ekonomické škole a nastoupila na ředitelství socialistického
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národního podniku DDE. Drobné domácí elektrospotřebiče. S nemastnými neslanými

láskami, které jí nic neříkaly, skončila, protože kamarádky nikdy neměla a už

tu nebyly ani spolužačky, před nimiž by chtěla cokoli předstírat.

Byl tu však obchodní náměstek inženýr Vladimír Peterlík, sedmatřicetiletý

šmrncovní děvkař, do něhož se zoufale zamilovala. Nikdy však nebyla vlezlá,

nikomu se průhledně nevnucovala, prostě držela se zpátky — měla svoji hrdost.

Inženýr Peterlík ji nikdy ze zbožňování své osoby nepodezíral. Tím méně

podezíral, že Emilie Pašková je přesně ta hyena, které on šlápne na krk, jen

co ji odhalí. Osobu, která jeho ženě píše anonymní dopisy se zasvěcenými

informacemi, s kterou paničkou na podniku on má právě poměr. Ostatně…

uvažoval, když posté probíral všechny potenciální pachatele, neboli veškeré

zaměstnance celého podnikového ředitelství… Ostatně, jak by ta přiboudlá

Pašková, která ze svého kamrlíku paty nevytáhne a s nikým nepromluví… jak

zrovna ona by o mně mohla něco vědět?

Ema toho věděla hodně a snadno.

Její kancelářička mzdové účetní byla pouze dřevotřískovou přepážkou oddělena

od kanceláře tří písařek, které znaly o každém všechno a atraktivní obchodní

náměstek byl pro ně svými zálety nejoblíbenějším objektem slídění a pátrání

někdy i dost složitého a zdrojem neutuchající ušlechtilé zábavy.

Emě zas zdrojem bolestných tužeb a snů, současně však nenávisti za lásku

neopětovanou. Nu, řekl to už Catullus svým Odi et amo.

Přestože rozdírané až na dřeň kosti, Ema vždy okamžitě odložila práci a

napjatě naslouchala, jakmile za přepážkou padlo Peterlíkovo jméno. Občas

rýžovala i ryzí zlato. Jako ten den, kdy písařky probíraly skutečnost, že je

na šestitýdenní vojenské cvičení povolán manžel ředitelovy sekretářky Jiřiny

Hrdounkové, se kterou se Peterlík momentálně slejzá. Jiřina se svěřila své

přítelkyni v odbytovém oddělení, že teď budou mít s Vláďou zelenou v jejim

bytě. Příjemná změna proti rychlovkám na sedadlech auta.

Emě se chtělo plakat, jak osud hraje do noty bezcharakterním parchantům,

zatímco dobří a spořádaní… Darmo mluvit. A každé maminčino slovo vytesat do

kamene.

Současně horečnatě přemítala, jak nejnovější poznatek zužitkovat v dalším

dopise Hedě Peterlíkové. O Jiřině Hrdounkové ji už informovala a sdělit jí teď

jen holý fakt o jejím mužovi na vojenském cvičení — to jí připadalo trochu

slabé kafe.

S hlavou plnou starostí se opět ponořila do práce a potěšil ji pohled na

doklad, kde chyběl Peterlíkův podpis. Vždycky to byla smítka štěstí, když měla

důvod za Peterlíkem zajít a poté celé dny hýčkat úsměv a vlídná slova, jimiž

ji obdaroval. Pro Emu to byly démanty ve škváře šedého života, i když věděla,

že takto se Vladimír chová ke všem ženám, včetně šedesátileté vedoucí

personálního oddělení.

Vyčíhala si chvilku, kdy Peterlíkova sekretářka Vlasta si vyběhla mimo barák —

nebylo to těžké, obtížné spíš bývalo vyčíhnout si chvilku, kdy seděla ve své

kanceláři a zabývala se něčím, co alespoň zdaleka připomínalo její pracovní

náplň — a s výkazem přesčasových hodin pracovníků obchodního útvaru, zpocena

rozčilením, šla za Peterlíkem bez rizika, že jeho sekretářka řekne: Nech mi to

tu pro něho, až vyleze, tak mu to vrazím a vrátím ti to.

Vešla do kanceláře sekretářky, kam otevřenými dveřmi doléhal hlas Peterlíka,

hovořícího do telefonu: „Podívej, Heduško…“

Ema zůstala stát tak, aby ji nemohl vidět, a rozechvěle naslouchala. Už dávno

prahla vědět, jak se Vladimír s manžel- kou baví, jak spolu vycházejí poté, co

ona Hedě Peterlíkové poskytuje cenné informace, jaký je její muž kurevník.

„Heduš, mám v práci takový záhul, že prostě nepřichází v úvahu, že bych se

urval na několik dní do Žiliny,“ šveholil Peterlík. „Mamince rozumně vysvětli,

že přijedeme někdy koncem příštího měsíce. Anebo víš co? Proč by sis k vašim

nevyjela sama?… Co-že?! Heduš, nemluv prosím tě blbosti. Nechci se tě zbavit,

víš dobře, jak mi chybíš, když nejsi doma, ale pravda je, že momentálně nevím,

kde mi hlava stojí. Zrovna tenhle víkend promarním v Budějovicích, odkud nám

váznou dodávky… Ne, během týdne tam jet nemůžu, protože se netrhnu ani na

oběd, ne tak do Budějovic… Podívej, Heduš, jestli si představuješ, že já jsem
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štěstím na větvi z vyhlídky, jak se budu celý víkend hádat s debilními

řediteli čtyř závodů, tak to jsi vážně padlá na hlavu.“

Já ti osladím ty tvoje Budějovice, přísahala si Ema rozjařená vydatným soustem

pro Hedu Peterlíkovou, které jí spadlo do klína.

„Tak už se, Heduško, nerozčiluj, večer si někam zajdeme na pěknou večeři,

ano?… Samozřejmě. V šest jsem doma. Líbám tě. Pa, kotě.“

Když se hovor chýlil ku konci, Ema tiše vyklouzla a znova vstoupila s hlasitým

zaklepáním.

Z obchodního náměstka inženýra Vladimíra Peterlíka sálala energie a dobrá

nálada — jak se s tím často setkáváme u notorických děvkařů. V tuto chvíli

bylo jeho bytostné ladění ještě umocněno spokojeností, jak zaválel ve sporu s

manželkou, a víkend u Jiřinky, kde — jak si slíbili — z postele nevylezou, má

v kapse.

„Tak copak mi nesete, zlatíčko?“ zeširoka se usmál na Emilii Paškovou. „Jste

jediný anděl na tomhle mizerným podniku, který mi nechodí připomínat, na co

jsem zapomněl a co musím tenhle týden stihnout,“ byl Peterlík ve

všeobjímajícím rozpoložení. „Takže tady podpis… jo a ještě tady. Je to

všechno? A poslyšte, děťátko, pokud jde o plánované přesčasy na příští

kvartál----------Sakra, co zas?!“ zvedl telefon. „Ne, paní Horáková… promiňte,

Horvátová… Ne, paní Horvátová, nic jsem jí nevyřídil, protože — budete se

divit, ale od chvíle, co jste volala, jsem ji zatím neviděl. S vaší švagrovou

se opravdu vídám jen málokdy… Ano. Zavolejte si za hodinu, za měsíc, jak

myslíte. Vážně netuším, kdy ji tu zastihnete. Možná už u mě ani nepracuje,“

zavěsil a vrátil se pohledem k Emě. „Kdybyste někdy potkala Vlastu, tak ji ode

mě pozdravujte a ať se příležitostně zastaví. Mám tu pro ni vzkazy od manžela,

od kadeřnice a od švagrové. Slyšel jsem,“ ušklíbl se, „že jsou sekretářky,

které vyřizují a zaznamenávají vzkazy pro šéfa. Já vyřizuju telefonáty pro

svoji sekretářku,“ svěřil Emě půl dopáleně, půl s humorem. A s hezkým úsměvem

ji propustil.

Pod Emou se podlamovaly nohy, když se vracela do své kanceláře. Takhle intimně

se s ní Vladimír ještě nikdy nebavil. Nejspíš si mě začíná všímat. Bože, kéž

by vyrazil Vlastu a vzal k sobě mne. Nehnula bych se ze své židle, všechno by

mu klapalo, dělala bych mu pomyšlení.

Nebyl však čas rozněžňovat se sněním, ale bylo třeba neprodleně učinit

Vladimírovi pomyšlení aktuální: napsat jeho ženě. Neboť je úterý a ona musí

obdržet informace ještě před víkendem.

Příští půldruhé hodiny Ema pracovala na konceptu a čistopis pak doma přepsala

na otcově stroji, který byl pro Peterlíka nevystopovatelný.

Ve čtvrtek odpoledne, když se zdravotní sestra Heda Peterlíková vrátila z

práce, našla ve schránce dopis, který jí rozbušil srdce. Obálka šeříkové barvy

jí prozradila, že je to v pořadí čtvrtý z dopisů, které ji připravují o

spánek.

Tento nebyl výjimkou.

Milá Hedo, příštích šest týdnů Vládíčka moc neuvidíš. Manžel Jiřiny Hrdounkové

odjíždí na šest týdnů na vojenské cvičení do Znojma. Tvůj Vládíček a Jiřinka

si libují, že teď mají její byt pro sebe a nemusí se válet jen v autě a po

mezích. Jiřina bydlí ve Vršovicích, Evropská 3. Když je tam navštívíš hned

tento víkend, bude to pro ně milé překvapení. Nebo jsi vážně taková husa, jak

se Vladimír všude chlubí? Že spolkneš každé jeho slovo o jeho služebních

cestách a poradách po večerech?

Dlužno povědět, že inženýr Peterlík o své manželce nikdy nikde — ani před

milenkami — s despektem nepromluvil. Tím méně, že by se komukoli svěřoval se

svou manželskou taktikou. Navzdory milostným avantýrám měl svoji ženu rád,

doma si nade vše přál klid a rodinného rozvratu se upřímně děsil. Nejen kvůli

jedenáctiletému Pavlíčkovi. Proto se také ve svých záletech soustřeďoval

výhradně na ženy vdané. Šťastně vdané. Které se maléru doma a nedej bože

rozvodu hrozí stejně jako on.

Heda byla dopisem zdrcena, protože jí pochopitelně okamžitě naskočila

souvislost s manželovou služební cestou do Budějovic. Až dosud ji vždy

uchlácholil, že tyhle dopisy jsou výplody chorého, zlomyslného mozku. Teď to
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začínalo hrát jinou písničku.

V telefonním seznamu si ověřila, že na uvedené adrese skutečně bydlí

Hrdounkovi. Pak zatelefonovala Ivaně, své nejmilejší kamarádce už od školních

let, a vytvořily plán.

Ještě týž čtvrteční večer Heda sdělila manželovi, že o víkendu nečekaně

slouží, takže zítra s jeho rodiči odjede na chalupu jenom Pavlíček. Vladimír

pronesl procítěnou řeč, jak neúnosně mnoho je toho na ně dva v práci

nakládáno, a že takhle to dál nejde. Oba si musí zařídit, aby měli víc času

jeden pro druhého a pro dítě. Heda se zdržela uvedení věci na správnou míru:

ona se synkem tráví zhruba pětkrát tolik času než on. Manžel ji dále

informoval, že zítra vyjíždí do Budějovic kolem třetí, takže do té doby, kdyby

něco, ho zastihne v kanceláři. Přes víkend ji bude volat, aby upřesnil, jak

jednání pokračují neboli kdy se vrátí. Po celý večer byl ještě roztomilejší,

než byla jeho běžná norma, a po ulehnutí projevil zájem se s ní milovat. Heda

se dusila vztekem i lítostí a vymanila se mu s tím, že je příšerně ospalá.

Druhý den, v pátek, pro jistotu už v půl třetí přijela do Evropské ulice s

Ivanou jejím autem a šikovně zaparkovaly, aby měly výhled na dům číslo tři a

samy nebyly moc vidět.

Vladimír se se svým autem přihrnul ve čtyři. Rychle zmizel v domě a Heda se

rozplakala.

S Ivanou trpělivě vyčkávaly. Domluvily se, že těm podrazákům dají hodinu na

to, aby se dostali na vlnu. Bylo to načasování perfektní.

Nažhavení milenci byli právě v nejlepším, když se rozdrnčel zvonek. Jiřina ho

mínila ignorovat, ale když se zvonění opakovalo a za dveřmi zaduněl Ivanin

energický hlas „telegram!“, hodila na sebe župánek a letěla otevřít.

Hedě a Ivaně se naskytl pohled na hezkou pětadvacetiletou tmavovlásku, kterou

viděly vcházet do domu asi půl hodiny před Vladimírem. Teď na ně vyjeveně

zírala: jsou dvě a určitě ani jedna poštovní doručovatelka.

Ivana tiše, aby ji zavřenými dveřmi do pokojů Vladimír neslyšel, řekla:

„Nepozvete nás s Vláďou na kávu?“

Zpanikařená Jiřina se pokusila zabouchnout dveře, jenomže Ivana je zaklínila

nohou.

„Vláďo!“ zaječela Jiřina a vzápětí se v předsíni vynořil nahý Vladimír, cudně

si v popředí přidržující Jiřinčino kombiné.

Při pohledu na manželku věděl, že v příštím okamžiku ho sklátí infarkt, a tato

představa mu, jakožto vykoupení z běd tohoto světa, nebyla proti mysli. Byl na

tom podobně jako onen ruský důstojník — zajatec na americké válečné lodi,

který s vyznamenáním prošel speciálním kurzem, jak uprchnout v případě zajetí.

Tyto vědomosti však těžko mohl aplikovat na lodi uprostřed Atlantiku. Právě

tak Vladimír věděl od odborníka přes problémy matrimoniální, že chlap má — v

rámci uchování rodiny — nevěru zatloukat, zatloukat a zase zatloukat.

Nenapadalo ho však, jak toto poučení uplatnit v situaci, kdy ho manželka

přistihla nahého v bytě krásné mladé paničky.

Heda studeně řekla: „Tím je všechno jasné. V pondělí ti pošlu do práce kufr s

osobními věcmi. Doma se neopovažuj objevit. Podávám žádost o rozvod, takže

dělení majetku a tvůj styk se synem vyřeší soud.“

S tím ona a Ivana odkráčely, aniž se Vladimír zmohl na jediné slovo.

Na mnoho slov se zato zmohla Jiřinka, jen co zabouchla dveře. Šílela hrůzou,

že by figurovala v rozvodovém řízení manželů Peterlíkových. A odtud pak už

přímou cestou v rozvodovém řízení vlastním. Bude-li Heda jejího manžela

informovat ----------

Vladimír se dozvěděl, že jen nezodpovědný debil, lehkomyslný imbecil a

slabomyslný hňup se prosouloží k rodinnému rozvratu. Inteligentní chlap si

svoje úniky z domova dokáže jistit.

Z Jiřinčina bytu byl Vladimír katapultován dvacet minut poté, co odtud

důstojně odkráčela Heda s Ivanou.

V zemi, kde by se neutajila ani lokalizace řízených střel s plochou dráhou

letu, se pochopitelně nemohlo na podnikovém ředitelství n. p. DDE

neprofláknout, jakému ponížení s důsledkem rozvodu byl krásný Vladimír

vystaven. Byla to sama Jiřina, která svým kamarádkám vykecala, co jí ten magor
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zavařil a jak s ním vyběhla.

U Peterlíkových se to nakonec kvůli dítěti jakžtakž srovnalo a dozvuky byly

méně bouřlivé než mezi Jiřinou a Petrem. Heda pokládala pod svoji úroveň Petra

Hrdounka informovat. Vzala si to však na starost Ema, která tušila, že na Hedu

není spolehnutí. Vyčkala Hrdounkova návratu z vojenského cvičení a poslala mu

dopis, po jehož přečtení Petr Hrdounek, manžel dost žárlivý, týž večer

navštívil manžele Peterlíkovy. A dozvěděl se pravdu. Trest, pro který se

rozhodl, byl příšerný. Jiřina myslela, že tu hodinu manželova běsu nepřežije.

Vrazil do bytu, popadl největší kuchyňský nůž, za zlověstného mlčení rozrazil

dveře skříní a jal se promyšleně a systematicky rozřezávat její oblečení

včetně prádla, kabelek a bot. Když skončil, Jiřina neměla v čem druhý den

vyjít z bytu — kromě županu, který měla na sobě. Ztráta to pro ni byla

obrovská, protože dobře vydělávající Hrdounek na své hezké manželce nešetřil,

takže na ředitelství DDE byla právem pokládána za nejlépe oblékanou ženu.

Závěrem akce ji manžel upozornil, že od dnešního dne od něho bude dostávat po

celé dva roky peníze výhradně jen na úhradu poloviny nákladů na domácnost, a

pokud se jí to nelíbí, může se rozvést.

Obchodní náměstek inženýr Vladimír Peterlík měl štěstí, že několik málo týdnů

poté, co mu Emilie Pašková téměř roztřískala manželství, přestal být objektem

jejího soustředěného zájmu a péče, které obrátila na Karla Vojtíška.

Vedení DDE si na ředitelství převedlo z jednoho svého závodu dva mladé

průmyslováky, Jaroslava Janzu a Karla Vojtíška. Kancelář jim byla přidělena

přímo proti kancelářičce Emilie Paškové.

Jardovi se tichá, nenápadná, neparádivá myška Emila Pašková líbila a dával jí

to najevo. Jenomže růžolící, usměvavě bodrý hoch s postavou naznačující, že

zaoblování na sebe nenechá dlouho čekat, a s vlasy prořídlými již nyní v

šestadvaceti letech… Tenhle hoch, který měl všechny povahové předpoklady být

Emě dobrým mužem, ji nedokázal nadchnout.

Kdo ji ovšem nadchl až příliš, byl Karel Vojtíšek.

Poznali se okamžitě.

Jako děti bydleli v tomtéž domě, a protože Karlík byl jen o rok starší než

Emilka, odmalička si hrávali v téže skupince dětí na dvorku za domem. Když

začali chodit do školy, Karlík o rok dřív než Ema, kamarádství přetrvávalo;

vyměňovali si knížky, Karlík občas pomohl Emilce s nějakým pro ni nesnadným

úkolem, přihlásili se do téhož fotokroužku. A oba byli z podobně nevalně

situovaných rodin. Proto také Hana Pašková kamarádství Emilky s Karlíkem

schvalovala.

Jenomže přišla puberta a Karlovi se začaly líbit docela jiné holky než Ema.

Měl ji však rád a svěřoval se jí, za kterou holkou blbne a která blbne za ním.

Za Emou kluci neblbli, ba ani holky nestály o její přátelství, a tehdy, ve

svých dvanácti letech, poprvé poznala palčivou žárlivost. Na Karla, který byl

její první láska, a pomalu ho ztrácela.

Bylo jí třináct, když ho ztratila definitivně. Vojtíškovi se přestěhovali na

opačný konec Prahy a Ema víc Karla neviděla. Dlouho ji trápilo, že za ní nikdy

nepřišel, jak při rozloučení sliboval.

A teď tu stál před ní v její kancelářičce, aby si vyřídil svoje mzdové

záležitosti. Jen se ujistil, že je to opravdu Emilka, popadl ji a dal jí pusu.

To je senzace, zase tě vidět!

Ema byla bez sebe. Karel sice nebyl tak třeskutě atraktivní jako Vladimír

Peterlík, ale svůj šmrnc a šarm měl. A nesporně patřil mezi muže pohledné.

Ještě týž den ke konci pracovní doby přišel znova do její kanceláře, aby se

vyptal, co je s kterým z jejich dětských kamarádů v domě. Brzy se stočila řeč

na ně dva samotné. Ema už z jeho dokladů věděla, že je svobodný. A taky už

měla promyšleno, co mu poví o sobě:

Donedávna chodila s docela bezvadným klukem. Právě skončil medicínu a dostal

umístěnku do jižních Čech. Velice naléhal, aby se vzali a šla tam s ním,

jenomže jí se nechtělo. Ani odejít z Prahy, ani se už vdát.

Karel mínil, že asi pro ni nebyl ten pravý a opravdová láska ji teprve čeká.

Pak se ráda vdá a půjde s ním třeba do Čierné pri Čope. Ema souhlasila, že to

je docela možné. A doufala, že vyfabulovaným lékařem udělala dobrý dojem.

Page 118



Poté se svěřil Karel. Chodí s báječnou dívkou, ženil by se okamžitě. Jenomže

jejím rodičům není dost. Bohatí a snobové. Otec je primář na ortopedii, matka

právnička. Přejí si, aby si Miládka vzala rovněž vysokoškoláka. Dokonce

takového pro ni mají. Ze svých kruhů. Sekundář v tatínkově nemocnici. Z

výborné rodiny, pitvořil se Karel. Tatíček akademický malíř, matinka učí na

filozofické fakultě. Libor je jedináček a po Miladě šílí.

„Ale prosím tě! Copak dneska si necháváme od rodičů diktovat, za koho se

vdáme?!“ řekla Ema se srdcem sevřeným: tak Karel je zamilovaný. „Důležité je,

že Milada miluje tebe.“

„No jo… Jenomže… Víš, Emi, on je ten Libor docela frajer. Seznámil jsem se s

ním na plese. Pak jsme se s Miladou kvůli němu pohádali, protože s ním dost

tančila. Měla mu přece dát najevo, že o tanec s ním nestojí. A ne s ním

flirtovat.“

„Určitě ses mýlil,“ řekla Ema rozhodně a pookřála jiskřičkou naděje. „Nemohla

k němu být nezdvořilá, protože rodiče by se zbláznili.“

„Přesně toto mi tvrdí i Milada,“ přikývl Karel, vděčný za morální podporu.

Zašklebil se: „Musela bys vidět, jak otrávení jsou ze mě tatíček a matinka.

Vlastně se jim ani nemůžu divit,“ připustil nevesele. „Jsem pro ně nula.

Žebrák. S Liborem by šla do luxusu, jakému se těší i oni. Se mnou by šla do

jedna plus kuchyňský kout třetí kategorie. Tatíček si se mnou promluvil.

Zdvořile, ale pevně. Myslí si, že s jeho dcerou se k sobě nehodíme. V

neposlední řadě proto, že odmalička je obklopena lidmi velmi vzdělanými. A

pokud jde o materiální stránku, i tady je zvyklá na určitou úroveň, kterou

pokládá za samozřejmost. Až zjistí, jak moc musí najednou slevovat,

zamilovanost jí rychle začne hrát jinou písničku. A my bychom se s manželkou

neradi dočkali toho, že procitne, až už tu bude dítě. Konec citátu.“

Emilie měla chuť toho báječného pana primáře zlíbat.

„Závěrem své řeči mě ještě upozornil, že pokud si Miládka sňatek se mnou

prosadí, nebude žádná svatba, kterou by jí uspořádali, ba ani se jí

nezúčastní. A Milada samozřejmě z domova nedostane ani korunu, ani prostěradlo

či hrnek. Řekl jsem mu docela klidně, že to je úplně v pořádku, milodary by mě

leda ponižovaly.“

„Tos mu dal správně na frak,“ pochválila ho Ema a připadalo jí: nejsem na tom

tak špatně. Situace zdaleka není beznadějná. A promluvila opět rozšafně a

chlácholivě: „Milada jistě není hloupá holka a dobře ví, že máš důležitější

kvality než titul a vilu.“

Který mladý muž, jehož sebevědomí deptá potenciální tchán, by si toto s

potěšením nevyslechl? Karel usoudil, že Ema je jemné, citlivé a velmi

inteligentní děvče.

„Majetek a tituly může mít kdejaký hochštapler,“ pokračovala Ema. „Ty prostě

musíš Miladě věřit, že se za tebe provdá… rodiče-nerodiče.“

„Asi jo. Je fakt bezvadná,“ byla v Karlově hlase něha. „Na zlaté náramky k

narozeninám a na vily kašle. Musím vás dvě seznámit.“

„Prima!“ souhlasila Ema nadšeně. Opravdu nadšeně. Když tu krávu okoukne, nebo

si ji dokonce získá, líp se zorientuje, co by se s tím dalo udělat.

Ten den se vracela z práce domů opět po uši zamilovaná.

V příštím týdnu Karel Emě navrhl:

„Co kdybychom si šli v sobotu zatančit — ty, já s Miladou a Jarda Janza? Na

Vinohradech kousek od Jiřáku je taková sympatická kavárna, jmenuje se to tam U

Tří houpaček. Pořádají výborný sobotní odpolední čaje — právě tak pro náš věk.

Skvělá kapela! Bylas tam už?“

„Občas jsme tam s Mirkem zašli,“ vtiskla Ema svému exsnoubenci už i jméno.

„Myslíš toho medika, vlastně už lékaře… Poslyš, Emi, skončila jsi s ním

opravdu definitivně?“ zajímalo Karla a Emě se rozbušilo srdce bláznivou

nadějí.

„Úplně definitivně. Zrovna před několika dny mi volal, jestli jsem si to

nerozmyslela. Odpověděla jsem mu, že ne.“

„A žádného jiného nemáš?“

„Kdepak,“ řekla Ema a srdce cítila až kdesi v hrdle. Rozrušením, co by mohlo

následovat. „Zatím je mi nejlíp nebýt na nikoho vázaná.“
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Sakra, tohle jsem zvorala. Karel si pomyslí, že momentálně nestojím o vůbec

nikoho.

Co následovalo, ustřihlo křídla její smělé naději.

„Totiž, proč se vyptávám. Moc se líbíš Jardovi. Je to dobrej kluk, a tak mě

zajímá, jestli má u tebe šanci.“

Ema spolkla hořkost a ujistila se, že všechno chce svůj čas a nelze čekat

převratné zázraky: Miladě dávám kopačky, protože jsem se zbláznil do tebe,

Emi… Zatím musím být ráda, že Karel vidí, jaký je o mě zájem.

„Nevím, Karle,“ řekla rozpačitě. „Jardu vůbec neznám. A taky… víš, já se hned

tak někým nenadchnu. Ale připadá mi jako slušňák. Nejsem proti tomu se s ním

kamarádit.“

„V pořádku. A časem se uvidí,“ byl Karel spokojený.

Druhý den se Ema dojela podívat do kavárny U Tří houpaček, aby se v sobotu

neprozradilo, že tam v životě nebyla. Líbilo se jí tam a snila, jak by bylo

nádherné, kdyby tam šli s Karlem sami. Jen oni dva… Na sobotu se těšila, ale

současně ji děsila představa Milady jako uhrančivé krásky, která zamete s ní,

s tatíčkem i mamičkou a vstoupí s Karlem do síně obřadní.

Milada Kačírková se ukázala jako hezká — nikoli však krásná, tím méně

uhrančivá — holka, jejíž hlavní předností byla slunná povaha. Emu pojala jako

Karlovu kamarádku z dětství a okamžitě se k ní chovala mile přátelsky. S

Jardou se očividně znala už dlouho a Ema pochopila, že Jarda a Karel nejsou

jen kolegové, ale především kamarádi. Ihned učinila rozhodnutí, že Jardy se

přidrží, aby se s ním dostávala do Karlovy blízkosti. Aby se setkávali i mimo

zaměstnání a toto odpoledne nezůstalo výjimkou.

V tanci to všem čtyřem ladilo, protože nikdo z nich nebyl zvlášť dobrý

tanečník, což Emě zvedlo sebevědomí. Bála se, že bude trapná — na parketě

stála naposled v tanečních. Milada o sobě vesele prohlašovala, že tančí ráda a

blbě.

Vůbec si ze sebe s potěšením dělala legraci. Pro Emu se tím stala exotem.

Čímsi nepochopitelným, tudíž nebezpečným. Ema si byla jista, že svoje

nedostatky musí člověk pečlivě tajit a kamuflovat. Smát se jim a utahovat si

sám ze sebe — to snad musí být duševní porucha.

Nicméně věděla, že je v jejím zájmu, aby se k Miladě chovala pěkně a Karlovi

dávala najevo, jak je jí nadšena.

Nadešla i chvíle, ve kterou chvějivě doufala.

Jarda požádal o tanec Miladu, Karel ji.

Na parketě mu řekla: „Milada je báječná holka. Nedivím se, že jsi do ní

blázen. Ale ona zrovna tak do tebe. Ničeho se neboj, všechno dobře dopadne. A

až tě její rodiče líp poznají, jsem si naprosto jistá, že si tě oblíbí.“ A

Miladu ve svěrací kazajce deportují na Sibiř.

„Jsi moc hodná, Emilko,“ řekl Karel zjihle. „Dovedeš potěšit a povzbudit.“

Nu, nebylo to přesně to, co Ema v Karlově náruči toužila slyšet, ale i tak to

byla slova, která ji hřála celé příští dny.

Večer se rozcházeli domluveni, že příští týden si společně vyjdou do divadla.

To se pak stalo pravidlem. Nejméně jednou za týden si někam vyšli společně.

V dalších měsících se nic nezměnilo. Ema šílela, že Karel s Miladou chodí dál,

dál jsou do sebe zamilovaní a Karel nevyvozuje žádné důsledky z toho, že Libor

se stále nevzdává a stále se kolem Milady ochomýtá. Umožňovali mu to manželé

Kačírkovi, kteří ho pravidelně zvali do svého domu.

Ten pitomec jak kdyby se s tím smířil, že se mu kolem tý coury točí jakýsi

doktůrek. To ho nenapadne, že Milada se nejspíš válí s nimi oběma? žasla Ema,

mezi jejíž lepší stránky ur- čitě nepatřila důvěra k bližním. Byla však dost

chytrá, aby věděla, že se nesmí opovážit něco takového Karlovi třeba jen

naznačit.

Ne že by z dané situace Karel nebyl občas skleslý. Jako třeba když Emě svěřil,

že na Miladiny narozeniny její rodiče pozvali — kromě příbuzných — jediného

hosta: Libora.

„Milada už musí rodičům energicky oznámit, že si vezme tebe, a to co nejdřív,“

řekla Ema zdrcena, že přesně na toto jednoho dne dojde a rodičům nezbyde než

se s Karlem smířit, aby dceru, svoje jediné dítě, neztratili.
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„To je těžká věc,“ byl Karel utrápený. „Milada rodiče miluje, a to jí nemůžu

zazlívat, že ano. Pořád doufá, že se stane zázrak a všechno se vyřeší bez

nějakého velkého střetu. Já bohužel na takový zázrak nevěřím.“

Ema se naopak tohoto zázraku obávala. A nikoli neopodstatněně.

Když se s Miladou seznámila a ta se jí zmínila, že je dámská krejčová, Ema se

zeptala:

„Vaši tě nenutili, aby z tebe byla taky doktorka?“

„Mohli se zbláznit, když jsem si prosazovala učební obor. Neusmířilo je ani,

že je i s maturitou. Pak přece jen rezignovali. Víš, já jsem odmalička

vymýšlela a šila šaty na panenky a pak už taky na sebe. Nakonec všechno dobře

dopadlo. Dělám v prima salonu na Národní třídě a naši na mě začali být dokonce

hrdí, když viděli, že salon dává do módních přehlídek tu a tam i model, který

jsem navrhla.“

Tahle slova se Emě vryla do paměti a byla jí noční můrou: rodiče rezignovali…

nakonec všechno dobře dopadlo…

Miládčina láska k rodičům, o které Karel žvaní, je jedna věc, a docela jiná

věc je, že Miládka si dokáže prosadit svoje. A až si začne prosazovat Karla

opravdu energicky, rodiče opět budou rezignovat, navíc před očima příklad, že

minule — s Miládčiným povoláním — to nakonec taky dopadlo dobře. Proč by to

tedy nedopadlo dobře i s Karlem?

Zničující bylo, že si sebeméně nevěděla rady, neměla jediný nápad, jak tenhle

poklidný vývoj směřující k sňatku Karla Vojtíška a Milady Kačírkové zvrátit.

Chodila tedy s Jardou, aby Karlovi a Miladě byla co nejblíž a mohla včas

odhalit skulinku, do níž by pohotově pronikla. Posléze se musela vybičovat,

aby se s Jardou, který už ztrácel trpělivost, též milovala. Byl to pro ni týž

nemastný neslaný zá- žitek, jaké párkrát poznala v posledních třídách

ekonomické školy. Zanechaly v ní dojem, že bez tohohle se v životě klidně

obejde, a návštěvy v Jardově podnájmu ji v tom jen utvrzovaly.

Byla však k Jardovi milá, protože rozejít se s ním rozhodně nechtěla. A to

nejen proto, že bez něho, osamělá, by s Karlem a Miladou chodit nemohla.

Schylovalo se k jejím třiadvacátým narozeninám a ona sama sobě nalila čistého

vína: chce-li se vdát, má už skoro načase. A jestli jí to nevyjde s Karlem,

jakože žádoucímu zvratu zatím bohužel nic nenasvědčuje, pak sotva může věřit,

že by se do ní někdy zamiloval muž zajímavější než Jarda.

Mám prostě smůlu, plakala po nocích do polštáře. Příšernou smůlu. Stojí o mě

jen ňoumové. A ani mezi těmi si nemůžu vybírat. Sem tam jeden. Někteří úplně

nemožní. Pravda je, že Jarda je mezi těmi několika, co o mě kdy stáli, ještě

ten nejlepší.

Jestli se do mých třiadvacátých narozenin něco slibného mezi Karlem a Miladou

nepřihodí, začnu být vstřícná k Jardovým kecům, že my dva bychom se mohli

vzít.

Přihodilo se.

Byl červenec a manželé Kačírkovi odjížděli na třítýdenní dovolenou do Itálie.

Samozřejmě s dcerou. Milada a Karel byli nešťastní — jak tak dvěma mladým

zamilovaným vždy připadá, že peklem je každý den, kdy se nevidí.

„Miladě je dvaadvacet, ale pokud jde o rodiče, je jak osmiletá,“ zoufal si

Karel nad čajem v Emilčině kanceláři. „Chtěli jsme putovat po Beskydech.

Jenomže teď mi řekla, že rodičům nemůže zkazit dovolenou. Tak ji radši zkazila

nám.“

Ema se chvěla štěstím.

„Co s tím budeš dělat?“ zeptala se s účastí.

„To je otázka, se kterou usínám a se kterou se probouzím,“ povzdechl si Karel.

„Přesvědčuju ji, abychom se vzali potajmu a její rodiče postavili před hotovou

věc. Řekla mi, že jsem se zbláznil. Mámu a tátu by takovéhle její chování

zabilo. Slíbila mi, že na dovolené s nimi vážně promluví. Jenomže uvidíš, Emi,

že až se vrátí, vyleze z ní, že neměla to srdce rozčílit je zrovna na

dovolené, a zas mi bude přísahat na další termín.“

„Tohle je opravdu zapeklitá věc,“ přitakala Ema útlocitně.

„Víš, Emi, nebýt si naprosto jistý, že mě miluje stejně jako já ji, už bych se

na to vybodnul. Mám já zapotřebí ty nekonečné nerváky?“
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„Nooo… pravda je, že s tvou povahou, úrovní a tak vůbec… že máš právo čekat

docela jiné přijetí od rodičů holky, kterou si chceš vzít,“ vážila Ema každé

slovo. „Jenomže zas na druhou stranu Miládka si zaslouží, abys kvůli ní něco

překousl.“

„Budiž,“ řekl vztekle Karel. „Jenomže i když vím, že Milada nestojí o nikoho

jiného než o mě, stejně mě štve, jak se okolo ní nepřestává točit ten hajzl

Libor. A Kačírkovi a nejspíš i jeho rodiče využijí každou příležitost, aby

Milada musela s Liborem usednout za stůl, strávit v jeho společnosti sobotní

odpoledne nebo večer. Vzájemné rodinné návštěvy, rozumíš, Emi? Samozřejmě za

účasti ještě dalších hostů, aby se Milada nemohla bouřit, že jí rodiče Libora

vnucují. Hrajou to s ní opravdu bezchybně,“ dostával se Karel do varu.

Emě při těchto jeho slovech cosi cinklo v hlavě a hned následující noc si to

promyslela. Naděje sice byla nevelká, ale řekla si, že nic nesmí zanedbat. Ani

tu nejmenší šanci.

Věděla, že Libor pracuje na Kačírkově ortopedii. A také věděla, že se jmenuje

Zavadil. Karel jí vyprávěl o jeho otci, akademickém malíři Josefu Zavadilovi.

Druhý den jen co přišla do práce, vytočila číslo Kačírkovy nemocnice a

požádala o spojení s doktorem Zavadilem. Telefonistka jí sdělila, že doktor

Zavadil v pondělí nastoupil třítýdenní dovolenou.

Ema byla blízka mdlobám. Její intuice byla správná. Libor má dovolenou přesně

ty tři týdny, co jsou Kačírkovi v Itálii.

Měla už rámcově promyšleno, jakým dopisem by tento fakt oznámila Karlovi, ale

teď ji napadlo, že by to chtělo ještě něco víc než jen upozornění na časovou

shodu dovolených. Z toho by se mohla Milada vykroutit, že Libor byl v Tatrách.

Dlouze přemýšlela a poté neméně dlouho listovala v telefonním seznamu pod

heslem zdravotnická zařízení, až konečně nalezla to, co jí snad poslouží.

Znova zatelefonovala na Kačírkovu ortopedii, tentokrát na přímé číslo jeho

sekretářky.

„Dobrý den. Tady je Ustav doškolování lékařů, oddělení chirurgických

specializací. Můžu mluvit s vaším primářem Kačírkem?“

Na vysvětlení, že primář Kačírek právě odjel na třítýdenní dovolenou, Ema

zaúpěla:

„Řekl mi, že jede s rodinou do Itálie. Ale myslela jsem, že až příští týden.

No to jsem tomu dala! Potřebuju podpis na smlouvu, kterou si u nás domluvil. A

teď mě napadá, že se zmiňoval, že odjíždí i s doktorem Zavadilem. Takže už

nezastihnu ani jeho, viďte?“

„Bohužel, je to tak,“ potvrdila Kačírkova sekretářka.

„Prosím vás, měla bych nepříjemnost s mým šéfem, že jsem oba prošvihla. Musím

jim aspoň zatelefonovat, že smlouva je připravená, a ujistit se, že ji

podepíší hned po návratu. Buďte tak moc hodná a dejte mi číslo jejich hotelu,“

poprosila Ema zkroušeně.

„Je to penzion Gabriela ve Verrechi,“ prozradila sekretářka a nadiktovala Emě

číslo.

Ta už se jen ujistila: „Bydlí tam jak pan primář, tak doktor Zavadil, ano?“

„Jistě. Oba mi tu nechali tuto adresu,“ řekla sekretářka, Ema jí zdvořile

poděkovala a zavěsila.

Chtělo se jí hlasitě zajásat a obtančit místnost. Má v ruce trumfy. Žádné

mlhavé narážky, z nichž by si měl Karel cosi domýšlet, ale pádná fakta: Milada

si užívá dovolenou s Liborem! Spískat to jenom její rodiče proti její vůli,

proč by to před Karlem tajila?!

Na konceptu dopisu Ema pracovala několik příštích hodin. Čistopis pak

zhotovila doma na otcově psacím stroji pro podobné účely již osvědčeném.

Tři dny poté měl Karel Vojtíšek ve schránce dopis:

*****

Milý Karle, jsme kolegyně Milady a víme od ní, že chodí s Tebou a s lékařem

Liborem Zavadilem. Říká, že Vás miluje oba, a proto milování s Vámi

„spravedlivě střídá“. Bere to jako ohromnou srandu, však ji znáš, jí je

všechno k smíchu. Jenže Libor jí teď dal ultimátum: buď se do roka vezmou, a v

tom případě spolu okamžitě začnou chodit vážně a ona s Tebou rychle skoncuje,
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anebo on hned a definitivně skončí s ní. Toho se Milada lekla, protože už

dávno je rozhodnuta provdat se za Libora, ale doufala, že se jí podaří svatbu

oddalovat a ještě dlouho to táhnout i s Tebou. Teď je s Liborem na italské

Riviéře v penzionu Gabriela.

Píšeme Ti, protože Tě litujeme. Myslíme si, že Milada se k Tobě chová hanebně

a že si to nezasloužíš. Sama totiž o Tobě vykládá, jaký jsi hodný kluk. Chceme

Tě tedy připravit na Miladino „zoufalé“ vyznání, že rodiče ji přinutili, aby

se pro- vdala za Libora. A ona si nevezme na svědomí tatínkův infarkt a

maminčin skok z okna, kdyby je neposlechla. Co je od ní ale opravdu otrlost:

jako legrácku nám svěřila, že se jí určitě podaří, aby si z manželské postele

občas odskočila do postele Tvé.

*****

Po formální stránce se na všech Emiliiných písemnostech projevovala

kultivovanost, již si osvojila jako horlivá čtenářka knih přinejmenším

průměrně dobrých. Dopis Karlovi nebyl výjimkou. Tím také byl jeho dopad

trýznivější. Karel pochopil, že toto nepsaly žádné pavlačové hudrmanice. I

místo pobytu souhlasilo s adresou, kterou mu dala Milada.

A Emě dál padaly skvělé karty.

Příští den hned po ránu se Karel objevil v její kanceláři:

„Máš čas na chvilku přijít k nám?“ zeptal se v tváři pošedlý.

„Jistě,“ přikývla Ema se srdcem až v hrdle. Pouhý pohled na Karla ji

neponechával na pochybách, že její dopis už obdržel.

Když vešla do Karlovy a Jardovy kanceláře, Karel jim oběma podal dopis, který

včera obdržel.

„Nechce se mi věřit, že Milada je taková,“ řekl Jarda.

„Ani mně ne,“ přidala se Ema. „Poslyš, Karle, nenapsal ti to náhodou právě

Libor, aby vás rozeštval?“

„Ještě včera odpoledne jsem zavolal do nemocnice, že chci doktora Zavadila. V

pondělí prý nastoupil třítýdenní dovolenou. Hezká náhodička, co?“ usmál se

trpce. „Zkusil jsem vymámit, kam odjel, ale to mi ta ženská odmítla povědět.

Nechtěl jsem mluvit s Miladou, dokud jsem byl příšerně rozčilený. Ale dneska

večer jí Zatelefonuju a tenhle dopis jí přečtu.“

„Hele, Karle, já bych se na tvým místě nějakým výslechem neponižoval,“ mínil

Jarda a Ema se tetelila blahem, jak jí hraje do noty. Jestli Karel Miladě

zatelefonuje, je tu riziko, že ona ho ukecá: rodiče to s Liborem spunktovali

za jejími zády, nic netušila. A ze všeho nejhorší je, věděla Ema, že nejspíš

je to tak doopravdy a Milada to dokáže urovnat. Proto je třeba bdít nad každým

Karlovým krokem.

„Vidím to stejně jako Jarda,“ řekla. „Neponižuj se, Karle. Co když ten dopis

lže a Libor je na dovolené u Máchova jezera? Před Miladou by ses shodil jako

žárlivec, co naletěl blbýmu anonymu. Co kdybys radši do toho penzionu zavolal

a zjistil si, jestli tam vůbec Libor bydlí? Pak budeme o něco chytřejší a

vymyslíme, jak dál.“

„Jsi hlavička, Emičko,“ ťukl se Jarda do čela a políbil ji na tvář.

„To teda jsi,“ souhlasil Karel.

Ještě týž večer, kdy všichni tři seděli v jeho minigarsoniéře, se dozvěděl, že

doktor Libor Zavadil v penzionu Gabriela skutečně bydlí.

„A tím je tedy všechno jasný,“ řekl Karel malomyslně Jardovi a Emě, kteří mu v

této krizi stáli po boku jako správní kamarádi. „Mám jí teď zatelefonovat a

povědět jí, co si o ní myslím?“

„Rozhodně ne,“ radil Jarda. „Počkej si na její dopis. Co když se dočteš, jak

ji rodiče podtrhli: při odjezdu se na letišti objevil i Libor.“

„A to pro ni bylo ohromný překvapení, viď?“ zuřil Karel. „Překvapení, se

kterým se už předem svěřila holkám v práci, a ty mi to napsaly. Něco vám

povím. Věřím, že Milada mě miluje a nechce se jí se mnou skončit. Jenomže

rodičům se podařilo nabednit jí do hlavy, oč lepší život ji čeká s Liborem. A

já mám smůlu, že Libor není ani pitomej, ani hastroš. Nalijme si tedy čistého

vína: Miládka to koulí s námi oběma. Je rozhodnuta vdát se za Libora, ale mě

si chce podržet, dokud to jen půjde.“
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„Miluje vás prostě oba,“ špitla Ema v obavě, aby Karel nedospěl k závěru, že

jeho Miládka miluje a s Liborem to má být sňatek z rozumu vynucený rodiči.

Odtud by už byl jen krůček k rozhodnutí, že o ni bude bojovat.

„Miluje nás oba?“ zařval Karel. „Přesně na to jí kašlu!“

„Stejně Libora nechápu,“ potřásl hlavou Jarda. „Ví, že Milada chodí i s tebou,

a přesto si ji chce vzít. To mu nedošlo, co mu může vyvádět i po svatbě?“

„Nejspíš neví vůbec nic. zamyslil se Karel. „Nespíš to s ním Milada koulí

stejně mazaně jako se mnou. Oběma nám nakecala, že ten druhý je jenom kamarád,

který za ní sice blbne, ale nic to neznamená, vídá se s ním jen tu a tam a

vždycky ve společnosti dalších lidí. Takže když my dva na sebe někde náhodou

narazíme, jako třeba na tom plese, oba víme, že o nic nejde: ten druhej je

jenom vůl, když se k ní chová majetnicky.“

„Odmítám uvěřit, že Milada je prohnaná potvora,“ oznámila Ema důstojně a

doufala, že charakteristika prohnaná potvora se Karlovi trvale zahnízdí v

hlavě.

Karel položil dlaň na její ruku: „Ty jsi, Emi, taková čistá, dobrá a laskavá

bytost. Proto se ti nechce uvěřit, že kamarádka, která působí upřímně a

bezelstně, je ve skutečnosti pěkně protřelá. Zkažená do morku kosti. Zmije!“

ulevoval si spíláním.

Emu přelila vlna nenávisti k Jardovi, který tu zaclání. Právě v tuto osudovou

chvíli, kdy ona by mohla Karlovi projevit soucítící něhu… Ale možná je dobře,

že Jardova přítomnost ji brzdí. Nesmí nic uspěchat. Nemůže si dovolit příliš

tlačit na pilu. Však tahle Karlova krize jistě není poslední.

„Já a Milada jsme kamarádky. Než ji zavrhnu, nejdřív si s ní pohovořím. Do té

doby o ní nemluvte špatně,“ dala průchod ušlechtilosti, kterou jí Karel

přisoudil.

Byla bezmála půlnoc, když ona a Jarda zoufalého Karla opouštěli.

Jarda mu znova důtklivě kladl na srdce: „Jenom nebuď zbrklý. Čekej, co ti

Milada napíše.“ Ema rozvážně přitakala.

Věděla, že Miladin dopis je její šance — pokud se Milada o Liborovi nezmíní.

Napíše-li ovšem rozhořčeně, co na ni zas rodiče upekli, ten blbec Karel určitě

začne pochybovat o pravdivosti informací, které mu sepsala ona, Emilka. S tou

mrchou by si pak všechno pěkně vyříkali a znova si padli do náruče v dojemném

duetu, jak zlí se najdou lidé, oni dva je však naštěstí včas prokoukli.

Úpěnlivě však doufala, že Milada Liborovu přítomnost Karlovi zatají, aby

nerozněcovala jeho černé myšlenky. Ema si už dávno povšimla, že Karel se vůči

Miladě občas projeví žárlivě, a právě tak si povšimla, jak ji to štve. Když do

ní nedávno zaryl kvůli Liborovi, odpověděla mu sice mírně, ale Ema vycítila,

že nebýt její a Jardovy přítomnosti, nejspíš mu zlostně odsekla. To se

potvrdilo po chvíli, kdy kluci byli mimo doslech a Milada se Emy zeptala:

„Taky Jarda blbě žárlí? Karel je milionovej, ale když ho popadne žárlení,

rozškubla bych ho.“

Ema nemohla přiznat, že Jarda je vší žárlivosti prost, protože jí připadalo

úžasné být objektem mužova šílení, což se jí nikdy nepodařilo. A tak

odpověděla:

„Jasně že taky žárlí, ale jsem na to zvyklá, žárlil každý kluk, se kterým jsem

kdy chodila. Musíš to brát jako důkaz, že nás hrozně milují.“

„Pak bych dala přednost, kdyby mě Karel miloval trochu míň,“ zas už se smála

Milada.

Ano. Pravděpodobnost, že Milada Karlovi zatají Liborovu přítomnost na dovolené

je dost vysoká, kalkulovala Ema. Je ovšem třeba počítat i s tím, že Libora

přizná v obavě, jak by Karel vyváděl, kdyby pravda vyšla najevo náhodně.

Na Miladin dopis tudíž čekala stejně nervózně a zoufale jako Karel.

Pozoruhodné je, že ač Emilie povahou nakloněna přisuzovat bližním jednání

bídácké z pohnutek zavrženíhodných, nepodařilo se jí ani sobě samé namluvit,

že Milada skutečně chodí jak s Karlem, tak s Liborem, za něhož se míní provdat

z důvodů zištných. Na takovéto pro sebe ideální řešení nevěřila a zlořečila za

to své životní smůle.

Kdysi si však přečetla, že Angličané říkají pomoz si sám a bůh ti pomůže.

Zapamatovala si to.
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V případě Karla vyvinula tak obrovské úsilí, aby si pomohla, že má právo

očekávat, že jí pomůže i bůh… vlévala do sebe optimismus.

A bůh jí opravdu pomohl. Jak tak rád lidem pomáhá — na cestě do neštěstí.

Pomohl jí ke Karlovi, vedle kterého nikdy nebyla šťastná, ba ani spokojená. A

pomohl jí od Jardy, s nímž mohla žít ve smíru duše a v poklidu mysli, jež jsou

pro moudré lidi synonymem štěstí.

Napjatě očekávaný dopis od Milady na sebe nenechal dlouho čekat. Napsala ho

hned druhý večer poté, co se s rodiči svými a s rodinou Zavadilových ubytovali

v penzionu Gabriela.

Milada byla dívenka dobře vychovaná, a tak když se při odletu z Prahy vynořili

na letišti Zavadilovi, ani nemrkla. Na překvapení, které jí rodiče připravili,

se neopovážila zareptat ani později ve chvílích, kdy bývala s rodiči sama,

protože věděla, že tatínkova odpověď by byla stereotypní: Zavadilovi jsou naši

přátelé a po tobě nechceme nic víc, než abys k nim byla zdvořilá… Maminka

většinou dodala: Potěšilo by nás samozřejmě, kdyby ses pro Libora rozhodla,

protože si pro tebe přejeme jen to nejlepší. Ale taky respektujeme, že každý

je svého štěstí strůjcem, a do ničeho tě nenutíme.

Nenutí mě! Málo určitě ne! bublalo to vždycky v Miladě, ale neodmlouvala.

Rodiče milovala stejně vřele jako oni ji.

Svoje si však — jak Emilie správně vytušila — v zásadních věcech dokázala

prosadit. Jen jí pokaždé trochu trvalo, než se k tomu odhodlala.

Teď cítila, že právě nazrál čas, aby rodiče postavila před hotovou věc — před

svoji budoucnost s Karlem. Jak a kdy měla už přesně promyšleno. Nebude mamce a

taťkovi kazit dovolenou, ale nechá si to až na poslední den. Pak jim mírně,

ale pevně oznámí, že o Vánocích se s Karlem vezmou. Z domova nechce vůbec nic,

je připravena na skromný život. Jenom je jí líto, že oni Karla nemají rádi,

ale vnucovat jim ho nikdy nebude. Doufá však, že s ní budou maminka i tatínek

dál zadobře a že je bude často navštěvovat.

Neprozradí, v co doufá především: že až přijde miminko, rodiče zjihnou a smíří

se i s Karlem.

Nečekala, že rodiče by se na ni vážně rozezlili. Kdyby však ano, odstěhuje se

ke Karlovi hned a vezmou se co nejdřív, což je jeho sen.

Věděla, že Karel na její sliby s rodiči promluvím co nejdřív už přestává

věřit, a těšila se, jak hezky ho při shledání překvapí.

S hlavou v oblacích a myšlenkami u Karla a u svatebních šatů, které si sama

navrhne i ušije, Zavadilovy kolem sebe takřka nevnímala a byla k nim roztržitě

milá. Ani ji nenapadlo, že by se o nich mohla Karlovi rozepisovat, a kdyby ji

to napadlo, hned by to zavrhla: proč Karlovi zbytečně nasazovat brouky do

hlavy.

O tomto posledním, leč marném pokusu rodičů mu poví, až už Karel bude vědět,

že jejich svatba je na spadnutí, a skončí se svým pitomým žárlením na Libora.

Karel tedy od ní dostal dopis, který předčil Emilčina nejsmělejší očekávání.

Spousta zamilovaných větiček i stesku… líčení krás Riviéry… a o Liborovi ani

slůvko. Zoufalý Karel ho dal přečíst Emě a Jardovi.

„Nemůžu uvěřit, že je takhle falešná,“ hořekovala Ema.

„Pravda je, že ani já jsem do této chvíle nevěřil, že Milada je opravdu

taková, jak ji Karlovi vylíčil dopis těch děvčat,“ byl znechucen Jarda.

„Za sebe můžu prohlásit, že já v tom osudovém dopise vytušil pravdu hned v

prvním okamžiku,“ děl Karel jako správný žárlivec.

„Co uděláš teď?“ zeptala se Ema ustaraně.

Obávala se odpovědi: Vyříkám si to s ní, jen co se vrátí… To by stále ještě

obnášelo riziko, že Milada ho ukecá.

„Co udělám — to vám zítra přinesu přečíst,“ ucedil Karel zlověstně.

Druhý den si Ema a Jarda přečetli kopii dopisu, který už Karel vhodil do

schránky.

*****

Milado, už mám Tvé komedie dost. Dozvěděl jsem se, že se za mými zády válíš s

Liborem a nakecáváš mu totéž co mně: že miluješ jen jeho. A že už dávno jsi

rozhodnuta vzít si jeho. Mne si chceš podržet, aby sis měla kam odskakovat od
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rodinného krbu. Opovrhuju Tebou. Tak jen si spolu užívejte krásy Riviéry,

které mi popisuješ, ale žvanění o lásce ke mně sis mohla ušetřit. Ve lžích

umíš chodit moc dobře. Jenomže mně jsou lháři odporní. Lituju každé hodiny,

kterou jsem s Tebou promarnil.

Karel

*****

„Karle, není to až moc příkrý?“ hrozila se Ema a libovala si:-paráda!

Nepropadala iluzi, že už má vyhráno. Ještě pořád je tu nebezpečí, že Milada

Karla udyndá: všechno je úplně jinak. A že Karel by se nechal udyndat celý

šťastný, jen kdyby mu svitla naděje, že Miladě může věřit — o tom Emilie vůbec

nepochybovala. Doufala však, že Karlův dopis plný hrubého osočování Miladu

pekelně naštve. Karlovu žárlivost snáší nelibě a teď si snad řekne, že co je

moc, to je příliš, a jestli by jí nebylo líp s tím atraktivním doktorem.

Jak je možné, že si to Milada neřekla už dávno, Emě leželo v hlavě od chvíle,

kdy ho letmo poznala. Týden před Miladiným odjezdem do Itálie spolu šly po

Václavském náměstí, aby si koupily plavky. Milada vyměnila kamarádský pozdrav

s nadmíru vzhledným mladým mužem — Ema ho odhadla na osmadvacet — prohodila s

ním pár slov a přitom ho Emě představila.

Když se s ním rozešly, Emě svěřila: „To je ten kluk z tátova špitálu, co kvůli

němu mám s Karlem peklo.“

Emě to jen potvrdilo, že Milada je pitomá.

Libor je přinejmenším stejně hezký hoch jako Karel, navíc však doktor, dokonce

lékař, a rodina je bohatá. Kdyby ona mohla volit mezi nimi dvěma, Karel by si

u ní neškrtl.

Tak hluboká tedy byla láska Emilie rozené Paškové ke

Karlu Vojtíškovi. Pro tuto lásku zničila jeho vztah s Miladou Kačírkovou.

Dopis od Karla převzala na recepci Miladina matka, předala ho dceři — a od

tohoto okamžiku Milada nevyšla ze svého pokoje. Rodičům tvrdila, že má slabý

úpal, jenomže ti snadno rozpoznali, že tvář a oči má rudé a opuchlé pláčem. O

souvislosti s Karlovým dopisem nepochybovali, báli se však doufat, že

milenecká krize vztah ukončí. Citlivě přistoupili na Miladinu hru a otec jí

dal léky, o nichž věděl, že ona je zahodí. Pod záminkou starostí, jak se její

úpal vyvíjí, za ní mohli chodit, tu a tam jí něco vnutit k jídlu a projevovat

jí svoji lásku.

V průběhu prvních čtyřiadvaceti hodin Milada napsala Karlovi a roztrhala

desítky dopisů, výbuchů svých zraněných citů. Pak se moudře rozhodla, že

nejlépe se odmlčet. Karel nejspíš čeká, co ona na ta nehorázná obvinění — a

tak ať se smaží. Vyříká si to s ním až po návratu z očí do očí.

Karel se skutečně smažil touhou po její odpovědi… a po Miládčině návratu už

nebylo, co si z očí do očí vyříkávat.

Když za tři dny úpal trochu odezněl a Miládka pookřála, připadalo jí, že ten

sympatický Libor, který nikdy netlačil na pilu, ale je stále tak mile

kamarádský — má něco do sebe. Do Prahy se vracela už hodně jím zaujata a vůbec

neprahla cokoli si s tím hulvátem Karlem vyříkávat.

Příští jaro se Milada Kačírková za doktora Libora Zavadila provdala. A určitě

to nebyl sňatek z rozumu. Byla do něho zamilovaná stejně jako on do ní. Karel

byl beze zbytku zapomenut. Jak tak u mladých lidí jedna velká láska střídá

druhou… až ona i on v některé z nich zakotví.

Ode dne, kdy Karel Miladě odeslal onen sebevražedný dopis, si Ema zvykla každý

večer mu zatelefonovat a účastně se vyptat, jak se cítí, jestli by za ním

neměli s Jardou zajít, a on se jí se svými pocity kolísajícími od beznaděje po

víru, že nakonec mezi ním a Miladou všechno dobře dopadne, bezelstně svěřoval.

A její dobrota ho dojímala.

Pak se u Karla dostavila krize. Už v práci se Miladě a Jardovi nelíbil, jen s

tím rozdílem, že Jarda si o něho dělal starosti, zatímco Ema si mnula ruce.

Karel zasmušile odmítl jejich nabídku, aby s nimi strávil večer, a řekl, že

teprve dneska doopravdy pochopil, že mezi ním a Miladou je konec. Nebýt

pravda, z čeho ji obvinil, už je tu její dopis nebo telefon, že jde jen o
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pomluvy.

Byl pátek, Ema šla s Jardou navečer do kina, ale ne už poté k němu. Vymluvila

se, že jí není dobře po vajíčkovém salátu, který si koupila k obědu v

podnikové kantýně.

Domů se vrátila po osmé hodině a hned zatelefonovala Karlovi. Zjistila, že je

opilý.

Autoritativně řekla: „Karle, jedeme s Jardou k tobě, abys nevyvedl nějakou

hloupost. Jestli nás nepustíš dovnitř, zavoláme policajty, aby vyrazili

dveře.“

Karel byl natolik při sobě, aby na její zazvonění otevřel. Ale ne natolik při

sobě, aby se podivil a zostražitěl, že přišla sama.

Ten den byl skutečně na dně. Tíha rozchodu s Miladou na něho dolehla jak

lavina balvanů. Bolest to byla přímo fyzická.

Emilčin chlácholivý hlas, její jemné doteky na jeho tváři, její ruka svírající

jeho… to byl balzám na poraněnou duši a mučené tělo.

Situace zdárně spěla tam, kam ji Emilie Pašková kormidlovala.

V houstnoucím příšeří pokoje Karel s hlavou na jejím rameni blábolil, že ona

je ta nejčistší a nejhodnější bytost na celým tom podělaným světě. Závidí

Jardovi, jaký krásný s ní bude mít život…

Znova upil vína přímo z lahve a pak už v úplné tmě… a ve chvíli, kdy

vyvrcholily Emiliiny obavy, aby se nepropadl do opileckého spánku, začal jí do

vlasů vzlykat Miládko… Pak se s ní miloval s tak vzrušující něhou, jakou dosud

nepoznala. A také nikdy víc nepozná. Protože milování, které onu noc v jeho

zastřené mysli naposled patřilo Miladě, Emě Karel nikdy nedaruje. Ona však o

opakování takového milování bude snít po zbytek života.

Zatímco on s posledním vzlykem Miládko upadl do tvrdého spánku, Ema nezdřímla

ani na okamžik. Modlila se k bohu, v něhož nevěřila, aby otěhotněla. Bála se,

že by to mohla být její jediná šance. Co když se z Karla vyklube parchant,

který nechce pokračovat? A to jeho ponižující Miládko mu jednou spočítá. Byl

ovšem nepříčetný a především: ona se teď musí soustřeďovat na věci podstatné a

ne se rozčilovat prkotinami.

Věděla, že její šance na úspěch není zanedbatelná. V jejím měsíčním cyklu

právě tyto dny byly pro oplodnění nejpravděpodobnější.

Karel se probral za rozbřesku. Když vedle sebe nahého uviděl na druhé polovině

dvoulůžka stejně nahou Emu — se za- vřenýma očima předstírala spánek —

připadalo mu, že beztak třeštící hlava mu bude explodovat. Chtělo se mu znova

zavřít oči — navěky.

Přinutil se však vstát a v koupelně na sebe pustil chladnou sprchu. Když se

vytřel hrubým ručníkem, cítil se trošku líp. Oblékl si koupací plášť a do

pokoje se vracel s vírou, že Ema v jeho posteli byla jen postopilecká

halucinace. Nebyla.

Ležela tam stále, teď ale už s pokrývkou až po bradu, a hleděla do stropu.

„Ahoj,“ řekl nejistě.

„Ahoj,“ zašeptala zklamaná, že už si nelehl, ale usedl na židli ke stolu.

Zabořil hlavu do dlaní a začaly se mu vybavovat vzpomínky na včerejší počátek

noci.

„Jak jsme tohle mohli Jardovi udělat,“ řekl zničeně. Ema neřekla nic, protože

nevěděla, čím by si u něho nejlépe prospěla, a jen si zhluboka povzdechla.

„Obleč se,“ vybídl ji nervózně a jí se chtělo zaječet: A vypadni! Viď, ty

hajzle?! Už jen abys mě rychle vymazal a dál ses mohl patlat ve vzpomínkách na

tu rajdu!

„Počkám v koupelně, než se oblečeš,“ zamumlal a zmizel. Jak kdyby ji udeřil.

Po takové noci namísto polibků — otrávený odstup.

Když se po chvíli vrátil, seděla na posteli jen v kalhotkách. Podprsenku

nenosila, byla jak prkýnko. Musel být hodně sťatý, když si ji dokázal zaměnit

s Miladou.

„Musím se trochu umýt,“ dala si záležet, aby to znělo plaše a rozpačitě.

„Jasně. Promiň. Vůbec mi to nemyslí. Nejsem zvyklý chlastat a rozhodilo mě

to.“

Vybičovala se k šlechetnému: „To se člověku v tragédii přihodí snadno, že se
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napije.“

Do koupelny si vzala s sebou šaty, takže se vynořila už oblečená.

Nadevše si přál, aby už odešla, ale věděl, že tomu neunikne: promluvit si s ní

musí.

Přistrčil jí židli: „Posaď se. Postavím na čaj.“ Pak už mlčeli, každý ponořen

do svých neutěšených myšlenek. Teprve když pili čaj, Karel řekl: „Strašně se

ti omlouvám. Nejspíš mi přeskočilo.“

K tomu, aby se se mnou miloval, mu muselo přeskočit, svíjela se Ema teď už

jistotou, že touto nocí pro něho vše skončilo. Nebude s ní chodit. Nezamiluje

se do ní.

„Mělas mě nakopat, když jsem------“ nedopověděl a sklopil oči.

„Bylo mi tě líto. Viděla jsem, jak zoufale někoho potřebuješ,“ řekla a hned

poznala, že udeřila na správnou strunu. Stiskl jí ruku položenou na stole.

„Jenom mě neomlouvej. Jsem mizera. A byla by to ode mě ničemnost, i kdybys

vůbec s nikým nechodila. Protože bez lásky se tohle dělat nemá.“ Uvědomil si,

že by si jeho slova mohla špatně vyložit, a tak honem dodal: „Myslím tím, že

nejsme zamilovaní. Jinak tě mám moc rád. Jak kdybys byla moje vlastní sestra.“

„Mám tě ráda úplně stejně,“ potlačovala Ema slzy hořkosti.

„Jarda se nesmí nic dozvědět,“ naléhal Karel. „Byl by nešťastný ještě i on. A

vlastně kvůli ničemu. Kvůli nicotné epizodě, o které ty a já za dva dny

nebudeme vědět.“

To se tedy zatraceně zmýlil. Tak jak se muži mýlívají v odhadu, čeho je a čeho

není ženská schopna.

„Nikdy bych si neodpustil, že jsem rozbil nebo třeba jen narušil váš krásný

vztah,“ myslel to naprosto upřímně.

Nicotná epizoda, o které on nebude za dva dny vědět… cítila se Ema jak po ráně

palicí do hlavy. Nebylo co dodat. Zvedla se k odchodu.

„Souhlasíš se mnou, viď?“ dožadoval se Karel přitakání.

„Jo. Proč bych o tom Jardovi vykládala,“ přikývla unaveně.

Opravdu, proč by to vykládala Jardovi, kterého si nakonec vezme, že ano.

Nestane-li se zázrak.

Zázrak se stal.

Za dva měsíce Karlovi večer doma zazvonil telefon.

„Musím s tebou nutně mluvit,“ dokázala Ema potlačit v hlase vítězoslávu a

dodat svým slovům ponurost.

Ztuhl hrůzou předtuchy.

„Chceš zajít ke mně?“ zeptal se přiškrceně.

„Třeba,“ souhlasila.

Od oné noci se nevídali jinak než v Jardově přítomnosti. Ani tak moc často,

protože byla doba dovolených, ona s Jardou v podnikovém rekreačním středisku u

Krumlova, pak zas Karel s vodáky sjížděl řeky.

Co blbneš, napomínal se teď Karel. Nemůže jít o těhoten- ství, protože i kdyby

byla těhotná, je to jedna ku tisíci s Jardou.

Jenomže když žena oznámí mužovi ponurým hlasem musím s tebou mluvit, co jiného

mu může burácet hlavou než její těhotenství, v němž ho obsadila do hlavní

role.

Ema k němu jela popelavá, uvnitř napjatá jak struna. Věděla, že v příštích

chvílích bude hrát o všechno. A všechno taky měla přesně promyšleno. Mluvit s

ním bude věcně, vážně a důstojně. Bude-li ovšem Karel tvrdý, tedy ochotný

pouze platit, ale nikoli se s ní oženit, ona změní dosavadní pravidla hry. Na

podniku, počínaje výborem ROH, přes ředitele až po partajní výbor, uspořádá

takové scény, že na ně Karel ani podnikové složky do smrti nezapomenou.

Refrénem bude znásilnění s následným otěhotněním a bídáckým postojem Karla

Vojtíška. Uvažovala i o trestním oznámení za znásilnění. Proč je podává s

takovým zpožděním? Chtěla na tu hrůzu zapomenout, nemínila si dělat ostudu a

klesnout v očích snoubence Jaroslava Janzy. Protože však otěhotněla, začíná

být řeč o něčem docela jiném. Karel Vojtíšek jí zničil život.

„Jsem těhotná,“ oznámila Karlovi, sotva se posadila. „Včera mi to sdělil

gynekolog, který mi udělal test na těhotenství.“ Doufala, že působí zoufale a

zničeně. Karel několikrát polkl, než ze sebe vypravil: „Emilko, nechci se tě
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nějak dotknout… ale není pravděpodobnější, že otcem dítěte je Jarda?“

Tuto otázku samozřejmě čekala a měla na ni připravenou odpověď, naštěstí pro

sebe pravdivou.

„Víš, Karle,“ promluvila mírně, „Jardovo to určitě není. Dítě zatím nechceme,

a tak se nikdy nemilujeme bez jeho ochrany. Můžeš se ho optat.“

„Nepotřebuju si tvoje slova ověřovat. Věřím ti proboha!“ zamumlal.

Ema si usouženě povzdechla. „S tebou jsem bohužel byla ve svoje nejrizikovější

dny. Jenomže to jsem si uvědomila až dodatečně… Karle, co budeme dělat?“

položila zoufalou otázku s výrazem dojemné bezradnosti.

Karel věděl, že se musí zmátořit k přesvědčivé argumentaci. Netušil, že marné,

protože všechno už je rozhodnuto.

„Podívej, Emilko… kvůli jedné nepříčetnosti, na kterou jsme už oba zapomněli,

se přece nepřipravíš o život s Jardou.

Jste pro sebe navzájem jak stvoření. Měla bys jít na potrat. Tak, aby Jarda

nic netušil.“

Já ti zavařím nepříčetnost, na kterou už jsi zapomněl! Já ti rychle připomenu,

jaké povinnosti pro chlapa z takové nepříčetnosti vyplývají, ty všiváku! Já ti

dám potrat!

„Jít na potrat, to bych udělala ze všeho nejradši,“ štkala Emilka do

kapesníčku. „Jenomže interrupcí prvního těhotenství žena vysoce riskuje, že

znova neotěhotní. A já si nedovedu představit život bez dětí. Zabilo by mě

to,“ rozbrečela se naplno.

Po dětech nijak zvlášť neprahla. Pokládala za samozřejmé, že jednou je bude

mít, ale kdyby musela volit mezi bezdětným manželstvím s mužem atraktivním a

manželstvím s dětmi a mužem všedním, bez zaváhání by dala přednost alternativě

první.

Karel si vzpomněl, že o riziku přerušení prvního těhotenství taky kdesi cosi

četl. Nesmí na Emu naléhat. Nevezme si přece na svědomí její celoživotní

trýzeň.

A zatímco mu tu brečela jak zjednaná, propadal se do otupěni, že stejně je

všechno jedno.

„Dobře, Emo. Když je to takhle, je mi jasné, že se musíme vzít.“ Příval

štěstí, který ji zaplavil, po okamžiku odmlčení zadupal do prachu trpkými

slovy, jimiž promlouval spíš jen k sobě než k ní: „Za blbost se platí, tak

prostě budu platit. Co mi zbejvá. Co jsem ztratil Miladu, je mi stejně všechno

fuk. Jedno, jestli si vezmu tebe nebo šlapku z Karlovky.“

Lhal samozřejmě sám sobě. Bylo mu čtyřiadvacet! A jak to tak v mládí bývá,

zůstávalo otázkou pouhých několika měsíců, než se zamiluje znova. Nejspíš do

dívky Miladě podobné.

Emě se chtělo vrhnout se mu nehty do obličeje. Takhle ji pokořovat! Jenomže

zatím musí všechno překousnout. „Nechci, aby ses obětoval,“ zakníkala. „Máš

snad nějaký lepší nápad, jak tuhle pohromu vyřešit jinak než přes moji

mrtvolu?“ opáčil ledově.

Bylo to jako šlehnutí bičem po nahých zádech. Znova zatnula zuby a odpověděla

smířlivě:

„Ne… nevím. Vzít se je asi to nejlepší, co pro naše dítě musíme udělat. Dát mu

domov s matkou i s otcem. Karle, je to přece naše dítě,“ pokoušela se z něho

vykřesat trochu citu.

„Naše, ale nechtěné,“ řekl zas tak ledově. „A nezlob se, Emo,“ — od toho dne

už pro něho nikdy nebyla Emilka — „teď už chci být sám.“

„Jasně. Chápu tě. Ani já se s tím nevyrovnávám lehce,“ za- mířila ke dveřím.

„Karle, aby sis byl úplně jistý, že děťátko je opravdu tvoje, hned jak se

narodí, necháme udělat test na otcovství. Kdyby tvoje nebylo, rozvedeme se. Já

ti ale přísahám, že tvoje je.“

„Jak myslíš,“ řekl Karel otupěle. „Ale věřím ti, že je to můj průser. Mám

prostě v životě pekelnou smůlu.“

To byl poslední políček toho dne, který své nastávající manželce vyťal. Nikoli

záměrně s cílem ji zraňovat. Byl jen natolik odrovnaný, že mluvil, co cítil.

Druhý den vstoupil do Emiliiny kanceláře a s nepřátelským výrazem se zeptal:

„O tom neštěstí mám povědět Jardovi já, anebo mu to řekneš ty?“
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„Je mojí povinností všechno mu vysvětlit a skončit s ním,“ odpověděla

ctnostně.

„Tak jo. A pokud jde o naši svatbu,“ to slovo přímo vyplivl, „je mi jedno kdy

a kde. Ale bude to beze všech příbuzných, přátel, svatebních oznámení a tak

podobně. Komedii jenom trochu přijatelného ksichtu bych nezvládl.“

„Ano, Karle, jak chceš,“ přikývla Ema pevně odhodlaná, že mu odkývne, i kdyby

si vzpomněl, že na radnici se seskočí padákem.

Týž večer si promluvila s Jardou. Sebe v oné osudové noci zkrášlila soucítěním

se zoufalcem, ale i pro Karla — pro případ, že by mu Jarda její slova

zopakoval — měla velkomyslnou omluvu: byl tak opilý, že nevěděl, co dělá.

Jarda byl chvíli ohromený, dotčený a rozhořčený, posléze však ještě v průběhu

téhož večera projevil pro Emu i Karla porozumění, jež jí připadalo až

urážlivé. Rozchodem nebyl poničen tak, jak by jí mohlo lichotit.

Druhý den řekl Karlovi: „Vím od Emy všechno. A záleží mi na tom, abychom my

dva byli dál kamarádi.“

„Copak nemáš chuť vyrazit mi zuby?“ užasl Karel.

„Neblbni… Hele, jenom mezi námi: Ema je hodná, slušná holka a jistě z ní bude

spořádaná manželka a dobrá matka. Ale nepatří mezi holky, o jakou přijdeš a

sesype se ti svět.“

Toto zas byl bezděčný políček do Karlovy tváře. Je odsouzen oženit se s

tuctovou holkou. S takovou, jakou každý klidně oželí.

Ale tohle snad vím sám, ne?! okřikl se vztekle. Tuhle moudrost mi nemusí

prozrazovat Jarda. O bezvýznamnosti Emilie Vojtíškové rozené Paškové svědčí,

že Karlovo kamarádství s Jardou zůstalo nedotčeno a přetrvalo desítky let.

Karel byl šťastný, že Jarda ho s opovržením nezavrhl. Soužití manželů

Vojtíškových bylo mdle šedé jako Emilie sama. Nebylo však konfliktní, protože

Ema byla pracovitá, k manželovi ústupně vstřícná, a slušně se choval i Karel,

který pochopil, že by byla blbost manželce i sobě otravovat domov vztekem

zklamání, že život mu nevyšel tak, jak si maloval.

Hodně taky vylepšilo dítě. Ač otcem nechtěné a matkou chtěné pouze účelově,

oba je milovali. Když se chlapeček narodil, nebyly třeba žádné testy na

otcovství. Eminy oči byly vyšisovaná hnědé, Jardovy tmavě hnědé, Karlovy jasně

modré. Jasně modrá byla i očka Kájova. Co však především: Karel měl na lýtku

mateřské znaménko, ohníček ve tvaru trojúhelníčku. Přesně totéž znaménko na

tomtéž místě si na svět přinesl Kája.

Ač ho milovali a věnovali se mu oba, odmalička se přimykal víc k dynamickému

otci než k neradostné matce. A Ema, ač bytostně žárlivá — Karlův sklon k

žárlivosti beze zbytku vyprchal se ztrátou Milady — se vyrovnávala se synovým

zbožňováním otce docela dobře. Věřila, že čím si budou Kája a Karel bližší,

tím menší je nebezpečí, že by ji Karel opustil. Jeho lhostejnost vůči sobě

vdechovala dnem i nocí po celé roky. Lhostejnost, jež jí leptala duši.

Strach, že ji Karel opustí, ji stravoval po celou existenci manželství. Byl

živen i tím, jak zřídka a jak vlažně se s ní Karel miloval. Jen tak, jako když

si hladový tu a tam ukousne ze suchého chleba, který mu nechutná, ale nic

lepšího nemá.

Trefně se říká, že statečný umírá jednou, zbabělec tisíckrát.

Ema byla Karlem opuštěna tisíckrát. Tisíckrát si ta muka prožila ve své ponuré

mysli. Až byla opuštěna doopravdy.

Pouze jí to potvrdilo, že svět je hnusný, lidé odporní a život nesnesitelný.

S takto prefabrikovanou bytostí se mínil oženit Marcel Rabas.

Kapitola jedenáctá

„Dneska jsem mamce vyrazila dech,“ zmínila se Zuzana, když s Marcelem seděli v

Michalově a Mildově bytě.

„Řekla sis o prachy na novou bundu,“ hádal Marcel, ale hned se opravil: „Ne.

To by jí nevyrazilo dech, ale uklidnilo, že seš nadále zdravá. Vyrazit dech by

jí mohlo leda tak sdělení, že si jeden měsíc v roce budeš sama platit vodné a

stočné.“

„Dělat si srandu z něčí bídy je ubohost,“ odbyla ho Zuzana. „Poslouchejte.

Máma mi zatelefonovala, jestli nemám peníze taťkovi na dárek k padesátinám,
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něco mi pro něho koupí, protože by mu bylo líto, kdyby ode mě nic nedostal.

Chápete tu logiku? Rodiče mě nechávají napospas hladu a tržnímu hospodářství a

táta předpokládá, že můžu pořizovat dárky. Jenomže já mamku vodrovnala.

Důstojně jsem odpověděla, že pro tatínka jsem si našetřila na několik dárků. I

ona bude zírat, protože to budou nejlepší dárky ze všech, co táta dostane.“

„Jak to našetřila?“ zajímalo Michala. „Mysleli jsme, že tátu obdarováváš

výhradně duchovnem, které jsi vydřela z nás, Gotta a dalších desperátů, co ti

padli do ruky?“

„Máš úplně pravdu,“ souhlasila Zuzana. „Musím se mamce důvěrně svěřit, že jste

mě přišli na pěkný balík. Například Gottova věnování mi jeden chlápek obstaral

za tisícovku.“

„Řekni, žes ji vrazila rovnou Gottovi, když dělal drahoty,“ radil Milda.

Když se po třech hodinách rozloučili, všichni čtyři věděli, že na oslavě

padesátin Antonína Zicha se určitě neuvidí naposled. „Od čtvrtka musíme kmitat

na přípravách,“ řekla v autě Zuzana Marcelovi.

„Od čtvrtka?! Neblázni! To budeme nacvičovat Fidlovačku a Osudovou?“

„Marceli, máme toho opravdu hodně,“ úpěla Zuzana.

„Z Opery převézt dekorace, co mi vybral Jára, pak------“

„Budeme taky instalovat kulisy a propadliště?“ obával se Marcel. „A vůbec:

když jsi s Járou tak zadobře, že spolu chodíte po představení na večeře, ať ti

ty krámy přestěhuje on.“

„Z večeře sešlo, protože Gábině se udělalo blbě. Spíš z Lazebníka než z

těhotenství.“ „Jaký Gábině?“

„Přece Járova manželka. Bezvadná holka. V Opeře dělá uvaděčku. Včera zrovna

sloužila. Teda povím ti, Marceli, taky pěkná nádeničina, věčně poslouchat to

krákorání, o slabomyslným ději ani nemluvě. Pitomější práci by jí nesehnal

snad ani můj tatínek.“

Zjištění, že Jára je ženatý, manželka těhotná a Zuzana se s ní kamarádí,

vyhouplo Marcelovu náladu do oblak.

„Tak co máš ještě na seznamu?“ zeptal se vstřícně. „Ale upozorňuju tě, že ve

čtvrtek a v pátek z práce nevypadnu dřív než kolem páté. Budu mít na krku

holandského klienta.“

„Jestli je prokazatelný analfabet s nenávistí k umění, tak mi ho přihraj… Jo,

co mám na seznamu. Květiny nám v sobotu předá Jára. Máme kliku, v pátek večer

je premiéra, tak mi něco šlohne. Lampiony mám zajištěný u Štěpána Opadálka,

vede sportcentrum Olympia v Mladé Boleslavi. Poznamenej si to. Je švára

Dandyho.“

„K čemu lampiony?“ zasténal Marcel. „Ten podnik U Klekánice, kde si naši ve

své megalomanii pronajali sály, je uprostřed parčíku.“

„Dneska se to jmenuje Amadeus,“ poznamenal Marcel. „Ano. Ředitel je tam Robert

Oplt. Řekl mi, že lampiony si můžeme rozvěsit podél příjezdové cesty parkem,

který patří k hotelu. A tátovi se zmíní, že jsou stejně jako výzdoba sálů a

ohňostroj od jeho dcerušky Zuzanky.“

„Ohňostroj má v režii šéfdirigent orchestru Národního divadla?“

„S ohňostrojem je to malinko komplikované, a abych pravdu řekla, na odpalování

počítám s tebou, protože jsi mimořádně inteligentní.“

„Mě rovnou pusť z hlavy,“ odbyl ji Marcel. „Těchhle krámů se ani nedotknu.“

„Ale no tak, Marceli,“ vemlouvavě předla Zuzana. „Vážně to nemůžu svěřit jen

tak někomu. Je to trochu háklivý vietnamský výrobek a obsluha je maličko

náročná na preciznost. Ale Žany tě perfektně proinstruuje a ty to zvládneš.“

„Nepřichází v úvahu. A když už musíš mít ohňostroj, tak proč proboha nekoupíš

výrobek třeba rakouský? Zaslechl jsem, že jsou bezpečné a zvládne je i děcko.“

„Já vím, že tě to překvapí,“ řekla Zuzana jízlivě, „ale nekoupím výrobek

rakouský ani malajsijský, protože nemám peníze. Tyhle rachejtle mi dá zadarmo

Zany. Zbyla mu jich fůra z předvolebních partajních mítinků.“

„Poté, co zmrzačily a zabily… kolik osob?“ „Marceli, musíš bejt tak

protivnej?“ fňukala Zuzana. „Dobře. Na nějaké maléry sice došlo, ale jenom

proto, že obsluha nebyla pečlivá. Ty naopak jsi velmi svědomitý a bystrý a—“

„Jak jsem řekl. Další bod.“

„Koukni, Marceli, já teda s Žanym promluvím, aby to odpaloval sám. Ale musíme
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ho hodit do Prahy. Včera jsme spolu telefonovali a povídal, že je bez auta,

manželka mu je ve čtvrtek rozšvihala. Nový bude mít za čtrnáct dní. Takže v

sobotu pro něho sjedeme na Zbraslav, jo?“

„Jakou mám jistotu, že on s tím sajrajtem umí spolehlivě zacházet?“

„Stoprocentní. Má pyrotechnické školení.“

„V Hanoji, co? Dobře, zajedeme k němu. Ale nic ti neslibuju. Jestli se mi to

nebude zdát, nepřinutíš mě, abych ho naložil a řídil v děsu, kdy explodujeme.

U Klekánice pak promluvím s ředitelem, jaké mu určí stanoviště — co nejdál od

všeho živého. Sanitku a pohřební službu ať si předem zajistí sám.“

„Jasně, jasně,“ pookřála Zuzana, že vše se v dobré obrací. „Oslava začíná v

půl sedmé, takže celé odpoledne mám na zkoušky. To víš, Klárka a Adélka sice u

Fandy válí, ale něco jiného je vystoupení na pódiu.“

Marcel se rozpomněl, že gay Fanda učí děti stepovat.

„Musíš počítat, že před tou spoustou hostů budou mít trému,“ upozornil.

„Slíbila jsem jim výprask, jestli budou mít trému,“ vysvětlila Zuzana

spokojena, jak myslí na všechno. „Marceli, vyznáš se doufám trochu ve vercajku

zvukaře?“

„Vercajk je, Zuzanko, nářadí. Jestli máš na mysli aparaturu zvukaře, tak to

teda nevyznám. Je to přístroj na obsluhu značně složitý. Takže nepočítej, že k

němu postavíš tátova pumpaře. Ale hlavně se divím, že ti takový drahý přístroj

někdo půjčí.“

„Ale vůbec nepůjčí. Havel přijede s ním. Jenomže je alkoholik a jestli se

dostaví zbombardovaný, můžu skočit z mostu.“

„A jestli nedorazí vůbec, protože někde chytil slinu, můžeš se oběsit,“ radil

Marcel.

„Opravdu vtipný… Nejlepší bude, když si ho asi tak od středy vezmeš trochu na

starost. Právě aby tu slinu nikde nechytil,“ řekla Zuzana zamyšleně.

Marcel právě zastavil před jejím domem. Čelem padl na volant v přívalu smíchu.

Zuzana vyskočila z auta a on vzápětí za ní. Když odemykala dům, řekla mu:

„Nahoru ani nechoď, nemám na tebe čas. Musím si dočíst Něžnou noc. Moc se mi

líbí.“

Fitzgeraldův román Něžná je noc jí půjčil on a těšilo ho, že se do knížky

začetla, jenže teď s ní chtěl strávit noc. Proto energicky vrazil nohu mezi

domovní dveře. Měl však smůlu. Z výtahu se právě vynořil starší manželský pár,

Marcel jim musel uvolnit cestu, a když prošli, Zuzana mu hbitě zabouchla dveře

před nosem.

Zuřil, především sám na sebe, že s ní nedokáže zamést. Že se jí za tohle

nedokáže vykašlat na celou tu podělanou oslavu. Taky se obviňoval, že všechno

si spískal sám, když si nevážil, jak je do něho zblázněná, a svou protivností

ji dohnal k tomu, že ho jako lásku odepsala a upnula se na hledání jiného.

No nic, ještě že mám Emilku, vléval do sebe optimismus.

Zatelefonoval jí, jen co přišel domů. Hned zvedla telefon.

Ano, je to moje jediná životní jistota, ubezpečoval se.

Bylo šest hodin večer a řekla mu, že se právě vrátila z procházky s Mývalkem.

Zeptal se, co má na večer v plánu, jestli nic důležitého, zve ji na večeři.

Přijel pro ni a seděli pak v malé sympatické restauraci nedaleko jejího bytu.

Střídavě se tetelila blahem, protože pro dnešek s ním vůbec nepočítala,

předpokládala, že Zuzana a ti úchylasové si ho pro sebe okupují do nočních

hodin, pak zase propadala beznaději při poslechu, jak dobře se u Michala a

Mildy bavil a že se s nimi spřátelil, ale ani ho nenapadne říct: Musím tě s

nimi seznámit, příští neděli vás všechny pozvu k sobě… Kdyby je seznámil, byla

připravena být k nim velmi přátelská. Jenomže vše nasvědčuje tomu, že ti dva

prasáci se stávají dalším poutem mezi ním a Zuzanou.

Taky se dozvěděla, že je Zuzana uhnala, aby jí přispěli do programu oslav

otcových padesátin. Marcel s humorem líčil, jaké pitomosti Zuzana připravuje,

a Ema se dobrotivě zeptala:

„Doufám, že tě na tu oslavu pozvala? Bylo by to slušné za to, kolik času jí

obětuješ při hledání partnera na inzerát.“

„Nemohla mě nepozvat, když mi hodila na krk organizaci a zajištění celého toho

zatraceného programu, který je jejím darem otci,“ řekl Marcel a vyjmenoval, co
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všechno by měl stihnout během večerů ve čtvrtek a pátek a co ho čeká po celou

sobotu.

Emilka se usmívala a v klíně si zarývala nehty do dlaně: nesmím vybuchnout,

nesmím se rozbrečet, nesmí mi povolit nervy, musím to zvládnout. A protože

doma Marcel Mývalovi sliboval, že v neděli si vyjedou na fantastický výlet,

teď sebemrskačsky pravila:

„Ten nedělní výlet budeme muset zase odložit. Oslava se určitě protáhne hodně

přes půlnoc, a tak se v neděli hlavně vyspi.“ Nejlíp pár týdnů na poúrazovém

oddělení nemocnice. Ó předobrý bože, aspoň jedinkrát vyslyš moji prosbu!

Jak tak bůh nebývá vždy hluchý k žebronění svých patolízalů, Emilčině modlitbě

vyhověl. Z vydařené oslavy padesátin Antonína Zicha dopravil Marcela Rabase do

nemocnice. Dokonce pod kyslíkem sanitním vozem rychlé zdravotnické pomoci.

Emilku to velmi potěšilo. Dojata meditovala, že svět není veskrze špatný. Na

rozdíl však od Zuzany, která pokládala za prozíravé nějaký čas se Marcelovi

neobjevovat na očích, Emilka ho v nemocnici denně láskyplně navštěvovala.

Zatím ti dva spolu sedí v Rulíkově restauraci nad grilovaným pstruhem a Emilka

se svíjí správným tušením, že pod Marcelovým remcáním se skrývá pobavení, jaké

je ta Zuzana číslo, a uspokojení, že on je pro ni nepostradatelný.

Při zmínce o odložení výletu Marcel pokrytecky odvětil:

„Věřím, že kolem jedenácté se mi podaří se vytratit. Po skončení programu mě

tam už nic neudrží.“

„Víš, Marceli, co na tobě mimo jiné velice obdivuju, to je tvoje obětavost k

přátelům.“ A tvoje bezmezná podlost, jaká se hned tak nevidí. Čestný člověk by

Zuzaně řekl: Přivedu s sebou ženu, se kterou se za několik týdnů žením… Ne,

čestný člověk by řekl: Žením se s dámou, takže mi, ty rajdo, jdi z cesty. S

takovými jako jsi ty jsem už skončil.

Večer proběhl příjemně. Marcel se znova přesvědčil, jak mimořádně laskavá

bytost je Emilka. Emilka si slíbila, že už brzy srazí Marcelovi a Zuzaně vaz.

Jenom si musí pečlivě promyslet strategii, aby ani stín podezření nepadl na

ni.

V úterý večer telefonovala Zuzana Marcelovi:

„Senzace! Víš, co se stalo bezvadnýho? Koukal ses na zprávy?“

„Ne. Co se děje tak bezvadnýho? Teroristi odpráskli některého našeho senátora

nebo poslance?“

„Bohužel, tak dobrá zpráva to zas není,“ chichotala se Zuzana. „Ale včera v

noci zemřel na infarkt ředitel Pražské opery.“

„Zuzi, nebuď odporná,“ naštval se Marcel. „Otakar Kramer byl vynikající

dirigent, než ho postihla artróza. A slyšel jsem, že to je člověk taky velmi

slušný.“

„Nemohl být slušný, když cpal na repertoár Janáčka, aby mě utejral, dej mu

pámbu věčný peklo,“ odsekla Zuzana. „Teď to trochu napravil skonem ve správnou

chvíli. Dochází ti, co z toho pro mě vyplývá?“

„Nemíníte doufám s Járou vyrabovat květiny z krematoria?“ obával se Marcel.

„To by byl střet zájmů s pohřební mafií, která věnce a kytice dodává zpátky do

květinářství, kde je pozůstalí truchlící nakoupili,“ vysvětlila Zuzana.

„Járovi jsem zatelefonovala, jen co jsem si tu zprávu před chvílí vyslechla v

televizi. Povídal, že mám kliku. Kramerova manželka už se vyjádřila, že pohřeb

bude jen v úzkém rodinném kruhu. Takže oficiální rozloučení se odehraje v

pátek odpoledne v Opeře. Na jevišti Kramerova fotografie, svíce, květiny.“

„Hlavně vykecávání papalášů,“ doplnil Marcel.

„Jo. Povídal Jára, že především těch, kterými Kramer opovrhoval, protože je

pokládal za barbary: primátora, ministra kultury a tak dále. Zrovna od nich

čeká Jára nejhonosnější květinové dary. Bude je aranžovat. Já jsem hned řekla:

Járo, ty musí bejt moje! A Jára na to, že Kramer by mi je s radostí věnoval i

s těma kecama, co si bude muset na nebesích vyslechnout zdola.“

„O tom nepochybuju.“

„Ale já osobně si myslím, že mu to patří. Ještě bych mu k něm projevům

vyhrávala Janáčka a jako epilog přečetla dvě kapitoly z Kafky,“ řekla Zuzana s

přídechem sadismu v hlase. „Vůbec bych se nedivila, jestli Kramera skolil

infarkt při poslechu některý tý blbý opery, kterou musel povinně přetrpět jako
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třeba já.“

„Zuzano, byl to hudebník, a ne ledajaký! Jeho Janáček byl nedostižný.“

„Doufám, že se sešli v pekle. S flastrem na dvacet let. No nic. Hlavně že mám

zajištěno mnohem víc a mnohem nádhernějších kytek, než by mi vynesla jakási

premiéra. Marceli, Jára nám je předá v pátek večer a my si je hodíme rovnou do

Klekánice.“

„To pusť z hlavy,“ řekl rázně Marcel. „Nebyl jsem proti převézt kytky, co by

ti Jarda ukradl z premiéry. Ale na tuhle práci si najdi vykradače hrobů.

Protože tyhle květiny se nepochybně odešlou Kramerovi na pohřeb. A já

neoloupím mrtvého.“

„To víš, že ne,“ řekla Zuzana chlácholivě. „V pátek večer bude Jára odvážet

květiny do vily Kramerových. Paní Krame- rovou zná, nedávno u nich tapetoval.

Je si úplně jistý, že ona si ty kytky probere podle stuh a polovinu z nich

nepřevezme, aby manžel nevykopnul víko rakve při pohledu na poslední sbohem z

Hradu a ze senátu. A tyhle kytky mi Jarda dá. Marceli, jestli mi je nepřevezeš

do Klekánice… jestli se na mě v osudových chvílích mého života vybodneš — a ty

víš dobře, že ve hře je celý můj osobní státní rozpočet — tak se k tobě do

smrti neznám, ty mizero.“

„Zní to příliš krásně — že bych měl do smrti od tebe pokoj,“ pochválili si

Marcel. „Ale když je to tak, že dostaneš jen to, co paní Kramerová odmítne,

budiž, pomůžu ti s přepravou.“

Hned čtvrteční cesta pro lampióny do Mladé Boleslavi byla fiaskem. Marcel tam

se Zuzanou dorazil vpodvečer a snadno se doptali na sportovní centrum, i když

se nejmenovalo Olympia, nýbrž Olympik. Recepční však prohlásila, že tady je

vedoucí Jan Melíšek a o žádném Štěpánu Opadálkovi nikdy nic neslyšela. Totéž

potvrdil Jan Melíšek osobně, když ho přivolala poté, co Zuzana trvala na jménu

i funkci. Jan Melíšek také pochyboval, že by v kterémkoli z místních

sportovních středisek působil ve vedoucím postavení člověk toho jména — se

všemi se osobně zná. Zuzana ho zas naopak informovala, že Dandy není žádný

blbec a Štěpán Opadálek je jeho švagr.

Marcel se složil do jednoho z křesel kolem recepčního pultu, přivřel oči a

probral se teprve ve chvíli, kdy se vedoucí Jan Melíšek zeptal:

„Mladá paní, nespletla jste si náhodou Mladou Boleslav se Starou Boleslavi?“

Zuzana něco nejistě zamumlala a Marcel zařval:

„Zuzano, jsi schopná splést si Mladou Boleslav se Starou?!“

Což Janu Melíškovi potvrdilo, že jde o manžele.

„Já nevím,“ zakňourala Zuzana a pro jistotu začala poplakávat.

Systém do chaosu vnesla recepční. Zalistovala v telefonním seznamu a zjistila,

že Štěpán Opadálek není v Mladé ani Staré Boleslavi. Sled telefonátů na

informace prokázal, že není v celém kraji, ba ani v celé republice.

Buď má tajné číslo, anebo pouze mobil.

V autě Zuzana popadla Marcelův mobil — svůj s sebou nenosila v obavě, že by si

kartu za čtyři sta korun mohla protelefonovat ještě před Vánocemi, kdy věřila,

že někdo jí pod stromeček nadělí novou — a na Marcelovo strohé: „Jede se

domů,“ ječela: „Neopovažuj se! Volám Dandymu, aby mi Štěpána správně

lokalizoval.“

Neměla však s sebou adresář, takže zavolala Babetě, jejíž číslo si pamatovala.

Babeta sice neznala Dandyho, věděla však číslo na Žofryho, který s Dandym dělá

v reklamě, a ten Zuzaně řekl, že Dandy je na pracovní cestě v Hamburku. Číslo

jeho mobilu jí nadiktoval a Marcel zaznamenal smůlu, že mobil má zapojený i na

komunikaci mezinárodní.

Dandyho zastihla Zuzana v rušném bistru, takže na sebe deset minut hulákali,

než se vysvětlilo, že si spletla Mladou Boleslav se Starým Plzencem a Štěpána

Opadálka se Štefanem Obadálkem. Během dalších pěti minut Dandy našel a

nadiktoval Zuzaně Stefanovo číslo, aby mu mohla zavolat, že je na cestě, jen

se trochu zdržela.

Ještě než ho vyťukala, Marcel, řítící se na Prahu, ji ledově upozornil:

„V Praze končím. Ale můžu tě hodit k tvému autu nebo ke štaflu taxikářů.“

Zuzana se rozplakala, že na celém širém světě ji nikdo nemá rád, nikdy nikdo

jí nepomůže a v neštěstí se na ni každý vykašle.
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„Zuzi, měj přece rozum! Kvůli pitomým lampiónům jsme jeli sedmdesát kilometrů

do Boleslavi a teď se ještě poženeme z Prahy opačným směrem devadesát do

Plzence? Vykašli se na lampióny, pro tátu máš spoustu jiných atrakcí.“

„Nemůžu se na ně vykašlat. Táta tyhle blbosti zbožňuje. Padesátkrát nám líčil,

jak v mládí chodíval na lampiónový průvody,“ bulila Zuzana.

„Vědět, kde tyhle voloviny prodávají, radši ti je koupím, než jet do Plzence,“

soptil Marcel. „Jakou mám ostatně jistotu, že v Plzenci se neukáže, že sis

spletla Starý Plzenec se Starými Hamry nad Ostravicí?!“

„Žádnou,“ řekla Zuzana roztržitě, protože právě přemýšlela, jestli by hity

šedesátých let, které tátu přivedou do extáze, měla program otevřít, nebo

uzavřít.

„Vážně by mě zajímalo, co máš v hlavě,“ řekl vztekle Marcel.

„Plno starostí,“ odsekla Zuzana. „Na rozdíl od tebe, který máš v hlavě starost

jedinou: jak mě třikrát denně znásilnit.“

To Marcelovi polichotilo do té míry, že se smířil se Starým Plzencem.

Tam Zuzaně ve sportovním středisku Olympia naložil Štefan Obadálek tolik

lampiónů, že jimi mohla vyzdobit Staroměstské náměstí a ještě by jí zbylo pro

Národní třídu. Kvičela radostí.

Do Prahy se vrátili deset minut před půlnocí a Zuzana si pochvalovala:

„Jsme na tom výborně. Sice jsme nestihli převoz dekorací z Opery, takže máme

malý skluz, to ale zvládneme, protože na zítřek máme jen převzetí a zaopatření

květin.“

„To mě těší,“ ucedil sarkasticky Marcel, „že na rozvěšení lampiónů, výzdobu

sálu a rozmístění dekorací a celou tu šaškárnu, co sis vymyslela, máš najatý

personál.“

„Tyhle prkotiny nepočítám, protože je s ředitelem Klekánice zmáknete levou

rukou. Jste šikovní a ohromně inteligentní.“

„Už vidím, jak ředitel nejsnobštějšího podniku v Praze leze po stromech a po

lustrech, aby se ti zavděčil.“

„Jen abys nebyl náramně překvapený,“ uculila se Zuzana. „Na rozdíl od tebe je

příjemný a ochotný.“

„Pak ses s ním mohla seznámit jedině na inzerát,“ ušklíbl se Marcel. „Zuzano,

máš štěstí, že ten Holanďan mi podepsal smlouvu už dneska, takže se mu dál

nemusím věnovat a zítra se mi snad podaří vypadnout z práce hned po poledni.

Jinak bychom kmitali ještě v sobotu nad ránem.“

Robertem Opltem náramně překvapený Marcel skutečně byl. A sympatický mu byl do

té míry, že se obával, aby nebyl moc sympatický též Zuzaně.

*****

Robert Oplt byl zajímavá osobnost s pozoruhodnou rodinnou anamnézou.

Jeho otec Lukáš Oplt o sobě tvrdil, že je povoláním bolševik. A jako takový

působil v československých diplomatických službách.

Narodil se rok před druhou světovou válkou a v dětství prošel nepopsatelnými

hrůzami. Jeho rodiče ve sklepě svého vesnického domku skrývali gestapem

hledaného komunistu. Když ho objevili, do koncentráku s ním šli i Lukášovi

rodiče s oběma dětmi. Pavlovi bylo dvanáct, Lukášovi pět. Zázrakem přežil jen

Lukáš. Do smrti si v sobě ponese vzpomínku, jak gestapáci před jeho zraky

opakovaně při výsleších mučili matku a posléze ji utloukli. Byl také u toho,

když bratr umíral

— snad na úplavici.

Po válce si Lukáše osvojili příbuzní a u režimu se těšil privilegiím jako syn

hrdinů a mučedníků. Studoval dobře a na tehdejší vysokou školu politických a

hospodářských věd, směr zahraniční obchod, o což měl zájem díky jazykovému

nadání, ale i smyslu pro ekonomiku, se dostal bez problémů. Tehdejší

ideologické výchově nedalo mnoho práce přistrčit tohoto vážného mladíka ke

komunismu. Věděl, že to byly západní mocnosti, které teroristické diktatuře v

nacistickém Německu daly zelenou a připustily, aby jim po celé roky před očima

vyrůstal a mohutně se vyzbrojoval šílenec, jehož počet obětí nemá v dějinách

lidstva obdoby a který si bezmála podrobil svět. Protiklad a protiváhu západní
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konzumní a k ostatnímu laxní společnosti viděl Lukáš Oplt — stejně jako davy

jeho vrstevníků

— v sovětském komunismu. Byl sice mimořádně inteligentní, jenomže také mladý a

díky prožitkům z dětství příliš jednostranně zaujatý, aby se zamýšlel i nad

argumenty, že Stalin si s Hitlerem nikterak nezadal a Stalinovi následníci

nejsou o nic lepší.

S těmito skvělými předpoklady — brilantní třídní původ, výborné studijní

výsledky, přesvědčivá politická orientace — byl Lukáš mocnými vyvolen pro

diplomatickou kariéru.

Do devětašedesátého roku zaujímal v této branži postavení nic moc, protože pro

geronty na špičce byl příliš mladý, ale hlavně s nimi nechlastal, na rozdíl od

většiny z nich byl vzdělaný a politické přesvědčení mu nebylo vstupenkou k

tučnému korytu. Pendloval tedy po ambasádách jako rumunská a bulharská. Své

věci byl však tak oddaný, že to nepociťoval sebeméně úkorně a svědomitě

odevzdával nejlepší práci.

Manželka Lukáše Opita byla Slovenka. Darina, rozená Husáková, blízká příbuzná

Gustáva Husáka. Ten si jejího manžela vážil a popřával sluchu Darininu

roztrpčení, že její muž má na mnohem víc než na obchodního atašé v

bezvýznamných zemích. S jeho vzděláním a vystupováním patří do Paříže,

Bruselu, Washingtonu, kde by nás skvěle reprezentoval.

To se uskutečnilo, když v roce devětašedesátém se Gustáv Husák stal prvním

tajemníkem KSČ a šest let poté prezidentem. Lukáš s rodinou — teď už měli s

Darinou syna Roberta — proletěl Vídní a Paříží, aby poté na mnoho let přistál

v Londýně, kde se posléze stal velvyslancem.

Robi byl jediné dítě manželů Opltových. Osud byl k novorozenci štědrý.

Chromozomovými kartami rodičů zamíchal tak, že jejich potomek dostal do svého

genetického vybavení od matky i otce to nejhodnotnější. Stejně jako otec i

Robi rád a snadno studoval a měl i jeho poctivou a svědomitou pracovitost,

nikoli však jeho rigidní ulpívání na myšlenkách již osvojených a nechuť je

korigovat, ani potřebu autorit-idolů, k nimž by nekriticky vzhlížel a

ztotožňoval se s nimi. Od matky mu osud přihrál podmanivý šarm, smysl pro

humor a nezávislé myšlení. I tu zvídavost ve zkoumání, zda to, co se mi k

věření předkládá, je opravdu to nejsprávnější.

Navzdory politickoideologickým střetům, ty ovšem měla Darina i s Gustávem

Husákem, bylo manželství Opltových klidné a velmi šťastné, což bylo dalším

pozitivním přínosem do mozaiky utvářející se osobnosti jejich syna.

V Londýně Robert navštěvoval nižší třídy základní školy při ambasádě pro děti

jejích zaměstnanců. Pokud jde o třídy vyšší, střední školy a učení vysoké,

bylo za socialismu pravidlem, že děti diplomatů působících v západních zemích

studovaly pouze ve své vlasti. K dispozici jim byly speciální internáty.

Darina energicky odmítla mrzačit dítě mezi spratky, z nichž neroste nic

dobrého. Jak by taky mohlo, když každodenní přítomnost lásky a osobní péče jim

rodiče nahrazují luxusními dary a spoustou peněz.

Darina se rozhodla vrátit se do Prahy se synkem. Jestli Lukáš Oplt k něčemu

vzhlížel ještě víc než ke své straně, pak to bylo k manželce. Byl připraven

opustit svoje významné a lukrativní místo londýnského ambasadora a otravovat

se v Praze na ministerstvu zahraničí, jen aby rodina zůstala pohromadě.

Díky Gustávu Husákovi se tak nestalo a Robi mohl studovat v Londýně, kde

absolvoval střední hotelovou školu a poté vysokou školu obchodní. Tu už z

poloviny po pádu komunismu, kdy se jeho rodiče — skvěle hmotně zabezpečeni pro

zbytek života — vrátili zpátky do Československa, neboť o diplomatické posty

se rvali zas noví ideologové, morálkou a etikou zatížení stejně málo jako

jejich předchůdci, mezi nimiž byl Lukáš Oplt třpytnou výjimkou.

Roberta přitahovala atmosféra věhlasných hotelů, v nichž hotelová škola

zajišťovala svým studentům praktickou výuku.

Tak se ocitl i v hotelu Seraph, patřícím společnosti BHB, jež vlastnila řadu

hotelů v různých metropolích. Raymond Todd, ředitel Seraphu, osobně chodil

mezi studenty, aby si typoval, kteří by se mu do podniku hodili. Rychle ho

zaujal vzhledný chlapec s hbitou bezchybnou prací a zvláštní směsí seriózně

zdrženlivého a současně okouzlujícího chování. Zaznamenal i skutečnost, jak je
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ten Robert Oplt u hostů oblíbený.

Nebýt toho, že je Čechoslovák, notabene syn komunistického prominenta,

společnost BHB by ho na vysoké škole stipendovala a zajistila si ho tak pro

sebe. Jenomže kdopak by v mezinárodním hotelu s významnou klientelou zaměstnal

v postavení s perspektivou mladíka, jehož by pro spolupráci pod krkem tiskla

československá rozvědka. Možná by ani moc tisknout nemusela.

Robert Oplt tedy s dokončením hotelové školy zmizel Raymondu Toddovi z očí.

Se vším všudy se mu však vybavil okamžitě, když jím byl o pár let později

uctivě pozdraven ve foyeru londýnského divadla.

Psal se rok 1992 a řeč už byla o něčem docela jiném. Československo je

svobodnou, demokratickou, přátelskou zemí, a co především: na nedávné poradě

představitelé společnosti BHB odhlasovali pořízení hotelu v Praze, která svými

historickými památkami láká i tak významné osobnosti, jaké jsou klientelou

hotelové sítě BHB. Z tohoto hlediska by Robert Oplt mohl být přínosem.

Pan Todd mu tedy věnoval několik minut přestávky divadelní hry. Zeptal se, kde

a co Robi dělá, a když se dozvěděl, že za dva měsíce končí vysokou obchodní

školu, prohodil:

„Nechcete se u mne zastavit na kávu?“

„Velice bych si toho považoval, pane řediteli.“

„Pak se tedy zítra spojte s mou sekretářkou a ona s vámi domluví termín

schůzky,“ podal mu pan Todd vizitku.

„Velmi imponující hoch,“ podotkla paní Toddová, když se s ním rozloučili.

Jejímu manželovi to potvrdilo, že Robert Oplt s dospělostí neztratil nic ze

svého chlapeckého šarmu. Spíš naopak. A když si pak ještě příští den na vysoké

škole obchodní prověřil jeho hodnocení, byl připraven nabídnout mu takové

podmínky, jaké mu ho získají. Byl si vědom, že jeden z pěti nejlepších

absolventů ročníku nemá o zájem firem nouzi.

Výsledkem čtyřicetiminutového pohovoru byl spokojen jak ředitel Todd, tak

Robert Oplt.

Pan Todd ovšem netušil, že Robert byl odhodlán přistoupit na smlouvu třeba i

méně výhodnou, jen aby se uchytil v prvotřídním hotelu.

Už během prvního roku v Seraphu se ukázalo, že Roberta lze postavit k jakékoli

práci a on se jí zhostí na jedničku. Jeho postup byl tudíž raketový a po

necelých pěti letech byl jmenován zástupcem ředitele Todda.

V tomto postavení se však dlouho neslunil.

Společnost BHB ne a ne objevit v Praze objekt, který by plně vyhovoval jejím

představám. Robert se vrátil do Londýna z dovolené u rodičů v jejich

břevnovské vile a řekl:

„Myslím, že mám tip, který by stál za uvážení.“

Zámeček uprostřed parčíku v půvabné břevnovské lokalitě. Kolem zeleň a vilové

čtvrti. Objekt ve značném stupni rozpadu, majitel magistrát, který ho mínil

zrestaurovat na kulturní středisko, jenomže to by stálo spoustu peněz, a

koneckonců jaképak kulturní středisko s knihovnou a podobnými volovinami, když

lidi mají televizory, že ano… interpretoval Robi postoj radních. Rozhodnuto

tedy o prodeji. Objekt získá samozřejmě nikoli ten, kdo nabídne nejvyšší

smluvní částku, nýbrž ten, kdo nabídne nejvyšší úplatek. 

Představitele BHB tato informace z míry nevyvedla. V západních zemích brzy po

sametové revoluci nezbyly žádné iluze o nových českých pohlavárech, jejichž

zkorumpovanost se stávala ve světě proslulou. Jakmile vedení BHB zámeček, od

nepaměti nazývaný Klekánice, zhlédlo a rozhodlo se o něj usilovat, vyslalo do

Prahy právníka a transakce proběhla splavně. Robert se nikdy nedozvěděl, kolik

komu vyjednávající právník vrazil do kapsy, respektive na zahraniční konto,

Raymondu Toddovi se však jednou v této souvislosti svěřil, že se za svoji

vlast stydí.

„Nu… k tomu jsi měl důvod snad spíš za socialismu, ne?“ opáčil uvážlivě pan

Todd.

Robi potřásl hlavou: „Ne. Tenkrát jsme měli vrchnost dosazenou pod hlavněmi

tanků. Dnes si je dosazujeme ve svobodných volbách. Takže naše skutečná

národní tragédie je, koho si svobodně volíme. Za to se stydím, rozumíš?“

„Vidím to shovívavěji než ty, Robi. Vaši voliči zřejmě nemají valný výběr.“
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„I to je pravda,“ připustil Robi. „Slušní a poctiví lidé s úctyhodnou profesí,

v níž jsou dobří, se naší polistopadové politické scény štítí stejně, jako se

štítili té socialistické. Takže do politiky se u nás hrne šmejd s jediným

cílem: nahrabat si.“

„Jak to dneska vidí tvůj otec?“ zajímalo pana Todda. „Pociťuje zadostiučinění,

že svržení komunismu se u vás stalo z velké míry fiaskem?“

Robi se usmál: „Můj táta je kuriozita. Tomu neotevřela oči ani ruská okupace v

osmašedesátým. To jsem sice ještě nebyl na světě, ale máma mi jednou přiznala,

jak příšerně jí tehdy šel táta na nervy. Já se s ním hádal zhruba od puberty.

Máma mi mezi čtyřma očima domlouvala, že táta je chytrý a sečtělý a v hloubi

duše ví, jaká je pravda. Jenom se křečovitě vzpírá naplno si ji připustit.

Zhroutil by se mu sen, ke kterému se od mládí upíná, a s tím i celý jeho

vnitřní svět.“

Raymond Todd vyslovil, o čem byl skutečně přesvědčen: „Člověk, který prožil v

dětství to, co tvůj otec, má právo na určité podivínství. Má právo na víru, že

existuje i něco čistého, a on pro to dýchá i pracuje. Má právo na idol, ke

kterému se přimyká, aby zlo na něho už nikdy nedosáhlo. Sraž mu tenhle idol a

on může padnout s ním.“

„Je obdivuhodný,“ zasmál se Robi. „Idol padl, myslím tím nejen fakticky, ale i

v tátově duši — a on v pohodě přežil. Víš, Raymonde, dneska si s mámou říkáme,

že jakýsi osvobozující proces směřující k prohlédnutí musel v tátovi probíhat

léta, aniž jsme to tušili. Takže když se táta i navenek projevil jako

osvobozený, měl už to v sobě srovnané nebo spíš přetrpěné. Bylo to zhruba v

polovině osmdesátých let, když najednou z ničeho nic úplně samozřejmě začal

mluvit, že takhle už to opravdu dál nejde a není divu, že socialistický blok

se řítí ke kolapsu a rozpadu. Nevěřil bys, Raymonde, co všechno přesně

předvídal. V prostoru i v čase.“

„Pozoruhodný člověk,“ řekl zamyšleně Raymond Todd.

„Ale zajímalo tě, co táta dneska. Má na krku šedesátku a pálí mu to líp než

mně. O politiku se velice zajímá, ale není škodolibý. Z naší současné

politické scény je spíš smutný. Podezírám, že v skrytu duše doufal, že se

nastolí něco křišťálového, s čím by se opět mohl ztotožnit. Já tuhle potřebu

fakt nechápu! Jsem rád svobodný a nezávislý, se zkoumavým odstupem ke všemu,

co se mi nabízí.“

„Tebe taky v dětství nikdo nemučil a nikdo ti před očima neubil matku,“ řekl

mu příkře pan Todd. Pak se usmál a dodal: „Pomalu ti bude třicet a dej si

pozor, abys se svým nezávislým a zkoumavým odstupem nespěl ke

staromládenectví.“

Robi se rozesmál: „Tak za prvé je mi teprve osmadvacet, a za druhé, pokud

narážíš na to, že na večírek jsem k vám přišel bez Margarety, pak se zeptej

rovnou, jestli jsme se pohádali. A já tě uklidním, že jsme se vubec

nepohádali. Jenom jsme se rozešli.“

„Jsi hlupák, Robi. Pustit z ruky takovou dívku. Z takové rodiny!“

„Začala moc tlačit na pilu, Raymonde. A já, nemůžu si pomoct, rád cítím

tadyhle za krkem volno.“

V Praze půldruhého roku probíhala složitá rekonstrukce spíše ruiny než

zámečku, a to již za stoupající nervozity vedení společnosti BHB poté, co

průzkumy zaznamenaly další pokles turistického zájmu o Prahu, zejména pokud

jde o prominentní klientelu, na niž se hotely BHB soustřeďovaly. Jedna věc je

nabídnout této klientele v historicky jedinečné Praze pobyt ve vzácném

klenotu, a druhá, docela jiná věc je, že od okamžiku, kdy host vykročí z

areálu této exkluzivity, nemůže si být jist majetkem, zdravím ani životem,

neboť si vyrazil do země, kde zločinci jsou chráněni a právo nevymahatelné —

dle lidové moudrosti, že ryba páchne od hlavy. Tato fakta se už stávala pro

civilizovaný svět obehranou písničkou.

Pro společnost BHB to znamenalo, že s laťkou plánovaných cen musela jít

citelně dolů, a co především: bylo třeba zaměřit se velmi výrazně i na

klientelu domácí, tedy českou. Nedalo se s ní sice moc počítat pokud jde o

ubytování, ale ti, kdo nepotřebují hledět na korunu, by měli zaplnit hotelové

restaurace, kavárnu, denní a noční bar, pronajímat si stylové salonky či sál k
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vybraným jednáním, oslavám, svatbám.

Společnost BHB slavnostně pokřtila svůj pražský hotel jménem Amadeus. Pražané

však nadále neřekli zámečku jinak než Klekánice nebo U Klekánice.

Ředitelem Amadea společnost BHB jmenovala právě třicetiletého Roberta Opita.

*****

Tomuto Robertu Opltovi Zuzana deset dní před otcovou oslavou řekla:

„Prosím tě, nevěděl bys, kde najdu vašeho ředitele?“ Podle toho, že procházeje

velkou halou — v džínách a kost- kované košili — poupravil v obrovské váze

čerstvé tulipány a bílý šeřík, usoudila, že je tu zaměstnaný.

Usmál se na ni: „To bych náhodou věděl. Ředitel jsem tu já. Robert Oplt.“

„Dobrý. Já tu dneska nastupuju jako šéfkuchař. Zuzana Zichová,“ usmála se i

ona, protože tak hezkýmu klukovi lze odpustit i blbej vtip. „Ale koukni,

pospíchám. Před barákem mám přivázaný dvě malý děti.“

„Jak přivázané?“ trošku se znepokojil Robert.

„Provazem, ne?“ odpověděla už mírně netrpělivě Zuzana. „Nebo ty si přivazuješ

věci lepidlem?… Pane,“ chytila za rukáv kolem procházejícího recepčního v

uniformě, „nevíte, kde je váš ředitel?“

„Právě jste s ním, slečno, mluvila,“ pokynul za Robertem, rázně mířícím k

hlavnímu vstupu.

Robimu nepřipadalo, že dvě malé děti provazem přivázané před hotelem by

zapůsobily nejlepším prvním dojmem na skupinu švédských turistů ze

stomatologické kliniky, které každou chvíli přiveze z letiště hotelový

mikrobus.

Tento dojem zesílil, když zjistil, že dvě malé holčičky — každá na jednom

konci prádelní šňůry připevněné kolem pasu — přivázala ta bláznivá holka k

ozdobné mříži. Nebylo těžké uhodnout, že jak přibité jsou k ní teď proto, že

mříží prolézaly a nedovedou se uvolnit zpětným postupem. Byly vzteklé a

nadávaly si do blbečků a pitomejch.

„Jdu pro nůžky a hned vás vysvobodím,“ slíbil a vyrazil k recepci. Vrátil se

ve chvíli, kdy Zuzana nad nimi šílela:

„Neslíbila jsem vám strašlivý výprask, jestli tu něco vyvedete?“

„Slíbila,“ potvrdila Klárka. „Hele Zuzano, kup nám tu pohár.“

„Mně zmrzku!“ pištěla Adélka.

„To jste uhodly! Prokrista, holky, já vás nerozmotám. No nic. Nechám vás tu a

v neděli si pro vás přijde maminka s kudlou a metlou.“

„A ty pudeš na operu! Na Janáčka, abys věděla!“ zavřískala mstivě Klárka.

„Janáček a vy dvě mě předčasně pochováte,“ povzdechla si Zuzana usouženě a

Robertovi řekla: „Jak si asi tak představuješ, že budu holky přivazovat před

samoškou, když mi tu pěknou šňůru úplně rozstříháš?“

„Máš snad nějaký lepší nápad, jak ty ubohé děti vyprostit?“ přistoupil na její

tykání.

Z Anglie a zejména z kruhů, v nichž se pohyboval, byl zvyklý na určitou

rezervovanost, jež mu ostatně bytostně odpovídala. Ale tahle dívka nepůsobí

ordinérně. Je jen kamarádská, jak kdyby mě pokládala za vrstevníka, usmál se v

duchu, protože ji odhadl na dost pod dvacet.

„Kdo tvrdí, že je chci vyprostit? Chci je tu nechat. Občas jim sem hoď kus

chleba.“

„Ale ne s gulášem, co Zuzana dneska v poledne připálila,“ otřepávala se jak

psík právě vysvobozená Klárka. „Viď, Zuzano, žes připálila guláš, když jsi ho

ohřívala?“

„Chyba je, děti, ve vaší matce, která si myslí, že pro vás není zdravá

mikrovlnka,“ odsekla rovněž dětsky hádavě Zuzana. „A vůbec: varovala jsem vás,

že nejlepší sníst ho studený. Aspoň se zbytečně nenamaže nádobí navíc.“

„Dala nám teda šunku,“ informovala Klárka Roberta, který si připadal jak v

kabaretu. „Vždycky nám dá šunku, když něco připálí. Ale mamka to nesmí vědět.

Myslí si, že já a Adélnice a Zuzana musíme jíst teplý jídlo.“

„Neříkej mi Adélnice, ty hnusná pitomá!“ vykopla po sestře teď už také

vysvobozená Adélka.
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„Až přijdeme domů, za to, jak jste ohavné, vám budu číst z Kafky,“ řekla

Zuzana a holčičky konečně začaly bulit.

„Ty dětičky jsou tvoje — co?“ zajímalo Roberta.

„Ty haranti jsou moje neštěstí. Hlídám je, aby jejich matka mohla ordinovat a

já abych nezemřela na dlažbě hlady.“

Tak to už jistě, pomyslil si Robert při pohledu na Zuzanino značkové oblečení

od hlavy k patám.

„Pojďme se posadit na to, proč jsi hledala ředitele,“ vykročil zpět do haly a

Klárka s Adélkou vyrazily do té části, kde zahlédly, že servírka podává

zákusky.

„Co si dáme? Co si dáme?“ kvičely, když si k nim Zuzana s Robertem přisedli.

„Mám s sebou osmnáct korun. Smíte je tu projíst,“ řekla Zuzana velkomyslně a

holčičky zkrabatily nosíky.

„Jste mými hosty,“ řekl jim Robert. „Vyberte si, na co máte chuť,“ ukázal na

vozíček naložený lákavými zákusky, se kterým k nim právě přijela servírka.

Zuzaně doporučil řezy s jahodovým krémem, specialitu hotelového cukráře. A

docela se mu líbilo, když odmítla kávu a dala si kakao.

Při pohledu na talíře, které si nechaly naložit děti, obrátila oči v sloup.

„Holky, jestli to rozpatláte a polovinu necháte, tak vám nařežu. A jestli to

sníte a bude vám zle, tak vás zmlátím.“

„Bude z tebe báječná matka,“ zasmál se Robert.

„Ale to docela jo,“ souhlasila Zuzana. „Jenomže zatím mi spíš dělá starosti,

kde sehnat někoho, kdo by si mě vzal,“ svěřila se.

Líbila se mu bezprostřednost, s jakou říká, co si myslí, a nic ze sebe nedělá.

„Ty tak máš zapotřebí shánět, kdo by si tě vzal.“

„Má s tím plno práce,“ zastala se Zuzany Adélka.

„Nemluv s plnou pusou, nebo povím mamince, aby ti nařezala,“ pozměnila Zuzana

výchovnou strategii. „Jinak ovšem má to dítě pravdu.“

„V čem taková práce spočívá?“ bavil se Robert nad svou odpolední bílou kávou.

„Odepisuju na inzeráty,“ ochotně vysvětlila Zuzana.

„Zuzana hledá imbeciála,“ dodala Klárka.

„In-te-lek-tu-ála, Klári,“ opravila ji Zuzana.

„Umazalas ubrus, ty čuně,“ řekla Klárka Adélce.

„Neměj péči, huso,“ řekla Adélka Klárce.

„Jen co se vrátíme domů, pustím vám Bacha. A budete ho poslouchat půl hodiny.

Já vás odnaučím pořád si nadávat,“ namíchla se Zuzana.

„Nejsi náhodou povoláním pedagog?“ zeptal se Robert. „Totiž, ty tvoje

pedagogické postupy — to je síla.“

„Máš ještě nějakou další hloupou otázku?“ opáčila Zuzana.

„Ano. Proč sis zasedla právě na intelektuála.“

„Myslíš na Bacha? Protože vedle Janáčka je to nejstrašnější, co jsem kdy

slyšela. Pouštím jim ho za trest, když s nimi není k vydržení.“

„Myslím, proč sis zasedla na inzerenty-intelektuály.“

„Mám kamarádku psycholožku a ta tvrdí, že si musím vzít intelektuála. Nejlíp

někoho od kumštu.“ Poté stručně objasnila, jaké nejzásadnější potíže s tím má,

zejména čtení klasiků a návštěvu oper. „Něco ti povím. S intelektuálama

končím, než mě do země zadupe Camus, když už se to nepodařilo Kafkovi. Teď

najedu na prokazatelný analfabety.“

„Zuzano, povídej Robertovi, jak tě skolil Dalibor,“ žadonila Klárka, která

Zuzaninu interpretaci Dalibora zařadila mezi svoje nejmilejší pohádky.

Robert se zasmál a Zuzana se rozezlila:

„Seděls někdy na Daliborovi? Nebo na Pastorkyni? Na Makropulovi?“

„Teď nevím, jestli říct, že mě nadchli, nebo odrovnali — abych v tvých očích

obstál podle toho, jestli ještě jedeš po intelektuálech, nebo už jsi přehodila

na analfabety,“ zkusil Robert zaflirtovat. Jen tak, co to hodí.

„Na tohle se ty, Roberte, můžeš klidně vybodnout,“ řekla velmi vážně Zuzana.

„U tebe je rozhodující, že tu máš pěkný plat a určitě i spoustu jídla zadarmo.

S vyhlídkou na takovéhle zaopatření bych si tě vzala i s tím, že mi každý

večer před spaním budeš číst Kafkův Zámek a obden budu omdlévat v opeře.“

Takhle by nežertovala s chlapem, který nabudil její zájem. Což je výborné,
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protože mě už otravuje, kam se vrtnu, odrážet ženské. Třeba ta Australanka

minulý týden. Spratek zvyklý, že tatíček mu koupí, na co si ukáže, včetně

chlapa. Personál se tiše bavil, když mě před ní neustále zapírali… Ale proč

vlastně mě Zuzana zas naopak vůbec nebere jako chlapa? Mluví se mnou jak s

oblíbeným bráchou. Pochopitelně mi to vyhovuje, že nepotřebuju být ve střehu…

letělo Robertovi hlavou, zatímco říkal:

„No vida, dobrali jsme se poznání, že jedeš spíš po penězích než po

intelektuálech.“ Zasmál se, aby nepochybovala, že její humor bere.

„No a? Moc se tomu nediv. Kdy asi tak naposled bys myslel, že mi naši dali

nějaké peníze? Po pravdě řečeno, je to tak dávno, že ani sama si to

nepamatuju. Vidím, děti, že už nepolknete ani sousto, poděkujte tedy pěkně

Robertovi, jak dobře a hlavně zadarmo jsme se najedly, rozlučte se a jdeme,“

dopila Zuzana poslední hlt kakaa a neviděla důvod, proč se zde dál zdržovat.

Roberta její náhlé zvednutí se k odchodu zcela vyvedlo z míry. Chce snad

zmizet, aniž by projevila zájem znova se s ním setkat? Ne že bych o to stál se

s ní vídat. Ale tu a tam poklábosit s ní je osvěžující. Je docela jiná, než

všechny ostatní. Na děvčatech ho vždycky nejvíc nudilo, že jsou jedna jako

druhá. Jak se halou, kterou je vyprovázel, blížili k východu, propadal panice,

co říct, aby se mu nerozplynula do neznáma, jako se z něho vynořila. Slova ho

nenapadala, protože s touhle rolí — ucházet se — neměl zkušenosti. Až dosud

byl vždy ucházen.

Najednou se mu šťastně rozbřesklo:

„Zuzano, ještě jsi mi nepověděla, proč jsi tu vlastně sháněla ředitele.“

„Tady vidíš, jak jsem z těch děcek zpitomělá,“ zalkala Zuzana, která právě

rvala Adélku z pyramidy zavazadel švédských stomatologů seskupených kolem

recepce. „Zítra bych se sem mohla hnát znova.“

„Prima!“ vypískla Klárka. „Zase bysme dostaly dortíky.“

„Nebuď chamtivá,“ okřikla ji Zuzana.

„Takže se na to znova posadíme?“ navrhl Robert.

Posadili se do křesel poblíž východu z hotelu.

„Roberte, můj táta má tady ve vašem podniku megalomanskou oslavu padesátin.

Přespříští sobotu.“

„Pronajatý velký sál a menší sál přilehlý. Jasně. Pan Zich,“ řekl Robert,

Zuzana přikývla a on si pomyslil: rodiče téhle chudičké dívenky, která se musí

vdát, aby se občas najedla, jsou tedy v pěkném balíku. Ale zdá se, že mají

dost rozumu, aby ji drželi zkrátka. „Jdeš doplnit objednávku? Zaslechl jsem,

že včera tu všechno upřesnila paní Zichová.“

„Potřebuju vědět, jestli naši objednali taky nějaký program, abych ho sladila

s programem mým, který dávám tátovi k narozeninám. A taky se s tebou potřebuju

domluvit o pódiu, dekoracích a květinách.“

„Ještě to ověřím u paní Hubáčkové, která má akce na starosti, ale myslím, že

máš prostor. Živý program tvoji rodiče nechtějí —“

„To souhlasí. Mamka se zmiňovala, že hosté budou různorodí, takže těžko najít

program, kterým by se zavděčili všem. Pobaví se mezi sebou. No, můj program

omráčí všechny bez rozdílu rasy, pohlaví a náboženského vyznání. Pro hosty i

pro hotel bude nezapomenutelný,“ laškovala Zuzana a netušila, že popisuje

holou skutečnost.

„Kdyby tvému programu došel dech, nabídneme reprodukovanou hudbu. Ta ostatně

má celou oslavu tiše podmalovávat.“

„Vraž tam Janáčka a na plný pecky,“ řekla Zuzana se sadistickým leskem v

očích. „Ať si tatínek užije. Ať vidí, kam až mě dohnal. Povím mu, že díky jemu

v honbě za vdavkama na tomhle vysedávám obden.“

Robert sevřel smích a pokračoval: „Květiny objednávat nemáme, předpokládá se,

že jich spoustu donesou gratulanti. Naším úkolem je pouze připravit dostatek

váz.“

„Zdaleka jich nedonesou tolik, kolik jich k výzdobě sálu navezu já. I s

vázami, které mi půjčí Pražská opera. Taky nějaké dekorace. O tom se právě s

tebou potřebuju domluvit: co kdy přivezeme a kdy to můžeme rozmístit.“

„O tom se domluvíme snadno. Ale jsi vážně hodná dcera,“ konstatoval Robert.

„Co jiného mi zbývá?“ povzdechla si Zuzana a vylíčila, jak ji otec poté, co
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ztratila toho zatracenýho Matyáše, uvalil do klatby, a nyní se od úspěchu či

neúspěchu jejího daru bude odvíjet její další neutěšený život: buď ji taťka

začne znova podporovat tak, že se opět vyšvihne na existenční minimum, anebo

ji dál bude dusit hluboko pod tímto minimem, na což by měl myslet nějaký

paragraf.

„Udělám všechno pro to, aby tvůj dar zazářil nad všemi ostatními,“ slíbil

pobaveně Robert. Především byl spokojený, že se Zuzanou se opět uvidí. Možná

ji vždycky tak jednou za měsíc pozve na večeři.

„Koukni, Bobi, bylo by trapný, abych já tátovi vykládala, že ta spousta kytek

a celá výzdoba je ode mne. Tohle bys k němu mohl prohodit ty.“

„Není problém. Zdůrazním, jak obdivuhodnou má dcerušku. Neznám žádnou druhou,

která by si našetřila tolik peněz na dárek pro tatínka,“ byl vstřícný Robert,

rámcově už obeznámen s proveniencí Zuzančiných dárků.

„Jsi génius, Bobi,“ jásala Zuzana. „Přesně tohle mu řekni. Ale s tvým obdivem

ke mně to nepřežeň. Jakmile by mýmu tatínkovi svitla naděje, že se ti líbím,

pohne nebem i zemí, aby ti mě hodil na krk. Jeho celoživotní ambicí totiž je,

aby si mě někdo vzal a on na něho převalil placení mého bytového inkasa,

pojistek a tak vůbec.“

„Ty se mi snad jen zdáš… praví jedna anglická píseň,“ potřásl hlavou Robert.

„Ano. V chvále tvého charakteru budu důrazný, ale obezřetný.“

„Je radost s tebou spolupracovat, Bobi. Jen co urvu nějakýho toho

intelektuála, svatební hostinu pro šestnáct set osob, které v záchvatu euforie

sezve můj tatínek, uspořádám u tebe.“

Robert nechápal, proč ho to popudilo, ale zaválel:

„Bezvadný. V průběhu celé oslavy ti jako svůj osobní dar budu přehrávat

Bachovy varhanní tokáty a fugy a poté ti všechny ty kazety věnuju v dárkovém

balení.“

„Seš mizera,“ uchichtla se Zuzana.

Když bylo všechno domluveno, zděšeně zjistila, že holčičky v křeslech proti ní

spí. A ukázalo se, že jsou k neprobuzení.

„Jsi tu autem?“ zeptal se Robert.

„Jsi opravdu vtipný,“ opáčila rozmrzele Zuzana. „Moji rodiče mají jenom šest

benzinek. Takže mně stojí prázdný auťák před barákem. Věřil bys, že ani prodat

ho nemůžu, protože táta si ho nechal napsaný na sebe? Nejspíš v obavě, že bych

ho mohla střelit a zase se jednou najíst.“

„Tvůj otec je zřejmě velmi prozíravý člověk,“ mínil Robert. „S dětmi tě odveze

domů některý náš taxikář. Řeknu mu, aby ti je vynesl do bytu, pokud se cestou

neprobudí.“

Doma Klárka hlásila matce:

„Zuzana má novýho intelektuála a dal nám zadarmo moc dobře najíst. Viď,

Zuzano, že nám Bobi dal moc dobře zadarmo najíst?“

„Tak toho se, Zuzano, už konečně drž, i kdyby se ukázalo, že Boženu Němcovou

pokládá za sufražetku, která padla u Moháče,“ naléhavě doporučila Jarmila.

*****

V pátek, den před oslavou v Klekánici, předala Zuzana Jarmile holčičky už po

poledni, aby měla dost času na všechno, co je třeba ještě zařídit.

Nejdřív se vydala hromadnou dopravou do Krátké ulice v Hloubětíně, aby si tam

převzala dvacet let starou skříňovou avii k transportu dekorací a květin. O

voze měla takové předběžné informace, že pokládala za prozíravé vyzvednout si

ho bez Marcelovy účasti. Ten přijel do Krátké ulice ve chvíli, kdy klíček od

auta už měla v kapse a jeho vyhlížela z chodníku, od vozidla vzdálena dobrých

padesát metrů. Kdyby Marcel pojal podezření, že tohle k ní patří, nejspíš by

vůbec nezastavil. Věděla, že potřebuje čas ho zpracovat.

Marcel měl k vozidlu nedůvěru, jen co včera ze Zuzany vypáčil, kdo je

majitelem: zeť švagra Dádina bratrance, který si bude brát Elén… či tak nějak.

Takovéto vztahové propletence v souvislosti se Zuzančinými aktivitami nikdy

nevěstily nic dobrého. A na výjimky potvrzující pravidlo nevěřil.

Nicméně Zuzaně slíbil, že za volant osmileté avie v dobrém stavu usedne a ona
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odřídí jeho auto.

Když ho k vozu přivedla se zdůrazněním, že napohled je sice trochu omšelá, ale

motoricky ji Břéťa udržuje ve skvělé kondici, Marcel při pohledu na loužičku

oleje a stupeň zkorodování ucedil:

„O tom vůbec nepochybuju, takže sedej za volant a vyrážíme.“

A otočil se, aby se vrátil ke svému autu.

Zuzana explodovala: „Zbláznil ses? V životě jsem neřídila tak velký auto.“

„Kdykoli mě nutíš, abych dělal něco, co neumím, tvrdíš mi, že všechno je jen

otázka píle, inteligence a dobré vůle. Tak je teď nasaď.“

„Slíbils mi, že to odřídíš,“ uchýlila se Zuzana k poplakávání.

„Tys mi zas slíbila… co: slíbila! Tys mi přísahala, že to bude vůz pojízdný.

Tohle se mi rozsype nejpozději na Balabence, kdy ty už bys byla u Opery, a já

abych sháněl, kdo a za kolik ten vrak odtáhne do šrotu.“ Nevěřícně si prohlédl

espézetku. „Tohle že prošlo technickou kontrolou?! Leda za pěkný prachy.“

„Do toho nám ovšem nic není,“ řekla Zuzana.

Dohadovali se dvacet minut, než Marcel konečně pod palbou jejích slz sedl za

volant inkriminované avie a přikázal:

„Pojedeš za mnou. Neopovážíš se mě předjet a ujet. Jestli to uděláš, křáp

odstavím a odejdu.“

„Dobře, dobře,“ horlivě souhlasila Zuzana a Marcela objala a políbila. „Sice

nevím, k čemu je dobrý, když se povleču za tebou —“ věděla spíš, k čemu by jí

bylo dobrý, kdyby Marcelovi zmizela z očí pro případ, že by si ho stopli

policajti, „ale udělám všechno jako konečně vždycky, jak chceš.“

„Neoblbuj,“ odbyl ji Marcel, ale zase už přátelsky. „A za mnou se povlečeš pro

případ, že se ten křáp rozpadne. Musela by ses spojit s Břéťou, abys mu řekla,

kde jsem mu to odstavil, a dál už ať si s tím poradí, jak umí.“

Zuzana nemínila Marcela rozčílit informací, že těžko se může spojit s Břéťou,

který předevčírem odjel jako závozník do Turecka. Avii jí předal a ze dvora

vyvezl jím pověřený domovník.

Když konečně měla Marcela za volantem a věřila, že z nejhoršího je venku,

padla ona osudová otázka, z pomyšlení na niž se pod ní podlamovala kolena:

„Kde jsou od toho papíry?“

„V přihrádce,“ ledabyle pokývla k palubní desce a byla připravena — kdyby do

ní Marcel s tou jeho protivnou pedantností nahlédl — v mdlobách se složit na

chodník, nebo ještě lépe dát se na úprk. Akce by byla tak jako tak odpískaná,

proč tedy ještě čelit Marcelově zuřivosti.

Naštěstí jen přikývl, Zuzana se opět prokysličila — a vyjeli. Marcel poté, co

dobrých pět minut v oblacích dýmu startoval. Věřil, že dneska Zuzanu zabije. A

naopak nevěřil, že s tímhle projede Prahou, aniž by to definitivně chcíplo,

spíš ho však sbalí policajti, s čím si dovolil vyjet na silnici.

Zuzana si nedělala iluze, co asi tak při startování šumělo Marcelovi hlavou, a

tak když ji, vyčkávající na konci Krátké ulice, míjel, aby ji předjel, zarytě

hleděla před sebe a po něm se ani neohlédla, přestože vztekle brnkl na

klakson.

Nicméně jakýmsi zázrakem se z okraje Prahy do centra prokodrcal a prohulil —

Zuzana za ním ctnostně čtyřicítkou krok co krok — ač avie dštila oheň a síru a

motor zhasl téměř na každé křižovatce. Na těch uzlových pak semafory vesele

přeskakovaly z červené na zelenou, než se Marcelovi podařilo znova

nastartovat.

Šílel, že on, jako zapřisáhlý přívrženec všech ekologických hnutí, řídí

trosku, jež vydatně přispívá k zamoření okolí.

Zuzaně bylo na omdlení, kdykoli zahlédla policejní auto.

Takto se doplazili k depozitáři Opery, kde už je netrpělivě vyhlížel Jára,

protože za hodinu začínalo rozloučení se zesnulým ředitelem Otakarem Kramerem.

Marcel byl příjemně překvapený. Očekával harampádí, a namísto toho půvabné

stylové stolečky s ladícími doplňky: stolní lampy, svícny, vázy. V hotelovém

sále se z nich dá vytvořit příjemné zákoutí s květinami.

Ty také byly Zuzaninou prvořadou starostí:

„Kolik se mi sešlo kytek, Jarýku?“

„Záplava. Politický panděra se nechaly vidět. Co zbyde, ani do tohodle
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nenaložíte. Ale je možný,“ zkoumavě se na avii zahleděl, „že něco takovýho

policajti pouštějí do ulic? Tomu nevěřím.“

Zuzana měla chuť ho nakopnout. Honem řekla:

„Jsme tedy domluveni, Járo. Až vyjedeš od paní Kramerové, zavoláš mi na mobil

a setkáme se na Pohořelci. Hlavně se snaž, aby si vzala spíš věnce. Kytice a

koše aby zůstaly pro mě.“

„Věnce jsou ale opravdu parádní. To by tvůj táta zíral,“ šklebil se Jára.

„Pokud jde o mýho tátu, vůbec mi není do legrace,“ povzdechla si Zuzana. „Ale

teď mě napadá… poslyš, Jarýku, povídals přece, že květinové dary si bude paní

Kramerová přebírat podle jmen na stuhách. Pro tebe přece není problém ty stuhy

přeházet mezi věnci a kyticemi tak, aby kytice zavrhla?“

„Kamarádit se se Zuzanou, to je zaměstnání,“ řekl Jára Marcelovi.

„Ne. Kamarádit se se Zuzanou, to je totální nasazení,“ opravil ho Marcel.

„Abyste se nezbláznili,“ zavrněla Zuzana a vtančila do Marcelova auta.

Když s neměnnými útrapami vjížděli do Břevnova, dle domluvy s Robertem Zuzana

avizovala recepci příjezd, takže u zadního vchodu je očekával hotelový

zřízenec a dovezené předměty si převzal.

„Věděla jsem, že všechno dobře dopadne,“ triumfovala Zuzana.

„Nechval dne před večerem,“ napomenul ji Marcel, zapráskl dveře nákladního

prostoru a ty vypadly tak, že mu div nepřerazily obě holeně. Uskočil včas o

zlomek sekundy.

„Rozbils mi auto,“ obvinila ho zoufale Zuzana.

V duchu jásala, že teď, ať už se s tím vehiklem přihodí cokoli, může Marcelovi

vyčíst, že příčinou je jeho neurvalé zacházení, a požadovat, ať se o převoz

květin postará, jak umí.

Marcel až do tohoto nejaktuálnějšího maléru věřil, že do večerního přebírání

květin mají volno, takže avii ponechají u hotelu a zajedou si do jeho bytu,

kde plánoval večeři a leccos ještě dalšího. Teď si o tom mohl nechat leda tak

zdát, když sinalý zjistil, že vozu se rozpadly prorezivělé dveřní panty.

Ve svém autě nalistoval seznam nejbližších servisů, které obtelefonovával.

Potvrdilo se pouze to, co předpokládal: Nikdo není schopen tuhle opravu

provést na počkání. Posléze objevil opravnu zaměřenou na opravy starých

rachotin, kde měli panty potřebného typu na skladě.

Na hotelovém parkovišti tedy Marcel odstavil svoje audi a Zuzanu, která mu

mínila nechat avii na krku a odjet si na pár hodin domů, nahnal do nákladového

prostoru, kam naložil dveře a bylo třeba, aby je přidržovala, neboť hrozilo,

že během jízdy se budou posunovat a dokonce by mohly vypadnout.

Když fňukala, že nejspíš vypadne s nimi, Marcel vztekle řekl:

„Nestěžuj si, celá tahle katastrofa je tvoje dílo.“

„Pochopitelně. Taky se mojí vinou pojednašedesátý podělal Temelín,“ zaječela

Zuzana.

Byla v ní však malá dušička, protože vylepšený exteriér avie prudce zvýšil

pravděpodobnost, že policajti si je stopnou.

„Jeď pomalu, ať mi ty vrata nevyklouznou,“ kladla Zuzana Marcelovi na srdce,

jak kdyby z vozidla bylo možno vyrazit víc než čtyřicítku.

„Mohl bych tě k nim přivázat, a tím bych se jednou ranou zbavil tebe i tý

šunky,“ mínil Marcel.

Do Troje se plazil přes hodinu a mechanik nedokázal potlačit podiv, že toto

vozidlo se sem dokázalo vlastními silami přemístit až z Břevnova. Zuzaninu

tvrzení, že předtím už absolvovalo cestu z Hloubětína, odmítal uvěřit. V

průběhu opravy dveří, která se ukázala komplikovanější, než Marcel

předpokládal, nabídl vůz seřídit tak, aby pána a dámu dovezl alespoň k

nejbližší stanici metra. Marcel to odmítl s vysvětlením, že auto jim pro

dnešní den půjčil jeden darebák a že do něho nevrazí ani o korunu víc, než je

absolutně nevyhnutelné.

Zatímco Marcel přihlížel opravě a klábosil s mechanikem, Zuzana vyhledala

vedoucího a zapřísahala ho, aby se při vystavování faktury neopovažoval

požádat o techničák. Auto je bez papírů, policajti je vyřadili už před třemi

roky. Dozvědět se její kamarád, do čeho ho posadila za volant, rozšlape ji.

Vedoucí pravil, že je statečná mladá dáma a že si s fakturou poradí i bez
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techničáku.

Když po třech hodinách Marcel se Zuzanou servis opouštěli, personál se s nimi

loučil a mával jim až do zatáčky, jak kdyby je právě vypravil na cestu do

Antarktidy.

Zuzana telefonicky zjistila, že Jára právě ujíždí k paní Kramerové, takže by

na Pohořelci mohl být asi tak za hodinu. Marcel řekl, že do té doby by tam

snad mohli být i oni. Byli tam dokonce ještě dřív než Jára, protože v avii jak

kdyby se hnulo svědomí a začala šlapat.

I vše ostatní pokračovalo splavně.

Zuzana získala třiadvacet nádherných kytic a košů svěžích květin. K zadnímu

vchodu hotelu se tentokrát dostavil osobně ředitel Robert Oplt, jemuž Zuzana

ze servisu zatelefonovala, že pokud jde o květiny, je to záležitost poněkud

delikátní, proto ať k jejich převzetí určí spolehlivého a mlčenlivého člověka.

„Kdyby se něco prokeclo a doneslo k tátovi, tak mě nejen zabije, ale taky mě

vydědí,“ skončila pateticky.

Když Robert spatřil kytice a koše květin se smutečními stuhami, pochopil, že

diskrétnost bude nanejvýš na místě.

„Odkoupilas to se slevou od krematoria?“ zeptal se.

„Já nevím, proč si pořád někdo myslí, že mám peníze, abych mohla něco

kupovat,“ posteskla si Zuzana.

Marcela poněkud rozladilo, že ti dva si tykají.

Robert jim pomohl z květin odstranit stuhy a nad tou se jménem ministra

kultury konstatoval:

„Tak tohle musí být z Kramerova pohřbu. Zuzano, ty vážně nemáš rozum.“

„Já hlavně nemám peníze,“ řekla Zuzana.

„Umíš si představit, co by nastalo, kdyby se toho domákl některý špinavý

plátek?“

„Nezbylo by mi než tatínkovi říct, že květiny mi obstaral hotel. Nemám tušení,

z jakého pramene.“

„Na to si brzy zvykneš,“ podotkl Marcel k Robertovi a pomyslil si: Nebudeš mít

šanci si zvyknout. Zuzanu od tebe budu držet na pět kilometrů.

Když byly květiny zaopatřeny vodou a uloženy v chladné místnosti, Robert

pozval Zuzanu a Marcela, aby s ním povečeřeli.

A ač se k sobě Robert a Marcel chovali velmi přátelsky — proč taky ne? měli

mnoho společného: věk, mimořádně přitažlivý vzhled i vystupování, inteligenci,

výborné pracovní uplatnění, podobný smysl pro humor se sarkasmem a ironií —

Robert cítil, že Marcel je vůči němu v jakémsi tichém, zkoumavém střehu.

Chodí se Zuzanou a žárlí? Zuzana se o něm sice zmínila jako o kamarádovi, ale

to nic neznamená. Pro něho určitě představuje víc, připadalo Robertovi. No,

potěš Marcela pámbu, být poblázněný do téhle holky, měl Robert příjemný pocit

nadhledu. A aby Marcela, který mu byl opravdu sympatický, uklidnil, jakmile

přišla řeč na to, že se sem před půlrokem přestěhoval z Londýna, zmínil se, že

manželku s dětmi sem vezme, až pro rodinu najde vyhovující byt.

Přímo viděl balvan odvalující se z Marcelova srdce.

Zato Zuzana ho poněkud rozladila svým absolutním nezá- jmem, jestli je ženatý

či vdovec, bezdětný či s osmi haranty. Jenom podotkla, že je bezvadný, když

mezi člověkem a spratkama leží Kanál, ona osobně by ovšem dala přednost

oceánu, a okamžitě se zas soustředila na vlastní starosti:

„Škoda že ta báječná stuha od ministra kultury je černá. Představte si, jak by

taťku nadchlo, že jsem mu opatřila ocenění od samotného ministra kultury.

Příbuzenstvo, kamarádi, nepřátelé i konkurence by omdlévali nad ministrovým:

Mému drahému příteli s vděčností i úctou za vše, co daroval této zemi. Petr

Cábek.“

Když se hodně pozdě večer rozcházeli, spokojenost byla na všech stranách.

Marcel byl rád, že Robert jako ženáč obtěžkaný dětmi mu není hrozbou. Robert

byl rád, že holky jako Zuzana mu nic neříkají, takže se jednou ožení s velmi

vzdělanou, velmi kultivovanou a velmi rozumnou dívkou, vedle které nemůže

dopadnout jako Marcel, který tančí, jak Zuzana píská. Zuzana byla ráda, že vše

probíhá báječně, takže do týdne by mohla mít znova zapojený telefon a v autě

plnou nádrž.
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Kapitola dvanáctá

Ema byla zoufalá. Tak zoufalá, že si říkala: Čert mi byl toho hajzla Marcela

dlužen. Než se mi vnutil do života, žila jsem smířena s jeho šedí a

nespravedlností. Marcel mi do té poklidné rezignace vnesl naději, že i já bych

mohla žít tak normálně, jak je pro ostatní lidi běžné. Jenomže jsem zapomněla,

že normálně si na tomhle světě můžou žít jen parchanti. Slušný člověk je ničen

zákonitě. A tak celá moje známost s Marcelem je jen další prašivý trik osudu:

ukázal mi, vyprahlé a žíznivé, pramének vody, aby mi ho vzápětí otrávil

žíravinou. S Marcelem prožívám stonásobnější muka než kdykoli předtím. Trpím

víc, než když ke mně byl lhostejný vlastní manžel, než když mě nakonec zradil

a opustil, než když mi on a ta rajda odcizili mé jediné dítě.

Nejaktuálnější příčinou Emiliina periodicky se opakujícího propastného

zoufalství bylo, že Marcel se už pátý den neozývá. Od neděle, kdy ji pozval na

večeři, po něm vidu ani slechu. Kmitá kolem oslavy Zuzančina tatíčka.

V tomto běsu probděla Ema noc ze čtvrtka na pátek a rozhodla se, že Marcelovi

večer zatelefonuje. Záminku si vymyslí, nejlépe něco kolem Mývalka.

Večer to už měla v hlavě přesně srovnané včetně odhodlání být neochvějně

roztomilá. Jenomže osm hodin, devět, jedenáct… a u Marcela se ozýval stále jen

záznamník.

Pochopitelně. Je v pelechu s tou dorotou, plakala Ema.

Marcel byl skutečně se Zuzanou. Právě po převozu květin večeřeli s Robertem

Opltem.

Co dál? třásla se Ema jak v zimnici. Shánět ho mobilem, to bych se předvedla

jako stíhačka. Po jedenácté hodině už taky nebudu volat. Nezbývá mi než

přečkat noc a znova to zkusím ráno.

V sobotní ráno vytočila Marcelovo číslo v devět hodin, aby opět nezmizel,

pokud tedy vůbec přišel na noc domů. Kdyby se ozval rozespalý, zavěsím a znova

zavolám trochu později.

Marcelovo prosím? bylo svěží, určitě ne rozespalé. „Ahoj, Marceli, neprobudila

jsem tě?“ otázala se přívětivě, ba bujaře.

V Marcelovi hrklo: Proboha, úplně mi vypadla z paměti. Jak jen jsem na ni mohl

zapomenout?!

„Emilko! To je snad telepatie. Právě na tebe myslím a jdu k telefonu, abych se

zeptal, jak se vám oběma daří,“ bylo Marcelovo nadšení stejně upřímné jako

Emilčina decentní bujarost.

Teď zaševelila: „Jsi jako vždycky velice milý, Marceli,“ ty neřáde prolhanej.

Ani jsi na mě nevzdechl, tušila správně.

„Mám za sebou týden — horor. Denně jsem se vracel domů pozdě večer, úplně

urvaný,“ lhal Marcel jak když tiskne, spokojen sám se sebou, jak je ohleduplný

k Emilčiným citům. Čemu by prospěla surová pravdomluvnost: Jsem tak zaujatý

Zuzanou, že jsem na tebe úplně zapomněl.

„Umím si to představit,“ jak se kurvíš s tou děvkou. „A k tomu všemu, co je na

tebe naloženo v práci, ještě starosti s narozeninami pana Zicha,“ děla Emilka

s porozuměním jí vlastním.

Však to Marcel hned také ocenil pomyšlením: A na takovouhle ženu, já kretén,

pět dní ani nevzpomenu. Ale jen co budu mít starýho Zicha z krku, všechno jí

vynahradím.

„Jo. Ta pitomá oslava je přesně to, co mi ještě chybělo,“ doufal, že v jeho

hlase se obráží hořkost a upracovanost celého světa.

„Mrzí mě, že právě teď tě zatěžuju ještě i já,“ jemně promluvila dáma Emilie

Vojtíšková. „Volám,“ ty zkurvenej prout- níku, „jen abych se tě zeptala, jak

se jmenovaly ty Mývalkovy ušní kapky. Ne a ne si vzpomenout.“

„Sakra! Ten zánět se mu vrátil?“ znepokojil se Marcel.

„Obávám se, že ano. Od rána potřepává hlavičkou.“

„Je to Chronicin. Emilko, jestli během čtyřiadvaceti hodin nezabere, odvezu

Mývalka na veterinární pohotovost. Zítra dopoledne ti zavolám, jak to vypadá.“

Ohromně ušlechtilé! svíjela se Ema. Žes nám na zítra, na celou neděli,

sliboval výlet namísto toho zrušeného minulou neděli — o tom už nic nevíš,

co?!
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„Věřím, že když mu kapky nasadím okamžitě, rychle se to vyléčí. Hned pro ně

zaběhnu do lékárny. Ale obraťme list k něčemu veselejšímu. Na večer už máte se

Zuzankou všechno přichystáno?“

„V souvislosti se Zuzanou nikdy, Emilko, nemluv o čemkoli veselém. Protože v

souvislosti se Zuzanou se odehrávají výhradně průsery. Až ti budu líčit, jak

jsme… Ne. Zbytečně bych se zase napěnil. Povím ti to až s odstupem, už s

chladnější hlavou,“ horlil Marcel a Ema jako tak často, když byla ve hře

Zuzana, cítila v podtextu jeho intonace pobavení. Že se ti dva spolu dobře

baví, to pro ni bylo pomyšlení příšernější než představa, jak jsou spolu v

posteli. „A že už bychom měli všechno přichystáno — to by tu akci nesměla

organizovat Zuzana, ale někdo s mozkem v hlavě. Stačí mi jen pomyslet, co máme

ještě zařídit, a vidím rudě.“

Ty hnusnej pokrytče! zalykala se Ema, ale omluvně zakníkala:

„A já tě ještě zdržuju.“

Marcel zdvořile řekl, že od ní se nechá vždycky zdržovat rád, a protože Mýval

právě položil Emě hlavu do klína, napadlo ji zvolat:

„Ale Mývalku! Tak přestaň přece! … No jenom si to, Marceli, představ, on

poznal tvůj hlas v telefonu a sápe se mi po sluchátku.“ Honem psa podrbala na

bříšku a on slastně zakňučel.

„Slyším ho,“ byl Marcel fascinován. „Mývalku, poslouchej! Mám teď moc práce,

ale hned po neděli pro vás dva přijedu a uděláme si velikánský vejšlap, ano?“

Bídáku! Zítřek je zapomenut a pro další víkend už pro jistotu ani nic

neslibuješ, abys byl k dispozici, kdyby ta rajda kývla, co?! Současně Emilka

dál drbala Mývalka na bříšku a on opět zamilovaně kníkal.

„Ten chlapec je na tebe, Marceli, tak fixovaný, že až žárlím,“ laškovně

kníkala i Emilka.

„Těším se, že se už brzy uvidíme, a přeju vám krásný víkend,“ řekl Marcel.

Opravdu jim krásný víkend přál a opravdu se na ně oba těšil. Teď však měl

nejvyšší čas spěchat k Zuzaně.

Co přála Emilka jemu, lépe nepopisovat. Z toho, oč pro Marcela prosila boha,

byla kastrace poměrně nejpříjemnější záležitost.

O celodenním výletu už ani slovo. A určitě už nepadne ani o svatbě. Nebýt

Mývalka, ten bastard by se určitě z mého života vytratil úplně.

Ano, jenom Mývalek je jediným důvodem, proč mi stojí za to dál žít.

*****

Když o něco později Marcel před starobylým, krásně zrestaurovaným domem na

Maltézském náměstí zvonil na Zuzanu, nepočítal, že ho pozve do bytu, kam se v

poslední době dobyl vždy leda násilím. Byl tedy překvapený, když uslyšel:

„Pojď nahoru!“ a domovní dveře mu otevřela bzučákem.

„Tak copak máš za malér?“ zeptal se prost všech iluzí. „Voda nebo elektrika,

nebo oboje?“

„Nic tak dramatickýho. Jenom mi před chvílí průvan prásknul dveřmi na balkon a

vylítla klika. Tak s tím, prosím tě, něco udělej.“

Zatímco Marcel opravoval v obývacím pokoji balkónovou kliku, v duchu

konstatoval, že Zuzana má vzorně uklizeno. Dokonce i v obou dalších pokojích,

kam byly dveře dokořán, a právě tak v kuchyni. V houpacím křesle ležely

rozečtené povídky Irvina Shawa.

„Sbalila jsi docenta anglistiky?“ zeptal se.

„Na sňatku začnu pracovat zas až po neděli. Teď je absolutní priorita

tatínek.“

„Neboli Telecom,“ uvedl tvrzení na správnou míru Marcel a Zuzana se zakřenila.

„Shawovy povídky se ti líbí?“ sondoval Marcel.

„Fantazie. Víš, vždycky jsem si myslela, že jsou jen úmorní klasikové jako

Dostojevský a Shakespeare, nebo naopak detektivky. Teď jsem přišla na to, že

je i spousta knížek — něco mezi tím.“

\

„Kdo řekl, že práce polidštila opici? No a já zas polidšťuju tebe. Kromě čtení

dobrých autorů začínáš taky umývat nádobí, stlát a luxovat.“
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„Hm…“ zamyslila se nad tímto tvrzením Zuzana. „Na mém čtení má největší

zásluhu Madla, protože ona správně rozpoznala, že potřebuju intelektuála a že

pro tento cíl se musím vzdělávat. Jenomže knihy, co mi strkala, byly horor.

Ještě teď mě brní hlava při pomyšlení na Platonův energetický… nebo

energický?… imperialismus.“

„Zuzano, prokrista… kategorický imperativ!“ zařval Marcel. „A ne Platonův, ale

Kantův.“

„To máš fuk,“ mávla Zuzana rukou. „Ale pravda je i to, že jsi to ty a taky

Jarmila, kdo mi přistrkujete knížky, které jsou k přečtení, aniž by člověku

vyvolaly ledvinovou koliku.“

„Zuzanko, když budeš takhle pokračovat, za chvíli už si nebudeš muset

stěžovat, že tě má mužský jenom pro postel, jak pořád obviňuješ mne,“ řekl

Marcel vlídně a Zuzana zazářila.

„Vážně si myslíš, že pro chlapa je důležitý vykládat si s manželkou o Shawovi

a Mozartovi?“

Marcel se nad otázkou poctivě zamyslel: „Víš, Zuzi… je opravdu fajn, když si

můžu s holkou popovídat o bezvadný knížce nebo nové divadelní inscenaci, ale

mnohem podstatnější je jakási vnitřní provázanost. Lidé, co s potěšením čtou

dobré knihy a poslouchají dobrou muziku, jsou celkově dost jiní než ti, které

to otravuje. Což ovšem neznamená, že každý kultivovaný člověk musí milovat

právě Shakespeara, Bacha, Janáčka a Kafku. Rozumíš mi?“

„No… docela jo,“ zamumlala Zuzana.

Marcel si připadal jako profesor Higgins, pachtící se s Elizou Doolittlovou. A

když opouštěli Zuzanin byt — ona jitřivě krásná v jarním šedomodrém kostýmku s

broskvovou halenkou — položil si otázku: Pro koho ji vlastně kultivuju? Já se

tejrám s jejím polidšťováním a plody sklidí někdo druhý. Někdo jako Robert

Oplt, který — nebýt ženáč s dětmi— možná by při volbě manželky klidně sáhl po

mnou vylepšené verzi Zuzany Zichové.

Odtud byl už jen krůček k myšlence: A proč bych si vlastně jednou nevzal

Zuzanu já sám, jestli její metamorfóza v bytost přijatelnou neustrne? Mnohé

nasvědčuje, že na rozdíl od mých předchozích manželek je tvárná, vychovatelná

a vzdělávatelná. Nesmím se ovšem ukvapit. Se zbrklostí, v jaké jsem se ženil s

Verunkou, Simonkou a Bohunkou je už provždy konec. Jak dál se Zuzanou, o tom

začnu uvažovat někdy za rok, kdy už bude jasné, kam až sahají její možnosti a

zda vystačí s dechem.

Byla to úvaha hodná zralého muže. Měla jen maličkou vadu na kráse: až by

Marcel po roce začal uvažovat, zda si Zuzanu vzít či nevzít, byl by sotva rok

ženatý, tedy ještě téměř novomanželem Emilky rozené Paškové. Neboť zrušit

sňatek s ní — nepřichází v úvahu, bylo by to nečestné. Jen tu a tam, když to

bylo se Zuzanou v posteli báječné a i jinak si počínala přijatelně, blesklo mu

hlavou, že se sňatkem s tou seriózní Emilkou se netřeba ukvapovat. Chybí jim

dvěma snad něco ke štěstí i bez té trapné formality na radnici?!

Když teď nasedli se Zuzanou do auta, zeptal se:

„Takže k tomu pošukovi s vietnamskými rachejtlemi?“

„Ano. Jedeme k Žanymu na Zbraslav.“

„Zuzano, bydlí určitě na Zbraslavi? Jestli ne, varuju tě, že končím a do Zvole

nad Pernštejnem si ho pojedeš shánět sama.“

„Jenom se uklidni. Před hodinou mi volal na mobil a cestu mi popsal až k

baráku.“

„Jak se jmenuje?“

„Tohle ti nepovím. Neuložils mi, že to mám zjistit. Šmerda o něm mluví zásadně

jako o Žanym. Nějaký čas byl třetí manžel Šmerdovy nevlastní matky.“

„Mám jakési tušení, že Žanda bude další průser,“ promluvil Marcel přímo

věštecky.

„Jakýpak další?“ namíchla se Zuzana. „Měli jsme snad už nějaký?“

„Kdepak. Neměli,“ řekl přívětivě Marcel. „Přátelit se s tebou, to je přímo

plynulý sled idylických příhod. Ta nejaktuálnější ti parkuje v podzemních

garážích hotelu. Jak ji míníš přemístit do Hloubětína?“ otázal se s vlídným

zájmem a Zuzana měla chuť skočit mu po hrdle.

„Nevěřím, že bys byl takový sketa a nepomohl mi,“ řekla plačtivě.
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„Budeš se divit, ale byl,“ ujistil ji Marcel mile.

Když je včera po večeři Robert vyprovázel, nabídl jim avii zaparkovat v

hotelových garážích. Marcel sáhl do přihrádky pro papíry a nevěřícně zíral do

prázdna. Zuzana si přála být deset metrů pod zemí. Nával nepříčetného vzteku

však Marcel zvládl, protože by před Zuzanou a před Robertem přiznal roli

korunovaného vola, který si neprohlédne techničák vraku neznámého původu dřív,

než do něj usedne za volant. Jenom se tedy ušklíbl a Robertovi řekl, že

Zuzanka si avii určitě vyzvedne co nejdřív, aby jim tu dlouho nestrašila.

Robert byl chvíli mimo obraz:

„Jak sis, prosím tě, mohla půjčit auto a zapomenout na techničák? Stopnout si

vás policajti, zbytečně byste vyhodili tisícikorunu.“

„Hodně přidej,“ ucedil Marcel. „Ten křáp nejenže žádný techničák nemá, protože

je vyřazený,“ najednou mu všechno bylo průzračně jasné, „ale navíc má falešnou

espézetku, dokonce se známkou o technické kontrole. Moji blbost omlouvá jen

skutečnost, že u nás se dá za prachy získat cokoli, takže ta espézetka mě

zmýlila. Myslel jsem, že auto je papírově oukej díky úplatku.“

Zuzaně se chtělo ječet i plakat, protože věděla, že je zle. Přepískla to s

Marcelovou tolerancí a sotva ho oblomí, aby tu prokletou avii vrátil do

Hloubětína. Co si jenom počne? Břéťa jí kladl na srdce, že auto musí být zpět

u domovníka nejpozději v úterý, protože ve středu si pro ně přijde chlap,

který je kupuje na součástky. A ten všivák Marcel se celou cestu domů vesele

baví a o tom, co spískala a jaké to mohlo mít důsledky — ani slovo. To jí

připadalo velmi znepokojivě zlověstné.

Právem. Marcel kauzu avie v sobě uzavřel s krátkým díkuvzdáním bohu, že si ho

nestopli policajti, a dál se jí nemínil rozčilovat. Naopak. Jeho bytostné

ladění bylo tak jasné, že ještě tu noc, když uléhal, v jeho pohledu na dění

kolem inkriminované avie převládaly prvky humorné. To však nic neměnilo na

jeho nezvratném rozhodnutí ponechat Zuzanu, ať si s přemístěním toho vraku

poradí, jak umí. Jako poučení, že za ničemností někdy následuje trest.

„Žanda je psychoterapeut, psychotik nebo intelektuál?“ zajímalo Marcela cestou

na Zbraslav. „Já jen abych věděl, do jaké míry je okolí nebezpečný s

hořlavinami v ruce.“

„Žany se vyzná,“ děla spokojeně Zuzana. „Chlubí se, že byl hradní poradce přes

image. Pak tam něco ukradl, nebo oni jemu, to ti přesně nepovím, ale rád ti to

vylíčí, je velmi komunikativní. Prostě na Hrad se nafrknul a teď má pod palcem

stovky trhovců. Platí si ho jako ochranku proti policajtům, co jim šlapou na

paty, jak kšeftujou. Tím pádem získal Žany ohromný přehled přes útisk menšin a

pošlapávání jejich lidských práv a dělá poradce nějakýmu vládnímu zmocněnci,

co má z boje proti diskriminaci menšin taky zlatej důl. Jednou nás představil

a ten zmocněnec mě celou oprsknul. Mluví jak moje negramotná sestra, než ji

naši vrazili do péče logopeda.“

„Zuzano, kde se proboha pořád seznamuješ s takovýmhle póvlem?“ žasl Marcel.

„S Žanym mě Šmerda seznámil na svatbě Idiny tchyně. Byla jsem jim za družičku,

ještě než se s ní ten mizera rozvedl.“

„To je dost časté, že lidé mají svatbu dřív, než se rozvedou,“ podotkl Marcel.

„Kromě toho když se chlap rozvádí, neznamená to, že musí být mizera.“

„Ivoš je mizera. Sbalil tanečnici a kvůli ní se s Idinou tchyní Milenou

rozvedl. No prosím. Ale co bys myslel, že uváděl jako důvod rozvodu? Kdepak

přiznat: sbalil jsem dvacítku! Tvrdil, že se s Milenou rozvádí kvůli jejímu

otci, protože je senátor a on se za jejich rodinu stydí.“

Marcel se zasmál: „Taky bych se styděl, čí dceru jsem si vzal.“

„A víš, že Šmerda si taky myslí, že na tom něco je? Podle něho se Ivoš bál,

aby se s tchánem nesvezl v nějakém parádním průseru. Oni dva, teda Ivoš a

senátor Duba, společně kšeftovali. Měli sklad a balírnu zeleniny. Pak se

starej Duba angažoval v té mnohamiliardové rekonstrukci paláce pro dementní

seniory, teda senátory, a dostával obrovské provize od firem, kterým přihrával

kšefty.“

„Zuzano, jenom to prosím tě nikde nevykládej, nebo tě zavřou za šíření

informací, které nemůžeš prokázat. A kromě toho, i kdybys je prokázat mohla,

tak senátoři mají imunitu, neboli můžou beztrestně rozkrást celý tenhle stát.“
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„Náhodou můj tatínek povídal,“ řekla Zuzana s logikou jí vlastní, „že tyhle

úplatky nehrabali zdaleka všichni senátoři, ale jen ti největší čiperové, co

ještě udrží moč a lžíci. Marceli, měl by sis zkusit odpálit nějaký rachejtle

zkušebně ještě odpoledne, aby pak o půlnoci nedošlo k nějakému zádrhelu.“

„Třeba že bych uhořel a průběh oslavy by narušil příjezd pohřebního vozu, že

ano… Jak jsem řekl: toho sajrajtu se kromě Žandy nikdo nedotkne a on s ním

bude manipulovat

\ o samotě a výhradně na místě, které mu s Robertem určíme. Mimochodem, včera

mi nepřipadalo, že by byl vyhlídkou na Žandu s hořlavinami vietnamské

provenience nadšený.“

„Abyste se oba nezbláznili,“ odvrkla Zuzana.

Cesta až k Žanyho vile na Zbraslavi proběhla bez problémů a sám Žany je už

očekával vyšňořen v jemně lesklém obleku odstínu do temně fialova. Ani ladícím

doplňkům nebylo co vytknout. Na jeho dva kufry Marcel sice shlížel s krajní

nedůvěrou, ale Žany ho ubezpečil, že není sebevrah. Tu a tam některému svému

významnému příteli uspořádá velkolepý ohňostroj a ani jedinkrát nedošlo k

sebemenší nehodě. Připouští ovšem, že výrobek je poněkud náročný na citlivé

zacházení a v rukou ignorantů už určité------zaváhal nad volbou nejdecentnější

formulace a Marcel dořekl:

„— už určité ztráty na životech byly.“

Žany se rozesmál: „Ale kdeže! Pouze nějaká ta popáleninka a tak podobně.“

A nějaké ty urvané končetinky a tak podobně, doplnil si Marcel. Nicméně Žany

mu skutečně nepřipadal na sebevraha. Naopak. Se svými hustými šedivými

rozevlátými vlasy jak Einstein a umírněným vystupováním se zdál až příliš

dobrý jak na hradního exporadce přes cokoliv, tak na parazita v problémech

menšin a s menšinami. Ne že by to Marcela v mínění o Žanym mýlilo. O mnoha

politicích vybraného a imponujícího vystupování věděl, že jsou gauneři, jací

by v každém právním státě byli na doživotí za mřížemi. U Žanyho však pokládal

v dané situaci za rozhodující již řečené: není sebevrah.

Strpěl tedy, aby si Žany naložil kufry do zavazadlového prostoru a uvelebil se

na zadním sedadle. Pak už Marcel jen hleděl, aby byl co nejrychleji v hotelu a

zbavil se problémového zboží, jímž mínil i Žanyho.

Tak se bez nesnází stalo a na odpalovací stanoviště mu vykázané — jednu z

hotelových teras — Žanyho doprovázel Marcel se Zuzanou a Robert. Terasa s

Žanyho kufry byla zamknuta, Žanymu předán klíč, a Robert rozhodl, že v průběhu

odpalování bude u dveří na terasu někdo ze zaměstnanců, který k Žanymu nikoho

nepustí.

„Kromě hasičů a ohledače mrtvol,“ řekla Zuzana.

„Radši nevtipkuj o provaze v domě oběšencově,“ napomenul ji Marcel.

Zuzana se obrátila k Robertovi: „Žany tvrdí, že tyhle ra- chejtle mají větší

razanci a efektnější světelné exploze než zápaďácké. Nepostačíš se, Bobi,

divit, jak já ten tvůj hotel proslavím.“

„Taky se obávám,“ řekl se suchým humorem spíš Angličana než Čecha Robert.

Nadmíru spokojený Žany se usmíval na všechny strany a v prostředí mondénního

hotelu se očividně cítil jak rybka v bystřině.

Velký sál i malý byly bezchybně přichystány a přeneseny sem Zuzaniny dekorace

z Opery a všechna ta spousta svěžích květin v čerstvé vodě. Zuzana s Marcelem

a Robertem se činili na posledních úpravách a poté se odebrali do parku, kde

hoteloví zřízenci rozmisťovali Zuzaniny lampióny dle autoritativních pokynů

Jana Cimbůrka alias Žanyho, jehož hotelový personál pokládal za manažera či

dokonce investora celé oslavné akce.

Bylo po poledni a účastníci programu se sjížděli k odpolední zkoušce. Přijeli

Michal s Mildou, Fanda, objevila se Jarmila s Klárkou a Adélkou, které se

vrhly k Robertovi jako k důvěrnému příteli a pištěly:

„Bobi! Bobi! To se zas s tebou budeme mít!“

„Holky, jste už velké na to, abyste každému tykaly,“ okřikla je Jarmila.

„Jsme kamarádi,“ řekl Robert.

„Bobi, vem si naši mamku a budeme bydlet tady u tebe, ano? Strašně se mi tu

líbí,“ naléhala Klárka.

„Budu jíst jenom dorty. Celý den. Bobi, vem si mamku,“ řekla Adélka.
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„Rád bych, slečny, protože vaše maminka je báječná, ale jak tak na ni koukám,

je asi hodně vybíravá. Nechtěla by mě.“

„Taky mi dohazovaly šedesátníka u nás v domě, protože má tři psy,“ povzdechla

si Jarmila.

„Blbý je, že Robert má manželku a děti,“ řekla zamyšleně Zuzana. „Být

nezadaný, bylo by ohromný, kdybyste se vy dva vzali. Holky někdy mají docela

rozumné nápady a tenhle mezi ně patří. Jezdila bych k vám na stravu.“

„Můžeš u nás taky spát, Zuzano,“ nabídla Klárka. „Je tu spousta pokojů. Viď,

mami, že v hotelu je spousta pokojů? Bydlely jsme v hotelu u moře. A taky si

tu u nás můžeš, Zuzano, zadarmo telefonovat a nemusíš shánět intelektuála.“

„Zní to dobře,“ souhlasila Zuzana.

„Zuzano, nebylo by jednodušší, kdyby ses v zájmu svých ušlechtilých pohnutek

provdala za Roberta sama?“ navrhl k uvážení Milda. „K dispozici je tu ovšem

taky Marcel.“

„To máš těžký,“ řekla ustaraně Zuzana, jak kdyby se musela rozhodovat mezi

spalničkami a úplavici. „Madla by mi neschválila ani jednoho. Marcela nemůže

ani cejtit —“

„Podotýkám, že s tou pomatenou psychoterapeutkou nebo spíš psychopatkou jsem

se v životě nesetkal,“ přerušil ji Marcel.

„— protože ho prokoukla jako plytkého a povrchního chlíváka. Podobně negativní

stanovisko by určitě zaujala i vůči Robertovi. Musím sehnat intelektuála:

vědce či umělce, nebo s Madlou nevydržím. Ale jinak je fantastická. Večer ji

posadím mezi vás dva,“ slíbila Mildovi a Michalovi.

„Ještě že to nepotrefilo mne,“ vydechl si Marcel.

„Podle mého názoru by se tak významnému hostu měl osobně věnovat ředitel

hotelu,“ ozvala se Jarmila a Robert na ní utkvěl pohledem:

„Tím končím úvahu o našem potenciálním sňatku. Děti zůstanou bez dortů, Zuzana

i nadále bez telefonu, benzinu a pitné vody. Zuzano, koho tak nervózně

vyhlížíš?“

„Zvukař a alkoholik Havel už tu měl být před půlhodinou.“

„Zpěváci budou zpívat živě?“ zeptala se Jarmila.

„Samozřejmě. Na kazetách mají jen halfplayback — doprovod,“ řekl Milda, který

spolu s Michalem Zuzaně zajistil vystoupení dvou zpěvaček a jednoho zpěváka.

Všichni byli výborní a dobře známí. Teď už seděli v kavárně a čekali na

zkoušku.

„Kde jen ten ochmelka vězí?“ lkala Zuzana.

„Kdyby došlo na nejhorší, doprovodím zpěváky na klavír,“ slíbil Zuzaně Michal.

„Máte ho tu, předpokládám,“ obrátil se na Roberta.

„Jistěže máme.“

V tom okamžiku se vstupní branou parku cik-cak trhaně proskákal ford-combi

tak, že Robert zatrnul o cíp trávníku s nádhernými rododendrony. Auto je o

vlas minulo a k Robertově skupince se blížilo nadále vrávoravě zvolna, až

několik kroků od ní učinilo nečekaný, absolutně bezdůvodný úhyb o devadesát

stupňů s dupnutím na plyn, takže zastavilo víceméně o Michala, který taktak

stačil uskočit.

Od volantu spíše vypadl než vystoupil totálně zbombardovaný Havel.

Zuzana vzlykla a Marcel nechápal, jak je možné, že fordu nejsou v patách

policajti. Dospěl k závěru, že policie, která včera nevrazila za katr jeho a

dneska Havla, je politickými poměry paralyzovaná.

„Venco! Jak jsi mohl?!“ vzlykala Zuzana. „Přisahals mi, že od středy se flašky

nedotkneš!“

„On se vážně jmenuje Václav?“ zajímalo Michala.

„Tvoje starosti bych fakt chtěla mít,“ obořila se na něho Zuzana. „Jmenuje se

Vojta. Ale když už měl štěstí na příjmení, říkáme mu Venca nebo První

gentleman. A Hildě První lady.“

První lady se právě vynořovala z auta. K děsu všech přítomných taktéž

nametená, i když na rozdíl od Prvního gentlemana, který se sesul do trávy,

dokázala se, byť vratce a opřena o kapotu, udržet na nohou. Zuzanu dokonce

chlácholila:

„Je-e-enom kch-ch-kchlid, Zu-u-zankoo,“ několik škytů. „Bu-u-ude do-o-obrej,“
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několik říhnutí. „Toch-choch-chc-chc-e-ejenom tro-chukafé.“

První gentleman, maličký, odulý, přehulený a přechlastaný mužík, mezitím na

trávníku s hlasitým chrápáním usnul.

„Tak tohle je teda nadělení,“ konstatoval Marcel.

Robert už mobilem mluvil s hotelovou zdravotní sestrou:

„Přivedeme vám do ordinace zdevastované manžele Havlovy. Postarejte se o ně a

hlavně jeho se pokuste postavit do večera na nohy. Spojte se s doktorem

Císařem,“ jmenoval lékaře, který měl vilu a soukromou interní ordinaci kousek

od parku Klekánice a hotelu byl smluvně k dispozici. „Prosím?… Ne, určitě by

nebylo nejlepší spojit se s hradním lékařem. Jde jen o shodu jmen.“

„A zálib,“ řekla Zuzana se záští chuďase k bohatcům a všichni se zasmáli.

„Zvukařinu pří zkoušce zmáknu a v nejhorším případě i večer,“ řekl Michal

Robertovi, který váhal, jestli vubec má smysl Havlovu aparaturu stěhovat do

sálu.

Robert tedy odvysílal pokyn, aby tam byla z fordu přemístěna, a pak se

společně s Marcelem, Fandou, Mildou a Michalem lopotili trochu probrat a uvést

do svislé polohy Prvního gentlemana. Podpíraného, tlačeného a taženého ze čtyř

stran ho pod přísliby dalšího šňapsu v cíli dohrkali do hotelové ošetřovny.

První lady to zvládla přidržovaná v pase pouze Jarmilou. Konvoj uzavírala

vzteky bledá Zuzana, která zápasila s nutkáním Prvního gentlemana zkopat a

První lady profackovat.

Zkouška v sále proběhla výborně. Klárka a Adélka byly rozkošné a nejevily

žádné známky trémy. Jakmile jejich vystoupení, ve Fandově režii a choreografii

odzkoušené jako první, skončilo, Jarmila je odvedla do jednoho z apartmá pro

hosty, které jí dal Robert k dispozici, aby se tu prospaly a večer byly svěží.

Zmoženy přemírou dojmů usnuly okamžitě a spaly několik hodin.

V půl šesté se všichni odebrali do šaten, aby se převlékli do večerního. Když

se opět shromáždili v sále, Marcel byl mile překvapený Zuzanou. Očekával, že

na sebe navleče nějakou potrhlou výstřednost. Namísto toho byla půvabná v

dlouhé úzké róbě, jejíž jablková zeleň hedvábí zvýrazňovala smetanovou svěžest

její pleti. Rozparek na boku byl sice vysoký, ale vkusný a dekolt cudný.

V menším sále už číšníci připravovali vše pro podávání teplých a studených

pokrmů, Michal založil kazetu s Čajkovského Labutím jezerem, jímž se rozhodl

oslavence přivítat (Zuzana prosazovala Vyvěste fangle na tingltangle, byla

však přehlasovaná), zpěváci, kterým se v hotelu tak líbilo, že setrvali i v

hodinách mezi zkouškou a večerním programem, opět seděli v kavárně, aby jejich

vstup do programu byl pro hosty překvapením.

Manželé Zichovi ohlásili svůj příjezd na čtvrt na sedm, aby od půl sedmé

osobně vítali svoje hosty. Netušili, že sami budou přivítáni Zuzanou a jejími

hosty.

Společenské sály hotelu byly ve zvýšeném přízemí. Ve velkém sále byla zatím

jen Zuzana, Jarmila s dětmi, Marcel, Robert a Michal s Mildou.

Zuzana stála u okna a skryta záclonou vyhlížela rodinu.

Přivezla je dvě taxi, aby si dámy nepomačkaly toalety.

„Už jsou tady. To boží dopuštění ve žlutém, co vypadá jak tchyně nás všech, je

moje slabomyslná sestra Libuše,“ informovala Zuzana přítomné. „A ten

encefalopat vedle ní je její manžel Hynek.“

Robert vyšel do haly, aby příchozí přivítal, a sálem se tlumeně rozezněl

Čajkovský.

Pak vstoupili do sálu.

Antonín Zich, muž impozantně vysoký a rozložitý, vazba. Nadváha zatím jen

nepatrná, hnědé kudrnaté vlasy dosud husté a jen lehce prošedivělé. Jeho o

hlavu menší, byť rozhodně ne malá, manželka Miluše byla i ve svých

šestačtyřiceti letech stále velmi přitažlivá žena. Podoba mezi ní a dcerou

Zuzanou byla do očí bijící. Krajkové šaty v barvě zralých malin prozrazovaly

drahý salon a šperky byly oslnivě pravé.

Marcel si při pohledu na manžele Zichovy uvědomil, jak těžko uvěřit, že mají

najatého advokáta-grázla, který jim pomáhá plánovat čachrování a špinavé

praktiky na kolbišti podnikání tak, aby byly zákonem nepostihnutelná, a

vysekává je z těch, jimž postih hrozí. Nebýt toho, co mu o kšeftování rodičů
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vyžvatlala sama Zuzana, napohled by je pokládal za podobně počestné, jako jsou

jeho vlastní rodiče.

Libuše, o dva roky starší než Zuzana, dopadla v přízni přírody hůř než matka a

sestra. Ne že by byla nehezká. Její tvář však byla tuctová a postava lehce

podsaditá. Vyzařovala z ní však svědomitost a přičinlivost a Marcel

nepochyboval, že je — na rozdíl od Zuzany — jak dobrou životní družkou, tak

spolehlivým pracantem v zaměstnání. A zatímco Zuzaně se doma drahé šperky,

dárky od rodičů, povalovaly a nevzala si je ani dnes, Libuše jimi byla poněkud

přeplácaná. Stejně tak byly poněkud příliš načančané její večerní šaty. Manžel

Hynek nejevil žádné stopy anomálie. Exteriérem byl průměrný muž zhruba

Marcelova věku, neměl však jeho šarm. Marcel věděl, že povoláním je stejně

jako Libuše ekonom.

Antonín Zich, hned jak vešli do sálu, se rozhlédl, pohledem utkvěl na zákoutí

s dekoracemi z Opery a záplavou květin nebožtíka Otakara Kramera a pravil:

„Nádhera, viď, Miluško?“

Miluše Zichová přitakala trochu překvapena, že hotel dodal tolik květin, které

neobjednala, a ředitel Robert Oplt hned vysvětlil:

„Celé to půvabné zákoutí není zásluha našeho hotelu. Vytvořila je pro vás,

pane Zichu, jako jeden ze svých dárků, vaše dcera Zuzana.“

„Zuzanka!“ provolal Antonín Zich. „Máme úžasné dcery, viď, maminko?“

V tomto okamžiku se vynořila Zuzana, dosud skrytá za hradbou zad Marcela,

Michala a Mildy, a s kyticí padesáti bílých růží (Poslední sbohem na cestu do

věčné hudby Ministr zahraničí), se zjevila před rodiči, otci vtiskla do náruče

květiny a cédéčka s věnováním Karla Gotta, objala ho, políbila a řekla:

„Tatínku, ještě další padesátku tak krásných let, jako jsi měl tu uplynulou.“

Antonínu Zichovi a jeho ženě vyhrkly slzy a to bylo víc, než Zuzana dokázala

unést. Objala se s matkou a vzlykla:

„Jste hrozný, ale tolik vás miluju.“

„Ne víc než my tebe, králičku,“ řekla paní Zichová.

„No jenom se na to podívejte!“ hlaholil Antonín Zich. „Osobní věnování od

Karla Gotta!“

„Královsky noblesní pár,“ tlumeně podotkl Marcel stojící opodál, kde se teď k

němu přidal Robert. „Manželé splývající s davem počestných a slušných. A z

těch i oněch jednou bude stejný prach a popel.“

Teprve když to vyřkl, uvědomil si, že Robert nemůže mít ponětí, jaká sebranka

jsou manželé Zichovi.

Jenomže Robert ponětí měl. O Antonínu Zichovi a jeho podnikatelských

aktivitách toho hodně věděl šéf recepce, jehož bratr byl u Zichů dva roky

zaměstnán jako vedoucí bistra při jedné z jejich benzinek.

Robert se usmál: „Líbilo by se ti, kdyby byli ocejchovaní? Kainovo znamení,

aby každý hned věděl, s kým má tu čest? Taky by mi to nebylo proti mysli. A

pokud jde o ten prach a popel… věřím v zúčtování těsně před ním. Ta muka,

opouštět tenhle svět s vědomím, že jsem si v něm počínal jako hajzl! A co když

mi to teď někdo někde spočítá?!“

„Hm… Ne nadarmo se říká, že nejvíc se smrti bojí zločinci. Ano, hrůza na

pomezí toho a onoho břehu, kdy každá vteřina je stoletím,“ souhlasil Marcel.

„Ale tohle je rozprava vskutku hodná příležitosti rodinné oslavy jednoho

pražského grázla,“ usmál se.

Robert řekl: „Zuzana mi připadá jako v jádře dobrá holka. Jde jen o to, jestli

se Zichovi podaří propojit ji do svého kšeftování. Věřme, že nepodaří, stejně

jako neuspěl u starší dcery. Tu prý manžel drží hezky daleko od tchánových

aktivit.“

„Zuzanu by si vzal do svého podniku leda šílenec, který sní o konkurzu,“ byl

si jistý Marcel. „Ale jak toho tolik o Zichových víš?“

„V našem hotelu víme o každém absolutně všechno,“ zasmál se Robert. „Ba ne, je

to úplná náhoda, že tu mám člověka, který Zichovy zná. Zuzaně přeju, aby si ji

vzal podobně slušný člověk, jako je její švagr.“

„Desperát, který si vezme Zuzanu, rychle pozná, že život není peříčko,“ byl si

jistý Marcel.

„Ale? Myslel jsem, že bys to mohl být ty?“
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„Nic jiného mi ke štěstí nechybí. Něco ti, Roberte, prozradím. Podobné

nadělení, jako je Zuzana, jsem si už vzal třikrát. Sám tomu nemůžu uvěřit, jak

velký jsem vůl. Takže příště se ožením s ženskou zdaleka ne tak atraktivní,

ale rozumnou. A to velice brzy,“ promlouval Marcel přesvědčivě, hlavně aby to

našlapal do hlavy sám sobě.

„Smím věřit, že svatba bude u nás?“

„Díky, ale nebude. Svatba bude tichá, jen s několika málo hosty, a

pravděpodobně se odehraje mimo Prahu.“

Že by se se Zuzanou jenom kamarádil? Ale proč potom, když je svatba na

spadnutí, svoji nastávající nepřivedl? zauvažoval Robert a částí mysli

sledoval dění v zaplňujícím se sále.

„Zdá se, že začíná být nouze o vázy. Jdu s tím něco udělat,“ řekl Marcelovi.

Ten oceňoval organizaci a souhru personálu. Příchozí byli v širokém vstupu do

hlavního sálu vítáni rodinou Zichových a tady také předávali dárky a květiny,

kterých se hbitě ujímaly hostesky. Poté byli vyprovázeni do šatny přiléhající

k sálu a odtud uváděni ke stolům tak, aby byla maximálně respektována jejich

přání, s kým společně kdo chce sedět. První řada stolů nejblíže k pódiu byla

vyhrazena rodině, účinkujícím a Zuzaniným přátelům. Madlu posadila Zuzana mezi

Mildu a Michala ke stolu pro deset osob, kterému říkala stůl Marcelův. Byla tu

též Jarmila s holčičkami a Robert. Zuzana si tu nechala židli i pro sebe, aby

si sem chvílemi přesedávala od stolu rodičů.

Madla, jak Marcel správně předvídal, moc krásy nepobrala, přesněji řečeno

nepobrala vubec žádnou krásu, což by nevadilo, kdyby byla milá a vkusná.

Namísto toho byla vymaškařena způsobem podtrhávajícím nejnešťastnější rysy

její tváře i postavy. A že by byla milá…

Když jí Zuzana představovala Marcela, husté černé obočí srostlé nad baňatým

nosem vytáhla do zkrabatělého čela, na Marcela upřela malá, tmavá, blízko sebe

položená pichlavá očka, vševědoucně pokývala hlavou, jako že tím je všechno

jasné, a řezavě pronesla:

„Zrovna takhle jsem si vás představovala.“

Marcel se zasmál, přeměřil si ji od hlavy k patám, zvlášť dlouhým pohledem

utkvěl na jejích sloupovitých nohách a zavalitých stehnech s pomyšlením: proč

proboha právě ženské s příšernýma nohama si libují v minisukních… pomalu

zavrtěl hlavou, jak kdyby nemohl uvěřit, že to, co vidí, je skutečnost, a

řekl:

„Úžasný! Podle toho, co mi o vás Zuzana vyprávěla, i já jsem si přesně takhle

představoval vás.“

Madla zrudla a Marcel pochopil, že své nepěknosti je si hořce vědoma, a měl

trapný pocit vlastní neomaleností, který vzápětí vystřídal vztek: Ale proč

tedy ta kráva do druhých povýšeně ryje?! To je pak opravdu těžký šetřit její

city.

Tím jaksi byly karty rozdány a Madla si počínala, jak kdyby všichni u stolu

byli její přiblblí podřízení. Byla afektovaná a ve střehu, aby nepromarnila

jedinou příležitost k uštěpačnosti. Co řekli druzí, komentovala slovy. Tohle

si vážně myslíte?… Tomu snad sám nemůžete věřit… Na rozdíl od vás o tomhle

něco vím… Ostatní ji během dvaceti minut začali ignorovat, což jen zvýšilo

její aroganci, která vyvrcholila útokem proti Jarmile.

Klárka a Adélka se u stolu chovaly způsobně a prohlížely si obrázkovou knihu,

kterou jim Jarmila vzala s sebou. Když jim Fanda povzbudivě řekl: „Věřím, že

budete stepovat stejně skvěle jako při zkoušce,“ Klárka vypískla: „Budeme

skvělé! Budeme skvělé!“ a zatleskala. A Adélka ji napodobila.

„Diagnostikovala bych, že ty děti vyrůstají bez otce,“ pronesla Madla, která

od Zuzany věděla, že Jarmila je rozvedená. „Většina dětí z rozvrácených rodin

na sebe neustále upoutává pozornost nepřijatelným chováním.“

U stolu zavládlo mrazivé ticho, v němž Madla pochopila, že přestřelila.

Nervózně se zasmála: „Nic ve zlém. To je jen to moje profesionální zaujetí, že

si lidi kolem sebe diagnostikuju.“

„Kdybyste si někdy, milá slečno, zdiagnostikovala sama sebe, vyskočila byste

oknem,“ řekl Milda a Madla zalapala po dechu.

V tom okamžiku kolem procházela Zuzana, Marcel ji uchopil za paži, přitáhl ke
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stolu a tlumeně řekl:

„Zuzi, Madla má chování negramotného zupáka na cvičáku. Chvíli jsme to trpěli,

ale teď byla tak sprostá k Jarmile, že buď ji od našeho stolu odstraníš, anebo

s Jarmilou a s dětmi okamžitě odcházím.“

„A odcházíme i my,“ řekl Michal.

Madla neřekla nic, protože ztratila hlas, takže jen naprázdno otevírala ústa a

klepala se vzteky a ponížením. Tak- hle si začátek večera, kde mínila oslňovat

duchaplností, nepředstavovala.

„Madlo, zbláznila ses?“ vyjekla Zuzana a Marcel dal výstražně prst na ústa.

Zatím si nikdo konfliktu nepovšiml, protože sálem šuměl hovor podmalovávaný

tichou hudbou. „Posadila jsem tě ke stolu svých nejmilejších přátel,“ lámal se

Zuzaně hlas. „Všem se vám moc omlouvám. Jarmilko,“ objala ji kolem ramen a

dala jí pusu na tvář.

Všichni ji ujistili, že ona za nic nemůže.

„Zvedej se! Pohyb!“ drapla Madlu za ruku a táhla ji od stolu. „Jestli mi

uděláš ještě další ostudu, tak tě vyhodím.“

Madla se jak v transu nechala vrazit ke stolu obsazenému Zichovými pumpaři a

pumpařkami. Když zjistila, v jaké je společnosti, svíjela se potupou. Zuzana

správně spoléhala, že tihle frajeři si s ní poradí. Ti by si servítky nebrali.

Pak se vrátila k Marcelovu stolu, přisedla si a žalostně řekla:

„Nechápu, co ji to popadlo.“

„Pusť to z hlavy,“ chlácholila ji Jarmila. „Ta ženská je především nešťastná.

Zamindrákovaná až běda.“

Vzápětí si přisedl též Robert:

„Právě mi hlásila sestra, že se nám probral k vědomí První gentleman. Vyspal

se, je téměř fit a plný optimismu i sebedůvěry. Sestra chce vědět, co s ním má

dělat dál.“

„Ať ho polejvá ledovou vodou,“ poradila Zuzana se zuřivým sadismem.

„A co První lady?“ chtěl vědět Milda.

„Ta se nám probudila už před hodinou a posadili jsme ji do kavárny,“

informoval Robert.

„Rány boží,“ kácela se Zuzana. „Určitě tam paří, vtrhne sem a bude pozdvižení.

Má páru. Jednou si zhulákaná vyšlápla se stížností na magistrát, potkala tam

poslance Maděru, poznala ho a zkopala ho ze schodů. Ochranka úřadu byla tak

okouzlena, že ji nechali v pohodě odejít.“

„Nepaří,“ řekl Robert. „Personál má příkaz nepodat jí ani punčový zákusek.“

„Byla jsem se podívat v malém sále,“ obrátila Zuzana list. „V životě jsem

neviděla spoustu tak nádherného jídla. Můžeš mi, Roberte, prozradit, kolik

tohle velikášství mýho otce stojí?“

„Nemůžu. Ale k hostině si připočítej, že tu platí pokoje všem přespolním a

dále všechnu jejich zítřejší konzumaci. Někteří se zdrží až do večera.“

„Kristepanenanebi,“ šílela Zuzana. „Vyhlídkové lety nad Alpami jim

nepředplatil? Dneska jsem pochopila, jak bylo Christině Onassisové, když

pomatený otec v říji rozhazoval rodinné jmění s veselou vdovou Jacqueline

Kennedyovou. Christina se ovšem nemusela starat o dvě ďábelský děti jako já.“

„Jarmilo, nevaroval jsem tě, že svěřovat Zuzaně děti znamená koledovat si o

jejich odebrání a svěření do ústavní péče?“ připomněl Marcel.

„Zuzano, budeš za námi chodit do ústavní péče?“ dožadovala se Klárka.

„Ano. Určitě tam chytnete vši a žloutenku,“ řekla Zuzana.

„Co chytneme v televizi?“ zeptala se Adélka.

„Vy zas už chodíte do televize?“ lkala Jarmila.

„V jakém tématu, Zuzano, diskutuješ tentokrát?“ zajímalo Marcela. „Klárka a

Adélka — živoucí důkazy selhání mé antikoncepce?“

„Samoška roku,“ řekla Klárka.

„Ano. Samoživitelka roku,“ potvrdila Zuzana.

„Že tě to baví, tyhle pitomé pořady a soutěže,“ řekl Michal.

„A jinak jsi zdravý, jo?! Baví!“ bezmála vzlétla ke stropu Zuzana. „Otrava a

ještě se hrozím, aby to náhodou neviděli naši. Maminku by to zabilo a táta by

mě vrazil na psychiatrii. Jenomže se bohužel musím živit prací. Nalistuj si,

zlatíčko, v Marxovi, co to znamená.“
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„Tyhle voloviny se účastníkům platí?“ žasl Robert.

„Zaplatili mi sedm tisíc šest set dvanáct korun: účast, cestovné a diety.

Řekla jsem, že jsem z Opavy.“

„Vymýšlíš si,“ doufala Jarmila. „Chtěli by po tobě občanku, doklad, že děti

jsou skutečně tvoje a tak podobně.“

„Občanku mi půjčila Lola. Svobodná matka, dvě dcery ve věku našich holek.

Bydliště Opava, Havlíčkova šest. Tady prodává v Tempu postřiky proti lezoucímu

a létajícímu hmyzu. Ještě chce někdo něco upřesnit?“

„Zuzano, povídej, jak jsme válely,“ požádala Adélka.

„Byly vážně bezvadný. Říkaly mi maminečko a ani jednou se nespletly.“

„Nikdy mi neřekly maminečko,“ postěžovala si Jarmila.

„Taky jsi jim neslíbila klečet celou noc ve sklepě, když ti řeknou jinak,“

poučila ji Zuzana.

„Zuzana plakala, že pořád stonáme a vyhodili ji kvůli nám z práce,“ líčila

Klárka.

„Věřila jsem, že moje holčičky vychovám k čestnosti,“ zoufala si Jarmila.

„Tak tohle se mnou rovnou pusť z hlavy. Já je vychovávám k přežití ve světě

plném útrap,“ řekla Zuzana. „Tak co navrhujete s ochmelkou Havlem?“

„Nechme ho ještě chvíli v ústraní, ať se zotavuje,“ řekl Milda. „Teď ta první

dvě čísla před večeří si zmákneme bez něho, pak ho přivedeme i s manželkou,

aby se najedli, a pokračování programu snad už zvládne.“

„To zní rozumně,“ souhlasil Marcel s pohledem na hodinky. „Je sedm deset,

hosté už jsou usazeni, že bychom to otevřeli?“

„Oukej,“ zvedl se Milda, vystoupil na pódium a Michal přikročil k Havlově

aparatuře.

Když se Milda chopil mikrofonu, sál hned pozorně ztichl.

„Vážení hosté! Následující program pro vás všechny, ale především jako dárek

pro svého tatínka připravila Zuzanka. Po prvních dvou vystoupeních bude

hodinová přestávka, během které se bude podávat večeře. Potom bude program

pokračovat.“

Robert dodal, že teplé i studené pokrmy a nápoje budou k dispozici v menším

sále po celou noc.

„Jako první vystoupí se svým blahopřáním Zuzana,“ oznámil Milda.

S Michalem jí složili roztomilou hudební i slovní parodii na známou píseň

Happy birthday to you, kterou zpívala s Michalovým klavírním doprovodem na

halfplaybacku. Zuzana měla neškolený, ale příjemný hlas a především vlohy

komediální. Neobyčejně zdařile parodovala chůzi, vrtění a šeplání Marilyn

Monroe, zpívající tuto píseň k narozeninám prezidentu Kennedymu.

Sklidila obrovský potlesk a na pódium přivlekla, aby se na něm podíleli, též

Michala a Mildu, které hostům představila. Přispěchali a v slzách ji líbali i

rodiče.

Když Antonín Zich potřásal Michalovi a Mildovi rukou, řekl:

„Nechápu, kde ta naše holka vás slavné lidi sbírá.“

„To víte, vrána k vráně sedá,“ řekl Michal a Antonín Zich řval smíchem.

Pak se sál ztišil a Zuzana se chopila mikrofonu:

„V tomto večeru mám jenom dvě vystoupení. Oznamuju to proto, že mě znova

uvidíte hned v dalším čísle, tak abyste se neděsili, že se vám budu vnucovat

po celý večer.“

„Klidně se nám, Zuzano, vnucuj třeba čtyři večery!“ zvolal jeden z pumpařů a

Zuzana mu poslala polibek.

„Hned pochopíte,“ pokračovala, „proč jsme toto číslo museli zařadit ještě před

večeří. Jeho hvězdami jsou Klárka a Adélka a obáváme se, že jejich umělecký

výkon by mohl utrpět, až spořádají talíř dortů… Tak holky, ke mně,“ potřepala

dlaní, jak kdyby přivolávala psíka.

Holčičky vstoupily na pódium beze stopy neklidu a mávaly publiku, které je

vítalo vřelým potleskem.

Zuzana zaimprovizovala:

„Tak Klárko… Adélko… Co jsem vám slíbila, jestli budete mít trému a něco

zvořete?“

„Vejprask a polepšovnu,“ řekla Adélka.
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„Že nám budeš dvě hodiny pouštět Janáčka,“ řekla Klárka. „Viď, mami, že nám

Zuzana slíbila vejprask, polepšovnu a Janáčka?“

„Ano. A taky vám vyhrožuje školou,“ řekla malomyslně Jarmila.

Publikum šlo do kolen.

Rozezněla se hudba, úryvky z filmů Freda Astaira, které Fanda zdařile zvolil a

propojil, a Zuzana a děti stepovaly. Fanda potil krev a nemohl uvěřit, že

všechny tři zvládají tanec bez chyb a zakolísání, což se nepodařilo ani při

poslední zkoušce. Dokázaly to tak do posledního akordu.

Publikum vřelo a burácelo, Zuzana si na pódium přitáhla a líbala Fandu,

Zuzanin otec odnesl Klárku a Adélku, každou na jednom rameni, do menšího sálu,

aby jim naložil talíře vším, nač si ukázaly.

Paní Zichová řekla Zuzaně, že hned po neděli spolu půjdou nakoupit těm

holčičkám nějaké dárky.

„Máš, Zuzanko, představu, co by jim udělalo radost?“

„To ti poví samy. Vezmu je s sebou, hlídám je každý den do pěti,“ vybreptla

Zuzana.

„Takových žertů mě, Zuzanko, ušetři. Už mi není dvacet a nerada se rozčiluju.

Když si vzpomenu na Matyáška —“

„Copak že tu není? Už se konečně chválabohu ztratil definitivně?“

„Zuzano!… Libor musel na tři týdny pracovně do Lyonu, a tak Elišku s miminkem

a Matyáškem odvezl k rodičům do Chudenic. Až se zase všichni vrátí do Prahy,

pozvu je na nedělní oběd. Přijď taky, Zuzanko.“

„Díky, mami. Přijdu.“

U pultu s teplými pokrmy si Zuzana nechala naložit vrchovatou misku jeleního

guláše, a protože u rodinného stolu právě nikdo nebyl, sedla si ke stolu

Marcelovu. S ostatními tu večeřel též Robert.

Pak se přihnala rozparáděná Jarmila.

„Zuzano, jednou tě vážně rozšlapu.“

„Taky ti přeju dobrou chuť,“ řekla Zuzana. „Co máš? Srnčí řízky? Dám si je,

jen co dojím guláš.“

„Zuzano, kdo tu šíří fámu, že Klárka a Adélka jsou vnučky Karla Gotta?!

Opravdu mě při nejlepší vůli nenapadá nikdo kromě tebe. Fakt si mě nepřej!“

soptila Jarmila.

„Nesmíš věřit všemu, co kde slyšíš,“ řekla Zuzana.

„Otázka nezní, jestli já věřím nebo nevěřím, že jsou jeho vnučky!“ rozčilovala

se Jarmila.

„Že bych si radši dala kachní játra á la Amadeus?“ obrátila se Zuzana na

Roberta. „Ano. Dám si kachní játra a srnčí řízky i s bramborovou kaší si

nechám zabalit. Máte moc dobrou. Lepší než dělám já.“

„A to už je co říct,“ ušklíbl se Marcel. „Zuzanko, i v nádražní špeluňce jsem

už jedl lepší bramborovou kaši než u tebe.“

No vida. Svatba s rozumnou ženou na spadnutí a Zuzanu navštěvuje, proletělo

Robertovi hlavou.

„Podívej, Jarmilo, kdyby ses nad tím opravdu zamyslela, muselo by tě

napadnout, že je to Robert, kdo může mít zájem takovou fámou zvýšit prestiž

hotelu,“ dala k uvážení Zuzana.

„Zuzano, mám tě odtud vynést a hodit tě do bazénu?“ řekl Robert.

„Nejdřív jsem myslela, že ti manželé hloupě vtipkují. Ale pak mě zastavila

další ženská: jestli jsou Adélka a Klárka po dědečkovi též hlasově nadané.

Mohla by je přibrat do dětského sboru v Košířích, který vede,“ líčila Jarmila.

„Mělas říct, že nejsou. Že po dědečkovi zdědily pouze nadání baletní,“ řekl

Milda. „Jenže Gott snad nemá syna. Jak se tedy, Jarmilo, můžeš vydávat za jeho

snachu?“

„Nejdřív zabiju Zuzanu a potom tebe,“ zasyčela Jarmila.

„U baru jsem zaslechl, že Gott má syna s rozštěpem, takže veřejnosti ho

nepřiznává. Jeho dcerušky miluje, ale taky se s nimi neukazuje, aby nepůsobil

staře,“ řekl Marcel.

Jarmila odložila příbor. „Marceli, chceš mi snad tvrdit, že mě tu pokládají za

manželku chlapa, za kterého se stydí vlastní otec?!“

„Prodávám, jak jsem koupil. A radši jez, než ti ty skvělé řízky vystydnou.“
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„Nejradši bych je vyklopila Zuzaně za krk.“

„Uklidni se,“ napomenul ji Milda. „Rozštěpy se dneska dobře operují, a hlavně

nejsou nakažlivé.“

„A buď ráda, že je nezdědily děti,“ přisadil si Robert.

Všichni se zasmáli a Jarmila řekla: „Chce se mi vás zavraždit.“ Po chvilce

ticha, kdy se všichni věnovali talířům, dodala: „Všimli jste si, že když

Zuzana někomu vstoupí do života, všechno je najednou jaksi jinak? Jako by se

všechno dalo do pohybu a dny, které dosud byly mdlé, ale pohodlně normální,

jsou najednou crazy?“

„Na toto téma bych mohl napsat ponurou studii,“ pravil Marcel.

Jarmila se konečně uklidnila, hovor mírumilovně plynul… a pak se ke stolu

přihrnuly holčičky.

„Kája Gott je můj dědeček! Heč!“ zazpívala Adélka.

„Víťa a Janinka a Helenka a Majka a------a — všichni se zblázní, až jim povím,

že Kája je můj dědeček,“ pochvalovala si Klárka.

„Děti, někdo si tu z vás dělá legraci,“ řekla Jarmila. „A jestli vás uslyším

tenhle nesmysl opakovat —“ zvýšila hlas a Marcel ji přerušil:

„Pokud chceš, aby si to zafixovaly a všude vykládaly, tak kolem toho veď

řeči.“

„Máš pravdu,“ zamumlala Jarmila.

„Kdepak mám Žanyho?“ rozpomněla se Zuzana.

„Zvolna tu přebírá vedení podniku,“ řekl Robert. „Kdykoli na něho narazím,

vydává pokyny. Provozářovi, jak efektněji osvětlovat halu, šéfovi kuchyně, jak

nejlépe připravovat krůtu…“

„Teď jsem ho viděl večeřet s manželi Havlovými u stolu vedle vstupu do malého

sálu,“ informoval Michal.

„To je znepokojivé společenství,“ řekl přímo prorocky Marcel. „Ví barman v

malém sále, že Havlovým ani kapku?“ obrátil se na Roberta.

„Pochopitelně.“

„Moje maminka se rozhodla za to krásné vystoupení obdarovat Klárku a Adélku,“

řekla Zuzana. „A jak je tak můj otec rozjetej v té své megalomanii, vůbec bych

se nedivila, kdyby mezi vámi,“ rozhlédla se po dospělých kolem stolu, „začal

rozdávat například bony na benzin. V tom případě se neupejpejte a pak mi je

všechny dáte.“

„Já se budu upejpat a nevezmu si je,“ řekl Milda.

„Já se nebudu upejpat, vezmu si je a nechám si je,“ řekl Robert.

„Proč já se s váma vůbec kamarádím?“ povzdechla si Zuzana.

„Protože v nás máš levné pracovní síly,“ řekl Robert.

„Levné? Chceš snad říct neplacené!“ opravil ho Marcel.

„Až si seženu intelektuála a potkáte mě s ním, neopovažujte se ke mně hlásit.

Leda byste mě ztrapnili.“

„To vám nedoporučuju ani já — hlásit se k Zuzaně s intelektuálem po boku,“

řekla Jarmila. „Než se nadějete, budete za něho platit večeři a tankovat mu

nádrž.“

„Mimochodem, včera odpoledne jsem se díval na televizní přenos rozloučení s

Kramerem v Opeře,“ řekl Michal s pohledem na zákoutí květin v pánu zesnulého.

„Nedivím se, že paní Kramerová toho chtěla být ušetřena a nezúčastnila se.“

„Byl to trapas?“ zajímali se ostatní.

„Lidé z Opery byli na úrovni. Ale jinak… Senátorka Fuděrová četla svých šest

vět z papíru, snad aby národu demonstrovala, že v senátu jsou i tací, co

dovedou číst. Poslanec Mlíkař jako vždy mluvil vznešeně, rozvláčně, bezobsažně

a hlavně rukama, jak když v nich matlá těsto. Míní prý kandidovat na hlavu

státu. Sakra, je čas pokračovat. Kdo se mnou půjde skouknout Havla, jestli ho

můžeme vrazit ke zvuku?“

Nenadšeně se zvedli Marcel s Robertem.

Po chvíli byli s Havlem zpátky. Vypadal jako dost dobře odléčený, nikoli však

jako úplně odléčený. Na svoje místo se však hrnul pln entuziazmu.

„Kde je vona?“ zajímala se Zuzana, které stále ještě strašil v hlavě incident

První lady s poslancem Maděrou na radnici. Co kdyby se jí tu někdo znelíbil a

svoje vystoupení pro velký úspěch zopakovala?!
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„Ničeho se neboj,“ tušil Marcel, kudy se ubírají Zuzaniny myšlenky. „Má ji na

starosti Žanda a ví, že z ní nesmí spustit oko, aby nepřičichla k flašce.“

„Tím je to v pořádku. Žany je velmi svědomitý. A hlavně vůbec nepije. Je

výborně odléčený alkoholik.“

„Prosím?!“ nadskočil Marcel. „Slyším dobře, že k hořlavinám a výbušninám jsi

postavila alkoholika?“

„Jsi hluchý, Marceli? Povídám, že je výborně odléčený. Někde jsem četla, že

ÚOAA — úspěšně odléčení abstinující alkoholici —“

„— jsou solí této země, co? Spása národa. Něco jako Viktor Kožený.“

„— jsou velmi odpovědní.“

„Já zas četl, a hlavně to potvrzují příklady ze života, že když odléčený

alkoholik chytí slinu, jede v tom znova. Při tvém daru evokovat maléry bych se

ani nedivil, kdyby Žanda chytil slinu právě teď a tady.“

„Pochopitelně. Podle tebe a mého otce já můžu za všechno. Včetně války v

Perském zálivu,“ odsekla Zuzana.

„Něco ti povím, Zuzanko. Jestli Žanda nebude před půlnocí absolutně fit,

ohňostroj se ruší.“

„Bude fit. Abstinuje už tři roky, a když uvážíš ta jeho pracoviště, proti

kterým je to tady čajový dýchánek — musíš uznat, že je hrdina sebeovládání a

povzbudivý příklad pro všechny ÚOAÁky.“

„I z této stránky to lze brát,“ zamumlal Marcel. Snad se Zuzana nemýlí. Na

jejím tvrzení něco je.

První gentleman, byť alkoholik neabstinující a neléčený, nicméně s výrazem též

nasvědčujícím vysokému stupni svědomitostí a odpovědnosti, dlouze bádal v

kazetách s halfplaybacky, porovnával si jejich tituly se seznamem, v jakém

pořadí co kdo bude zpívat — a konečně oznámil Mildovi, že je připraven začít.

Milda se chopil mikrofonu a sál opět pozorně ztichl.

„Vážené dámy a vážení pánové! Nyní vám budou zpívat umělci dobře vám známí.

Jak už víte, celý tento pořad je Zuzančiným dárkem otci, a právě proto

uslyšíte písně věčně zelené — hity šedesátých a sedmdesátých let. Její rodiče

totiž toto hudební období milují —“

„— a při těchhle písničkách jsme se taky seznámili!“ provolal Antonín Zich.

Sál zatleskal a poté paní Zichová dodala. „Ano. Na koncertě v Lucerně.“

Když účinkující — všichni tři současně — vstoupili na pó- dium, sál nejdřív

oněměl překvapením a poté zaburácel potleskem.

Byli báječní. Zpívali střídavě jednotlivě, ve dvojicích i společně. Žertovali,

improvizovali v komunikaci mezi sebou i s publikem, které se s nimi vyhouplo

na tutéž vlnu.

Pokud jde o výběr písní, Marcel s Robertem se shodovali, že pořad by se mohl

jmenovat to nejlepší z šedesátých a sedmdesátých let. Zásluhou Mildy a

Michala, kteří program sestavili a z přátelství k nimž tu zpěváci vystupovali.

Havel si soustředěně dával pozor, aby nic nezpackal, což se mu dařilo kromě

toho, že dvakrát nasadil halfplayback jiné písně, než na kterou byl zpěvák

právě nadechnut. Umělci to však brali s vtipem a šarmem a publikum se

domnívalo, že jsou to trapasy nainscenované.

Když zpěvákovi, který měl právě zpívat Přijela pouť… rozezněl Havel hudbu

cajdáku Chytila jsem na pasece motýlka (který pochopitelně nebyl v programu

zařazen), zpěvák řekl, že na pasece jednou skutečně něco chytil, ale motýlek

to nebyl, a od té doby dává přednost spíš poutím. Publikum zurčilo smíchem.

Manželé Zichovi byli zmámeni, očarováni, fascinováni. Zuzanu, která během

pořadu seděla s nimi, co chvíli objímali a líbali. Marcel zaznamenal, že

Libušino nadšení je poněkud strnulé, a usoudil, že sesterské sympatie jsou

zřejmě vzájemné.

To se potvrdilo, když v pauze mezi dvěma bloky písní Zuzana přivedla k

Marcelovu stolu svoji matku a přisedly si.

Zuzana se zeptala: „Všimli jste si všichni, jak se tváří moje duševně

méněcenná sestra?“

Paní Zichová jen obrátila oči v sloup a Marcel řekl:

„Nebuď zlá, Zuzi. Každý jsme se nenarodili s pusou od ucha k uchu jako ty.

Libuše vypadá spíš přemýšlivě než rozverně.“
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„Přemýšlivá, to vona je,“ souhlasila Zuzana. „Většinou přemýšlí, jak si

zavázat tkaničky u bot a k čemu je zubní pasta.“

„Takhle to s nimi bylo odmalička,“ svěřila Miluše Zichová Jarmile. „Zuzance

bylo něco přes rok, když se vyklonila ze své sedačky u stolu a tříleté Libušce

vyprskla do obličeje plnou pusu kaše. Ta jí jednu vlepila… Jednou ji zas

Zuzanka kousla do ucha a Libuška ji kopla do břicha. Museli jsme s nimi k

doktorovi. Iniciátor byla většinou Zuzanka. Libuška je mírnější a rozumnější a

—“

„Prostě tupější. Nezapomeň, maminko, vylíčit, jak jsem roz- poutala první

světovou válku, a jak ji moje geniální sestra vyhrála a ukončila,“ připomněla

Zuzana.

„Moje dcerušky se oslovují ty blbá a ty šeredná a jsou to tři dny, co Adélka

vyrazila proti Klárce vidličkou,“ řekla Jarmila v souznění s paní Zichovou.

„Pohled na vaše dcery mě posiluje ve víře, že snad je vychovám živé a

nezmrzačené.“

„Když už jsme u vašich holčiček, paní doktorko, jsem samozřejmě ráda, že

Zuzanka se s vámi přátelí. Ale musím vás varovat: ať vás nikdy nenapadne

svěřit jí je. Má totiž asi tolik odpovědnosti jako Adélka.“

„Taky se tomu říká ponaučení s křížkem po funuse,“ podotkl Marcel.

„Přesně tak,“ přikývla Jarmila. „Zuzana je naše kamarádka, ale taky pro mě

pracuje. Přihlásila se na moji vývěsku, že hledám paní k pečování o malé

děti.“

„Ne! To ne!“ zhrozila se paní Zichová. „Přece jste musela poznat, že —“

„Udělala na mě dobrý dojem vyprávěním, jak je zvyklá starat se o synovéčka

Matyáška.“

„Paní doktorko, o Matyáška se Zuzana starala dvakrát. Poprvé se jí nechtělo

vařit se s pudinkem, jak měla uloženo — prý se při tom zbytečně umaže kastrol.

A tak se oba ke svačině nacpali nezralými třešněmi a celou noc jim bylo zle.

Podruhé ho zapomněla v obchodním domě a k ránu ho vypátrala policie.“

„Tu druhou historku znám,“ přikývla Jarmila. „Nevyprávěla mi ji sice pro

obveselení při přijímacím pohovoru, ale později Klárce a Adélce. A ty mi ji

nadšeně převyprávěly.“

„Proč jste ji okamžitě nevyhodila?“ nechápala paní Zichová.

„Protože moje holčičky by si zabalily kufr a šly s ní. Zbožňují ji. Pravda je,

že si asi nikdy s nikým neužily tolik zábavy. No a přiznávám… mně už Zuzana

taky přirostla k srdci.“

„Příště si tě, maminko, pozvu, až budu chtít, aby mě někde vyrazili z práce,“

políbila matku Zuzana.

„Zprávou, že hlídáš děti, Zuzanko, taťkovi dnešní večer kazit nebudu,“

povzdechla si paní Zichová.

Druhý blok písní končil po jedenácté hodině. Potlesk, jímž se hosté loučili se

zpěváky, byl nekonečný. Květiny, pozornost hotelu, byly téměř tak krásné jako

ty z pozůstalosti Otakara Kramera, a umělce až k jejich autům vyprovázeli

manželé Zichovi s ředitelem Robertem Opltem.

Když se vrátili do sálu, Zuzana byla u mikrofonu. „…ve tři čtvrti na dvanáct

se prosím vraťte na svoje místa ke stolům. Čeká vás ještě trochu pobavení a

pak vás vyvezeme na nejhořejší terasu, odkud po půlnoci zhlédnete ohňostroj.

Máme štěstí na krásnou teplou noc.“

„Jak je tahle terasa situovaná vůči terase, z níž bude Žanda pálit?“ zeptal se

tlumeně Marcel Roberta, se kterým se setkal u rybích specialit.

„Vcelku dobře,“ ubezpečil ho Robert. „Je dost nepravděpodobné, že by tam

zalétaly a hosty podpalovaly Žanyho sajrajty.“

Marcel se s talířem posadil u svého stolu a slyšel dětinsky se radovat

Antonína Zicha:

„Ještě ohňostroj! Jak to, že to nenapadlo mě — uspořádat ohňostroj?!“

„Protože nejsi, tatínku, génius, jako tvůj mazánek Zuzana,“ nezapřela ani

Libuše vřelé sesterské pouto.

Manželé Zichovi si už zvykli incidenty a rýpance mezi dcerami nevnímat a

zásadně ignorovat, takže jí otec neodpověděl.

„Organizace je opravdu dokonalá,“ řekla paní Zichová Michalovi. „Hosté mají
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bohatý program, ale také dost času pobavit se i mezi sebou a v klidu si užít

zázraky zdejších kuchařů a cukrářů.“

Pak si Marcel povšiml, že Zuzana naléhavě hučí do Havla, který u své zvukové

aparatury pořádá horu zákusků. A jak už tak byl ve střehu všude, kde byl ve

hře Žany nebo První gentleman či První lady, přistoupil k nim.

„Venco, je ti všechno absolutně jasný?!“ právě se důtklivě tázala Zuzana.

První gentleman rozšafně přitakal a Marcel se podezíravě zajímal:

„Co musí být Vencovi jasný?“

„Bavíme se o předpůlnoční hudbě,“ řekla Zuzana a Marcel byl spokojený.

Vrátil se tedy ke svému talíři, ale nebylo mu dopřáno, aby si v klidu

vychutnal lososové speciality.

„Marceli,“ přisedl si k němu Robert, „kdys viděl naposled Žanyho?“

„Sakra… s Havlovou u dortů, ale to už je hezky dlouho. Není tu?… Nešel si už

na svoji terasu?“

„Na terase není. Taky jsem prošel všechny společenské prostory. Oba se

vypařili.“

„Snad jen za účelem soulože,“ doufal Marcel.

„Jen aby se včas vynořil.“

„Těžko říct. V sexuálních hrátkách čas kvapí a zamilovaní na hodinky nehledí,“

zasmál se Marcel, ale současně se zvedl: „Musíme to tu pročesat.“

Nebylo třeba. Hned recepční jim řekl:

„Ano, takový pár jsem viděl. Asi před hodinou vyšli ven, pak se zase vrátili a

znova šli ven. Jsou určitě venku. Mám tu teď klid, takže bych je nepřehlédl.“

Když poodešli od recepce, Robert řekl:

„Uvidíš, že se ukáže, že Žany nasával. Střízlivý chlap by si přece s tou od

pohledu rajdou Havlovou nezačal. Což znamená, že pro ohňostroj je odepsaný.

Zuzana zešílí.“

„Tvrdila mi, že Žany nechlastá. Je prý úspěšně odléčený abstinující alkoholik.

Ale to víš…“ pokrčil Marcel rameny. Pak se podíval na hodinky a dodal: „Je

třeba Zuzanu upozornit, že propuknutí ohňostroje se v lepším případě jenom

pozdrží.“

„Možná jsou v tuto chvíli ve Vencově ložnici a Žany se vůbec nemíní vrátit.

Přivezl jsi ho ty, ale pojďme se podívat, jestli je tu Vencovo auto. Pokud ne,

můžeme to odpískat.“

Havlovo auto stálo na parkovišti ve vší počestnosti. A v něm, právě tak ve vší

počestnosti, seděli Žany a První lady. Svorně popíjeli rovnou z flašky, kterou

si mezi sebou prohazovali.

Nemělo význam jejich harmonii narušovat.

Vrátili se do budovy a Zuzanu si vytáhli ze sálu do prázdného zákoutí haly.

Marcel jí oznámil:

„Tvůj úspěšně odléčený abstinující alkoholik v autě chlastá s Havlovou.

Nepřichází v úvahu, že takhle sťatý by se jen přiblížil k—“

„Podám si je oba tak, že rázem vystřízliví!“ vyvřískla Zuzana a vyrazila. -

Drapli ji.

„Zuzano, nic s ním nesvedeš. Vykašli se na něho a rychle se dohodněme, jak

zrušení ohňostroje vysvětlíme hostům.“

Rozbrečela se, ale vzápětí vztyčila hlavu, vysunula bradu a v očích odhodlání

plukovníka námořní pěchoty prohlásila:

„Ohňostroj bude, i kdybych ho měla odpalovat sama. Jistě je na něm návod.“

Po chvilce urputného dohadování Robert řekl:

„K odpalování tě nepustíme a tím diskuse na toto téma končí. Ale zkusím

zavolat chlapovi, který nám tu pořádal ohňostroj na Silvestra. Snad je doma a

nechá se vytáhnout z postele,“ už vyhledával jeho číslo v mobilu.

„Zeptej se ho, jestli nemá něco bezpečnějšího než je to vietnamské svinstvo,“

řekl Marcel.

„Nikdo ale nepočítejte, že mu jeho rachejtle zaplatím, když mám svoje,“ nadějí

už trochu pookřála Zuzana.

Pan Šubrt doma byl, přijet byl ochoten, ale žádný vlastní materiál po ruce

neměl. Vietnamským nadšený nebyl, ale pravil, že nějak si s tím poradí. V

hotelu může být do čtyřiceti minut.
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„Peníze na jeho proplacení vykopu z Žanyho,“ už plně otrnulo Zuzaně.

„Nech ho na pokoji,“ řekl Robert v obavě, že Zuzana je schopna realizovat to

doslovně a ještě na půdě hotelu. „Jde o zanedbatelnou částku, kterou Šubrtovi

zaplatí hotel.“

„Je zajímavý, že to, co je pro mě otázkou přežití nebo uhynutí, pro tebe je

zanedbatelná částka,“ konstatovala Zuzana zamyšleně. „Kdyby ses rozváděl, dej

mi vědět.“

„Dám. Zatím se drž Marcela. Proč se vlastně nevezmete, když je nepochybně

schopen saturovat tvoje základní potřeby?“

„Nevzal by si mě,“ vysvětlila mrzutě Zuzana. „Tvrdí, že příště se už ožení

výhradně se ženskou, která to má v hlavě v pořádku.“

„Zuzaniny základní potřeby,“ vysvětlil Robertovi Marcel, „by byl s to

saturovat leda tak nebožtík Onassis a i ten by měl rychle ostrov i jachtu v

zastavárně. A památku Jacqueliny Kennedyová by Onassisových rodina uctívala

jako příklad řeholní prostoty, skromnosti a odříkání.“

Vrátili se do sálu, kde hosté už seděli u svých stolů a těšili se, co jim

Zuzanka přichystala ještě před ohňostrojem.

Marcel se posadil ke svému stolu, kde už také byli všichni. Jarmila bez dětí.

„Odpadly?“ zeptal se.

„Ano. Jsou zase na pokoji, kde spaly odpoledne, a bdí nad nimi noční

pokojská.“

Zuzana promluvila do mikrofonu:

„Vážení hosté, pokud jde o ohňostroj, dochází k malému prodlení. Pánovi, který

nám ho měl uspořádat, příliš zachutnalo skvělé víno tohoto hotelu —“ vznosně

opsala skutečnost, že Žany se zhvízdal z tvrdých zdrojů Havlovy autovýbavy, „a

tak ho momentálně máme ve stavu nepoužitelném.“ Publikum se zasmálo. „Na cestě

je už ale jiný expert, který se k barovému pultu dostane leda přes moji

mrtvolu.“ Další smích, pro tuto noc v pořadí poslední. „Než dorazí, my se

nudit nebudeme, protože —“

Opravdu se nenudili.

Neboť v tom okamžiku sálem zaduněla ohlušující exploze a poté v

několikavteřinových intervalech sled dalších třesků. Od vysoko šlehajících

plamenů jako první vzplanul závěs mezi sálem a šatnou, která byla epicentrem

výbuchů.

Než kdokoli stačil vyrazit ať už k úprku či hašení, rozštěkaly se samopaly,

přivřená okna se rozlétla dokořán a do sálu vtrhlo šest mužů v černých

kombinézách a černých maskovacích kuklách. Pobíhali mezi stoly a v kadenci

kulometu uštěkávali:

„Nikdo ani pohnout!“

Zatím kropili jen podlahy a stropy a bylo zřejmé, že svoji oběť či oběti si

teprve vyhledávají. Marcel a Robert nepochybovali, kdo je jejich cílem. Kladli

si jen otázku, koho Antonínu Zichovi komando přibalí na cestu na věčnost s

sebou.

Že jeho minuty na tomto světě jsou spočítány, věděl i sám oslavenec.

„Fidronc! Tohle má na triku Fidronc! Pamatujte si to všichni, kdo přežijete!

Fi-dronc!!“ řval Antonín Zich tváří v tvář smrti jméno svého úhlavního

konkurenta tak mohutně, že ho i v rachotu palby uslyšely alespoň nejbližší

stoly.

Nelze popřít, že to od něho bylo statečné, neboť tím na sebe nemohl neupoutat

pozornost teroristů. Dva ho uslyšeli a namířili na něho zbraně, ale zas je

odvrátili, jak kdyby si s ním ještě před popravou krutě pohrávali. Nebo dosud

nevěděli, že právě on je Antonín Zich?

Navzdory hrozivým povelům nikdo ani hnout!, pár desítek hostů pohotově

zahučelo pod stoly hned v prvních vteřinách přepadení.

Patřilo mezi ně i osazenstvo Marcelova stolu.

V okamžiku, kdy se rozezněla palba a útočníci se vřítili do sálu, Milda, jehož

židle byla nejblíž pódiu přímo pod mikrofonem, rozmáchnutím paže srazil

Zuzanu, která tam trčela jako zářivý terč. Z pódia slítla přímo na Michala,

ten ji smetl pod stůl a zalehl ji stejně jako to před dvěma vteřinami učinil

Mar- cel s Jarmilou. Vzápětí k nim pod stůl vstřelil Milda a hned za ním
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Robert, který vyrazil směrem k šatně hasit, současně však uslyšel za zády

palbu, takže sebou práskl na zem a doplazil se ty tři kroky zpátky rovnou pod

Marcelův stůl.

Pod stolem pro deset osob mohli mít jakýs takýs prostor za předpokladu, že

všech šest by se tam ukázněně srovnalo. Namísto toho se Marcel, Robert, Milda

a Michal rvali s Jarmilou a se Zuzanou, které jak zbavené rozumu zuřivě

usilovaly vyprostit se zpod ochranného valu jejich těl a vylézt ven. Do

ohlušující palby, říznuté Madliným jekotem, Zuzana a Jarmila něco křičely,

rozumět jim však bylo jenom hasit! haste!, což nasvědčovalo hysterické ztrátě

soudnosti. Hasit pod palbou ze vzdálenosti několika kroků by byla spolehlivá

sebevražda. A ať už ti čiperní hoši založili explozi jakýmkoli způsobem,

nepochybně by je rozladilo, že jejich dílo je mařeno.

Zejména Robert z nich byl otrávený. Neměl nic proti tomu, že mafiáni si

najímají vrahy, aby se navzájem masakrovali. I v právních státech to pokládal

pro daňové poplatníky za levnější, spolehlivější a účinnější než soudní

procesy. V Česku, kde zvítězilo prezidentovo dobro nad zlem, neboli legální

postih zločinců je zbytečný, krveprolévání mezi ekonomickými klany dokonce

považoval za jedinou účelnou exekutivu. Neviděl však důvod, proč při výkonu

rozhodnutí nad Antonínem Zichem má lehnout popelem jeho překrásný hotel.

Muži tedy velmi razantně narvali Zuzanu a Jarmilu opět pod sebe a dlaněmi jim

ucpali ústa, aby jejich stanoviště na sebe neupoutávalo pozornost.

Stačila ta, již na sebe strhávala Madla. Marcel věděl, že nikomu z komanda by

nemohl mít za zlé, kdyby ji v amoku podřízl. V okamžiku, kdy teroristi vnikli

do sálu, otevřela pusu dokořán a vydala vysoký pronikavý jekot, který s

neoslabenou intenzitou zněl dosud — jak zaseknutý spuštěný klakson. Dle zákonů

fyziologie se sice musela tu a tam nadýchnout, jenomže se jí to dařilo tak, že

posluchač nezaznamenal žádné přerušení tónu. Drásalo to nervy víc než

pomyšlení na předčasný odchod z tohoto světa.

Po dvou minutách poslechu měl Marcel nutkání vylézt a ty parchanty požádat,

aby popravy přítomných začali buď psychoterapeutkou Madlou, anebo jím.

Co se děje mimo jejich maličký prostor pod masivním stolem, muži nevěděli,

protože obrovský, těžký damaškový ubrus se z části stolu svezl tak, že

zaklíněn povalenými židlemi jim bránil ve výhledu do sálu. Jelikož však také

bránil pohledu útočníků pod stůl, Marcel, Robert, Milda a Michal to ponechali

tak i za cenu, že netušili, zda už jsou v sále mrtví či zranění, zda výkřiky

jsou jenom odrazem strachu, anebo bolesti postřelených či umírajících, zda a

kam se požár šíří.

Pokud jde o požár, letělo Marcelovi hlavou, naději na přežití lze čerpat ze

skutečnosti, že sál je v přízemí, takže až plameny proniknou hlouběji do sálu

a zachvátí interiéry, bude snad stále ještě čas vyskákat okny. Co v plamenech

učiní teroristé, bylo těžké odhadnout, ale Marcel doufal, že to už by mohli

mít oslavence šťastně odkráglovaného a dát si pohov, respektive zmizet. Taky

se rozhodl, že před uhořením dá přednost zastřelení na útěku.

Robert zas spoléhal na ochranku hotelu, která se měla poflakovat v hotelové

hale, neboli ví, co se děje, stejně jako noční recepční. Policie, hasiči a

sanitky jsou už na cestě.

Skutečnost byla dosti jiná. Robert, děním vyveden z míry, totiž zapomněl, že

není na území Jejího Veličenstva královny Alžběty Druhé, nýbrž v rodném Česku.

Dvoučlenná noční směna ochranky v sestavě Kamil Kábrhel a Roman Vodička ve

chvíli exploze a přepadení sálu právě seděla v jídelně pro zaměstnance vedle

kuchyně. Pracovníci kuchyně i recepční rachot sice slyšeli, jenomže se

domnívali, že hosté si ve velkém sále pustili televizi s nějakým debilním

thrillerem. Kamil a Roman mírumilovně pojídali studenou kachnu s nedostižným

salátem, když tu otevřenými dveřmi do kuchyně uviděli přiřítivšího se číšníka

a servírku obsluhující u bufetů v menším sále, a jim v patách recepčního,

kterého při úprku nabrali s sebou.

„Teroristi hodili bombu do sálu a teď střílí hosty,“ řval číšník.

„Pak dojde na personál,“ ječela servírka nikoli jako obavu, nýbrž jako fakt

svěřený jí přinejmenším šéfem komanda.

„Proč jen já odešel z Bílý labutě,“ hořekoval Kamil Kábrhel. On a Roman
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Vodička vcelku nesložitým myšlenkovým pochodem dospěli k závěru, že přiblížit

se k místu činu by znamenalo koledovat si o nepříjemnosti. Takže nervózně

vyčkávali, co kdo navrhne.

Velení se ujal šéfkuchař.

„Všichni do suterénu!“ vykřikl a zamířil k železným dveřím v odlehlém zákoutí

kuchyně, které vedly ke schodišti do té části suterénu, kde byly šatny

kuchyňského a pomocného personálu.

Dokladem profesionální zdatnosti Kamila Kábrhela a Romana Vodičky bylo, že

úspěšně prorazili tím směrem se hrnoucím personálem a dveřmi se prořítili jako

první. (Později to v písemném hlášení popsali jako organizování evakuace za

účelem záchrany životů zaměstnanců hotelu.) Jako poslední prošel šéfkuchař,

který nebyl srab. Před uchýlením se do ilegality ještě uvážlivě vyhodil

pojistku a odpojil tak veškeré světelné a tepelné zdroje na území mu svěřeném.

Železné dveře pak za sebou pečlivě uzamkl.

Když si v šatně přisedl k ostatním, zeptal se Kamila a Romana:

„Kam všude jste volali?“

Oba potlačili děs, že jak na smrt zapomněli na tuhle blbost. Roman

duchapřítomně děl: „Zatím v tom frmolu nebyl čas.“ „A na co čekáte ještě teď?“

rozčílil se šéfkuchař. „Telefonujte! Policie, hasiči, záchranka!“

Neměli žel čím telefonovat. V šatně telefon nebyl, masivní dveře vedoucí do

dalších prostor suterénu uzamčené a svoje mobily odložili se saky uniforem v

jídelně. Když si vzpomněli, že tam odložili též pistole, připadalo jim, že

nějaká nepříjemnost je skutečně na spadnutí. Určitě s ředitelem, pokud budou

mít tu smůlu, že vyvázne životem. (Tu smůlu měli. V hlášení sice volně se

povalující pistole zdůvodnili jako nedopatření při překotné evakuaci, ředitel

Robert Oplt je však přesto na hodinu vyrazil týž den, co ho propustili z

nemocnice.)

Zatím přítomné uklidňovali, že policii určitě už dávno vyrozuměl mobilem někdo

z hostů v sále, anebo tamtéž přítomný ředitel.

Pravda byla taková, že hosté se neopovážili mobilu se dotknout a Robert,

Marcel, Michal a Milda byli plně vytíženi trojčením Zuzany a Jarmily a zejména

si byli jisti, že ve spolupráci s hotelovou ochrankou policejní jednotka

rychlého nasazení už obklíčila pozemek a ostřelovače strategicky rozmístila v

korunách stromů na zahradě, obklopující terorizovaný objekt.

Celému tomu infernu učinil přítrž První gentleman.

Vystoupil na pódium, chopil se mikrofonu, aby přeřval všechno ostatní, a

zahulákal:

„Ven, vy volové! Okamžitě vypadněte!“

Teroristé se zarazili, podívali se po sobě, pokrčili rameny a vyskákali okny.

Štěkot jejich samopalů však zuřil dál.

První gentleman se ťukl do čela, sestoupil z pódia, přistoupil ke své

aparatuře a zastavil playback.

Sálem se neslo už jen sólo Madlina ječeni. Jeden z pumpařů se rozpomenul na

lidovou moudrost a vrazil jí pádnou facku.

Hosté byli ještě chvíli paralyzovaní prožitou hrůzou, ale začínali vnímat kouř

pronikající do sálu ze šatny, rychle se zvedali a hrnuli se do haly. Průchod

ze sálu byl široký, a jak se ještě konsternováni pohybovali spíš vrávoravě

pomalu, nedošlo k žádným nehodám v důsledku paniky.

Šatna však byla v plamenech stejně jako kuřácký salonek za ní. Požár ze šatny

se šířil nikoli do sálu, nýbrž do kuřáckého salonku, protože tím směrem se

nesl průvan z otevřených oken v sále.

Robert se svými podstolovými druhy v okamžiku rozhostivšího se klidu po

vypnutí nahrávky konečně uvolnili ze sevření Jarmilu a Zuzanu a vyrazili.

Provázely je Zuzaniny vzlyky:

„Vy idioti! Vy nekonečně blbí idioti! Namísto aby si všechno nechali

vysvětlit, skoro mě udusili, volové,“ bulila Zuzana polomrtvá pomyšlením, jak

toto bude vysvětlovat rodičům. Proto se jí zpod stolu vůbec nechtělo, ale

vyhnala ji odtud Jarmila znepokojená stupňujícím se zakouřením.

Když Robert zjistil, že po policii a hasičích ani vidu ani slechu, dokonce ani

po hotelové ochrance a recepčním, hasiče a policii rozzuřen povolal sám.
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To už z kuřáckého salonku, jehož jeden výstup byl do šatny, druhý do haly,

pronikly plameny do haly, kde na obrovském okně vzplály záclony a závěsy. Když

je muži strhávali, zřítila se těžká konzole a práskla do hlavy Marcela,

Roberta a Libušina manžela Hynka.

Udělalo se jim zle, takže je do nemocnice odvážela sanita rychlé pomoci, a to

pod kyslíkem, protože se nadýchali kouře a byli ožehlí. Zuzanin švagr si pobyl

v nemocnici čtrnáct dní, Marcel a Robert šest dní.

Když se Marcel z nemocnice vrátil, na plné obrátky rozjel přípravy k urychlené

svatbě s Emilkou.

Tím konečně definitivně vynuluju z hlavy Zuzanu, než mě ta káča pitomá zadupe

do země.

Kapitola třináctá

Co se v hotelu Amadeus přihodilo?

To se Robert a Marcel dozvídali postupně, když k nim lékaři pustili návštěvy,

mimo jiné též policii. Nejvíc jim však pověděli Michal s Mildou, jimž se

zuřící i zoufalá Zuzana svěřila.

Nedávno se setkala s bývalým spolužákem Oskarem, který se pochlubil, že

založil fantastickou hudebně-taneční skupinu Ruce vzhůru. Když se zmínila, že

právě sestavuje program k otcově oslavě v hotelu Amadeus, Oskar byl bez sebe

představou, že by mohli vystoupit v takovém podniku. Dychtivost však nedal

najevo a velkomyslně Zuzaně nabídl, že by to pro ni zmákli zadarmo. Jako by už

někdy vystupovali za honorář! Vzhledem k hudební i pohybové nenadanosti a

nenápaditosti — či spíš přiblblé nápaditosti — museli vždy vynaložit značné

úsilí, aby na nějaký ten plácek, kde vystupovali, nahnali pár pubescentů a

zastydlých postpubescentů.

Když Zuzana zhlédla jejich repertoár v holešovickém parčíku, nadšena nebyla,

ale bylo jí hloupé Oskarovu šlechetnou nabídku odmítnout, a tak si řekla: No a

proč ne, bude to zpestření.

Veškerá čísla programu skupiny Ruce vzhůru, a to v počtu pěti, spočívala v

tom, že maskovaní hoši poskakovali a vířili rádoby v rytmu střelby na

playbacku, který sestavili a natočili z různých televizních krváků, a oháněli

se při tom maketami všelijakých zbraní, které docela zdařile, tedy napohled

jako věrohodné, vyráběla fabrička, v níž Oskarův otec řediteloval.

Zuzana si vybrala skladbu Až do posledního chlapa, v její první části hoši

tančí mezi publikem, pořvávají na ně a zatím pálí jen do vzduchu. V druhé

části, na niž už v hotelu Amadeus nedošlo, tanečníci už střílejí přímo do

diváků, kteroužto činnost přeruší objevivší se děva, jež se roztančí na pódiu.

Hoši Soňu obklopí a v této části Zuzana nesmlouvavě vyškrtla její postupné,

byť jen symbolické znásilnění jimi všemi, neboť tušila, že by rodiče a jejich

hosty určitě neokouzlilo. Oskar, cho- reograf a režisér skupiny, sice šílel,

jak Zuzana mrzačí umělecké dílo, ale postaven před buď anebo, ustoupil. V

části poslední, v boji o lásku děvy, se hoši protančí ke vzájemnému

vyvraždění.

Pro specifikum hotelu vymyslel vstupy oknem sám Oskar.

Zuzana měla kupodivu dost rozumu, aby věděla, že skupinu Ruce vzhůru musí

uvést tak, aby hosté na ni byli připraveni a slabší povahy se nekácely v

rozsáhlém infarktu myokardu. Odmítla tedy Oskarův návrh, že do sálu vlítnou

tak, aby působili co nejvěrohodněji, nejlépe doprostřed jiného čísla, kdy

nachystaný zvukař jen rychle přehodí kazety.

O tomto obohacení programu Zuzana slovo neprozradila ani svým nejbližším

spolutvůrcům, aby i pro ně bylo překvapením. Kromě toho si dovedla představit,

jak Marcel s tím jeho hnidopišstvím požaduje od celého souboru výpisy z

trestního rejstříku, potvrzení policejního ředitele, že makety jsou jakékoli

střelby i slepými náboji neschopny, a dobrozdání primáře psychiatrické

kliniky, že Oskar není anetický psychopat, který těsně před vystoupením vymění

makety za funkční zbraně z vykradeného vojenského arzenálu.

S novým číslem programu se svěřila pouze Jarmile — kvůli dětem. Oskarova

skupina byla naplánovaná na chvíle před půlnocí, a pokud by Adélka a Klárka v

tuto pozdní hodinu ještě nespaly, Jarmila se s nimi vzdálí do haly.
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Uvedení skupiny Ruce vzhůru si Zuzana svědomitě promyslila.

V teplých nocích tohoto konce dubna budou okna sálu přinejmenším pootevřena.

Pokud by nebyla, nesmí zapomenout pootevřít je ještě předtím, než se chopí

mikrofonu. Do toho řekne:

…A nyní trochu vzruchu do našeho idylického večera. Něco jen pro silné nervy.

Zocelíte se pro situaci, kdy nakupujete v supermarketu nebo stojíte u přepážky

ve spořitelně — a jak blesk z čistého nebe se vřítí ozbrojení darebáci a

spustí čoromoro, ve kterém buď přežijete, nebo spíš nepřežijete. Taneční

kreace skupiny Ruce vzhůru, kterou teď uvidíte, se jmenuje Až do posledního

chlapa. Je to scénka z dneska pro nás už běžného života… Prosím pozor —

začínáme!

Důrazné zatleskání, které je pro Vojtu Havla znamením, aby spustil přichystaný

playback. Pro tanečníky pod okny budou první výstřely signálem k razantnímu

vřícení do sálu.

Zuzana dokonce brala v úvahu, že Havlova mysl je notorickým chlastáním poněkud

zastřena, o narychlo přeléčené opici dnešního dne ani nemluvě. Uvedení

Oskarovy skupiny na scénu mu tedy důkladně bednila do hlavy znova ještě před

půlnocí, zejména: Playback nesmí zaznít dřív, než ona řekne začínáme a

zatleská.

Havel v pocitu provinění, že ji zklamal nedodržením přísahy, že se od středy

flašky nedotkne, jí pozorně soustředěn naslouchal, vše servilně odkýval a

přísně k tomu Zuzanou vybídnut, její pokyny dokázal svými vlastními slovy

zopakovat. V rozhodujícím okamžiku se propojily dva maléry. Ten první byl

výbuch v šatně.

Tím druhým skutečnost, že asi tak od půl dvanácté se Havlovi příšerně chtělo

spát. Snad v důsledku předchozí léčebné rychlokúry, snad proto, že už příliš

dlouho, neboli od popoledne, abstinoval.

Zkrátka a dobře, když mu Zuzana řekla, že nyní oznámí pozdržení ohňostroje a

uvede Oskarovu skupinu, zodpovědně prohlásil: Všechno je mi jasný, Zuzanko… a

znova se propadl do polospánku s otevřenýma očima, v němž mu hlas Zuzany z

mikrofonu zněl mlhavě z velké dálavy a sladce ho ukolébával.

Zuzana stačila omluvit zpoždění ohňostroje, dál se však nedostala. Přerušil ji

třesk výbuchů a plameny. První gentleman rázem procitl v děsu, že prošvihnul

Zuzanin signál a číslo už jede, takže rychle ťukl na klapku a sálem se

rozezněla střelba, s níž se okny vřítil Oskarův soubor.

Zuzana otevřela pusu, aby mikrofonem překřičela výbuchy i střelbu a

informovala hosty, že střelba a ozbrojenci jsou jen hra, ale výbuchy asi

nějaká pohroma, takže konec hry a všichni hasit… Jenomže se nedostala ke

slovu, protože Milda ji srazil z pódia a Michal pod stůl, kde muži jí ani

Jarmile nedali šanci promluvit. Ale i kdyby dali, v tom ohlušujícím rachotu by

sotva co vysvětlily. Obě šílely, že veškerou pozornost na sebe upoutává

komando, jemuž všichni naletěli, a mezitím hotel lehne popelem a my solidárně

s ním. Zuzanu a Jarmilu dusily jednak mužské dlaně na ústech, jednak příšerný

vztek na toho debila Havla, který nejenže spustil playback střelby zcela mimo

vštípené mu pravidlo, ale ani nyní, tváří v tvář explozi a požáru, střelbu

nevypíná. Jenomže Havel, právě tak jako skupina Ruce vzhůru, mys- lel, že

výbuchy jsou doprovodným efektem a plameny neškodně jevištní má někdo pod

kontrolou. Madlino ječeni považovali za domluvené stejně jako provolání

Antonína Zicha a sešup některých hostů pod stůl.

Roli sehrála i skutečnost, jak mizerní herci a tanečníci byla celá Oskarova

skupina. Nikoho v sále nenapadlo, že oni tančí. Samotná střelba z playbacku

byla děsivá a zaskočila i Zuzanu. Zatímco v holešovickém parku pochrchlávala

na baterkovém přehrávači a nikoho nemohla nechat na pochybách, že jde o

nahrávku, tady díky Havlovu dokonalému přístroji duněla sálem s hrozivou

přesvědčivostí.

Oskar a jeho hoši byli tak plně soustředěni na svůj umělecký výkon, že požár

by jim začal být podezřelý snad ve chvíli, kdy by už sami doutnali. Naopak

Havel, jemuž nastolený randál nedovoloval ponořit se zpět do dřímot, čiperně

sledoval dění v šatně, kam měl ze svého stanoviště dobrý výhled zejména proto,

že závěs mezi šatnou a sálem beze zbytku shořel. Nevzňalo se od něho nic v
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sále, zato v šatně vzplanuly odložené pláště. To už i Havlovi přišlo divné a

opravdu vážně se znepokojil při pohledu, že hoří též dřevěné obložení stěn.

Jakmile v kuřáckém salonku otevřenými dveřmi propojeném s šatnou začala hořet

první křesla, Havel se vztyčil, popošel k mikrofonu, chopil se ho, aby přeřval

rachot zbraní, vykázal teroristy, publikum vyzval k hašení a posléze ho

dokonce napadlo, že by mohl vypnout nahrávku se střelbou.

Zbývá dodat, že bezpečnostní protipožární čidla zběsile signalizovala požár

opuštěné recepci a neméně opuštěným mobilům hotelové ochranky.

Taktéž exploze v šatně se vysvětlila, i když nikoli levicovými a pravicovými

radikály, jimiž se při výslechu oháněla hotelová ochranka v noční sestavě

Kamil Kábrhel a Roman Vodička.

Na pozadí se ukázala být spřízněnost duše Žanyho s duší Hildy Havlové, jak už

tak příslušníci mokré čtvrti v sobě nalézají na první pohled zalíbení.

Vyšli si spolu zakouřit do parku, slovo dalo slovo, Žany se pochlubil, jak

velkolepý uspořádá po půlnoci ohňostroj, a to z vietnamských výrobků, jejichž

efekt je mnohem razantnější — nedodal, že ovšem jen pro přeživší — než u

jakýchkoli výrobků evropských. První lady byla okouzlena zážitkem, který ji

čeká, a pozvala Žanyho do manželova auta na skleničku.

Přesněji řečeno na lahvinku, neboť skleničkami se manželé Havlovi většinou

nezdržovali. Žany se upejpal, prozradil, že dříve docela rád trochu popíjel

(chlastal jako Dán, až si naboural slinivku a k protialkoholické léčbě ho

lékaři přiměli pohrůžkami brzké smrti), ale odléčil se a nyní musí abstinovat.

První lady se zajímala, jak dlouho už abstinuje, a když řekl, že tři roky, s

autoritou docenta v oboru drogových závislostí pravila:

„To už seš absolutně za vodou a sem tam si můžeš cvrnknout.“

Žanymu se bohužel nerozhoukala v hlavě alarmující siréna skutečnosti, již do

něho vtloukali lékaři: Alkoholik nikdy není za vodou, ale vždy zůstane

alkoholikem, který nikdy nedokáže pít s mírou a vždycky se rozjede naplno, a

tudíž k alkoholu nesmí ani přičichnout, aby znova nechytil slinu… Namísto toho

si řekl, že pro jednou vážně o nic nejde…

Vodka mu příjemně rychle stoupala do hlavy, a když mu ten den podruhé už

zlinkovaná První lady řekla, že za týden s manželem oslavují výročí svatby a

nějaké ty superefektní rachejtle by se jí hodily, a položila otázku, kdeže je

má koupit, Žany se s gestem grófa rozhodl ji obdarovat. Vrátil se s ní do

hotelu a na své terase jí vydal část kontingentu. O krabici Hilda požádala

noční pokojskou a ta sehnala v požadované velikosti pouze takovou, jež neměla

víko, zato však byla vystlaná spoustou hedvábného papíru od skla, které v ní

bylo uloženo původně.

Hilda a Žany byli spokojeni. Materiál opěchovali hedvábným papírem a Žany dle

Hildina pokynu krabici odnesl do šatny náležející k velkému sálu, kde ji

postavili pod věšák s plášti manželů Havlových, neboli krok od závěsu

oddělujícího šatnu od sálu.

Poté se spokojeně vrátili do auta, aby pokračovali v selance.

Hasičům ani policii se nepodařilo přesně zrekonstruovat, kdo a jakým způsobem

tuto krabici zapálil s důsledkem exploze materiálu a následného požáru, avšak

jejich hypotéza byla nanejvýš pravděpodobná.

Vycházela z chvályhodné skutečnosti, že manželé Zichovi si nepřáli, aby se v

sále kouřilo, takže otroci nikotinu procházeli šatnou, aby se ukojili v

přilehlém salonku.

Hypotéza zněla:

Některý z kuřáků či kuřaček neodložil cigaretu do popel- níku v kuřárně, ale

prošel s ní ještě šatnu, kde ji u vstupu do sálu odhodil. Snad ne přímo do

krabice, z níž trčel hedvábný papír (to už by nasvědčovalo vyššímu stupni

slabomyslnosti), ale do kovového odpadkového koše, od inkriminované krabice

vzdáleného sotva metr. Nestrefil se však, respektive strefil se, ale do

krabice bez víka — čehož si nepovšiml, nejspíš díky ovínění. Tvrdý alkohol se

na oslavě nepodával, takže účastníci byli ještě i před půlnocí více či méně

střízliví.

Ztráty na majetku hotelu i hostů plně pokryla pojišťovna. Úraz při hašení

utrpěli pouze Marcel, Robert a Zuzanin švagr Hynek. Ostatní účastníci pokud
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jde o zdraví byli vystaveni pouze těžkému čtyřminutovému stresu při exhibici

Oskarovy skupiny.

Je zajímavé, že všichni policií vyslýchaní odhadovali tuto dobu na deset až

patnáct minut. Odehraná minutáž playbacku však jasně prokazovala pouze čtyři

minuty a osm sekund.

Antonín Zich dokonce hovořil o zhruba půlhodinovém blbnutí těch debilů.

Potvrzovalo to názor Roberta a Marcela, že umírání darebáka je nesnesitelnou

věčností.

A jak už se tak u nás rozkecá absolutně všechno, rozkecalo se i to, co tváří v

tvář smrti provolal Antonín Zich o jiném pražském, podobně prašivém

podnikateli, o Gabrielu Fidroncovi. I on neférově a v mnoha směrech v rozporu

se zákonem podnikal na poli tržnic a benzinových pump. Se Zichem se do morku

kosti nenáviděli, učinili na sebe navzájem řadu podrazů se střídavým úspěchem

na té či oné straně, a tu a tam si vyhrožovali fyzickým násilím a likvidací.

Jakmile se Fidronc dozvěděl, co o něm Zich prohlásil, vyjádřil se:

„Až si Zicha podám já, tak to neskončí jenom tím, že se posere strachem.“

A dal si záležet, aby se to k Zichovi doneslo.

Antonín Zich se nedal zahanbit v odpovědi, na níž si dal neméně záležet, aby

se donesla k Fidroncovi.

Avšak zpátky k Marcelovi dosud na nemocničním lůžku. Pokoj sdílel s Robertem.

K Marcelově obrovské úlevě se rodiče ani bratr nedozvěděli, co se mu

přihodilo, a to díky tomu, že na televizi se dívali jen zcela výjimečně. Z

nemocnice jim Marcel volal z mobilu a nemínil je znepokojovat prozrazením, kde

se nachází.

Stačilo, že se to dozvěděla ta dobrá duše Emilka.

Noc ze soboty na neděli probděla v slzách představ, jak si Marcel na Zichově

večeru užívá. Do bytu mu telefonovala každou hodinu, a když se neozýval ani k

ránu — ne že by se mu mínila ohlásit, chtěla jen vědět, kdy se vrátil, aby to

zkonfrontovala s jeho výpovědí — byla si jista, že oslavu završil v posteli té

kurvy Zuzany. A s ní určitě prochrápe taky celou neděli. Na ni a na Mývalka

hajzl ani nevzdechne. Jestli je nějaká spravedlnost — jakože samozřejmě není —

musí být krutě potrestán. Určitou úlevu nacházela v promýšlení možností, co

nejhoršího by mu mohla provést. Věděla, že je u nás celkem snadné koupit si

službu party, která určitého člověka dle objednávky zmlátí, zmrzačí, zavraždí,

umučí… Mít na takovou partu kontakt, koupila by pro Marcela nakládačku, na

jakou by do smrti nezapomněl. I kdyby na to měly padnout všechny její, žel

velmi skromné, úspory.

Nad ránem byla už tak vyčerpaná, že asi na hodinu upadla do přerývaného

spánku. Pak se znova jen tak převalovala a v pokusu odpoutat se od neutěšených

myšlenek, pustila si malou televizi, kterou měla v ložnici.

Právě běžely nedělní ranní zprávy. A to, co se dozvěděla, ji zaplavilo

bezuzdným štěstím a vírou, že přece jen nějaký bůh existuje, odměňuje dobré a

trestá zlé.

Ranní zpravodajství se nočním požárem v hotelu Amadeus zabývalo dost podrobně.

Referovalo o padesátinách kontroverzního podnikatele Antonína Zicha (sdělovací

prostředky občas informovaly o jeho lumpárnách), o výbuchu materiálu pro

ohňostroj a o následném požáru. Také o tom, že šíření požáru se ještě před

příjezdem hasičů snažili zabránit někteří odvážní a obětaví hosté a

zaměstnanci. Mimo jiné též Hynek Švanda, zeť oslavence, host Marcel Rabas a

Robert Oplt, ředitel hotelu. Tito tři při svém úsilí utrpěli úraz a

popáleniny, s nimiž byli ještě v noci odvezeni do nemocnice, kde zůstali

hospitalizováni. Nikdo z nich však není ohrožen na životě.

Emilka nemohla věřit svému sluchu, že na ni, osudem stále jen pronásledovanou,

se usmálo štěstí. Nedoufala sice, že Marcelovo poranění povede k zohavení či

invaliditě, tolik toho ona od milého pánaboha čekat nemůže, ale zaplaťpámbu i

za to málo. Popáleniny jsou prý velmi bolestivé. Hrál si před tou děvkou na

hrdinu! Tahle frajeřinka se mu vymstila, tetelila se Emilka blahem.

Teď však nebyl čas kochat se radostnou událostí, ale je třeba jednat.

Návštěvu nemocnice, kterou televize naštěstí uvedla, si Ema naplánovala na

jedenáctou hodinu. Je neděle, na oddělení by měl být klid.
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Měla tedy ještě dost času pořádně proběhnout Mývala. Rozjařena s ním hodinu

poletovala po sídlištním parčíku a doma mu pak připravila jeho oblíbenou

svačinu: rohlíky s játrovou paštikou.

Pro návštěvu nemocnice si zvolila šedý kostýmek, který pokládala za elegantní.

(Elegantní nebyl, ani když si ho před drahnými lety pořizovala k rozvodovému

řízení. Vyhlížela v něm — tehdy i dnes — jako poštovní doručovatelka po

obzvlášť úmorné směně.) Řídké vlasy oblíznuté kolem malé hlavy jí jako

odjakživa připadaly decentně slušivé a ani dnes při pohledu do zrcadla

neshledávala důvod svoje mínění revidovat. Pouze litovala, že si včera

nepřibarvila pěšinky, ale věřila, že od hlavy odrůstající šediny jsou celkem

nepostřehnutelné. Víra to byla dost troufalá vzhledem k tomu, že šeď dosáhla

zhruba dvou centimetrů. Pravda je však i to, že v kontextu celého účesu,

přesněji řečeno neúčesu, bylo absolutně lhostejné, jestli má něco na hlavě

přibarveno před šesti týdny anebo šesti lety.

Do krabičky naskládala řezy perníku, který měla za velmi chutný. Chutnosti byl

dalek i v úterý, kdy ho umatlala, a dnes by se ho v obavě před vzpourou vězňů

neopovážili podávat ani ve Valdicích. Málokdy se nějaké potravině podaří být

okoralá a oslizlá zároveň. Moučníkům Emilie Vojtíškové se to dařilo zcela

zásadně.

Na oddělení, kde Marcel ležel, se sestře představila jako blízká příbuzná pana

Rabase, a dožadovala se informace o jeho zdravotním stavu a návštěvy. Sestra

jí řekla, že lékař zatím panu Rabasovi návštěvy nedovoluje (Ema se potěšila,

že to znamená, že Marcelovi je pořádně zle), a vybídla ji, aby se posadila na

chodbě. Přivolá jí lékaře.

Po deseti minutách k Emě přistoupil asi čtyřicetiletý lékař, představil se a

přátelsky se zeptal: „Vy jste matka pana Rabase?“

Emě se zatmělo před očima, a mít tu moc vyřknout nad tím tupcem ortel smrti,

bez zaváhání ho vyřkla. „Ne. Blízká příbuzná,“ zasípala.

Divý výraz její tváře lékař přečetl jako strach, a tak rychle řekl:

„Neznepokojujte se. Odhaduju, že pan Rabas půjde do týdne domů. Ale zatím k

němu návštěvy nepouštíme, protože potřebuje klid. Popáleniny rukou sice nejsou

rozsáhlé ani hluboké, ale i tak poněkud bolestivé —“ chválabohu, pomyslila si

zbožně Emilka. „— a bolí ho také zhmožděné rameno. Proto je pod léky a spí.

Jinak všechna vyšetření dopadla dobře. Bouli na hlavě má sice pořádnou, ale k

otřesu mozku nedošlo. A nemá ani Horkým kouřem poškozené dýchací cesty.“

„Kdy tedy, pane doktore, myslíte, že bych ho mohla navštívit, nebo mu zavolat

na mobil?“ otázala se Ema zdvořile.

„Mobil jsme mu odebrali, aby ho nikdo nerušil. A pokud jde o návštěvu,

zastavte se na ošetřovně a sestra vám dá přímé číslo. Zavolejte zítra

odpoledne, a to už vám pravděpodobně povíme, kdy můžete přijít.“

Na ošetřovně Ema též ponechala květiny a krabičku s moučníkem. Sestra byla

ochotná, květiny dala do sklenice s vodou a slíbila, že jen co se pan Rabas

probudí, všechno mu odevzdá s tím, že ho pozdravuje paní Vojtíšková,

poznamenala si její jméno.

Domů se Ema vracela otrávená a roztrpčená. Takový hulvát, ten doktor!

Marcelova matka! dusila se vzteky, ponížením i lítostí. Nic takového si nemohl

doopravdy myslet. Chtěl mě jen urazit. Ztrapnit… Jako pro všechny lidi s

poruchami sebevědomí pro ni byla ztrapněním kdejaká hloupost, a to, co jako

ztrapnění své osoby pojala, dokázala pak v sobě přemílat celé dny a vybavovalo

se jí to ještě i po mnoha letech.

A Marcel taky vyvázl nespravedlivě levně. Za to, jaký je bezectný parchant,

měla být jeho zranění mnohem vážnější a s trvalými následky. Měl přijít o nohu

nebo být zohaven v tváři. Takového by ho Zuzana okamžitě nakopla. A byla bych

to já, na koho by se úpěnlivě upnul.

Když doma všechno svěřila Mývalkovi, bylo jí trošičku líp. Potom schroupali

sáček škvarkových placek, které kupovala u řezníka, protože Mýval by se po

nich utloukl, a vyšli si na procházku. S Mývalem po boku už si nepřipadala tak

ztracená a všemi opomíjená, protože si povídali jednak spolu, jednak se s ní

dávali do řeči i další lidé se svými pejsky na procházce. Bylo tomu tak i dnes

a domů se vrátila už trochu méně skleslá.
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Nejhorší bývaly večery a noci. Tento večer si přikázala ne- týrat se tím, jak

maličko byl Marcel potrestán za velké zlo, ale naopak si potěšeně vychutnávat

skutečnost, že vůbec byl potrestán. Jsem přece zvyklá spokojovat se i s

pouhými drobty štěstí, které mi výjimečně spadnou do klína, že ano. A tak se

budu kochat tím, že to ten křivoun schytal aspoň trochu, vlévala do sebe

dobrou náladu.

Nepochybovala, že na povolení návštěvy netrpělivě čekají i Marcelovi rodiče.

Představa, že by se s nimi setkala u Marcelova lůžka, ji rozechvívala. Opravdu

smůla, že s Marcelem není parádně zle. Viděla se, jak si s jeho matkou v

slzách padají do náruče… jak nad ním, v bezvědomí a napojeným na přístrojích,

ony dvě bdí celé dny i noci… navzájem jsou si oporou a útěchou… A když

fantazii popustila uzdu docela naplno, viděla se, jak ji Marcelova matka

objímá a kvílí: Jste první žena v jeho životě, kterou doopravdy miluje… Ne! To

už si přece tykají… Eminko, jsi první žena v jeho životě, kterou doopravdy

miluje… A já na to: Judinko, spolehni se, že ho nikdy neopustím, i když lékaři

tvrdí, že bude plně invalidní. Ale první a nejmilovanější žena v jeho životě

jsi ty, Judinko. Stejně jako já pro mého Káju… Je to pochopitelně blbost,

protože pro Marcela budu tou jedinou a nejprvnější já, ale každou matku potěší

slyšet, co pro svého syna znamená, a proč bych v jejím bezbřehém žalu Juditu

nepotěšila, že ano.

Emilie Vojtíšková by Marcela skutečně neopustila, kdyby byl invalidní. Protože

konečně by měla, po čem její vyprahlá duše žíznila: muže, u něhož by měla

jistotu jeho věrnosti, lidskou bytost, jež je na ní závislá a otrocky jí

oddaná. Otázka zůstává, jak by se k takové lidské bytosti chovala. Nádherně

jako k Mývalovi? Anebo tak, že milá lidská bytost by rychle dala přednost péči

ústavní?!

Útěšná byla i představa — žel stejně nereálná jako splynutí její duše s duší

Marcelovy matky nad Marcelem v agonii — jak Marcel nabízí chlapům na pokoji

její perník: Ochutnejte něco z dobrůtek, jaké peče moje přítelkyně…

Fantastická kuchařka! Hergot, takovou přítelkyni bych si taky nechal líbit!

Máš, ty holomku, štěstí! A koukej si ji honem vzít, než ti ji někdo vyfoukne!

vykřikují chlapi a baští, až se jim dělají boule za ušima.

Skutečnost byla dost jiná.

Marcel procitl do plné bdělosti až navečer, kdy Robert na lůžku vedle něho se

probíral knížkami, které mu přinesli ro- diče. Pokoj měli dvoulůžkový, takže

nebyl k dispozici žádný desperát vyhládlý nějakou ďábelskou dietou, který by

vzal zavděk i Emilčiným moučníkem.

„Jak je ti?“ zeptal se Robert. „Já se probudil asi před hodinou a je to o dost

lepší. Bolesti skoro nemám, ale nedělám si iluze: je to určitě jen díky

analgetikum, kterými nás pajcujou.“

Robertova poranění byla podobná Marcelovým. Stejné popáleniny rukou, namísto

zhmožděného ramene zhmožděný loket, a nikoli boule na temeni, nýbrž šest

centimetrů dlouhá tržná rána — zásah hranou koncovky konzole, jež se jim

poroučela na hlavy. Sešil mu ji plastický chirurg, protože z vlasů přesahovala

do spánku.

„Zatím jsem se nezorientoval, jak mi je. Nejspíš mizerně,“ zívl Marcel. „Mají

tu něco k pití kromě kontaminovaných splašků z vodovodu?“

„Já dostávám minerálku. Dokonce ledovou. Ovšem na mě sestra letí,“ zazubil se

Robert, protáhl se — a zavyl bolestí.

„Tak to si jí hleď,“ poradil Marcel. „Milosrdnou sestru budeš nejspíš

potřebovat pro zbytek života.“

Pak zazvonil na sestru, která mu rovněž přinesla studenou minerálku.

„Jsem úplně dehydrovaný,“ postěžoval si.

„Nejste, pane Rabasi. Vás i pana Opita jsme opakovaně probouzeli, abyste se v

polospánku napili,“ vysvětlila sestra.

„Bůh vám žehnej. Máte u mě rozvod. Myslím oslavu rozvodu v našem hotelu.

Gratis,“ slíbil Robert.

„Děkuju, ale rozvedená už jsem,“ zasmála se hezká sestřička.

„Jak může být někomu veselo,“ zaskučel Marcel, který se vzepřel na loket a

poraněným ramenem mu projel tucet nožů. „Sestro, jste si absolutně jistá, že
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Robertovi nepícháte něco účinnějšího než mně?“

„Za chvíli zase oba dostanete injekci. A zase oba stejnou. A vy, pane Rabasi,

dokonce ještě něco navíc,“ slíbila sestra a odběhla.

„Tys tu měl návštěvu?“ zeptal se Marcel s pohledem na Robertovy knihy.

„Rodiče. Ale nepustili je na pokoj, protože jsme oba spali. Sestře se prý

zmínili, že se o mém maléru dozvěděli ráno v televizních zprávách.“

„No to mám radost, že se o tom vykecávala televize,“ řekl

Marcel. „Jestli se to doslechnou naši… Nerad bych, aby se vyděsili a ustaraně

sem lítali. Vůbec jim o tom nemíním vykládat, leda až zas už budu doma. No

nic. Mám tu někde mobil. Zavolám jim, jako že jsem pár dní u známých na

chalupě.“

Vstoupila sestra: „Tak tady máte to něco navíc k injekci,“ podala Marcelovi

květiny ve sklenici a krabičku. „Pozdrav od paní Vojtíškové a máte se rychle

uzdravit. Zítra odpoledne bude telefonovat, jak se vám daří a jestli vás už

může navštívit.“

Marcel byl Emilčinou dobrotivostí dojat téměř k slzám. Ne ovšem zas až natolik

dojat, aby se jejího perníku dotkl. Pohled do krabičky a závan zatuchlosti z

ní mu stačily k zavinění žaludku a smetení dobrůtky do košíku na odpadky.

„Ale, ale…“ řekl káravě Robert. „Zuzana pekla?“ Četl si a zmínku o Vojtíškové

přeslechl.

„Zuzana by nepekla, ani kdyby od toho závisela tvoje i moje smrt

vyhladověním,“ ubezpečil ho Marcel.

Jsem ničema, obviňoval se při pohledu na květiny od Emilky. Taková výjimečná

žena s úžasnou povahou — a já ji zanedbával kvůli potrhlý Zuzaně, se kterou

nic nemůže dopadnout jinak než průserem. Ale teď jsem s ní skončil

definitivně, protože by mě vážně pochovala.

Gerbery na nočním stolku posunul tak, aby na ně viděl, a sliboval si, jak teď

Emilce všechno vynahradí. Taky dupnu na papírování kolem svatby, která musí

být co nejdřív. Je to vůbec možný… jsem já normální, že se mně, korunovanému

volovi, začínaly v hlavě honit myšlenky, že se svatbou s Emilkou se netřeba

ukvapovat a že čas ukáže, jestli se ze Zuzany nevyklube docela přijatelná

ženská?! šílel sám nad sebou.

Pravda je, že květiny od Emy byly podobně nevábné a zacmudlé jako její

moučník. Marcel si dosud neuvědomil, jak pozoruhodně nevábné a zacmudlé je

všechno, co s tou nešťastnou Emilií Vojtíškovou souvisí, ba dokonce vše, čeho

se jen dotkne. Sama například vařila a pekla jen zřídkakdy. Většinou

nakupovala to, co stačilo rozmrazit a ohřát v mikrovlnce. A přestože to někdy

byly pokrmy celkem přijatelné, jakmile prošly jejíma rukama… ne že by se staly

nepoživatelnými, ale nevábnými určitě. Nevábnými, jak její zahořklá duše.

Večeře — jakási sražená a spečená kejda s titulem zapečené flíčky se šunkou a

zeleninou — byla tak nepředstavitelně příšerná, že Marcel usoudil, že tady

společnou rukou vaří Emilka se Zuzanou. Případně kterákoli z jeho bývalých

manželek. Emilce však její kuchařský neum za zlé neměl. Má tolik nádherných

vlastností, že by bylo nenormální, kdyby se nevloudil i nějaký nedostatek.

Sestru požádal, aby ten hnus okamžitě odnesla, než on se pozvrací, a Robert,

který nemocniční večeři odmítl, aniž ji viděl, se s ním rozdělil o všechno, co

mu donesli rodiče. Bylo toho hodně a bylo to výtečné. Nemocniční večeře byla

pro Marcela takový šok, že netvrdit mu Robert, že jeho máti je bude

zaopatřovat denně, Marcelův útlocit k rodičům by šel do háje a zatelefonoval

by matce, jak se věci kolem něho mají, a zajistil si tak přísun potravy.

Robert se nemýlil. Jeho rodiče přicházeli denně a pokládali za samozřejmé

živit též synova kamaráda. Marcel si poznamenal v hlavě, že ještě týž den, kdy

ho propustí z nemocnice, musí té roztomilé paní Opltové poslat hezkou

pozornost a květiny.

Nedělní zákaz návštěv lékař Marcelovi a Robertovi zrušil hned v pondělí a jako

první se u nich objevili dva muži z kriminálky, vyšetřující okolnosti exploze,

požáru a toho podivného vystoupení podivné taneční skupiny. Lze říci, že

mnohem víc se toho Robert a Marcel dozvěděli od nich než naopak.

Odpoledne se přihrnuli Milda s Michalem, jimž se ještě onu inkriminovanou noc

na rameni vyplakali a vyzpovídali jak Zuzana, tak manželé Havlovi a Žany,
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takže měli obraz úplnější a pravdivější než policie.

Když se po hodině Milda a Michal loučili, úplný a pravdivý obraz měli i Marcel

a Robert. Dozvěděli se také, že na celé kolo bulící Zuzanu rodiče chlácholili

a ujišťovali ji, že i přes tu malou nehodu, za niž ona absolutně nemůže, to

byl jenom díky ní nádherný večer. Naopak Libuše ten večer vubec nepokládala za

nádherný, tím méně nehodu za malou, a už vůbec si nemyslela, že ten náš

imbecil za nic nemůže. Policii vypověděla, že sestra je už od dětství duševně

méněcenná a jako přítěž a ohrožení společnosti by měla být držena za zdmi

nějakého ústavu. Též vyslovila politování, že sestra neseděla na tom sajrajtu

ve chvíli, kdy explodoval. Paní Zichová zas policajtům vysvětlovala, že

Libuška to tak nemyslí, je jenom rozčilená.

Libuška to tak myslela. Především proto, že manžel při hašení požáru utrpěl

poranění a snadno mohl dopadnout i mnohem hůř. Padající konzole mu způsobila

lehký otřes mozku, takže po úderu nebyl s to — jako to učinili Robert a Marcel

— rychle prchnout z dosahu spadlého hořícího závěsu, proto jeho popáleniny

byly o něco rozsáhlejší než jejich, kteří mu pomoci nemohli, protože měli co

dělat sami se sebou: váleli se po zemi, aby zdusili ohníčky, jež na jejich

oblecích zažehly plameny záclon. Hynka Švandy si naštěstí včas povšimli Fanda,

Michal a Milda, kteří v hale stěhovali z dosahu plamenů čalouněné sedací

soupravy. Hynka popadli, odtáhli a uhasili.

Stejně jako za Robertem denně přicházeli rodiče, Marcela každý podvečer

navštívila Ema. Vždy ji rád uviděl, povídali si hlavně o Mývalkovi a o

knihách, které právě četli. Ema mu také vypůjčila nějaké novinky v knihovně a

nesla nelibě, že knihami ho zásobuje též Robert. Nestála o konkurenci v

zabezpečování Marcelových potřeb.

Přicházela vždy se stereotypním, rádoby povzbudivě laškovným a zářivým:

„Tak co, hoši, hoši? Máme se…? Jestlipak sekáte latinu, abyste se rychle

uzdravili? Věřím, že ano, a tak tu pro vás mám jako odměnu trochu mlsků a

dobrůtek.“

Viděla, že Marcel se s Robertem kamarádí, a tak do své péče zahrnula i jeho.

Mlsky a dobrůtky mu strkala stejně jako Marcelovi až pod nos a Robert se děsil

okamžiku, kdy jim rozpáčí zaťaté zuby a mlsky a dobrůtky jim našlape do krku.

Vymysleli si lék, který dostávají odpoledne, a poté několik hodin nesmí jíst.

Emu to velice štvalo, protože by ráda sledovala, jak si pochutnávají. No nic,

hlavně že si získala Roberta, protože neuškodí, když o ní tu a tam prohodí

bezvadná žena a tak podobně. Emilii Vojtíškovou nikdy nenapadlo, že toho, komu

vnutí, co upekla nebo uvařila, si může leda nadosmrti znepřátelit.

Jim dvěma teď vlastníma rukama pekla denně, protože jí to vůči Marcelovi

připadalo intimnější, než jen tak koupit něco hotového. Marcel si mírumilovně

říkal, že jen co se vezmou, požádá mámu, aby Emilce dala svoje recepty a

nějaké lekce vaření. Nepochyboval, že ty dvě se spřátelí. Rodiče budou

šťastni, že on má konečně rozumnou a seriózní ženu.

Robert byl jakýchkoli prohlášení na téma bezvadná žena dalek. Zpočátku se

domníval, že ta postarší paní, určitě hodná, podle toho, jak hovoří o svém

psovi, sice vždycky vymydlená a nažehlená, ale prosta jakéhokoli vkusu, švihu

a šmrncu, dokonce sečtělá, žel však velice nudná — že tahle paní Vojtíšková je

nějaká Marcelova tetička. Ale brzy mu v tom něco nehrálo. Budiž, i tetička,

která nemá příležitost vyžívat se v něčem zajímavějším, může mít k oblíbenému

synovcovi až trapně láskyplný a majetnický vztah, jaký z Vojtíškové čiší.

Jenomže… Není to tetička. Že by to byla ta rozumná žena, kterou si Marcel míní

vzít? Proboha, to snad ale opravdu ne! Marcel přece není masochista, aby

sdílel postel s takovouhle nemožnou bábou.

Jenomže stále víc mu připadalo, že proboha, to snad ale opravdu ano!

Nabízelo se mu ještě jedno vysvětlení: chudák Marcel je impotentní.

Od středy byl Robert na Emilii Vojtíškovou přímo alergický. Osypával se

vyrážkou, jen si pomyslil, že zítra se tu zase objeví.

Ve středu totiž byla dobrůtkou pizza, zhotovená v Emilčině kuchyni. Výsledek

se vzpíral popisu. Ze všeho nejvíc se podobal sraženému nákypu s tvrdými kusy

paprik. Van připáleniny zvedal žaludek. Emilka vysvětlila, že ji propekla

pěkně do chřupava. Pokud se nechá za chřupavost pokládat připálená vrstva
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těsta, nad nímž je vrstva těsta mazlavě polosyrového, pak Emilčino označení

sedělo.

To už Marcelovi a Robertovi rozdávala oddělené krabičky, snad aby se o

dobrůtky a mlsky nervali.

Robertovi otevřenou krabičku s jeho pizzou postavila na noční stolek, odkud mu

její pach vystřeloval přímo do nosu. Robert bojoval s touhou vyhodit dobrůtku

oknem i s Vojtíškovou.

To však nebylo nic proti tomu, když se Emilka vytasila ještě s mlskem. Dnes

jím byly příšerné kupované sušenky, které slepila ještě příšernější

přeslazenou jahodovou zavařeninou. A to tak štědře, že ten blevajz prosakoval

skrze tenké papírové dno krabičky, kterou Robertovi položila na břicho na

pokrývku. Věděl, že už brzy šlápne Vojtíškové na krk, ať už je Marcelova

snoubenka, babička nebo neteř.

Příští den Robert cítil, že dnes návštěvu Emilie Vojtíškové neunese.

Pomyšlení, jak ho neustále vtahuje do konverzace, ho strašilo stejně jako

mlsky a dobrůtky. Nic takového on si nezaslouží, protože on taky nikomu nic

zlého nečiní, rozhodl se. A tak ještě než udeřila pátá, kdy Ema přicházela,

zívl, zamumlal, že na něho jde spaní, otočil se k Marcelovu lůžku zády a

pokusil se opravdu usnout. Bránila mu v tom znepokojivá představa, že se

převrátí do slizu leča a palačinek, kterými jim včera Vojtíšková vyhrožovala.

Neusnul ani později, protože Marcel s Emou sice hovořili ohleduplně tlumeně,

ale jeho iritoval Emiliin hluboký dunivý hlas, na drobnou vysušenou figurku

protivně nepříjemný.

Pak Marcel řekl: „Prý nejpozděj v sobotu mě propustí. Příští týden budu mít v

práci záhul, když jsem tam teď pár dní nebyl, ale na zařizování naší svatby si

čas udělat musím. Koneckonců nebude to nic složitého, když chceme svatbu jen v

nejužším rodinném kruhu.“

„Samozřejmě,“ rozvážně přitakala Ema a v duchu jásala, že svatba je zas už na

pořadu dne.

A nedala najevo, že touží po pravém opaku Marcelovy představy sňatku. Ráda by

sezvala všechny známé, které nenávidí, aby zírali, koho si bere a do jaké

rodiny se vdává. Neméně ráda by pozvala i známé, které má v oblibě, i když na

žádné takové se zrovna nemohla rozpomenout. A nadevše by si přála nádhernou

svatební hostinu třeba právě v Robertově vznešeném hotelu… S Marcelem vstupují

v čele průvodu svatebních hostů, ředitel Robert Oplt je vítá, blahopřeje jim,

líbá jí ruku… Marcel pro ně dva najal v Amadeu apartmá na celý víkend, aby na

tento slavný den měli po celý život úžasnou vzpomínku… Z hotelu by je pak

odváželo taxi k letadlu, jež je odnese na svatební cestu na Kanárské ostrovy…

Na takovouhle svatbu by pozvala i toho hajzla s tou jeho brécou, čímž míněn

bývalý manžel se ženou. Praskli by závistí a vztekem, jaké ji potkalo štěstí.

A přestal by se ofrňovat i synáček s tou jeho nánou.

A ten parchant Marcel na to má, aby takovouhle svatbu uspořádal. Namísto toho

žvaní o rodinném obědě v restauraci někde poblíž obřadní síně. A o svatební

cestě nemluví vůbec. Nu, naštěstí jsou už na obzoru dovolené a na té jistě

nebude šetřit.

A jak to, že o svatbě se rozpovídal zrovna teď, když Robert spí? Proč vlastně

ji nepředstavil: To je Emilka, se kterou se budeme brát? Stydí se snad za mě?

zalykala se ponížením. To si snad vážně myslí, že mě bude před přáteli

skrývat? Tak to tedy ne! Jen co se Robert probudí, znova na svatbu zavedu řeč.

Hned však sama sebe zabrzdila: Ne! Dokud papíry ze síně obřadní nejsou v

šuplíku, musím se vyvarovat všeho, co by mohlo Marcela podráždit. Ale hned po

svatbě se všichni dozví, že jsem paní Rabasová.

Robert, který nedokázal usnout, a tudíž nemohl ty kecy o svatbě nevyslechnout,

měl nutkání vyletět z postele, a protože měl Marcela rád, zatřást s ním a

zařvat: Ty idiote, seš normální? Nech se zbavit svéprávnosti. Protože jestli

seš normální, do dvou měsíců si budeš rvát vlasy.

Nic takového neučinil. A přikázal si nedat svoje zděšení najevo, ani kdyby se

mu Marcel svěřil. Neznají se tak dlouho a tak dobře, aby mu mohl říct:

Vzpamatuj se, vole!

Marcel se mu nesvěřil a Robert byl rád, že se nepotřebuje bičovat, jakým

Page 173



nezávazným blábolem té zprávě čelit. Blábolem, který by se Marcela nedotkl,

ale současně by ho nenechal na pochybách, že on, Robert, mu ke sňatku s touhle

paní blahopřát určitě nebude.

Marcel a Robert byli propuštěni v sobotu ráno. Slíbili si zase brzy na viděnou

— a rozjeli se domů.

Ema se pomalu uklidňovala a vybředla ze svých nenávistných pocitů k Marcelovi.

Věřila, že dostal za vyučenou jednou provždy. Domluvili si, že společně stráví

neděli, a tak se také stalo, přestože venku lilo, takže o výletu nemohlo být

řeči. S Mývalem vyšli jen dvakrát na krátkou rychlou procházku.

Marcel byl připraven nad obědem, který nejspíš odmítne jíst, Emilce velmi

vlídně, ale také velmi pevně sdělit, že on je zvyklý na jiné vaření, a jestli

ona chce, aby jedli doma, musí své vaření a pečení pozměnit, v čemž jí pomůže

jeho matka. Nedošlo však na to, protože Ema vrazila do trouby pokmínované

filé, na němž ani při nejlepší vůli nebylo co pokazit. Poživatelnosti se

blížily i brambory a okurkový salát. Pokud jde o večeři, Marcel usoudil, že

netřeba pokoušet osud dvakrát denně, proto trval na tom, aby šli do nedaleké

restaurace, kde se vařilo docela obstojně.

Když si povídali nebo četli v křeslech proti sobě, Emu zas už zaplavovala

láska k Marcelovi, jakou prožívala první týdny poté, co se seznámili. Bylo tak

snadné ho milovat. Byl tak chlapecky hezký, tak milý, inteligentní a tak dobře

vychovaný. Byl to prostě ten nejpřitažlivější muž, jakého kdy potkala. V

Marcelovu kouzlu osobnosti se nemýlila. V jeho společnosti se dobře cítili jak

ženy, tak muži.

Ema si slibovala, že mu bude dobrou, oddanou a milující manželkou, aby ji brzy

přestal mít jenom rád a začal ji milovat.

Velice ji těšilo, že Zuzana za ním do nemocnice nechodila. To bylo další dobré

znamení. Zpočátku se děsila, aby se s ní u Marcela nesetkala. Aby je měl

Marcel před očima vedle sebe a srovnával, bylo to poslední, co by si přála,

přestože se ujišťovala, že mladá pleť není všechno. Ze mě zase sálá moudrost,

pohoda, inteligence, jsem elegantní a každý ve mně na první pohled pozná dámu.

Porovnávání s jakousi urousanou dryáčnicí se bát nemusím, pumpovala do sebe

sebedůvěru.

Zuzany u Marcelova lůžka se skutečně obávat nemusela. Navštívit Marcela nebo

Roberta, toho byla Zuzana daleka. I ona do sebe pumpovala sebedůvěru: že ani

jednoho z nich už do smrti nepotká.

Někdo by se snad mohl domnívat, že setkání s nimi se vyhýbala v obavě, že oni

na ni zuří. Robert, protože mu bezmála zpopelnila hotel, Marcel, protože mu

zatajila vystoupení Oskarovy skupiny… Nikoli. Do nemocnice za nimi nešla,

protože měla strach, že se neovládne a rozbije jim o hlavu všechno, co jí

přijde pod ruku. Za to, že ji, blbové, téměř udusili pod stolem a pokazili jí

tak program, který měl otce oslnit a ne ho bezmála pohřbít. Vyprostit se jim,

vlítla by zpátky na pódium a to inferno utnula v prvních vteřinách.

Pokud však jde o výsledný efekt svého daru, předla spokojeností. Rodiče

nejenže jí nemají nic za zlé, ale jsou šťastní, jak jim projevila svoji lásku.

Hned v pondělí ji navštívili a oznámili jí, když pracuje a paní doktorka je s

ní spokojená, u rodičovských pump má opět zelenou a kromě bytového inkasa jí

opět začnou platit Telecom i mobil. Nad jejím dluhem u Telecomu se sice otec

kácel a tvrdil, že tolik co ona neprotelefonuje ani manažer Trans Canada

Airline, ale slíbil, že faktury proplatí.

Zuzana šílela štěstím, rodiče objímala a řekla jim, že tím teda přestává

shánět mužského, který by si ji vzal.

Maminka řekla: „Zuzanko, tak daleko jsme tě nikdy dohnat nechtěli.“

Tatínek dodal: „Až zase budeš bez koruny, tak se mnou nejspíš bude řeč. Dokud

teda budeš pracovat a nedojde na nějaký malér s těmi dětmi.“

Po odchodu rodičů našla Zuzana v ložnici na prádelníku svazeček

pětitisícikorun.

Druhý den řekla Jarmile: „V našich se konečně hnulo svědomí a zase se o mě

starají. Hele, Jarmi, když jsem zas za vodou, nemusíš mi tolik platit. Mám u

tebe bezva jídlo, a tak mi dávej jen stovku na den. Nechci tě dřít.“

Jarmile málem vyhrkly slzy.
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„Bála jsem se, že řekneš, že když tě zas rodiče podporují, u mě končíš. S

penězi ode mě si nedělej starosti. Neplatím tě totiž já, ale tchán s tchyní.

Rodiče mého exmanžela, víš? Mají vůči mně i dětem výčitky, že jeho vinou, jeho

chlastem, naše manželství skončilo, takže mi hodně pomáhají. Můžou si to

dovolit. V restitucích přišli k nějakým barákům v centru Plzně, něco prodali,

něco pronajímají zahraničním firmám —“

Vraťme se však ještě k Marcelovi a Emilce v tu neděli poté, co Marcela

propustili z nemocnice.

Emilce Marcel řekl, že některý nejbližší den zajde k rodičům a oznámí jim, že

se bude ženit. A hned s nimi domluví, kdy je tři seznámí.

Emilka se zalykala štěstím, jak báječně se věci posunují kupředu.

Jenom když se Marcel večer loučil, mrzelo ji, že ani dnes, kdy už je jisté, že

se co nejdřív vezmou, ji neobjal a nepolíbil. Měla však den výjimečného

optimismu. Řekla si, že časem se všechno poddá.

Tu noc opět takřka celou probděla, pro změnu však na vlně chvějivého očekávání

nejsladší budoucnosti, kterou teď už nic neohrožuje, protože Marcel dostal od

Zuzany lekci, na jakou do smrti nezapomene.

Hýčkala vzpomínku, jak v nemocnici prohodila:

„Chudinka Zuzana, tak škaredě se jí pokazil program, kterému jste věnovali

tolik péče a času.“

Marcel se zachmuřil a odsekl: „Chudák je leda každý, kdo se přátelí se

Zuzanou. Co jde o mě, já jsem ji v sobotu v noci viděl naposled ve svém

životě.“

*****

Vyšlo to tak, že Marcel nejprve seznámil Emilku s bratrem a švagrovou.

Ema se obdivovala, jak zvládla nezhroutit se v poryvu pláče či běsu při

pohledu na Natašu, která seděla jak zařezaná a snažila se nedávat najevo

zděšení, zatímco Luboš si počínal, jako by byla obstarožní matrona, s níž nemá

o čem promluvit, ale uctivě přitaká každému jejímu slovu.

V duchu si přísahala, že oba budou litovat. Však ona časem vymyslí, jak s nimi

zamést.

To ovšem byla selanka proti návštěvě Marcelových rodičů.

Dokázala se chovat pokojně, ale věděla, že tohle nepřežije. Bušilo jí srdce a

hruď jak kdyby jí měla explodovat. Nedošlo ani na to, aby jim představila

Mývala, který jejich krátkou návštěvu prospal v kuchyni. A právě od jejich

seznámení si hodně slibovala. Věděla, že Rabasovi milují zvířata a podporují

útulky, a tak jim chtěla vylíčit, jak s Marcelem k Mývalkovi přišli a jak on

Marcela zbožňuje. Věřila, že láska ke zvířatům je sblíží. Namísto toho —

kopance.

Pokud jde o Marcelovy rodiče, věděla, že nikdy nedokáže vymyslet nic dost

hrozného, aby jim vrátila jejich krutost. Ale pokusí se.

Týrala se i přesto, že Marcel dával najevo, že neúspěch prvního setkání ho

sebeméně neznepokojuje.

„Až tě dobře poznají, zamilují si tě.“

Jenomže jak mě můžou dobře poznat, když dali zřetelně najevo, že se vidíme

poprvé a naposled, proplakala Ema další noc. A šílela hrůzou, aby se jim

nepodařilo Marcelovi manželství s ní rozmluvit. I když to nebyl ochoten

přiznat, věděla, že postoj rodičů pro něho znamená hodně. Na matce, otci,

bratrovi, ale i na švagrové a jejím otci mu nesmírně záleží. Jejich mínění je

pro něho důležité. A proto ho užírá, že u nich neuspěla. Uměla si spočítat, že

toto není dobrý vklad do jejich společného života.

O to víc mu musím být dokonalou manželkou, aby si byl jistý, jak dobře učinil,

když si mě vzal. Přísahala si, že nedopustí, aby toho na jedinou minutu

litoval. A po pár letech jejich harmonického soužití Rabasovi musí dospět k

poznání, že jejich syn se oženil dobře. Věděl, co činí, když si bral tu velmi

inteligentní, jemnou a pohodovou dámu, byť o trochu starší, než si k němu

představovali.

Jenomže se jí nechtělo čekat několik let, než ti namyšlení sobci ji přijmou
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jako člena rodiny. Chtěla to teď a okamžitě. Být součástí takovéto nóbl

rodiny, po tom prahla stejně jako po Marcelově lásce.

Kapitola čtrnáctá

Kája s Barborou svědomitě plnili, co si předsevzali, když se dozvěděli o

Marcelu Rabasovi: Kája matce telefonoval nejméně jednou týdně, aby se přeptal,

jak se jí daří, a s Barborou ji zvali tu na večeři, tu na oběd. Ema se vždy

zdvořile vymluvila, proč právě tyto dny nemá čas. Ve skutečnosti ne že by

neměla čas, nýbrž na návštěvu u syna a snachy neměla náladu, neboť se trvale

zmítala v poryvech šílené lásky k Marcelovi a ve smrštích nenávisti k němu.

Intenzita těchto citů ji stravovala, vyčerpávala a zahlcovala, takže jí

nezbývala energie na nic normálního. Kromě na pracovní úkoly, o nichž zbytkem

soudnosti věděla, že je plnit musí, a to zatraceně dobře, nechce-li ztratit i

to skromné postavení, které si v obrovské konkurenci daňových poradců lopotně

vybudovala. Na svoji práci teď však musela vynakládat dvojnásobné úsilí a víc

času, aby se nedopouštěla chyb. Nejtěžší bylo přimět se k soustředění, když

myšlenky jí neustále ulétaly k Marcelovi.

Vpravdě požehnáním pro ni byl Mýval, s nímž musela chodit na procházky a

starat se o něho. Bez Mývala by se její život zredukoval na povolání a jinak

už jen polehávání a posedávání v blízkosti telefonu v napětí, zda se ozve

Marcel.

Kdykoli však Kája zatelefonoval, že by se u ní zastavil, vlídně řekla, že ho

ráda uvidí. Přicházel tak na hodinku každých deset čtrnáct dní, což předtím

nemělo obdoby. Emina zuřivá zášť, že syn jí nepřeje štěstí, rychle vyprchala a

zůstal jen vztek, že si o ni dělá starosti proto, že o ni se zajímá atraktivní

muž. Ponižovalo ji to. A dávala si záležet, aby synovi nastavovala vždy jen

spokojenou tvář. S největším sebepopřením se jí to dařilo i tehdy, když byla

na dně.

Úmysl vyhledat Marcela Rabase a promluvit si s ním o jeho vztahu k matce,

přehazoval Kája v ruce jak horký brambor. Je nanejvýš pravděpodobné, že Eabas

s tím poletí za mámou a ta na mě definitivně zanevře, že si dovoluju plést se

do jejích záležitostí, uvažoval Kája. Ani Barboře s odstupem několika týdnů už

ten původní nápad nepřipadal moc dobrý. Rabasovi se v jeho bůhvíjakých

úmyslech může velice hodit, že máti už nemá za zády vůbec nikoho, když ji s

námi rozeštve.

Pak došlo na neuvěřitelnou náhodu: Kájovi se naskytla možnost setkat se s

architektkou Juditou Rabasovou.

Když se Emilie o svém synovi zmiňovala jako o novináři, bylo to tvrzení

poněkud nadnesené. Kája absolvoval stavební průmyslovku, na vysokou školu se

však necítil, a tak po maturitě zasedl v projekční kanceláři, kde si počínal

průměrně okrajovou prací, ho bavilo psát. Časem se mu podařilo navázat kontakt

s redakcí vydávající měsíčník Váš domov, kde mu uveřejňovali rozhovory s

významnými architekty-interiéristy. Kája doufal, že jednou ho redakce přijme

na plný úvazek a on bude moci fiknout s nudnou prací u prkna.

Jednoho večera koncem května se mu ozval redaktor Jiří Douda:

„Karle, položila mě šeredná angína. A zítra navečer mám domluvené interview s

architektkou Juditou Rabasovou. Vezmeš to za mě?“

Kája potlačil vzrušení a klidně řekl: „Jasně že vezmu. Jaké je téma?“

„Její vtipné a nápadité interiéry atypických půdních bytů. A požádej ji aspoň

o tucet fotek.“

Na schůzku s Juditou, která se měla uskutečnit v jejím a manželově podniku,

šel Kája s rozporuplnými pocity. Manželé Rabasovi ve svém oboru nepochybně

něco znamenají. Ale co ten jejich syn? Ani si nebyl jistý, jestli bude mít

možnost zavést na něho a svoji matku řeč.

Firma manželů Rabasových sídlila v objektu, který pro tento účel zadaptovali.

Měli ho už splacený a byl vkusnou vizitkou dosud nevelké, ale solidně

prosperující firmy.

Juditin ateliér byl prostorný, jasný a uspořádaný.

Ona sama se Kájovi na první pohled líbila. Zajímavá a se šmrncem. A příjemně

věcná.
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Uvedla ho k postrannímu stolku s křesly, přistrčila mu sklenici s džusem a

ledem a přešla rovnou k věci:

„Pane Doudo, myslím, že hned v úvodu bychom měli čtenářům —“

„Promiňte, že vás přerušuju, paní architektko, ale já nejsem Jirka Douda.

Skolila ho angína a požádal mě, abych rozhovor s vámi přebral. Jmenuju se

Karel Vojtíšek. Nevadí vám ta změna?“

„Jistěže nevadí,“ usmála se Judita. „Takže pane Vojtíšku------“

Zarazila se, protože jí došlo: Karel Vojtíšek!… Nezmiňovala se ta pitomá

Vojtíšková, že má syna Káju a že je novinář?!

Zkoumavě pohlédla sympatickému hochovi proti sobě do tváře a s přímostí sobě

vlastní se zeptala:

„Nejmenuje se vaše matka Emilie Vojtíšková?“

Bylo to jen několik dní poté, co Emilie Vojtíšková Juditu navštívila v marném

pokusu přece jen se s Marcelovou rodinou trochu sblížit.

„Jmenuje,“ přikývl Kája a napjatě vyčkával, co přijde dál.

„Tohle interview je záminkou, abyste se seznámil s naší rodinou?“ položila

Judita další otázku, nikoli však nepřátelsky.

„To opravdu ne,“ odpověděl pokojně Kája a rozhodl se pro pravdu: „Nepopírám

ale, že vím, že jste matka Marcela Rabase, a když mě Jirka o tenhle záskok

požádal, byl jsem rád, že vás poznám. Stejně rád bych poznal vašeho syna.“

„Matka vás s ním neseznámila?“

„Ne. Vlastně mojí vinou. Dal jsem najevo, že její známost s tak mladým mužem…

Prostě že si o ni dělám starosti.“

„Hm…“ povzdechla si Judita a pak řekla: „Pokud jde o mne a o mého manžela,

taky nám tenhle synův sňatek na spadnutí dělá starosti. A umím si představit,

jakým směrem se ubírají vaše obavy, pane Vojtíšku. V tomto jediném bodě vás

můžu uklidnit. Od Marcela vaší matce nehrozí žádné nebezpečí. Není deviant ani

kriminálník, má jen dar babrat si život.“

Z Kájovy tváře vyčetla úlevu.

„A máte, paní architektko, nějaké vysvětlení, proč si váš syn, mladý a hezký

člověk — moje žena je spolu viděla — zvolil o tolik let starší a docela všední

ženu?“

„To nejpovrchnější vysvětlení je, že Marcel už byl třikrát ženatý a třikrát se

rozvedl. Pokaždé s velice atraktivní a velice výstřední holkou. Teď se tedy

rozhodl pro opačný extrém. Co je pod tímhle povrchem, to ví pámbu. Nejspíš to

neví ani sám Marcel.“

„Moc jste mi pomohla,“ řekl Kája vděčně. „Víte, moje vztahy s matkou jsou

trochu napjaté. Nikdy mi neodpustí, že jsem nezavrhl tátu potom, co se s ní

rozvedl. Ale je to máma a teď jsem o ni měl strach.“

„Přirozeně.“

„Vy ji, paní architektko, znáte?“

„Ano. Nedávno nás k ní Marcel pozval. Byl to pro nás šok. Během krátké chvíle

jsme se rozloučili s tím, že se s ní nebudeme stýkat.“

„To vám těžko můžu mít za zlé.“

Pak už se zabrali do práce.

Když po dvou hodinách skončili, Judita navrhla:

„Domluvme se, pane Vojtíšku, že si zavoláme, kdyby se dělo něco, co bychom si

mysleli, že ten druhý by měl vědět a možná neví. Víte, podle mého názoru to

manželství nebude mít dlouhé trvání. A já se nemůžu zbavit tísnivého pocitu,

že krach neproběhne tak hladce jako krachy předchozích manželství našeho syna.

Bojím se… vlastně ani nevím, čeho se bojím.“

„Máte zvláštní intuici, paní architektko,“ řekl zamyšleně

Kája.

„Jak to myslíte?“ znervózněla Judita.

Kája po chvilce váhání řekl: „Moje matka je zvláštní žena. Pro člověka,

kterého miluje, by se zedřela a dala mu poslední. Když má ale pocit, že není

dost milovaná, anebo že ji ten druhý zradil, dokáže být… promyšleně zlá.“

„Například…“ pobídla ho Judita pevně k pokračování. Promyšleně zlá! Netvrdím

já, že bude pohromou naší rodiny?!

„Například… například když pochopila, že táta se s ní opravdu rozvede,“ soukal
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ze sebe rozpačitě Kája, „udělala na něho politické udání. Bylo to ještě za

socialismu, tátu opakovaně vyslýchali a jen zázrakem nezavřeli. Táta netuší,

že to vím. Teprve jako skoro dospělý jsem jednou zaslechl, jak o tom mluví se

svou druhou ženou.“

Pravda, kterou jeho otec neznal, byla, že vedoucí skupiny, jež případ Karel

Vojtíšek vyšetřovala, se nedávno rozvedl se ženou formátu Emilie Vojtíškové.

Věděl tedy dobře, o čem je řeč, když se praví, že opouštěná ženská je schopna

prakticky úplně všeho. Včetně udání, jehož podstata nemá se skutečností nic

společného.

„No potěš pámbu,“ zaúpěla Judita, které před očima proběhl včerejší novinový

titulek: Nevěrnému manželovi dala do čaje prášky pro spaní a pustila mu plyn.

„Neměl bych takhle mluvit o matce,“ pokračoval Kája. „Ale bojím se i o ni. Aby

na svoji nešťastnou povahu šeredně nedoplatila.“

Včera bylo pozdě, pomyslila si Judita zuřivě. „A je rozumné, co jste navrhla,

paní architektko. Zavoláme si a poradíme se, kdyby vám anebo mně připadalo, že

to mezi mou mámou a vaším synem nějak houstne. Jde jenom o to, aby se rozešli

bez jejího běsu.“

„Pane Vojtíšku, my se s Marcelem vídáme nejméně jednou týdně a mimo to si také

telefonujeme. Buďte prosím vás i vy s matkou v častém kontaktu. Abychom včas

rozpoznali, kdyby se k něčemu schylovalo.“

„Na moji spolupráci se můžete spolehnout. Matčiny emoce jsem se snažil hasit

už jako malý kluk. Ale rovnou vám povím, že na mě moc nedá. A vůbec nejhorší

je, že do vašeho syna je hrozně zamilovaná. Úplně rozkvetla, co s ním chodí.“

Dobrý, pomyslela si Judita cynicky. Jak asi vyhlížela nerozkvetlá, když to, co

jsme poznali, je její kvetoucí podoba.

Kája si současně uvědomil, že matčina skvělá nálada občas působí křečovitě,

jako by jen stavěla na odiv, jak velice je šťastná. Ale jako vždy ten dojem

zašlápl: svatba přede dveřmi, takže proč by neměla být skutečně šťastná?

Znepokojivá je jenom představa, jakou písničku tohle manželství začne hrát za

půl roku, za rok.

Když se velmi přátelsky rozloučili, Judita se svezla zpátky do křesla. Hlavou

se jí honily myšlenky:

Z hlediska nejnovějších informací je blbost, že jsme před Vojtíškovou

zabouchli dveře. Bylo by výhodnější mít ji pod kontrolou. Až to mezi ní a

Marcelem začne vřít, ten pitomec nám to bude dlouho tajit. Zatímco kdybychom

vídali oba, rozpoznáme, že něco visí ve vzduchu. Vzápětí zas už s ní lomcoval

vztek:

To budeme toho našeho idiota hlídat až do jeho důchodového věku? Máme se s

nemožnou Vojtíškovou otravovat jen proto, abychom sledovali, co jí táhne

hlavou? Snažit se zabránit něčemu, co může našemu synáčkovi zavařit? Jen ať se

sám opatruje, jak umí, když si tuhle smyčku vlastnoručně uvázal na krk.

V tom rozpoložení ji po chvíli nalezl Arnošt. „Viděl jsem, že Douda odchází.

Takže taky jdeme domů? Bude osm… Je ti něco? Není ti dobře?“

Převyprávěla mu, kdo ji za redakci Domova navštívil a co se dozvěděla.

„Jenom klid, Judy. Vojtíšková podle mě není násilnický typ, aby po Marcelovi

střílela nebo vyrazila s kudlou. Uvidíš, že se omezí na pouhé podrazy a scény.

Bude mu dělat ostudu na pracovišti, v bulvárních plátcích a tak podobně. A

nemysli si, že ho budu litovat.“ Uzavřel rozhodnutím: „Zatím Marcelovi

nepovíme, co jsme se doslechli. Nevzal by to. Tím spíš, když nemůžeme

prozradit zdroj informace. Ale jakmile to mezi nimi začne neklapat, budu ho

důrazně varo- vat, aby si na ni dal pozor. Nejspíš si podám i ji, aby pustila

z hlavinky všechny nesmysly o pomstě. Jinak se nepostačí divit, jak s ní

zatočím… Kruci hergot, mám já zapotřebí takovýhle starosti s klackem ve věku,

kdy on nám by už měl být oporou?!“

„Povězme všechno Nataše a Lubošovi. Aby i oni měli oči dokořán,“ navrhla

Judita. „Nemůžu si pomoct, ale bojím se, že Vojtíšková je nám všem nějak

nebezpečná.“

„Nešil, Judy. Jsi jen unavená. Dopřejeme si prodloužený víkend, odjedeme na

chalupu už ve čtvrtek, a až si odpočineš, hned přijdeš na lepší myšlenky. A

pokud jde o Natašu a Luboše, máš pravdu. Povíme jim, jak se obohatily naše
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poznatky o Vojtíškové.“

Po celý víkend bylo nádherné počasí a Judita se skutečně uklidnila. Nejen

odpočinkem, ale též díky Lubošovi a Nataše, kteří zaujali podobný postoj jako

Arnošt: nevěřili, že Ema by se v krizi zmohla na víc než ječeni a zostouzení.

A to dnes už není zdaleka tak nebezpečné, jako bylo jejímu předchozímu

manželovi za socialismu.

Nataša slíbila: „Občas z Marcela něco o jeho manželství nenápadně vytáhnu.“

„Ani nebude třeba,“ mínil její otec. „Marcel je člověk, který vždy hledá v

rodině podporu. Jen co se to mezi ním a Vojtíškovou začne hatit, vyrukuje s

tím.“ Usmál se: „Nad nějaké rodičovské lamentace: my věděli, že to blbě

dopadne… neříkali jsme ti to?!… je povznesen.“

„To opravdu je,“ souhlasila vztekle Judita. „Protože my idioti jsme mu nikdy

nic neomílali, nevyčítali a v bryndě jsme ho vždycky podrželi nad vodou.“

Když se v pondělí ráno Judita s Arnoštem vraceli do Prahy, svět jí zas už

připadal přijatelný. S Emilií to nebude tak horké, jak se po setkání s jejím

synem děsila. Ale co především: hned na několika stranách je zajištěno, aby

náznaky blížícího se průšvihu byly včas podchyceny, Marcel varován a Emilie

pacifikována.

Tak tomu skutečně bylo. Judita ve svých logických úvahách opomenula pouze

jedinou skutečnost:

Že osud na nás sesílá průšvihy a pohromy zásadně takové, jaké nepředpokládáme,

a vůči nimž tudíž máme záda nekrytá.

Tak tomu bylo i s hromadným neštěstím jménem Emilie Vojtíšková-Rabasová. Osud

jí dal zelenou k prvnímu útoku, který rodinou Rabasových v základech otřásl v

době, kdy Marcel si dosud nemohl vynachválit, jak dobře se oženil.

*****

Svatba Marcela Rabase s Emilií Vojtíškovou rozenou Paškovou se odehrála na

samém počátku června.

Na svatbu nebyl pozván nikdo z příbuzných, přátel ani známých. Z Marcelovy

strany proto, že jeho rodina se té trapné záležitosti zúčastnit odmítla a

přátelům se s dalším sňatkem nepochlubil, aniž by sám sobě ujasňoval proč.

Ema nikoho nepozvala proto, že bez účasti Marcelovy rodiny a navíc při

jednoduchém obědě v dobré, ale prosté restauraci, kde Marcel objednal jenom

stůl beze zmínky, že jde o svatbu — nebylo, čím se chlubit.

Když Marcelovi připomněla, že jsou třeba dva svědkové, zarazil se a řekl:

„Úplně jsem na to zapomněl. Pozvi, koho myslíš, Emilko.“

Po dlouhém rozvažování se rozhodla pro Věru, s níž pracovala v posledním

místě, než se osamostatnila. Spojovala je zášť k manželům, kteří se s nimi

rozvedli. Souznění se však rozplynulo, když se Věra znova provdala. Nicméně i

poté, co Ema podnik opustila, několikrát do roka si zatelefonovaly. Věru nyní

nadchlo, že Ema se vdává, a svědectví ochotně slíbila.

Druhým svědkem byl starý ovdovělý advokát, který Emu kdysi svědomitě

zastupoval v rozvodovém řízení. Bydlel v sousedním domě a dodnes, kdykoli se

potkali, popovídali si. Častěji se vídali právě v poslední době ve skromné

sídlištní zeleni, kam doktor Bíla chodil na procházky a ona tam venčívala

Mývala.

Předsvatební trapností bylo zakoupení prstenů. Když se o nich Ema Marcelovi

nesměle zmínila, řekl, že on sice žádný takový nesmysl nosit nebude, ale k

svatbě samozřejmě patří, a hned určil den, kdy je půjdou koupit. Emilka ať

najde vhodné klenotnictví.

Když do něho vstoupili — ona rozechvělá štěstím, on netrpělivý, aby už to měl

z krku, pospíchal do šachového klubu, kde měl schůzku s bráchou — Ema se

cítila zaskočena. Nebyla tu starší dáma, kterou viděla, když různá

klenotnictví obcházela, nýbrž mladá hezká dívka. Také velice nezkušená v

odhadu zákazníků a jednání s nimi, jak se vzápětí ukázalo.

Vyslechla Marcelovo přání, “k němuž Ema důležitě dodala svoje oblíbené

zaklínadlo, elegantní a decentní, prosíme, předložila jim tři tabla a zeptala

se:
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„Míru nevěstina prsteníku víte? Měli jste s sebou vzít prstýnek, co jí dobře

padne, když už výběr ponechala na vás.“

Marcelovi, myšlenkami v šachovém klubu, kde dneska musí bráchu porazit, se to

jen otřelo o uši, ale Ema zrudla a odměřeně řekla:

„Míru vybereme podle mého prstu.“

Prsteny pak zvolili v rychlosti, jež zlomila veškeré rekordy na poli tohoto

úkonu.

Marcel zaplatil a oba s úlevou vypadli. Ema zoufalá, jakému zas byla vystavena

ponížení, Marcel rozjařený, že do klubu to stihne včas, ale i spokojený, že

Emilka okolo prstýnků nedělala žádné ciráty, jako bez výjimky všechny jeho

předchozí manželky, jež ho proháněly z jednoho klenotnictví do druhého. Ano,

Emilka je poklad, potvrdilo se mu znovu.

Ema pak po celý večer rozjímala, že i tak nádherný jedinečný prožitek, jakým

je výběr svatebních prstenů, jí musí pámbu ochutit kapkou nejhořčího jedu.

A jak se tak zmítala ve výkyvech euforie a deprese, za dva dny zas už se

tetelila blahem: Marcel jí dal deset tisíc korun, aby si pro svatbu na sebe

koupila něco hezkého. Zdráhala se peníze přijmout, že si šaty pořídí za své,

ale on neustoupil. Tolik mu na mně záleží! jásala. A vybrala si elegantní a

decentní kostýmkové šaty v barvě desetiletých hruškových povidel. Prodavačku,

které svěřila, že potřebuje šaty svatební, vomejvali. Marně ji přesvědčovala

pro světlounce šedou, šedomodrou nebo banánovou. Ema je odsoudila jako

vulgární.

V khaki barvě šmrncnuté temnou šedí (nebo snad světlou černí?) ve spojení s

černou kabelkou a černými lodičkami vyhlížela jak vdova po plukovníkovi,

připravená doprovodit nebožtíka na poslední cestě.

Samostatnou kapitolou nevěstiny výzbroje byl její účes. Rozhodla se pro

neslýchanou výstřednost — pro návštěvu kadeřnictví. Tam si však s jejím

podomáckým sestřihem a obarvením nevěděla rady ani zkušená kadeřnice. Nakonec

jí vlasy zničené neodborným ošetřováním vyfoukala do jakéhosi načechrání, v

němž nevypadala o nic hůř, ale ani o nic lépe než ve svém obligátním

ublíznutí. Právem tedy měla ukřivděný pocit, že oknem vyhodila dvě stovky.

Samotná svatba pak probíhala od samého počátku jako zdařilá fraška, pod niž by

se neváhal podepsat ani Zdeněk Podskalský.

Když Marcel s Emilií vstoupili do předpokoje obřadní síně, seděli tam již v

křesílkách jejich svědkové, Věra Mastná a doktor Ladislav Bíla. Ema se ještě

třásla navenek tutlaným rozhořčením, že Marcel pro ni přijel na poslední

chvíli a zřejmě ho vůbec nenapadlo, že by pro ni měl mít kytici. Nezmínila se

však o ní, protože už stejně nebyl čas se pro ni někde zastavit. Dosud se

nevzpamatovala z mučivé jistoty, že je jedinou nevěstou pod sluncem, která se

vdává bez květin, a už tu byl další horor.

Jen je spatřil pan doktor Bíla, čiperně vyskočil a Marcela obejmul s

provoláváním:

„Kájínku! Ty jsi ale vyrostl! A jaký je z tebe fešák! To z tebe má maminka

radost, co? Nu, nechme se překvapit, jakého ti nachystala tatínka.“

Ema věděla, že dnes zemře hanbou nebo vzteky. Nejspíš obojím. Ale ještě

předtím zavraždí Marcela i toho senilního Bílu. Marcela nejen za ty květiny,

ale i za to, že se teď blbě rozesmál a tomu dementovi docela přátelsky

vysvětlil, že není Emilčin syn, ale téměřmanžel. Namísto aby ho odtud vyrazil,

že na nejapné vtipy nejsme zvědaví, a vyběhl na ulici požádat o svědectví

někoho z nahodilých chodců.

A jak se říká: do třetice všeho dobrého i zlého, o to třetí zlé se postarala

úřednice magistrátu. Když poprvé vešla do předpokoje obřadní síně, zeptala se

s pohledem na Marcela. „Pan Rabas?“ Ten přikývl a úřednice opět vyplula.

Potom v několikaminutových intervalech opakovaně do předpokoje jenom nahlédla

s výrazem stále nespokojenějším, a když se tak stalo počtvrté, Marcel se jí

zeptal:

„Někde něco vázne?“

Překvapeně mu odpověděla: „U nás ne. Ale vy snad čekáte na nevěstu?“

Ema si přála zemřít. Silou vůle zadržela slzy i hysterický výbuch.

Marcel pokojně řekl: „Nevěsta je tady. Můžeme začít.“
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„Omlouvám se,“ řekla vyjevená úřednice.

Ze samotného obřadu si Ema a Marcel nepamatovali vůbec nic.

Ema jím prošla jak v transu, neboť se týrala, že toto není den jejího

největšího životního štěstí, jak ještě ráno věřila, nýbrž její Pearl Harbor,

její Den Hanby.

Marcel rovněž prošel obřadem jak v transu, protože se týral neméně: jaká mrcha

je Zuzana. Co si vlastně o sobě myslí?

Nicméně všechno má svůj konec a ke konci dospěl i tento zvláštní svatební

obřad. A když už svatebčané v počtu čtyř seděli v příjemné restauraci, kde

oběd o několika chodech byl opravdu výborný, opadlo i Marcelovo a Emilčino

napětí a se svými svědky se bavili velmi přátelsky.

Ema se zklidnila při pohledu na hezký prsten na své ruce a sama sebe

přesvědčila, že konec dobrý — všechno dobré. Teď je paní Rabasová, manželka

Marcela Rabase, nejbáječnějšího muže na světě, a může jí být ukradené

ponižování od těch, kdo jí závidí, anebo jsou slabomyslní. Jsou to jen

prkotiny v jejím počínajícím nádherném životě. A Marcel je k ní tak milý a

pozorný, že je třeba odpustit mu roztržitost, ve které si neuvědomil, že

nevěsta si má nést květiny od svého nastávajícího.

V rámci těchto závěrů se rozhodla být nesmírně přívětivá nejen k Věře, ale i k

doktoru Bílovi.

Marcel byl ke všem nesmírně přívětivý proto, že takové chování měl v povaze. A

také proto, že i on sám sebe přesvědčil, že se Zuzanou opět všechno dobře

dopadne. Tak tomu bylo v minulosti a není důvod, proč by tomu tak nemělo být i

nadále.

Pod pojmem se Zuzanou opět všechno dobře dopadne si samozřejmě nepředstavoval,

že opět bude mít na krku případ ztraceného dítěte, ohňostroj a tak podobně,

nýbrž že ji opět dostane do postele a zase to bude extáze.

Svědkové-hosté se v průběhu oběda projevili jako velmi příjemní společníci.

Doktor Bíla sice už byl ve svém věku lehounce dezorientovaný v běžném dění,

ale právnicky mu to dosud pálilo. Marcela jeho názory a postřehy zajímaly a

svěřil se mu i s tím, že už byl přijat na právnickou fakultu, aby si tam od

podzimu v průběhu roku dokončil přerušené studium.

Ema nadšeně zvolala: „Nepověděl jsi mi, že už tě přijali! Tak to je pro mě ten

nejkrásnější dar k tomuhle dni! Gratuluju ti!“ A naklonila se, aby ho

políbila. Marcel její polibek potěšeně opětoval.

Ema se radovala upřímně. To přece zní docela jinak, můj manžel doktor Rabas,

než pouhé manžel Marcel Rabas, že ano.

Marcelovi srdečně poblahopřála i paní Věra Mastná. Ema jí byla sympatická z

časů, kdy je sbližovala porozvodová deprese. Jenomže aby se s ní doopravdy

skamarádila, na to pro ni Ema byla příliš ponurého založení. Věra ze svých

chmur během roku vybředla a po třech letech se znova, tentokrát dobře,

provdala. A připadalo jí, že Ema se naopak ve své ukřivděnosti nezdravě

zabetonovala. Pokládala ji však za hodnou ženskou, která v práci poctivě dře a

vždycky je ochotná zaskočit i za druhé, a tak i poté, co Ema podnik opustila,

párkrát do roka jí zatelefonovala.

Že se Brna znova vdává, Věru potěšilo a upřímně jí to přála. Pohledem na

jejího partnera však byla vyvedena z míry a neuměla si vysvětlit, proč tenhle

hoch si Emu bere. Nakonec ani ji nenapadlo jiné než nejpravděpodobnější

vysvětlení: chudáček impotent. Své role svědkyně a hosta u svatebního stolu se

však zhostila bez chybičky a nikdo její ohromení nerozpoznal. Když Marcelovi

blahopřála k přijetí na právnické fakultě, vkusně dodala:

„Nejvíc vám ale blahopřeju k Emě. Znám ji už léta a je to báječná, laskavá,

chytrá a pracovitá žena. Jsem moc ráda, že se na ni usmálo štěstí. Určitě

budete mít krásné manželství.“ Sálala z ní vřelost a upřímnost a Emě vyhrkly

slzy: konečně někdo přišel s hezkými slovy na můj účet.

A když Marcel Věře odpověděl: „Všech Emilčiných vlastností si, Věruško, vážím

a nepochybuju, že naše manželství bude šťastné,“ Ema se rozvzlykala.

Osmapadesátiletému vrchnímu to potvrdilo, že jde o smuteční oběd po obřadu v

blízkém krematoriu. Pánové v decentní šedi, pěkná boubelatá blondýnka, sice

žádná mladice, ale modrý šik kostýmek zdůrazňuje, jaká je pořád ještě fešanda.

Page 181



Zato stará má chudák ránu. (Ema byla o rok mladší než Věra.) No jo, když

pořádná ženská pochovává manžela, má hlavu plnou bolu a ne starostí, jak

vypadá.

V rámci náklonnosti k Emě, která mu připadala jako velice pořádná ženská, i

náklonnosti k Marcelovi, od kterého dostal štědré spropitné (někteří truchlící

jsou držgrešle, ale o těchto se to říct nedá), s tváří okolnostem přiměřeně

zachmuřenou se vrchní Loubal se sympatickými hosty rozloučil slovy:

„Přijměte ve svém neštěstí hlubokou soustrast ode mne i celého našeho podniku.

Věříme, že příště se s vámi setkáme u příležitosti nějaké události radostné.

Uctivá poklona, madam,“ zvlášť procítěně se uklonil Emě.

Když vyšli na chodník, doktor Bíla řekl: „Ten člověk se zbláznil nebo co?“

Věra tušila, co si vrchní popletl, a zejména jak je Emě. Proto řekla ironicky:

„To miluju — vtipkující vrchní.“

Ema neřekla nic, protože byla víceméně mrtva.

Marcel neřekl nic, protože nevěděl, o čem je řeč. Slova vrchního mu nedolehla

k sluchu, protože v tom okamžiku mu hlavou burácelo pomyšlení: A co když to

Zuzana myslela vážně, že s postelí jsme skončili?! To by ovšem znamenalo, že

někoho má. A mohl bych se tomu, já debil, divit, když ji na celých pět šest

týdnů pustím z očí?! Jako bych ji neznal. Však já si ji podám, jak se věci

mají.

Nejprve odvezl domů Věru, pak doktora Bílu.

Ten se cestou optal: „A kampak bude svatební cesta?“

Ema mu potěšeně odpověděla: „Marcel má v druhé polovině června dva týdny

dovolenou. Takže za čtrnáct dní odjíždíme. Chceme si projet Švýcarsko. Už se

nemůžeme dočkat, viď, Marceli?“

„To je teda fakt,“ děl duchaplně Marcel, nemaje potuchy, o čem je řeč. Pokud

se něčeho nemohl dočkat, pak okamžiku, kdy ze Zuzany serve svrchní i spodní

odění.

Když přišli k Emě, Mýval se na ně tvářil nerudně. Šest hodin ho ponechat

samotného doma! Něco takového nemínil trpět. Marcel s ním okamžitě vyrazil ven

s tím, že jdou do hájků, což Mývala trochu udobřilo. Věřil, že tam budou i

Sýkorovi, s jejichž Knedlíkem — jak urážlivě oslovoval jejich obézního erdela

— má nedovyříkaný účet.

Ema zatím v obývacím pokoji připravila něco jen studeného k zakousnutí — po

vydatném obědě — pro nadcházející idylický večer. Obložené chlebíčky ráno

zakoupené pečlivě nadekorovala na tácy, drahé keksy, které Marcel nenáviděl

stejně jako ty levné, vysypala do skleněné mísy. Do vázy, ve které měla pokoj

prozařovat svatební kytice, načechrala umělé karafiáty z předsíně, které kdysi

dostala od spolupracovníků, když odcházela z podniku, aby se osamostatnila.

A převlékla se do domácího kalhotového kompletu, který si pro tento večer

pořídila. Byl tmavě modrý s bílým lemováním, takřka na hranici slušivosti.

V očekávání večera a noci byla něžně rozechvělá, ale též nervózní, protože

netušila, co má očekávat, neboli jak se chovat. Tak třeba až se teď Marcel

vrátí s Mývalem. Říct: Tak tě vítám doma, Marceli… a lehce, nenucené ho

políbit na tvář?… Anebo co takhle žertovně: Tak vás vítám, chlapci, ode dneška

jste tu doma oba… a rozmarně je zatahat za ucho?

K zbláznění bylo, že od ledna, kdy se seznámili a pořídili Mývala, Marcel se k

ní choval stále stejně. Nepokročil ani o píď. Přicházel jednou dvakrát týdně,

tu a tam společná sobota či neděle s výletem, vždy zdvořilý a pozorný přinášel

drahé ovoce a luxusní potraviny (ty hlavně v úsilí o vlastní přežití), hodně

nakupoval i pro Mývala.

Žádné však doteky kromě těch bezděčně letmých, polibek ani při shledání či

loučení.

Jak tomu bude teď, když jsme manželé?

Byla natolik oběma nohama na zemi, aby nečekala, že od dnešního dne s ní bude

Marcel bydlet a po úchvatné svatební noci bude v jeho nažhavené náruči spávat

denně.

Všechno chce svůj čas.

Věřila, že Marcel k ní nyní bude přicházet častěji a idylické pohodě domova

postupně propadne natolik, že brzy se stanou výjimkou dny, kdy on přespí u
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sebe. Intimita se mezi nimi bude rozvíjet pozvolna, ale o to slastněji si ona

bude vychutnávat každý krůček sblížení. Protože Marcel je ostýchavý a nesmělý

(Zuzana mohla toto tvrzení ilustrovat líčením, jak z ní Marcel rve šaty, ještě

se v předsíni ani nepřezula), musí tuto stránku věci podpořit ona. V obývacím

pokoji začne prostírat občerstvení tak, aby neseděli v křeslech proti sobě,

nýbrž na gauči vedle sebe. To se pak v tichém souznění při klavírním B moll

snadno ruka dotkne ruky (Marcel zas rád vzpomínal, jak jednou v souznění nad

Chandlerovou detektivkou Zuzanu perfektně znásilnil, přestože ona vřeštěla, že

ji zdržuje uprostřed napínavé kapitoly, a kopala kolem sebe jak pominutá)…

dlaň vklouzne do dlaně, ženská hlava se opře o mužovo rameno… A protože v

zaujetí diskuze po právě zhlédnutém velmi inteligentním televizním filmu si

ani nepovšimnou, jak čas letí (ten inteligentní televizní film Ema snad mínila

nechat natočit nebo co), najednou zjistí, že je tu půlnoc. A ona řekne: Přece

se teď, Marceli, nepoženeš k sobě až do Pařížský. (Nebylo by marné pro tuto

příležitost objednat též sněhovou vichřici, neboť ještě lépe by znělo: Přece

se teď, Marceli, probůh, nepoženeš v té zpropadeně slotě až do Pařížský!) A

jemně vysvětlí: Podívej, Marceli, oba jsme v noci nejradši sami. (Pokud jde o

manžela, v noci nejradši úspěšně souložil se Zuzanou.) Takže ti rozestýlám

gauč tady v obýváku.

Ráno si Marcel pochválí, jak výborně se vyspal, a ona na to: Od dnešního dne

pokládej obývací pokoj za svoje teritorium. A laškovně: Jestli ti Mýval

dovolí, abyste je sdíleli společně. Marcel se div neumlátí smíchy: Vy dva jste

mi teda pěkná parta! No však já si tu svoje územní práva s tím darebou

vyjednám… Já se k jeho smíchu přidám: Pokud mu nesáhneš na škvarkové placky,

snad s ním bude řeč.

A přijde noc, kdy Marcel řekne: Prosím tě, Emilko, nebudeme přece každou noc

krámovat v obýváku. A přesune se k ní do ložnice. (A co dál se bude dít,

nemusí nikdo znát… zazpíval by jí nedostižný Oldřich Kaiser.)

Na přesun do její ložnice dojde nejspíš mnohem dřív, než ona si troufá doufat.

Neboť na svatební cestě budou v hotelech sdílet společné lůžko. (Pokud jde o

hotelová lůžka, Marcel byl připraven jemně vysvětlit: Podívej, Emilko, oba

jsme v noci nejradši sami. Takže budu všude brát dva pokoje.)

Marcelovi se zalíbí v pocitu, že vedle něho dýchá někdo mu blízký. (Nic mu

nebylo protivnější. Když se s holkou vydováděl, nic si nepřál víc než mít sám

pro sebe svoji postel a svoji ložnici.)

Marcel s Mývalem se vrátili za hodinu, kdy Marcel v Emilčině snění spal na

její paži, ona se lehounce vyprostila z jeho objetí a tichounce jak myška

vklouzla do kuchyně, aby mu před odchodem do práce přichystala teplou snídani

na vidličku. (Už samotná představa Emilkou připravené teplé snídaně na

vidličku by dokázala Marcela katapultovat z jejího bytu ve dvě hodiny po

půlnoci do již zmiňované sloty. Nenáviděl ranní vstávání. Nenáviděl ranní

pomyšlení na práci. Přidat se k tomu ještě Emilčina snídaně, se zaskučením by

si zalezl zpátky do postele, i kdyby měl proto prošvihnout letadlo na zasedání

OSN, kde na jeho zásadní projev bez dechu čeká celý civilizovaný svět.)

Emilka věděla, že na hotelovém lůžku musí být velmi zdrženlivá a ani náznakem

se neprozradit, že snad předpokládá důvěrnosti. Marcela nesmí vyplašit tím, že

by na něho šla moc zhurta.

V rámci uložené si zdrženlivosti manžela a Mývala nepřivítala ani letmým

polibkem, ani dovádivým zataháním za ucho, nýbrž se jen s ušlechtilým úsměvem

optala:

„Pěkně jste se, hošíci, v hájku proběhli?“

Marcel, jímž lomcovala zuřivá trýzeň nenaplňované touhy, odpověděl: „Jo, jo.

Moc pěkně.“ Poté zděšen pohlédl na stolek s přichystanou potravou a s úsilím o

tón co nejlaskavější (Emilka přece nemůže za to, jaká mrcha je Zuzana) řekl:

„Ale Emilko! Nevím, jak ty, ale já po tom opulentním obědě hned tak jíst

nebudu.“

„V půl jedenácté budeš mluvit jinak,“ usmála se na něho Ema. „A víš, že máme

štěstí? Dnešní hezký den završíme Appassionateu. Od devíti jde v rozhlase

koncert Beethovenových klavírních sonát.“

Marcel se konečně mohl přestat přetvařovat a uvolnit tvář i hlas vzteku:
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„Jak dnešní opravdu hezký den završím já, to se, Emilko, radši ani neptej.

Právě mě na mobilu sehnal kolega, aby mi oznámil, co zpackal. Okamžitě k němu

vyrážím, abychom vymysleli, jak se to snad dá ještě zachránit.“

Emě se podařilo neomdlít, nezaječet, nezhroutit se v pláči, nevrhnout se proti

Marcelovi se střepem lahve vína, kterou mu roztřískne o hlavu.

Dokázala špitnout:

„Jsi tak strašně svědomitý, Marceli.“

„Jsem tak strašný vůl,“ prohlásil Marcel. Rodiče i brácha by mu to ochotně

dosvědčili. „Tak strašný vůl, že nedokážu říct: Dneska mi všichni vlezte na

záda. Vzal jsem si volno a taky je chci mít.“

Při pohledu na její najednou jakoby zborcený obličejík mu došlo zklamání,

které jí připravil. I ty nejrozumnější ženské jsou tak zatraceně

sentimentální. Jenom pro takovou prkotinu, že se dneska vzali, Emilka si

naplánovala večer s hudbou. Je však dobře, že je citlivá. I jemu by se s ní

takový večer — a nebyl by první — líbil. To by mu ovšem nesmělo viset nad

hlavou to jeho prokletí jménem Zuzana, která jemu i Emilce dokáže otrávit i

tento den.

S nejmilejším úsměvem, jaký dokázal vykouzlit, ji popleskal po paži a

chlácholivě řekl: „Krásných večerů s hudbou nás čeká ještě mnoho. Dneska si s

Mývalem dopřejte krásný večer sami, a až budete poslouchat Beethovenovy

klavírní, vzpomeňte si na mě, jak potím žluč a krev nad zbabranou smlouvou s

Hamelem z Erlangenu.“

„O nic nejde,“ řekla Emilka statečně. Šlo o mnoho. „Jenom si o tebe dělám

starosti, kolik toho na tebe v práci nakládají. Těch čtrnáct dní absolutního

odpočinku už vážně potřebuješ.“ „Tak tak,“ souhlasil roztržitě Marcel, popřál

jí pohodový večer, slíbil, že zítra zavolá — a vystřelil.

Jen co za ním zaklaply dveře, Ema se rozplakala. Zklamání, že sešlo z večera,

na který se tak těšila, bylo bezbřehé.

Se vzlyky se konečně zvedla z křesla, aby zpět do krabice a chladničky uložila

obložené chlebíčky. Marcel si na nich pochutná zítra, až přijde napravit

pokažený konec dnešního nádherného dne.

Mýval její chování sledoval lehce znepokojen. Chlebíčky mu už dneska

nepřipadaly moc čerstvé. Zítra už to bude hrůza. Je schopna schovávat mu je k

snídani? Ne. To by si nedovolila.

Poté, co Ema Mývala v deset hodin ještě vyvenčila, ulehla a s pohledem na ruku

se snubním prstenem do sebe pumpovala optimismus:

Oženil se se mnou. Proč by to dělal, kdyby mě nemiloval? Je posedlý prací. No

a co? Tak si počíná mnoho právě těch největších mužů a jejich manželky se s

tím musely vyrovnat. Pracovní přetížení mu musím tolerovat. Musím mít

pochopem. To muži oceňují. Nejdůležitější je, že došlo na ten malér v

Klekánici a Marcel konečně Zuzanu odepsal. Ale ani tehdy, kdy jí ještě

posluhoval, by s ní netrávil večer dne naší svatby. Není zvrhlík.

A to zas neznala novomanžela Marcela Rabase.

V tomto okamžiku seděl proti Zuzaně u Medvěda, nade vše toužil vzít ji do

náruče a říct: Tak strašně jsi mi chyběla.

*****

Když Marcela propustili z nemocnice, byl si jistý, že Zuzanu ze svého života

vymazal absolutně, nezvratně a definitivně.

Jenomže jak týdny plynuly…

Jak týdny plynuly, znova po ní toužil. Nejen po milování s ní, ale snad

dokonce především po její blízkosti, po její přítomnosti. Bolestně postrádal

její smích, její humor. Stačilo, aby se kdekoli objevila, a všechno jako by

získalo švih a nabralo spád. Někdy neblahý, ale i v peřejích se člověk

potluče, nejsou však proto o nic méně úchvatné.

Myšlenkám na usmíření se Zuzanou se vzpíral nikoli proto, že den svatby s

Emilkou se blížil. Věděl, že jeho epizody se Zu- zanou a časem i s jinými

dívkami půjdou vždy mimo Emilku, o ni ani nezavadí. Ále i kdyby k ní někdy

něco prosáklo, nic jiného než přátelství ani ona, ani on od tohoto manželství
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přece nechtějí. Kromě toho Emilka je velice rozumná, takže předpokládá, že on

nějaká ta sexuální povyražení a kamarádky jistě má. Jak pěkně se například

vyrovnala se Zuzanou. Oblíbila si ji, ač se osobně ani neznají. Teprve když on

jí svěřil i ty nejpotrhlejší Zuzaniny kousky, začala si o něho dělat starosti

a věří, že se bude stýkat s holkami jen solidními. (Psychiatr by zas věřil, že

tyto Marcelovy úvahy jsou příznakem rozpadu jeho soudného myšlení.)

Usmíření se Zuzanou se Marcel bránil pouze proto, že jejích afér, které

permanentně řešil, se děsil. Člověk na ty horory časem vzpomíná jako na

srandu, jenomže jednou to může skončit skutečným neštěstím. Jak málo k tomu

chybělo v případě Matyáš nebo Amadeus.

Vzápětí si zas už spílal do zbabělců a za neschopnost vzít Zuzanu pevně do

ruky.

V předvečer svatebního dne podlehl sílícímu nutkání Zuzaně zatelefonovat. Že k

ní jede.

Nemluvili spolu od oné oslavy v Amadeovi, neboli téměř šest týdnů.

„Ano…? Zuzana.“

V hlase měla jako vždy, když zvedla telefon, zvonivé nadšení. Jako by neustále

čekala nějakou úžasnou zprávu.

„Ahoj, Zuzi. Jak jde život?“

„Bez tebe docela dobře, protože mi nezaděláváš na maléry,“ řekla přívětivě.

„Tvoje drzost je fenomén přímo fascinující,“ konstatoval Marcel a fascinován

tou drzostí opravdu byl.

„Máš štěstí, Marceli, že už mě na tebe přešel vztek. Ještě před čtrnácti dny

bych ti byla práskla telefonem,“ oznámila mu mile.

„Jestli tě zajímá, proč ti volám —“

„Nezajímá, ale stejně tomu neujdu.“

„— tak ti volám proto, abych ti dal příležitost zdvořile se mi omluvit. Když

někomu svou blbostí přivodím týdenní hospitalizaci, tak se mu zatraceně

zdvořile omluvím.“

„Já zas bych se zatraceně zdvořile omluvila člověku, kterého bych svou blbostí

málem přivedla na mizinu. Naši si klidně mohli myslet, že ten brajgl jsem

způsobila svou lehko- myslností, a smír by byl v háji. Naštěstí mají trochu

zdravého rozumu a uznali moje argumenty, že všechno jsi zpackal ty, Milda a

Michal. No a když jsem odpustila jim, můžu odpustit i tobě,“ rozhodla se

velkodušně.

„Vím, že jsi slabomyslná. Proto ti nesmím mít za zlé, že ti nedošla vlastní

pitomost,“ rozhodl se pro velkodušnost i Marcel. „Na žádný průser nemuselo

dojít, kdybys mě předem informovala o vystoupení těch pitomců.“

Takhle se hádali čtvrt hodiny a poté Marcel řekl:

„Musím si s tebou o něčem promluvit.“ Zatím neměl ponětí o čem, protože jak

palčivě ji postrádá, bylo poslední, co by jí vykládal. Cestou ho něco napadne.

„Jedu k tobě.“

„Tak to ani náhodou,“ řekla Zuzana. „Nemám čas. Učím se.“

„Oslovil tě inzerát pod značkou Já a Homér, takže usuzuješ na klasického

filologa a bifluješ Ovidiovy hexametry?“ hádal Marcel.

„Se sháněním intelektuála, který by měl úroveň a zaopatřil mě, jsem chválabohu

mohla skončit, když se zas o mě trošku starají naši. Ale šprtám angličtinu.

Nařídil mi to Milda a rovnou mě zapsal do kurzu intenzivní výuky. Idiot! Deset

hodin týdně! Takhle se tejrám už celý měsíc.“

„Tys tam byla vážně víc než dvakrát?“ žasl Marcel.

„Jo. Nevyhodím přece oknem tolik peněz. Šla jsem tam v dobré víře, že je to

zadarmo. A oni ze mě hned vyrazili osm tisíc.“

„Tomu nevěřím,“ skutečně nevěřil Marcel. „Už jen proto, že u sebe nosíš

šestnáct korun.“

„Tady to vidíš, jakou já mám smůlu. Hodinu předtím mi maminka dala devět

tisíc, abych jí v Elku koupila dva papiňáky. Já snad musela být nepříčetná, že

jsem ten kurz zaplatila, místo abych si koupila něco na sebe. Pro léto jsem

prakticky nahá.“

Marcel cítil, jak osvěžujícně na něho dopadají paprsky Zuzanina vyzařování. Je

neuvěřitelné, že jiskření těch nemnoha osudem vyvolených funguje i přes pouhý
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telefon.

„Pochopil jsem správně, že svěřené peníze jsi mínila zašantročit tak jako

tak?“

„No… nemusíš být zrovna hrubý, ale pravda je…“ ošívala se Zuzana, „zkrátka a

dobře, oblíknout se na léto tak, abych nebudila soucit a pohoršení, mamka s

tátou by snad nepřežili.

Ale když jsem jim ukázala stvrzenku z jazykovky, mamka zapomněla i na tu

tisícikorunu, co mi zbyla. Ty papiňáky mi už ale bohužel znova nesvěřila.

Poslala pro ně hospodyni,“ dodala zarmouceně.

„Takže vyjíždím,“ řekl Marcel.

„Jsi hluchý? Povídám ti, že se celý večer učím. Neotevřu ti.“

„A já ti zas povídám, že s tebou musím mluvit. Dobře, tak tedy až zítra. V

kolik?“ tázal se Marcel důrazně, jak na smrt zapomenuv, že zítra se žení.

„Zítřek mám taky nabitý. Ozvi se příští týden a domluvíme si tenis. Už jsem tě

tam dlouho neviděla. No, o nic jsem nepřišla.“

„Přišla. O zmlácení. Chodil jsem hrát v době, kdy vím, že hlídáš děti. Čekal

jsem, až se uklidním natolik, abych tě nezfackoval. A nesetkáme se na tenise,

protože si s tebou musím promluvit nerušené, a ne aby se s námi pořád někdo

dával do řeči.“

„Stejně jde o nějakou blbost,“ mínila Zuzana a Marcela štvalo, že ji vůbec

nezajímá, co on pokládá za důležité. „Když teda myslíš, že nemůžeme jít mezi

známé, pojďme na večeři. Po neděli.“

„Dřív. Spěchá to. A večeře… budiž. U mne, nebo u tebe?“

„Ani u mě, ani u tebe. Nemám náladu se s tebou rozčilovat a prát.“

„Proč by ses se mnou měla prát?“

„Dobře víš proč. Protože bys mě zas rval do postele.“

„Na nic jinýho celý měsíc nemyslím,“ odsekl Marcel. „Jsi totiž jediná hezká

holka v Praze, o venkovu ani nemluvě.“

„Koukni, Marceli… Mám tě ráda a chci se s tebou kamarádit, přestože jsou s

tebou pořád nějaké svízele------“

„Kyslík!“ zařičel Marcel.

„A máš i spoustu prima vlastností. Ale chci, aby mezi námi bylo jasno: spát s

tebou už nebudu. V poslední době mě štvalo, jak mě věčně znásilňuješ. Otravuje

mě spát s někým, koho už nemiluju.“

Ty bestie! Zakroutím ti krkem, mrcho! notoval si Marcel s Emilkou… Jenom klid.

Jen co budeme zase spolu, všechno jí začne hrát docela jinou písničku.

„A víš, Zuzi, že jsem rád, že ani ty už nemáš zájem v tomhle pokračovat?

Vzpomeň si přece, jak mě to už nebavilo, ale tys to vymáhala.“

„No jo… To jsem ještě po tobě bláznila. Jenomže potom —“

„Potom to, čemu ty říkáš znásilňování, bylo přece jenom blbnutí, ne? Trojčila

jsi, mě to rajcovalo a nakonec se to vždycky líbilo i tobě.“

„Hm… Možná máš pravdu. Ale teď je vážně konec s blbnutím i s rajcováním a pro

jistotu se budeme vídat jen mimo byt.“

„Souhlasím. Můžeme se vídat například v erotických klubech, kde oba budeme

ukájet svoji sexuální frustraci a deprivaci. Madla ti na nejbližší seanci

objasní, co je frustrace a deprivace. Zná, co obnášejí. Sama je má dosud

neodléčené,“ věděl Marcel, že Zuzanu si nejsnáz koupí legrací.

Zasmála se: „Erotický klub je přesně to, co oba potřebujeme. Jak je možný, že

na něco tak chytrýho jsem nepřišla já?“ Pak řekla: „Osm tisíc je osm tisíc.

Jdu šprtat. Čau!“ A zavěsila.

V koupelně si pískal, stejně vesele uléhal s knížkou. Kontakt se Zuzanou je

navázaný, přiznala, že se s ním chce kamarádit, a jakési bláboly, že s postelí

skončili, netřeba brát vážně. Pokojně si četl hodně přes půlnoc a neméně

pokojně pak spal.

Horší to bylo druhý den dopoledne, kdy neměl náladu na nic jiného než být se

Zuzanou. Třeba jenom tak. Někde s ní bloumat, smát se s ní, možná se i

zúčastnit nějakého jejího bláznivého nápadu.

A nade vše se mu nechtělo jít na vlastní svatbu. Ne že by litoval rozhodnutí

oženit se s Emilkou. Naopak. Bylo to jedno z nejmoudřejších rozhodnutí jeho

života. Ale proč tu šaškárnu podstupovat zrovna dneska? skučel si. Jednu
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chvíli dokonce zvažoval, že bude předstírat nějaké příšerné onemocnění.

Posléze se vypravil a s notným zpožděním vyrazil z domu. Včera dopoledne si

vyhlédl květinářství, kde se cestou zastaví, ale teď na to ani nevzdechl.

Svatební obřad i oběd absolvoval duchem u Zuzany. Věděl, že ještě dnes ji musí

vidět. A taky si vymyslel postup, jak na ni. Zavolá jí, jen co bude mít to

přiblblé svatební dění z krku.

Zavolal jí týž večer, když venčil Mývala.

„Zuzano, včera jsem ti řekl, že s tebou musím naléhavě mluvit.“

„Hoří zas už snad někde — díky tobě?“ zeptala se rozmarně.

„Přijedu k tobě po desáté.“

Do deseti posedí s Emilkou a pak vyrazí k Zuzaně, měl promyšleno.

„Nebudu doma.“

„Tak podívej, Zuzi. Nemíním se s tebou dohadovat. Zítra navštívím tvého otce,

povím mu, oč jde, a ať si to s tebou probere on.“

„Zbláznil ses?“ konečně se vyděsila Zuzana. „Dobře. V devět musím být u

Michala a Mildy, zkoušejí nějaké písničky s Kateřinou Šíchovou. Vědí, že ji

zbožňuju, tak mě pozvali. Ale teď jdu na večeři k Medvědovi. Tady u mě za

rohem. Přijď tam a na kus řeči máme spoustu času. A jestli mi něco pokazíš s

tátou, teď když konečně trochu seká dobrotu, zavraždím tě.“

„U Medvěda můžu být do hodiny,“ souhlasil Marcel. Když teď to s Mývalem

vezmeme tryskem k Emilce a u ní se jenom otočím ve dveřích.

Tak se také stalo. Večer jejich svatebního dne.

Když vešel k Medvědovi, Zuzana civěla do jídelního lístku.

„Ještě jsi nejedla?“

„Čekám na tebe, přestože hladem omdlévám. Ale napadlo mě, že když budeme jíst

spolu, třeba za mě zaplatíš.“

„Už jsem za tebe někdy nějaké jídlo nezaplatil?“

„No jo, ale to jsem se ti revaňšovala tělem.“

„Teď zas jsem ochotný za tebe platit, když mi své tělo nebudeš vnucovat.“

„Dobrý!“ rozesmála se. „Jedna nula pro tebe. Hele, Marceli, zabije tě, když si

dám pečeného lososa?“

„Dej si pro mě za mě, co chceš. Dneska mám totiž šťastný den.“

„Fakt? Přišly ti nějaké větší peníze?“

„Zuzano, honí se ti v hlavě někdy taky něco jinýho než peníze?“

„Ani ne,“ zakřenila se. „Většinu života přemýšlím, jestli se zítra najím, nebo

budu zase hladovět.“

„I teď, když znova do tebe valí prachy vaši?“

„No… Peníze se rozplynou jak nic. A proč vlastně máš šťastný den?“

„Protože dnes zvítězil můj zdravý rozum nad temnými zákoutími mé duše.“ Vzal

jsem si Emilku a ne tebe.

Než jim donesli objednané jídlo, Zuzana se zeptala:

„Co tedy tak horkého mi musíš říct, že bys byl schopný kvůli tomu jít za mým

tátou a narušit křehkou rovnováhu smíru, který jsem přetěžce nastolila?“

„Zmiňoval jsem se ti, že mám kamaráda u kriminálky?“ Nezmiňoval, protože u

kriminálky žádného kamaráda neměl. „Včera jsem s ním obědval, a proto jsem tě

začal shánět. O těch třech vraždách pražských holek ve tvém věku asi víš?“

„Pochopitelně. Ale nikdy nejezdím stopem.“

„Vašek mi svěřil, že sledují ještě jeden aspekt. Ten chlap je nemusel nabírat

do auta jako stopařky, ale mohly to být jeho známosti na inzerát.“

„Ježíšikriste!“ pobledla Zuzana. „Se známostí na inzerát bych hezky dlouho

nešla do bytu a tak podobně. Ale kdyby mi nabídl svezení domů, určitě bych

neodmítla. A on by se mnou mohl odfrčet bůhvíkam… Máš pravdu, Marceli, když

pořád tvrdíš, že jsem úplně blbá.“

„Nepřeháněj. Říkám ti to většinou, jen abych tě namíchnul. Lehkomyslná ovšem

jsi.“

„Je od tebe moc hezký, žes mě sháněl, abys mě varoval. Já sice už s inzerenty

opravdu skončila, ale u mě člověk nikdy neví, co se mi zas kdy posune v hlavě,

že ano,“ řekla ustaraně a Marcel se rozesmál:

„To Madla tě vypulírovala k tomuhle nadhledu na tvoje ego?“

„S Madlou se ti podařilo mě rozeštvat. Od tátovy oslavy se mnou nemluví.“
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„No vida. A já už si o tebe dělal starosti. Ale jak už zase ze všeho obviňuješ

mne, je mi jasný, že jsi v pořádku.“

Uprostřed večeře se ozval Zuzanin mobil. Michal jí sdělil, že Kateřina

nepřijde, právě volala, že slítla ze štaflí a jede k ní pohotovost.

„Ale věříme, že vezmeš zavděk i jen námi dvěma.“

Když řekla, že je právě s Marcelem na večeři, pozvali i jeho.

Bavili se tak dobře, že Marcel se Zuzanou odcházeli až kolem půlnoci. Zuzana

byla po celý večer zábavná a roztomilá a Marcelova dravá touha milovat se s ní

se přetavila v něhu.

Když ji vysazoval před jejím domem a vyprovázel ji k domovním dveřím, objala

ho a políbila: „Jsi moc hodný, Marceli, že se o mě staráš. Byla bych zoufalá,

kdybysme se my dva někdy rozešli ve zlým. Třeba proto, že bysme se nepohodli,

jestli ta přehrada vylítla do povětří blbostí tvojí anebo mojí,“ zas už se

smála.

*****

Během dvou týdnů, co zbývaly do odjezdu do Švýcarska, Marcel s Emou trávil

pramálo času. Omluvil se jí, že teď před dovolenou má v práci frmol a dělá do

noci. Ema, která si od společné dovolené slibovala všechno včetně spásy své

duše, byla pochopení samo, což jen znova Marcelovi potvrdilo, jak skvěle se

oženil.

Ema hekticky přepočítávala dny a noci, které je ještě ode dne odjezdu dělí,

Marcel se zas při pomyšlení na odjezd dusil, že do té doby nestihne vykřesat

ze Zuzany lásku.

Několikrát šli spolu na tenis a dobře se bavili, Zuzana byla mile rozverná,

ale ani náznak něčeho víc než kamarádství. On se zas střežil prozradit, oč mu

jde. Věděl, že tím by vše leda pokazil. Musí trpělivě vyčkat chvíle, kdy mezi

nimi přeskočí zázračná jiskra, vznítí plamen… a on už se zatraceně postará,

aby v ní neuhasl. Pak zas přišly chvíle, kdy se týral, že jakmile se Zuzana

zabydlí v kamarádství, stane se nemožné přehodit ji na kolej milostnou.

S Emou měl odjíždět v sobotu.

Ve čtvrtek předtím opět hrál navečer se Zuzanou tenis a pak ji pozval na

večeři do podniku, kde kromě restaurace byla též kavárna, kde se tančilo. Oba

tančili dobře a velice rádi. Věděl, že dojde k souznění i sblížení… a že ta

jiskra přeskočí. Dnes večer musí přeskočit. Jinak by měl pokaženou celou

dovolenou.

Posadili se k večeři a Marcelovi už jen pomyšlení, že za chvíli bude mít

Zuzanu v náruči, bralo dech.

Když si vybrala zákusek, Marcel se podivil: „Nedáš si teplý moučník?“

„To víš, že bych radši palačinku. Jenomže než by mi ji připravili… Spěchám.

Jsem domluvená s mamkou, že večer přijdu.“

Marcelovi se s rachotem zbortil svět.

Přikývl: „Taky dneska dost spěchám… Mimochodem, nemáš chuť se na pár dní

podívat do Švýcarska?“ Co to melu? Přeskočilo mi?!

Rozsvítila se: „Švýcarsko! Budu vypravená za dvacet minut potom, co mě teď

vysadíš před barákem.“

Marcel nemohl uvěřit svému štěstí. Ani své podlosti.

„No, tak úplně nahonem to zas není,“ řekl klidně. „Uvažoval jsem vyjet v

sobotu.“

„V kolik hodin mám stát s kabelou před domem?“ jásala Zuzana.

„Ať řeknu jakoukoli hodinu, začneš se vypravovat půldruhé hodiny poté,“ plul

Marcel na nádherné vlně. A vysvětlil: „Mám ve Švýcarsku několik krátkých

pracovních jednání.“ Netřeba, aby Zuzana věděla, že ji bere s sebou na

dovolenou. Moc by si o sobě myslela. „A tak mě napadlo, že v Rakousku nám bylo

docela prima a že bych tě zase mohl přibrat.“

„Bezvadný! Na jak dlouho pojedeme?“

„Zhruba na čtrnáct dní.“ Děsil se, že Zuzana řekne: Tak dlouho mě Jarmila

nemůže postrádat.

Když namísto toho nadšeně zatleskala, nakousl to sám:
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„A co Jarmila a děcka?“

„Ještě jsem ti to nepověděla?“

„Že tě konečně vyrazila?“

„Ale ne. Jarmila před týdnem odjela s harantama k sestře do Londýna. Na tři

měsíce. Sestře se zabil manžel při autohavárii a Jarmilu moc potřebuje. Mně

kdyby se zabil manžel, po kterým by mi zůstaly nemovitosti uprostřed Londýna,

tak první, kdo by za mnou nesměl, by byla moje sestra.“

„Takže máš před bohem i před otcem ospravedlnění celé léto se flinkat,“

konstatoval Marcel.

„Přesně tak, kdybych ovšem měla normální rodiče. A ne otce sketu. Jenom si to,

Marceli, představ: vyložila jsem mu, že jsem do konce srpna bez práce, takže

mě musí víc podporovat. A on mi druhý den cynicky oznámil, že pro mě má

radostnou zprávu — na červenec a srpen mi obstaral práci. Jiní rodiče dětem

obstarávají zájezd do Karibiku. Já budu v blbým obchoďáku zastupovat holky na

dovolených. Neznám druhýho člověka, na kterýho by se tak lepila neštěstí jako

na mě,“ konstatovala hrdě.

„Přestaň se rouhat,“ napomenul ji Marcel. A protože právě dojedli moučník,

dodal: „Mám tě hodit k vašim do Modřan?“

„Jsi zlatíčko,“ zavrněla Zuzana.

Když ji vysazoval před rodičovským domem, řekl: „Nerad bych ti byl překážkou v

práci, která prý polidštila opici na člověka. Jestli ti táta našel místo i na

druhou polovinu června, tak do Švýcarska klidně pojedu sám.“

„Nebo spíš s nějakou šestnáctkou,“ hihňala se Zuzana. „Jenomže já pojedu, i

kdybych zas musela na tátu poštvat babi, aby mu umyla hlavu.“

„Kterou babi z těch dvou dam, co na oslavě seděly s vašimi u stolu?“ zajímalo

Marcela.

„Přece tu v tom fantastickým klobouku,“ chichotala se Zuzana. „Naši tvrdí, že

jsem střelená po ní.“

Domů se Marcel vrátil rozjařený a musel se nutit do pocitů provinění, jak

hanebně se zachoval k Emilce, že toto si od něho Emilka nezaslouží, a jaký on

je ničema, když dokáže Emilku zarmoutit, že z jejich dovolené sešlo.

Ráno se už do žádných negativních pocitů nepotřeboval nutit, protože mu bylo

mdlo při pomyšlení, že odpoledne Emilku postaví před skutečnost, že se nikam

nejede. Přesněji řečeno, že jede sám.

Přišel k ní ve čtyři hodiny, když právě instruovala důchodkyni z vedlejšího

bytu, co a jak s Mývalem. Ta stará paní ho měla ráda a i on jí vždy projevoval

náklonnost, kdykoli se potkali. Marcel sice měl domluveno s Lubošem, že si

Mývala vezmou, ale Ema dala přednost paní Vaškové.

Když paní Vašková odešla s tím, že Mývalka si ráno převezme, Marcel zhroucený

v křesle — alespoň doufal, že působí zhrouceně — nalomeným hlasem pravil:

„Emilko, přihodila se pekelná komplikace.“

A Ema v tom okamžiku věděla, že žádná společná dovolená nebude. Neuvěřitelné

je, že ji to nepřekvapilo. Počítala dny do odjezdu, vypravovala se, studovala

mapy a průvodce, aby Marcela oslňovala svou informovaností, a přesto… Přesto

kdesi v hlubině podvědomí sebe a jeho na společné dovolené jaksi neviděla.

Dokonce když se chmury příliš draly na povrch, napomínala se: Nesmím pořád jen

čekat kopance nepřejícího mi osudu. Teď jsem paní Rabasová! Manželka Marcela

Rabase, a tím se všechno k dobrému obrátilo. Zář z Marcelovy šťastné hvězdy

dopadá i na mne. Neboť Marcel je dítě Štěstěny a ta svoji náruč otevírá i těm,

koho její dítka milují.

Jenomže nyní to tu bylo znova. Rána pod pás jako obvykle. Choulila se v

jistotě, že kufr a kabelu, které si už týden pečlivě balila a přebalovala v

promyšleném rozhodování, co si vzít s sebou, aby Marcel měl vedle sebe šik a

decentně elegantní manželku, která ho obdivuhodně reprezentuje všude, kamkoli

s ní vstoupí — tahle zavazadla za chvíli zase otevře a jejich obsah vrátí do

skříní. Útěchou jí bylo, že zemře dřív, než na to dojde.

Nebo co peněz a práce ji stály všechny ty potraviny.

Na cestu upekla sekanou a usmažila řízky. Marcel si na dlouhé úmorné cestě rád

co chvíli zobne něco chutného. (Jestli

Marcel nenáviděl něco ještě víc než krámování jídla v autě, pak to byly
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Emilčiny vysušené řízky a sekaná jak cement.) V kufříku také měla úctyhodný

štůsek konzerv. Marcel ocení, jaká je hospodyně, až ona na břehu Ženevského

jezera řekne: Marceli, nemusíš přece každý den vyhazovat tak příšerné peníze v

restauracích. Otevřu výborné vepřové ve vlastní šťávě a pikantní cibulky.

(Marcel snad v životě neviděl konzervu zevnitř. A být na to tázán, prohlásil

by, že ani pro zbytek života ji vidět nemíní.)

Povšiml si kufru a kabely připravených v předsíni už jen k odnesení do auta. A

povšiml si i Emilčiny tváře popelavě očekáváním, co zlého jí poví. Nejvíc ho

vzala její pokora a sebeovládání. Když řekl: „Cestu bohužel musíme odložit,“

věděl, že každá, se kterou kdy byl, by řádila. Emilka jen sklonila hlavu a

polykala slzy. Pak se tiše zeptala:

„Zrušili ti dovolenou?“

Strašně nerad někomu ubližoval. Nenáviděl se za to. Málem řekl: Nic takového.

Neboj se. Odjedeme jenom o den později… Jenomže to neřekl. Řekl to, co si

promyslel:

„Před týdnem jsem se zmínil šéfovi, že na dovolenou jedu do Švýcarska. A on,

jestli bych se v Bernu zastavil u Richa, který se zajímá o naše služby. Já

idiot souhlasil. Šéf mu avizoval můj příjezd a začali se domlouvat… Zkrátka a

dobře, dostalo to takový rozsah a takový spád, že dovolenou mi dneska ráno

zrušil, protože je třeba jednat s Richem okamžitě a naplno, aby se vypracovala

smlouva, dokud je klient nažhavený. Do Švýcarska tedy jedu pracovně a bude to

pěknej záběr.“

„Nemohl ses zachovat jinak než šéfovi vyhovět,“ řekla Ema a spánky jí pukaly

nesnesitelnou bolestí. Hajzle mizernej! Nehraj tu na mě Velkýho

Nepostradatelnýho, parchante! Stačilo, abys řekl: Právě jsem se oženil a

jedeme na svatební cestu… a šéf by poslal do Bernu někoho druhýho. Jenomže ty

potřebuješ být důležitý. Však já vymyslím něco, co tě zničí. Bože, kdyby se mi

tak podařilo, aby ho, podrazáka, z firmy vyrazili!

Zformulováním přesného cíle se trošku uklidnila a tlak ve spáncích se úlevně

uvolnil. A zkusila to ještě smírně:

„A co kdybychom, Marceli, tvoje povinnosti spojili s troškou potěšení, které

tak velice potřebuješ?“ Jen bůh a Emilka vědí, jak strašně potřebuju trochu

potěšení, pomyslil si Marcel se Zuzanou ve svém objetí před očima. „S panem

Richem přece nebudeš denně od rána do noci. Mohli bychom podnik- nout pár

výletů do okolí Bernu. A samotný Bern je prý nádherný.“

Marcela znepokojilo, že jeho tak potřebné potěšení nabírá nesprávný kurz.

„Emilko, nemáš ponětí, jak to při takových jednáních chodí. To se jede na

jeden dlouhý zátah. Nebudu samozřejmě jednat jenom s Richem, ale i s jeho

právníky a tak podobně. Navíc společenské obědy a večeře, na které mě budou

zvát… Povím ti docela upřímně, že propojovat tenhle maratón s dovolenou, na to

nejsem zvědavý. O naší dovolené ve Švýcarsku mám docela jinou představu. A

poslouchej, co jsem řekl šéfovi: Protože jde o velký kšeft, jsem ochotný

dovolenou odložit. Ale až si ji vezmu v náhradním termínu, odjedu, i kdyby se

ti měla firma položit.“

Očekával Emilčinu otázku, kdyže na tuto dovolenou dojde. Nezeptala se však.

Nikdy se nikomu průhledně nevnucovala. Seděla proti němu rezignovaně a trpně,

jak kdyby čekala poslední ránu z milosti.

Bylo mu jí strašně líto. Dokonce mu blesklo hlavou: za tohle mě osud potrestá.

Máma mně a bráchovi vždycky vštěpovala, že nejdůležitější v životě je

neubližovat.

„Smůla že po mém návratu tu máme červenec a srpen, kdy v dovolených

upřednostňujeme zaměstnance s dětmi,“ říkal Marcel tak schlíple, že Ema

věřila, že zrušená dovolená sebrala i jeho. Proč je ale takový podlézavý vůl a

starýmu se nevzepře?! „Bojím se, Emilko, že dovolená nám vyjde až v září.

Budou to ne dva, ale celé tři týdny.“ A proč ne? To už budu mít Zuzanu v kapse

a rád si od ní vydechnu na idylické dovolené s Emilkou. „A jako odměnu za

trpělivost ode mne dostaneš navíc Mont Blanc. Ze Ženevy si za ním uděláme

výlet do francouzského Chamonix. Nebude to nádherné?“

„Ano. Jistě,“ přitakala Ema vyprahle a bez zájmu.

Věděla, že na žádné Švýcarsko, na žádné Chamonix nedojde. Protože v jejím
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životě nikdy nesmí dojít na něco krásného.

Bylo to poprvé, kdy byla ráda, když se Marcel zvedl k odchodu. Byla absolutně

vyčerpaná zoufalstvím.

A on se zvedl brzy, protože nevěděl, co si počít s její netečnosti. Odpovídala

mu zdvořile, bezbarvě, myšlenkami bůhví kde. Nezeptala se, kdy odjede, ani kdy

se vrátí.

Slíbil, že bude často telefonovat. Lhostejně přikývla.

Kdo řekl, že nenávidíme toho, na kom jsme se provinili, pro- tože se nad námi

tyčí jako memento našeho bídáctví a hraje na naše svědomí?! Marcel se této

moudrosti nevymykal.

S manželkou se rozloučil převlídně, ale už v autě popustil uzdu roztrpčení.

Oznámil jí snad nějakou živelnou katastrofu nad její hlavou, aby měla důvod

tvářit se jak boží umučení?! Taková prkotina jako o pár týdnů posunutá

dovolená ji úplně zdeptá! Je tohle normální? Do svého bytu se vrátil pobouřen,

že ona by dala přednost jeho vyhození z práce než přijít o dovolenou. Ke

spánku se ukládal s jistotou, že než Emilčin mučednický výraz, sympatičtější

byl Bohunčin běs, když pro poruchu na autě museli o týden odložit výlet do

Vídně. Bohunka po něm s vřískáním vrhala všech osm dílů encyklopedie. Byla to

docela sranda, která pokračovala ještě v posteli, kam ji odhodil.

Dobře se vyspal a ráno znova přišla ke slovu jeho laskavá povaha:

Emilka už byla vypravena. Na čtrnáct dní odsunula všechny svoje klienty.

Zajistila Mývala. A kdoví co ještě všechno, o čem ani nevím.

A já kretén dám přednost Zuzaně. Manželce lžu, jak když tiskne. Nejspíš moji

podlost vytušila a to ji zničilo.

Nic nevytušila. Je sama příliš čistá, než aby druhého podezírala z ničemnosti.

Já ovšem ničema jsem a tenhle fakt se zbytečně pokouším nějak si přikrašlovat.

Jsem darebák. Však taky za to zaplatím. Cestování se Zuzanou bude sled malérů

vyvolaných její potrhlou blbostí.

Emilce zatelefonoval.

Noc prospala napajcovaná prášky a ráno se probudila jak zbitá. První její

souvislá myšlenka byla: tvářila jsem se ukřivděně a to Marcela určitě

otrávilo. Neunesu, aby odjel na mě naštvaný. Utejrala bych se tu hrůzou, že se

mezi námi něco nenapravitelně pokazilo. Musím mu zavolat a říct mu… Co mu ale

říct? Prostě jsem byla špatná z něčeho docela jiného. Bude to ovšem dolejzání,

volat mu------

Zazvonil telefon. Když uslyšela Marcela, potěšilo ji, že dolejzání je

ušetřena.

„Marceli, omlouvám se za včerejší rozpoložení. Bylo mi už od oběda dost špatně

a obávám se, že jsem byla nepřívětivá,“ děla důstojně.

Takhle to tedy je, ulevilo se Marcelovi. Jak jsem si mohl myslet, že Emilka je

malicherná?

„To mě mrzí, že ti nebylo dobře,“ řekl s upřímnou účastí. „Ale proč jsi mi nic

nepověděla? Mohl jsem zavolat lékaře. Jak je ti teď?“

„Nebylo to nic hrozného, jenom žaludeční nevolnost. Asi jsem snědla něco

nevhodného. No nic, už je to úplně v pořádku. Opravdu se omlouvám za tu

zachmuřenost.“

„Emilko, volám, abych se omluvil já tobě. Za zmařenou dovolenou. Ani nevíš,

jak hrozně mě to mrzí.“

Chvíli se vzájemně zahrnovali ušlechtilostmi, které Ema vypointovala přáním,

aby jednání s panem Richem dopadla co nejlépe, a vírou, že když je má v rukou

Marcel, jinak než skvěle ani dopadnout nemůžou. Marcel ji přetrumfnul

přiznáním, že by nejradši zůstal doma a zítra by si udělali báječný výlet s

Mývalkem. Už aby měl tuhle otravnou cestu za sebou!

Vědět, co si myslí ten druhý, švihlo to jak Marcelem, tak Emilkou.

Když se vřele rozloučili, Emilka se cítila mnohem líp: Marcel je vůl, ale

aspoň že ho ta odepsaná dovolená mrzí. Marcel se cítil přímo skvěle: mezi ním

a Emilkou je nadále harmonie, není ani rozmrzelá, ani se netrápí.

Tím ji pustil z hlavy a naplno začal vychutnávat potěšení z příslibů dnů

příštích.

Do dvou sportovních kabel uložil ošacení a tak podobně, zkontroloval si, že má
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všechny doklady včetně zahraničního připojištění auta, sebe i Zuzany, které by

bylo marněním času to přikázat, stejně by se na to vykašlala.

Zatelefonoval jí, že může vyjet.

„Jenom vyjeď,“ řekla dychtivě. „Hodím si pár věcí do kabely a jsem

připravená.“

Věděl, že nepřehání. Kdykoli kamkoli cestovali, byla vypravena během deseti

minut. Balila se sloganem: Co zapomenu, to si koupím.

Praha zas měla svůj den. K výpadovce se plazili sedmdesát minut.

Marcel nadával a Zuzana si zpívala.

Pak řekl: „Z nejhoršího jsme venku. Pokud tedy dálnice není zúžena do jednoho

pruhu pro oba směry… A začni hledat pas. Ať nezasekneš provoz na hranicích

jako minule, než jsi ho našla mezi podprsenkama.“

„Pas,“ vydechla Zuzana, zbledla a zaječela: „A neřvi na mě!“

Marcel nedokázal vydat ze sebe ani ston, natož řvát.

Konečně zachroptěl: „Jestlis nechala doma pas —“

„Ty seš vážně dobrý,“ namíchla se Zuzana. „Pas mi připomeneš teď namísto před

barákem. Vážně se divím, že sis na něj nevzpomněl až na celnici.“

„Jestlis nechala doma pas, tak tě teď vrazím za volant a odřidíš si Prahu.“

„Víš co, Marceli? Radši na mě řvi,“ řekla Zuzana.

A oba se rozesmáli.

Když s pasem v ruce znova nasedala do auta, pochválila si:

„Štěstí, že jsme se vrátili. Neměla jsem zamčeno, jenom zaklapnuto. Rozrazit

někdo dveře a vykrást byt, táta mě zabije, k čemu mi asi nechal namontovat

nejbezpečnější dveře a zámky. U nás totiž, kdykoli se něco semele, ta špatná

jsem vždycky já,“ posteskla si.

„A to i v takovém případě jako tento, kdy prokazatelně blbá je tvoje sestra,“

řekl Marcel.

A zas už se smáli.

Kapitola patnáctá

Manželce volal Marcel zhruba obden, vždy tak, aby Zuzana byla mimo doslech.

Vyptal se, jak se jí daří, co Mývalek, stěžoval si, že pro ta nekonečná

jednání takřka ani neví, jaké je tu počasí, a vždy zdůraznil, že už se nemůže

dočkat návratu domů a jak se těší, až sem v září přijedou na dovolenou.

Manželka ho zas láskyplně napomínala, aby s prací nepřeháněl a hleděl si v tom

nádherném Švýcarsku užít taky něco krásného, co jí bude vyprávět.

Marcel si užíval mnoho krásného, bohužel manželce nesdělitelného.

Během několika dnů se Ema s příkořím téhle ztracené dovolené do jisté míry

vyrovnala. Což se projevovalo zejména tím, že už manželovi nepřála dlouze se

smažit v plamenech havarovaného auta, ale ve svých tužbách se spokojovala s

havárií, která ho pouze zinvalidizuje.

Přišel víkend a Marcel nevolal. Objížděli se Zuzanou Ženevské jezero a na

manželku pozapomněl. Ta začala propadat chmurám: Co má toto znamenat?! Přece

právě o víkendu musí mít Marcel nějaké volno? A napadlo ji: bývá zvykem, že

hos- tící firma svému zahraničnímu spolupracovníkovi pro víkend zorganizuje

zajímavý výlet po své zemi. Určitě s Marcelem vyslali nějakou děvku, on je z

ní celý vedle, takže sobota, půlnoc — a po něm od čtvrtka jak kdyby se slehla

zem.

Jakmile padl pojem děvka, nemohla nevzpomenout Zuzanu.

Nikdy však si nedokázala vysvětlit, proč v tom okamžiku sáhla po telefonním

seznamu, vyhledala a vyťukala její číslo. Číslo Zuzany Zichové, u níž měla

jistotu, že po katastrofě v hotelu Amadeus s ní Marcel v pudu sebezáchovy

skoncoval jednou provždy. Tím méně si uměla vysvětlit, proč do vyzvánějícího

tónu zimničně drmolí: Zvedni to, ty rajdo. No tak! Ohlaš se, ty kurvo!

Jen co Zuzana promluví, ona zavěsí. A bude jí o hodně líp.

Zuzana sice promluvila, ale ze záznamníku. Veselý dívčí hlas Emě sdělil:

„Jsem pryč a zůstanu tam, dokud se nevrátím. Zprávy mi nechávejte jenom

příjemné. Ahoj!“

Vážně je imbecilní, ucedila Ema a práskla telefonem.

Když k ní opakovaně volala ještě v noci a pak i po celou neděli, obviňovala
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se: Jaký nesmysl mi to haraší v hlavě?! Volala však dál a marně si sugerovala

to nejlogičtější: Zuzana je někde mimo Prahu, máme přece víkend.

K zbláznění bylo, že Marcel nezatelefonoval ani v neděli. Že by se mu

přihodilo něco zlého, Ema neuvažovala, neboť takové štěstí ona nemá, aby auto

jejího manžela právě vyprošťovali zpod kamionu.

Mohla se mu zajisté ozvat na mobilu. Ale to neudělá, ani kdyby měla

zoufalstvím zemřít. Tak se neponíží, aby pochopil, že ho hystericky shání.

K Zuzaně vyzváněla ještě v pondělí časně ráno. Zastaví se přece doma, než

půjde hlídat haranty?

Opět nic.

Pamatovala si, že Marcel se zmiňoval o zubní lékařce Jarmile Doležalové. (V

paměti měla pečlivě uloženo vše, co kdy Marcel řekl, zejména každé jméno, jež

vyslovil. Člověk nikdy neví, co se kdy hodí. A právě se hodilo.)

V seznamu našla Jarmilino číslo jak do bytu, tak do ordinace.

Když se v bytě ještě ani v devět hodin nikdo nehlásil, rozhodla se zavolat do

ordinace a zdvořile se zeptat, kdy by doma anebo u holčiček zastihla Zuzanku.

Požádala sestru o paní doktorku Doležalovou, a ta ji informovala, že je až do

konce srpna v cizině. Může ji však objednat k doktorce Kašparové, která ji

zastupuje.

Emu svíral pocit, že vše vypadá stále hrozivěji.

Teď si vyhledala číslo bytu manželů Zichových. Neznala křestní jména, ale

věděla, že žijí v Modřanech. A tam byl uveden Zich jenom jeden. Antonín. S ním

by mluvila nerada. Jistě je fikaný a podezíravý. Nic by jí nepověděl.

Dopoledne se však válí doma jenom manželka. Taková do práce určitě nechodí.

Ozvalo se: „Tady je byt manželů Zichových. U telefonu hospodyně Magda

Vyskočilová.“

„Květa Pospíšilová. Dobrý den. Paní Vyskočilová, můžu mluvit s paní Zichovou?“

požádala Ema.

„Bohužel. Paní Zichová má celé dopoledne poradu u nějaké firmy. Neseženete ji.

Upozornila mě, že bude mít vypnutý mobil. Můžu jí něco vyřídit?“

Ema si pomyslila, že to je slibné. Lepší vyslýchat hospodyni než Zichovou.

„Děkuji, paní Vyskočilová. Ale nejspíš mi pomůžete sama,“ ševelila Ema. „Jsem

příbuzná lékařky, které Zuzanka hlídala holčičky. A Zuzanka mě nedávno

požádala, abych jí něco obstarala. Už to pro ni mám, ale doma se nehlásí.

Neodjela už na dovolenou?“

„Odjela. Je pryč už přes týden,“ potvrdila hospodyně a Emě se zastavilo srdce.

Aspoň v to doufala.

Jenomže nezastavilo. Srdce se nezastavuje kvůli takové volovině, jakože

novomanžel si na svatební cestu vyrazil s milenkou namísto s novomanželkou.

„Jste velice laskavá. A mě hlavně zajímá, kdy se Zuzanka vrátí. Abych k ní

nevolala zbytečně,“ dál sondovala Ema, přestože teď už nepochybovala, jak se

věci mají.

Přičinlivá vytrvalost se jí vyplatila.

„To vám povím celkem přesně, paní Pospíšilová. Byla jsem u toho, když se

Zuzanka s maminkou domlouvaly, že v pondělí druhého července půjdou na

otevření výstavy porcelánu. A Zuzanka řekla: Určitě už budeme zpátky, Marcel

musí být v pondělí ráno v práci.“

Ema dokázala zdvořile poděkovat a rozloučit se.

Pak seděla v křesle — dnes neměla žádného klienta, takže nepospíchala do

kanceláře — a připadalo jí divné, že teď, kdy opravdu spadla klec, necítí

bolest ani zoufalství, nechce se jí plakat, křičet ani si pustit plyn. Prostě

nic. Prázdno v ní i kolem ní. Skřípavě se tomu rozesmála a to ji polekalo:

začínám šílet?

Smích zdusila a nahlas si řekla: Co dál?

A hned si odpověděla: Zavraždím je. Oba.

Před očima měla obraz:

Míří na ně ze vzdálenosti deseti metrů, aby po ní nemohli skočit a pistoli jí

vyrazit. A klidně, pomalu a rozvážně s nimi účtuje… Jste jenom hnůj pod mýma

botama. Úchyláci, kteří se baví psychickým týráním slušné, důvěřivé, bezbranné

ženy. Ano, Marceli. Vyhlédl sis mě jako oběť svého sadismu. Nasadil jsi

Page 193



všechno, abych se do tebe zamilovala. A pak ses bavil žvaněním, co všechno si

prožíváš se Zuzanou a jak jsi pro ni nepostradatelný. Současně jsi usiloval,

abych se za tebe provdala. Udělala jsem to, když jsi mi v nemocnici tvrdil,

žes s ní skoncoval jednou provždy. Po svatbě jsem se těšila a vypravila na

naši společnou dovolenou. Několik hodin před odjezdem jsi mi oznámil, že mě s

sebou nevezmeš. A odjel jsi se Zuzanou. To jste se nasmáli, jak si to

prožívám, co?! Nu, teď se zas dobře bavím já. Pohledem, jak jste podělaní,

když dochází na spravedlivé zúčtování. Na rozdíl od vás, zbabělců, já se

spravedlnosti nebojím. Před soudem nebudu vypovídat nic než pravdu. Psychiatři

mi napíší posudek, žes mě promyšleným psychickým týráním dohnal k

nepříčetnosti. Svědomí mám taky čisté. Svět zbavuju dvou úchylasů, kteří by si

nacházeli další a další oběti.

Na závěr možná trochu zvýší hlas:

Ale i kdybych měla jistotu, že budu odsouzena třeba na doživotí, stejně bych

vás odpráskla. Tahle chvíle zadostiučinění mi stojí za jakékoli důsledky.

Koneckonců, mne už čeká jenom stáří se všelijakými útrapami. Ale vy dva, vy

přicházíte o hodně. Kolik krásného jste si ještě mohli prožít, nespiknout se

proti mně v tak hanebné hře… A teď vám dám ještě chvíli, abyste si vychutnali

něco z těch muk, jakými jsem procházela já — díky tobě, Marceli.

Dá si opravdu načas, než udělá cvak — cvak.

Vytrhla se z transu a zamumlala: Přesně tak to udělám a vzpomínkou na hrůzu v

jejich ksichtech se budu kochat až do smrti.

Usmívala se. Blahodárné teplo se jí rozlévalo útrobami.

Napomínala se však, že nesmí propadat falešnému opti- mismu o snadném dosažení

cíle. Důležité ovšem je, že ten cíl si už precizně zformulovala.

Teď je třeba soustředit se na postup, který ji k cíli dovede.

Najdu si instruktora, aby mě cvičil ve střelbě. Bojím se, když za tmy chodím z

práce domů pustým sídlištěm… vyložím mu.

Nebude až tak úplně jednoduché sehnat zbraň, rozhodnu-li se, že ji chci

nelegálně, bez povolení, s nímž je určitě hrůza papírování.

Obtížné též bude správně si vytypovat, kde na Marcela se Zuzanou udeřit.

Předpokládá to, že s ním musí být nadále v pohodě, aby si žil ukolébán v

blažené jistotě, že manželka je debil: nic by jí nedošlo, ani kdyby jeho a

Zuzanu přistihla nahé v posteli.

Nejlepší najmout si detektiva, který zjistí, kdy a kde se ti dva nejčastěji

slejzají.

Ale těším se i výhodě, která mi akci ohromně usnadní. Nemusím se snažit o

utajení, že jsem dala manžela sledovat, že jsem si pořídila zbraň a naučila se

střílet. Prostě nepotřebuju si počínat obezřetně, protože ke svému činu se

přiznám prvnímu policajtovi, který mě přijde vyslechnout. Možná dokonce budu

dopadena při činu.

Štvalo ji, že nemůže Marcela po návratu přivítat slovy: Jaképak jste měli se

Zuzanou počasí? Užili jste si dovolenou pěkně? A usmívat se… Byl by to

požitek, kochat se jeho výrazem poté, co pochopil, že se provalila jeho

bezcharakternost. Cítil by se zatraceně pokořený v roli křivého šupáka. (V

tomto bodě se Emilie Vojtíšková-Rabasová nemýlila.)

Marcel jí zatelefonoval v pondělí večer. Omluvil se, že se od čtvrtka neozval,

ale ve Švýcarsku byl třesk v síti mobilů, takže se do Prahy neprovolal.

(Jediným třeskem tohoto víkendu ve Švýcarsku bylo, že se konečně se Zuzanou

milovali a bylo to úchvatnější než sám Matterhorn. Manželka mu díky tomu úplně

vypadla z hlavy. Ale jen co mu do ní znova naskočila, svíjel se proviněním, že

jí zapomněl volat.)

„Abych se ti, Marceli, přiznala, vlastně jsem si ani neuvědomila, že se

neozýváš. Měla jsem nějaké návštěvy a hlavně spoustu práce.“ Zejména s

promýšlením, jak tebe a tu rajdu oddělám. „Ale jsem ráda, že tě slyším.“

Nejradši budu, až tě, ty parchante, uslyším naposledy. „Jak pokračuje tvoje

práce?“

„Pomalu, ale zato blbě,“ zasmál se ve výtečném rozmaru Marcel, okouzlen

Emilčinou tolerancí. Opravdu excelentní žena. Každá se vždycky frněla a byla

protivná, kdykoli se pár dní neozval.
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„Ale to jistě ne!“ zasmála se též ve výtečném rozmaru Emilka. Už totiž věděla,

jak přijde k pistoli.

„No, myslím, že zhruba do konce týdne bych to tu mohl uzavřít, doufám, že

smlouvou,“ pravil Marcel a jeho excelentní ženu napadlo, co by s ním asi

udělalo, kdyby prohodila: Rozhodně to musíš uzavřít do konce týdne. Aby Zuzana

v pondělí stihla tu výstavu porcelánu.

Když zavěsili, vyhasla její chvilka křečovitě hysterické euforie a rozplakala

se.

Chci přece od života tak málo. Spokojila bych se s Marcelovým přátelstvím, s

občasnými setkáními, která by obohacovala moje živoření. A namísto toho se

všechno tak škaredě zvrtlo. Kde vlastně se přihodila ta prvotní chyba, která

mne a Marcela přivedla až ke hrůznému konci? Není to moje vina. Já jsem si

přece počínala velice zdrženlivě. Neucházela jsem se o něho. Od počátku byla

iniciativa na jeho straně. Byla jsem omráčena, když navrhl, abychom se vzali.

Až potud si nefandila. Bylo tomu tak. Nedobrala se však dál, ku svému

vlastnímu podílu na tom, co nyní pokládala za tragédii: nikdy si s Marcelem

naplno a otevřeně nepohovořila o jeho sexuálním životě a jak si představuje

jejich soužití. Byly by to otázky nanejvýš na místě už jenom proto, že fyzicky

se k ní nikdy sebeméně nepřiblížil.

Otázky, jež nyní kladla sama sobě, měla mít dávno před svatbou zodpovězeny

Marcelem. Stát se tak, nemusela se tři týdny po svatbě dobrat závěru, že se

provdala za sadistu, který si hledal oběť, aby ji psychicky týral. A že

řešením je vražda. Dokonce dvě vraždy.

Uprostřed noci se probrala z nezdravého spánku pod vlivem sedativa, oblita

potem se posadila na lůžku a zablábolila:

Já jsem se snad zbláznila! Zavraždit je! Nikdy bych si neodpustila, nikdy bych

si nesrovnala se svým svědomím, že jsem riskovala odloučení od Mývalka. Co

kdyby mě před soudním projednáním dali do vazby? Co kdyby soud vyřkl verdikt o

léčbě na psychiatrii? Jistěže ještě před činem bych Mývalkovi zabezpečila

nejlepší péči — pro všechny případy, kdyby se něco zvrtlo a já se mimo domov

zdržela déle, než předpokládám. Ovšem odloučení možná několika týdnů či

dokonce měsíců by nás utrápilo oba.

Takže žádný soud se konat nebude. Na sejmutí těch dvou prostě někoho najmu. Ve

zprávách se člověk co chvíli dozvídá o nájemných vrazích. I ceny jsou prý

docela přijatelné. Nelehké ovšem bude dopídit se někoho konkrétního, kdo tyhle

práce provádí, spojit se s ním a přesvědčit ho, že jde o seriózní zakázku a ne

léčku policajtů. Ale ani to není neřešitelné, když nespěchám a mám čas se

rozhlížet. Ještě že se mi poštěstilo získat několik dobrých klientů, co mi

zdvojnásobují příjem. Nepotřebuju už škudlit každou korunu.

A jak už tak měla den a noc bohulibých nápadů, navzdory oblouzení sedativem,

jak blesk z čistého nebe ozářivší krajinu ji oslnilo jméno —

Pavel Skořepa.

Malý Pavlíček Skořepa. Týraný odpornými, bezcitnými rodiči, věčně naloženými v

lihu.

Rázem se cítila nádherně. A zpět do spánku se propadala s Pavlíčkovými pažemi

kolem svého krku.

*****

Dovolená se Zuzanou Marcelovi splňovala všechna nejsmělejší očekávání. Dokonce

je spíš předčila.

Zuzana byla rozverně roztomilá, jak to měla v povaze. K tomu její humor,

většinou s kouzlem nechtěného.

Též Marcelovi byly dány do vínku přívětivost, dobré ladění a humor, takže svým

způsobem byli jak pro sebe stvoření. Přinejmenším pro společnou dovolenou.

Měl se na pozoru, aby na ni nevyvíjel sebemenší tlak.

Když první pozdní večer ještě na německém území u Garmische vešel do rodinného

penzionu, který se jim zalíbil záplavou kvetoucích divokých rododendronů, v

nichž byl ponořen — vzal dva pokoje a vrátil se pro Zuzanu do auta.

Jen vyšli do prvního poschodí a zjistila, že najal dva dvoulůžkové pokoje,
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protože jednolůžkové snad už nikde ani neexistují, rozčílila se:

„Marceli, máš to v hlavě v pořádku? Jsi snad většinový akcionář Great Western

Railway, že oknem vyhodíš takový prachy? Mohla jsem se tu za ně obout a

spláchnout cvičky, ve kterých moje máma v pětasedmdesátým tančila na

spartakiádě,“ kvílela.

„Myslel jsem…“ dostal se Marcel konečně ke slovu, „že když jsou na pokojích

jen spojená dvoulůžka —“

„No a?! Tak by ses ovládal, no,“ odsekla Zuzana. „O mě nejde. Obával jsem se,

že by ses nedokázala ovládnout ty.“

„Seš úplně blbej,“ řekla Zuzana — a rozchechtali se. Když šel sondovat situaci

stran ubytování druhý den na jiném místě, Zuzana mu kladla na srdce:

„Vezmeš jeden pokoj, i kdyby v něm byla jediná postel šedesát centimetrů

široká.“

„Pod umývadlem v tom případě budeš spát ty anebo já?“ „Budeme se střídat.

Výměna ve dvě hodiny po půlnoci,“ spravedlivě rozhodla Zuzana.

Jenomže to už byli ve Švýcarsku a humor, pokud jde o ubytování a ještě leccos

jiného, jim rychle zašel.

Jen do té divukrásné země vjeli, horstvo jako by náhle bylo strmější,

sveřepější a sevřenější než Alpy, které do té chvíle projeli. Najednou jak

kdyby se hrozivě tyčily blizoučko obou boků jejich auta. Bylo to omračující.

Zuzana se zahleděla do výšin před nimi po Marcelově straně, kde se jak hádkové

vinuly stužky cest a po nich tu a tam šplhalo auto.

„Chápeš ty cvoky?“ řekla Marcelovi. „Mám fobii z výšek. Nikdo mě nepřinutí

někam tam nahoru vyjet — navíc jenom proto, abych se shora podívala, jak to

vypadá dole. Marceli, my pojedeme jenom údolími, a kdekoli si to budeš chtít

prohlídnout taky nahoře, mě necháš v hospodě dole.“ „Hm, hm…“ řekl Marcel.

Zuzana se zahloubala do mapy, a když se po chvíli znova rozhlédla, zjistila,

že je zhruba tak ve výši autíček šplhajících po protějším masivu a pod ní

(stejně jako pod nimi) hluboký příkrý sráz.

„Co blbneš, Marceli! Nepovídala jsem ti, že počkám dole?“ jektala při tom

pohledu zuby.

„Ve Švýcarsku si rychle osvojíš jednu zásadu: že mezi dvěma vesnicemi,

vzdálenými od sebe ať už sedm nebo šedesát kilometrů, vždy leží masiv, který

musíš překlenout,“ vysvětlil jí Marcel.

„Masivy budeme objíždět!“ pištěla Zuzana. „V některých případech by to snad

bylo možné, například obchvatem přes Itálii, ale moc na to nespoléhej. To nic.

Zvykneš si.“

„Ó bože, bože, chci k mamince,“ kničela Zuzana. „Marceli, drž se prokrista

aspoň víc u stěny.“

„Nemůžu. Představuješ si snad, že jsme na jednosměrce? Co chvíli se proti nám

může ze zatáčky vynořit auto. A i když obě jedou dvacítkou------“

„Kecáš. Dvě auta se tu prostě vedle sebe nevejdou, ani kdyby jedno mělo pravá

kola volně nad propastí.“

„No, někdy je to opravdu nachlup, jindy musí jedno auto kus zacouvat na

rozšířený úsek.“

Každé Marcelovo slovo se v příštích chvílích i v příštích dnech potvrdilo,

kromě toho, že si Zuzana zvykne. Byla vždycky bledá hrůzou a v ožehavé situaci

občas i z auta vystoupila, než vozy kolem sebe projely.

A ještě ten první den, kdy do Švýcarska vjeli, po první stovce kilometrů

konstatovala:

„Krajina… zjevení ve snu. Ale stavení ve srovnání s Německem a jeho horskými

vesničkami zchátralá.“

„Švýcaři taky nevyhráli dvě světový války, aby se jim dařilo jako Němcům,“

řekl Marcel a zas už se smáli.

V horách se často museli ptát domorodců na cestu, protože mapy Švýcarska

kreslí a směrovky po zemi rozmisťují skupiny odborníků na sobě zřejmě zcela

nezávislých. Či spíše znepřátelených, takže jedni diskreditují pracovní

výsledky druhých. Třetí skupinu tvoří domorodci, kteří se nenávidí s oběma

skupinami, s nimiž však mají společný národní zájem: zavařit turistům.

„Marceli, tady někde už přece musí být směrovky na Davos,“ lkala Zuzana v roli
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navigátora s mapou na klíně. „Proč tu sakra široko daleko nejsou?!“

„Protože turista by se zorientoval a mohl by do Davosu dojet,“ mínil Marcel.

„Ve škole jsme se učili, že Švýcarsko je turistický ráj,“ stěžovala si Zuzana.

„Nás zas učili, že ráj je Sovětský svaz. A nejenom turistický,“ vzpomínal

Marcel.

„A že značná část obyvatel se živí turistickým ruchem. Jak je možný, že dosud

nevymřeli hladem?“ zuřila Zuzana u rozcestí do tří směrů bez označení kudy

kam.

Rychle si zvykli, že k lokalitám, vyznačeným na Marcelově detailní mapě,

nevedou žádné směrovky a naopak názvy na směrovkách nejsou k nalezení v mapě.

Když náhodou byly, údaje o vzdálenostech se rozcházely o bezpočet kilometrů.

Podle domorodců — pokud se některý uráčil na zdvořilou otázku v němčině či

francouzštině odpovědět — vzdálenost odkudkoli kamkoli byla šest kilometrů, a

to opačným směrem, než naznačovala směrovka, kterou sto metrů po této cenné

informaci spatřili.

„Vůbec mi nevadí, že nám všechno říkají špatně,“ řekla Zuzana. „Jsem laskavá,

tolerantní a bystrá, takže tě nakonec stejně vždycky dovedu do cíle.“

„Abych se nezasmál,“ řekl Marcel. „S tvou laskavostí a smyslem pro orientaci

se klidně můžeš vydávat za rodilou Švýcarku.“

„Ale co mi vadí,“ pokračovala zvýšeným hlasem Zuzana, „to je ta jejich

podmračená nevrlost. Potkáme někdy příjemného Švýcara?“

„Kdysi jsem tu potkal příjemného Švýcara,“ vzpomněl si Marcel. „Jenomže po

chvíli se ukázalo, že jsem už překročil hranici a on je to Francouz.“

Zuzana se rozhodla, že po návratu do vlasti, pokud tam ovšem někdy najdou

cestu podle kompasu, napíše Pravdivého Průvodce Švýcarskem, v němž vysvětlí:

Stojí-li na směrovce, že do Svatého Mořice či Bernarda je třiadvacet,

neznamená to kilometrů, nýbrž hodin. Neboť od toho či onoho Svatého vás dělí

šestnáct kilometrů strmého stoupání a osmnáct kilometrů příkrého spádu po

vlásenkách, na nichž potkáte dva autokary se školním zájezdem (neuvěřitelné,

kolik se najde rodičů, věřících, že by se mohli zbavit dítěte), tři autokary

Američanů (vášnivě cestujících po Evropě i s nasazením vlastních životů),

cisternu s naftou, mlhu a těžkou mechaniku frčící před vámi rychlostí čtrnácti

uzlů za hodinu k rekonstrukci nejvyšší stanice lanovky.

Jste-li malicherný pedant, jemuž musí všechno štymovat, s maniakální

umanutostí dojet tam, kam si usmyslíte, putujte si německými, ale určitě ne

švýcarskými Alpami, kde nasměrováni na Gottharda se vynoříte v Luganu nebo v

Lausanne, zásadně však tam, kde o sehnání noclehu nemůže být řeči. Samozřejmě

správně jste se dočetli v tuctovém průvodci Švýcarskem, že země je zaměřena na

turisty. Většinou se však neuvádí, že na jejich vyhlazení.

Naštěstí kamkoli ve Švýcarsku dojedete, všude je nádherně a ještě nádherněji

by bylo, nežít tam Švýcaři. Vůbec nejhůř dopadnete, když Švýcara z německy

mluví- cího kantonu oslovíte francouzsky či italsky, anebo naopak. Neboť každý

občan francouzsky hovořícího kantonu se nenávidí s občany italsky a německy

hovořících kantonu, a to tak, že ještě o něco víc ti i oni nenávidí obyvatele

kantonu stejnojazyčných, sousedy ve své ulici či na tomtéž kotáru, Habsburky a

Organizaci spojených národů.

„Zapomněla jsi na zášť Švýcarů k Helvétům a Ženevské konvenci zejména v bodech

přikazujících humánní zacházení s válečnými zajatci, turisty a trosečníky

ozbrojených sil na moři,“ upozornil ji Marcel, spokojený, jak zaujatě si

Zuzana čte v knize o Švýcarsku, kterou vzal s sebou.

O nabytých vědomostech doplněných vlastní invencí ho často poučovala a mínila

je modifikovat při sepisování svého průvodce:

Švýcarsko je konfederace rozprostírající se na osídlitelném území pětadvaceti

kilometrů čtverečních, rozdělených na šestadvacet kantonu, z nichž každý má

vlastní ústavu, vlastní parlament a vlastní vládu. Do roku 2005 bude mít každý

kanton též svůj jazyk, svoji měnu, své válečné námořnictvo a svého prezidenta,

aby účinněji mohl bojovat proti všem ostatním kantonům. Všechny kantony

navzájem spojuje společný třídní nepřítel — turista.

Cokoli si ve Švýcarsku koupíte, je velmi, velmi kvalitní a jen několikanásobně

dražší než stejně kvalitní zboží ve Francii či Německu.
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Samostatnou kapitolu její příručky, tvrdila Zuzana, budou tvořit poznatky o

ubytování pod titulkem Desperát bez koupelny a záchodu.

Světoznámou knihou proslulá Via Mala byla svým bezprostředním okolím tak

drtivě krásná, že brala dech. Ty chmurné kolmé stěny kolem cesty takřka na

dosah paže jak kdyby měly na člověka-červa užuž nalehnout.

Marcel a Zuzana se po Via Mala drali do výšin na hraně soumraku, který tu

ponurou krásu přetavoval na hrozivou.

Marcel navrhl: „Měli bychom se vrátit a vyjet si to až zítra za dne. Sjíždět

tu v noci se mi moc nechce.“

„Proč bys tu sjížděl v noci?“ podivila se Zuzana. „Přespíme přece nahoře v

některé té malebné vesničce, které popisuje průvodce.“

Ve Švýcarsku byli teprve třetí den a stále ještě věřila, že nějaká souvislost

mezi údaji v průvodci a realitou být musí.

„No, jak myslíš,“ pokrčil rameny Marcel a pokračoval vzhůru.

Stavení měla do malebnosti, ale i do pouhé úpravnosti hodně daleko, pro ten

úchvatný pohled všude kolem to však téměř nevnímali. Dokud je houstnoucí šero

nepřimělo rychle se rozhlížet po ubytování.

Přijatelné hotely beznadějně obsazeny. V prvních penzionech, do nichž

vstoupili, požadovali pokoj s koupelnou a s WC. Vzhledem k ušmudlanosti, ba i

špíně odcházeli spíš s úlevou, že takové pokoje tu nemají, a tudíž jsou

donuceni nepoddávat se únavě a hledat dál. Pokaždé jim připadalo, že jejich

odchod potěšil i majitele.

Když padla tma, Marcel vyhlásil stav nouze a ohrožení: „Zuzano,v tomhle baráku

už musíme vzít cokoliv.“ „Vypadá ještě hroznějc než ty předchozí,“ fňukala

Zuzana. „To se nedá nic dělat. Jednu noc to přežijeme.“ „Ó bože, bože, chci k

mamince,“ kňourala si Zuzana svůj ve Švýcarsku nejmilejší slogan, jímž

nahradila domácké Táta mě zabije.

Interiéry penzionu si nezadaly se špínou a nepořádkem na dvorku. Maličká hala

nasvědčovala, že tahle šťastná krajina je reklamou na mycí prostředky

nedotčena.

Zarputilý výraz podmračené padesátnice jim potvrdil, že skutečně jsou v

rodinném penzionu a hovoří s jeho majitelkou. Na pozdrav, jak je ve Švýcarsku

zřejmě zakotveno v ústavě, neodpověděla a vyjela: „Co chcete?“

Marcel si pomyslil, že cizinci tu po ní asi často chtějí nějakou drobnost od

Kleea či Giacomettiho, smaragdový náhrdelník a tak podobně.

Vyzbrojil se však vlídností a požádal o dvoulůžkový pokoj. Přáním vlastní

koupelny už se neztrapňoval. I tak byla jeho požadavkem znechucena. Mrzutě

řekla, že mu může nechat pokoj ve druhém poschodí a vyslovila částku, jaká dle

Marcela odpovídala ceně apartmá v londýnském Hiltonu.

Nicméně přikývl a chtěl jít do auta pro zavazadla, jenomže zděšeně se

rozhlížející Zuzana prohlásila, že pokoj chce vidět. Když Marcel tento

požadavek přetlumočil, majitelka ho provrtala vraždícím pohledem a otráveně

před nimi vystoupala do druhého poschodí po schodech vymykajících se popisu.

Pokojík byl zařízený prostě, levně a nevkusně, špinavost a zchátralost tapet

odpuzovala, postel však byla čistá, a tak Zuzana řekla své ano.

Protože v pokojíku nebylo ani umývadlo s tekoucí vodou, Marcel se otázal, kde

je koupelna. Dozvěděl se, že v přízemí. „A klozet?“

„Taky v přízemí, ale od toho vám klíč dát nemůžu. Vzal si ho host z prvního

poschodí.“

Byla to nejobsáhlejší informace, jaké se až dosud Marcelovi na území Švýcarska

dostalo.

V domnění, že v jeho němčině je závada, jež vyvolala nedorozumění, si to

nechal vysvětlit znova. Ukázalo se, že nejde o nedorozumění v důsledku

jazykové bariéry, nýbrž o nedorozumění způsobené Marcelovým předsudkem, že na

prahu jednadvacátého století v jedné z nejvyspělejších zemí ve střední Evropě

by měl mít hotelový host k dispozici záchod.

Před očima obraz sestupu po Via Mala v bezměsíčné noci se vybičoval k úsměvu a

úlisnému:

„A nemohl by ten klozet zůstat odemčený?“ Netušil, že jestli něco dokáže

Švýcarovi opravdu pohnout žlučí, pak je to úsměv ve tváři nepřítele.
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„Nemohl,“ odsekla majitelka a toho citýrování měla tak právě dost. „Ten pokoj

teda nechcete?“ zeptala se s nadějí v hlase.

Marcel se k ní — dle místních mravů — beze slova otočil zády a bez pozdravu

vypochodoval. Což v ní vyvolalo podezření, že by mohl být Švýcar. Ještě to by

jí tu tak scházelo, oddechla si, když za oběma zapráskly dveře.

Zuzana, jež pro jazykovou nevybavenost chápala jen částečně, o čem je řeč, se

zívnutím se zeptala: „Na čem ztroskotalo naše jednání tentokrát?“ Když jí to

Marcel vysvětlil, hystericky se rozesmála, pak se schoulila na zadní sedadla,

zachumlala se do deky a okamžitě usnula.

Procitla, když se Marcel doplazil zpět dolů do Churu v průvodci vyzdvihovanému

jako kulturní, společenské a turistické centrum oblasti. V tuctu hotelů se

dozvěděl, že mají obsazeno, v polovině z nich za to byl vděčen. Informace se

lišila pouze stupněm nevraživosti recepčního.

Konečně našli motel, odkud se Marcel vrátil k autu s rozjařující zprávou, že

má apartmá s kompletním příslušenstvím, recepce je čistá a recepční na pokraji

takřka zdvořilosti.

„Za kolik?“ zeptala se Zuzana a z auta se nehrnula. „Čistota, záchod a takřka

zdvořilost nemůžou být cenově na pokraji takřka přijatelnosti.“

Když Marcel vyslovil částku, zaúpěla: „Tys to najal pro zbytek roku?… Koukni,

Marceli, přespíme v autě a ráno vyrazíme do některé sousední civilizované

země. Co říkáš?“

„Nešil, Zuzi. Oba jsme zvondaní a potřebujeme se pořádně vyspat, o vaně ani

nemluvě.“

„V cimře bude plíseň, voda studená a záchod nesplachuje,“ ploužila se za ním

Zuzana plna optimismu.

Pokoj byl jak včera nově zařízený, vkusný, vzorně čistý, příslušenství jak z

módního bytového katalogu. V ceně zahrnuta bohatá chutná snídaně.

Při placení na recepci Marcel zjistil, že k ceně pokoje mu připočítávají ještě

značný poplatek za to, že se ubytovali až po půlnoci. Manželé Angličani, kteří

motel také právě opouštěli, mu řekli, že oni zas platí příplatek za to, že se

ubytovali před polednem. Slovo dalo slovo a svěřili mu, že přijeli na tři

týdny, dnes jsou tu čtvrtý den a přesunují se do Francie. Protože co je moc,

to je příliš, a může jim být ukradené celé Švýcarsko i s Monte Rosa a Lac

Léman.

Na skutečnost, že většinou nedojedou tam, kam zamýšlejí, a už vůbec v rozumném

časovém odhadu, se Marcel se Zuzanou zadaptovali. Pekelně je však otravovalo,

že střechu nad hlavou si museli vždycky shánět už od časných odpoledních

hodin.

Takto svízelně doputovali před víkendem do Lausanne, kde se Marcelovi podařil

husarský kousek: ve zprostředkovatelně ubytování v soukromí získal apartmá v

krásné vilové a vinicové čtvrti vysoko nad Ženevským jezerem. Elegantně prostá

bílá vila, jejíž přízemí obýval majitel, vysokoškolský profesor v důchodu,

první poschodí měla trvale pronajato Švýcarka. Při pohledu na Marcela a

Zuzanu, vykládající zavazadla, se z terasovité zahrady řítila do domu, nejspíš

aby zabezpečila hotovost, šperky a porcelán.

Jednou v noci jí nebylo zatěžko Marcela vyburcovat, aby si přeparkoval auto,

které stojí na jejím místě. Marcel namítl, že před domem je místo nejméně na

šest aut, a ona řekla, že je zvyklá parkovat u jabloně. Protože jí bylo kolem

šedesáti, Marcel potlačil chuť říct, že to si teda, pokud jde o něho, rychle

odvykne, a vůz si posunul o tři metry.

Marcela a Zuzanu si také odchytila (každého zvlášť, aby si mohla jejich

výpovědi porovnat) a vyslechla je počínaje otázkami o jejich třídním původu,

ukončeném vzdělání, kvalifikaci, zaměstnání… až po jejich poslední adresu na

území Švýcarska. Zuzanu podezírala, že neznalost francouzštiny pouze

předstírá, a zařadila ji mezi osoby podezřelé a švýcarské konfederaci

nebezpečné.

Domácí a jeho žena patřili ke švýcarské menšině pohybující se na hranici téměř

příjemnosti. Té ovšem byli daleci jejich dva nádherní velcí, jak padlý sníh

bílí psi, nacionalisté se vším všudy. Když je Zuzana pohladila, ztuhli nevolí.

Měli absolutní svobodu, v této čtvrti byly ploty mezi zahradami pouze
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symbolické, naznačené kvetoucími keři, ale oba psi, Švýcaři do morku kosti,

nikdy nevstoupili na pozemek souseda. Svoji maniakální švýcarskou nezávislost

projevovali mimo jiné tím, že ignorovali všechny pokyny profesora a jeho ženy:

aby se šli navečeřet, aby uhnuli autu, které chce vyjet a tak podobně. Manželé

byli nad handrkování se s nimi noblesně povzneseni a většinou jim ustoupili.

Když je Zuzana přistihla, jak se s psy na zahradě mazlí, řekla Marcelovi, že

nejspíš i Švýcaři jsou lidi.

Ve druhém poschodí vily byla dvě apartmá, která profesor příležitostně

pronajímal turistům. Marcel se Zuzanou získali menší z nich. Bylo dokonale

čisté, dokonale moderně a účelně vybavené a pohodlné. Velká terasa k němu

náležející hleděla přímo na jezero a do Francie na protějším břehu. Vinice a

záplavy svěžích květin na svazích všude kolem. Tady se Marcel a Zuzana opět po

řadě týdnů milovali. Ale ani ve dnech předchozích, kdy Zuzana vedle něho

spávala v cudném pyžámku, si Marcel nestěžoval. Naopak. Uvědomoval si, jak

nesmírně dobře je mu pouhou její blízkostí. A byl si jistý, že to přijde.

Chvíle, kdy bude chtít nejen on, ale též ona.

Od téhle noci se pak už milovali často, ale nikdy již tak jako ty první měsíce

poté, co se poznali. Iniciativa už nikdy nebyla na straně Zuzany, která mu

pouze více či méně vycházela vstříc, a občas měl Marcel pocit, že by se bez

toho klidně obešla. Tím víc ho vzrušovala. Ale co především: nevrátil se stres

z obavy, že jejím nárokům nemůže dostát a že selže.

V předvečer opuštění Lausanne, kde si apartmá pronajali na čtyři dny, seděli

na terase a nad rozprostřenou mapou se domlouvali, kterým směrem dál.

„Od zítřka zas už bitva o přežití,“ lkala Zuzana. „Zas shánění střechy nad

hlavou v děsu, že urveme leda ušmudlanej hampejz se záchodkem přes dvůr.“

„Zatím jsme tak nedopadli,“ chlácholil ji Marcel. „Ještě není všem dnům konec.

Uvidíš, že dopadneme,“ měla zas Zuzana záchvat optimismu. „Nejradši bych

zůstala tady.“ „Mohl bych říct domácímu, že si nájem prodloužíme,“ uvažoval

Marcel. „Jenomže široko daleko jsme to tu už projezdili. Ale napadá mě… co se

přehoupnout do Francie?“

„Jsi génius!“ vypískla Zuzana a rozverně ho kousla do ucha. Rozložili si tedy

mapu Francie.

„Koukni, Marceli, když ze Ženevy spadneme kousíček na jih, jsme na Riviéře,“

jásala Zuzana. „Cannes, Monte Carlo!“ „Kousíček… takových čtyři sta pět set

kilometrů,“ konstatoval střízlivě Marcel. „Ale proč ne. Pojedeme tam.“ Když

opouštěli Švýcarsko, Zuzana řekla: „Marceli, víš, proč miluju Švýcary?“ „To

opravdu nevím. Ale můžu ti vyjmenovat tucet důvodů, proč já je nesnáším. Proč

jich mám plný zuby.“

„Krásně zacházejí se zvířaty. Aspoň podle toho, co jsme viděli. Všude ten

čistý, vypasený, spokojený, opečovávaný dobytek. Ve městech zas ti krásní

opečovávaní psi. Nepotkali jsme jediného bezprizorního ubožáčka. Jedinou

vychrtlou kočku. V horách ani ve městě.“

„A víš, že máš pravdu?“ zamyslil se nad tím Marcel. „A teď mě napadá… Všimla

sis, že lidi si většinou vodí po dvou psech? Někde jsem slyšel, že když chceš

mít ve Švýcarsku psa, musíš mít dva psy. Aby jeden samotný psychicky

nestrádal, například když je sám doma.“

„Zbožňuju Švýcary, i kdyby turisty stříleli. Jak se řekne francouzsky: Ať žije

Švýcarsko! Ať žijí Švýcaři!“ Marcel jí to přeložil.

Projížděli právě centrem frankofonní Ženevy. A ona provolávala vykloněna z

okna auta:

„Vive la Suisse! Vivent les Suisses!“

Švýcary to ponechávalo upjaté. Jejich výraz naznačoval: Co zas má tohle být

proti mně?!

Mávaly jí však a smály se na ni skupiny francouzských, německých, amerických

turistů. Někteří si tu rozesmátou, dychtivou, vlajícím šátkem jak praporem

mávající dívku zabírali kamerou.

Když opustili Ženevu a překročili hranici do Francie, Zuzana usnula. Byla jak

malé děti či zvířecí mláďata. Plná elánu, z něhož rovnou bez přechodné fáze

upadla do spánku, aby se probudila opět rázem čilá.

Tak se asi za hodinu probudila i teď. Rozhlédla se a zděšeně vyhrkla:
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„Nesuneme se zas do nějakých kotárů? No jenom se koukni na to před námi. Co je

to, prokrista?!“

„Říká se tomu Savojské Alpy,“ smál se Marcel. „A v nich najdeš… co?!“

„Špinavý pokoje bez van a záchodů,“ kvílela Zuzana. „Marceli, měj rozum.

Jedeme na jih a touhle dobou jsme měli mít všechno horstvo kdesi za zády.“

„Odbočil jsem jen trochu na východ. Uvidíš Mont Blanc.“ Zuzana byla v extázi.

I z celého městečka Chamonix, z jeho okolí a výletu lanovkou.

V prvním hotelu, do něhož vstoupili, měli sice obsazeno, ale přívětivá

recepční jim vytelefonovala bydlení jinde. Bydlení komfortní a s výhledem na

horské masivy. Za poloviční cenu než platili kdekoli ve Švýcarsku.

V Chamonix zůstali dva dny. A Marcel si dokonce vzpomněl, že je na září slíbil

Emilce. Bude se jí tu líbit. A zaslouží si krásnou dovolenou.

Vzhledem k pozdržení v Chamonix dorazili Marcel se Zuzanou ke Středozemnímu

moři teprve ve čtvrtek. Pěkné ubytování bez zamluvení předem sice získali až

dvacet kilometrů od pobřeží, ale to jim nevadilo. Malý penzion byl opravdu

příjemně rodinný. A zázračnou Provence mínili především proputovat, a ne se

jen povalovat u moře.

Ještě ten první večer Zuzana řekla: „Plakala bych, když si představím, že

pozítří vyrážíme na cestu zpátky. Jsme my ale blbí, že na tohle jsme si

nechali jenom dva dny.“

„Ano? Takže co z toho, co jsme viděli, bys škrtla?“ zajímalo

Marcela.

Zuzana se nad tím zamyslela a pak přiznala: „Vlastně nic.“

„Tak vidíš. Ale zkusím si o pár dní prodloužit dovolenou.“ Od ředitele se

dozvěděl, že až do dalšího pondělí je postradatelný. V pondělí ráno v Praze

být musí, protože přijede drážďanský Scheler. Zuzana šílela radostí, že

získali týden navíc.

Když už byla v posteli s knížkou, Marcel si ještě vyšel a ze zahrady penzionu

zatelefonoval Emilce, že jednání se poněkud zkomplikovalo, z Prahy sem za ním

jede firemní právník… Zkrátka a dobře, vrátí se do Prahy o několik dní

později, než doufal.

Emilka byla jako vždy milá, jako vždy mu popřála, aby jednání skončila

úspěšně, a přidala informaci, že v Praze o nic nepřijde, tyto dny nepřetržitě

prší. Marcel jí zas svěřil, že Bernu a Švýcarů má už plné zuby a uvažuje,

jestli by v září neměli jet radši do Francie.“

„To je výborný nápad, Marceli.“ Škoda že v září už budeš pochovaný.

Když domluvili, už ani neplakala. Připadalo jí, že i slzy jí už došly.

Ten úchylák si myslí, že ona se znova začne těšit a upínat k novému termínu.

To teda určitě!

Zuzana si telefonovala s rodiči téměř každý den. Na nejnovější zprávu o

prodloužení dovolené u moře jí matka řekla, že s tatínkem pokládali za

ztřeštěné najet během pouhých dvou týdnů takové tisíce kilometrů a jen ať si

Marcel pořádně odpočine, než se vydají na zpáteční cestu. Pak si vzal telefon

otec a Zuzanka ševelila: „Ano, tatínku… Samozřejmě, tatínku… Však taky to

jediný, co mě táhne domů, je právě tahle vyhlídka. Už se vážně nemůžu dočkat.“

Když hovor ukončili, obrátila se k Marcelovi: „Toto pondělí jsem měla

nastoupit do práce, co mi táta našel. Teď mě ujišťoval, že si nemusím dělat

starosti, že bych o ni přišla. Všechno mi zařídí s tím, že ten ztracený týden

nahradím víkendovými směnami. Takový cynismus, viď, Marceli. Dobře se bavit

neštěstím vlastního dítěte.“ „Jakým neštěstím?“ zajímalo Marcela. „Přece že

musím v létě dělat, ne?!“ namíchla se Zuzana. „Místo aby se mě zeptal, jak

jsem na tom s penězi, jestli mi nemá nějaké poslat, tak jeho jediná myšlenka

je, abych nepřišla o práci.“

„Kolikpak jsi z táty vyrazila před odjezdem?“ „Ani se neptej. Ubohou tisícovku

euro se dvěma tisíci poučeními, jak s ní nakládat.“ „Například…?“ „No… že ti

mám přispívat na ubytování, jídlo, benzin… Nej- spíš si představuje, že za

těch pár šupů bych tě tu mohla taky oblíct.“

„Otce jistě pobaví, až mu povím, že sis během celé dovolené nezaplatila ani

rohlík.“

„Opovaž se! Příště by mi nedal ani halíř.“ Marcela potěšilo, že Zuzana počítá
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s dalšími příště. Nemuset sem vzít v září Emilku, mohl by si se Zuzanou

vyrazit třeba do Řecka. Jenomže Emilku už nikdy nesmí zklamat. Ostatně na

dovolenou s ní se velice těší.

Emilka si přála informace co nejpřesnější. Člověk nikdy neví, kdy se můžou

hodit.

V úterý dopoledne opět zatelefonovala k Zichovým a doufala, že se ohlásí ta

vlídně řečná hospodyně.

Hned jak se Ema představila, paní Vyskočilová řekla: „Paní Pospíšilová, vy

pořád ještě nemůžete sehnat Zuzanku, viďte? Se svým chlapcem se rozjela až do

Monte Carla. A teď se jim nechce zpátky: to víte, zamilovaní blázínkové.

Zuzanka telefonovala, že si dovolenou protáhnou na celé tři týdny. Přejeme jim

to,“ dala najevo, že je členem rodiny.

Emilka se nechala slyšet: „Je jim přáno. Zuzanka je takové milé děvčátko.

Doufám, že ten chlapec si ji zaslouží.“

„Připadá mi, že ano. Viděla jsem ho sice jenom jednou, na oslavě padesátin

pana Zicha, ale zamlouval se nám. A do Zuzanky je úplně zblázněný. Hledí na ni

jak na obrázek. Však ona taky je jak obrázek. A pořád veselá.“

„Tak tak,“ přitakala Ema, přidušena nejnovějšími Jobovými zvěstmi. Však ono to

veselí Zuzance brzy dojde.

Pak si vyhledala telefonní číslo firmy Gong, třesoucí se rukou je vyťukala a k

telefonu chtěla pana ředitele Skoře- pu.

Sekretářka jí sdělila, že pan ředitel je dlouhodoběji mimo Prahu, ale cokoli

mu může vyřídit, denně je s ním ve spojení.

„Jsme přátelé z dětství,“ řekla Ema. „Povězte mu, že ho shání Emilie

Vojtíšková.“

„Samozřejmě. Spolehněte se,“ ujistila ji sekretářka.

Pavel Skořepa se Emě ozval hned druhý den.

„Potřebuješ něco, Emilko? Jsem v Itálii, mám tu nějaký kšefty a pak si chci

dopřát měsíc dovolený na Sicílii. První dovolená za posledních deset let. Furt

jen makám a makám… Ale povídej!“

„Mám nějaké problémy a potřebovala bych se s tebou poradit. Ale nespěchá to.

Kdy se vrátíš do Prahy?“

„Někdy po polovině srpna. Jestli mě ale potřebuješ hned, můžu klidně přiletět

nejbližší den.“

„Díky, jsi moc hodný, Pavlíčku, ale opravdu to není akutní. Naopak. Než se

vrátíš, ještě si všechno pořádně promyslím.“

„Tak jo. Ale kdybys něco potřebovala honem, ozvi se mi zas přes sekretářku.“

„Moc díky, Pavle.“

„Ty dobře- víš, Emilko, že není zač. Vždycky budu dlužit já tobě. A památce

tvých rodičů.“

Malý Pavlíček Skořepa.

Jeden z chráněnců její matky. Jeho rodiče alkoholici se jí báli jak čert

svěcené vody. Ze života jim udělala peklo. Od chvíle, kdy Pavlíka, svoje

naštěstí jediné dítě, Skořepa zbil tak, že Emilčina matka Hana Pašková

přivolala sanitku a policii. A od té doby taky měl Pavlík u Pašků útočiště.

Nejspíš jen díky urputné nezdolnosti Hany Paškové přežil. Nebýt jí, otec ho

dříve či později zmrzačil nebo zabil. Kolikrát kvůli tomuhle dítěti byla Hana

Pašková na policii, na národním výboru, na prokuratuře, u soudu…? To vše po

celé roky až do dne, kdy čtrnáctiletý chlapec si tatíka srovnal sám. Pěstmi

jak kladiva. Když to ještě dvakrát zopakoval a pár jich slízla též matka, oba

ho nechali na pokoji. Pak už se tatík opovážil jen jednou a syn ho srazil ze

schodů. Starý si zlomil ruku a několik žeber a syna udal policii. Hana Pašková

na policii vypověděla, že namazaný Skořepa slítnul ze schodů sám. Viděla ho,

když nesla prádlo z půdy. Pavel ani nebyl nablízku, naše Emilka mu právě u nás

doma pomáhala s matematikou.

Rodinu Paškových Pavlík Skořepa zbožňoval a ctil. I poté, co už v dospělosti

bydlel na opačném konci Prahy, Emilčiny rodiče navštěvoval. U těch svých se

nikdy nezastavil. Smrt pana Paška a paní Paškové oplakal stejně smutně jako

Emilka.

Emilka byla o pět let starší než Pavlík a jako děti se měli rádi. Zaujímala k
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němu stejně ochranitelský postoj jako její matka. V dospělosti se však

nepřátelili. Byli příliš rozdílní. On v ní uctíval dámu kdesi vysoko nad

sebou, ona si s ním neměla co říct. Nezajímalo ho nic z toho, čím žila ona:

knížky, divadla… Dodnes jí však několikrát za rok zavolal, poptal se, jak se

jí daří, a nikdy nezapomněl zdůraznit, aby se ozvala, kdyby cokoli

potřebovala. Méně často se i setkali a popovídali si v res- tauraci či doma,

většinou i s Pavlovou mírnou a hodnou manželkou. Ema tedy věděla, že Pavel

svůj podnik Gong s ojetými auty obohatil o agenturu vymáhající dluhy.

Nečinila si iluze, oč jde.

A Pavel se tím ani netajil:

„Kdyby tě někdy někdo, Emilko, okradl nebo podvedl, nevěř na soudy a podobný

voloviny. Je to jen ztráta času a dalších tvých peněz. Svěř to mně a já z toho

hajzla nechám vytřískat duši. A znova a znova, dokud ti všechno nevrátí.“

Tváří v tvář Marcelovu a Zuzaninu bídáctví si Ema vzpomněla, že Pavel Skořepa

je ten správný člověk, který obstará někoho, kdo s nimi zatočí. Neméně

důležité pro ni bylo, že živá duše se nikdy od Pavla nedozví, že ona byla

iniciátorem.

S jistotou Pavla Skořepy za zády věřila, že Marcelovu návratu dokáže čelit

stejně hrdinně jako jeho telefonátům z dovolené.

*****

Marcel se Zuzanou se na zpáteční cestě zastavili v Mnichově, kde si v areálu

obchodních domů chtěla Zuzana nakoupit. Když tam Marcel zaparkoval, řekla mu:

„Chlap je přítěž společnosti zejména při nákupech. Někam si zmiz a v autě se

setkáme za tři hodiny, jo? Klíč od auta mám,“ přesvědčila se, „budu si sem

nosit nákupy.“

Do auta se vrátila za čtyři a půl hodiny, s čímž Marcel počítal, takže si tu

už hodinu poklidně četl noviny.

„Omdlévám hlady,“ řekla a hodila na zadní sedadla další várku nákupu.

„Nepovídej mi, žes neměla čas se na chvíli posadit k jídlu.“

„Nejde o čas, ale o peníze. Projíst tu někde deset euro, v životě už je z tebe

nevybagruju.“

„Zoufalec, který tebe si vezme… jakože tebe si nikdo nikdy nevezme —“

„Ty by sis ohromně rozuměl s mým tátou,“ přerušila ho Zuzana. „Maminka naopak

věří, že při mužský blbosti se někdo najde, kdo mi naletí,“ hopsala si Zuzana

k restauraci.

Když se vrátili do auta, řekla: „Než vyjedeme, musím se ti pochlubit, co jsem

komu koupila.“

Marcel žasl, že má dárky nejen pro rodiče a hospodyni, ale taky pro Jarmilu a

děti. To tu dosud nebylo. Několikrát už spolu v zahraničí byli, ale vždycky si

nakupovala jen sama pro sebe. Snad opravdu konečně trochu vyzrává.

„A tohle je můj dárek pro tebe, Marceli,“ podala mu sáček s krásným, vkusným,

a Marcel nepochyboval, že s drahým svetrem.

Stisklo mu to hrdlo.

A stiskl ji.

„Ty už nepotřebuješ nic dokoupit? Dárky máš všechny?“ zeptala se Zuzana.

„Rodičům a bráchovi a jeho ženě jsem nakoupil provensálskou keramiku. A jinak…

Sakra!“ uvědomil si, že jak na smrt zapomnět na Emilku. „Zuzano, musíš jít se

mnou. Potřebuju něco koupit pro jednu známou.“ Odpusť, Emilko.

„Něco na sebe,“ rozhodla Zuzana a okamžitě se ujala velení. „Na Kaufhof

zapomeň,“ táhla ho dál a zabrzdila až v luxusní konfekci. „Rozhlédni se a ukaž

mi, která prodavačka má postavu jako tvoje snoubenka.“

Marcela štvalo, jak je Zuzaně úplně fuk, že on nakupuje pro jinou ženu, ale

nedal nic najevo a jednu z prodavaček vytypoval.

„Dobře,“ prohlédla si ji Zuzana očividně ve svém živlu. „Co třeba kalhotový

kostým?“ navrhla.

„Proč ne,“ byl Marcel připraven cokoli odkývat, jen aby už měl tu pitomost z

krku. Nenáviděl nákupy jako takové a nákupy hadrů zejména.

Zuzana s neomylným ženským instinktem přistoupila k věšáku s kostýmy
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nejdražšími. Chvíli se v nich přebírala — Marcelovi to připadalo jak věčnost —

pak si na pultě rozhodila asi šest kousků------

Prodavačky ji obletovaly, protože poznaly svého člověka. Tahle dívka se tu jen

tak nepřehrabuje. Ta opravdu nakoupí.

Marcel fungoval jako tlumočník a po půlhodině byl na pokraji infarktu.

Zuzana se nakonec za přitakávajícího chóru prodavaček rozhodla pro letní

kalhotový komplet ve dvou odstínech teple oranžové, doplněné žlutou. Žlutá

byla též halenka. Komplet byl překrásný jak barevným laděním, tak střihem a

materiálem.

„Není sice nejlevnější,“ řekla Zuzana Marcelovi, „ale na nás mladých holkách

šetřit nemůžeš, pokud chceš, abysme s tebou spaly.“

„Opravdu škoda, že nejsme v českém obchodě,“ ucedil Marcel. Nepochyboval, že i

tam by s ním Zuzana rozmlouvala stejně nenucené.

Nad cenou kostýmu se mu sice protočily panenky, ale byl šťastný, že to má z

krku a konečně vypadnou. Jenomže vtom si Zuzana uvědomila, že jí zbyly ještě

nějaké peníze, a další půlhodinu si vybírala tričko.

„Myslíš, že bys nepřežila nerozházet všechno do poslední mince?“ zeptal se jí

útočně Marcel.

„Já bych to i přežila,“ vysvětlila mu. „Ale třísklo by mým tátou, kdyby

zjistil, že jsem něco ušetřila.“

Do Prahy se vrátili v neděli navečer a Marcel hned zavolal rodičům a Emilce,

že už je doma.

Rodiče ho pozvali zítra na večeři, takže s Emilkou si domluvil úterý večer.

Pomyslil si, že je jako vždy úžasná. Sebeméně ji nepopudilo, že další víkend

chce zas po delší době strávit s rodiči. Zuzaně nemusel vysvětlovat vůbec nic.

Po dovolené se s ním rozloučila polibkem a slovy, aby jí teď nechodil na oči.

Nebude mít čas na blbnutí. Musí dohnat, co zameškala v kurzu angličtiny, a

jestli ji táta opravdu vrazí do práce, tak končí se životem jako takovým.

Blíže to odmítla vysvětlit.

Emilka ho v úterý večer přivítala velmi vlídně, Mýval bouřlivě.

Nad dárkem zvolala: „Opravdu moc pěkné!“ Mohla bych v tom vyvolávat na

jarmarku.

Marcel si povšiml, jak ji ty barvy, přestože kostým má jen na klíně,

prosvětlily. Škoda že oblečení až příliš přezírá a obléká se tak ponuře.

Vzápětí si při pohledu na Emilčinu šeď tváře uvědomil, jak sám je opálený. To

nebudí dojem úmorných jednání od rána do nočních hodin.

Zavedl tedy řeč na počasí a jen tak mimochodem se zmínil, že měl pokoj s

balkonem, kde v polední hodince volna lehával.

„To je velmi prozíravé, že sis občas ukradl chvilku pro vydechnutí,“

pochválila ho Emilka. „Víš, Marceli, nemůžu se zbavit dojmu, že máš až

přespříliš náročné zaměstnání a že toho na sebe nakládáš víc, než je tvému

zdraví prospěšné. S tím musíme něco udělat!“

Zuzana se zas nemohla zbavit dojmu, že Marcel se v práci fláká a bere za to

spoustu peněz. Co s tím udělat, jí bylo jasné. Marcel by ji měl podporovat.

Mohl si Marcel — při niterní konfrontaci těchto dvou světonázorů — posté

nepochválit svoji moudrost, v níž se oženil s Emilkou a nikoli se Zuzanou?

Když odešel, Emilka tu nejapnost — kostým od Marcela za čtyři sta euro —

vrazila do zásuvky s obutím na chalupu. Po rozvodu si je schovala pro případ,

že by ještě někdy k nějaké chalupě přišla.

Kapitola šestnáctá

V druhé polovině června, kdy byl Marcel se Zuzanou na dovolené, odjížděli

Luboš s Natašou na šestitýdenní kurz intenzivní výuky angličtiny pro pokročilé

do Londýna.

Večer předtím se všichni setkali u Judity a Arnošta. Luboš, Nataša a její otec

MUDr. Stanislav Málek.

Když už po večeři všichni seděli v křeslech obývacího pokoje nad čajem a

moučníkem, Luboš řekl:

„Mami, Nataša mě upozornila, že jsi pro celý večer vyhlásila embargo nad

tématem Marcel na svatební cestě —“
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„Tak moje embargo respektuj a dej nám s Marcelem a jeho notorickými sňatky

pokoj,“ přerušila ho Judita.

„Jenomže se vyskytlo něco, o čem se Standa a Nataša domnívají, že byste ty a

táta měli vědět,“ pokračoval Luboš.

Judita se zamračila a Arnošt syna nerudně vybídl: „Tak sem s tím a co

nejstručněji, ať už to máme za sebou.“

„Marcel není na dovolené s novomanželkou, ale s mladou holkou jménem Zuzana

Zichová,“ oznámil Luboš.

Judita se v křesle zvrátila dozadu, opřela si hlavu a se zavřenýma očima a

stisknutými rty se snažila nezaječet, proč právě ona musí mít syna magora.

Arnošt se suše zeptal: „Je vůbec jisté, že svatba s Vojtíškovou se konala?“

„Bohužel konala. To jsem si ověřil okamžitě, jen co jsem se o Marcelově

dovolené se Zuzanou dozvěděl,“ potvrdil Luboš. „S ním jsem tenhle jeho

nejnovější výstřelek nemohl probrat, protože už byl pryč. A není to zrovna

téma na poklábosení mobilem.“

„Zuzanu Zichovou právě propustili z psychiatrie, nebo z kriminálu?“ otázal se

Arnošt.

„Nic takovýho, tati. Zuzana je nápadně krásná holka —“

„— podobně jako byly Simonka, Bohunka a už si ani nevzpomínám, jak se

jmenovalo to třetí neštěstí v soustavě mých exsnach,“ ucedil Arnošt.

„Zuzana je střelená jen docela mírně a je s ní ohromná legrace,“ hájil ji

Luboš. „S Natašou ji známe z tenisu. Marcel s ní chodí… myslím, asi tak od

loňského podzimu.“

„A chodí s ní dál i poté, co navázal známost a oženil se s Vojtíškovou,“

konstatoval Arnošt. „Nejspíš mi v důsledku stařecké aterosklerózy unikají

příčiny, důsledky a souvislosti. Může mi je někdo vysvětlit?“

„Myslím, Arny,“ vzal si slovo Standa, „že fenomén Zuzana zapadá do jedné z

našich hypotéz: Marcel si vzal Vojtíškovou, aby nevlítnul do dalšího

průserového manželství s nějakou další Bohunkou. Je-li tomu tak, pak

samozřejmě chodí a dál bude chodit s holkama, které jsou sice více či méně

trhlé, ale do postele k němu přiměřené. A teď nehrozí, že jako ženatého by ho

odvlekly na radnici.“

„A tohle je podle tebe, Stando, normální, ano?“ vyjela Judita. „Podle mne by

bylo normální, kdyby si s těmi střelenými holkami chodil, ale nenechal se

vmanévrovat do dalšího manželství a počkal si, až se zamiluje do některé holky

přijatelné. K čemu potřebuje okoralou Vojtíškovou, tomu nikdy neporozumím, ale

jsem ráda, že je to jasný aspoň tobě,“ skončila jízlivě a muži se zasmáli.

„Ale Judy,“ řekla káravě Nataša. „Smiř se přece s tím, že Marcel se prostě

nevejde do tvé škatulky normálnosti. A když Luboš přišel se zprávou, že Marcel

je na dovolené se Zuzanou, s tátou jsme hlasovali pro to, tobě a Arnymu to

povědět. Není pro vás příjemnější představa, že se fláká po Svatém Mořici s

krásnou veselou holkou, než že leze do postele s vysušenou Emilií

Vojtíškovou?!“

„V tom máš pravdu,“ zamumlala Judita. Vzápětí se zasmála: „Víte, co mám chuť

udělat?… Ne. Nepovím vám to. Řekli byste, že jsem mrcha.“

„My víme, že jsi mrcha, takže nás nemůžeš překvapit,“ mínil Arnošt. „Tak to

vyklop.“

„Mohla bych zavolat Vojtíškové, že je mnohem rozumnější manželka, než jsem

předpokládala. Je od ní hezké, že na svatební cestu poslala Marcela s hezkou,

milou, mladou dívkou… Jenomže to neudělám. Ne že by mi v tom bránila vrozená

mravnost, ale nedokážu se s tou krávou bavit.“

„Nedokážeš to proto, že by to bylo ubohý. Pod tvoji úroveň,“ řekl Arnošt a

obrátil se na Luboše: „Jak ses vlastně dozvěděl, s kým Marcel odjel?“

„Na tenise se jedna holka sháněla po Zuzaně a druhá jí řekla, že odjela s

Marcelem na dovolenou. Zatelefonoval jsem k Vojtíškové a ta se doma ohlásila.“

„A já jsem takový pedant,“ dodala Nataša, „že jsem zavolala k Zichovým jako

Zuzčina kamarádka, jestli už s Marcelem odjeli do Švýcarska. Paní Zichová mi

potvrdila, že ano a moc se jim tam líbí, Zuzanka nadšeně volá každý den…

Podívejte, Zuzanu znám jen zběžně z kurtů, ale zamlouvá se mi, i když trošku

trhlá je. Ale mile.“

Page 205



„Zaplaťpámbu, že aspoň jeden ten náš pitomec si našel partnerku pro život mile

netrhlou,“ řekla Judita.

„Nechval dne před večerem,“ upozornila ji Nataša. „Co ty víš, v jaké hopsandě

se Luboš zhlédne, až mu udeří čtyřicítka a s ní syndrom přivírajících se

dveří.“

„Nevadilo by mi, kdyby se zhlédl v hopsandě,“ podotkl Standa. „Ale švihlo by

se mnou, kdyby nám do rodiny přitáhl další Vojtíškovou.“

„Jsem rád, že jsem do vás napumpoval veselí v představě, jak náš novomanžel

cizoloží na svatební cestě,“ řekl Luboš.

„Určitý důvod k rozjařenosti tu skutečně je,“ souhlasil Standa. „Neboli,

vážení přítomní, shodněme se, že Marcelova situace je méně povážlivá, než jsme

se obávali: zanedlouho se rozvede.“

„Máš pravdu,“ souhlasil Arnošt. „Není sice ztělesněním mých snů, aby ten blb

vršil jeden sňatek a rozvod za druhým, ale s Vojtíškovou máme aspoň to štěstí,

že se nemusíme děsit otěhotnění, než se Marcel stačí rozvést.“

Všichni mu přitakali kromě Judity, která řekla:

„Shodněte se, na čem chcete, ale já vám tvrdím, že Vojtíškové se jen tak lehce

nezbavíme. Tuším, že nám dá ještě pořádně zabrat. Neptejte se, jak a proč… to

nevím. Ale bojím se, že mám pravdu. Že na moje slova dojde.“

„Zapomnělas dodat: jako vždycky,“ obracel to v žert Arnošt.

I Standa si přisadil: „Nejobtížnější jsou manželky a podřízení, kteří mají

vždycky pravdu.“

Jenom Judita se nezasmála.

„Co bych za to dala, abych pravdu neměla,“ povzdechla si.

Pak už všichni obrátili list a po zbytek večera se bavili příjemně.

Když v pozdní večer Arnošt s Juditou vyprovázeli hosty až před branku, Nataša

Juditu pozdržela stranou a zašeptala:

„Judy, v Londýně počneme naše dítě. Drž mi palce, aby to byla holčička. Bude

to Irenka po mojí mamince.“

„Moc krásné jméno, miláčku. Tak krásné, jako byla tvoje maminka. Na povrchu i

zevnitř,“ řekla vřele Judita a snachu objala. „Věřím, Nataško, že všechno

vyjde, jak s Lubošem toužíte. Ale jsi si jistá, že poslední ročník zvládneš

jako těhotná? Promluvila sis o tom s tatínkem?“

„Promluvila. Myslí si, že to bude v pohodě, protože nejsem stresový typ. Učení

pro mě není zátěž. Víš, Judy… já už chci miminko tak strašně moc, že bych

kvůli němu třeba i na rok přerušila školu. A nejenom to. Říct mi někdo, že

dítě můžu mít jenom za cenu, že hodím za hlavu všech pět ročníků medicíny, na

místě mu to podepíšu.“

„Nepřeháněj, kočičko. Žádné oběti nebudou zapotřebí. Podle mého názoru bys

měla otěhotnět až koncem podzimu a stačila bys ještě dávno před porodem

uzavřít poslední ročník, pokud tedy nebudeš mít těhotenství komplikované. Co

si o tom myslí Luboš?“

„Teď jsme žili v takovém shonu, on měl spoustu práce, já zkoušky, že řeč s ním

si schovávám až do pohody v Londýně. Určitě ho přesvědčím, aby netrval na naší

dohodě, že těhotenství teprve až za mnou definitivně zapadnou vrata školy.“

„Držím ti palce,“ ujistila ji Judita.

Pak se přidaly k mužům.

Před spaním Judita svěřila manželovi, o čem si s Natašou povídaly.

„Trochu mě znepokojuje, jak se Nataša na dítě upíná. Ten pocit mám už dávno, i

když naplno o tom promluvila až teď. Jestli bude mít s otěhotněním potíže,

nebo kdyby se nedejbože ukázalo, že děti mít nemůžou, zničilo by ji to.“

„Co je to za nesmysl?! Samozřejmě že budou mít děti.“

„Procento případu, kdy žena nemůže otěhotnět, není zanedbatelné.“

„Budiž. Ale nezničilo by ji to, Judy. Ani Luboše. Člověk se v průběhu života

musí mnohokrát vyrovnávat s tím, že nedosáhne toho, co by si nesmírně přál.

Ale opravdu nevím, proč právě tebe s tvým nezdolným optimismem napadají

katastrofické scénáře.“

Judita se nad tím zamyslila a pak řekla:

„Asi proto, že Nataša se na otěhotnění tak třese. A já vím, že to nejkrásnější

nám život dává… jaksi mimoděk. Aniž by- chom to na osudu urputně vymáhali. A
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když z něho moc chceme něco vyrazit, dělá nám zlomyslné naschvály.“

Arnošt přikývl: „Těhotenství je toho dokladem. Pokud vím, existuje spousta

žen, co se léta marně snažily otěhotnět. A potom, co se zklidnily adopcí

dítěte, počaly i svoje vlastní.“

„Tak to vidíš, Árny. Proto se o Natašu trochu bojím. Aby nezačala trojčit, až

neotěhotní týden poté, co vysadila antikoncepci.“

„Ale Judy! Nataša je klidný a vyrovnaný člověk. Jenomže teď má za sebou perný

rok a poslední dny příprav do Londýna. Je prostě trochu přecitlivělá.“

„Máš určitě pravdu, Árny,“ s úlevou souhlasila Judita. „Jsem to já, kdo se k

něčemu nepřiměřeně upíná: k Lubošovu manželství. Jsem totiž šťastná, že aspoň

jeho život je normální, a současně se strachuju, aby se jim v manželství něco

nepokazilo.“

„Nepokazí,“ věřil Arny a pevně ji držel v náruči, což ji vždy dokázalo

uklidnit. „Nataša je kvalitní holka a Luboš… marně bych se rozpomínal, kdy

udělal — kromě běžných klukovských volovin a darebáctví — nějakou vyslovenou

pitomost, něco neodpovědného.“

„Anebo že by se k někomu zachoval podle či hanebně,“ řekla Judita a hned

dodala: „Platí to i o Marcelovi. Je sice nevyčerpatelná studnice malérů, jimiž

si ničí život, ale že by nebyl rovný, čestný, pracovitý — to mu nikdo vytknout

nemůže.“

„Jak by taky mohl! Zejména teď, kdy jednu ženskou si vzal a s druhou si

vyrazil na svatební cestu,“ připomněl sarkasticky Arny.

„Co my víme, jaká je mezi ním a Vojtíškovou dohoda,“ zastala se syna Judita.

„Však já si ho podám, jen co se vrátí. Vlastně… bohužel si ho nemůžu podat,

když jsem mu zakázala o Vojtíškový u nás ceknout. Musím být zásadová. Nataša s

Lubošem tu teď šest týdnů nebudou, ale nastrčím Standu, aby s Marcelem hodil

řeč o Zuzaně a Emilii.“

Arnošt se rozesmál: „Kluci jsou zřejmě rovní a čestní po tobě.“

Zabušila mu pěstí do hrudi: „Nebuď protivný parchant, Árny! A trvám na tom, že

na oba kluky můžeme být hrdí.“

„Ja jsem hrdý hlavně na Vojtíškovou. Míním po jejím boku oslňovat v plesové

sezóně. Všichni si budou říkat, že konečně jsem dostal rozum, rozvedl se a

nabalil kočku.“

„Zaměř se spíš na Natašu,“ poradila mu Judita. „Bude se šuškat, jak jsi hodný,

že vyvádíš do společnosti svoji starší sestru.“

„Jsi mrcha, Judy,“ konstatoval Arnošt. „A divila by ses, když mě Nataša

vytáhla, abych jí pomohl vybrat novou pračku, jak v tom obchodě všichni

mysleli, že Nataša je —“

„ — tvoje tchyně.“

Arnošt s ní zatřepal: „Že je moje manželka.“

„Tady vidíš tu diskriminaci nás ženských,“ namíchla se Judita. „Každý kmet s

vnučkou jsou obecně pokládáni za snoubenecký či manželský pár. Zatímco když se

někde objeví sexy zachovalá padesátka, jako třeba já, se synem, v lepším

případě lidi hádají na babku s vnoučkem, v horším na gigola s dobře situovanou

důchodkyní-restituentkou. To vůbec nejlichotivější, co jsem si kdy o sobě

vedle synáčka vyslechla, bylo, když jeden chlap říkal druhému —“

„Chudák chlapec. Ten ale má protivnou tchyni.“

„Kreténe!“ bušila teď Judita manželovi do hrudníku oběma pěstmi. „Povídali si,

že není možný, abych měla už dospělého syna. Namísto aby se divili, jak pěknou

manželku ten mladý muž sehnal.“

Ještě než se propadla do spánku, letělo Juditě hlavou, jaké štěstí, že Luboš a

Nataša se mají s Marcelem tak rádi. Protože až ona a Árny tu jednou nebudou,

Marcel bude mít u bratra a švagrové útočiště. Věděla, že její milovaný a tak

zranitelný synáček vždycky bude potřebovat za zády nějakou laskavou oporu. A

už přestávala doufat, že konečně to bude manželka, s níž by si byli navzájem

pokojným přístavem a nevysychajícím pramenem lásky, jimiž jsou si ona a Árny…

a jak to dal osud do vínku též Lubošovi a Nataše.

*****
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Bylo zvláštní, že Nataša, s manželem si tak blízká, po celé týdny se mu se

svou propuknuvší touhou po dítěti nesvěřila. Do téhle rozpravy s ním se jí

nechtělo a své tajemství si před ním střežila, protože tušila, že s Lubošem

nebude snadné pořízení. A ona si krásné snění o miminku v náruči chránila před

vším, co by je rušilo.

Věděla, že Luboš je člověk báječný, ale i racionální a bude prosazovat zdravý

rozum: ať ona nejdřív dokončí školu a teprve pak v klidu a beze stresu si

projde těhotenstvím. A ne už zárodek dítěte zatěžovat učením po nocích a

honěním termínů zkoušek. Takhle se na tom přece dohodli už před svatbou.

Rozumově mu dávala za pravdu dodnes a zahlcující touha po dítěti zaskočila i

ji. Potěšující bylo, že táta a Judita ji pochopili a jsou na její straně.

Nakonec přikývne i Luboš. Věřila, že její touha a nadšení jsou nakažlivé. A je

pravděpodobné, že i Luboš už počítá měsíce, kdy v domě bude dětský pokojíček.

Většinou přece bývají na stejné vlně.

Když se tu noc před odletem do Londýna vrátila s otcem a manželem od Arnošta a

Judity domů, cítila se skvěle. Měla však citlivý radar na manželovo

rozpoložení, a když už leželi v posteli, prohodila:

„Připadá mi, a nejen dneska, že do Anglie se nijak zvlášť netěšíš. Určitě ne

tak bláznivě jako já.“

„Velice se těším.“ Velice bych se těšil, kdybych se mohl alespoň jednou za

týden přenést na několik hodin do Netušic. „Jenomže jsem měl až dodneška tolik

práce… No nic. Hlavně že odjíždím od čistého stolu a táta mě nebude

pronásledovat mobilem po celý Anglii,“ zasmál se. „Musíme si udělat výlet do

Skotska. Už dávno se tam toužím podívat.“

„Já zas sním o Irsku.“

„O zrzavém, drsném Irovi se zelenýma očima?“

„Přesně tak.“

„Jenomže Irsko je dost z ruky a zaslouží si víc než pouhý víkend. Ale nic nám

nebrání vyjet si tam na dovolenou. Třeba příští rok jako odměna pro tebe,

jestli náhodou odpromuješ.“

„Pitomče!“

„Včera jsem byl u zákazníka v Nerudovce. Viděl jsem u něho na stěnách

fantastické umělecké plakáty. Dovezl si je z Londýna a dal mi adresu

knihkupectví, kde je mají ve velkém výběru. Nakoupím je pro celou rodinu, aby

si s nimi vyzdobili pracoviště. Není to bezvadný dárek?“

„Nejbezvadnější dárek budu mít pro všechny já. Miminko. Sladký, voňavý

miminko. Holčičku Irenku,“ vrněla si Nataša už na pomezí spánku a bdění.

A poté hlas do tohoto okamžiku jí neznámý se na ni chraplavě osopil:

„Co to meleš?! Co je tohle za blbost?“

Nebyla to jen hrubost obsahu vyřčeného a vztek v intonaci, co Natašu omráčily.

V manželově hlase rozpoznala i podtón úzkosti, který ji zasáhl nejbolestivěji.

Několik vteřin zůstala paralyzovaná, a když se trochu probrala, cítila se, jak

kdyby jí manžel břitvou přejel po hrdle. Byla nevýslovně vyděšená, nevyrazila

ze sebe ani slůvko, jen hlavou jí burácelo: Co se proboha děje?

Luboš se od ní odtáhl až na samý kraj své poloviny manželského dvoulůžka,

posadil se s nohama zkříženýma pod sebou a rozsvítil lampu na svém nočním

stolku.

„Tak mluv!“ obořil se na ni. „Parádní podraz, co?! Vysadilas antikoncepci!“

Pohlédla mu do tváře, přečetla si v ní nenávist a rozklepala se: Já se ho

bojím… Panebože, já se ho bojím… Ne. Zdá se mi to. Hned se probudím…

Silou vůle se vzchopila a podařilo se jí nejektat zuby, když říkala:

„Co se prosím tě rozčiluješ? Nejsem těhotná. Nikdy bych nevysadila

antikoncepci bez toho, že bychom se na tom dohodli. Za co mě máš?! Udělala

jsem už někdy na někoho podraz?!“

Jak mluvila, její strach z něho se rozplýval. Ostatně, i kdyby se zbláznil a

skočil po ní, stačilo by vykřiknout a vmžiku je tu statný táta, jehož ložnice

je přímo pod jejich.

A to už ji zaplavoval vztek a pobouření. Co si to k ní Luboš dovoluje? Je snad

nějaká šlapka, kterou podezírá, že ho chce urvat na těhotenství?

Luboš se mezitím vzpamatoval. Podivně dutým, ale už ovládaným hlasem řekl:
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„Takových vtipů, jako že jsi těhotná, mě pro příště laskavě ušetři.“

Teď se na to posadila i Nataša.

„Jak se to se mnou opovažuješ mluvit?!“ Nezvýšila hlas, ale bylo v něm ostří

nože. „Neřekla jsem, že jsem těhotná. Usínala jsem a vyhrklo ze mě, co mi v

poslední době leží na duši: přála bych si otěhotnět. Toužím po dítěti a nechci

už čekat. V Londýně jsem si o tom s tebou mínila pohovořit… A až se mnou

příště promluvíš zase jako s kurvou, tak ti tvoje krámy vyházím oknem a víc se

tu neobtěžuj ukázat.“ To už byla plně při sobě a uvědomovala si, že mu

takovýhle způsob komunikace musí zatrhnout v samém zárodku.

„Promiň,“ měl zlost sám na sebe, jak se spletl a vyjel. „Ale řeklas to tak, že

jsem se zděsil, že jsi těhotná.“

„Co-že?! Zděsil? Slyším dobře? Na tom, že bychom čekali dítě, je něco ke

zděšení?… A i kdybych skutečně byla těhotná, musel by to být můj podraz?

Nemělo tě spíš napadnout selhání antikoncepce?“ snažila se mluvit klidně.

„Opravdu se omlouvám,“ řekl, ale kajícně to neznělo. „Tyhle dny toho na mě

bylo moc.“ Hlavně toho rozloučení s Netušicemi na téměř sedm týdnů.

„Dobře. Ale když už jsme to téma nakousli, dopovězme je. Tejrá mě dál odkládat

příchod dítěte. Chtěla bych otěhotnět — —“ bála se říct co nejrychleji,

okamžitě. „Prostě aby se děťátko narodilo brzy potom, co skončím školu. Příští

léto.“

Choulila se tu před ním najednou prosebná, pokorná. Měl chuť ji udeřit. Káča

odporná! Právě teď, ještě celý obolavělý z včerejšího loučení v Netušících, má

nervy a náladu rozmlouvat jí blbosti.

Vybičoval se k vlídnému tónu: „Mrzí mě, že jsem na tebe vyletěl. Ale

nepopírám, že jsem se opravdu vyděsil. Na otcovství ještě nejsem připravený a

zaskočilo by mě. Zatím se prostě na ně necejtím.“

Zaskočena byla především Nataša. Byla připravena na námitky, že se přece

dohodli na těhotenství až po jejím vystudování, a na tomto poli věřila něco

usmlouvat. Ovšem tenhle jeho argument…

Mlčela a potlačovala pláč.

„Podívej, Natašo,“ řekl smířlivě. „Nejlíp, když oba na tuhle zatracenou noc

zapomeneme a k tématu dítě se vrátíme, až budeš mít z krku školu.“ Za rok už

musím mít jasno, co a jak dál. „Pak si všechno v pohodě probereme------“

To ji zalarmovalo:

„Jak to myslíš? Co si probereme za rok? Co by za rok bylo k probírání? Byli

jsme domluveni na těhotenství po mé promoci. A teď mi naznačuješ, že možná ani

pak bys nemusel chtít dítě? Že se možná začneš cejtit na otce v

sedmačtyřiceti?“

„Nešil! Jde přece o tebe, ne? Co dneska víš, kde a za jakých podmínek

nastoupíš do práce. Můžeš to být klidně ty, kdo si nebude moci dovolit dítě

hned. A o nic nejde. Je ti třiadvacet a ne osmatřicet, abys musela spěchat.“

„Mě vynech,“ řekla vyprahlým hlasem. „Po dítěti toužím a jsem připravena třeba

i na přerušení posledního ročníku. I na prošvihnutí sebelepšího místa.“

„Zbláznila ses?“ zhrozil se Luboš, který teprve teď pochopil, jak jde do

tuhého.

„Možná jsem se zbláznila. Ale krásně zbláznila. Takže jde výlučně o tebe. A

chci to slyšet na rovinu,“ tiskla ho ke zdi. „Kdy chceš dítě ty!“

Měl jí plné zuby. Zavřel oči a povolil si slastný okamžik představy, jak v

téhle komfortní vile v nóbl čtvrti za sebou zaprásknul dveře navždy a zvoní u

domku na pokraji pitomé vesnice Netušice. Taky jednou provždy. Ta úleva, že —

též provždy a navždy — skončily kecy o cestách za bugatkami a jaguáry z

dvacátých, třicátých let…

„V tuhle chvíli ti to nepovím, protože jsem příšerně utahaný a chci jenom

jedno: spát. V Londýně si všechno v klidu promyslím a domluvíme se.“

„Mám po chuti odjet do Londýna,“ lámal se jí hlas. „Jeď si sám.“

„Netrojči… Co bys dělala vzít si chlapa, který vůbec nechce děti? Zbláznila by

ses? Zavraždila bys ho?“ dal průchod nové vlně zlosti.

„Okamžitě bych se s ním rozvedla,“ nezaváhala, byť se srdcem v kleštích. Kam

těmihle řečmi míří? Je to on, kdo se zbláznil a vůbec nechce dítě? Jestli ano,

rychle se s ním rozejdu. Jenomže ho dál budu milovat. S kým tedy mám mít

Page 209



děťátko?

„A rozvedla bych se s ním i proto, že je hajzl. Protože chlap, který nechce

děti, tak to — pokud není hajzl — poví holce dřív, než se vezmou. Ne?“

Luboš pokrčil rameny: „Jistě. Jenomže v průběhu času se může něco změnit. Ty

jsi přece taky nestála o těhotenství v letech studia a teď se něco změnilo a

chceš je hned. Pak tedy musíš tuhle svobodu a právo na změnu postoje dopřát i

partnerovi.“

„Nebudeme přešlapovat kolem horké kaše. Změnil jsi názor? Jestli ano, mám

právo to vědět hned, abych si podle toho zařídila život.“

Hraj o čas, vole, sugeroval si. Na lámání chleba zdaleka nebyl připraven.

Mozek mu pracoval na plné obrátky. Jak jen ji uklidnit? Jak tuhle rozpravu

kopnout do autu? Potřebuju rok. Aspoň rok, než si dokážu poskládat v hlavě,

jak ten chaos přetavit do přijatelného života. Měl jsem ten rok. Jenomže jí

ruplo v bedně a bere mi ho.

„Dobře. Přiznávám, že jsem trochu vyšinutý. Před několika dny jsem potkal

kolegu z vejšky. Je ženatý a narodilo se jim dítě s komplikovaným rozštěpem.

Jirka je absolutně zdravý, sportovec, parašutista.“ Jirka. Jméno si musím

zapamatovat, kdyby na něho ještě někdy přišla řeč. „Vyšetření ukázala, že

porucha v genech je právě na jeho straně. On předal ten rozštěp dítěti. Líčil

mi, co dítě zkusilo a oni s ním, několik operací a stále ještě není úplně v

pořádku…“ doloval Luboš v paměti z toho, co kdysi viděl a slyšel v rodině

známých. „Na debatu o početí sis nemohla vybrat horší chvíli. Jsem

převálcovaný představou, co se může přihodit i zdravým rodičům, jsem unavený a

chce se mi spát,“ skončil dotčeně. Náno vlezlá, dotěrná, hysterická. Proč

vlastně neřeknu: Dítě nikdy… a ona by vypadla z mýho života?

Věděl, proč to neřekl. Miluje ji. Nechce o ni přijít.

Nataša mu okamžitě uvěřila. Hlavně proto, že uvěřit chtěla. Jeho vysvětlení se

přichytila jak tonoucí stébla. Nerozebírala si, co v jeho argumentaci skřípe.

Prahla po vysvětlení, jež by z ní sejmulo dusivé podezření, že manžel se

rozhodl nemít děti. To by neunesla. Naopak trauma ze setkání s kamarádem

rychle odezní a Luboš si uvědomí, že nezavrhujeme příchod vlastních potomků

proto, že kolem nás zuří války, dětské nemoci a úrazy, vrozené vady, kojenecká

úmrtnost.

„Jsem ráda, že jsi laskavý, citlivý a soucítivý,“ objala ho. „A chápu, že

Jirka tě rozhodil. Proč ses mi nesvěřil hned po setkání s ním, co se ti honí v

hlavě?“

„Nechtěl jsem tě tím zatěžovat.“

„Ne. Měli bychom si přece svěřovat starosti,“ oponovala. „Vlastně… většinou to

děláme.“

Navzdory ospalosti se mu chtělo — a nebylo to poprvé — svěřit se jí se svou

největší starostí, s trápením, které ho často pronásleduje i ve snech. Nikdy

tomu nutkání nepodlehl, protože věděl, jak moc by jí ublížil. A s ní by byli

zasaženi i jeho rodiče a její otec. Všechny je miloval. A hrozil se chvíle,

kdy před nimi všemi bude stát jako obžalovaný.

Objímal ji.

„Všechno bude zase v pořádku. Jen mi dej chvíli času.“

Přikývla šťastná, že jejich první opravdová manželská hádka se vyřešila

smírně.

Nechci tě ztratit, věděl. Jenomže — jak to nedávno shrnul Marcel: Tvůj

problém, brácho, je, že ty nechceš ztratit ani jednu. Že ty je miluješ

všechny.

To je pravda, přiznal. Miluju je všechny, ale jednu přece jen nejvíc. A není

to ani Nataša, ani Alena. Já vím, přikývl Marcel.

Kapitola sedmnáctá

V průběhu léta se Ema ve svých citech k Marcelovi zmítala od zdi ke zdi.

Zuřila i trápila se, že dál se vídají nanejvýš dvakrát týdně a jen tu a tam ji

a Mývala vezme o víkendu na výlet, a že v jeho chování k ní nadále není ani

stopa intimity. Ale i přesto, jakmile byli spolu, milovala ho. Byl vždycky

přívětivý, pozorný, zábavný, povídali si o knížkách i o mnohém jiném. Štěstím
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ji naplňoval každý bezděčný a letmý dotek, úsměv, kterým ji obdaroval… Ve

chvílích, kdy ho měla vedle sebe, byla připravena odpustit mu všechno, čím se

na ní provinil, včetně podlosti s dovolenou, jen kdyby… Těch kdyby bylo

několik a dřela ji na duši v bdělosti i ve spánku. Zapomenout se na ně dalo

stejně, jako zapomenout na bolest při zánětu okostice.

Kdyby konečně zavrhl Zuzanu naplno a navždy.

Kdyby se k ní, ke své manželce, choval důvěrněji.

Kdyby ji, svoji manželku, bral mezi své přátele.

Kdyby s ní, se svou manželkou, chodil do divadel, na výstavy, na koncerty.

Nic z toho se nestalo a nic také nenasvědčovalo, že se tak může stát. V Emině

zoufalém rozpoložení se zlepšilo pouze jedno: když jí bylo nejhůř, měla teď

svůj světlý bod, k němuž se upínala. Pavla Skořepu. Pookřála na duši, jen co

se začala mazlit s představou té příšerné nakládačky, jakou nějací rabiáti

Marcelovi a Zuzaně uštědří. Příšerné nakládačky, jež skončí jejich smrtí.

Anebo těžkou invaliditou pro Marcela a doživotním zohavením Zuzany. Jedna

představa slastnější druhé. Těžko si mezi nimi zvolit.

Pak se Marcel po čtyřech dnech objevil s úsměvem, s květinami a jahodami ze

zahrady u chalupy, s uzeným lososem k večeři, s balvanem drůbeží tlačenky a

bochníkem dietní sekané pro Mývalka… a Ema porozuměla, co je štěstí: jsou to

chvíle, kdy si člověk přeje, aby se zastavil čas.

Jenomže se nikdy nezastavil. Čas ani Marcel. Po třech čtyřech hodinách se

Marcel zvedl, řekl, jak krásný to zase byl ve- čer — taky že byl, Ema už

věděla, jakou Marcel miluje hudbu, a kupovala ji, aby tiše podmalovávala

jejich společné chvíle — s ní a s Mývalem se rozloučil jako se svými

nejmilejšími přáteli (ovšemže je mezi své nejmilejší přátele počítal), a

zmizel. Beze zmínky, kdy se ukáže příště. Přestože je víkend přede dveřmi. Ema

tušila — a tušila správně — že výlet s ní a s Mývalkem do přírody závisí vždy

od toho, jaký program si Marcel domluví se Zuzanou. A jako by na tomto

ponížení nebylo dost, Marcela jí kradly ještě i občasné rodinné víkendy na

chalupě. Marcel z nich přijížděl se zahradními květinami a ovocem. I ty jí

však hořkly při pomyšlení, že na chalupu si nestoudně vozí Zuzanu.

Nepochybovala, že jeho hnusná úchylácká rodina jásá, jak ten jejich kurevník

zametá se svou manželkou, která pro ně není dost dobrá. Kurva pro ně dost

dobrá je. A proč vlastně ne?! Juditka se obléká jako kurva dodnes, v mládí

určitě byla štětka a chlapy loví taky dodnes. Prostě Juditka a Zuzanka si

notují dle úsloví: vrána k vráně sedá, rovný rovného si hledá… Ne. Křivý

křivého si hledá, dunivě se zasmála svému trefnému vtípku.

Skutečnost byla taková, že Marcel dobře věděl, jak by s ním rodiče vyběhli,

přitáhnout si jako ženatý muž na jejich chalupu přítelkyni. V tom se nemýlil.

Že Judita a Arnošt pěnili, jen si na Vojtíškovou vzpomněli, a že je těšila

synova dovolená s mladou holkou — netušil ovšem, že se o ní dozvěděli — jako

naděje na jeho procitnutí a brzký rozvod, to neznamenalo, že by připustili,

aby jim pod jejich starosvětsky počestnou střechou defilovaly synáčkovy

mimomanželské úlety.

Když Marcel s Emou rozprávěl o společné zářijové dovolené — a rozprávěl o ní

často a rád — vyzařovala z něho upřímná radost, jak se na ty tři rychle se

blížící týdny těší.

Taky se opravdu upřímně těšil. A proč ne? Se Zuzanou bylo všechno v nejlepším

pořádku, ba skvělé. Vídali se často a spala s ním ochotně, ale ne zas příliš

často a příliš ochotně, aby to nabourávalo jeho poněkud křehkou potenci. Když

jí pověděl, že tři zářijové týdny bude na pracovní cestě, poskočila si:

„Bezvadný, že se tě na chvíli zbavím.“ Bože, kde jsou ty časy, co pofňukávala,

kdykoli jsem odjížděl třeba jen na tři dny! „Zrovna začátkem září zas už měním

jednu otročinu za druhou. Končí mi ta za pultem a od prvního září se mnou

počítá Jarmila. Kdykoli volá, tvrdí, že ona i sestra se z holek osy- pávají

vyrážkou. Věčně jim prej mejou hlavu, co dělají blbě a jak to dělá Zuzana.

Víš, Marceli, díky těm harantům a sadistickýmu otci já budu dřít jak plantážní

otrok, i kdyby se mi podařilo šťastně se vdát. Myslím jako bohatě. A ke všem

těm ranám osudu ještě šprtám v intenzivce anglinu.“

„Na náhrobní kámen ti dám vkusně prostý nápis: Upracovala se k smrti,“ slíbil
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Marcel a Zuzana po něm práskla anglickým slovníkem.

Jaké ideálnější uspořádání si Marcel mohl přát? Třítýdenní odloučení jen ještě

víc nažhaví jeho i Zuzanku. A Emilka mu bude na dovolené milou a inteligentní

společnicí v putování divukrásnými končinami.

Jeho srdečné nadšení posléze zviklalo i Emiliinu jistotu, že plánování

společné dovolené je zas jen zlomyslný podraz. Možná… uvažovala opatrně, že by

se Zuzany rád zbavil, ale táhne ho k ní postel. Možná že s touhle svojí

slabostí bojuje a uvědomuje si, že já jsem pro něho mnohem cennější než ta

flundra. Možná se mnou opravdu pojede na dovolenou a těší se na ni tak, jak

dává najevo.

Dobře. Dám mu tedy ještě šanci, říkala si týden před odjezdem, když jí

telefonoval Pavel Skořepa, že už je zpátky v Praze, a kdy se tedy sejdou.

Měla v úmyslu setkat se s ním a zadat mu úkol okamžitě, jakmile se jí ohlásí,

ale teď řekla:

„Víš, Pavlíčku, ta moje záležitost se rozuzlí příští sobotu. Zavolám ti,

jestli dopadla dobře, anebo ne a budu potřebovat tvoji pomoc.“

V sobotu měli s Marcelem odjíždět. Že je všechno v pořádku — alespoň prozatím

— mínila Pavlovi zatelefonovat až poté, co s Marcelem překročí hranice. Teprve

pak bude mít jakous takous jistotu, že malování dovolené není jen další

Marcelova všivárna.

Jestli to Marcel tentokrát myslí s naší dovolenou poctivě, znamená to, že jeho

vztah ke mně se prohlubuje a k Zuzaně odumírá. Jinak by přece jel na dovolenou

s ní, že ano. Je tu tedy naděje, že s mojí pomocí časem dokáže se šlapkami

skoncovat. Též věřila, že na dovolené se naskytne chvilka hlubokého

porozumění, kdy ona zavede na Zuzanu řeč s tak citlivým pochopením, že Marcel

jí svěří, jak se věci mají.

V skrytu duše dokonce tušila, že k nekonečné trpělivosti s Marcelem jí postačí

krásná společná dovolená s nadějí na další zázračné prožitky. S pokornou

bolestí pak přijme i Zuzaninu existenci a Marcelův podivný vztah k nim oběma —

třeba i bez vyhlídky, že jednou bude mít manžela pouze sama pro sebe.

Je nanejvýš pravděpodobné, že takhle nějak — za daných okolností celkem

rozumně — to opravdu mohlo probíhat. Možná i řádku let. Byla nesmírně osamělá

a do Marcela nesmírně zamilovaná, než aby se o něho připravila v aktu msty,

který by ji sice rozjařil… Ale co dál? Rozjaření odezní a zbyde jen mučivá

samota bez vyhlídky na občasné záblesky štěstí, které Marcel do jejího pustého

života vnáší a které stojí za to platit nocemi zoufalství a bezmocné

nenávisti.

A protože Marcel byl skutečně připraven s ní na dovolenou odjet, mohla být

uchlácholena a manželské dění by se dál neslo — jakžtakž.

Jenomže to by tu nesměly být životem prověřené Murphyho zákony, z nichž si

osud pro kauzu Marcel Rabas versus Emilie Pašková-Vojtíšková-Rabasová vyhmátl

ty, dle nichž:

• Všechno, co se může vyvíjet špatně, bude se vyvíjet špatně.

• Může-li se něco pokazit, pokazí se to.

• Nemůže-li se něco pokazit, pokazí se to.

• Dospějí-li věci od desíti k pěti, celý cyklus se opakuje.

V sobotu ráno měli Marcel s Emou odjíždět.

Předtím v noci ze čtvrtka na pátek odvezla pohotovost do nemocnice s těžkou

kolikou Miroslava Kvíčalu, majitele a ředitele společnosti, v níž Marcel

pracoval.

Ještě tutéž noc se to Marcel jako Kvíčalův nejbližší spolupracovník dozvěděl

od jeho manželky a okamžitě mu bylo jasné, že sobotní odjezd na dovolenou může

pustit z hlavy. V neděli vyráží do Berlína, kde Mirkovi v pondělí ráno

začínají jednání s firmou MATH.

V pátek dopoledne přišla do podniku utrápená Blanka Kvíčalová a Marcelovi

sdělila, že z manželovy koliky se vyklubaly ledvinové kameny. O způsobu léčení

ještě není rozhodnuto, nejspíš to bude operace.

„Jisté je jenom tolik, že nejméně po celé září je Mirek pro podnik odepsaný.

Mrzí ho, že ti pokazil dovolenou, ale vést to tu musíš. Jeho omluvu prej

poznáš na odměnách.“
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„Vyřiď mu, ať pije urologický čaj a dá si pohov,“ řekl Marcel. „A že nejlepší

odměna pro mě je nemít ho pár týdnů za krkem.“

„Na to nespoléhej,“ pousmála se Blanka. „Jen se na pooperačním pokoji probere

z anestezie, nebude se shánět po milující ženě, ale po tobě.“

Když opustila Marcelovu kancelář, vzpomněl si: Sakra, Emilka! Podruhý jí

pokazím dovolenou.

Měla to být dovolená parádní. Marcel Emě vysvětlil, jak protivní jsou Švýcaři,

a že lépe jim bude ve Francii. V mapě jí vykreslil trasu: Normandie, na jih

podél Atlantiku, pod Pyrenejemi ke Středozemnímu moři, Provence, zpět na sever

přes Grenoble a Chamonix…

A teď… Pomyslí si, že jsem pošahanej workoholik. A bude moc zklamaná, že

dovolená, na niž se oba tolik těšíme, se znova odkládá.

Byli domluveni, že k ní zajde kolem páté, ale mínil jenom v hájcích proběhnout

Mývala a u manželky se nezdržovat, protože zas už na osmou byl domluvený se

Zuzanou na večeři a poté s ní chtěl strávit poslední noc před odloučením.

Teď nezbývalo než vrhnout se na Kvíčalovy složky a prostudovat si, co má kde

rozdělaného. O jeho případech věděl jen rámcově, ale neobával se, že je

nezvládne. Zásadní výhoda byla, že vzhledem k předpokládané dovolené žádný

vlastní pracovní program pro téměř celé září neměl.

Když vstal od Mirkova stolu, pocítil příšerný hlad a uvědomil si, že zapomněl

na oběd. Bylo však už půl páté, a věděl, že nejlépe na jídlo znova zapomenout,

má-li být včas u Emilky, aby včas stihl i Zuzanu.

Emilce zatelefonoval, že právě vyjíždí z práce, a v pudu sebezáchovy života ji

upozornil, že na večeři se nezdrží, protože se ještě musí rychle vrátit do

kanceláře.

„Chápu. Před odjezdem budeš dělat celou noc, vid.“ Prasárny se Zuzanou v

posteli, kurevníku. „Ale ráno se nebičuj a pěkně si pospi. Je přece úplně

jedno, jestli vyjedeme v devět nebo v poledne.“

Oženil jsem se s tou nejcitlivější a nejohleduplnější ženou na světě,

gratuloval si. Jen co se Mirek uzdraví a všechno se vrátí do normálních

kolejí, okamžitě si vezmu dovolenou a Emilce všechno vynahradím. Na hory a

sníh ona sice není a i v jižní Evropě už bude sychravo, ale vyrazíme si

letecky na některý ostrov, kde budeme mít třicet ve stínu.

K Emilce ujížděl spokojen se světem i sám se sebou. V Mirkových složkách

neobjevil nic nesrozumitelného, s čím by ho musel v nemocnici zatěžovat,

náhradu za zrušenou dovolenou vymyslil tak geniálně, že Emilku nadchne, a před

sebou má noc laškování se Zuzankou.

Práh u Emilky překročil s rozjařeným výrazem. Prostě válím.

Přivítala ho vlídným: „Ráda vidím, že už jsi vesele naladěný na dovolenou.“

Teprve teď si uvědomil, že veselé naladění není právě nejvhodnější pro chvíli,

kdy jí má sdělit, že z cesty sešlo. To si může dovolit; až budou probírat, na

který tichomořský ostrov se v prosinci vypraví.

A tak rychle řekl: „K veselosti nemám ten nejmenší důvod, spíš naopak. A

jestli vypadám dobře naložený, tak jenom proto, že tě vidím. Jsi totiž dneska

první a nejspíš i poslední příjemnost, co mě potkala… Ano, už jdeme, Mývale,

jenom se nezblázni.“

„Copak? Přihodilo se ti něco nemilého?“ zeptala se a útroby se jí sevřely

strachem: Už je to tady. Nikam nejedu.

„Kdyby jen nemilého!“ provolal Marcel a teď už si dal záležet, aby jeho tvář

zobrazovala chmury a hlas znechucení. „Všechno ti povím, až se vrátíme.“

Mývalovo zběsilé poletování mezi výtahem a prahem bytu mu bylo vítanou

záminkou k poodložení tématu.

„Mývalku, nešil. Byla jsem s tebou v parku od jedné do tří,“ chabě ho

napomenula Ema. „Tak jen už jděte.“

Když za nimi zaklapla, v pokoji se svezla do křesla a s nehty zaťatými do

dlaní se bránila pláči. To se jí podařilo a polohlasitě hovořila sama k sobě:

Jenom klid. Věděla jsem přece, že to tak bude.

Je to nejlepší, co se mohlo přihodit. Hezkou dovolenou by mě jen na chvíli

obalamutil a potom by zas pokračovala moje trýzeň.

Dobře že to tak dopadlo. Rozhoupalo mě to ke konečnému řešení. Už žádné
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přešlapování a otálení.

A nikdy žádné výčitky svědomí. Protože on je sadista a úchylas, který si nic

jiného než smrt nezaslouží, aby už nikdy netýral mne ani nikoho druhého.

Ano. Sadista a úchylas. Prozradil ho ten samolibě radostný škleb, se kterým se

mi tu objevil. Už se nemůže dočkat, jak mě zdrtí. Jak se bude kochat pohledem

na můj zármutek.

Tak to tedy ne! Zklamání přichystám já jemu. Nadhledem.

Lhostejností, jestli se jede nebo nejede na jakousi dovolenou. Štěstí, že mi

tu tentokrát nestraší kufr.

Skutečně nebyla vypravena. Úzkostlivě se snažila nezakřiknout přípravami i tu

nepatrnou naději, že štěstí dovolené s Marcelem by ji mohlo potkat. Jenom se

před několika dny ujistila, že sousedka paní Nosková se ujme Mývala, kdykoli

by ona potřebovala. Předat jí Mývala a sbalit se mínila až dnes po Marcelově

odchodu. Jestli ani těch několik hodin před odjezdem cestu neodvolá, pak už je

odjezd ne sice úplně jistý, ale snad aspoň velmi pravděpodobný.

A teď je velmi, velmi nepravděpodobný, pomyslila si hořce.

Opláchla si obličej studenou vodou a byla připravena čelit Marcelovu návratu s

nějakou blbou historkou. Když zazvonil, napomenula se: Jen žádný spěch

dozvědět se, co se děje. Aby si neliboval, že jsem nervózní a napnutá, s čím

přikráčel. Jenom pěkně klid. 

V rámci tohoto odhodlání zdlouhavě připravovala Mývalovi mísu s večeří.

Marcel se vedle v pokoji škvařil pohledem na hodiny. Bylo skoro sedm a on

nemůže na Emilku vychrlit tu jobovku a vzápětí zmizet. A vypadnout potřebuje

před půl osmou, aby byl doma včas, než přijde Zuzana.

Objevil se ve dveřích kuchyně: „Emilko, pojď se na chvíli posadit. Musím si s

tebou o něčem promluvit a potřebuju se ještě vrátit do práce.“

„Ano, už jdu,“ odpověděla mu zdvořile. „Tak Mývalku, spapáme i nudličky. Víš,

co povídal pan doktor. Nesmíš jenom samé maso.“

Postavila mu mísu do jeho koutku, shodila zástěru, opláchla si ruce a vešla do

obývacího pokoje, aby se posadila proti manželovi.

A ačkoli si tu slabost zakazovala a měla si ji za zlé, do poslední vteřiny

doufala, že řeč bude o něčem docela jiném než o zrušené dovolené.

Jenomže byla o zrušené dovolené.

„Emilko, na našem podniku došlo k velice nepříjemné, spíš nešťastné události.

Na dnešek v noci odvezli ředitele do nemocnice s ledvinami, a dokud se

nevrátí, což bude kdovíkdy až po operaci, musím ho zastupovat.“

Věděla, že umírá.

Ale taky věděla, že zemřít nesmí, dokud tomu neřádovi nezavaří.

A už vůbec nesmí dopustit, aby poznal, že jí svou nejnovější všivárnou

rozšlápl srdce.

Dokázala říct vlídně: „To ti gratuluju, že máš takovou ředitelovu důvěru.“

„Děkuji. Má to ale i stinnou stránku. Zrušil mi dovolenou.“

„Ále, jakápak dovolená,“ odmávla to Emilka, jak kdyby se sotva rozpomínala, že

je tu nějaká dovolená.

Je tak šlechetná, žasl Marcel. Nechce mi to dělat těžší, než už to pro mě je.

Ale nevím, proč se tomu divím. Nikdy se neprojevila jinak než šlechetně.

„Vím, že jsi velkorysá,“ řekl upřímně pohnut a očima se nenápadně dotkl

nástěnných hodin. Nejpozději do dvaceti minut musím vystřelit. Protože přijít

Zuzana nějakým zázrakem včas a já ještě nebudu doma, zmizí — a kde a jak ji

budu shánět? Mobil jako obvykle zapomněla doma nebo někde jinde.

„Jsi velkorysá, Emilko,“ opakoval po kratičké odmlce. „A i když jsem se na

naši dovolenou strašně těšil, její další odklad mě mrzí hlavně kvůli tobě.

Umím si představit, jak jsi zklamaná.“

Doufáš, že se rozpláču, viď, saďoure? „Zklamaná?“ opáčila překvapeně a zas tak

neochvějně vlídně pokračovala: „Já přece vůbec nepočítala s nějakou dovolenou.

Jak vidíš, nemám nic připraveno, nic sbaleno, ani Mývalkovi jsem nevyjednala

paní Noskovou.“

Marcelovi plně zaujatému otázkou, čeho je a čeho není Zuzana schopna — opravdu

by zdrhla, když ví, že před sebou mají odloučení? — teprve s prodlením

docházelo, co že to Emilka řekla.
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„Jak to myslíš, Emilko, že jsi s naší dovolenou nepočítala?“ zeptal se

vyjeveně. „Kam všude se podíváme, o tom jsme se přece bavili při každém

setkání, ne?“

„Jistě. Stále jsi o tom mluvil,“ přitakala velmi, velmi přívětivě. „Jenomže…

Prostě jsem tyhle tvoje řeči brala zas jen jako tvůj vtípek. A docela dobře

jsem se bavila hádáním, kdy mi oznámíš, že z mé účasti sešlo. Tipovala jsem

chybně: dvě hodiny před odjezdem. A on je to večer před odjezdem. Zato správně

jsem uhodla, že to opět bude důvod pracovní,“ usmívala se.

„Emilko!“ zhrozil se Marcel. „Přece si doopravdy nemyslíš, že bych si z lidí

dělal blázny?! Že bych si z někoho takhle trapně utahoval. Dokonce z tebe!!“

plápolal rozhořčením spravedlivého. A ublíženého.

Emilka pominula podstatu jeho roztrpčení a pokračovala s úsměvnou

shovívavostí: „Tentokrát ti legrácka nevyšla. Tak se k tomu postav jako chlap

a zasměj se, že jsi pro změnu naletěl zas ty mně, když jsi věřil, že já jsem z

tvých plánů uchvácená a nadšeně se chystám do světových letovisek.

A šla mu v tom zasmání příkladem.

Marcel měl v jeho zavrzání rozpoznat, komu zvoní hrana. Jenomže nerozpoznal

ani, že zvoní.

Mne snad šálí sluch, šílel Marcel.

Hlasitého slova nebyl mocen. Za koho mě prokrista má?! Za tlučhubu, který

omračuje dovolenou tu ve Švýcarsku, tu ve Francii, a nakonec se z ní vždycky

vylže, protože… Proč proboha? Třeba proto, že je švorcovej?… Ne! Nemůže mě

přece považovat za kecala-vejtahu. Všechno je jinak. Těšila se, nachystala se,

teď je zklamaná a otrávená, porejpává do mě. A protože z té minulé dovolené

mám máslo na hlavě, nebudu si uraženě vyskakovat, ale musím si ji udobřit.

Zazvonil telefon, který Ema nikdy nezvedala, když byl u ní Marcel, teď však k

němu přešla na opačný konec pokoje.

Jen se ohlásila, volající řekla: „Promiňte, to je omyl,“ a zavěsila.

A Emilce to zapálilo:

„Dobrý večer, paní Stehlíková. Copak?… Ano, byly jsme domluveny na čtrnáct

hodin toto pondělí… Nemůžete, rozumím. A který další den se vám hodí?… Středu

mám bohužel přeplněnou… Ano, čtvrtek by byl výborný. Dobře, patnáct hodin…

Taky vám přeju hezký víkend. Na shledanou.“

Hned jak pohlédla Marcelovi do tváře, viděla, že tohle byl přímý zásah. Zíral

na ni bledý a hlas mu zadrhával, když konstatoval:

„Takže ty máš na příští týden objednané klienty. Jsem pro tebe šašek, jehož

kecy se neberou vážně.“

„Víš co, Marceli? Nejlíp když obrátíme list, ne?“ navrhla mile.

„Samozřejmě. Obrátíme list s tím, že mně zůstane nálepka křiváka,“ odsekl

Marcel. „Podívej, Emilko, o těch zkrachovalých dovolených si ještě někdy

rozumně promluvíme, nejlíp na té dovolené do třetice, která se nám konečně

vydaří. Ať už mi věříš nebo nevěříš, plánuju ji na zimu. Slibuju, že nic už ji

nezhatí.“

Zhatí. Skutečnost, že v zimě už dávno budu truchlící vdova, která pochovala

mladého, krásného, milujícího manžela, jenž se stal obětí pouličního gangu.

„Ovšemže ti věřím. Ale Evropy už jsme přesyceni, že? Co tedy pro změnu Bahamy?

Malým obchvatem přes Kostariku a Kalifornii. Šest týdnů?“ usmívala se

přátelsky. „Zima přede dveřmi, po neděli začnu balit.“

Netušil, že je schopna sarkasmu. Taky že dosud nebyla. Bůhví kde se to v ní

teď vzalo — nejspíš poprvé a naposled v životě.

Rozhodl se odpovídat vážně: „No, pět týdnů bych neuhrál, ale tři bez problémů.

A taky jsem myslel na nějaké ostrovy. Chce to ovšem zjistit, jaké je kde v

lednu počasí.“

Podíval se na hodiny a zděsil se: za deset minut osm.

Rychle se zvedl: „Jak jsem ti říkal, musím ještě do kanceláře. A v neděli

odjíždím do Berlína, je to jeden z případů, které musím vyřídit za ředitele.

Zdržím se tam asi týden. Až se vrátím, hned se ti ozvu a vyjedeme si s

Mývalkem na výlet.“

To už byl v předsíni a přezouval se.

Emilka řekla: „V Berlíně teď bude krásně. Barevné parky a začátek divadelní a
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koncertní sezony. Pěkně si to tam užijte a pobyt si prodlužte. Škoda vrátit se

už za týden. Tak šťastnou cestu.“

A tiše za ním zaklapla dveře.

Marcel měl pocit, že se dusí: užijte si, prodlužte si… Ví o mé dovolené se

Zuzanou! burácelo mu hlavou. Pokládá mě za prašivýho podlýho parchanta!

Na nic takového nemá právo. Že mezi námi žádný sex nebude, to bylo dáno, už

když jsme se seznámili. A je snad blbá, aby si představovala, že já budu od

třicítky v celibátu?

Ne. Jenom nefandit sám sobě. Tady nejde o to, že tu a tam spím s atraktivní

holkou. Jde o to, že jsem podrazák. Nestoudný lhář. Dovolenou jsem slíbil

Emilce a pak jsem ji, dokonce na poslední chvíli, s křiváckým lhaním

vyšachoval. Divím se, že se jí nezvedá žaludek, jen se na mě koukne.

Jenomže… jak by se toto mohla dozvědět? Nemáme přece žádné společné známé,

kteří by jí řekli, že mě viděli líbat se s nějakou holkou pod Monte Rosa?

Neměla se co od koho dozvědět a taky se nic od nikoho ne- dozvěděla. A hlavně:

kdyby něco věděla, nenechávala by si to pro sebe a nezačala by špičkovat až

teď. Se svou citlivou a upřímnou povahou by řekla hned a přímo: Marceli,

zklamala jsem se v tobě. Mrzí mě, že mi lžeš, když dobře víš, že my dva si

vždycky můžeme povědět pravdu a že vždycky máš moje pochopení.

Nemá smysl se dál dohadovat, co dneska Emilku popadlo, co ví anebo neví. A ani

se s ní k tomu nevrátím. Mluvit teď za mě musí činy. Jen co bude jasné, jak to

vypadá s Mirkem, koupím dva čtrnáctidenní zájezdy na některý nádherný ostrov,

kde se v zimě budeme slunit a koupat. A poukazy hned vložím Emilce do rukou se

slovy: Jsou tvoje. Při mé pekelné smůle, pokud jde o dovolené, nemám žádnou

jistotu, že si den před odjezdem nezlomím obě nohy. Jestli se tedy se mnou

zase něco zkomplikuje, můj poukaz daruj některé své kamarádce — a užijte si.

Nebyl to špatný nápad. Škoda, že Marcel už nebude mít čas ho realizovat.

*****

Cestou domů se Marcel marně pokoušel sehnat Zuzanu na mobilu. Ozývala se mu

jen hlasová schránka. Tu si stejně nikdy nepřehrála, neboť se domnívala, že

přimět k řeči ji lze třepáním, boucháním o nahodilý předmět a proklínáním.

Za jeho dveřmi samozřejmě též nečekala. (Kdyby čekala, znamenalo by to, že

potřebuje okamžitě vyřešit nějaký svůj malér.)

Když vešel do bytu, bylo tři čtvrti na devět. Aby to čert vzal, zapadl celý

vzteklý do koupelny. Byla tu a je nenávratně fuč. Aby čert vzal ji i Emu. Ne,

Emilku ne. Takový hnusák snad nejsem, abych si vyléval vztek na Emilce.

Bylo něco před desátou, když se Zuzanka přišmrdolila. Voňavá, usměvavá,

zářivá, jiskřící.

„Nebyli jsme náhodou domluveni na osmou?“ otevřel jí už rozespalý.

„To je fakt,“ souhlasila. „Trochu jsem se zakecala s Madlou a úplně jsem na

tebe zapomněla.“

No výborně. Zapomněla, že na tři týdny odjíždím, vřelo to v Marcelovi.

„Teprve když jsem přišla domů a příšerně hladová jsem v lednici našla jen

plesnivou paštiku, vzpomněla jsem si, žes mě pozval na večeři.“

Čím dál tím lepší, pomyslil si Marcel.

„Co tedy máme?“ zeptala se dychtivě.

„Ty máš smůlu. Já měl z mrazáku máminy kapustové karbanátky.“

„Však já si taky něco vyšťourám,“ otevřela si mrazák a soustředěně bádala mezi

Juditou vzorně popsanými krabičkami. Vybrala si kuřecí medailonky se špenátem.

„Co žes to povídala?“ probral se Marcel z rozespalosti. „S jakou Madlou jsi

byla? Snad ne s Madlou Pošahanou?“

„Ále… není tak špatná. A povídala, že já za to vlastně nemůžu, že seš blbej.“

„Doufám, že odpustila i Jarmile, jak na ni byla sprostá. Tedy ona na Jarmilu.“

„Ty máš pořád něco,“ posteskla si Zuzana, netrpělivě přešlapující před

mikrovlnkou. „Prostě zavolala mi, že je na dně, tak jsem k ní zašla.“

Jedla mlčky a s chutí zdravého spokojeného štěněte. Pak po sobě poklidila a

umyla nádobí — opravdu se kultivuje, pomyslil si jako v posledních měsících už

nejednou Marcel — a řekla:
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„Bylo to fantastický. Díky. Tak já zas běžím,“ sáhla po kabelce.

Zastoupil jí cestu.

„Zbláznila ses? Teď v noci? Je jedenáct.“

„Podařilo se mi zaparkovat přímo před barákem.“

„Nikam nepůjdeš,“ objal ji a sevřel. A vztekle dodal: „Zítra ráno odjíždím.

Nevzpomínáš si?!“

„Ale jo, už si vzpomínám. Marceli, mám tolik starostí a tolik práce, že pořád

nemůžu nosit v hlavě každou volovinu. Kam že to jedeš?“

To už vedle sebe seděli na gauči.

Kdyby mě milovala, zuřil Marcel, hlavní starost, kterou by nosila v hlavě, by

byla, kdy a kam jedu a abych se rychle vrátil.

„Měl jsem zítra odjet na tři týdny do Francie, ale něco se v práci změnilo a

jedu až v neděli. Do Berlína. Nejspíš jen na pět šest dní.“

Chtěl slyšet, jak je fajn, že mají pro sebe ještě celý zítřek a že příští

víkend by zas už mohli být spolu.

„Bože bože, já mám dneska den špatných zpráv,“ zakvílela Zuzana. „Hned po ránu

mi zatelefonoval tatínek. Myslel bys, že se mě chce zeptat, kam k moři mě má

poslat, abych se zotavila z tý nádeničiny za pultem, že ano. Jenomže on se mě

chtěl zeptat, jak je možný, že jsem si během srpna natankovala u jeho pump za

osmnáct tisíc čtyři sta šedesát dvě koruny sedmdesát haléřů. A jestli snad

denně dojíždím do práce do Frankfurtu nad Mohanem či Essenu pod Rýnem. Ohromné

vtipný, co?“

„Zásobuješ snad obrněná vozidla motostřelecké divize?“ zajímalo Marcela. „Nebo

kde jinde s tímhle objemem pohonných hmot kšeftuješ?“

„Jsi vážně jak náš táta. Taky ho nenapadlo nic duchaplnějšího, než že ten

benzin prodávám. Jenomže já nechávám, aby si z mý nádrže zadarmo přecucávaly

Helén a Enží. Někdy taky Nikola. Jsou momentálně ve finanční tísni.“

„Ať jdou dělat,“ poradil Marcel.

„Další dnešní příšerná zpráva je Jarmilino rozhodnutí, že budeme mluvit

anglicky, aby ona a holky nezapomněly, co si v Anglii osvojily. Doporučila mi,

abych si v intenzivce přikoupila nedělní dopoledne navíc. Řekla jsem, že

namísto otročiny u ní si najdu mytí schodů, a holky jásaly, že je budou chodit

umejvat se mnou, a Jarmila nařídila, že povídat si při tom musíme anglicky. A

do třetice všeho zlýho mi oznámíš, že od tebe nebudu mít pokoj tři týdny, ale

jenom jeden.“

„A do čtvrtice všeho zlýho ti oznamuju, že jako komunikační prostředek mezi

námi zavádím angličtinu.“

Takhle se chvíli kočkovali a Marcel si říkal: Ne, Emilka mě o ni nepřipraví,

ať už ví anebo neví, tuší nebo netuší cokoliv. Jen co se vrátím, o Zuzaně si s

ní rozumně promluvím. Ne, nepromluvím si s ní o Zuzaně, ale jen tak všeobecně…

Ne. Nejlíp o tak choulostivých záležitostech vůbec nemluvit, jenomže Emilka si

zaslouží moji poctivost, musím ale brát též v úvahu------

Rozdováděni se ocitli v ložnici, kde Marcel totálně selhal.

Ctnostné úvahy, zda a jak manželce o milence povědět či nepovědět, nejsou

zřejmě při milostných hrách tím správným afrodiziakem.

Zuzana se odkulila na svoji polovinu lůžka a okamžitě usnula.

Marcel zničen svým selháním ne a ne usnout. Týrala ho zejména otázka, jak

příznivá či nepříznivá pro něho je Zuzanina netečnost ke skutečnosti, že

milování se nekoná. Znamená to, že jsem jí lhostejný? V tom případě se mnou

chodí jen proto, že zatím nemá nikoho, do koho by byla zamilovaná. To bylo

pomyšlení nesnesitelné. Doufal, že od Švýcarska ho znova miluje, i když už ne

tak bláznivě jako první měsíce poté, co se poznali. A taky doufal, že dnešnímu

jeho nezdaru — od Švýcarska se přece milují bez problémů — nepřičítá žádný

význam.

Zuzana Marcelovu selhání skutečně nepřičítala žádný význam a skoro je

nezaznamenala, protože s Marcelem sice byla ráda a měla ho ráda, spala s ním

však jen proto, že o to tolik stál, zatímco muž, kterého milovala, o to

nestál. O ni nestál.

Její ladění však bylo tak radostné, že nešťastná láska jí do úsměvu nešlápla.
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Kapitola osmnáctá

Není-li nadsázkou tvrdit, že Pavel Skořepa v dětství přežil jen díky Emině

matce paní Haně Paškové, není nadsázkou ani konstatování, že jeho vděčnost a

oddanost jejím nejbližším, z nichž nyní zůstala už jen Ema, přetrvávala po

celá desetiletí.

Pavel byl od dětství zručný, škola mu celkem nedělala potíže, i když studijní

typ nebyl. Bez problémů se však vyučil na elektrikáře a i v zaměstnání si pak

počínal dobře. Dobře v mezích socialismem vytyčených pro dělnickou třídu: asi

tak třetinu své pracovní doby se věnoval práci, za niž ho podnik platil,

zbývající dvě třetiny si dělal melouchy. Vzhledem k tomu, že pracoval na

stavbách, těmito výkony se řadil k lepšímu průměru. Vedle výtečníků, kteří se

na staveništi objevovali dvakrát týdně na tři hodiny, dokonce exceloval, takže

patřil mezi opakovaně vyznamenávané.

Do porevolučního marasmu, kdy zákony byly formulovány tak, aby mocní byli

trestně nepostihnutelní a s nimi se šťastně vezl i ostatní kal společnosti,

vplul jak rybka do bystřiny. Nevmezeřil se zajisté mezi elitu, která v různých

stupních samospasitelné privatizace loupila stamiliony, ale ani ty statisíce a

tu a tam pár milionů nebylo k zahození. Štědře honorovaní advokáti svého druhu

pečovali, aby se nedostal do bryndy, jeho daňoví poradci byli dokonalost sama.

Nad jeho daňovými přiznáními musel slzet celý finanční úřad, jak obětavě pan

Skořepa podniká, přestože je v permanentním minusu, navzdory detailu, že si v

uplynulých letech pořídil luxusní vilu v Praze, druhou u Orlíku a rodina jezdí

v automo- bilech bez výjimky nad dva miliony korun za kus. Strážci zákona

nejspíš předpokládali, že tuto životní úroveň rodině pana Skořepy zajišťují

subvence OSN.

Pravda však je, že na rozdíl od podnikatelů vyšších kategorií, zejména těch

propojených s politiky, Pavel Skořepa nemohl podřimovat na vavřínech, ale

zostra kmital, aby si udržel a rozhojňoval to, čeho nabyl. Mimo jiné to

znamenalo svoji firmu neustále přizpůsobovat poptávce trhu. Neboť co bylo

zlatým dolem před dvěma lety, mohlo být propadákem dnes.

V době, kdy více či méně podvodné kšeftování s ojetými vozidly už zdaleka

nebylo tím, čím bývávalo v rozmachu své porevoluční slávy, pochopil, co je na

našem trhu artiklem nejnedostatkovějším: vymahatelnost práva. Prakticky žádný

slušný člověk nemá šanci, že by se cestou zákona domohl toho, oč ho druhý

okradl, oloupil. O trestu pro tyto zločince — ostatně jako pro většinu

zločinců dalších — už vůbec nemůže být řeči. Pavel Skořepa tudíž svoji firmu

GONG rozhojnil mimo jiné i o skupinu hochů, kteří gaunera, který někoho okradl

a teď se mu chechtá do obličeje, navštíví a pohovoří si s ním. Zejména o tom,

co nastane, když nezaplatí. Pobledlý navštívený — často podnikatel, který

okradl jiného podnikatele — ve většině případů zaplatí co nejrychleji, protože

si dovede spočítat, že neprůstřelná ochranka vlastní osoby i majetku

čtyřiadvacet hodin denně na dobu neurčitou by ho přišla na mnohem víc, nemluvě

už vůbec o tom, kdo na to má mít nervy, permanentně se třást, odkud schytá

nakládačku a jestli ho náhodou neprodají vlastní gorily. Jistěže se našli i

tací, kteří po první návštěvě chlapců z GONGu nezaplatili, ti však zaplatili

po první, nejpozději druhé trestní sankci.

Majitel firmy GONG Pavel Skořepa zvonil počátkem září u dveří Emilčina bytu v

tu neděli navečer, kdy se Marcel právě řítil do Berlína. Nikoli však se

Zuzankou po boku, jak ho v modlitbách, aby se někde roztřískal, viděla

manželka.

„Jak to děláš, že vůbec nestárneš?“ přivítala ho Emilka a celkem nepřeháněla.

Pavel, nyní pětačtyřicetiletý, byl nevelký, ale svalnatý chlapík s úzkou

tváří, která už léta vypadala na něco mezi osmadvaceti a třiapadesáti. A

pravděpodobně tak ještě další léta vypadat bude.

„Kéž bych se tak taky cejtil,“ posteskl si Pavel. „Připadám si vyplivnutý a

ušoupaný a vůbec nepochybuju, že tak i vypadám. No, je pravda, že ta delší

dovolená mi pomohla. Nařídil mi ji doktor, když mi vylítnul krevní tlak… Ale

povídej o sobě. Když jsme se viděli naposled, vypadala jsi spokojenější.“

„To nepochybně. To jsem si ještě nevzala toho neřáda,“ řekla trpce.

„Jestli ti ubližuje — jako by už měl po funuse,“ zažertoval Pavel, ale tak
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úplně jen jako žert to nemyslel. „Povídej,“ vybídl ji.

Skořepovi věděli, že se provdala. S manželem je však dosud neseznámila. Na

svatbu je pozvat nemohla, byli tehdy v zahraničí.

Pověděla mu všechno. A snažila se o objektivnost. Také mu ukázala několik

fotografií ze svatby. Fotografa do obřadní síně objednala ona, Marcela by to

ani nenapadlo.

Věcně, souvisle a přehledně hovořila téměř hodinu. Pavel ji jen tu a tam

přerušil otázkou.

Podařilo se jí neplakat a nefňukat, jen když končila, hlas se jí zlomil:

„Rozumíš tomu, Pavlíčku, proč si mě vzal a proč mě takhle týrá?“

Pavel o tom přemýšlel celou dobu, co vyprávěla. Nebyl člověk ani studovaný,

ani sečtělý, ale měl svůj bystrý rozum a v psychologii školu ulice.

„Hele, Emilko, nejsem žádnej psychiatr, abych se vyznal v pomatenejch hlavách.

Ale jenom takhle z první vody mě napadá… Prostě když říkáš, že spolu vůbec

nespíte… Není on impotent? A co ty víš, jaký úsměšky za to schytává od holek.

Třeba proto začal nenávidět všechny ženský. Hledal si teda hodnou a

bezbrannou, kterou by mohl, jak správně tvrdíš, psychicky týrat. Bacha na něj!

Jednou mu může hrknout v bedně a pěstí ti vyrazí zuby.“

„Nebo mě oddělá,“ hrozila se Ema. „Ježíši, co mám dělat?“

Neporadil jí to jedno jediné, co má udělat, jestli si skutečně myslí, že ji

manžel týrá: okamžitě se s ním rozvést. Bylo by to docela snadné, protože je k

sobě nepoutaly děti, neměli společný majetek, měli každý svůj vlastní byt.

Mít uchovánu trošku soudnosti, ani by takovou radu nepotřebovala. Sama by

věděla, že jiné řešení než rozchod není. Anebo se obrnit, aby ve vztahu s

manželem nechtěla víc, než jí nabízí, a namísto týrat se tím, co jí nedává,

radovat se z toho mála, co jí dává. Koneckonců, zas až tak úplně málo to

nebylo, uvážíme-li, jak absolutně pustý byl její život, než Marcela poznala, a

jak jí tehdy připadalo jako vrchol štěstí, kdyby byl ochoten jednou za měsíc

se s ní setkat, aby si popovídali o knížkách.

Jenomže Emilie Vojtíšková v hodnocení svého manželství už žádnou soudnost

neměla, takže by žádnou rozumnou radu nepřijala od Pavla ani od nikoho

druhého. O veškerou soudnost přišla ve své chorobné lásce k Marcelovi, jež

vystřelovala do stejně chorobné nenávisti.

Pavel z toho, co mu vylíčila, sebeméně nepochyboval, že ji manžel týrá. Sám se

oženil už vybouřený v osmadvaceti letech s milou, stejně starou prodavačkou v

obuvi, které byl hodným a věrným manželem a oběma dětem milujícím otcem.

Oženit se s tak šlechetnou bytostí, jako je Emilka, a potom s ní nežít a dělat

si z ní blázny, bylo podle Pavla počínání zvrhlíka, jaké si zaslouží trest.

Z Emilčiny strany zatím nepadl jediný náznak, že Pavla míní využít především

pro trest. Setrvávala v rovině ubližované ženy, která se jen snaží ujasnit si,

proč s ní manžel jedná tak krutě. A v pátrání po příčinách jí může pomoci

moudrý a zkušený kamarád. 

„Do obrazu impotenta mi ale nezapadá Zuzana,“ přemítal Pavel nahlas. „Proč by

s ním ztrácela čas? Může si ji vydržovat, aby mu dodávala lesk frajera.

Jenomže říkáš, že Zichovi jsou prachatý. Marcelovy prachy tedy Zuzana

nepotřebuje.“

„Dělá jí slouhu a tahá ji z průšvihů,“ připomněla Ema. „Hm… Spíš bych hádal na

utajovanou lesbu a utajovanýho homosexuála nebo impotenta, co si navzájem

prokazují alibi. Producírujou se spolu, aby vypadali normálně,“ nabídl Pavel k

uvážení, ale sám sobě hned namítl: „Proč by se ale takhle předváděli v cizině?

Komu by tam hráli divadýlko? No, časem budeme chytřejší. Zatím je to tak, že

ani jedna z možností, co probíráme, nevylučuje, že Marcel nenávidí ženy, a

když se mu naskytne vhodná oběť, týrá ji.“

„Jak se k němu mám chovat?“ vzlykla Ema. „Buď příjemná a už do něho nerýpej.

Naservírovalas mu to sice bohovsky, muselo mu vylejt žluč, co si o něm myslí

ta důvěřivá Emilka, ale víc ho nedráždi. Musíš ho ukolébat, že zlost za

zmařenou dovolenou tě přešla a znova se v něm vidíš. Teprve podle toho, co o

něm zjistím, se poradíme, jak na něho dál,“ kladl jí Pavel starostlivě na

srdce.

„Jsi uvážlivý a prozíravý, Pavlíčku,“ upřímně ho Ema obdivovala. „Moje
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neštěstí vidíš z nadhledu a ne emotivně jako já, která se v tom zoufale

plácám.“

„No jo. Vždycky se líp radí druhýmu než sám sobě,“ řekl Pavel skromně. „Ty mi

zavolej, jen co se ti manžel ozve, že je zpátky v Praze, a já na něho pověsím

svoje lidi, abysme se dozvěděli, s kým on se přátelí, kde a jak se stýká se

Zuzanou atakdále. A až do něho budeme vidět, vyvodíme důsledky.“

„Jaké důsledky máš na mysli?“ otázala se rozechvěle Emilka, celá šťastná, že o

důsledcích hodil řeč on a možná — doufejme — by to nemusela být ona, kdo

vyrukuje s nápadem Marcela invalidizovat nebo odprásknout.

„Takové důsledky, aby mu už nadosmrti zašla chuť tě týrat,“ děl Pavel

zlověstně.

Ema byla v extázi blaha, jež se jí rozproudilo žilami.

V otázce potrestání Marcela se rozhodla zatím Pavlovi předstírat, že nechápe,

o čem on uvažuje, a nastolila bod, který mínila poctivě dohodnout:

„Podívej, Pavli, jsi jediný člověk, kterému se můžu svěřit a on mi pomůže svou

radou a úsudkem. Ale docela jiná záležitost je ta sledovačka. Přijde na

spoustu peněz — ne, nepřerušuj mě! Nejsem žádná milionářka, ale poslední dobou

už vydělávám opravdu slušně. Zaplatím ti všechny výlohy, co s tím budeš mít,

ať už to zadáš svým lidem, anebo to objednáš u jiné firmy.“

Nemá chudinka ponětí, nač přijde taková kvalifikovaná sledovačka, byl dojat

Pavel.

Zabušil pěstí na stolek mezi nimi, až se šálky rozdrnčely, a zařval:

„Jsi moje ségra! A členům rodiny faktury nevystavuju. Kromě toho je to poprvé

v životě, co pro tebe můžu něco udělat. S tvými rodiči jsem tu možnost bohužel

nikdy neměl. Jestli mě tedy chceš mermomocí urazit, zase někdy začni o

placení.“

Ema se rozplakala.

„Ale no tak, Emilko------“

„To nic,“ utřela si oči. „Já jen že… prostě že už ani nepamatuju, kdy ke mně

byl někdo tolik hodný jako ty, Pavlíčku.“

*****

Marcelova jednání v Berlíně proběhla tak bezporuchově, že v pátek odpoledne

mohl sednout za volant a jet domů. Program na víkend si sjednal už ve čtvrtek

večer.

Nejdřív zatelefonoval Lubošovi, jestli pro neděli platí dojednaný Zlín (neboli

Netušice). Bratr mu to potvrdil.

Jejich nejnovější hit pro rodinu byl: sháníme si parádní starý auťák, který si

koupíme společně.

Pak zatelefonoval manželce Emilce a potěšeně jí oznámil, že v sobotu už bude

doma a nic jim nebrání udělat si v tomhle krásném počasí celodenní výlet.

Odpověděla mu vlídně: „Dobře, než ke mně vyjedeš, tak mi zavolej.“

„Ano, zavolám. A počítej, Emilko, s desátou hodinou.“

Z Berlína jí telefonoval téměř denně, ale to, stejně jako výlet, ji nezmýlilo

v hodnocení jeho charakteru a záměrů. Nejde mu o nic jiného, než abych se z

něho zase rozplývala, a tím citelněji mě zasáhly jeho další kopance. Na výletě

ovšem bude omračovat pozornou náklonností. A proč taky ne?! Se Zuzanou byl

týden, takže sexuální klid vedle manželky mu bude vítaným odpočinkem.

Na lesbu s homosexuálem či impotentem zatím nevěřila: počkáme si, jestli pro

tuto hypotézu Pavel přinese nějaké pádné argumenty.

Pokud jde o sobotní výlet, měla si příšerně za zlé, že ač dobře ví, jaká je

Marcel zrůda, ona se toužebně těší na těch několik hodin, které si vedle něho

od života urve.

Zákeřnost osudu tkvěla v tom, že Marcel nebyl v Berlíně se Zuzanou, nýbrž sám,

takže se vracel do Prahy na Zuzanu nažhavený. Další zákeřností bylo, že

Zuzana, které Marcel denně dlouze telefonoval, odjížděla na víkend k Petule na

chalupu, kde se Karolajn bude loučit se svobodou. Za týden se vdává.

Marcel proklel Petulu a Karolajn i všechny ostatní Zuzaniny přiblblé kamarádky

a s manželkou Emilkou si domluvil sobotní výlet.
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Třetí kolosální zákeřnost si tatíček osud ponechal na pátek odpoledne a mnul

si ruce, jak Marcela opět postrčil o krůček blíž k oprátce:

V to páteční odpoledne cestou do Prahy Marcel zavolal Zuzaně a vyslechl si, že

Karolajn má zápal plic, je v posteli na antibiotikách a může jen doufat, že ve

svatební den se postaví na nohy. Dámská jízda se tedy odkládá.

„Můžeme si, Marceli, někam vyjet, jak jsi chtěl.“

Marcel se snažil neprojevit veselí nad Karolajniným zápalem plic, když říkal:

„Jo, dobrý. Vyzvednu tě zítra po desáté.“

Protože Emilka zas už byla přívětivá, její rozkolísání okolo zrušené dovolené

šťastně pustil z hlavy a jen si bezstarostně pomyslel: Večer jí musím zavolat,

že náš zítřejší výlet se o pár dní posunuje.

Večer na to ani nevzdechl, ale v sobotu dopoledne, když zazvonil Zuzaně, že

právě vyjíždí, uvědomil si: Sakra! Emilka!

Bylo deset nula pět.

Jen se ohlásil, radostně vyhrkla: „Ano, Marceli. Jsme připraveni. “

Za potěšení v hlase, které jí ulítlo, by se nejradši propadla do země. A

vzápětí věděla, že si zaslouží vyskočit oknem — když Marcel mírně namítl:

„Ale Emilko, nebyli jsme snad domluveni napevno? Ráno mi totiž telefonoval

táta, že potřebuje, abych mu s něčím přijel pomoct na chalupu. Nechtěl jsem mu

to odmítnout.“

Později nechápala, jak se jí to podařilo.

Ale podařilo. Klidně a pohotově říct:

„To se mi hodí. Stejně bychom si mohli vyjít jen na chvíli do hájků. Přijeli

totiž moji přátelé z Moravy a v půl jedné mě vyzvednou, abychom si zašli do

restaurace na oběd a pochodili Prahou.“

Marcelovi spadl kámen ze srdce, jak dobře to dopadlo. Zarmouceně však řekl:

„Mrzí mě, že nám to dnes nevyšlo.“

Ráda věřím, že tě mrzí — že je mi tvůj další kopanec lhostejný, protože mám

svůj program se svými přáteli, pomyslila si zuřivě Ema.

Marcel si uvědomil, že je tu ještě neděle, a dodal:

„Jsi s nimi zadaná i na neděli, viď? No, já vlastně taky. Míníme si s bráchou

pořídit jen tak pro radost stařičký auťák a zítra jedeme jeden docela slibný

okouknout do Zlína.“

Když šlo o krytí bráchy, Marcel vždy dbal, aby vypovídal na všech stranách

stejně, čímž se snižuje riziko, že se někde popleteně přeřekne.

„Jsem zadaná až do zítřejších pozdních večerních hodin,“ děla důstojně Emilka.

Manžel jí popřál krásný víkend s přáteli a rozloučil se slovy:

„Ozvu se v pondělí a domluvíme se, kdy se uvidíme.“

Rychle, než ji stačí ochromit bolest, Ema vyťukala číslo Pavla Skořepy. Ozvala

se jeho žena.

„Ahoj Slávko, nezlobíš se na mě, že ti otravuju manžela mými starostmi?“

„Emilko, prosím tě, neblázni! Stejně jsem ti chtěla zavolat, že se zas někdy

musíme vidět, viď?“ Slávka, která od manžela znala, jakou roli Paškovi sehráli

v jeho životě, byla Emě převlídně nakloněna. „Pavel mi toho moc nepověděl,

jenom že máš trápení s manželem neřádem. A že ti trochu radí s rozvodem a

sháněním důkazů proti tomu hajzlovi, aby tě nakonec ještě neodrbal. Je mi

líto, že znova máš na krku lumpa. Držím ti palce, aby to pro tebe dopadlo co

nejlíp. A Pavlovi jsem řekla, že pro tebe musí pohnout nebem i zemí.“

„Jsi tak hodná, Slávinko,“ upřímně slzela Ema.

Pozvání na nedělní oběd však jemně odmítla. Po chvíli by si se Slávkou neměla

co říct. Tak tomu ostatně bylo i s Pavlem. Ovšem jako opora a pomoc v nouzi,

uvědomovala si Ema vděčně, je pro ni Pavel jedinečný.

„Přijdu, Slávinko, moc ráda. Ále až budu mít ten manželský horor z krku. Zatím

jsem z toho tak rozhozená a zdeprimovaná, že jen s největším vypětím zvládám

práci, kterou jsem dřív dělala levou rukou.“

To byla pravda. Pravda byla však i to, že právě v této situaci by se nadevše

ráda setkávala s člověkem, ať už mužem či ženou, s nímž by si rozuměla. Se

kterým by si mohla povídat — jako s Marcelem — o všem, co ji zajímá. Po

takovém člověku marně toužila celý život. Neměla nikoho, s kým by chodila

třeba jen do divadla. Tak tomu bylo i nyní, kdy se stala paní Rabasovou.
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Když Slávka předala telefon manželovi, Emě se trošku lámal hlas:

„Pavlíčku, zbytečně sis dělal starosti, že s Marcelem pojedu kamsi do přírody,

kde se může leccos přihodit. Přesně v deset, kdy věděl, že už musím být

nachystaná, mi zatelefonoval, že náš výlet se ruší. Jede za rodiči na chalupu

a zítra s bráchou kvůli nějakému autu do Zlína.“

„Je to ale hajzl,“ byl Pavel zhnusen. „Moji lidi se po něm rozhlídnou ještě

teď přes víkend.“

A slíbil, stejně jako Marcel, že v pondělí se ozve.

Na rozdíl však od Marcela, který na nejvyšší míru zaneprázdněn povinnostmi v

práci i Zuzanou, se Emilce ozval až ve středu, Pavel volal skutečně v pondělí.

Že má pro ni pár zajímavých, bohužel ne dobrých zpráv. A kdy ji může

navštívit, nejlépe doma.

Dohodli se, že ještě dnes večer.

Ema ho přivítala v tváři popelavá, ale i odhodlaná.

„Pavlíčku, nechci, abys mě šetřil. Slib mi, že mi vždycky povíš úplně všechno,

i když to pro mě bude velice smutné, ponižující, potupné.“

„Jo, slibuju,“ přikývl Pavel. „Jenom mě štve, že jsem to zrovna já, kdo ti má

sdělovat věci, co tě rozdírají.“

„Člověka nejvíc rozdírá nejistota,“ řekla suše Ema a Pavel nemohl než

souhlasit, že má pravdu.

„Ještě se s tebou chci, Emilko, domluvit na jednom. Nejlepší bude setkávat se

tady u tebe doma. V kancelářích dneska nikdo nemáme jistotu, jestli nám tam

někdo, třeba konkurence, nenainstaloval odposlech. A u mě doma… Víš, Slávinku

nikdy neznepokojuju ničím, co dělám a co není absolutně košer. No a pokud jde

o toho prevíta Eabase, budeme si s ním muset poradit trochu jinak než cestou

zákona.“

„Líbí se mi, jak ohleduplný jsi manžel,“ řekla Ema. Bože, proč já jsem nikdy

nepotkala ohleduplného člověka, s nímž bych si rozuměla a on si mě vzal.

Povzbudila ji však Pavlova zmínka, že s Marcelem si míní poradit mimo zákon.

„Ovšemže se můžeme setkávat tady u mne,“ souhlasila. „Je to pro mě dokonce

pohodlné.“

„Takže k věci,“ povzdechl si Pavel a z aktovky u nohou vyňal složku s

poznámkami. „V sobotu hned potom, cos mi volala, jsem zkusmo vyslal svýho

člověka k baráku, kde bydlí Zuzana. Měl štěstí. Když na ni zvonil u domovních

dveří — být doma, zeptal se jí na nějakou blbost — z protějšího domu vyšla

paní s malýma holkama. Nejspíš ta zubařka, co jí Zuzana hlídá děti. Hned totiž

běžely k Tondovi: Nejdete náhodou k Zuzaně? Jste Zuzin kamarád? Zuzana odjela

s Marcelem na vejlet, ale vrátí se večer, protože jdou od osmi do kina.“

Ema si stiskla spánky, ale když jí Pavel chtěl dopřát chvíli na oddech,

statečně ho vybídla: „Pokračuj.“

„Tonda se k domu vrátil už v pět. Udělal dobře, protože za chvíli Marcel se

Zuzanou přijeli. V bytě se zdrželi půl hodiny a pak převlečeni zase odfrčeli.

Tonda obezřetně za nimi. Večeře v pěkné restauraci Pygmalion, kino, pak zpátky

k Zuzaně, kde Marcel zůstal do rána.“

„Jak jinak,“ řekla Ema trpce. „Nočními hlídkami, Pavlíčku, svoje lidi

nezatěžuj. Noci jsou nám jasné.“

„Tonda se v autě pohodlně vyspal. Startovat Marcel, probudilo ho to. A

vyplatilo se, že zůstal. Ráno se přihodilo něco zvláštního.“

„No prosím tě!“ podivila se Ema. „Předpokládám, že spali do oběda, pak si

vyšli do nóbl podniku se najíst, odpoledne tenis —“

„Omyl. Povídalas, že Marcel cosi blábolil o bráchovi, se kterým jede v neděli

do Zlína za starým autem.“

„Přesně tak.“

„No a představ si, že Marcel od Zuzany vypadl před osmou ráno a hnal si to k

Lubošovi.“

„Neříkej mi, že bratříčkové opravdu jeli do Zlína a koupili tam taxi z

třicátých let. Otřáslo by to mojí jistotou, že můj manžel lže ze zásady.“

„Však taky lže. Jenomže nejen tobě, ale i ostatním v rodině. A Luboš

jakbysmet,“ oznámil vítězoslavně Pavel.

„Nepovídej,“ vydechla Ema a oči jí planuly vzrušením.
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„Cestou k Lubošovi Tondu vystřídalo další auto. Jarda. Taky kluk zhruba v

Marcelově věku. Když Marcel zaparkoval před vilou doktora Málka,“ nezapomněl

Pavel jediný detail z toho, co mu Ema o zúčastněných vyprávěla, a měl i jejich

adresy a telefony, „Jarda zastavil asi sto metrů za ním. Z vily se vynořili

Luboš s Natašou. A Jarda jen tak z hecu nahodil dálkový odposlech. To už je

taková intuice lidí z branže. Nebyl žádný důvod předpokládat, že se dozvíme

něco zajímavýho — a ona to maličká bomba. Neděle ráno, ulice prázdná,

odposlech dokonalý. Odposlechy se automaticky nahrávají, jestli chceš,

přehraju ti ho.“

„Zatím povídej. Co si prosím tě mohli vykládat tak světoborného?“ rozčileně

nadsedávala Ema.

„Ahoj… Ahoj… Nataša: Nechceš jít, Marceli, na snídani?… Marcel: Díky Nataško,

ale snídal jsem doma, radši vyrazíme… Nataša: Vy se z těch starejch vehiklů

jednou zcvoknete, kvůli takový blbosti se trmácet až do Zlína. No, když nemáte

na práci nic lepšího… Luboš: Zavolám ti ze Zlína, jistě budeš netrpělivá, jak

jsme pochodili. Hahaha! Prostě dvouminutové blebleble… a bratříčkové

vyrazili.“

„Jo. Ale nechápu, co jsme se z jejich blekotání dozvěděli převratnýho,“ byla

netrpělivá Ema.

„Jenom čekej… Když mi Jarda podal hlášení, chtěl jsem ho hned stáhnout. K čemu

by bylo dobré trmácet se s nimi do Zlína. Jenomže zas ta profesionální

intuice. Povídám: Jardo, vyprovoď je na vejpadovku a pak to zabal… A teď se,

Emilko, podrž. Za chvíli mi Jarda volá: Šéfe, ti dva si to míří k vejpa- dovce

ne na Zlín, ale na Plzeň. Řekl jsem mu, ať je nespustí z očí. Zkrátka a dobře,

abych tě už nenapínal, dojeli do Netušic, to je vesnice u Rokycan. Tam před

pěkně zrestaurovaným domkem Luboš vyskočil a Marcel za ním houknul: Jsem tu

pro tebe v osm! A Luboš: Jo, ale nejlíp za čtrnáct dní. Marcel odpálil, vrátil

se domů do Pařížský, auťák vrazil do garáže a z bytu už se nehnul až do

večera, kdy zase vyjel pro Luboše. Další odposlech nemáme, protože v

Netušících Luboš jen naskočil do Marcelova auta a doma zas jen proběhl brankou

do domu. Bylo by zajímavý vědět, co si ti dva cestou z Netušic vykládali,

jenomže odposlech z uzavřeného prostoru jsem zatím nekoupil. Ale kdyby byl

zapotřebí, není problém ho pořídit.“

Ema jen užasle vrtěla hlavou: „Nevím, co si o tom myslet. Nabízí se jednoduché

vysvětlení, že Luboš tam má milenku nebo milence. Ale proč ta komplikovaná

clona kolem toho? Nač k tomu potřebuje Marcela jako šoféra? Proč jednoduše

nesedne za volant, neřekne manželce, že někam jede pracovně — ?“

„Dost jsem to převracel v hlavě,“ řekl Pavel. „A napadlo mě, jestli pro Luboše

nejsou Netušice jen tu a tam úlet, ale trvalá známost, pak musí kombinovat

různé habaďury na manželku. Jednou z nich můžou být cesty s Marcelem za

starými auťáky. Jo, v podlostech je tvůj manžel dokonalej. Během neděle, co

byl zašitej doma, jsem k němu opakovaně volal. Ozýval se jen záznamník. Pak

jsem řekl Jardovi, ať na něho zkouší zvonit od domovních dveří. Taky ani muk.

Má to prostě vymakaný. Co kdyby mu volal nebo se zastavil někdo z rodiny a on

je doma v době, kdy má být s Lubošem ve Zlíně?“

„On i Luboš jsou bezchybní,“ přikývla Ema. Bože, kéž bych v tom svém neštěstí

byla s Natašou na stejné palubě. Kéž by se Luboš opravdu ukázal jako špinavej

děvkař.

„No nic,“ potřásl Pavel hlavou. „Snadno zjistím, jestli Luboš jezdí do Netušic

pravidelně, a hlavně, kdo v tom domku žije.“

„Měj rozum, Pavlíčku,“ úpěla Ema. „Nemůžeš si uvázat na krk šetření ještě i

kolem Luboše. Nezapírám, že jsem zvědavá, ale náš prvořadý zájem je Marcel a

odmítám tě zneužívat čímkoli navíc.“

„Emilko, tahle vydařená rodinka mě začala zajímat. Záhadu Zlín—Netušice

odhalím. I já jsem zvědavý. Pokud jde o tebe, neuškodí, když budeš mít Luboše

něčím v hrsti. Co ty víš, čeho je proti tobě schopnej i on. S Natašou tě

přezírají, Judita s tebou zametla —“

„To bys koukal, jak do mě ryla řečmi o báječné Natašce a nádherném manželství

alespoň jednoho synáčka,“ řezavě se rozesmála Ema.

„Jo. I ona potřebuje přes ten povýšenej frňák,“ rozhodl Pavel. „Že to ale bude
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sranda, až se ukáže, jak se ten dokonalej Lubošek v tom dokonalým manželství

tý dokonalý Natašce kurví s nějakou vesnickou dorotou!“ byl tou představou

upřímně pobaven.

„Z Lubošovy cesty do Netušic se nejspíš vyklube něco docela nevinnýho,“ řekla

ponuře Emilka, stejně jako Murphy si jista, že ze všech možností dojde vždy na

tu nejhorší.

„Něco tak úplně nevinnýho, že kvůli tomu Luboš musel angažovat bráchu a

manželce nakecat Zlín,“ ušklíbl se Pavel. „Ale máš pravdu, Emilko, že naše

prvořadá starost je Marcel. Naleju ti čistý víno: Tonda vylučuje, že mezi

Zuzanou a Marcelem jde o alibistický exhibice tajný lesby a tajnýho

homosexuála nebo impotenta. Zblízka je pozoroval v restauraci, kde měl stůl

kousek od jejich. Byli prej uvolněný, hodně se smáli, utahovali si jeden z

druhýho. Když se po kině vraceli k ní domů, ještě než z auta vystoupili,

dlouze se objímali a líbali. Tma. Široko daleko nikdo, komu by se předváděli.

O Zuzaně se Tonda vyjádřil, že vypadá na holku temperamentní, která by se

impotentem nezabejvala.“

Každé slovo líčící vztah mezi Marcelem a Zuzanou bylo bodnutím jehlice do

Emilčina zmučeného srdce. Pavel jí zarmouceně a znepokojeně hleděl do tváře.

Nechtěl jí sugerovat falešnou naději, že Zuzana se zdá být pro Marcela jen

cosi okrajového, nejspíš rychle pomíjivého. Volil však slova mnohem

střízlivější než Tonda, který hovořil o dívce jak plamen, o Marcelovi, který

je do ní blázen a kdo by se mu divil, o nevídaně atraktivním páru, kde jeden

je jak stvořený pro druhého.

„Jsem v pořádku, Pavlíčku,“ ujistila ho Ema, která rozuměla jeho pátravému

pohledu. „To byl Tonda tak blízko u Marcelova auta, že v té tmě viděl, jak oni

dva------“ zadrhla se a nedokázala dopovědět.

„Ne. Parkoval na opačné straně Maltézského náměstí. Pozoroval je brýlemi pro

noční dálkové vidění. Takhle můžeš i filmovat nebo fotografovat a obraz máš

jasný jak pořízený za dne.“

„Ukaž mi ty fotografie,“ řekla Ema dutým hlasem.

„To není špatný nápad,“ ťukl se do čela Pavel. „Řeknu klukům, aby Marcela a

Zuzanu nafotili.“

„Ukaž mi ty fotografie,“ opakovala Ema a vztáhla k němu paži.

Proklínal se, proč je vzal s sebou. Nemůže vyklopit aktovku a říct: Opravdu

žádné fotografie nemám.

„Emilko, pověděl jsem ti všechno důležité. A nechci, aby ses ničila víc, než

je nutný.“

„Ty fotografie!“ zavřeštěla Ema.

Vyjmul z aktovky obálku naditou fotografiemi.

Emu přibily na kříž.

Jedna věc je představovat si blbou, sprostou, vyžilou sexbombu, kterou váš

manžel s oplzlým slintáním přiráží ke zdi, a docela jiná věc je jemně krásná

nenalíčená tvář se smíchem v očích a dětsky vzpurnými ústy, nad níž se váš

manžel sklání s výrazem neskonalé něhy. Bylo to krutější než záběry, na

kterých Zuzanu líbá do výstřihu.

Když asi třicet fotografií rozměru dvacet krát patnáct centimetrů, na nichž

byla zřetelná i každá řasa těch dvou, shrnula zpět do obálky, Pavel po ní

sáhl, aby ji stopil a Ema ji už nikdy znova neotevřela.

„Ne. Nechám si je,“ řekla a v očích měla nepříčetnost.

Nechám si je pro případ, že bych snad zaváhala, jestli ty dva oddělat.

Chvilku seděli beze slova. Pavel jí dával čas, aby se sebrala. Stalo se tak

rychle. V přijímání bolesti už byla zocelena.

„Vysvětli mi toto,“ promluvila klidně. „Eliminovali jsme homosexuála i

impotenta. Nemá tedy důvod nenávidět ženské za to, že ho někdy zesměšňovaly či

tak něco. K Zuzaně se zřejmě chová normálně. Miluje ji. Proč si tedy vedle ní

vyhlédl taky mne? Proč se neoženil s ní, ale se mnou? Zuzanu má k milování a

mne proto, že potřebuje oběť, kterou by týral? Pak je ovšem sadista.

Nepřekvapí mě, jestli odhalíš, že nejsem jeho jediná oběť.“

Pavel bystře dodal: „Pro jeho další oběti mluví i tři rozvody, co má za

sebou.“
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„To mi nedošlo! Máš pravdu!“ vykřikla Ema. „Žádná s ním nevydržela, přestože

je hezký, dobře situovaný, vzdělaný. Ale co si s ním asi protrpěly?“

„Víš co, Emilko? I když to na první pohled vypadá, že Zuzana je s Marcelem v

pohodě, neuškodí, když s ní šikovná holka hodí řeč. Možná z ní vypadne něco

zajímavýho. Hned zítra na Zuzanu někoho zavěsím od chvíle, co vyjde s děcky z

domu. Určitě s nimi chodí někam do parku. Sázím na Kampu. Je tam z Maltézského

náměstí pár kroků. Děcka si hrají, matky a opatrovnice se nudí a klábosí…

Nejlepší bude Katka, má asi čtyřletého chlapce.“

*****

Příští dva dny to bylo se Zuzanou k neseznámeni, protože —

První den odvezla Klárku a Adélku do Stromovky, kde jim přikázala, že v závodě

koloběžek musí vyhrát první cenu.

Když spatřila tu, již by ve své věkové kategorii získala Klárka — byl to psací

stoleček s židličkou, výtvarně řešený nejspíš psychotikem — změnila strategii:

„Klárinko, s touhle hrůzou nás tvoje matka vyrazí z bytu. Neopovažuj se dojet

první. Vyhraješ druhou cenu, tu velikánskou krabici čokoládových oplatek.

Jasný?“

„Jasný,“ řekla Klárka a do cíle dojela jako druhá. Obdržela dvoukilogramovou

krabici.

Zuzana ji pochválila a vybídla, aby balíčky oplatek rozdala přítomným dětem.

Jedna z maminek vykřikla:

„Prokrista, jenom to ne! To jsou ty příšerný zatuchlý oplatky, co na ně celý

den běží reklama v televizi. Nedají se jíst.“

„Dají,“ řekl baculatý chlapeček. „Já je sněd a bolí mě břicho.“

Jeho matka potvrdila, že je tomu tak.

„Zuzano, hodím je támhle do popelnice,“ nabídla se Klárka.

„Klárinko, zešílela jsi? Schovám si je pro hosty,“ řekla Zuzana.

„Povím Marcelovi, že se po nich pobleje,“ ušklíbla se Adélka a Zuzana se

zeptala, jestli nechce zmlátit.

„Padej na start a nepřej si mě, jestli nevyhraješ tu hezkou chlupatou opici.

Mám vystaráno s narozeninama vaší matky. Posadí si ji na polici nad jídelním

stolem. Úplně to vidím, jak pěkně se tam bude vyjímat.“

„Jenomže já ti ji nedám,“ zamračila se Adélka.

„Dobře. Odpoledne si nečteme o zvířátkách pana Durella, ale o buditelích

Aloise Jiráska,“ odsekla Zuzana. „A syp už na ten start, neslyšíš, že shánějí

tvoje číslo?“

Adélka nevyhrála nic, protože dvacet metrů za startem se dostala do kolize s

holčičkou Mařenkou, obě upadly, odřely si kolena a řvaly jak zjednané.

Maruščina maminka kvílela tak, že musely přidat na hlase, aby ji přeřvaly.

Když k nim doběhla Zuzana, řekla: „Holky, jestli nepřestanete vřískat, ta

kolena vám zhnisají a upadnou vám nohy.“

Adélka přestala vřeštět, protože chtěla vědět, jestli ji bez nohou bude Zuzana

nosit do kopců na zádech, jako ji nosí Marcel. Zuzana řekla, že nebude, všude

ji nechá sedět pod kopcem.

Maruška přestala vřeštět, protože na matce vyžadovala slib, že bez nohou

nebude muset hrát na klavír.

Maruščina matka na adresu Zuzany podotkla, že pámbu někdy neví, komu naděluje

děti. Klárka jí vysvětlila:

„Zuzaně nás nenadělil pámbu, ale čert. Viď, Zuzano, žes povídala, že nás ti

byl čert dlužen?“

„Ano,“ odsouhlasila to Zuzana.

Když k nim přistoupila službu zde konající lékařka, aby holčičkám ošetřila

kolínka, obě se znova rozeřvaly. Adélka kousla lékařku do ruky. Zuzana vrazila

Adélce pohlavek. Vzápětí druhý Klárce, která nakopla Jiříčka, protože si

zazvonil na její koloběžce.

Večer Adélka a Klárka hlásily matce, že Zuzana je protivná. Zuzana se Jarmily

tázala, neví-li, zda u nás není zakázáno mučit děti. Měla chuť ráchat holky v

ledové vodě, ale obávala se, že by na to mohl být nějaký paragraf. Jarmila si
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myslela, že když je u nás beztrestné všechno, není třeba se znervózňovat, že

mučení dětí by mohlo být výjimkou.

Byla to však Jarmila, kdo druhý den znervózněl, když po návratu domů našla

dcerušky, jak se tulí k Zuzaně. Když uviděly maminku, vyskočily, objaly ji a

mezi pusinkami brebentily:

„Maminko, tolik se nám po tobě celý den stýskalo. Viď, Zuzano, jak se nám

pořád stejskalo?“

„To je fakt,“ přitakala Zuzana. „Byly jsme na krásné procházce za městem a

pořád mluvily o tobě. Je to štěstí, mít tak ohromně citové děti. Ale taky

odpovědnost, abys v jejich duších nic nepošlapala.“

Jarmila si přisedla proti nim na gauč a řekla: „Nejlíp, když to vy tři rovnou

vyklopíte. Rozmlátily jste porcelán po prababi, vyplavily — už potřetí —

partaj pod námi… nebo co?!“

Odpovědi nebylo třeba, neboť přikulhala do dveří. Podvraťáček velikosti

většího foxteriéra. Stál tu jak žebráček a ustrašeně koukal po nově příchozí —

po Jarmile.

„Panebože… to snad ne!“ zaúpěla Jarmila, ale hned šla k němu a vzala ho do

náruče. „Věděla jsem pochopitelně, že jednoho dne na toto dojde. Ale doufala

jsem, že to ještě aspoň rok počká. No, co nadělám. Povídej, pusinko,“ vybídla

psíka a třela tvář o jeho hlavičku, „jak se jmenuješ, jak jsi starý, jestli

jsi z útulku nebo z ulice a co se ti přihodilo s pacinkou.“

Slovo si vzala Zuzana: „Je z útulku v Somošíně a je mu prý něco míň než rok.

Nějakej kurva — ať chcípne v příšernejch bolestech — ho hodil přes plot do

útulku a on si chudáček zlomil nožičku. Veterinář ho odléčil a snad bude

chodit pořád líp, ale úplně dobrý to asi nebude, byla to škaredá zlomenina. V

útulku ho pojmenovali Pupi, ale holky mu říkají Karamelínek, protože má barvu

jako karamelka. Já jsem to zkrátila na Kari. Vyber si, jak mu chceš říkat ty.“

„Musíme to snad sjednotit, ne? Že bychom zůstaly u Kariho… Karínka?“

Adélka a Klárka se roztančily po pokoji a zpěvavě improvizovaly, až se dobraly

k rýmu: Karínek je náš malý pupínek. Naše zlatá maminka, nejradši má Karínka.

„Aspoň že jste měly rozum a přinesly malého psíka. Když vidím, jak holky v

parku muchlají hlavně ty největší psy, děsila jsem se, aby mi jednoho dne

nepřitáhly něco mezi větší krávou a menším slonem,“ byla posléze spokojená

Jarmila. „A musíme ho vykoupat.“

„Pochopitelně že už jsme ti ho vykoupaly,“ řekla Zuzana.

„Jak dlouho bude trvat, než se dozvím, že jsem si vás pro psa do útulku

poslala?“ zasmála se Jarmila.

„A taky jsme si se Zuzanou odpoledne četly v Kytici od pana Karla Hynka

Erbena, jak jsi nám to nařídila, a vůbec jsme nekoukaly na kraviny v televizi,

viď, Zuzano?“ řekla Klárka.

„Karla Jaromíra Erbena,“ řekla Zuzana. „Ano. Ty holčičky rychle vyspívají.“

„Přestaňte mi všechny podlejzat,“ usmála se Jarmila. „Ale co je od vás všech

hanebnost, že jste mi nepověděly předem, že si jedete pro pejska.“

„Co kdybys nám to zakázala?“ argumentovala logicky Klárka.

„Dozvěděla jsem se teprve dneska, že je ten útulek v tísni,“ vysvětlila

Zuzana. „A nejely jsme tam pro psa, ale jenom jsem tam vezla nějaký peníze.“

„Ty že bys měla peníze?“ žasla Jarmila.

„Zastavila jsem se pro ně u našich. No a Karamelínek se kolem holek točil.“

„Zamilovaly jsme se do něho,“ pištěly děti.

„Dobře, dobře. Ale příště se mě laskavě zeptáte a poradíte se se mnou,

než------“ Jarmila začala lapat po dechu a vytřeštěnýma očima zírala za

Zuzanina záda.

Holčičky se k Zuzaně okamžitě přitiskly a po směru Jarmilina pohledu se

neohlédly ony ani Zuzana.

Co se odehrává za jejich zády, si uměly představit.

Z balkonu se vynořil druhý pejsánek, který Jarmile musí připadat jako

zosobnění jejích slov o něčem mezi větší krávou a menším slonem.

Jarmila několikrát polkla, nadechla se a pevně řekla: „Je nádherný. Ale neměla

sis, Zuzi, pořídit radši něco menšího?“

Holčičky jak na povel začaly bulit.
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„Je taky náš,“ vzlykaly. „Milujeme ho.“

„Je to takhle,“ nadechla se i Zuzana a řekla neméně pevně: „Karamelínek a

Vojtíšek měli v útulku společný pelíšek. Kdybys, Jarmilo, viděla ty jeho oči,

když jsme si Karamelínka odváděly------“

„Pak je jenom správné, že sis ho vzala,“ řekla Jarmila a pevnost v jejím hlase

zakolísala.

„Vlastně jsme myslely, když jsou na sebe tak fixnutí, že by sis je možná

nechala oba,“ promlouvala Zuzana, jak když másla ukrajuje.

„Myslely jste blbě,“ řekla Jarmila a holčičky duply na plyn zoufalého nářku.

„Ale o nic přece nejde. Na procházky budete brát Vojtíška společně s naším

Karamelínkem. Karínkem… Sakra, zůstanu asi u Karamelínka.“

„Jsem nešťastná bez psa,“ řekla podle pravdy Zuzana. „Naši pořád mají psy,

jsem na ně zvyklá odmalička. Jenomže uznej, Jarmilo, že se věčně někde plazím

za prací, teď ještě vysedávám v tý blbý intenzivce angliny. No jakej já mám

život?“

„Hroznej,“ řekla Klárka.

„Tak to slyšíš. A jakej život by u mě měl ten ubohej pes?“

„Hroznej,“ řekla Adélka.

„Dej si Vojtíška k rodičům,“ zasyčela Jarmila.

Děti vyrazily skřek, jak kdyby je někdo nakopl do ledvin.

„Ty seš vážně dobrá,“ teď už se namíchla Zuzana. „Dám Vojtíška k našim, on se

včlení do jejich smečky, na Karamelínka zapomene a ten se nám chudáček utrápí,

že na celým širým světě je jak ten kůl v plotě.“

Děti vzlykaly, až byly rudé a opuchlé. Karamelínek na po- tvrzení svého

zoufalství seskočil Jarmile z klína, zavrtal se do kožichu uprostřed pokoje

stočeného Vojtíška a navzájem se olizovali.

„Jak dlouho jste si všichni tenhle cajdák nacvičovali?“ soptila Jarmila.

„Vojtíška samozřejmě do útulku vrátit nemůžeme, byl by nešťastný, že o něho

nikdo nestojí,“ přisedla si k psům na koberec a hladila je oba. Vojtíšek jí

položil hlavu do klína. „Promluvím, Zuzano, s tvou matkou. Říkala mi, že má

čtyři psy, které jste jí ty a tvoje sestra natahaly domů, ale ve vile se

zahradou nebude problém ani ten pátý.“

„Sedmý,“ opravila ji Klárka.

„Prosím?“

„Má pravdu. Naši už mají šest psů,“ přiznala Zuzana. „Toho šestýho jsme s

holkama sebraly na Karlově mostě a strčily ho k našim minulý týden.“

„Jo. Tak to všecko bylo,“ řekla Adélka.

„A máma vyhlásila stop-stav. Nebude to tak horký, ale chvíli ji musím nechat

na pokoji,“ povzdechla si Zuzana.

„Tím se zvolna dobíráme pravdy,“ zuřila Jarmila. „Nejde o Karamelínkovo

psychické trauma, kdybyste mu odvezly Vojtíška, ale o to, že paní Zichová by

vás vyrazila i s Vojtíškem.“

„Tak tady to sama vidíš, jak je svět špatnej,“ upozornila ji Zuzana. „Co si v

něm chudák Vojtíšek počne?“ Věděla, co si chudák Vojtíšek počne. Vrazí ho

Marcelovi. Toho měla jako pojistku, kdyby Jarmila jako azyl pro Vojtíška

selhala, ale takový neúspěch si zatím nepřipouštěla.

Děti teď pro změnu nebulily na celé kolo, ale tichounce štkaly.

„Rány boží, obrovský pes s dlouhou hustou srstí! Všude budou chlupy. Z venku

nanosí spoustu špíny. Kdo to bude všechno uklízet?! Kdo ho bude čistit,

kartáčovat, vyčesávat?!“

Adélka a Klárka zaznamenaly matčino lehké nalomení, přestaly štkát a visely na

ní očima. Zuzana jim grimasou naznačila, aby bulily dál, bitva dosud není

zdaleka vyhraná.

„Všechny práce kolem obou psů budeme samozřejmě dělat my tři. Holky budou

dvakrát denně luxovat, já budu čtyřikrát denně vytírat. Vyděláš na tom: můžeš

propustit Houškovou.“

„Houšková!“ vyjekla Jarmila. „Jen co uvidí dva psy, fikne mi s úklidem.“

Marie Houšková byla správcová, která si u Jarmily přivydělávala.

„Ale houby,“ řekla Zuzana. „Potkaly jsme ji před domem a povídala, že máme

vznešená srdce. O tobě tohle určitě po ulici roznášet nebude, až se dozví, že
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jsi Vojtíška vykopla.“

„Tohle na mě nezkoušej,“ utrhla se Jarmila. „Jak je Vojtíšek starý?“ drbala ho

na hebkém, čerstvě vymydleném bříšku.

„Vedoucí útulku myslí, že něco mezi rokem a dvěma. Přesně neví, protože

veterinář ho neviděl. Vojtíška někdo přivázal k vratům útulku teprve včera,“

řekla Zuzana a hned by si byla jazyk ukousla.

„Vida, včera!“ provolala Jarmila. „Proto jsou na sebe s Karamelínkem tak

fixovaní, že by jeden bez druhého steskem uhynul.“

„Nikdy ses nezamilovala hned po první noci?“ zeptala se Zuzana.

„Ne. Zamilovávala jsem se před první nocí,“ usadila ji Jarmila. „Bože, jak vás

vy nány nenávidím! Nedovolíte se mě, neporadíte se se mnou a rovnou mi vrazíte

na krk takovou další starost. Pojďte, chlapečkové, uděláme si dobrou večeři,“

zvedla se z koberce, vykročila ke kuchyni a psi jí v patách. „Ty tři blbý nány

mají plné pusy psích lidských práv, ale ráda bych věděla, čím vás nakrmily.“

„Zuzana jim koupila párky v rohlíku a čokoládu, ale nesmíme ti povědět, že jim

dáváme sajrajt“ řekla Adélka.

Při večeři Zuzana Jarmile slavnostně oznámila: „Já ti, Jarmi, přísahám, že

kdykoli budeš odjíždět někam, kam byste si pejsky nemohly vzít s sebou, já

osobně se postarám, aby se jich ujali naši anebo Marcel.“

„Tvoje šlechetnost mě dojímá,“ řekla Jarmila. „Už jsem se lekla, že vyhlásíš,

že v případě nouze by ses o psy postarala ty sama osobně.“

„Karamelínku, naval moji bačkorku,“ řekla Zuzana. „Jestli mi ji rozdrbeš, budu

ti číst básně Johna Miltona, co mi dal Marcel.“

Jen co se vrátila domů, vyťukala Marcelovo číslo.

„Dopadlo to dobře, ale byl to záhul. Uf!“

„Věděl jsem, že to dopadne dobře, a i kdyby nedopadlo, Vojtíška bych si vzal

já, vodil bych si ho do práce, a když odjíždím, musela by ses starat ty anebo

naši.“

„To víš, že bych se starala,“ řekla Zuzana. „Ale nejradši jsem, že oba psi

jsou u Jarmily, kde s nimi budu každý den.

No, nezávidím ti, co si od Jarmily vyslechneš, jestli praskne, že to bylo

tvoje spiknutí.“

„Nic nemůže prasknout, pokud to nevybrebentíš,“ mínil Marcel.

Byl to totiž on, kdo si v televizi vyslechl, že somošínský útulek je v tísni,

a rozjel se tam s penězi. Zuzaně přikázal, aby jim taky koukala něco dát.

Souhlasila, že hned tam s dětmi zajede, a napadlo ji, že by jim tam mohla

pořídit pejska. Marcel ji v nápadu podpořil a taky navrhl, který pes by to měl

být: Právě našli u vrat přivázaného obrovského psa, který vypadá nesmírně

laskavě. Pokřtili ho Vojtíšek. Byl by to báječný přítel pro holky… Tak jo,

řekla Zuzana. Přivezeme Vojtíška… Ještě se domluvili, že akce proběhne tajně.

Protože kdyby Jarmilu předem přizvali na poradu, donekonečna by váhala… S

bráchou jsme to doma odjakživa dělali tak, že nejdřív jsme přitáhli zvíře, a

potom diskutovali s rodiči. Máma s tátou sice šíleli, ale do večera bylo zvíře

členem rodiny, zmínil se Marcel o vlastní zkušenosti. Zuzana řekla: Jarmile

povím, že jsem tam vezla jenom peníze a k Vojtíškovi jsme přišly náhodou, když

nám nad ním srdce usedalo… To ještě nevěděla, že srdce jim bude usedat též nad

Karamelínkem.

*****

Teprve následující den potom, co Zuzana obohatila Jarmilinu rodinu o Vojtíška

a Karamelínka, se konečně naskytla situace, kdy na Zuzanu třetím dnem zavěšený

Jarda mohl nahlásit Katce, že teď by to šlo, Zuzana je s děcky a se psy na

Kampě.

Katka se přihrnula se svým čtyřletým Fanouškem za půl hodiny. Vmžiku lítal s

Adélkou, Klárkou a s jejich psy. Katka si přisedla k Zuzaně na lavičku a při

pohledu na zavřenou knížku na jejím klíně řekla s pochopením:

„To znám. Už si s sebou ani nic ke čtení neberu. Člověk aby z těch harantů oči

nespustil.“

„To mi povídej,“ potěšilo Zuzanu spříznění.
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Slovo dalo slovo… Po chvíli se Katka zmínila:

„Teď se mi vybavuje, že jsem tě nedávno viděla s Marcelem Rabasem. Bylas to

ty?“

„Jo, byla,“ přikývla Zuzana, ale ani ji nenapadlo se zeptat, ty ho znáš? nebo

tak něco.

Katka tedy pokračovala bez pobídnutí:

„Prima kluk. Trochu ho znám, kdysi chodil s mojí kamarádkou. Momentálně je

zase ženatý, nebo zase rozvedený? Vlastně promiň, jestli jsi manželka.“

„Náhodou nejsem,“ zasmála se Zuzana. „A pokud vím, momentálně je rozvedený.“

Emilce referoval Pavel Skořepa takto:

„Zuzana se domnívá, že Marcel je rozvedený, neboli i ji vodí za nos. Ten

všivák skutečně lže na všechny strany, jak když tiskne. Prej manželství na

dálku, nedělalo to dobrotu, manželka tlumočnice věčně na cestách, takže se

nedávno rozvedli. Tobě se přece, Emilko, o žádném takovém manželství

nezmiňoval. “

„Na to vem jed, že ne. Ale tlumočnice netlumočnice, podstatné je, jak jsi

správně řekl, že i Zuzanu vodí za nos. Předvádí se jako volný a slibuje jí, že

si ji vezme,“ vyložila si Pavlovu informaci po svém. „Ještě něco jsme se od

Zuzany dozvěděli?“

„To je tak zhruba všechno,“ řekl Pavel.

Nepokládal za vhodné Emilce svěřovat, že Katce Zuzana moc zamilovaná do

Marcela nepřipadá… Víte, pane Skořepo, když my ženský jsme zabouchnutý, o svým

drahým se donekonečna vykecáváme. Já jsem tu možnost Zuzaně přihrála — a ona

nic. O Marcelovi prořekla jen tu a tam něco zrovna jako o dalších kamarádech,

na které přišla řeč… Pavel Skořepa si myslil, že Katka se může ve svém dojmu

mýlit, ale i kdyby se nemýlila, proč v Emilce vzbuzovat naději, že tenhle

vztah nejspíš už brzy skončí a Marcela bude mít pro sebe. Pravda je, že z toho

hajzla nikdy pořádný manžel nebude, ať už se tahá se Zuzanou nebo s kteroukoli

jinou. Emilka se od něho musí osvobodit. A ne snít o jeho převtělení do

slušného člověka.

Tu noc se Ema propracovala k závěru, že ona a Zuzana jsou vlastně na stejné

lodi: obě Marcelem hanebně podváděné.

Bylo to pomyšlení pro její týranou duši úlevné, povzbuzující a lichotivé: Já a

(ta parádní) Zuzana. My dvě… Tím, že Zuzana a Marcel jsou milenci, tím horší

pro ni bude, až se jí otevřou oči, koho miluje. Až já jí otevřu oči, koho

miluje. Ema se viděla, jak kolem ramen objímá vzlykající Zuzanu a s laskavou a

moudrou převahou jí říká: Chápu, jak se cítíš. Já jsem měla aspoň tolik

rozumu, abych s ním nikdy nespala… Ne, Zuzko, už se pořád neomlouvej. Věřím

ti, žes neměla potuchy, že je ten darebák ženatý…

Nebylo by spravedlivé Zuzanu oddělat. A já jsem vždycky ctila spravedlnost.

Největším trestem bude pro Zuzanu zjištění, jakého všiváka miluje.

Vzápětí Emě došlo: zatím bohužel nesmím rozvířit nic, co by Marcelovi

prozradilo, kolik toho vím o jeho bezcharakternosti. Představit se teď Zuzaně

jako Marcelova manželka, ztropí mu příšernou scénu a ve vzteku vykecá, že my

dvě jsme se domluvily. Jako stejně postižené si můžeme padnout do náruči,

teprve až Pavlíček pátrání kolem Marcela ukončí a dohodneme se, kdy a jak s

tím parchantem zatočíme. Možná dokonce, a to by byla opravdu škoda, pomyslila

si zarmouceně, možná mi Pavel vůbec nedovolí Zuzanu vyhledat a otevřít jí oči,

protože nějaké to vyšetřování kolem Marcelovy smrti určitě bude, a asi nejlíp,

když se kriminalisti budou domnívat, že naše manželství bylo překrásné.

Zuzana Zichová?… viděla se Ema v elegantních černých šatech, jak s očima

vyplakanýma, ale statečně zadržujíc další příval slz, sedí proti dvěma

kriminalistům, kteří ji chlácholí a omlouvají se, že ji obtěžují ve dnech, kdy

je v bolestném šoku… Ptejte se. Vím, že je moje povinnost k zesnulému

manželovi pomáhat vám… Zuzana Zichová? Ach ano. Roztomilé, takové trošku

potrhlé děvčátko. Manželova kamarádka z tenisu. Rozčilovaly ho její

vylomeniny, ale já jsem se vždycky nasmála, když mi vyprávěl, co zas kde

Zuzana vyvedla a jak válčí se svým otcem. Nebo jak si zamanula, že se seznámí

na inzerát. Trvala jsem na tom, aby ji Marcel na každou první schůzku

doprovázel jako její bratr a inzerenta okoukl, aby Zuzana nenaletěla nějakému
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kriminálníkovi.

Prosím?! Můj manžel milenec Zuzany Zichové?! To je absurdní. Promiňte, ale

opravdu nejsem v rozpoložení poslouchat trapné vtípky… Hm. Takže toto tvrdí

Zuzana a další svědkové. Ale můžete mi pak, vážení pánové, vysvětlit, proč se

oženil se mnou a nikoli s ní?… Něco vám povím. Ať jste slyšeli, co jste

slyšeli, v mých očích památku mého muže nezhanobíte. Vzali jsme se z velké

lásky a po celé naše byť kratičké manželství můj muž neřekl a neučinil nic, co

by mě zarmoutilo. Choval se ke mně vždycky jen s velkou láskou. Jedinkrát jsme

se nepohádali. A já na něho nikdy nebudu vzpomínat jinak než jen jako na

skvělého a milujícího manžela. A teď mě, pánové, laskavě omluvte.

Když Ema z této velké scény hodné prken Národního diva- dla procitla, rozhodla

se, že Zuzana se — nikoli ovšem ode mne tváří v tvář — musí neprodleně

dozvědět, že Marcelovi je jen pro srandu.

A ještě uprostřed noci vstala, aby z komory vynesla stařičkou underwoodku po

otci, která jí v životě prokázala v podobných situacích už nejednu cennou

službu, a sepsala si na ní koncept dopisu pro Zuzanu.

Na jeho precizním pilování pracovala další tři dny.

*****

To dopoledne, kdy se Emilčin dopis ocitl v Zuzanině schránce, měla Zuzana den

jak uřknutý.

Sotva si ráno převzala od Jarmily děti a už vyvenčené psy — první venčení dne

měla na starosti paní Houšková, která od časných hodin šmejdila po domě a po

okolí — Adélka proklouzla do spíže, kde si chtěla vzít z police sklenici se

zavařeninou, ta jí vyklouzla a rozprskla se na dlaždicích. Když Zuzana tu

spoušť uklízela, vrazila si střep do palce. Pak se Klárka zavřela v koupelně

tak, že ani z jedné strany nebylo možné dveře otevřít. Správcová Houšková

vyrazila do ulic, aby sehnala zámečníka. Během hodiny, než byla Klárka

vysvobozena, vylila na sebe tři maminčiny parfémy, a protože byla alergička, z

koupelny ji Zuzana vytáhla s rudýma očima a skvrnami na obličeji a krku.

Správcové vrazila Adélku a psy, s Klárkou uháněla do dětské alergologické

poradny nedaleko Staroměstského náměstí, kam ji občas vodila na kontroly. Když

jí dítě ošetřili a vrátila se s ním k autu zaparkovanému před domem, policajti

od ní vymáhali pokutu za parkování v uličce, kam je dokonce i zákaz vjezdu.

Zuzana na pokraji hysterie vřískala, jestli měla nechat dítě v alergickém šoku

zemřít, než přijede sanitka. Z bitvy vyšla vítězně, ale s pocitem, že pro

dnešek už by to stačilo. S dětmi a se psy se v pohodě naobědvala a na další

maléry došlo, až když se s nimi odpoledne vypravila na Petřín.

Vojtíšek byl pes mírný a dobromyslný a jako vždy se držel nablízku rodiny.

Zato Karamelínek, kterému v přívětivě rodinné atmosféře nehorázně stouplo

sebevědomí, se začínal projevovat jako pěkný sígr. Na procházkách se vydával,

kam se mu zachtělo — a následujte si mě. Zuzanu i Jarmilu to štvalo, protože

se domluvily, že pejskové by měli běhat volně a ne se s nimi vláčet na šňůře.

Zuzana tedy měla co dělat, aby Karamelínka uhlídala — a do toho ještě lítající

Adélka škobrtla a rozřízla si dlaň o obrubník trávníku. Zuzana ji uchlácholila

a vydala se s dětmi a psy domů, aby Adélce ránu vymyla a obvázala. Jenomže

potom na Újezdě si Karamelínek zamanul, že jde opačným směrem, a Zuzaně, která

s sebou neměla vodítko, nezbylo než ho popadnout a odnést ho v náruči — a on

svých poctivých čtrnáct kilo měl.

Když se Jarmila v pozdní odpoledne vrátila domů, našla Adélku s obvázanou

dlaní, Zuzanu s obvázaným palcem a Klárku zmalovanou tekutým chladivým pudrem.

Všechny se mračily jak čerti.

„Je tu kromě pejsků ještě někdo neraněný?“ zeptala se povzbudivě, když jenom

ti ji vítali.

„Pálí mě celá ruka,“ fňukala Adélka a třepala s ní, takže obvazem prosákla

další čerstvá krev.

„Svědí mě krk,“ naříkala Klárka a škrabala se hřebenem.

„V tom palci mě pořád něco dře. Určitě mi tam zůstal kousek skla,“ bědovala

Zuzana.
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Jarmila se na to nadechla, Klárce sebrala hřeben a přinutila ji polknout

prášek, Adélčino a Zuzanino zranění přeošetřila, přestože křičela jedna víc

než druhá.

Večeři Zuzana s díky odmítla, Marcel k ní přijede s brokolicovým nákypem od

mámy.

Na odchodu v předsíni ji Jarmila objala: „To byl den, viď. Chválabohu že

končí. V ordinaci jsem taky měla pěknej fofr.“

„Jo. Sláva že končí,“ dala jí Zuzana pusu. „A teď už si dej pohov. Víš co?

Večer ti pošlu Marcela, aby ti proběhnul psy.“

S tím se rozloučily. S iluzí, že den sláva a chválabohu končí. Jenomže zdaleka

nekončil. Naopak. Nabíral vítr do plachet.

V domě si Zuzana vybrala dopisy ze schránky a doma je pohodila na stolek. Pak

se vykoupala a spala až do chvíle, kdy ji probudil Marcel. V pohodě se

navečeřeli, v televizi si poslechli zprávy, a protože Zuzanu pobolíval

poraněný prst a Marcel byl utahaný — tyto dny toho měl v práci nad hlavu —

bylo půl deváté, když se rozcházeli.

„Propána, slíbila jsem Jarmile, že jí vyvenčíš psy,“ vzpomněla si Zuzana.

„Rád. Prolítnutí mi udělá dobře. Pak k tobě ještě zaskočím, v autě mám pro

tebe ty anglické dialogy.“

Přišel za půl hodiny.

Zuzaně předal texty, připomněl jí, že na pozítří má lístky do divadla

(zítřejší večer si rezervoval pro Emilku) a podotkl:

„Z Karamelínka se klube pěkný číslo. Vůbec neposlouchá. Domů že nejde a nejde.

Musel jsem ho odnést. Zato Vojtíšek je zlatíčko, přesně jak jsem ti tvrdil:

uvážlivý kliďas. Vyznám se ve psech. Promluvím s ním a vím, co v něm je.“

Odešel a Zuzana se s hlubokým povzdechem chopila učebnice angličtiny a hodinu

se soustředěně učila. Pak se šla do kuchyně napít a na stolečku v předsíni si

všimla pohozených, dosud neotevřených dopisů. Uvelebila se s nimi v křesle,

začala číst a popíjela citrónový džus. Selanka až do okamžiku, kdy jí v hlavě

explodovala nálož.

I Marcel měl pocit, že na druhém konci explodovala nálož, když zvedl

vyzvánějící telefon. Právě vylezl z vany, převlékl se do pyžama a s novinami

se odebral do postele.

„Hned sem přijeď! Ale honem! Dělej!“ zaječela Zuzana. „Stalo se ti něco?“

vyděsil se.

„Stane se tobě! Nepřej si mě!“ hlas jí přeskakoval ze vzteku do plačtiva.

Práskla telefonem a celá se třásla. Marcel startoval v garáži auto šest minut

poté, co zavěsil. Když přirážel auto k chodníku před Zuzaniným domem, už tam

stála. Míní mu snad dělat scénu na ulici? znepokojil se. Beze slova vykročila

k Jarmilinu domu. „Dozvím se už konečně, co se stalo?“ zařval Marcel. „Pokojně

si čtu a najednou telefon — jak když ti přeskočilo.“

„I já jsem si pokojně četla,“ ucedila Zuzana, teď pro změnu ledově. „A

najednou telefon — taky jsem nejdřív myslela, že Jarmile přeskočilo. Ty se teď

hlavně starej, aby zavraždila tebe, a ne mě.“

Z kapsy vytáhla Jarmiliny klíče a Marcel ji za paži pevně přidržel, ještě než

odemkla domovní dveře: „Co se děje?!“ vyštěkl.

„Vojtíšek rodí jedno štěňátko za druhým. Když Jarmila volala naposled, bylo

jich pět,“ rozbrečela se Zuzana. „Ó bože bože, co jen si s nimi počneme.“

Vzápětí zas už do ní vjel běs: „Co bysme si s nimi počínaly? Dostaneš je ty.

Expert na psy. Koukneš a víš, co je v něm, že jo. Škoda, že sis ve Vojtíškovi

nevšiml toho pluku štěňátek. Ó bože, komu my je dáme, aby se měli dobře, ty

idiote, ty neštěstí mýho života. Jarmila tě zabije a dobře udělá.“ Marcel

vybuchl v úlevný smích, že se nepřihodilo nic hrůz- ného, jak trnul, i když si

při nejlepší vůli neuměl představit, jak by to on mohl zavinit. Zuzana měla

chuť ho zadupat do země.

Jarmila vyběhla do předsíně, jen slyšela Zuzanu odemykat.

„Kde jsi takovou dobu? Aha, sháněla sis bodyguarda. Ten tě ale nevytrhne.

Rozšlapu tě před jeho očima. Kriste, je jich sedm. Jenom doufám, že až se

probudím, zjistím, že jsem mrtvá. Jediné štěstí, že v baráku máme veterináře.

Jinak jsem mohla vyskočit z okna. Odrodila jsem v lese švagrovou, ale na psa
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bych se bála sáhnout, abych jemu nebo štěňatům neublížila.“

Uprostřed kuchyně na poduškách trůnil Vojtíšek, u něho dvě postavičky v

pyžámkách a veterinář taktéž v pyžamu. Zpanikařená Jarmila mu nedala čas ani

se obléci. Křičela na něho: Vojtíšek narodil štěně a umírá!

Když se lékař k Vojtíškovi přiřítil, ten už měl porozena tři štěňata, těšil se

dobré mysli a byl připraven rodit další.

„Další štěňátka už nebudou,“ zklamaně teď oznámila Klárka nově vstoupivším na

scénu, Zuzaně a Marcelovi.

„Ano. Obávám se, že sedmým končíme,“ řekl lékař potměšile a Jarmila měla chuť

ho nakopnout.

„To nevadí,“ řekla Adélka. „Zítra bude mít štěňátka zase Karamelínek.“

„Pane kolego,“ zaúpěla Jarmila, „prohlídněte Karamelínka, jestli je opravdu

muž. Netěhotný.“

Lékař shledal Karamelínka netěhotným mužem.

Poté vydal dobrozdání, že rodička-Vojtíšek je statný chlapík, který by mohl ve

zdraví rodit dvakrát do roka, štěňata jsou silná a jak buchtičky, a přehledně

shrnul, co Jarmilu čeká při každém Vojtíškově barvení, když má v bytě dalšího

chlapa, Karamelínka. Jarmila a Zuzana poplakávaly a lékař doporučil Vojtíškovu

kastraci. Pak ještě vydal několik pokynů, jak s kojícím otcem Vojtíškem a se

štěňaty první dny zacházet, a rozloučil se slibem, že zítra se na ně přijde

podívat.

Když rodička-Vojtíšek a štěňata byli správně zabezpečeni a rozjásané děti se

podařilo nacpat zpátky do postele, Jarmila se Zuzanou a Marcelem se posadili k

čaji v obývacím pokoji.

Marcel řekl: „Tím se vysvětluje, že Vojtíšek byl až moc klidný a pomalý. Aby

nebyl — v nejvyšším stupni těhotenství.“

„Chceš tím naznačit, že po šestinedělí by z něho mohl být podobně svéhlavý

tajtrlíček jako je Karamelínek?“ znepokojila se Jarmila. A jasnozřivě dodala:

„Poslyš, nemáš náhodou v přitáhnutí mi těch psů prsty? A nevěděls ty náhodou,

že Vojtíšek je na rozsypání?“

„Bylo by mu to podobný,“ sykla Zuzana.

„Nic jsem netušil,“ pravdivě popřel Marcel. „Tyhle huňaté psy s dlouhou srstí

na první pohled neodhadneš, jakého jsou pohlaví. A v útulku byl nový,

zabezpečili mu kotec a krmení a neměli čas se jím hned zabývat. Ale proč se

vlastně hádáme?“

„Protože seš blbej,“ měla Zuzana po ruce vysvětlení.

„Proč se hádáme, přece by sis ho vzala tak jako tak, těhotnýho netěhotnýho,“

udeřil Marcel na Zuzanu.

„No vlastně,“ ošívala se Zuzana, „věděla bych, že tím spíš potřebuje vzornou

rodinnou péči.“

„Vyrážím tě na hodinu. S holkama i s tím tuctem psů,“ namíchla se Jarmila.

„Jenom se nezblázni,“ zamumlala Zuzana.

„Jarmilo — poctivě a upřímně: vědět a povědět ti Zuzana, že Vojtíšek je na

rozsypání, byla bys ho vyrazila na ulici, anebo vrátila do útulku?“ zeptal se

důrazně Marcel.

„Jste blbí oba,“ rozhodla se Jarmila. „Dobře, přiznávám, že i tak bych si ho

nechala, ale stejně vás všechny nenávidím.“

„Nemůžeme mít Vojtíška-rodičku a kojícího otce,“ řekla Zuzana. „Společensky by

nás to ztrapnilo. Vojtíška nebo Vojtěška je nic moc. Co takhle Vendulka?“

„Tvoje starosti bych vážně chtěla mít,“ rozčilila se Jarmila. „Mně spíš hlava

třeští z pomyšlení, jak objíždím sedm rodin, abych pravidelně kontrolovala,

jestli naši pejskové mají všechno, co potřebují.“

„Tím bych se na tvém místě netrápil,“ řekl Marcel. „Jaképak rodiny. Tahle

štěňata nikdy neudáš. Copak dneska si někdo vezme obrovskýho psa?“

Jarmila na něm utkvěla vraždícím pohledem a Zuzana vyprskla smíchem.

Pak si vzpomněla: „Mám skvělé umístění pro dva pejsky. Michal s Mildou si míní

pořídit dva psy.“

„Jenomže chtějí něco nevelkého, nejradši kokry — jak alespoň mně tvrdili

minulý týden,“ upozornila ji Jarmila.

„Kdybych se měla věčně starat, co kdo z mých přátel chce a co nechce, tak bych
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se musela zbláznit,“ řekla Zuzana. „Můžou chtít malé kokry, ale mít budou

velké lední medvědy.“

Vojtíšek skutečně ze všeho nejvíc připomínal ledního medvěda, a ať už se

zapletl s kýmkoli, zdálo se, že štěňata též budou čistě bílá.

„Zuzana je nezničitelná,“ posteskla si Jarmila.

„Netrap se, Jarmi,“ objal ji kolem ramen Marcel. „Vsaď se, že všechna štěňata

udáme do nejlepších rukou,“ byl si jistý a čas mu dal za pravdu. „Těžké budou

jen ty dva měsíce práce kolem nich.“

„Ne. To se Zuzanou a s paní Houškovou zvládneme,“ byla Jarmila náhle plna

optimismu. „Povím vám, co bude nejtěžší: odervat si je od srdce, až se s nimi

budeme loučit. Hrůza, kterou já a Vojtíšek možná ani nepřežijeme.“

„To bych nerada, protože by mi zůstaly na krku holky,“ řekla Zuzana.

„Jsi potvora, Zuzi,“ povzdechla si Jarmila.

„Výjimečně se musím Zuzany zastat,“ řekl Marcel. „Když tuhle zas na Klárku a

Adélku nadávala, dodala: A teď si představ, kdyby se Jarmile něco stalo, musím

si je nechat já, protože nikoho jinýho než mě a Jarmilu ty ubohý holčičky

nemají.“

Jarmila tiše řekla: „Má bohužel pravdu. Moje máti už zemřela a otec je po

třech infarktech dost vyřízený. Dvakrát rozvedený brácha v Austrálii. Sestra v

Londýně nechce ani vlastní děti. Exmanžel viděl Klárku a Adélku naposled před

dvěma roky a pije stále víc. Jeho rodiče vykupují jeho vinu štědrými šeky, ale

na vnučky se přijdou podívat jednou za rok před Vánocemi. Jim všem by se

ulevilo, že holčičky mají Zuzanu.“

„Se dvěma haranty na krku by snad i můj tatínek uznal, že mě musí trochu

rozumněji podporovat, a ne se se mnou věčně handrkovat o každou

padesátikorunu,“ řekla Zuzana.

„Jako třeba o ten účet na pár šupů, cos mu nechala poslat za podzimní komplet

z módní přehlídky,“ vzpomněl si Marcel. „Bylo to tuším sedmnáct tisíc.“

„Bylo,“ potvrdila Zuzana. „Vyslal tam mamku, ať zboží vrátí. Mámě naštěstí

bylo trapný se s nimi dohadovat, tak mu řekla, že ji vyhodili, a mně slíbila,

že příště mi nafackuje.“

Bylo po půlnoci, když Marcel a Zuzana opouštěli Jarmilu jakžtakž srovnanou s

bohem, lidmi i štěňaty.

Domů se Zuzana vrátila s pocitem, že dnes absolvovala šichtu v kamenolomu.

Cestou do ložnice ještě zavadila pohledem o dopisy, které ponechala na gauči

rozečtené poté, co jí zhysterizovaná Jarmila zatelefonovala, že Vojtíšek rodí

jedno štěně za druhým jak na výrobní lince.

Teď se tedy ještě se zívnutím posadila, aby si dopisy dočetla.

Když otevřela Emilčin umný elaborát, jako vždy nejdřív pohlédla na podpis a

zauvažovala:

Měli jsme někdy ve třídě krávu, co by se dokázala podepsat Tvoje spolužačka,

které jsi vždycky byla sympatická a dodnes má s Tebou soucit…? Ne. Na tak

velkou krávu si nevzpomínám.

Pak ledabyle přeletěla Emilčiny informace, které ji však bohužel nezaujaly.

Kdy kde Marcel či kdo uzavřel nějaký sňatek! Kdo má čas zabejvat se takovými

volovinami? Škoda že se nepodepsala a neuvedla adresu. Napsala bych jí: Milá

spolužačko, kdybys od rána do noci dřela jak plantážní otrok jako já a kdyby

sis nikdy nebyla jista, jestli tento oběd není v tomto měsíci tvým jídlem

posledním, měla bys jiné starosti, než koho si vzal Marcel Rabas nebo Richard

Gere.

To byla poslední myšlenka, kterou Emilčinu dopisu věnovala, když ho — pohnuta

vlastním těžkým životem — házela do koše.

Pak se skulila do postele, zachumlala se do pokrývek a jak hozená do vody

spokojeně spala až do osmi hodin, kdy ji vyburcoval budík.

Tu noc spokojeně spala i Emilka. Správně usuzovala, že dnes Zuzana obdržela

její dopis.

Opakovaně si pročítala jeho kopii a pochvalovala si, jak se vyplatilo, že mu

věnovala tolik péče. Sedí každý detail. Informace jsou krutě věcné, ale podání

citové. Zuzana pochopí, že pisatelka s ní upřímně soucítí a že její přání, aby

si brzy našla chlapce čestného, plyne od srdce. A jistě chápe i to, že
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spolužačka se nepodepsala, když s Marcelem se zná a obává se, že on, s jeho

křivou povahou, by se jí za tenhle dopis pomstil, až mu ho, milá Zuzko, hodíš

pod nohy.

Emilka pouze litovala, že se nedozví, jestli se Zuzana nejdřív řítila na

uvedenou radnici, aby si ověřila, jestli tam Marcel Rabas čtvrtého června

uzavřel sňatek, anebo jestli mu dopis rovnou vmetla do tváře. Nezbylo by mu

než přiznat, že sdělení je pravdivé. Pravděpodobné ovšem je, že on s jeho

rutinou se vylže i z vlastní svatby. Bůhví co Zuzaně nakecal. Třeba že ho ta

dotyčná vydírala. Hrozila mu udáním za znásilnění, přestože s ní jedinkrát

prohodil pár slov v knihkupectví a v lijáku ji odvezl domů. A že se s ní co

nejdřív rozvede. A Zuzana je tak neskonale blbá, že mu uvěřila.

No nic. Zuzanou jsem zacloumala a hlavu jim zamotala oběma. A o nic víc mi

nešlo.

Ta ubohá holka potřebovala, aby ji někdo přiměl nad Marcelem se zamyslit. A je

mi jí líto. Kdoví co všechno ji ještě od toho neřáda čeká.

Důvod, proč Ema tak ochotně ze sebe setřepala nenávist k Zuzaně, byl prostý.

Někoho žhavě nenávidět je stav vyčerpávající. Intenzivní nenávist spaluje

útroby svého nositele. K osobnímu neštěstí stačí takto nenávidět jediného

člověka. Dva už je neúnosné. Zejména když je ta nenávist spojena s promýšlením

nejvyššího trestu.

Oč pohodlnější pro Emu bylo cítit se se Zuzanou na téže lodi. A jak již bylo

řečeno, bylo to pro ni i lichotivé. Já a Zuzana. My dvě.

Kapitola devatenáctá

Obava, že hrůza bude štěňata si odervat od srdce, se ukázala bezpředmětná.

Hrůza byla zvládat je poté, co se začala hašteřit a rvát. Což bylo od

patnáctého dne jejich života. Pekelně to šlo na nervy i Vojtíškovi-Vendulce,

která desetkrát za den řekla, že na tohle se vybodne, a někam se ulila. Rodina

ji pak bagrovala zpod gauče a zapřísahala, aby se šla věnovat dětičkám. Co

však hůř: protože divoká štěňata ani v noci nedopřávala klidu matce ani

Karamelínkovi, ti dva — otevřít si dveře pro ně bylo hračkou — si zvykli

chodit spát do postýlek k dětem. To zase znamenalo, že každý večer museli být

vykoupáni a postýlky se denně převlékaly. Od třetího týdne života štěňat

Zuzana už zůstávala u Jarmily i přes noc, protože ta se potřebovala do práce

trochu vyspat a ne každou hodinu vylítnout z postele a řešit kompetenční spory

mezi štěňaty anebo hádku Adélky s Karamelínkem o polštář.

Nahlédneme-li na okamžik dopředu, lze konstatovat, že nad odchodem štěňat slzy

prolévány nebyly. I Vojtíšek-Vendulka nadšeně každého hosta vítala v naději,

že si odnese dalšího spratka.

Všechna štěňata se dostala do výborných rodin, s nimiž se osobně znala

Jarmila, Zuzana nebo její matka, Marcel nebo jeho rodiče. Štěňata všude

výtečně prosperovala a majitelé jimi byli nadšeni.

Kromě Michala a Mildy.

Těm Zuzana hned po narození štěňat řekla: „Jak jste chtěli, abych se vám

poohlédla po kokřích štěňatech, tak už jsem vám je zajistila.“ Jsou ze

speciálního chovu v Irsku, něco úžasného. Celí bílí. Tenhle zvláštní druh

zvaný snowkoker budete mít v Česku jako dosud jediní.“

„Objednalas nám chlapce nebo holky?“ byli Michal i Milda uneseni, jaká

vzácnost se jim díky Zuzaně poštěstila.

„Nechte se překvapit,“ odbyla je Zuzana, která zatím nevěděla, jaké pohlaví jí

bude přebývat.

Problémy neočekávala. Věděla, že Michal a Milda psy milují, ale nerozeznají

erdela od knírače.

Hned také vznesli přání štěňata navštívit.

I na to byla Zuzana pečlivě připravena:

„Jste hluchý? Budou to první kokři tohoto druhu na našem území. Předevčírem se

narodili v Belfastu. Panu 0'Harovi.“

„Jak ho, prosím tě, znáš?“ podivil se Milda.

„Oženil se s mojí kamarádkou. Se štěňaty pan O'Hara přiletí, až jim budou dva

měsíce.“
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(Se štěňaty pan O'Hara přiletěl už v šesti týdnech, neboť hrozilo, že v

kolektivních rvačkách přijdou o uši nebo ocasy.)

„Kolik, prosím tě, stojí?“ hrozil se Michal.

„Jsou po patnácti tisících,“ střelila Zuzana od boku a hned se polekala, že to

Přepískla. Kluci cuknou.

„To je velice slušná cena, viď, Mildo,“ řekl Michal. „Když uvážíme, že Kamila

koupila jezevčíka z tuzemské chovné stanice za dvanáct a Oldřich dal za

nevímco dokonce šestnáct. Doufám, že O'Hara nechce zaplatit taky hotel a

letenku.“

„Kdepak. Štěňata sem veze jen jako vedlejšák. Jede sem hlavně nakoupit semtex,

a jestli mu zbyde čas, jménem IRA tu taky položí nějaké miny. Abysme

netajtrlíkovali před anglickým degenerovaným královským dvorem.“ Pro loveckou

vášeň královskou rodinou hluboce opovrhovala.

Kluci se zasmáli a Milda řekl: „Pokud jde o zelenou zločincům a jejich

takzvané vyšetřování na svobodě, máme už ve světě takovou pověst, že by mě

vůbec nepřekvapilo, kdyby teroristi konzultovali svoje záměry se Zuzanou a

našimi soudci.“ A uvědomil si: „Tenhle podzim máme ještě dvě cesty do

zahraničí. Kdyby se O'Hara přihrnul ve dny, kdy tu nebudeme, štěňata nám,

Zuzano, převezmeš?“

„Spolehni se.“

„Bezvadný. Dám ti tedy na ně rovnou prachy,“ pokročil Milda k psacímu stolu a

Michal se otázal:

„Jakou máme jistotu, že je nerozfrcáš za blbosti?“

„Relativně nízkou,“ řekla Zuzana a do kabelky rychle stopila šest

pětitisícikorun. „Optimismus zas naopak můžete čerpat z faktu, že maminka

nikdy nedopustila, abych někoho okradla. Řeči sice vždycky vedla hrozný, ale

nakonec to pokaždý za mě zaplatila.“

Ještě to odpoledne utržených třicet tisíc poukázala somošínskému útulku.

Večer poreferovala Jarmile, Marcelovi a dětem a současně je varovala:

„Kdo z vás Mildovi nebo Michalovi prokecne, jaké nás potkalo neštěstí, anebo

jim štěňata dokonce ukáže, tomu pejsky nechám na krku, ať si s nimi poradí,

jak dovede.“

„Nejsme slabomyslní,“ upozornila ji Jarmila.

„Je ovšem jen otázkou krátkého času, než Michala a Mildu někdo upozorní, že

převzácní irští snowkokři jsou rasa neexistující, a pokud jde konkrétně o

jejich kokry, jsou dokladem úspěšné družby mezi medvědem ledním a vořechem

městským,“ řekl Marcel.

„Člověkovi, který něco takovýho klukům vykecá, udělám ze života očistec,“

slíbila Zuzana.

Štěňata — Zuzaně náhodou vybyli chlapečkové — Milda a Michal přijali s plnou

důvěrou a byli okouzleni jejich roztomilosti. Pouze jim připadalo, že na

šestitýdenní kokry jsou moc velcí a mají poněkud krátké uši.

Zuzana jim vysvětlila, že snowkoker v šesti týdnech dosahuje dospělých

rozměrů, takže štěňata už neporostou, pouze uši se jim časem prodlouží až k

zemi.

Druhý den jí vypočítali, co všechno už Bubi a Riki zničili, a chtěli vědět,

jak je to možné, když jim tvrdila, že většinu dne spinkají anebo si hrají se

svými hračkami. Zuzana řekla, že nespinkají, protože se jim stýská po matce,

se svými hračkami si nehrají, protože jim zřejmě koupili hračky špatné, a

pora- dila, aby jim koupili jiné. A krámy, na nichž chorobně lpějí, aby si

strkali ke stropu.

Za týden chtěli vědět: za á, do jakého věku si ti uličníci půjdou po krku, za

bé, jak je možné, že si nehrají ani s dalšími novými hračkami, nýbrž s křesly

a koberci, v nichž vykusují díry, za cé, jak si mají strkat ke stropu křesla a

koberce, za dé, jestli už našla ty rodokmeny.

Zuzana se na ně obořila, aby si ujasnili, jestli jsou jim milejší fotely než

štěňátka, a slíbila, že na další hloupé otázky odpoví, až bude mít čas. Teď si

zrovna myje vlasy.

V dalším týdnu Mildovi a Michalovi připadalo, že Bubi a Riki dál rostou.

Nejsou to náhodou maxikokři? Oni přece chtěli psíky spíš menší. A kdy si mají
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přijít pro ty rodokmeny.

Zuzana odmítla uvěřit, že Bubi a Riki dál rostou, ale slíbila zatelefonovat

panu 0'Harovi do Belfastu, aby to s ním projednala, nebo spíš česky s jeho

ženou. Michal se obával, aby to pan O'Hara nepojal tak, že se štěňaty jsme

nespokojeni. Mohl by se urazit a chtít je zpátky, až si sem příležitostně zas

přijede nakoupit semtex. Zuzana ho ujistila, že v kladení otázek bude velmi

taktní. A ty rodokmeny, vzpomíná si, že je zapomněla u Marcela. Ať si je u

něho vyzvednou, než je zabordelí.

Týž večer přepnula telefon na záznamník a ohlašovala se, jen když měla

jistotu, že nevolá Michal nebo Milda.

Pátý den poté, co utnula spojení, Bubi a Riki v nestřeženém okamžiku stáhli

ubrus a s ním misku s měkkými hruškami, které dílem rozpatlali po koberci,

dílem snědli a dostali průjem. Milda s Michalem je odvezli na veterinární

polikliniku, kde je lékař přivítal slovy:

„Ahoj, vy dva ničemové! Vás jsem rodil!“

„V Belfastu?“ podivil se Michal.

„V Belfastu?“ podivil se lékař. „Jsou to přece štěňata od doktorky Jarmily

Doležalové. Roztomilí podvraťáčkové, ale velice divocí. S těmi si užijete,“

pobaveně se zasmál. „Včera se paní doktorka zbavila toho sedmého. Řekla mi, že

teď nechá zrestaurovat byt a začne znova dýchat.“

Milda a Michal byli přidušeni.

Lékař štěňatům předepsal lék a dietu a ještě se zmínil, jak milou má doktorka

Doležalová dívku k dětem. To ona přivedla z útulku tu obrovskou březí fenu,

kterou by si nikdo nevzal.

Milda s Michalem se po sobě zděšeně podívali.

Milda se zeptal: „Pane doktore, jak asi velcí budou Riki a Bubi v dospělosti?“

„Jo tak. Vy neznáte jejich matku. No, budou to kusy,“ rukou naznačil do výše

zhruba pracovní desky stolu.

Milda s Michalem odcházeli bledí.

Večer našla Zuzana na záznamníku tento vzkaz:

„Zuzanko, kluci mají průjem, museli jsme s nimi k lékaři. A představ si tu

šťastnou náhodu, je to doktor Víšek, který je O'Harovi v Belfastu rodil. Mělas

pravdu, taky tvrdil, že už neporostou, budou se prý spíš zmenšovat. Též nás

ujistil, že za třicet tisíc jsme je dostali prakticky zadarmo. Víš, že Jarmila

koupila za těžký prachy jejich matku? Zítra ji míníme navštívit. Těšíme se, že

uvidíme i tebe. A pozdravuj O'Haru. Jo, díky za ty rodokmeny, Marcel už nám je

předal.“

„Přijď si něco poslechnout,“ zdrcena volala Zuzana Jarmile.

Přiběhla i s dětmi.

Zuzana jim přehrála Michala a rozčilila se: „To je cynismus, co? To snad jim

musel složit můj otec. Přímo ho v tom slyším.“

„Před chvílí se mi ozval Milda,“ řekla Jarmila. „Víceméně se na zítřejší večer

pozvali. Mínila jsem dát Vendulku k tobě. Ale teď se to zdá zbytečný. Pozvu

taky Marcela a ať si mě nepřeje, jestli nebude stát při nás.“

„Jenomže když ho nepozveme, můžeme na něho všechno svést,“ zvažovala Zuzana

různé možnosti.

Marcel nakonec pozván byl.

Milda a Michal se dostavili se štěňaty a s květinami. Jarmile předali květiny

s poděkováním, že ta krásná štěňátka vypiplala, Zuzaně s poděkováním, že tu

vzácnou rasu jim obstarala tak levně. Zuzana po nich hodila poukázkou s

odesláním třiceti tisíc útulku a obvinila je, že to byl první dobrý skutek

jejich životů.

Jarmila řekla, budou-li předávat též štěňata, pak tedy Marcelovi. Ona už má na

pondělí objednané řemeslníky, kteří dají byt zas dohromady.

Vzápětí se otevřely dveře a vstoupili Karamelínek s Vendulkou. Při pohledu na

štěňata pracovali k infarktu podobně jako Milda a Michal při pohledu na

Vendulku.

„Vendulka je drobná, jak tak fenky bývají,“ popleskal ji Marcel. „To z Bubiho

a Rikiho vyrostou jiné vazby.“

„Nikde na světě neexistuje větší pes než Vendula,“ doufal Milda.
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„A já ti zas tvrdím, že Bubi a Riki Vendulu trhnou o dvacet centimetrů na

výšce a patnáct kilogramů na hmotnosti,“ trval na svém Marcel.

„Vyhodím tě ještě před večeří,“ zasyčela na něho Jarmila.

„Takže vážení,“ vzal si slovo Michal. „Tihle dva spratkové, to není nic do

normálního bytu. Neboli… Už nějaký čas uvažujeme s Mildou pořídit si na okraji

Prahy barák se zahradou. Jenomže zatím se o tom jenom kecá, protože na shánění

nemáme čas. Teď ho tedy mít musíme a hezky rychle.“

„Tohle je báječná zpráva,“ zlíbala je Zuzana. „Až Jarmila zase někam

odcestuje, máme kam dát Karamelínka a Vendulku. Taky si k vám budu odkládat

Klárku a Adélku.“

*****

Září a říjen, kdy měly na krku sedm štěňat, ubíhaly Jarmile a Zuzaně v

hektickém shonu, přestože se správcovou Houškovou Jarmila vyjednala rozšířený

pracovní úvazek na počet hodin podle aktuální potřeby. Pouze však ten, kdo

někdy měl v městském bytě — byť velmi prostorném čtyřpokojovém — sedm statných

vitálních štěňat obří rasy, umí si představit, jakou práci představuje jenom

to, aby štěňata byla správně a pravidelně přikrmována a ošetřována, aby byla v

čistotě, aby byt nepáchl a škody na majetku byly minimální. Jarmila tvrdila,

že štěňatům je též třeba najmout baviče, neboť kdykoli jsou ponechána napospas

své vlastní zábavě, vymýšlejí si hry vyhlazující.

Do toho Klárka a Adélka, jak už dobrým zvykem dětí bývá v situacích, kdy na

rodinu jsou kladeny zvýšené nároky, zlobily systematičtěji a důsledněji než

kdykoli předtím.

Přesto v Jarmilině rodině převládala pohoda a humor jen výjimečně — sotva

dvacetkrát za den — přerušené Jarmilinou či Zuzaninou explozí.

V důsledku změn, které u Jarmily nastolila Zuzana, strádala především Ema.

Protože Marcel pokládal za nutné Jarmile a Zuzaně trochu vypomáhat. Vzal na

sebe povinnost, dokud budou štěňata v domě, každý nebo aspoň téměř každý večer

proběhat hodinu s Vendulkou a s Karamelínkem a pro ně i pro štěňata obstarávat

a dovážet všechno, co je právě třeba. A to se zas nemohlo nepromítat — na úkor

Emy — do jeho časového rozvrhu. Zejména když připočítáme, že ředitelova

nepřítomnost na Marcela kladla mimořádné nároky v zaměstnání.

U manželky se tedy Marcel objevoval sotva jednou za týden a o celodenních

výletech si Emilka mohla už jen nechat zdát.

Byla zoufalá, protože po Marcelově přítomnosti dál prahla jak žíznivý po

krůpěji vody, a tím víc se zabetonovávala v jistotě, že jiné řešení než

manžela oddělat není. Ničím jiným než jeho smrtí nemůžou skončit její muka

čekání na zazvonění telefonu, kdy to bude on a řekne, že k ní vyjíždí. Kde

jsou ty časy, kdy skoro každý den aspoň zatelefonoval a někdy se s ní bavil

třeba i hodinu.

Jejím jediný potěšením v životě stále pustším byl pohled, jak zvadlý je nyní

manžel. (Nebyl zvadlý. Byl jen unavený a nemohl se dočkat, kdy už se ředitel

vrátí do práce, což mělo být v druhé polovině října.) Vysvětlovala si to tak,

jak nejlépe to zapadalo do jejího nového vztahu k Zuzaně: Zuzana mu dává

zabrat potom, co si v mém dopise přečetla, že ten grázl je čerstvě ženatý.

Odmítá s ním spát a ponechává si ho už jen jako slouhu. V tom Emu utvrzovala i

Pavlova hlášení, že Marcel posluhuje už i Jarmile: vozí jí nákupy, venčí jí

psy.

Výborně, Zuzko! Zametly jsme s ním obě.

S Pavlem se Ema domluvila, že teď už nemá význam Marcela a Zuzanu dál

sledovat. Všechno je jasné včetně toho, že on ani ona žádnou další známost

nemají. Zajímavé může být už jen zjištění, co v Lubošově a bůhví jestli ne též

v Marcelově životě znamenají Netušice. Pavlovým lidem se tam dosud nepodařilo

navázat kontakt s nikým, kdo by věděl něco bližšího o čísle dvaatřicet a byl

ochotný se rozpovídat.

Říjen měl Pavel nabitý několika pracovními cestami do zahraničí za svými

zdroji ojetých aut.

„Emilko, já to vidím takhle,“ řekl. „Než mi ten říjnový blázinec skončí, moji
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lidé už určitě budou mít zpracované Netušice a bude jasné, jestli hrají

nějakou roli pro naše vyhodnocení a uzavření případu Marcel. Spíš si myslím,

že ne. Předběžně ti navrhuju pro Marcela pořádnou nakládačku, aby si

zapamatoval, že s hodnou ženou se nezachází svinsky. To se mu poví zcela

jasně. Určitě nejsi jediná, na kom se provinil, ale i kdyby podezíral, že v

pozadí jsi ty — jak to dokáže? S rozvodem ještě pár měsíců vyčkej, aby tu byl

od toho nářezu časový odstup. A přihraju ti advokáta — rozvodovýho machra,

který z toho neřáda sedře kůži a ještě se postará, aby tuhle kauzu rozmázl

bulvár a televize. Rabasovejch rodina se z tý ostudy podělá.“

„Jsi tak obětavý a tak spravedlivý, Pavlíčku,“ slzela Ema vděčností. „Ale

nářez, to propána ne!“ To tedy opravdu ne. Marcela je třeba zlikvidovat jednou

provždy. „Víš, já nejsem mstivá. Chtěla jsem jen vědět, co on vyvádí za mými

zády a jestli mám nasadit trpělivost, anebo s ním bez dalšího váhání skončit.

To už teď díky tobě vím, a tak se s ním rozvedu. Ale nic víc.“

„Nesouhlasím s tebou. Potřebuje důkladně převálcovat nejen za to, že tě týrá,

ale taky aby to už s žádnou další ženou neopakoval. Moji lidi ho upozorní, že

si ho hlídají.“

„No já nevím… ale asi máš pravdu…“ přitakala Ema zdráhavě a Pavla pouze

utvrdila v přesvědčení, že je bytost pro tento svět přespříliš dobrá a čistá.

Věděla, že než se s Pavlem znova za měsíc setká, bude mít o Marcelovi

promyšlenu natolik údernou historku, aby dospěl k závěru, že jediným řešením

je nechat ho oddělat — než oddělá on ji. Docela slibné jí připadalo: v

záchvatu vzteku mě zmlátil, a když jsem mu druhý den zatelefonovala, že se s

ním chci domluvit na rychlém rozvodu, vyhrožoval mi. Opovážím-li se podat

žádost o rozvod, najme si člověka, který mě odpráskne. To Pavlem zalomcuje.

Počátkem listopadu Pavel opět seděl proti Emilce v jejím bytě a hned úvodem jí

oznámil: „Netušice jsou bomba. Pobavíš se.“ „Neříkej!“ zajíkala se Ema

blaženou předtuchou. Převyprávěl jí všechno, co se jeden z jeho lidí dozvěděl,

když narazil na zlatou žílu informací.

Skončil slovy: „Tak tohle je tedy to báječné manželství báječného Luboše a

báječné Nataši, nad kterými se rozplývají jejich báječní rodičové.“

„Paráda!“ vydechla Ema, okouzlena informacemi, které předčily její nejsmělejší

očekávání.

„V klidu si, Emilko, rozvaž, jak nejlíp s těmihle fakty naložit, aby rodince

Rabasových spadl hřebínek nadutostí a povýšenosti,“ nabádal ji Pavel.

Emilka, která si už v průběhu Pavlova líčení v hlavě sumírovala anonymní dopis

Nataše, polekaně zakvičela:

„Ale Pavli! Přece si nemyslíš, že bych někomu z nich měla tyhle strašlivé věci

svěřit? Umíš si představit, jak hrozně bych ublížila té ubohé Nataše? Ale ani

Judita a Arnošt nejsou zas až tak moc zlí, aby si zasloužili takový horor.“

Netřeba jim psát extra dopis. Pošlu jim kopii dopisu pro Natašu. „Ne. Nikomu

nic nepovím,“ uzavřela čestně a pevně.

„Emilko, já se z tebe zvencnu,“ hořekoval Pavel. „Ty jsi vážně boží člověk.

Zapomnělas, jak opovržlivě s tebou starý Rabasovi jednali a jak tě přehlížejí?

A ubohá Nataša se snad k tobě chová líp? Ani náhodou! A ty chceš šetřit city

takovýho šmejdu?! Nerozčiluj mě! Pochopitelně že nikomu z nich nebudeš nic

vykládat. Napíšeš jim to. Bez podpisu. A nezapomeň zdůraznit, jakou roli v té

odporné nemorální frašce hraje i drahý čestný Marcel.“

„Ježíši, Pavli, ty myslíš, že bych to měla napsat jako anonym?“ zděšeně

lamentovala Emilka, jež by v disciplíně anonymu musela vyhrát republikové

přebory.

„Jo. To přesně si myslím,“ ujistil ji Pavel. „A doporučil bych ti to, i kdyby

starý Rabasovi a Nataša byli lidi slušný. Tím spíš by si zasloužili dozvědět

se pravdu, jaký hajzlové jsou Marcel a Luboš.“

„Obávám se, že s tebou musím souhlasit,“ špitla Emilka s hlubokým povzdechem

prozrazujícím, jak zatěžko je jí tuto svoji morální povinnost k bližním

naplnit.

„Dobrý, tak to bysme měli Luboše,“ pokýval spokojeně hlavou Pavel a ještě

podal Emě naditou obálku: „Fotodokumentace. Nezapomeň ji přiložit do dopisů.“

Ema do obálky jen zběžně nahlédla a měla co dělat, aby nezapištěla rozkoší.
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„Jsem otřesena a zhnusena,“ dokázala říct ponuře.

„Další bod: jak naložíme s Marcelem?“ zeptal se Pavel. „Já dál prosazuju

nářez.“

Ema mu nevypověděla pečlivě připravený horor, jak stále hůř s ní manžel

nakládá a čím jí vyhrožuje, protože v tuto chvíli se rozhodla jeho skon

poodložit, aby si dostatečně vychutnal poprask v rodině i běs, který se

nepochybně snese též na jeho hlavu.

„Podívej, Pavlíčku,“ řekla zamyšleně, „dám na tebe a ty dopisy s fotografiemi

pošlu. Jeden Nataše, druhý Arnoštovi a Juditě. Dojde k explozi, která zamává i

Marcelem. A tak mi připadá, že bychom tuhle akci neměli rozmělňovat něčím

dalším. Co ten nářez, pokud na něm trváš, nechat až na leden?“

Horor s Marcelem vpentlím do vánočních svátků tak, že Pavlovi okamžitě dojde:

nic jiného než toho sadistu oddělat nepřichází v úvahu.

Pavel si to nechal projít hlavou a vydal prohlášení: „To mi připadá chytrý.

Protože když se na člověka snese víc pohrom najednou, otupí a neprožije si je

tak, jako když přicházejí jednotlivě. My teda po tom rodinným poprasku necháme

Marcela chytit dech a teprve potom znova zaútočíme.“

Když Pavel odešel, Ema se lačně vrhla na obálku s fotografiemi. Blaženě se

jimi kochala až do chvíle, kdy Mýval toho měl tak právě dost a energicky

zavelel: Jde se na špacír!

Následující večery Ema trávila v idylické pohodě, ba rozjařenosti. Soustředěně

pracovala na dvou verzích dopisu Nataše. Ta první byla z pozice kamarádky, jež

s ní hluboce soucítí, ta druhá z pozice škodolibosti: k takovéhle ostudě to

dopracovala nafrněná nána s nosem vzhůru. Všichni se na fakultě ohromně

bavíme.

Čtvrtý večer byly obě verze vypilované — neměla důvod spěchat — a slastně se

vyžívala v rozhodování, kterou odeslat.

Ani jednu, smetla je ze stolu. Předkládaná fakta jsou sama o sobě tak úderná,

že osobním postojem pisatele se leda oslabují. Nejničivější dopad budou mít

jen tak suše a stroze sázená vedle sebe. Jenom tak vymkne celá jejich nahá

krása… Což bylo chytré. Ostatně nikdo nikdy netvrdil, že Ema chytrá není.

Sotva se s chutí pustila do nové verze, zazvonil telefon a on to Marcel.

„Ahoj, Emilko. Napadlo mě, že bychom si mohli zajít na večeři do Zvonu, pokud

tedy nemáš jiný program.“

Nemohla věřit svému sluchu. Několik večerních hodin u ní trávil před pouhými

třemi dny.

Věděla, že by měla odpovědět: Je mi opravdu líto, ale pro dnešní večer už jsem

zadaná s přáteli. Byla by to pěkná facka přes frňák, že ji ani nenapadne mezi

své přátele ho pozvat.

Jenomže stejně jako dosud nikdy nedokázala setkání s ním odmítnout. Šla by s

ním, i kdyby měla zmeškat letadlo na dovolenou v Kalifornii.

„Ano, proč ne. Dneska mám náhodou volný celý večer,“ odpověděla uvážlivě, jak

kdyby jiné večery měla nabity estrádami. „Jenom jsem právě chtěla proběhnout

Mývalka. Půjdeš s ním ty?“

„Samozřejmě. Jsem u vás za půl hodiny,“ slíbil Marcel.

Ema rychle sklidila a zamkla do zásuvky psacího stolu koncepty dopisu pro

Natašu, převlékla se z poměrně přijatelného domácího kompletu do naprosto

nepřijatelných vlněných šatů, a za záclonou vyhlížela Marcelovo nové firemní

třešňově červené audi. Se stejnou rozechvělou dychtivostí jako v dobách, kdy

se z Marcela, jako darem dobrých nebes, zalykala štěstím.

Marcel prohnal Mývala nedalekými hájky, a když se vrátili, Emilka přes

neslušivé šaty navlékla možno-li ještě neslušivější kabát a vyšli si do Zvonu,

celkem příjemné restaurace tři bloky od domu, kde bydlela.

„Vypadáš líp než minulé týdny,“ konstatovala Ema přátelsky, když k němu zvedla

oči od jídelního lístku. Uvnitř naježena, že to taky může znamenat, že mezi

ním a Zuzanou to zas už klape. Blbá je na to dost.

„Aby ne, když se zas kloudně vyspím a ubyla mi spousta starostí,“ pochválil si

Marcel. „Říkal jsem ti přece minule, že ředitel konečně domarodil a vrátil se

do práce?“ A Zuzana s Jarmilou konečně udaly posledního spratka, bylo mu

úlevou nemenší, ovšem nevyslovenou.
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„Jistě, zmiňoval ses, že jeho rekonvalescence po vyjmutí ledvinových kamenů

proběhla dobře,“ přívětivě přitakala Ema, která o jakémsi ředitelovi věděla

svoje: jeho choroby a absenci v práci zplodil Marcelův sadistický mozek s

účelem mě týrat další zrušenou dovolenou a poté setkáními jednou za uherský

rok. „Zbývá ti doufat, že nedojde k žádné recidivě, jak to tak někdy u kamenů

bývá,“ dodala starostlivě.

„Na to radši nemyslím, protože bych se musel zbláznit,“ řekl celkem podle

pravdy Marcel. Po dobu ředitelovy nepřítomnosti mu sice běžel dvojnásobný

plat, ale současně cítil, že už mele z posledních rezerv. Nešlo ani tak o

kvantum práce a povinností jako především o odpovědnost při závažných

rozhodováních. Byl tu ovšem i dobrý pocit, že v tom křtu ohněm obstál víc než

přijatelně. Od ředitele už také věděl, že výrazné zvýšení platu ho od ledna

nemine.

Škoda že se tím nepochlubil manželce. Politovala by ho, že si zvýšeného platu

příliš neužije. Nejspíš se nedožije ani první výplaty.

„No nic,“ pokračoval spokojeně Marcel, „hlavně že už jsem na tom s časem znova

normálně a zas se můžeme vídat častěji. Naše idylické večery a výlety s

Mývalkem mi opravdu chyběly.“

Opravdu mu chyběly. Byly v jeho životě pokojným vybalancováním šumů, ruchů a

vzruchů, jež plynule jiskřily kolem Zuzany.

Tak bacha! Copak asi zas znamená tohle?! nastražila se do pozoru Emilka, jež

byla vůči Marcelovi v rozpoložení, kdy by ji k vyhlášení pohotovosti třetího

stupně přivedla i jeho zmínka, že včera si koupil novou košili. Má zase víc

času! Nu, to se podívejme! Že by ho Zuzana už úplně vyšachovala? To by ale byl

zničený, že ano. Anebo že by se zmátořil a seknul jí s posluhováním? To už

spíš. Z toho by mohl mít dobrý pocit a takhle pookřát.

S definitivním závěrem se nemínila ukvapit. Uvidíme, co ještě večer dá.

Po večeři ji doprovodil domů, bylo půl desáté, a když se na prahu svého bytu

zeptala: „Chceš jít ještě na chvíli dál?“ odpověděl:

„Rád. Zítra máme sobotu, žádné časné vstávání.“

Povídali si o knihách, které zejména ona v uplynulých týdnech přečetla, o sobě

Marcel tvrdil, že padal do postele už v polospánku a většinou ani neproletěl

noviny.

Emě chvílemi připadalo, jak kdyby se čas posunul o měsíce zpátky do doby, kdy

ještě měla k Marcelovi plnou důvěru. Věděla, že nyní musí být ve střehu, aby

takovým naivním pocitům opět nepodlehla. Protože nic jiného než další surový

pád na ústa jí Marcel nepřipraví. Nesmí jím být bolestně zaskočena.

Přišla též řeč na blížící se Vánoce a oba si potěšeně zavzpomínali na Vánoce

svého dětství.

Ema se jen tak ledabyle, jak kdyby se jí to vůbec netýkalo, zeptala: „A jak

jsi zvyklý trávit Vánoce teď jako dospělý? Jezdíváš na lyže?“

„Jezdíme na chalupu. To už je taková naše rodinná tradice, nepamatuju, že

bychom ji někdy porušili. O ideální kopce na lyžování tam nouzi nemáme, to

víš, Šumava poblíž Modravy. Jenom aby byl sníh. Ale i když někdy nebyl, vážně

si nevzpomínám, že bychom měli svátky jiné než pohlednicové: šťastné a

veselé.“

Letos to tedy pro vás bude zajímavá změna, v duchu se ušklíbla Emilka. A

ujistila se:

„Do té vaší hezké tradice se jistě zapojila i Nataša se svým tatínkem?“

„Jak jinak. Barák je naštěstí velký, obývák čtyřicet metrů, kuchyně s jídelnou

taky tak nějak a v patře šest ložnic. Vánoce tam jsou vlastně zimní prázdniny

nás všech. Sjíždíme se tam každý podle svých možností už před Štědrým dnem a

vracíme se do Prahy až počátkem ledna. Taky------“ zarazil se, protože mu

konečně došla trapná skutečnost, že jeho manželka je z tohoto kouzelného

rodinného dění vyloučena. Ale má snad proboha s kým být! „Škoda že sis s

našima jaksi… nepadla do oka,“ řekl farizejsky, neboť dobře si byl vědom, že o

averzi se jednostranně postarala výhradně jeho rodina a Emilka je její obětí.

Ty parchante hnusáckej, vřelo to v Emilce, ten tvůj konec nebude žádná

rychlovka, ale postarám se, aby sis ho pěkně prožil.

„To se někdy stává,“ pokrčila Emilka rameny a musela vynaložit značné úsilí,
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aby se nerozplakala. Dala by deset let života za společné Vánoce s Rabasovými.

Podílet se s Juditou a s Natašou na všech těch vzrušujících vánočních

přípravách! Arnoštovo hlaholení: Teda, rodino, povím vám, že takovouhle rybí

polévku a takový bramborový salát jsme ještě neměli… (Což byla představa

docela reálná, protože to, co Ema dokázala spáchat pod pojmem rybí polévka a

bramborový salát, to rodina Rabasových skutečně ještě nikdy neochutnala.)

Dárky pro ně všechny vymýšlí už od listopadu. I pro Natašina otce, který s ní

rád dlouze diskutuje, takže Luboš si ho dobírá, jestli se nám do Emilky

nepobláznil, což Marcelovi ohromně lichotí.

Do jejího kratičkého zasnění Marcel upustil další perlu:

„Moc mě mrzí, že tam nemůžeš být s námi, ale ta vaše antipatie časem vyšumí a

jsem si jistý, že příští Vánoce už budete všichni svorní.“

O tom vůbec nepochybuj, debile. Příští Vánoce s tvými rodiči svorně položíme

květiny na tvůj hrob a svorně si popláčeme, žes nás opustil tak mladý, hajzle!

Zvládání vzteku a lítosti pro ni dnes bylo trochu snazší než obvykle, protože

na ni konejšivě působilo pomyšlení na rozepsaný dopis v zásuvce. Je to vlastně

humorné, jak si tu ten parchant klidně sedí a netuší, že je na dva kroky od

balíčku s dynamitem a zapálenou sirkou na dosah.

„Nu, netřeba cokoli lámat přes koleno,“ děla Emilka uvážlivě. „Já si zařídím

stejně příjemné Vánoce, Silvestra a Nový rok se svými přáteli jako

každoročně.“

Od té doby, co syn dospěl, neznala jiné Vánoce, než že s ní den před Štědrým

dnem povečeřel a rozsvítil stromeček a druhý den ráno odjel k otci na chalupu.

Když se oženil, změnilo se jen to, že ji den před Štědrým dnem pozvali na

vánoční večeři k sobě a příští den taktéž odjeli na chalupu Emilčina

exmanžela. Zatímco ona neměla jedinou sobě blízkou duši, s níž by si o

svátcích poklábosila třeba jen po telefonu. Věděla však, že tyto Vánoce budou

proti všem předchozím nádherné, protože má Mývalka. K tomu dobrý pocit, jak se

v bouři zmítá kocábka rodiny Rabasových. Co víc si mohla přát?!

„Jsem rád, že se budeš dobře bavit, a doufám, že taky trochu odpočívat,“ řekl

vřele Marcel, protože rád skutečně byl. Emilce přál jen všechno dobré. „A budu

ti samozřejmě každý den volat. Vážně lituju, že nebudeš s námi.“

Vážně litoval. Vážně by ho těšilo, kdyby mohla přijet a do jejich rodiny

zapadla. Jenomže máma s tátou byli zatvrzelí. O jeho manželce ani slovo. Jak

kdyby neexistovala. A vrchol jejich netolerance je, že si nemůžu přivézt ani

Zuzanu. Vyrazili by se mnou futra — jako ženatý s jednou přihrnout se jim na

oči s druhou.

„Ale máme i lepší téma, než že se přes Vánoce bohužel neuvidíme,“ pravil

Marcel optimisticky. „Protože už jsem na tom s časem zase normálně a mám

spoustu nevybrané dovolené, konečně nám nic nebrání vyrazit si třeba hned v

lednu na nějaký ostrov, kde bude třicet ve stínu. Co říkáš, Emilko? Máš nějaký

nápad, kam konkrétně?“

Emilka měla na jazyku: My se ucestujeme. A vyber, jak myslíš, až dosud to

pokaždé byla dovolená úžasná a nepochybuju, že stejně se vydaří i ta lednová.

Věděla však, že musí potlačit jízlivost. Vzhledem ke všem plánům, jaké s ním a

s jeho rodinou má, Marcel nesmí tušit, že ona vůči němu pociťuje hořkost či

zášť.

Proto jen tak neutrálně řekla: „Kdoví jak to s tvým časem bude v lednu. Zatím

je předčasné něco plánovat.“

Taková odpověď Marcela zdaleka neuspokojila. Emilku měl rád a chtěl, aby se na

jejich dovolenou těšila stejně, jako se na ni těší on. Jsou přece výborní

přátelé a bude to dovolená krásná. Na korunu hledět nebude: letecký zájezd na

plné dva týdny či ještě nějaký den navíc. (Vydržím dva až tři týdny bez

Zuzany? Určitě vydržím. Odloučení naší vzájemné touze zas jen prospěje.) Pěkný

hotel a spousta výletů. Emilka si to zaslouží.

„Nic není předčasné,“ řekl energicky. „Donesu prospekty a zvolíme si místo i

termín. Poukazy koupím hned po Novém roce. A ty se můžeš začít těšit, nejlíp

už od dnešního večera,“ zasmál se rozjařeně.

Ach, ty zrůdo sadistická, rázem osvětlilo Emilku poznání.

Konečně jí bylo jasné, jak to, že náhle zas má pro ni manžel víc času.
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Jsem výborná herečka. Podařilo se mi dát mu najevo, že jsem vůči němu

zlhostejněla. Pochopil, že je mi jedno, jestli ke mně přijde či nepřijde.

(Marcel pochopil pouze jedno: že Emilka je perla mezi ženami. Nedělá problémy,

když manžel je zaneprázdněný k padnutí.)

Pohled na moji lhostejnost je pro něho jako sadistu nesnesitelný. Potřebuje,

abych se týrala. Míní tedy zas přicházet častěji, aby si mě znova podmanil,

znova mi bude mávat před očima vidinou společné dovolené — a tentokrát to

nainscenuje tak, abych dvě hodiny ponížena stála s kufrem před barákem, než mi

zatelefonuje, že musí odjet sám.

Lomcoval s ní vztek a chtělo se jí rozeřvat se na něho: Tvůj repertoár je

ubožácky omezený. To si nedokážeš vymyslet nic novýho? Jak dlouho ještě míníš

vystačit se slibovanými a rušenými dovolenými? Už mě nudíš.

Opět se však ovládla a přikývla: „No, když myslíš…“

„Nic nemyslím, ale jsem si absolutně jistý,“ v pohodě se usmál Marcel.

A protože byla půlnoc, zvedl se k odchodu.

Když se převlídně rozloučil s manželkou i s Mývalkem, byl zas o další krůček

blíž ke své kremaci, kterou mu se záplavou čerstvých květin manželka

naplánovala.

Po jeho odchodu však byla jako bytost dobrá, laskavá a soucitná velmi

znepokojena.

Z pohledu na Mývala, který ač již rozespalý, oddaně šel Marcela vyprovodit až

k výtahu.

Bože můj, až Marcela ztratíme, bude nešťastný.

Ještě celou hodinu seděla u jeho koše, hladila ho a slibovala mu, že všechno

mu vynahradí tak, že do měsíce si na toho křivouna už ani nevzpomene.

Na dobrou noc mu dala pusu mezi ouška s povzdechem: Oba se vynasnažíme

zapomenout co nejrychleji, viď, zlatíčko.

Slastně se protáhl a olízl jí dlaň.

Spokojena to pojala jako souhlas, že její plány jsou moudré a činy z nich

plynoucí nevyhnutelné.

Kapitola dvacátá

Ve středu v usmolený listopadový týden řekl Luboš Nataše, tak jak byli zvyklí

domlouvat se o programu příštího dne:

„Nemáš zítra večer něco, u čeho bych měl být? Přijdu asi pozděj. Jeden náš

bývalý zákazník mě požádal, abych se zajel podívat na barák jeho bráchy ve

Zdicích, nejspíš to bude kompletní rekonstrukce. Už jsem mu volal a má čas

provést mě a probrat to se mnou jenom večer.“

„Smůla že to budeš muset odříct,“ řekla ironicky Nataša. „Zítra jako každé

úterý a čtvrtek pořádám párty u bazénu a taky se nikde nezadávej na sobotu a

pondělí. To máme ples a raut… Ale mimochodem, co blbneš? Co já bych asi tak

mohla mít zítra večer jinýho než to, co kterýkoli jiný večer. Šprtunk,“

povzdechla si. „A jestli ti potenciální klient nabídne domácí chutnou teplou

večeři, požádej do kastrůlku taky pro mě. Když už mám to štěstí, že nebudeš

doma, odbydu se sýrem a polévkou ze sáčku.“

„Vařit nemusíš ani pozítří, vyjdeme si někam na večeři. A neopovažuj se říct,

že to by ti zabralo moc času,“ oznámil Luboš rozjařen, že další volný večer mu

splavně prošel.

„Luboši, já vím, že letos mám ještě míň času než v minulých ročnících,“

kajícně ho objala Nataša. „Ale vydrž ještě pár posledních měsíců. Pak mi ta

nádeničina skončí, a až nastoupím do práce, všechno se přetaví na nějaký

přijatelný normál. A pak ti všechno vynahradím. Budu mít tolik volnýho času,

až budeš litovat, jak ti pořád visím na krku,“ zasmála se.

Přesně toho se Luboš děsil. Ne že by mu manželka visela na krku, ten typ

nebyla, ani že by jako lékařka měla přespříliš volného času, ale určitě ho

bude mít tolik, aby si povšimla, že on je doma podstatně méně, než lze

předpokládat i při maximálním zaujetí prací a ušlechtilými koníčky. Nemluvě už

vůbec o tom, že se může rozhodnout sdílet je s ním. Jede on na víkend do

Salcburku na výstavu starých fordů či nejnovějších BMW? Bezvadný. Ona si tam s

ním udělá výlet.
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Příští den večer po deváté jí zavolal z Netušic: „Jsem u těch

Barešů. Situace se poněkud zkomplikovala tím, že paní Barešová oslavuje

dvaačtyřicáté narozeniny, a tak slovo dalo slovo —“

„— lahvinka lahvinku a seš nametenej,“ doplnila Nataša.

„Nejsem nametenej. Ale pravda je, že pár skleniček vína v sobě mám. Dřív jak

za několik hodin si netroufám sednout za volant.“

„Zbláznil ses?“ vyjekla Nataša. „Neopovažuj se vlézt do auta. Přespi u nich

nebo v nějakém hotelu a objednej si k němu taxíka.“

„No, Barešovi mi nabízejí nocleh,“ přiznal Luboš.

Ještě dodal, že ráno pojede přímo do práce a domů se vrátí kolem šesté. „Jdeme

na večeři,“ připomněl. „A v sobotu máme dopoledne tenis, odpoledne výstavu

francouzské keramiky a večer divadlo.“

„A v neděli mě Kochánek vyrazí od státnice,“ řekla Nataša.

„V neděli můžeš biflovat, budu celý den dělat, nanejvýš si s Marcelem zajedeme

na pár hodin za Štěchovými. Zvou nás.“

„Jo, ti pošahaní bratři šachisti ze Zdib, co taky nemají nic lepšího na práci

než postrkovat figurky,“ prohodila Nataša bez zájmu a tím Luboš urval nedělní

odpoledne a kus večera.

Pak už si jen poslali pusu po telefonu a popřáli si dobrou noc.

Když se Nataša znova ponořila do monografie profesora interního lékařství, v

níž ještě tento večer potřebovala prostudovat zbývajících osmdesát stránek,

napadlo ji, že Luboš měl rozum, když jí zatrhl těhotenství v průběhu

posledního ročníku: Stačilo si představit, že v tomhle trysku by ještě čelila

ranním nevolnostem a večerním slabostem ducha i těla.

Příští den se vrátila domů z fakulty už v poledne a rozhodla se — z nouze

ctnost — že jí prospěje aktivní odpočinek. Z komory vytahala kbelíky, vysavač,

hadry, rukavice — a pustila se do každotýdenního úklidu domu a svého a otcova

bytu. S Rabasovými se sice dělili o paní na úklid, ale ta včera ulehla s

chřipkou. Nataša pracovala hbitě, zručně a nenadšeně. Pak si vzpomněla, jak jí

maminka vštěpovala: když něco musíš dělat, dělej to ráda. A začala si zpívat.

V šest hodin vylezla z vany, umyté vlasy vyfénované do půvabného drdolu, který

podtrhával její hezký profil, a zvedla vrnící telefon. Luboš.

„Natinko, za chvíli odtud vypadnu, takže v sedm jsem doma. Jenom vlezu pod

sprchu a můžeme vyrazit.“

„Prima. Jakýs měl den?“

„Příšerný. Řekl jsem tátovi, že svět v něm ztratil nadaného otrokáře. Chtěl

jsem, aby mi o tři dny prodloužil termín jednoho projektu, a on mi ho o čtyři

dny zkrátil. Nad prknem jsem obědval housku se salámem.“

Nepřeháněl. Arnošt Rabas byl sice velkorysý, ale syn musel makat natvrdo. Ne

že by to Lubošovi působilo potíže. Ve svém povolání byl víc než dobrý a práce

ho těšila. Jenomže hodiny, které si ze svého ateliéru utrhával pro Netušice,

musel pak dohánět.

V půl sedmé se Nataša už oblečená v krémovém vlněném kalhotovém kostýmku

posadila do křesla v hale, aby probrala dnešní poštu. Bez prohlížení rovnou

házela do koše na papíry všechny reklamy, stranou na stolek odložila tři

dopisy adresované otci, pro Luboše tu dnes nebylo nic, její byly dva dopisy.

Poděkování ostravské tetičky za dárek k narozeninám a větší obálka, jež kromě

dopisu obsahovala ještě další obálku s označením fotodokumentace.

Bez zájmu pohlédla na dopis nadepsaný Sdělení paní Nataše Rabasové. Protože

jakýkoli podpis chyběl, užuž ho chtěla odhodit, zarazila ji však hned první

věta, jíž se dotkla očima. Poté si sdělení přečetla do posledního řádku rychle

a ještě znova pomalu, aby se jí obsah žíravinou vyleptal do duše.

*****

Luboš Rabas žije části svého života v Netušících 32 u Rokycan se

sedmadvacetiletou Alenou Brunetovou a jejich dceruškou, dvouapůlletou

Nikolkou.

Jezdí k nim dvakrát až třikrát týdně většinou odpoledne a zůstává do různých

večerních hodin, někdy i přes noc. Jindy na celou sobotu nebo neděli,

výjimečně s nimi tráví celý víkend. V září byli dva týdny u moře v jižní
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Francii.

Do Netušic Luboše někdy přiváží a opět pro něho přijíždí jeho bratr Marcel,

který mu kryje záda před manželkou. Předstírají například cesty za zajímavými

automobily.

O Alenu a dítě se Luboš stará teprve půldruhého roku. Do té doby nevěděl, že

Aleně se narodilo jeho dítě.

Alenu miluje Luboš odedávna. Kdysi s ní chodil, ale opustila ho a provdala se

za tenisového trenéra. Ten se s ní rozvedl, protože ho podváděla s jeho

kolegou. Pak vystřídala několik známostí a na pár měsíců se taky vrátila k

Lubošovi. To zrovna byl čerstvě ženatý. A opět ho opustila kvůli dalšímu

mužovi. Pak však zjistila, že je s Lubošem těhotná. Rozhodla se dítě si

ponechat a nějaký čas být sama. Lubošovi se neozvala.

Narodila se holčička s těžkou srdeční vadou. Prodělala několik operací a dnes

už je v pořádku.

Po porodu se lehkomyslná Alena hodně změnila. Upnula se na dítě a věnovala se

jenom jeho záchraně. Pomáhali jí rodiče, jsou na tom dobře, mají velkou

elektroinstalační firmu. Když Alena viděla, že dítěti prospívá pobyt na

venkově, přestěhovala se z Prahy do Netušic, kde jí rodiče zmodernizovali

rodinný dům po babičce.

Alena je výborná výtvarnice, zhotovuje krásné šatové doplňky, například z

kůže, které od ní kupují módní salony.

Luboš náhodou potkal v Rokycanech Alenu s kočárkem, když holčičce byl rok.

Tehdy na tom nebyla dobře, lékaři na pražské klinice jí plánovali další

operaci. Luboš si spočítal, že dítě by mělo být jeho. Také je mu velice

podobné. Alena si byla jista, že Nikolka je Lubošova, protože muže sice

střídala, ale nikdy, kromě jako provdaná, nespala se dvěma v tutéž dobu.

Lubošovi otcovství popírala, ale on ji přinutil k testům. Ty jeho otcovství

potvrdily.

Alena nemocí dítěte zjihla a připustila, aby se zas dali s Lubošem dohromady.

Dnes ho miluje víc, než když spolu chodili v minulosti a on na ni stále

žárlil. Taky ho chválí, jak báječný je otec, Nikolka ho zbožňuje stejně jako

on ji. Alena však také přiznává, že Lubošovo manželství jí vyhovuje, protože

ona o normální rodinný život nestojí, potřebuje se cítit svobodná.

Pro Luboše je Alena dál jeho největší životní láskou. Ten normální rodinný

život s ní a s dítětem by si nade vše přál. Kdyby kývla, spálil by za sebou

všechny mosty.

Uvedené skutečnosti dokládá i přiložená fotodokumentace.

*****

Nataša dočetla s vyprahlými ústy. Necítila zatím vůbec nic, protože byla v

psychické anestezii šoku, ale věděla, že nápor příšerné bolesti se dostaví, a

děsila se jí.

Polohlasitě si breptala: Ne… Ne… Není to pravda… Je to jen krutá zlomyslnost.

Nemůže to být pravda… A současně věděla, že to pravda je.

Pak se nadechla: Ať už to mám za sebou celý… a sáhla po obálce nadepsané

fotodokumentace.

Fotografie byly — možno-li vůbec — ještě drtivější než obsah dopisu.

Zajímavým způsobem, takovým tím malinko drsným, krásná tvář mladé ženy.

Nádherné, přirozeně rusé vlasy, stejného odstínu je i její obočí a řasy. Jasně

zelené oči, jaké vídáme takřka jen v Irsku, nos a zdůrazněné lícní kosti

stříknuty pihami, štíhlá, ale nehubená postava, za jakou by každá herečka

platila zlatem.

Na jedné z fotografií Luboš v chůzi k sobě Alenu tiskne s paží kolem jejích

ramen, smějí se na sebe rozevlátí větrem a směje se i holčička, s bílým pudlem

si poskakující kousek před nimi. Na jiné fotografii se s psíkem pusinkuje a

Alena je od sebe odstrkuje. Na fotografii, kde Luboš nese dítě v náruči, se na

sebe kření. Snímek, na němž dítě každou paží objímá kolem krku jednoho rodiče

a jejich hlavy tiskne ke své, na Natašu křičel: My tři patříme k sobě! Ty

zmiz!

Oblečení fotografovaných prozrazovalo, že jsou to záběry nedávné, již
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podzimní.

Pořízeny byly těžce za cenu desítek hodin neplodně prosezených v autě víc než

sto metrů od Alenina domu na samém konci vesnice. Dál už byly jen sady a za

nimi lesy, takže šmírující auto zůstávalo zraku místních utajeno. Problém

Pavlova agenta tkvěl v tom, že když v ty říjnové dny za Lubošem zaklapla

branka, víc už se on, Alena ani dítě venku neobjevovali. A šéf si výslovně

přál společné fotografie těch tří. Jenomže jim zřejmě stačila rozlehlá

zahrada, za jejíž plot se nedalo nahlédnout, protože podél něho byly z vnitřní

strany vysázeny vzrostlé jehličnany a husté, vysoké ozdobné keře. Šťastnou

výjimkou bylo pro agenta sobotní odpoledne, kdy si rodina i s psíkem vyšla do

blízkého lesa.

Nataša si všech patnáct obrázků prohlédla stále ještě v šoku. Jedno jí bylo

jasné: tahle ženská má šmrnc a jakýsi třeskutý sexepíl. Kdekoli se objeví,

chlapi jdou do kolen.

Chtělo se jí stočit se do klubíčka a tiše si skučet, ale cítila se tak

vyprahlá, že se donutila zvednout se a v kuchyni vypila sklenici ledové

minerálky.

Když dopíjela, cosi jí blesklo hlavou, sklenici s třísknutím odložila, vlítla

do haly a mezi fotografiemi popadla tu, kde celou plochu zabíraly tváře otce a

dítěte, oba en face. Snímek podtrhával jejich společné rysy. Nataše teď však

šlo o něco jiného.

S fotografií vtrhla do velkého obývacího pokoje, na jehož jedné stěně, hned

poté, co se vzali, rozvěsila ty z Lubošových obrazů, které se jí líbily

nejvíc, a občas je vyměňovala za nové. V září k nim přibylo několik dalších,

které Luboš přivezl ze svého malířského putování po Provenci. A on sám mezi ně

přidal obrázek mimořádně zdařilý. Postavička dítěte stojícího na samém pokraji

moře. Snivě se usmívá kamsi do dálky a jeho jemná bledá tvářička prozrazuje ne

přímo churavost, ale přinejmenším křehkost — v účinném kontrastu k jásavě

tyrkysovému moři a vesele pestrým slunečníkům na pozadí. Nataše se ten obrázek

moc líbil, nepověsila ho však, aby nejitřil její touhu po dítěti, ale také nic

nenamítla, když ho pověsil Luboš s poznámkou, že to děcko bylo velice milé a

trochu se přátelil s jeho rodiči.

Teď před tím obrazem stála a konfrontovala tvář dítěte s tváří na fotografii.

Všechno bylo k zešílení průzračně jasné. Ostatně i dopis se zmiňuje o společné

dovolené na jihu Francie.

Obraz strhla ze zdi, aby ho rozšlapala, ten bezcharakterní hajzl mi tu vyvěsí

svýho pancharta přímo na oči, ale vzápětí se ovládla a obraz vrátila na místo.

Nesmím dovolit, abych klesla na Lubošovu úroveň.

Pak všechny fotografie vložila zpátky do obálky a spolu s dopisem je položila

na stolek u sedací soupravy. Do jednoho křesla se svezla s hlasitým stonem.

Milosrdná anestezie šoku odezněla a bolest zaútočila prvním razantním náporem.

Křečovitě si opakovala: Zvládnu to. A před tím hajzlem ani jediná slza. Musím

to zvládnout!

Za chvíli se objevil Luboš.

„Ahoj! Osprchuju se, převleču a vyrážíme.“

Beze slova a bez výrazu mu podala dopis.

„Co je to? Musím to číst zrovna teď?“ zeptal se, ale v tom okamžiku ho do očí

udeřilo slůvko Netušice. Ztuhl. A posadil se na to do křesla nejvzdálenějšího

od Natašina.

V průběhu čtení jím zmítaly protichůdné pocity. Zoufalství, co propukne, a

úleva, že je konec neustálému vyčerpávajícímu lhaní a nekonečnému vymýšlení,

kde bude zítra a kam jede v sobotu.

Když dočetl, řekl zadrhnutým hlasem: „Vím, že takhle na první pohled to vypadá

hrozně, ale------“ Nevěděl, co dodat.

„Ano?“ opáčila Nataša klidně. „Na druhý, třetí či desátý pohled to vypadá

líp?“

„Uvědomuju si, že už dávno jsem si o tom měl s tebou promluvit. Moc se ti

omlouvám. Jenomže —“ Najednou ho napadlo to správné slovo: „Jenomže jsem ti

nechtěl zatěžovat hlavu, dokud studuješ. Mínil jsem ti všechno vysvětlit

příští léto, někde v pohodě na dovolené. Abychom se v klidu dohodli na řešení
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přijatelném pro nás všechny. Ale doufám, že se na něm domluvíme i teď.“

Současně si uvědomoval, že ani on sám neví, jaké řešení by to mělo být. A už

vůbec se nezanášel myšlenkou s manželkou si kdy dobrovolně pohovořit. Se svým

tajemstvím žil ze dne na den a zabydloval se v pocitu, že takto by to mohlo

pokračovat donekonečna. Stav pro něho sice obrovsky náročný, ale dával mu

přednost před Velkým Třeskem.

„Zajímá mě jenom jedno,“ řekla klidně Nataša. „Je některá z těchto informací

vyslovená nepravda?“

„Toto přece není problém, který můžeš zredukovat jen na otázku pravdy a lži.

Základní fakta se dají interpretovat účelově. Cílem pisatele je tebe co nejvíc

zranit a mě postavit do světla darebáka.“

Pousmála se. „A v jakém světle vidíš ty sám sebe? Připadáš si čestný a

charakterní?“ Nečekala na odpověď, stačilo jí, jak jen ještě víc zbledl. Na

čest a charakter se v rodině Rabasových velice drželo. A pokračovala.

„Nezajímá mě interpretace, ale právě jen základní fakta: máš dvouapůlleté

dítě. To znamená, žes mě podváděl brzy po svatbě, ne-li už v době, kdy jsme se

brali.“

„Ne. To ne,“ vyhrkl zničeně. „V době, kdy jsme se brali! Co si o mně myslíš?“

„Totéž, co si o sobě musíš myslet ty sám: že jsi bezectný charakterový mrzák.“

„Natašo,“ oslovil ji úpěnlivě, „s Alenou jsem se rozešel dávno předtím, než

jsem s tebou začal chodit. Ale brzy potom, co jsme se vzali, ozvala se mi… a

já jsem v tom znova lítal. Věděl jsem, že při její povaze to bude zas jen

epizoda, kvůli které nezničím naše manželství. Musíš mi věřit, že jsem tě

miloval a miluju tě pořád. Nechci tě ztratit.“

„Budeš se divit, ale věřím ti. Nechceš mě ztratit, abys měl pohodový domov,

kam by ses vracel od ní, protože ona o soužití s tebou nestojí. Kdyby si to

ovšem někdy rozmyslela, tak bych letěla, co? A pro tuto tvoji velkou naději

nesmím mít dítě, aby se ti odcházelo snadno,“ došlo Nataše a hlasem jí

probleskla zuřivost. „Ale za to, žes mi nedovolil dítě, ti teď upřímně děkuju.

Být tu teď naše dítě, budu šílet, aby to nebyl křivý zmetek po tobě.“

Luboš pro změnu přešel do popelava. Zdrcen, co všechno rychle prohlédla.

Opravdu s ní nechtěl dítě, dokud si neujasní, jak vše bude dál s Alenou. Ale

bude to vůbec kdy jasné? Je nevyzpytatelná, věděl. Co už nevěděl: že i v tom

tkví její mimořádná přitažlivost.

„Chápu, že jsi rozčílená,“ snažil se zachránit zbytky sebeúcty. „Opakuju ti,

že tě miluju. Alena je droga. Nepřiplést se do toho dítě, už dávno to mezi

námi skončilo.“

„Ovšem díky její přelétavosti a ne proto, že ty by ses rozhodl vymazat ji ze

svého života. No, řekls to sám. Je pro tebe droga a té se narkoman nikdy

dobrovolně nevzdá.“

„Všechno je jinak,“ bránil se Luboš. „Přísahám, že bych si přál, aby Nikolka

byla naše. Tvoje a moje. Aby měla jistý domov s jedinými rodiči. Alena se sice

jejím narozením a nemocí hodně změnila, ale vím já, jestli definitivně? Jak

myslíš, že mi asi je, když si představím, že by zase začala střídat partnery a

moje dítě strýčky?!“

Nepřeháněl. Toto pomyšlení ho skutečně občas tisklo pod krkem.

„Svými starostmi mě neobtěžuj,“ řekla chladně Nataša.

„Nikolku miluju a nikdy se jí nevzdám. Ale až se uklidníš, zauvažuj, že bychom

mohli žít tak jako bezpočet rodin, kde muž má dítě z předchozího partnerství.

A jeho žena toleruje, že on dítě navštěvuje.“

„A přitom spí se svou bývalou. Ty máš ale drzost,“ žasla Nataša.

„S Alenou mě dneska spojuje hlavně starost o holčičku, aby se zase nezhoršilo

její zdraví, přestože lékaři tvrdí, že už je za vodou. Pobláznění a sex mezi

mnou a Alenou už vyprchávají a jsem připravený v zájmu našeho manželství se

vzdát všeho kromě návštěv Nikolky,“ lhal Luboš, jak když tiskne. On i Alena na

dítěti viseli, ale též jejich milostný žár plápolal.

„Ty jsi vážně šmejd,“ konstatovala Nataša. „Jde ti jenom o jedno: aby se

všechno zakonzervovalo tak, jak to probíhá dosud,“ udeřila hřebík na hlavičku.

„Ted bys to měl navíc pohodlné, žádné krkolomné lži pro únik z domova. Nemluvě

vůbec o tom, že postel s Alenou nemůžeš utnout, ani kdybys už o ni nestál.
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Našla by si jiného muže a tobě by se zkomplikoval styk s dítětem. Mimochodem,

tyhle fotografie zrovna nenaznačují, že by vaše vzájemné pobláznění

vyhasínalo,“ hodila mu obálku.

Při pohledu na snímky, z nichž sálala vzájemná láska všech tří, Luboš ztratil

řeč.

Znova se však vzchopil. Pokrčil rameny:

„Prosím tě! Fotografie, na kterých se náhodou smějeme! Takže rozumně: jak

tenhle problém vyřešíme?“

„My?!… Není už žádné my. Ty odtud okamžitě odejdeš a už nikdy tady nepřekročíš

práh. Co je tu tvoje, naskládám do kufrů a můj tatínek to odveze k tvým

rodičům. Advokát mi v nejbližších dnech sepíše papíry pro rozvod.“

„Zbláznila ses?“ hlesl zděšeně Luboš. „Dobře, na pár dní vypadnu a pak si

znova promluvíme.“

„Není nic, o čem bychom si spolu ještě někdy mohli promluvit,“ řekla tiše

Nataša. „Nemůžu s tebou dál žít, ani kdyby zítra Alena a dítě zmizely ze

světa. Protože už nikdy v životě v tobě nedokážu vidět nic jinýho než lháře,

zbabělce a křivouna. A už jdi!“ 

V tom okamžiku se ozvalo zaklepání a vstoupil Natašin otec.

„Je všechno v pořádku?“ zeptal se, ale ve vzduchu viselo cosi, co mu

napovědělo, že vůbec nic není v pořádku. „Telefonoval mi Arnošt, Nataško.

Abych se hned přesvědčil, co je s tebou. Nejspíš jsi prý dostala jakýsi

otřesný dopis s fotografiemi. Oni obdrželi kopii. Mám k nim přijít.“

„Posaď se, tatínku,“ vybídla ho Nataša a dopis mu podala.

Luboš se k odchodu nezvedl, aby to už měl za sebou i s člověkem, s nímž se měl

rád spíš jako s otcem než jako s tchánem. Taky mu teprve teď docházelo v plném

rozsahu, jakého svinstva se dopustil, když všechny podváděl, namísto aby se

zachoval jako chlap. Jakmile se o existenci dítěte dozvěděl, bylo jeho morální

povinností manželce to vyklopit a dát jí tak možnost volby, jestli s ním dál

chce, anebo nechce být. A ne ji nechat, aby s ním ztrácela čas — pokud by s

ním za těchto okolností být nechtěla — do chvíle, kdy to na něho praskne.

Teď prahnul po Standově velkorysosti. Ať ho seřve, ale hlavně ať připustí, že

tohle se chlapovi někdy stane a je třeba hledat kompromisní řešení. Luboš

věděl, že na Natašu má otec velký vliv a jeho slova určitě zváží.

. „Tohle se chlapovi může stát,“ odložil Standa dopis a fotografie. „A mezi

manželi se nechá uvažovat o kompromisu…“ Luboš tajil dech nadějí, jež však

vzápětí byla smetena do hlubin mravní propasti. „Ano, manželka by si měla

rozmyslet, jestli zaujmout velkorysé stanovisko — samozřejmě za předpokladu,

že její muž důsledky svého selhání přiznal. A ne když to na něj, neřáda

podlého, jenom prasklo. Když lhal a oblboval, dokud to šlo. Potom není, o čem

se dál bavit, ty bezcenný šunte. Jak znám svoji dceru, má dost síly i hrdosti,

aby tě jednou provždy vyrazila.“

„To on už ví,“ řekla Nataša a stále se jí dařilo nerozplakat se.

„A ještě něco: zahejbat ženě chvíli po svatbě,“ bylo Standovi jasné, kdy

musela Alena otěhotnět, „na to už opravdu musí být žaludek člověka bez páteře.

Něco ti povím, Luboši: Nelituju ani tolik Natašu, která se brzy vzpamatuje a

za chvíli bude mít jiného muže, doufám, že už ne charakterového invalidu… Ale

nesmírně lituju tvoje rodiče. Arnošt, když mi před chvílí volal, působil jako

zlomený člověk. Nechci domyslet, jak je na tom Judita. Jo, to je lahůdka,

zjistit, že můj syn je morální kripl. Dokonce oba synové. Do své špíny jsi

zatáhl i Marcela.“

Luboš byl přidušen. Řádění rodičů by nějak unesl. Jenomže teď pochopil, že oni

nebudou řádit. Jsou zdrceni a stydí se za mě. To bylo pomyšlení nesnesitelné.

„Tati, ať už jde pryč,“ řekla tiše Nataša.

Luboš se vrávoravě zvedl. Standa mu věnoval ještě pár posledních slov:

„Já věřím, že zlo se pachateli vždycky odněkud vrátí. Až jednou budeš hodně

zoufalý, tak si vzpomeň, jak nesmírně jsi nám všem ublížil. Lidem, kteří ti

důvěřovali a milovali tě. Uvidíš, že trest přijde.“

*****
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Přišel a byl strašlivý.

Poté, co ho Nataša vyhodila, přesvědčil Luboš Alenu, aby žili společně jako

rodina. Až neuvěřitelně krásně to vycházelo do pěti let dítěte. Luboš si občas

kladl otázku, jestli je vůbec možné, aby byl člověk takhle šťastný. Mezi ním a

Alenou to dál plápolalo. Holčička milovala otce snad ještě víc než matku.

Fňukala a bědovala, kdykoli odcházel z domova, a při návratu z práce ho

vítala, jak kdyby byl pryč měsíc.

V pohodě a lásce ještě s Alenou oslavili její páté narozeniny.

Tři týdny poté se Luboš v páteční podvečer vrátil domů, večer měli jet s

Alenou na koncert do Plzně. Ještě ráno Alena přikývla, když se zeptal, jestli

nezapomněla pozvat paní, která Nikolku občas hlídala.

Teď byl v domě sice obvyklý pořádek a nikde nic na první pohled nechybělo,

přesto však v atmosféře viselo cosi znepokojivého. Cosi jiného, než když se

občas vrátil do vylidněného bytu, odkud si Alena s Nikolkou a psíkem odešli na

procházku nebo pro nákup. 

Luboš nervózně prošel bytem a v ložnici vytřeštil oči na rozevřené dveře

Aleniných skříní, z nichž zmizela spousta jejího oblečení. Vřítil se do

dětského pokoje a jak úder palicí ho zasáhl pohled na chybějící nejmilejší

Nikolčiny hračky: plyšový slon, s nímž spala, a další zvířátka.

Šílený pobíhal bytem a ničemu nerozuměl. Kdyby se mnou už nechtěla být, vyhodí

mě, a ne aby odešla z vlastního domu?!

Konečně si povšiml kartičky opřené o vázu na jídelním stole.

Luboši, naši ti všechno vysvětlí. A odpusť mi, prosím tě. Alena.

Rozjel se k nim do Prahy a jen zázrakem nezabil sebe ani nikoho druhého. Řídil

jak nepříčetný.

U Aleniných rodičů ho vesele přivítal bílý pudl Hami. Luboš na okamžik pookřál

nadějí, že Alena a Nikolka jsou tady anebo nablízku. Alena by holčičku od

psíka nikdy neoddělila. Malá ho zbožňovala. Jeho jméno se odvozovalo od toho,

že když jako maličká nechtěla papat, Alena mu dávala sousta z jejího talíře:

„Hami, hami, hamičky, podívej, jak ti Mazlík všechno spapá.“ Nikolka pak

pejskovi, kterého Alena pojmenovala Mazlík, začala říkat Hami, a to už mu

zůstalo.

Manželé Polákovi Luboše přivítali vlídně, ale bez větší srdečnosti, prostě

chovali se k němu tak jako pokaždé, kdykoli se s ním v minulosti setkali. Když

se Aleně jednou zmínil, že její rodiče jím moc nadšeni nejsou, pokrčila

rameny: Vědí, že každý mužský v mém životě je jen přechodná záležitost, a tak

si s ním nechtějí vytvářet citové vazby… Zasáhlo ho to, protože to už s ní a s

dítětem žil. Neřekl sice ani slovo, avšak Alena si uvědomila svoji netaktnost,

a rychle dodala. Netuší, že ty jsi v mém životě výjimka. Uvěří, až spolu

půjdeme na svatbu tvé a mojí vnučky.

„Kde jsou? Jsou tady?“ vyhrkl Luboš, ještě si v předsíni ani neodložil.

Pokynuli mu do obývacího pokoje, a teprve když seděli proti sobě, on v křesle,

oni na gauči, mezi nimi Hami, kterého paní hladila a Lubošovi připadala

utrápená, což mu na klidu nepřidávalo, pan Polák se na to zhluboka nadechl a

spustil:

„Koukněte, Luboši, sám přece víte, že naše Alena s nikým dlouho nevydrží. Ne

že bychom z toho jásali, ale taková prostě je a my s tím nic nenaděláme. Přáli

jsme si, aby s vámi to teď bylo jinak, když jste Nikolčin táta, ale na zázrak

jsme nevěřili. Báli jsme se, že to jednoho dne přijde — a už to tu máme. Je to

něco přes dva měsíce, co se seznámila s australským pilotem — a v tuto chvíli

je s ním a s Nikolkou někde v oblacích mezi Evropou a Austrálií. Budou se brát

o Vánocích, už nám tu nechal letenky, abychom přijeli.“

„Zase šíleně zamilovaná,“ poplakávala paní Poláková. „Ale na jak dlouho?

Kolikrát si tohle ještě budu muset vyslechnout, než vnučka dospěje? Kolik otců

ještě vymění? Kéž by ten příští byl aspoň odněkud tady zblízka.“

„Budu uplatňovat nároky na styk s dítětem jako jeho pokrevní otec,“ byla první

slova, na něž se Luboš zmohl.

Současně mu však bylo neúprosně jasné, že toto bude velmi složité, ne-li zcela

nemožné, když Alena kopla do autu každou jeho řeč, aby byl i úředně zapsán

jako Nikolčin otec.
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„To není moc dobrý nápad,“ mínil pan Polák. „Představte si, Luboši, že byste

dítě skutečně mohl vídat. Kolikrát by to bylo do roka? Dvakrát? Třikrát?

Častěji se sotva do Austrálie dostanete. A Nikolku každá vaše návštěva

poznamená. Bude šťastná, že jste s ní, a vy za chvíli zase na dlouhý čas

zmizíte… Probírali jsme to s Alenou celý měsíc, prakticky od chvíle, kdy nám

svěřila svoje rozhodnutí odjet. A obáváme se, že v tomhle bodě má pravdu. K

dítěti bude nejšetrnější, když na vás co nejrychleji zapomene.“

„Blbost,“ vyhrkl neomaleně Luboš. „Nikolce je pět let. V tom věku už dítě

nezapomíná. V pěti letech mi zemřela babička, kterou jsem velice miloval,

trápil jsem se a dlouho mi chyběla a mám ji v dobré paměti dodnes. A jestli

míníte Nikolce nasugerovat, že jsem ji opustil, poznamenáte ji pro celý život.

Bude nenávidět muže. Promluvte si o tom s dětským psychologem, než ji

zmrzačíte. A já vám přísahám, že jednou, až bude větší, si ji vyhledám a povím

jí, jakého zločinu se Alena na mně i na ní dopustila. A věřím, že to své matce

nikdy nezapomene.“

Manželé Polákovi zaraženě mlčeli.

„Co je to vůbec za člověka?“ naléhal Luboš. „Máte vůbec ponětí, jaký má vztah

k dětem? Jak se bude k Nikolce chovat?“

„Luboši, myslíme si, že je hodný, slušný člověk,“ řekla paní Poláková. „Můj

muž dokonce na Alenu křičel, že pro ni je až moc dobrý jako všichni, se

kterými byla a každému do roka zdrhla s dalším.“

Luboš se dozvěděl, že Harrymu je pětatřicet let a pracuje jako šéfpilot u

australských aerolinií. Jeho rodiče jsou Češi, kterým se podařilo uprchnout ze

socialistického Československa. Harry se už narodil v Austrálii. Před třemi

roky ovdověl, jeho manželku a čtyřletou dcerku srazil a zabil opilý řidič,

který vjel na chodník.

„I to je důvod, proč věříme, že má Nikolku upřímně rád a není pro něho jenom

obtížným přívěskem k Aleně,“ mínil pan Polák.

„Ten chlap je odporné monstrum,“ konstatoval Luboš. „Na vlastní kůži poznal,

co je to ztratit dítě, a pak o ně připraví jiného otce.“

Manželé Polákovi se po sobě nejistě podívali, tento aspekt je dosud nenapadl.

Nakonec to paní odbyla slovy:

„Zamilování asi připravuje lidi o soudnost.“

„Do jaké míry ho Alena mohla poznat?“ šílel Luboš. „Kolik s ním strávila času?

Moc ne. Nepozoroval jsem, že by poslední dobou byla doma míň než kdykoli

předtím. Takže se s dítětem vydala na opačný kontinent za prakticky cizím

člověkem.“

Polákovi přiznali, že s Harrym skutečně byla pramálo. Vídali se čtrnáct dní

poté, co se seznámili, když tu před dvěma měsíci pobýval s rodiči, aby mu

ukázali, kde se narodili, prožili dětství, studovali… Pak za Alenou přiletěl,

domluvili se, že se vezmou, a před několika dny se objevil i s rodiči —

„Abychom se navzájem poznali a viděli jsme, do jaké rodiny naše dcera a vnučka

přijdou. Luboši, je to pro vás zlé, ale aspoň by vám mělo být trochu útěchou,

že i jeho rodiče působí nejlepším dojmem,“ naléhavě k němu promlouvala paní

Poláková.

„Ani vy, ani Alena jste neměli tolik cti, abyste mi pověděli, co se děje. A

abyste mi dali možnost s dítětem se aspoň rozloučit,“ křičel Luboš.

Pan Polák mu odpověděl klidně a rozhodně. „Ne, Luboši. Když už se toto muselo

stát, pak dobře, že to proběhlo bez hádek a scén, které by Nikolku rozrušily.

A ještě něco. Vy víte stejně dobře jako my, že Nikolka je pro Alenu to

nejdůležitější na světě. Kdyby se ukázalo, že Harry holčičku nemiluje,

nepochybujeme, že ho Alena okamžitě opustí. I proto jsme se s ní rozloučili

jenom v dobrém. Pro její jistotu, že si nemusí nic nechat líbit, protože jsme

tu my. Stačí zavolat a my si pro ni a vnučku přiletíme. I když občas chybuje,

je naše jediné dítě a vždycky má u nás dveře dokořán.“

„Dveře i srdce,“ zdůraznila paní Poláková.

„Jo, pro Alenu je dítě to nejdůležitější na světě,“ řekl jízlivě Luboš. „Tolik

ji miluje, že ji odervala od táty. Přestože sama často opakovala, jak nesmírně

na mně Nikolka lpí.“

Polákovi nevěděli, co na to říct. Pravdivosti vyřčených slov si byli vědomi.

Page 249



„Ani toho pejska Nikolce nenechala,“ dodal Luboš hořce.

„To ne,“ rychle namítla paní Poláková. „Jenom chtěla, aby Mazlík přišel, až už

budou s Nikolkou zabydleny. Před Vánocemi k nim letíme i s Mazlíkem a už tam

zůstane.“

„Dejte mi Aleny adresu a telefon,“ požádal Luboš.

„K ničemu by to nebylo dobré,“ rozhodně odmítl pan Polák. „Rozjet výčitky a

spory? Anebo abyste se tam dokonce objevil a serval se s nimi o dítě? Alena

řekla, že za pár měsíců se vám sama ozve, aby vám pověděla, jak si Nikolka

zvykla a jak se jí daří. A taky nám přísahala, že kdyby se odloučením s vámi

příliš trápila, přiletí s ní a promluvíte si, jak zorganizovat, abyste se

vídali.“

Luboš, který v ten den zestárnul o dvacet let, se zvedl k odchodu se slovy:

„Zítra si z Alenina domu odvezu svoje věci a předám vám klíče.“

Polákovi ho ubezpečili, že v domě může bydlet, jak dlouho chce, to mu Alena

výslovně vzkazuje.

„Nepřespím jedinou noc v domě, kde na každém kroku slyším a vidím svoje dítě,“

řekl Luboš a vypadl.

Rozjel se k rodičům. Kam taky jinam.

Když vjel do vilové čtvrti, kde žili, míjel dům Nataši a jejího otce. Protože

i v době, kdy žil u Aleny, rodiče často navštěvo- val, tu a tam Natašu nebo

Standu potkal. Na jeho pozdrav se však vždy odvrátili a neodpověděli mu, a tak

to vzdal. Asi rok po rozvodu viděl Natašu se vzhledným sympaťákem a od matky

se dozvěděl, že se provdala za kolegu neurologa. A nedávno je míjel zářící s

kočárkem.

Teprve však teď, když jel se svou sžíravou bolestí pod rodičovskou střechu,

vzpomněl si na Standova slova o trestu, který ho nemine za to, jak podle se

choval k lidem, kteří mu důvěřovali a milovali ho. Trest tedy udeřil. Zlomený

jeho krutostí si říkal, že je mnohem strašlivější, než bylo jeho provinění.

Rodiče ho přijali tak, jak rodiče přijímají trpící dítě, ať už je mu šest

anebo padesát let.

Zahrnuli ho svou láskou. Vděčně přivítal i jejich nabídku, aby se k nim

nastěhoval a zůstal, jak dlouho bude chtít. Po letech se tedy znova zabydlel v

pokojích, které kdysi obývali on a brácha.

V tu pozdní noc, kdy se všichni uložili ke spánku, Arnošt prohodil k manželce:

„Nevěděl já jsem, že takhle nějak to dopadne? A teď si, Judy, představ,

kdybychom byli dovolili, aby nám to děcko přirostlo k srdci.“

„Naše nejhorší tušení se bohužel naplnila, skutečnost je dokonce předčila. Že

by s dítětem zmizela v zahraničí, dokonce na jiném světadílu, to nás

nenapadlo,“ utrápeně souhlasila Judita.

Před dvěma a půl roky se shodli, že informace, jak Lubošova známost s Alenou

probíhala, jim stačí k jistotě, že tahle nespolehlivá, neseriózní a

egocentrická osoba vždycky bude zdrojem trablů a katastrof. A oni se neodváží

zamilovat si vnučku, s níž jednoho krásného dne její nemravná matka zahučí k

dalšímu chlapovi a jim zbydou oči pro pláč.

Takže s Nikolkou se setkali jen několikrát, a to zcela krátce, když se s ní

Luboš zastavil u nich doma. S Alenou se nevídali vubec. Výjimkou byla chvilka,

kdy je Luboš vzájemně představil, když na sebe narazili v šatně restaurace,

odkud Judita s Arnoštem právě odcházeli a Alena s Lubošem tam vstoupili.

Nyní tedy došlo na nejhorší a Luboše mučila představa, jak holčička steskem po

něm trpí, současně si však sobecky přál, aby se trápila tak, že to Alenu

dožene k domluvě o jeho styku s dítětem. Snil o scéně, kdy se s Nikolkou loučí

a ona vyvádí tak, že Aleně zbývají pouze dvě možnosti, nechce-li dceři znova

podlomit zdraví: buď ji svěřit do otcovy péče a v Austrálii zůstat bez ní,

anebo se s ní vrátit do Prahy.

Všechno však probíhalo docela jinak, jak se tak děti často chovají zcela

nepředvídatelně.

Tři měsíce potom, co Alena s Nikolkou zmizela, napsala Lubošovi dlouhý dopis a

přiložila kazetu se dvěma hodinami videonahrávek, jež dokládaly, že nepřehání

v tvrzení, že holčička nestrádá steskem, ale je šťastná a hravá a s novým

prostředím se rychle sžila stejně jako Mazlík-Hami. Její vztah k novému otci
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dokumentovaly záběry, na nichž spolu dovádějí a ona se k němu chová stejně

přítulně jako ještě nedávno k vlastnímu otci.

Ale přitom, milý Luboši, na tebe vůbec nezapomněla, psala Alena. Má prostě

tátu Luboše a tátu Harryho. Harrymu o tobě vypravuje hlavně vaše legrační

příhody. Často naléhá, abychom všichni tátu Luboše navštívili, anebo aby on

přijel za námi. Jsem šťastná, že se nesplnilo nic z mých obav, že setkání s

tebou a opět rozloučení by ji ničila. Jenom proto jsem si přála, aby na tebe

rychle zapomněla. Teď už jsem si jistá, že ji nerozhodíš, a proto já i Harry

tvoji návštěvu přivítáme a budeš naším hostem třeba po celou svoji dovolenou.

A až budu s Nikolkou tři červnové týdny v Praze, užiješ si ji, kolik jen si

oba budete přát.

Takto to pak taky probíhalo. Tu a tam Luboš za dcerou v Austrálii, tu a tam

ona v Praze. A Lubošův pohled na to, jak je jeho dcera stále víc Harryho než

jeho. Protože táta Luboš je pokaždé báječná návštěva. Jenomže je to táta

Harry, kdo je její každodenní oporou a jistotou.

*****

Vraťme se však k večeru, kdy Nataša vykázala Luboše jednou provždy ze svého a

otcova domu.

Luboš si uvědomoval, že objevit se teď u rodičů, kteří — jak ze Standových

slov pochopil — obdrželi týž dopis a fotografie jako Nataša, by bylo víc, než

dnes ještě dokáže unést. Ze všeho nejvíc toužil uchýlit se k Aleně a k dítěti,

jenomže tu zas musí na svoji právě nabytou svobodu prozíravě připravit a ne k

ní vtrhnout takhle rozervaný s výkřikem: Jsem tu a zůstanu tu! Alena touto

radikální změnou statu quo nadšena nebude, ba obával se, že by mohla být velmi

nenadšena představou, jak on jí nastoluje rodinný řád.

Byl tu naštěstí brácha, s nímž si odjakživa byli vzájemnou oporou a jistotou.

Z auta mu zavolal.

„Je mi jasný, co se asi tak děje,“ řekl okamžitě Marcel. „Jedeš ke mně?“

„Jo.“

„Dobrý. Jsem u Zuzany, ale hned vyrážím.“

„Jak víš, co se děje?“

„Před minutou jsem telefonoval Nataše, jestli chcete na čtvrtek lístky do

Ypsilonky. Zvedl to Standa a ledově mi řekl: Ty křivej všiváku, neopovažuj se

ještě někdy zavolat, anebo se ukázat u naší branky.“

Když se Luboš objevil u Marcela, na stůl hodil obálku s dopisem a

fotografiemi. Standa jimi po něm při odchodu práskl: Tuhle špínu si odnes s

sebou!

„Tak to je teda síla,“ hlesl zničeně Marcel, když dočetl. „Panebože,“ došlo

mu, „mámu a tátu odvezou s infarktem.“

„Jo. Jenomže ještě předtím mě stihnou zabít,“ řekl s černým humorem Luboš.

„Další nepříjemnost v rodině. Tvůj pohřeb,“ zašklebil se na něho Marcel. „Máš

ponětí, kdo ten hnus napsal?“

„Nad tím jsem zatím neuvažoval. Ale musí to být někdo hodně dobře zasvěcený.“

Hodně dobře zasvěcená byla Alenina sestřenice Hedvika, kterou agenti Pavla

Skořepy posléze vypátrali. Dobrosrdečná holka, účetní ve firmě manželů

Polákových. O málo starší Alenu obdivovala a měly se rády. A Alena si zvykla

svěřovat se jí od té doby, kdy Nikolka bojovala o život, a svou trýzní

nechtěla rodiče zatěžovat víc, než bylo nezbytně nutné. Těm Alena nastavovala

spíš optimistickou tvář, zatímco Hedvice se mohla bez zábran vybrečet.

Jarda, člověk Pavla Skořepy, si k Hedvice přisedl v hospůdce, kam chodila na

obědy. Nad segedínským gulášem ji pozval na večeři a ona, protože se jí líbil,

přijala. Večeře v podniku s programem byla příjemná stejně jako Jarda, který

se zmínil, že právě koupil pozemek v Netušících u Rokycan, kde si časem

postaví domek, protože Prahy má už, pokud jde o bydlení, plné zuby. Hedvika

vypískla, že to je ale fakt náhoda: sestřenice Alena taky vypadla z Prahy do

Netušic. Jaroslava přirozeně zajímalo, jak je Alena v Netušicích spokojená a

jací tam žijí lidé, slovo dalo slovo, Hedvika mu pověděla též o Nikolce, která

si tolik vytrpěla a Alena s ní, a lichotilo jí, s jakým zájmem a soucítěním jí
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ten sympatický Jarda naslouchá. Později, to už byla trošku ovíněná, se k Aleně

znova vrátil a Heda mu vybreptala všechno, co o jejím životaběhu věděla.

Pravda je, že věděla víceméně všechno včetně peripetií Alenina milostného

vztahu s jistým Lubošem, jemuž nikdy nemínila prozradit, že spolu mají dítě,

ale stejně to prasklo. Luboš je do Aleny blázen, miluje Nikolku, jenomže má

rád i svoji manželku — prostě pěkně v tom lítá. Když tu noc Jarda vysazoval

Hedviku před jejím domem z taxíku, jeho v kapse ukrytý dokonalý miniaturní

magnetofon byl našlapán informacemi včetně detailů, jaký náramek dostala Alena

od Luboše k narozeninám a jak na ni kdysi žárlíval, ale teď už to nemá

zapotřebí, protože Alena se usadila, i když tomu její rodiče pořád ještě

nevěří.

„Ty snímky,“ řekl teď Luboš, „musel dělat profík. Na pěknou dálku. Nemám

potuchy, že by nás někdy někdo fotil.“

„Hm… Práce na zakázku?“ uvažoval Marcel. „Kdo může mít zájem u Nataši tě

odrovnat?“

„Nevím. A je mi fuk — kdo. Na průser jednou tak anebo onak dojít muselo. Jsem

vůl, že jsem Nataše všechno nevyklopil sám. Jsem zbabělec.“

„Ani ne. Nevyklopils jí to, protože sám vlastně nevíš, co chceš. Neměl jsi

řešení, jaké jí nabídnout. Natašu miluješ a byla pro tebe jistotou rodiny,

jakou mají náš táta s mámou. Do Aleny jsi zblázněný, ale nevíš dne ani hodiny,

kdy se jí zas něco posune v hlavě. A do toho ještě Nikolka. Co jsi tedy měl

Nataše přiznat? Chci vás všechny tři…?“

„Jo. Jsem cvok. Zaplatil jsem za to ztrátou Nataši. To už samo o sobě je pro

mě bolestný. A když si k tomu připočítám, že na mě právem hledí jak na výkaly

pod svýma botama — je to pořádný kopanec do sebeúcty. A co ztropí táta s

mámou… Je mi mdlo jen na to pomyslet.“

Zdrcující bylo, že Arnošt s Juditou neztropili vůbec nic. Z jejich strany

zavládlo mlčení. Pro Luboše, ale i pro Marcela horší než scéna, která, věřili,

pročistí ovzduší a v dobrém se pojede dál.

Na podniku s Lubošem hovořili suše a věcně, a to výhradně o záležitostech

pracovních. Mimo práci se mu neozvali a stejně tak ani Marcelovi.

Bratři se domluvili, že nejlíp nasadit strategii mrtví brouci.

Nevnucovat se. Držet se stranou, dokud rodičům aféra z hlavy trochu nevyšumí.

Po čtrnácti dnech Luboš nevydržel s nervy. Když s ním matka hodnotila nějaké

výkresy, jakmile skončili, dřív než stačila zmizet z jeho ateliéru, řekl:

„Máti, nemyslíš, že by bylo rozumnější o všem si promluvit?“

„O ničem se mluvit nebude,“ odpověděla mu chladně. „S tvým otcem

předpokládáme, že být v tom dopise nějaké nepravdy, Hned jsi nám to sdělil.

Takže na toto téma jsme vyhlásili embargo stejně jako na téma Vojtíšková. Až

se trochu vzpamatujeme, budeme se s tebou a s Marcelem stýkat dál, protože

rodiče nezavrhnou dítě, ani kdyby se dopustilo zločinu. Zatím nás ale nechte

na pokoji. Překousnout, že naši synové jsou bezcharakterní a my se za ně

musíme stydět a omlouvat — to chce čas,“ vyhrkly Juditě slzy a práskla za

sebou dveřmi.

Luboš zatím žil u Marcela, protože Alenu musel k rodinnému soužití manévrovat

jen zvolna a obezřetně.

Marcelův byt — celé poslední poschodí domu v Pařížské ulici, které rodiče jemu

a bráchovi kdysi výhodně koupili, když jejich firma dům rekonstruovala — byl

prostorný a pohodlný. Jeden druhému tu nepřekážel, ostatně vždycky spolu byli

rádi. Soudržnost, jak už to u dvojčat často bývá, mezi Lubošem a Marcelem

vládla od útlého věku a dospělost je spíš ještě víc sbližovala. Takže v

bráchově bytě se teď Luboš lízal z utrpěných ran. Úlevné bylo odhození balvanu

přetvářky a lží, tíživý byl pohled na posmutnělé rodiče.

Pak už se schylovalo k Vánocům a začaly zas padat dobré karty. Alena

souhlasila, aby se k ní Luboš přistěhoval. Judita a Arnošt synům oznámili, že

jako vždy budou od dvaadvacátého prosince čtrnáct dní na chalupě, a pokud se

chtějí na chvíli utrhnout od svých rodin, můžou přijet.

Oba potěšeně přijali a mezi sebou se domluvili, že tam pobudou společně. Ve

dvou se lépe čelí rodičovskému běsu, zas už se jim vracel humor.

Marcel si Vánoce maloval tak, že Štědrý den si udělají s Emilkou o den dřív a
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potom on odjede údajně k rodičům, ve skutečnosti k Zuzaně, s níž stráví celé

svátky kromě štědrovečerní večeře, na niž ji odveze k rodičům. V hloubi srdce

doufal, že na tu by ho její rodiče mohli pozvat. Dny mezi Váno- cemi a

Silvestrem budou s bráchou u mámy a táty na chalupě, Silvestra a Nový rok on

si opět užije se Zuzanou a následující sobotu a neděli bude s Emilkou, aby jí

a Mývalkovi vynahradil, že v posledních měsících na ně měl tak málo času.

Jeho plán neměl chybičky až na to, že v poslední chvíli selhal lidský prvek

jménem známá firma Zuzana.

Den před Štědrým dnem se dopoledne objevil u Marcela Luboš, aby si odvezl

zbytek svých věcí k Aleně. Marcel mu pomohl kufry do auta a v dobrém rozmaru

se otázal: „Tak kdypak to, ty putovní poháre, povlečeme zase zpátky?“ Luboš mu

vrazil jednu pod žebra, řekli si: Takže ahoj na chalupě… Luboš odfrčel a

Marcel se vrátil domů. Šel rovnou k telefonu, aby zavolal Zuzaně. Mínil jí

sdělit, že Milda s Michalem je zvou na božíhodový oběd.

Sotva o tom začal, Zuzana vykvikla: „Ježíši! Vánoce!“

„To je překvapení, co?“ odsekl jízlivě Marcel. „A vůbec největší bomba je, že

zítra máme Štědrý den. Kdo by to řekl?“

„Hele, Marceli,“ začala Zuzana tak mírumilovně, že už její tón sám o sobě ho

Zalarmoval do střehu, jaká z ní vyleze nehoráznost. „Abych pravdu řekla, v tom

shonu věčných starostí o haranty a o psy jsem na Vánoce úplně, teda tak trochu

pozapomněla ------“

„Ani se nedivím — vzhledem k tomu, že jsou to už dva dny, co jsme kupovali

stromeček pro nás a pro Jarmilu,“ řekl zas tak ironicky Marcel.

„Marceli, promiň, že ti to oznamuju na poslední chvíli, ale vážně nevím, kde

mi hlava stojí… Prostě přes celý Vánoce budu s našima.“

Marcelovi se chtělo zařvat vzteky i bolestí. Na Vánoce s ní se velice těšil.

Tak jako pro Emu neměl dost času, se Zuzanou sice byl mnohem častěji, ale

intimity mezi nimi poslední měsíce ubývalo. Nejdřív byl přetížený v důsledku

ředitelova marodění, do toho starosti se smečkou Jarmiliných štěňat a přitom

mu běžel semestr na právnické fakultě, kterou byl pevně odhodlán v dálkovém

studiu dokončit. Učil se sice mimořádně snadno, co si jednou pozorně přečetl,

to se mu v hlavě zafixovalo, ale i tak mu studium ze zbývajícího volna hodně

ukrajovalo. Zuzana zas dřela angličtinu, před očima ty tisíce za roční kurz

intenzivní výuky. Nemohla dopustit, aby přišly nazmar.

Teď si představoval sled idylických dnů: Emilka, Zuzana, rodiče a brácha,

znova Zuzana — prostě báječných čtrnáct dní.

Zvládl však vztek i zklamání, přece té potvoře nedá najevo, jak mu šlápla do

úsměvu.

Lhostejně řekl: „Vůbec o nic nejde. Jenom jsi mi to mohla povědět dřív. Teď už

je každá kloudná holka na Vánoce zadaná.“

Současně mu dunělo hlavou: jsou v tom opravdu jenom rodiče?

„Promiň, promiň,“ byla kajícná Zuzana a jeho přelila další vlna bezmocného

vzteku, že ji sebeméně neznepokojilo, že on míní strávit Vánoce s jinou

holkou.

Vybičoval se k rozmarnému: „Zuzi, nevykládej mi, že s rodiči budeš celé Vánoce

beze všech postranních úmyslů. Vyklop, co z nich míníš vyrazit. Musí to

obnášet pěkný balík, když na to potřebuješ tři dny.“

Zuzana šťastná, že Marcel nezuří, vrněla: „Nech se překvapit. A kdyby jenom

tři dny. Letos naplánovali rodinný bezmála měsíc. Jedu k nim na Štědrý den

dopoledne a vrátím se až po Novém roce. Návštěvy příbuzenstva u nás, my na

návštěvy k nim, to se zas jednou vodvážu,“ chichotala se.

Takže se mnou nemíní být ani na Silvestra a Nový rok! šílel Marcel.

Podařilo se mu zasmát se: „Zuzi, až jednou budeš mít kluka tak padlého na

hlavu, že by byl ochotný si tě vzít, tak tohle mu nedělej. Vrátila by ses z

rodinných Vánoc a zjistila, že má holku chytřejší než ty: vánoční čas

rozdělila mezi něho a rodiče.“

„No, zatím si naštěstí můžu dát s klukama na ženění pohov, když se v našich

hnulo svědomí a trochu se o mě starají,“ pochválila si Zuzana.

Ještě chvíli plácali o ničem a pak Marcel ledabyle prohodil:

„Tak se zas někdy ozvi.“
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„Proč bych se neozvala?“ opáčila Zuzana. A dokonce si vzpomněla: „Po Novém

roce jdeme do Vinohradskýho, viď? Tak ne abys můj lístek dal nějaký čúze,

kterou si pro Vánoce nabalíš.“

„Jestli jenom pro Vánoce, tak je dál tvůj. Pokud by to ovšem vypadalo na vztah

s perspektivou, spláčeš nad výdělkem.“

Zuzanu to rozesmálo a slíbila mu, že na něho bude vzpomínat, jak si užívá.

Jak si užívám! třískl Marcel telefonem, když si popřáli hezké svátky a všechno

dobré do nového roku. Ta mrcha! Ta bestie! Jsem jí dobrej, jen když je v

průseru. A že by byla čtrnáct dní u rodičů? Blbost!… No, možný to je. Od těch

tátových narozenin je s nimi velice zadobře, jezdí k nim i dvakrát týdně.

Kašlu na ni, pouštím ji z hlavy. Zítra odjedu k našim na chalupu a zůstanu tam

do Nového roku, rozhodl se. Aspoň si zas jednou užiju lyže, byl rád, že napadl

sníh. Věděl, že o zábavu se slečnami nouzi taky mít nebude. Šest kilometrů od

místa, kde měli chalupu, byly hotely, lanovky a sjezdovky, na kterých se

známosti navazují nádherně splavně.

Všechno zas bylo báječné… až na to, že netoužil nádherně splavně navazovat

známosti, ale toužil — palčivě, bezmezně a výhradně — po Zuzaně. (Po Zuzaně,

jež o svátcích skutečně chtěla být s rodiči, ale na Boží hod a na Silvestra

měla pozvání, z něhož by Marcel žárlivostí explodoval.)

Ještě otrávený se naobědval, ale pak už se těšil na Emilku a Mývala. Na dnešní

den právě tak jako na všední dny mezi svátky si vzal volno, a tak Emilce a

Mývalovi slíbil malý odpolední výlet. Emilce též večeři v restauraci.

Souhlasila. Být to mezi nimi milé, jak toužila, prosazovala by důvěrnou večeři

domácí. Teď neviděla důvodu, proč se kvůli němu patlat s jídlem a namáhat se s

prostíráním svátečního stolu, když on ji stejně nepolíbí ani jen na tvář tak,

jak se o Vánocích líbají i pouzí přátelé. A je třeba počítat i s tím, že v

poslední chvíli zatelefonuje, co velkého mu do toho přišlo, takže se s

politováním omlouvá… sama sebe připravovala na hořkost zklamání. Celkově však

byla spokojená — pokud jde o výsledky vlastní píle.

Několik dní poté, co odeslala dopis Nataše a Rabasovým, se u ní Marcel objevil

očividně schlíplý. S účastí se tázala, jestli nestůně, a on jí svěřil, že má

jen plnou hlavu starostí. Luboš se rozvádí a máma s tátou jsou z toho

vyřízení.

Emilka vznesla krátké díky bohu, ať je jím již kdokoliv, jak pravil básník, a

chlácholivě řekla, aby se netrápil, tyhle věci se většinou nakonec urovnají.

Marcel ji ponuře ujistil, že tento případ je bohužel neurovnatelný, a obrátil

list.

Dnes, den před Štědrým dnem přijel, jak byli domluveni, výlet byl příjemný,

připadalo jí však, že Marcel se do veselosti musí nutit, což ji těšilo jako

doklad toho, že u Rabasů šťastné a veselé svátky určitě nebudou. Lubošek jim

dává zabrat. A Marcelovi taktéž Zuzanka. Že by byla taková husa, aby se

smířila s tím, že on se jí oženil, a znova si ho pustila do postele? Ani

náhodou! Dál si ho drží pouze jako slouhu… měla Ema hlubokou důvěru v dopad

svých dopisů.

Jen tak zlehka a mimochodem prohodila: „A co Zuzanka? Už dávno jsi nevyprávěl

žádné legrační historky, co zas kde vyvedla.“

„Nejspíš proto, že mám vážnější starosti, než co kde ta nána tropí,“ vzplanul

Marcel ještě pod čerstvým dojmem Zuzančiny vánoční nadílky. „Takže mě

nerozveselují příhody, jakože někde podpálila hotel i s hosty, anebo ztratila

dítě.“

Tím méně tě rozveseluje, že tě vyrazila ze své postele, jásala Emilka, neboť

Marcelova zášť byla očividně upřímná.

A jak už tak byl v ráži, ještě uštěknul: „Jen slyším o Zuzaně, pohne se mi

žluč, protože si vzpomenu na její egoismus.“ S jakým se na mě dokáže vybodnout

právě o Vánocích, mrcha zatracená.

„Promiň, Emilko,“ rychle se omluvil, když si uvědomil svůj příkrý tón. „Jsem

dneska mizerný společník. Povím ti, že těch Vánoc na chalupě se docela bojím.

Bez výjimky vždycky to byla absolutní idyla. Jezdívali tam s námi obě babi a

oba dědové, ti pak postupně zemřeli, ale to už tam s námi zase pobývala Nataša

se svým otcem… Letos to bude pusté a smutné, máma s tátou jsou stále ještě
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zdrbnutí z Lubošova rozvodu.“

To vypadá dobře, libovala si Emilka. Z takového stresu někdy propukne i velmi

vážné onemocnění. A zauvažovala, že by měla poslat tisícikorunu do některého

dětského domova, aby si zachovala přízeň osudu, který tak pěkně tiskne ten

ksindl Rabasovy pod krkem. Ne. Do dětského domova ne, protože z těch děcek

nevyroste nic jinýho než lidi, neboli pěkná sebranka. A rozhodla se pro dar

psímu útulku.

„Zase bude líp, jenom si to tolik neber,“ utěšovala Marcela, a aby líp nebylo,

nahlas vyslovila svoji vděčnost i úlitbu nebesům: „Řekla jsem Mývalkovi, že

každý hodný pejsek učiní o Vánocích dobrý skutek. A Mývalek se rozhodl, že

svým bývalým přátelům v útulku donese tisíc korun.“

„Jsi nesmírně laskavý člověk, Emilko,“ byl pohnut Marcel. „A tadyhle ať Mýval

přidá taky něco ode mne,“ dal jí pětitisícikorunu.

Emu v tom okamžiku poprvé napadlo, že vlastně bude Marcelovou dědičkou.

Nejspíš nezdědí málo. Všechno zpeněžím a rozdělím útulkům pro zvířata,

rozhodla se. Protože ponechat si cokoli pro sebe, mohlo by mi to přinést

neštěstí, když jde o peníze a majetek získané… poněkud neobvyklým způsobem,

nalezla elegantní formulaci pro to, co trestní zákoník prozaicky nazývá

vraždou.

Do Emilčina bytu se vrátili provětraní a v pohodě. Marcelovi se podařilo

zatlačit v mysli do pozadí Zuzanino bídáctví, Ema se uvolnila od starostí,

jaké s sebou nesou svědomité přípravy na manželovo zavraždění. Na odpolední

procházce sama sobě slíbila, že večer bude šťastna tak, jak v těch prvních

měsících bývala, když ještě věřila, že Marcel je slušný a normální člověk.

Než s Marcelem odešli do restaurace, Mýval byl informován, že dnes se mu

dostane výjimečně dobré večeře, neboť už dnes slavíme Štědrý den.

Mýval Emu sledoval poněkud znepokojeně, jestli to náhodou nebude kuře v

obávané variantě — v paprikové omáčce. To nenáviděl. Přesněji řečeno nenáviděl

kuře ve sražené paprikové omáčce. Horší byla už jen varianta kuře s nádivkou

neboli kuře zapleskané balvany rohlíků ve skupenství tekutém, tuhém, velmi

tuhém a připáleném. Jak lze na tomtéž pekáčku dosáhnout současně všech těchto

skupenství a navíc je spojit pozoruhodným slizem šedohnědého zabarvení — nad

tím zůstával stát rozum i Marcelovi. Emilka naštěstí vařila málokdy, a tak i

teď se Mýval uklidnil pohledem na krabici předsmažených krůtích nuget, tovaru

to mrazírenského masného průmyslu. Rozpečeným v troubě Mýval neměl co

vytknout.

Marcel mu doporučil, aby se teď pořádně prospal na velkolepý dar pod

stromečkem.

V pěkné restauraci na Letné, kde Marcel objednal stůl, byla už plně vánoční

atmosféra. Marcel byl velmi milý, velmi pozorný a velmi zábavný. Ema jako vždy

v jeho přítomnosti propadla jeho kouzlu a říkala si: Bože, proč to jenom není

všechno doopravdy. Žili bychom si jak v ráji a já bych mu k nohám snášela

modré z nebe.

Dnes ale musím zapomenout, že jsem se provdala za úchylase. Ted budu věřit, že

ten jeho milý úsměv je doopravdy… pumpovala do sebe přepych radosti a štěstí.

Když se vrátili do jejího bytu, bylo deset hodin. Marcel ještě rychle proběhl

Mývala kolem domu a poté propukla nadílka pod stromečkem. Ema sice měla jen

stromek umělý, ale Mar- cel přivezl náruč smrkových větví a jmelí, které

ponurost bytu prozlatily a provoněly.

Jako první si svoje dárky vynutil Mýval, který si je mezi ostatními balíčky

vyčenichal a zahučel s nimi do svého koše, kde barbarsky serval vánoční papír

i stužky a pak nevěděl, do čeho se pustit dřív. Od Marcela krabice uzených

vepřových jazyků a šunková kost s dobrým půldruhým kilogramem šunky na ní, od

Emilky obří kolekce pejsčího vánočního cukroví. Nakonec se s ním o jeho dárky

servali, protože hrozilo, že všechno spráskne na posezení a poté zemře.

Marcel dostal pět Emilkou pečlivě zvolených knih podle jeho vkusu. Byl pohnut,

jakou věnovala péči jejich výběru, zatímco ta bezcitná Zuzana… Emilka zas byla

omráčena Marcelovou velkorysostí. Nadělil jí černou kabelku z jemné hladké

kůže a zlatý řetízek na krk s přívěskem abstraktního tvaru velikosti asi tak

velké mandle, v provedení několika odstínů zlata.
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Byl to šperk s láskou vybíraný pro Zuzanu. Popíjeli bílou kávu, poslouchali

varhanní koncert s vánočními motivy a Marcel řekl:

„Ten nejlepší dárek, dárek pro nás společný, teprve přijde. Hned po Novém roce

oběhnu cestovky a koupím — jak jsem ti slíbil — hezký zájezd někam do tepla.

Nejméně na čtrnáct dní.“ Na Emilčině tváři se nezobrazilo, jak se jí nálada

okamžitě sesula na bod mrazu. Na naše dovolené byla přímo alergická, adrenalin

se jí vyplavoval, jen si na ně vzpomněla. Přinesly jí ponížení, hoře, utrpení,

moře slz. Jednou ji dokonce napadlo, že by měl mít Marcel uvedeno patologem na

úmrtním listě — v kolonce bezprostřední příčina smrti — nikoli střela, která

prošla pravou srdeční komorou, nýbrž naše dovolené.

Ach, ty pancharte, ty si pokoj nedáš ani pod vánočním stromečkem, dusila se

důvěrně jí známým přívalem bolesti.

Jenom klid. Vím přece, že je sadista. Nabídne cukrátko, aby pak o to palčivěji

zabolel kopanec. Takže dárečky a vzápětí mi připomíná moje pokoření. A dráždí

mě, abych hádala: má v úmyslu je zopakovat, anebo na tuhle dovolenou mě

opravdu vezme?… Tak to tedy ne. Takhle tedy ne, ty hajzle. Pravda, zaskočils

mě, protože jsem myslela, že aspoň dneska jsi upřímně dobrý, ale už zas stojím

oběma nohama pevně na zemi. Škoda, že se ti nemůžu vysmát do očí, jak mám tvůj

sadismus přečtený. Nesmím. Mohlo by ho to vyhecovat k fyzické brutalitě vůči

mně. Vzalas mi potěšeníčko s hrátkami dovolených, tak dupnu na plyn

a---------Teď, když už se mu smyčka zatahuje kolem krku, musí mě dál pokládat

za přiblblou Emilku, která po sobě znova a znova nechá šlapat, dokud se z toho

nezblázní a nevyskočí z okna. Nejhorší by teď bylo zalarmovat ho ke střehu:

Pozor na ni! Možná není tak bezmocná. Třeba má někoho za zády. Je schopná

vymyslet protiúder?

To by mi tak chybělo, aby se s něčím podobným svěřil tomu druhýmu úchylasovi —

bráchovi. Ještě by nevystydnul a ten už by pelášil na kriminálku: Náš Marcelek

tušil, že manželka proti němu cosi kuje!… Ne že by mě žvásty pošahanýho

kurevníka ohrozily… Vážení pánové! Nenávidí mě celá rodina mého nebožtíka

manžela. Proč? Protože se zamiloval do normální ženy a oženil se s ní. To jim

pije krev. Jen tak mezi námi: jsou to lidé svého druhu. Manželovi jsem řekla

ještě před svatbou: Nemůžeš ode mne chtít, abych se s nimi stýkala. Jsem

zvyklá na lidi určité noblesní úrovně a skutečnost, že vaši jsou pracháči, pro

mě vůbec nic neznamená. Ano, Rabasovi. Od těch se o mně toho ještě dozvíte!

Nikdy mi neodpustí, že se jich straním. A s jejich pomluvami mě, prosím,

neobtěžujte. Jako kabaret je to sice dobrý, ale já mám stále ještě smutek…

Takto by zhruba probíhal můj výslech, ale nejlepší, když zůstanu úplně stranou

kromě banálních otázek, kdo mého manžela nenáviděl. Pak ovšem bych se mohla

zmínit, že dle psychologů právě v těch rodinách, kde se vystavuje na odiv

vzájemná láska až chorobná, často pod povrchem bublá stejně chorobná zášť, jež

může explodovat v aktu msty za nějaké dávno utrpěné příkoří. Bože, dej, abych

dokázala pár šeredných chvilek zavařit i jim, amen.

Se škubnutím se probrala z útěšného snění a pohlédla Marcelovi do tváře. S

úsměvem se zeptal:

„Nad čím ses tak zamyslela, Emilko, že se najednou mračíš?“

„Promiň, Marceli. Napadlo mě, že hned po svátcích musím upozornit jednoho

klienta… Jsem hrozná, viď? Ani doma se nikdy nedokážu úplně oprostit od

pracovních záležitostí.“

„O tom mi vypravuj!“ zasmál se Marcel. „Já mám dokonce blok a tužku i u

postele, protože někdy se probudím uprostřed noci s myšlenkou, co zítra nesmím

zapomenout zařídit. Ale opusťme naše profesní deformace. Radši si povídejme,

kam na tu dovolenou vyrazit.“

„To ponechám úplně na tobě,“ ty kreténe. „Hlavně ať je tam opravdu horko.“

Poněkud ovšem méně, než tobě bude při pohřbu žehem.

„Co mě štve — že v lednu se nedá za teplem vycestovat jinak než letadlem,“

přiznal Marcel.

Mne se to naštěstí netýká a nejspíš už ani tebe, potěšilo Emilku.

„Taky nejsem uchvácena představou, jak pouze nedokonale můžou být kontrolováni

cestující a jejich zavazadla,“ děla rozvážně.

„Nejnovější fór,“ uchechtnul se Marcel. „Vyprávěl ho Miloslav Šimek v
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Politickém harašení. Letuška nabízí cestujícím koňak. Arab odmítne se slovy:

Děkuji, ale nemůžu. Za chvíli totiž budu řídit.“

Ema se snaživě rozesmála a pobídla Marcela, aby si bral vánoční cukroví. Je

výborné a čerstvé, koupila je dnes dopoledne.

Zhotovené před dvěma měsíci z půl roku prošlých vajec, žluklého tuku a mouky

neoproštěné od červů, pomyslil si Marcel, zvyklý na pečivo matky a její

hospodyně.

„Děkuji, Emilko, vypadá vábně, ale v restauraci jsem se trochu přejedl.“

Pěkně si povídali až do dvou hodin po půlnoci. Emilka byla unesena. Dokonce se

jí mihlo hlavou, není-li tu přece jen jiskřička naděje, že Marcel by se mohl

změnit k dobrému.

Loučili se s přáním všeho nejlepšího, Marcel se zmínil, že z chalupy bude

telefonovat------

„A příjemně se bav se synem a s jeho rodinou a se všemi přáteli,“ lehce ji

uchopil za ramena a políbil na obě tváře.

S Emou se zakymácel svět.

Za volant Marcel usedal s pocitem, jak výborně se oženil. Kolik asi tak chodí

po světě žen, jako je Emilka? Odhadoval, že pramálo. Odhadoval správně. Chodit

jich víc, v populaci by převažovaly vdovy.

Jen za manželem zamkla, postavila se Emilka před zrcadlo a opakovala si: Jenom

žádnou sentimentalitu. Celý dnešní den byl jen jeho další trik. Už má důkladně

promyšleno, jak mě znova zašlápne do prachu pod svýma botama. Jenomže na mě si

nepřijde. Já jsem Železná Lady.

Přivřela oči, prsty si jemně pohrávala s krásným přívěskem na svém hrdle, a

hlasem zastřeným bolem říkala smutečním hostům: Toto byl ještě poslední dárek

od mého manžela. Když mi ho zavěšoval, líbal mě na šíji a opakoval mi, že

tolik, co mne, nemiloval nikdy nikoho.

Kapitola dvacátá první

Po večeru stráveném s Emilkou spal Marcel na Štědrý den až do oběda, kdy

osvěžen procitl, protáhl se, adresoval několik kleteb Zuzaně a pod proudy

střídavě horké a studené sprchy se rozhodl, že dnes na chalupu za rodiči

neodjede. Nechá program tak, jak byl domluven — vypraví se k nim až den po

Štěpánu. Objevit se dřív, sice by se nevyptávali, ale mohli by se domnívat, že

něco mezi ním a manželkou neklape. Že skutečně něco neklape, když s ní netráví

aspoň část vánočních svátků, to ho jaksi nenapadlo. Naopak čím víc užírán, jak

ho Zuzana vyšplouchla, tím víc se ubezpečoval, že alespoň čtvrté manželství se

mu vydařilo.

Vpodvečer zatelefonoval rodičům, aby jim popřál krásné Vánoce, a když se otec

zmínil, že dnes byli s maminkou tři hodiny na běžkách, počasí je ideální,

napadla spousta sněhu, jasno a bezvětří, Marcel nahlas zauvažoval, že by možná

přijel už na Štěpána. Otec řekl, že nebude litovat, protože podle předpovědi

by toto počasí mělo vydržet ještě několik dní.

Štědrý den a Boží hod trávil Marcel s právnickými skripty a na Štěpána

dopoledne vyjel na chalupu. Trochu znepokojený zprávami od Luboše, který mu

před chvílí telefonoval, že Nikolka od rána kašle a má mírně zvýšenou teplotu.

Marcel věděl, jak Alenu a Luboše pokaždé rozhodí jakékoli její i nejbanálnější

zastonání, zejména virózy, před nimiž je podle lékařů třeba maximálně ji

chránit.

Holčičku i Alenu měl rád, přestože se s nimi znal jen zběžně. Když vozíval

Luboše do Netušic, většinou odmítal Alenino pozvání, aby s nimi pobyl, protože

věděl, jak řídké jsou chvíle jejich důvěrného soužití, a nechtěl jim z nich

ukrajovat svou přítomností. Občas ho však Alena přiměla, aby vstoupil a

poseděl s nimi, a Marcel rychle pochopil záhadu, že brácha, ač Alenou

opakovaně opuštěn, znova se k ní vrací, kdykoli ona mu dá šanci. Z Aleny přímo

třískal sexepíl s nádechem drsnosti, což bylo dáno zejména jejím lehce

chraptivým hlasem. Přestože se — jako většina doopravdy bytostně přitažlivých

žen — cho- vala zdrženlivě, každý muž na dohled od ní ji vzrušivě vnímal

každým svým pórem. Byla to jen obměna přitažlivosti Zuzaniny, u níž ovšem

dráždivě vystupovaly do popředí prvky dětskosti a dětinskosti.
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Na Šumavě se drželo přesně takové počasí, jaké otec Marcelovi popsal, takže

vyhlídky na lyžování Marcela nadchly. Lyžař byl výborný a vášnivý. Rodiče ho

přivítali vlídně, ale trochu odměřenosti mu pocítit dali. Co však ho vzalo

nejvíc: jako by z nich vyprchalo jiskření pro ně tak příznačné.

Můžu se tomu divit? Skličuje je pomyšlení, co všechno se během jediného roku

změnilo, zvrátilo, zvrtlo. Loni tu bylo protepleno smíchem a láskou lidí si

blízkých. Nejen Nataša, ale i Standa si po celé roky nedovedli představit, že

by se Vánoce mohly trávit kdekoli jinde.

Rušivě tu nikdy nepůsobila ani žádná z Marcelových více či méně střelených

manželek či dívek, které si sem kdy přivezl. I ty propadly idylické atmosféře

rodinného krbu s vánočním stromem, přizpůsobily se a byly roztomilé.

Loni tu byl Marcel bez partnerky, ale to mu na dobré náladě neubíralo, protože

byl čerstvě zamilovaný do Zuzany a ona do něho a v útěšné sounáležitosti

rodiny bylo všechno třpytivé jak ten vánoční strom… vzpomínal teď

sentimentálně. Ale co především, vládla tu příjemná uvolněnost… No, Luboš moc

uvolněný nebyl, musel si přiznat, protože srdcem byl u Nikolky… Ve vzduchu

však neviselo žádné tabu jménem Emilie Vojtíšková ani tu nebyl podtext bolesti

a rozhořčení mámy a táty, že se poprvé v životě zklamali v Lubošovi a znova i

ve mně, a to tentokrát tak, že se za nás oba stydí.

Když teď po večeři seděli u rozžatého stromu, klábosili trochu křečovitě o

ničem. I toto bylo mezi nimi něco úplně nového. Marcel jim zatím neřekl, že

Luboš nejspíš nepřijede, protože Nikolka se rozstonala. Byli domluveni, že si

večer znova zavolají, a oba doufali, že holčička — jak to u dětí bývá — se

otřepe, kašel ustane a teplota se vrátí na normál.

Luboš se ozval Marcelovi na mobil se zprávami nikoli sice vysloveně špatnými,

ale také ne nejlepšími. Subfebrilní teplota se sice nezvýšila, ale ani

nezmizela a mírný kašel přetrvává. Navíc je Nikolka mrzutá, že ji drží v

postýlce------

Zkrátka a dobře, Luboš od ní neodjede.

Když domluvil, Judita se zeptala: „Má někdo chuť na domácí vaječný koňak?“

„A víš, že bych si docela dal?“ řekl Arnošt. „A ty, Marceli?“

Marcel v domnění, že rodiče nepochopili, o čem byla telefonem řeč, anebo

netuší, že mluvil s Lubošem, oznámil:

„To byl Luboš. Bohužel nepřijede. Kruci, taková smůla. Nikolce vyskočila

teplota a kašle. Nejhorší prý je udržet ji v posteli. Lékaři totiž tvrdí, že i

při nejslabší viróze musí mít klidový režim a —“

Matka ho přerušila: „To jsou pro Luboše jistě starosti, ale informací nás,

Marceli, ušetři. Luboš ti snad řekl, že s touhle jeho partnerkou a jejich

dítětem se nebudeme stýkat a nebude se o nich u nás mluvit.“

Marcel toho měl najednou tak právě dost.

„Okruh toho, o čem u vás nesmíme mluvit, se tedy rozšiřuje? Kdy obdržíme

seznam, o čem mluvit smíme? Vaše příkazy a zákazy samozřejmě respektuju,

protože jsem ve vašem baráku, máte tedy právo si tu rozkazovat, kdo a jak smí

otevřít pusu. Jenomže za takových podmínek díky — nemám dál zájem. Ráno

odjíždím,“ zvedl se.

„Jsi tu i ve svém domě,“ upřesnil Arnošt. „Jak víš, každý vlastníme čtvrtinu.“

„Zaplatili jste ho vy a vždycky ho budu pokládat za váš,“ řekl Marcel a

vykročil ke dveřím.

„Pojď sem, Marceli, a sedni si,“ ozvala se unaveně Judita. „Myslím si, že

každý konflikt se nechá vyřešit tak, aby nedošlo k roztržce mezi lidmi, kteří

se mají rádi. Promluvíme si o všem, ano?“

Marcel se s pokrčením ramen vrátil.

„Je chyba, že jsem tady. Ale domníval jsem se, že záležitost s Alenou jste si

vyřešili tím, že jste s námi několik týdnů nemluvili, a tím jste nám dali

najevo, co si o našem provinění myslíte. To je v pořádku, protože ty podvody

nám určitě ke cti nejsou. Když jste nás pak pozvali sem, předpokládal jsem, že

s Lubošovým rozchodem s Natašou jste se už vyrovnali a míníte se s námi dál

normálně stýkat. O žádných ponižujících podmínkách se mi Luboš nezmínil. Vědět

o nich, nepřijel bych.“

Hovořil klidně a úsečně a rodičům najednou připadal konečně dospělý.
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Nepřerušovali ho a pozorně mu naslouchali.

„Kdybyste nás seřvali — v pořádku. Váš vztek by byl pochopitelný a

ospravedlnitelný. Jenomže scéna, to je pod vaši úroveň. Vy jste vždycky

bohorovně nad věcí. Vy pouze udělu- jete milosti a nemilosti. Jestli vám smíme

či nesmíme na oči. Jestli u vás smí anebo nesmí překročit práh naše manželka.

Jestli o ní smíme či nesmíme mluvit. A teď tu máme nejnovější obohacení. Vaše

povely, jestli smíme či nesmíme promluvit o našich dětech. Musím se tedy mít

na pozoru,“ na okamžik zvýšil hlas, „abych se náhodou neuřekl, kdyby Lubošovo

dítě zemřelo. Sklidil bych mrazivé upozornění, že je zde přece zákaz o něm

mluvit.“

Juditě vyhrkly slzy, ale nezastavily ho.

„Jenomže tohle už jste přepískli. Končím. Moje nevýhoda byla, že jsem vás měl

rád.“

Pro Juditu a Arnošta byl ten minulý čas úderem do tváře. Tím víc, že cítili,

že ho Marcel použil nikoli záměrně, aby je ťal, ale zcela bezděčně — a to o

čemsi neblaze vypovídalo. Třeba o tom, že vztah nás tří, ale spíš nás čtyř, se

ocitl nad propastí. Stačí chybný krůček a přicházíme o syny. Nebo už dokonce

učiněn byl a není, jak ho vrátit zpátky?

„Jo, měl jsem vás moc rád,“ opakoval Marcel. „Takže ve jménu vašeho klidu jsem

si nechal líbit i váš despotický a pro mě ponižující postoj k Emě. Nejde o to,

že se s ní nestýkáte. Proč byste se měli setkávat s člověkem, kterého nemáte

rádi? Ale vaše nařízení, že se o ní nikdo ve vaší přítomnosti nesmí zmínit, to

už je hrubost. V tomto okamžiku prozření nechápu, proč už tehdy jsem u vás

nezaprásknul dveře.“

„Neměl jsi v sobě nosit trpkost,“ řekl mírně Arnošt. „Měl jsi o tom promluvit.

Dobře víš, že bychom nesetrvali na stanovisku, které by vedlo k našemu

odcizení.“

„S Emou jste se viděli dvacet minut a postavili jste mě před rozsudek: její

existenci ve svém kruhu nulujete. Teprve teď, když jsem na odchodu, jste

vstřícní, protože rozchod nechcete. Rozvrat se synem, to by váš obraz šťastné

rodiny nabouralo ještě víc než moje nedokončené vysokoškolské studium, než

moje manželství se starší ženou, než Lubošův rozvod a nemanželské dítě. Vy ke

svému obrazu dokonalé rodiny potřebujete milující a oddané syny. Musí být

ovšem střiženi podle vašich požadavků: bezchybně fungující roboti beze všech

slabostí a selhávání.“

„V mnohém, co nám vyčítáš, máš bohužel pravdu,“ řekl Arnošt. „Teď, kdy je to

vyřčeno a definováno, nevím, jak je možné, že sami jsme si to neuvědomovali.

Ale nesmyslné je tvoje obvinění, že vás dva potřebujeme k obrazu dokonalé ro-

diny. Potřebujeme vás proto, že vás milujeme a ztratit vás — navíc s vědomím,

že se tak stalo naší necitlivostí a hloupostí — by pro nás bylo zoufale

bolestné.“

„Víš, Marceli,“ vložila se Judita, „teprve až sám budeš mít děti, porozumíš,

že není možné nedopouštět se v postojích k nim chyb a omylů. A určitě taky

poznáš — v té situaci se ocitne snad bez výjimky každý rodič — co obnáší, když

tvoje dítě dělá něco, o čem jsi přesvědčený, že mu ublíží, a není v tvé moci

mu v tom zabránit. Každý se s tím vypořádáváme jinak, někteří rodiče běsní a s

dítětem se hádají, já a tvůj táta jsme zvolili zbabělé zavírání očí před

existencí toho, co nás trápí. Třeba před existencí Emy, která je překážkou,

aby ses oženil s dívkou, jaká se k tobě hodí, a měli byste spolu děti.“

„A pokud jde o Luboše —“ navázal Arnošt a Marcel ho přerušil:

„Ano. Pokud jde o Luboše — kde jste byli vy dva, když mu umíralo dítě?!

Nikolčin stav se šeredně zkomplikoval, když jí bylo čtrnáct měsíců. Byl jsem

vedle něho já. Štěstí že máme jeden na druhého absolutní spolehnutí. Můžeme se

jeden o druhého opřít. Ne že bychom si všechno odkejvali: Luboš mi myl hlavu,

kdykoli jsem fiknul s vejškou, namíchla ho každá holka, kterou jsem si kdy

bral, řval na mě kvůli Emě a nešel na svatbu — ale vždycky se mnou o mých

problémech mluví a snaží se moje rozhodnutí chápat. Nenapadlo by ho vyhlásit,

že o Emě ani slovo. Nepotřebuju se tedy kontrolovat, abych se před ním

neuřekl, že jsme s Emou tři hodiny jak šílení hledali Mývala, který nám

zdrhnul za fenkou. Nestihne mě za to od něho znechuceně zdrcující pohled, na
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jaký jsi při takových mých přeřeknutích expert ty, máti. Zkrátka a dobře, s

Lubošem vedle sebe můžeme volně dejchat, zatímco s vámi jsem v napjatém

střehu. Teď to čeká i Luboše a jsem zvědavý, jak dlouho vám to bude trpět.

Bdít, aby se neuřekl, že byl s Nikolkou na kolotoči, anebo že má před další

operací.“

„Když Lubošovi umíralo dítě,“ promluvil chraptivě Arnošt, „byli jsme kdesi

daleko, protože jsme netušili, co se děje. Což je spíš obvinění než omluva.

Protože jsme měli vytušit, že se s ním děje něco neblahého. Taky by teď bylo

pokrytecké tvrdit, že za námi měl se svou trýzní přijít a určitě by se mu

dostalo našeho porozumění a podpory. Neumím odhadnout, jak bychom v tom šoku

reagovali.“

„Určitě ne tak, že bychom s ním a s jeho soužením vyběhli,“ řekla Judita. „Ale

bylo by tu i rozezlení, jak ubližuje Nataše. Jakmile by se stav dítěte

upravil, tlačili bychom ho, aby Nataše všechno přiznal. Máme ji rádi, víme, že

takové jednání si od Luboše nezasloužila, jsme nešťastní, že se rozešli… ale

jak jsme řekli jí a Standovi: Luboše bychom s chutí rozškubli, jenomže je to

náš syn a na naší lásce k němu ani tahle jeho ničemnost nic nemění. Oba

odpověděli, že to pokládají za samozřejmé a že s námi by se moc rádi přátelili

dál.“

„Pokud jde o Luboše, o Aleně a Nikolce nechceme slyšet v deprimujícím strachu,

že vnučku bychom si zamilovali a jednoho dne, možná dost brzy, ji ztratili,“

vysvětlil Arnošt. „Nemíním tím, že by zemřela. Věříme, že to nejhorší už má za

sebou. Ale podle onoho dopisu — a Luboš jediné jeho slovo nenapadl jako

nepravdivé — pokládáme Alenu za nespolehlivou. Obáváme se, že dříve či později

Luboše znova opustí a jak už to v takových případech bývá, i samotný otec mívá

potíže dostatečně se s dítětem stýkat. Šance prarodičů je už úplně nulová…

Mýlíme se, Marceli, v odhadu Aleny? Ty ji znáš osobně. Věříš, že dítě ji

změnilo trvale a že s Lubošem už zůstane?“ tázal se Arnošt naléhavě.

Marcel si tyhle otázky už položil, takže mohl odpovědět bez rozmýšlení:

„Alena je nepředvídatelná a má mimořádnou potřebu nezávislosti. Mám ji rád,

obdivuju ji, ale pencí bych nevsadil na její trvalou proměnu. Obávám se, že až

bude Nikolka mimo nebezpečí, Aleně otrne a znova bude střídat partnery. Luboš

mi přiznal, že ztrátu Aleny by ve zdraví přežil tak, jak ji přežil už dvakrát.

Ale ztratit Nikolku a vědět, že dvakrát do roka se u ní prostřídá nový strýček

— to by ho odrovnalo.“

„Nás taky,“ hlesla Judita. „Div se tedy, Marceli, že o tom děcku nechceme

slyšet.“

„S Lubošem si rozumně promluvíme,“ řekl Arnošt. „V konfliktu s tebou že jsme

pochopili nejapnost zákazu určitých témat — tak se s dospělými dětmi nejedná,

ať už podle našich měřítek provádějí blbosti anebo ničemnosti. S vnučkou se

však stýkat nechceme. A vysvětlíme mu naši obavu přilnout k ní a pak o ni

přijít.“

„Myslím, že tohle Luboš pochopí,“ mínil Marcel. „Je tu totiž ještě něco, co ho

zneklidňuje. Alena, jak víte z onoho dopisu, ne právě ochotně přistoupila na

test otcovství. A dodnes blokuje zapsání Luboše do dceřina rodného listu.

Úředně je Nikolka nadále bez otce.“

„Panebože!“ vyhrkla Judita. „To znamená------“

„Jo,“ přikývl Marcel. „To znamená, že Alena — možná jen podvědomě — počítá se

změnou partnera a chce se vyhnout tomu, že Luboš by i po jejich rozchodu o

holčičce spolurozhodoval, musela by se podrobovat soudnímu verdiktu o styku

otce s dítětem a tak podobně. Zbláznila by se. Vážně neznám druhou ženskou,

která by tak lpěla na své nezávislosti.“

„Luboš může svoje otcovství prosazovat soudní cestou,“ upozornil Arnošt.

„Výrok soudu by nepochybně vyzněl v jeho prospěch, protože prvořadé jsou pro

soud zájmy dítěte. A v zájmu dítěte je, aby mělo v rodném listě oba rodiče už

jen pro případ, že by jeden z nich zemřel.“

„Máš určitě pravdu, Árny, ale umíš si představit, jaký dopad by mělo soudní

řízení na vztah Aleny k Lubošovi?“

„Skončila by s ním, jak ji znám,“ přitakal Marcel matce. „Jsem rád, že si s

Lubošem chcete promluvit, aby mezi vámi bylo všechno v dobrém. Až bude kvůli
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tomu nešťastnému děcku v maléru, a já se bojím, že o ten se Alena postará, měl

by mít za zády nejenom mne, ale taky vás.“

„Vy oba nás vždycky máte a budete mít za zády,“ řekl Arnošt. „Ale vždycky vám

taky povíme náš názor, když podle našeho mínění se dopustíte hlouposti nebo

lumpárny. Doufám, Marceli, že zítra neodjedeš. A že už vždycky, až budeš mít

dojem, že jsme něco přepískli, vybalíš to hned, a ne po půlroce.“

„Nemůžu za to, že věci mi dojdou až s jistým zpožděním,“ uchechtnul se Marcel,

Judita s Arnoštem se zasmáli a atmosféra se prosvětlila.

Do svých ložnic se pak rozcházeli ve smíru.

Druhý den se Judita ještě krátce vrátila k tématu včerejšího konfliktu:

„Víš, Marceli, všichni rodiče asi mají tendenci manipulovat dítětem tak, aby

bylo šťastné podle jejich vlastních měřítek. Nedokážeme se tomu ubránit ani já

a tvůj táta. Rozumově si však uvědomujeme, že je důležité, abys měl dobrý

život podle měřítek svých vlastních. Mám teď na mysli tvoje manželství.

Nevěříme v ně mimo jiné na základě zkušenosti, že už třikrát jsi volil chybně.

I tentokrát se obáváme, že skončí zas jen tvým zklamáním. Ale jestli jsi

spokojený------“

„Z holek, se kterými jsem se ženil, jsem byl v amoku už v prvních měsících

soužití,“ přiznal Marcel. „Pokud jde o Emu, od června, od naší svatby, ani

jedinkrát, můžu odpřisáhnout, že ani jedinkrát na jediný okamžik jsem

nezalitoval, že jsem si ji vzal,“ prohlásil Marcel podle pravdy a rodiče v

jeho slovech pravdu vycítili.

Ocitli se ve schizofrenním rozpoložení. Uvědomovali si, že by měli být rádi,

že toto synovo manželství je pohodové, jenomže byli smutní, protože to

znamenalo, že konce mu nevidět. Ano, rodiče by měli dítěti přát, aby bylo

šťastné podle svých vlastních představ. Ale vydržte nezbláznit se, když ho

obšťastňuje Emilie Vojtíšková.

Ve skutečnosti však na obzoru dokonce velice blízkém konec tohoto manželství

byl. Emilka na něm pracovala úporně, promyšleně a důmyslně. Její přičinlivá

činorodost však — vědět o ní — by sotva Arnošta a Juditu potěšila.

*****

Byl čtvrtek devátého ledna, když žena, sňatku s níž Marcel ani jedinkrát na

jediný okamžik nezalitoval, plačtivě kvílela:

„A teď si představ, Pavlíčku, že on, jak už tak byl rozjetý, mě popadl za

ramena, vyrval mě z křesla, smýkl se mnou tamhle vedle knihovny, několikrát mi

o tu zeď bouchnul hlavou, pak mě k ní přitiskl… svíral mě pod krkem a syčel mi

do obličeje: Ty že chceš rozvod? To se mi opovažuješ říct? Já ti ukážu rozvod!

Funus, a ne rozvod je pro tebe to nejlepší, co si zasloužíš. Tak aby mezi námi

bylo jasno: dřív tě zabiju, než dovolím takovou potupu naší rodiny, že s námi

se rozvádí nějaká nula. Jednou to budu já, kdo podá papíry na rozvod. Dobře si

to zapamatuj!… Pavli, to bys musel vidět ty jeho oči. Třásla jsem se, že mě

pro jistotu oddělá radši hned.“

„Začíná být nebezpečný,“ ponuře konstatoval Pavel Skořepa.

„Taky se obávám,“ vzlykla Ema. „Strašně se ho bojím. Ale neztratila jsem nervy

a snažila jsem se ho uklidnit: Máš pravdu, Marceli, nemluvme o rozvodu, dobře

víš, že tě miluju… A on výsměšně: Vážně? Poslední dobou o tom dost pochybuju.

Vím, že se chystáš zneuctít naši rodinu, a to se ti nevyplatí… Konečně povolil

sevření a já se dopotácela zpátky do křesla. Z posledních sil jsem blekotala:

Vím, že jsi hodný, že bys nikomu neublížil. A on se zachechtal, že mi mráz

přešel po zádech: Máš pravdu. Já určitě ne. Na tvoje zneškodnění si zaplatím

nádeníka. Ten to s tebou vyřídí, až já budu na opačném konci Evropy… A teď se

rozesmál na celé kolo: Uháněj s tím za policajty. Pobavíš je. Zas jedna stará

bláznivá megera, co chorobně žárlí na manžela… Pavli, celou noc jsem nespala a

v hlavě mi duněl ten jeho strašný smích. A jen jsem zdřímla, za zády jsem

slyšela výstřely. Co mám proboha dělat?“

„Jít s tím na policii by opravdu bylo k ničemu,“ řekl Pavel po krátkém

uvážení. „Policajti by to vzali jako běžné manželské šarvátky. A i kdyby si ho

předvolali------“
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„— udělá na ně nejlepší dojem. Promluví s nimi jak vázaná kniha. Odejde s

jejich soucitem: Chudák chlap, co on s ní vydrží. A mě ocejchují jako

hysterku.“

„Hm…“ dlouze přemítal Pavel a pak řekl autoritativně: „Emilko, není v mé moci,

není v moci nikoho dobře a trvale tě ochránit. Tvůj muž je cvok, ale taky je

protřelý. Sám ti prozradil, že akci svěří nádeníkovi. Tím myslí profíka,

kterého policie nevypátrá, a i kdyby, on stejně neví, pro koho makal. To se

zařizuje přes zprostředkovatele. Navíc by to určitě sfoukli jako přepadení

kvůli peněžence nebo vyloupení bytu. Jediné řešení na tvoji ochranu je

zneškodnit Marcela jeho vlastní zbraní.“

No konečně, vydechla si Emilka úlevně a nahlas roztřeseně řekla:

„Pavli, nemyslíš, doufám------“

„Myslím,“ řekl tvrdě. „Nebo máš snad nějaký lepší nápad, jak ho zastavit?“

„No… víš… to sice nemám, ale…“

„Nemusel by to být pouhý výstřel, jaké jsi slyšela ve spánku,“ varoval ji

Pavel. „Mohlo by to být uškrcení nebo nůž… To chceš vážně riskovat? Takovému

nebezpečí se chceš vystavovat? Den co den se třást, kdykoli vstupuješ do bytu,

kdo se v něm skrývá? Noc co noc se probouzet s hrůzou, že někoho slyšíš v

předsíni?“

Hovořil s tak sugestivní naléhavostí, že Emilka se rozklepala děsem, kdo že je

připraven vstoupit do jejího bytu, aby ji usmrtil četnými bodnými ranami za

současného škrcení a rachotu kulometu.

Pavel věděl, že jí musí dopřát čas, aby se s řešením, které jí navrhuje,

vyrovnala. A tak ji nechal, ať si tiše poplakává.

Po chvíli řekla: „Nejhorší je, že i kdybych se obrátila na policii, Marcela to

stejně neodradí. Věděl by sice, že po činu bude prvním podezřelým, a to i

kdyby v ten den byl na opačném konci světa, protože policajtům bude jasné, že

vraha si mohl najmout… Jenomže já jsem kdysi četla, že u člověka posedlého

například chorobnou potřebou msty, převažuje touha po činu nad obavou z

rizika. U někoho prý dokonce riziko umocňuje touhu po násilném činu.“

V tom se sice Pavel nevyznal, ale byl rád, že Emilka si konečně uvědomuje

plnou míru svého ohrožení.

„Pro mě, Emilko, nebudeš nikdy nic míň než moje sestra,“ ujistil ji pohnutě.

„Proto udělám k tvojí ochraně totéž, co bych udělal pro svoji manželku. Zatím

se radši vyhýbej setkáním s Marcelem v bytě, aby ho zas nějaké tvoje slovo

nevyhecovalo. Mohl by tě zmlátit. A kdyby se dostal do varu —“

„Nic vážného by mi neudělal. Víš, Pavli, on je sice pološílený, ale na to se

má moc rád, než aby se dopustil něčeho, co by mu policajti snadno přišili.

Udělá to šikovně. Mého vraha si zaplatí,“ vyhlásila dramaticky.

„Nedopustím to, ale musíš spolupracovat,“ chlácholil ji Pavel.

„Budu si hlídat každé slůvko, abych znova neujela,“ slíbila Emilka statečně.

„Ale Pavlíčku, já jsem mu opravdu neřekla nic hrubého. Jenom když do mě pořád

ryl, co a jak dělala o Vánocích jeho matka, poznamenala jsem: Hlavně že sis

svátky pěkně užil a dneska se musíš spokojit, jak vedu domácnost já. Začal

řvát, že on není zvědavý marnit se mnou čas… A teprve tady jsem udělala

blbost. Řekla jsem mu, ale přísahám, že opravdu mírně, když se cítí se mnou

tak špatně, prosím, rozveďme se. Tím jsem vyprovokovala tu jeho explozi

zuřivosti.“

„Nic si, Emilko, nevyčítej. Nevěděli jsme přece, jak on je na tom. Ale teď to

víme a zařídíme se podle toho.“

„Nejspíš už je pozdě. Nejspíš už dneska s někým vyjednal můj konec,“ děla

malomyslně Emilka, aby Pavla přiměla k co nejrychlejší akci, neboť formality

kolem Marcelova pohřbu už si přála mít za sebou.

Pavel se na ni povzbudivě usmál: „Nebude to pro něho tak jednoduché, jak se

obáváš. Kontakty mezi lidmi, kteří jsou schopni takovou záležitost zařídit na

vysoce profesionální úrovni, tedy beze všeho rizika pro sebe i pro zákazníka…

kontakty na tyhle lidi Marcel určitě nemá. A obezřetně si je opatřit, to by mu

trvalo déle, než kolik času mu já dám.“

„Ty… ten kontakt… máš?“

„Jo. Já ho mám. A jednat začnu hned zítra.“
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„Pavli, bude to pro tebe absolutně bez rizika? Zbláznila bych se, kdyby ses

dostal do potíží,“ byla v tomto jediném bodě upřímně znepokojena. „Ten

zprostředkovatel by tě mohl například časem vydírat.“

„Nikdy nejdu do rizika vyššího, než je sednout za volant,“ ubezpečil ji Pavel.

„Pod tím člověkem jsem kdysi za socialismu dělal. Když se dostal do úzkých,

před soudem jsem svědčil v jeho prospěch. Hrozilo mu nějakých osm let. Dodnes

mi nezapomněl, že jsem ho z toho dostal. A pořád si myslí, že mi něco dluží.“

„Co tehdy udělal?“ zeptala se Ema a byla přidušena hrůzou, že se dozví:

zprznil dítě, nebo tak něco. A Pavel ho z toho vytáhl.

„Vykradení podnikového skladu. Drahé elektrosoučástky. Nic, co by mě

pobuřovalo. Znáš to přece: kdo nekrade, okrádá svoji rodinu — jak jsme tehdy

říkali. Dneska to není snad už ani přestupek, ale komouši za to rozdávali

flastry.“ Emilka se zas prokysličila.

„Dneska musí být všechno beztrestné, aby mezi těmi nahoře mohli být beztrestní

i ti zločinci, na které se imunita náhodou nevztahuje… A Pavli, kdy asi tak

myslíš,“ najednou jektala zuby bez toho, že by se do zděšení nutila. „Totiž…

kdy asi by se to mohlo stát?“

„Hodně brzy. Až ti to policajti oznámí, musíš být v šoku. A čím míň budeš

mluvit, tím líp.“

„Určitě budu v šoku,“ ujistila ho Ema. „A Pavlíčku, kde myslíš, že se to

stane? Jenom ne v jeho bytě! Po tom tam určitě budu muset jít kvůli dokladům,

pozůstalosti a tak podobně. Bylo by pro mě příšerný vědět, že tady se to

odehrálo, nebo kdyby tam dokonce po tom zůstaly nějaké stopy,“ byla tou

představou skutečně vyplašena.

„S těmihle záležitostmi nemám zatím žádné zkušenosti,“ přiznal Pavel, „ale

obávám se, že byt to bude. Bylo by to nejschůdnější. Marcel má celé poslední

poschodí.“

„Jasně,“ souhlasila Emilka. „Třeba taková neděle ráno. Dům skoro prázdný nebo

spící, právě tak ulice. Co jednoduššího, než že na Marcela kdosi se šikovnou

záminkou zazvoní, třeba pošťák s expresem, on mu otevře…“ „Přesně tak,“

přikývl Pavel.

„Jenom bude pro mě těžké například chodit po koberci, kde… Jsem prostě moc

přecitlivělá.“

Když Pavel Skořepa odešel, Emilka klesla do svého oblíbeného křesla se stonem:

Kostky jsou vrženy. Zbývá mi už jen se modlit: Pomáhej mi dobrý bůh, ať

všechno klapne… procitla v ní zbožnost katoličky.

*****

Na zimní dovolenou s Emilkou se Marcel upřímně těšil. Konečně jí vynahradí

předchozí dvě dovolené ztracené. Zejména kvůli té, kdy odjel se Zuzanou, měl

špatné svědomí. Ještě že Emilka má tak předobrou povahu, trpělivou a laskavou,

slovo výčitky od ní nikdy neslyšel. Všechno vždy tak, jak má být mezi opravdu

dobrými přáteli.

Týž čtvrtek, co se Emilka s Pavlíčkem tak pěkně domluvili na jeho zavraždění,

musel Marcel vysedávat v kanceláři bezmála do půlnoci, zato v pátek se mu

poštěstilo skončit už v poledne. Se Zuzanou měl na sobotu večer domluvené

divadlo a na neděli popolední tenis. Dnešní večer mu odmítla, že jde s Majkou

k Bíně oslavit rozvod Betyny. Marcel měl tedy před sebou volný páteční večer a

láskyplně si vzpomněl na manželku, že by ho mohli strávit spolu.

Zatelefonoval tedy Emilce do kanceláře, hodí-li se jí, aby přijel okolo

čtvrté, proběhli by Mývala a potom se někde posadili na večeři. Emilka

souhlasila, přestože ji poněkud znervózňovala představa, že manžel by namísto

v bytě mohl být odprásknut právě uprostřed večeře před jejíma očima, což by

bylo nepříjemné. Nemluvě o tom, že střepy porcelánu a skla na stole by jí

mohly vletět do obličeje… trošku si popletla účinky pistole a granátu.

Doma Marcel zjistil, že mu zbývají ještě dvě hodiny — tedy nikoli života,

nýbrž do odjezdu k Emilce — a rozhodl se udělat si pořádek na povrchu i v

útrobách psacího stolu.

A přišel mu do ruky Lubošem tu pohozený inkriminovaný dopis Nataše.
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Znova si ho přečetl a znova nad ním kroutil hlavou, kdo může být takhle

zasvěcený do bratrova intimního života a současně tak nesmírně nenávidět naši

rodinu.

Jak tak do toho strojopisného textu hleděl, najednou měl pocit déja vu…

jenomže ne a ne ten záblesk zachytit a podržet. Unikal mu a rozplýval se, aby

se znova ještě s větší intenzitou vrátil… Až to najednou bylo tady, jak noční

krajina náhle osvětlená bleskem.

Přišel tehdy k Emě, bylo to krátce poté, co se začali přátelit, a ona měla na

psacím stole, kde býval elektrický psací stroj, stařičkou underwoodku. V ní

papír a vedle rozevřenou knihu.

Když si povšimla Marcelova zvídavého pohledu, vysvětlila:

„To je ještě po tatínkovi. Schovala jsem si ho na památku.“

Schovala si ho především proto, že běžně ho nepoužívala, tudíž podle písma byl

majitel-autor anonymních dopisů nevystopovatelný. Stroj pečlivě ukrývala v

krabici na nejhořejším regále v komoře, kde byl dosažitelný pouze za pomoci

štafliček. Nikdo o něm nevěděl, pouze Marcel měl takovou její důvěru — znali

se tehdy pár týdnů — že před jeho příchodem stroj neukryla. Nenapadlo ji, že

by ho někdy mohla použít i proti němu.

„A dodnes se k němu dostanou psací pásky?“ žasl tehdy Marcel.

„Určitě ne. Ale po tatínkovi mi jich zůstala krabička a z piety je mám uloženy

tak, aby nevyschly. Píšu na něm jen úplně výjimečně. Jako teď, když elektrický

stroj jsem odnesla na vyčištění a jít do kanceláře se mi nechce,“ řekla

popravdě.

„Smím se podívat, jaké verše si opisuješ?“ zeptal se Marcel.

„Samozřejmě. Je to Byron. Půjčila jsem si ho v knihovně a několik básní se mi

tak líbí, že si je opisuju.“

Marcel vzal do ruky papír s tou, kterou si už opsala, a potěšen četl:

„Když jsme se loučili v slzách a mlčení… To je přece When we two parted in

silence and tears! Byrona znám jenom v originále. A toto je krásný překlad.

Okopírovala bys mi tuhle báseň? Mám ji moc rád.“

„Beze všeho,“ přikývla Emilka, a protože malou kopírku měla na psacím stole,

učinila tak hned.

Marcel si pak doma vložil ten list papíru do krabice, v níž už od dětství

schraňoval výpisky z knih, statě i citáty, jež ho něčím zaujaly.

Teď po té krabici sáhl a Byronovu báseň vyhledal.

Ano. Trošku nakloněné ypsilon, malinko vysunuté en, tečka nad i vytlučená,

téměř neznatelná.

Ne. To nemůže být pravda, paralyzován civěl do obou textů položených vedle

sebe. Proč by to proboha udělala? A jak by to všechno mohla vědět? třeštila mu

hlava.

Když k ní přijel, jeho ahoj bylo mdle bezvýrazně, takže se starostlivě

zeptala:

„Nepřihodilo se ti něco nepříjemného? Jsi nějak skleslý.“

Další aféra v rodině? Či vážné onemocnění? tetelila se nadějí.

Marcel položil na stolek mezi křesly oba texty, dopis a báseň, a zas tak mdle

se zeptal:

„Můžeš mi to vysvětlit?“

Ema bezmála omdlela v okamžitém pochopení, kolik uhodilo.

Ach, já husa! Já nekonečně pitomá husa!

„Vysvětlit?“ opáčila s ústy vyprahlými. Zatím neměla ponětí, jaké pro sebe

nejvýhodnější zaujmout stanovisko. Nejlépe snad tvrdit, že stroj někomu

půjčila. Nebo prodala jako starožitnost?

„Ano. Vysvětlit. Vysvětlit, jak je možné, že ten hnůj poslaný Nataše a mým

rodičům je napsán na tvé underwoodce… Anebo se spíš pokus mi vysvětlit, proč

jsi udělala něco tak odporného a podlého,“ čišelo z Marcela zhnusení a

opovržení.

V tom okamžiku vjely do Emilky vzpoura a běs, poprvé v jejím životě

manifestované nahlas.

Tak teda jo. Vysvětlím ti to parádně, ty pancharte.

„Já jsem udělala cosi odporného a podlého?“ rozkřikla se. „Jsou snad ty
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informace lživé? Není náhodou odporné a podlé to, čeho se s tvojí pomocí Luboš

dopouštěl na manželce? Chceš vysvětlení? Máš je mít. Moji přátelé se dobře

znají s rodiči Aleny. S Polákovými. Od nich vědí o Aleně, jejích známostech i

o dítěti všechno.“ Na to, že improvizovala, navíc ve stresu, si Ema počínala

velmi dobře. Skutečně nebyla hloupá a nechyběla jí ani pohotovost. „Jak

myslíš, že mi bylo, když jsem si vyslechla, jací křiváci jsou můj švagr a můj

manžel? Nataši mi bylo líto. Další léta byste ji cynicky vodili za nos, a

kdyby si Alena jednoho dne kývla, Luboš by se na manželku vykašlal úplně.

Fotografie jsem nechala pořídit, abyste Natašu neukecali, že dopis je

fantazmagorie. Protože na přesvědčivé a důmyslné lhaní jste vy oba experti.

Smůla, že mně se lháři hnusí. Ještě něco si přeješ vysvětlit?“

„Neměla jsi právo strkat nos do věcí, do kterých ti nic není,“ rozkřikl se i

Marcel.

„Ano? Leda podle tvých ubožácky nízkých, mrzkých měřítek,“ byla teď Ema na

koni. „Vyprávěla jsem ti o mých rodičích. Zejména matka mě naučila strkat nos

do věcí, po kterých mi nic není a mohla bych narazit: být na straně slabých,

od- strkovaných, ubližovaných a nebát se jim pomáhat nebo se jich zastat. Za

socialismu ji za to několikrát bezmála zavřeli. Neřekls náhodou, že to musela

být obdivuhodná žena? Já jí bohužel statečností nesahám ani po kotníky, ale

když vidím zlo a můžu oběti pomoci, udělám to. Jenomže tenhle dopis jsem

poslala oběti tvé a Lubošovy zvůle. Takže to už ti obdivuhodné nepřipadá, co?“

Tím se Marcel rázem ocitl v defenzívě. „Já a Luboš nejsme žádní — jak tvrdíš —

notoričtí lháři, kteří by někoho cynicky vodili za nos. Toto byla výjimečná

situace, kdy se Luboš dostal do těžkých potíží narozením nemanželského dítěte,

navíc dítěte dlouhodobě ohroženého na životě. V této extrémní situaci jsme se

tedy i my dva chovali extrémně, prostě tak, jak bychom se nikdy nechovali, být

dítě zdravé. V tom případě to Luboš Nataše okamžitě vyklopil,“ pravil Marcel a

sám tomu víceméně věřil. „Že jsem stál při bratrovi, je snad pochopitelné.

Budiž. Lhali jsme. Jenomže Luboš byl v krizi, kdy potřeboval veškerou energii

na problémy dítěte, a teprve když byla Nikolka jakžtakž za vodou, uvažoval,

jak nejšetrněji informovat Natašu.“ A protože mu zas už mírně otrnulo, dodal:

„Do této křehké rovnováhy jsi ty šlápla jak slon do porcelánu.“

„Pak se opravdu omlouvám,“ ušklíbla se Emilka. „Ale nepleteš se náhodou?

Nečekal s šetrným informováním Nataši na Nikolčinu maturitu? Protože pokud já

vím, dítě je zdravotně za vodou zhruba rok. Mýlím se? Vážně mi nepřipadá, že

jste se skoncováním lží spěchali.“

„Možná jsme chybovali,“ zase zařval Marcel. „Ale jedno vím jistě. Luboš ani já

bychom se nikdy nesnížili k anonymu. Když ses od známých dozvěděla o Aleně a

Nikolce, měla sis o tom se mnou poctivě promluvit.“

„Nejsme každý tak čestný a poctivý jako ty, Marceli,“ děla Emilka pro změnu

sladce. „Ty jsi lhal a podváděl kvůli bratrovi jen zcela výjimečně, protože on

se ocitl v krizi. Mimochodem, kvůli jaké krizi křivácky lžeš mně?“ Marcel se

zarazil: „Proč si myslíš, že ti lžu?“ „Tak například ta dojemná historka k

naší dovolené ve Švýcarsku. Moji účast jsi s politováním musel zrušit, protože

ředitel tě zaúkoloval — tuším v Bernu, kde jsi makal dvanáct hodin denně

včetně sobot a nedělí. Pobyt sis musel prodloužit na tři týdny, abys všechny

ty náročné úkoly zvládl. Telefonem jsi mě o nich informoval obden. Bavila jsem

se tvou ubohostí. Věděla jsem, že cestuješ se Zuzanou a dovolenou jste si

prodloužili, protože se vám velice líbilo na francouzské Riviéře. Přeješ si

slyšet další příklady?“

„Necháváš mě sledovat?“ řičel Marcel v nesnesitelném pocitu pokoření, že je

usvědčen jako lhář.

„Nemám peníze na vyhazování za nicotnosti, které mě zajímají jenom okrajově,“

opět zaválela Ema. „Pouze smůla, že někteří moji přátelé se znají s

Polákovými, jiní se Zichovými. Je to pozoruhodná náhoda, ale je to tak, a

upřímně řečeno, je mi úplně jedno, jestli tomu věříš anebo ne.“

„Když jsem podle tebe takový hajzl, proč ses se mnou nerozvedla?“ byl u konce

s argumenty i s dechem Marcel.

„Ty nejsi, Marceli, podle mne hajzl, ale ty jsi hajzl, a když se nad sebou

zamyslíš, musí ti být ze sebe dost zle. Oženil ses se slušnou ženskou, která
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si myslela, že ti jde o totéž, co jí: o klidný, vlídný vztah. Zatímco ty ses

za mými zády tahal se Zuzanou, neustále jsi lhal, nepochybuju, že nám oběma…

Jsi prostě úchyláček, křiváctví potřebuješ stejně jako vzduch k dýchání. A teď

se div, že jsem se s tebou poctivě neporadila, když jsem se dozvěděla o Aleně

a jejím dítěti. Byl jsi někdy poctivý ty ke mně? Řekls mi někdy poctivě, proč

vlastně jsi chtěl, abychom se vzali?“

„Někdy ti to vysvětlím, ale ne teď, když jsi rozčilená,“ byl Marcel už trvale

v pásmu obrany, kdy se jakýsi anonymní dopis jevil jako skvrnka od limonády ve

srovnání s kbelíkem splašků na jeho vlastní hlavě.

„Ptal ses, proč jsem se s tebou nerozvedla. Docela mě zajímalo, jestli si

srovnáš páteř, když budeš ženatý s normální ženskou. Poslední dobou mi

připadá, že není v tvých silách se srovnat, jsi nejspíš shnilý až na kostní

dřeň. K rozvodu se chystám. Proto ten můj nulový zájem o jakousi dovolenou na

Kanárských ostrovech.“

„Dobře. Rozveďme se,“ ulevilo se Marcelovi, že se zbavuje osoby, jež má o něm

tak příšerné mínění, a co hůř: v koutku duše věděl, že má pravdu — pokud tedy

jde o jeho chování k ní. „Návrh na rozvod podáš ty, anebo chceš, abych to

udělal já?“

„Ty bys těžko shledával důvody, proč se chceš rozvést. Zatímco já o ně nemám

nouzi, takže bude jednodušší, když to sepíše můj právník.“ Tuto práci mu ovšem

ušetří prosektor, který sepíše tvůj pitevní nález.

„Předpokládám, že ani ty nestojíš o to, aby se u soudu rozváděly naše osobní

spory. Ve hře nejsou děti, takže soud nás rozvede na základě nějakých

banálních důvodů, na kterých se domluví naši právníci. Manželství se nám

nevydařilo, ale oba přece máme zájem rozejít se jako slušní lidé, ne?“

Ema v Marcelových slovech správně vycítila strach před veřejným praním

špinavého prádla, z něhož on by vylezl s figurou pošramocenou. Rozjařilo ji,

jak ho má najednou pod palcem.

Upjatě řekla: „Nevím, proč bych přistupovala na nějaké banální důvody, když

mám důvody konkrétní. Právníkovi podle pravdy sepíšu body, které mě vedou k

rozvodu, a on je zpracuje. Upřímně řečeno, sepsané už je mám,“ bleskl jí

hlavou geniální nápad, jak manželovi zpestřit poslední dny života. „Nedávno

jsem si v jednom časopise všimla výzvy, aby se přihlásily se svými problémy

ženy, které se staly oběťmi manželova egocentrismu, cynismu a tak podobně.

Zatelefonovala jsem tam a ta redaktorka už mě navštívila. Můj příběh, jak jsem

dala šanci třikrát rozvedenému, a po několika měsících se rozvádím, protože

jeho chorobné lhaní a podrazy by mě zničily… tenhle můj příběh ji velmi

zaujal.“

„Přeskočilo ti?!“ vzplanul Marcel.

„Paní redaktorka se domnívá, že z mého případu se dá vyvodit, vůči komu se

ženy mají mít na pozoru ještě před svatbou,“ nenechala se Emilka přerušit. „V

rámci objektivity se paní redaktorka zúčastní našeho rozvodového řízení, aby

fakta sedla a nedopustila se nějaké chyby, když se tento seriál uveřejňuje se

skutečnými jmény a fotografiemi zúčastněných osob,“ vychutnávala si Emilka

pohled do manželovy tváře, jež hrála všemi barvami.

„Chceš skandálem zdeptat moje rodiče?“ řval Marcel.

Byl v rozpoložení, kdy si nedokázal uvědomit, že manželské nevěry a obelhávání

partnera jednak nejsou v dnešní době skandálem, jednak že by banalitě jeho

manželství s Emou sotva věnovala nějaká redakce prostor, když notabene jde o

rodinu veřejnosti neznámou.

„Připadá ti, že tvoji rodiče se ke mně chovali tak slušně, že si ode mne

zaslouží ohledy? Nemluvě vůbec o tom, že ty a Luboš jste takoví, jaké vás

vychovali. Měli z vás vychovat poctivé lidi a nemusely by je deptat vaše

skandály. Jenomže ono se nadarmo neříká, že jablko nepadá daleko od stromu.

Nejspíš jste bezcharakterní všichni čtyři. Běda ženské, která se s vaší

rodinkou zahodí.“

„Ještě slovo a já ti rozbiju hubu! O moje rodiče se nikdo otírat nebude!“

„Dotkni se mě a budeš toho litovat do smrti,“ tedy bohužel velmi krátce,

zarmoutilo Emilku, na decibelech zaječení jí to však nic neubralo.

Ještě chvíli na sebe řvali a Spílali si, až Marcel najednou zvadl a tiše řekl:
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„Promiň, Emo. Nemůžu uvěřit, na jakou úroveň jsme sestoupili. Dělej dál, jak

myslíš. Až dostanu papíry od tvého advokáta, pohovořím si s rodiči a s

Lubošem, z čeho mě obviňuješ a že to bude zveřejněno. Nějak už to přežijeme,

oni i já.“

Zvedl se a odešel jak zpráskaný.

Ema si poté promyslila pozměněnou situaci.

Kéž by se Pavlovi podařilo zlikvidovat toho neřáda co nejrychleji, aby se

nestačil v návalu sebelítosti svěřit rodině předčasně. Být informováni,

vypovídali by policii o manželském rozvratu, a ta by si mě zařadila do čela

seznamu osob, které měly důvod Marcela nenávidět.

No a co?! Kde já bych si asi tak mohla obstarat profíka na manželovo

odstranění? A proč bych to dělala? K tomu by bylo, vážení páni vyšetřovatelé,

zapotřebí něco víc než jen první manželská hádka a moje pohrůžka rozvodem.

Stejně bych na něm netrvala, protože manžel byl velice kajícný. Ono to totiž

nebylo vůbec tak horké, jak se vám jeho příbuzní snaží namluvit. Nenávidí mě

za to, že se s nimi odmítám stýkat. Řekla jsem jim, že zásadně se nestýkám s

lidmi pod moji úroveň, pokud jde o principy morální a etické. Takže si umíte

představit, jak mě za tento výrok milují.

Bezpečnostní aspekt manželova skonu tedy Emě starosti nedělal. Spíš ji mrzelo,

že výpověď Rabasových v případě jejich informovanosti o rozvratu by narušila

její obraz vdovy zlomené tragickým ukončením manželství, na němž nebylo

stínečku.

Ó bože, byl tak mladý, tak krásný, tak duchaplný, tak nadaný! deklamovala

hlasitě a slzy jí kanuly po tvářích. Tak plný elánu a plánů, jak ruku v ruce

procestujeme svět. Prostě, vážení páni vyšetřovatelé, byla to velká osudová

láska, jakou člověk dvakrát za život nepotká a většina lidí ji nepotká ani

jedinkrát.

Přibrzdi, jestli nechceš být hlavní podezřelá, upozornil ji

Osud.

Pánové, dělejte něco, abyste toho zlosyna dopadli. Vy ho prostě dopadnout

musíte. Nedokázala bych žít s pomyšlením na nepotrestané zlo.

Posléze si shrnula: S informovaností starejch a Luboše to nevypadá špatně.

Marcel jim nerad působí starosti. Nebude je něčím vágním znepokojovat už nyní,

kdy ještě doufá, že se mu podaří udobřit si mě. Za dva dny mě pozve na večeři,

výmluvy, omluvy, sliby… a určitě mi taky nabídne peníze: trvám-li na rozvodu,

ať je to alespoň rozvod dohodou bez mých obvinění.

Ten požitek vmést mu do tváře: Máš smůlu, Marceli. Moji čest a moje zásady si

nekoupil ještě nikdy nikdo a nekoupíš si je ani ty. Nemáš totiž co do činění s

nikým na úrovni vaší rodiny, ale s úrovní mojí. Já se spravedlností

nehokynařím.

Dokonce se zasmála — a že tahle paní se v životě zasmála mocmálokrát.

Nestačil zírat, milý Marcel, jak rychle se mu karty v ruce obrátily v černého

Petra! Vrazil sem jako mravně pobouřený Velký Ctnostný Neposkvrněný a vypadl

jako Velký Bezectný Šupák. Tahle nová role mu musí pěkně leptat útroby.

Teď už jen aby Pavel dupnul na plyn.

Kapitola dvacátá druhá

Za dva dny byla neděle.

Mýval probudil Emu v půl deváté, a když se podívala k oknu, za nímž padala

břečka vody se sněhem, řekla si spokojeně:

„Neděle jako stvořená pro vraždu.“

Hned se však napomenula k trpělivosti. Pravda, s Pavlem sice hovořili o

neděli, jenomže ta dnešní to ještě být nemůže. Takovouhle akci nelze uspěchat.

Možná to nakonec vůbec nebude neděle. Ale ať už neděle nebo středa, za týden

anebo za tři, důležité je, že den výkonu spravedlnosti se blíží. Byl to

blažený pocit.

Tutéž neděli ve dvě hodiny po půlnoci vyburcoval Marcela domovní zvonek.

Když se ozval do intercomu, uslyšel zdola:

„Pane Rabasi, policie. Potřebujeme si s vámi promluvit o něčem důležitém.

Otevřte nám dům.“
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Marcel stiskl bzučák a v pyžamu stál na prahu rozevřených dveří do bytu, když

se dva muži v civilu vynořili z výtahu.

„Stalo se něco někomu z naší rodiny?“ zeptal se nervózně, sotva je uviděl.

„Promluvíme si uvnitř, ano? Já jsem kapitán Milan Zuna,“ řekl ten stejně

vysoký a podobně světlovlasý jako on sám, „a tohle je poručík Jan Pitman.“

Pitman byl o něco menší, podsaditý, snědý a tmavovlasý, zhruba Marcelova věku.

Zuna se blížil spíš čtyřicítce.

Marcel, teď už vyděšený, ve dveřích ustoupil tak, aby prošli do haly. Na

odznaky, jimiž se mu legitimovali, se ani nepodíval. Bundy hodili na věšák a

posadili se v obývacím pokoji.

„Pane Rabasi, vy jste manžel paní Emilie Vojtíškové-Rabasové?“ ujistil se

kapitán, kterému — ač informován sousedy, že paní Rabasová má mnohem mladšího

manžela — to jaksi nehrálo: tenhle hezoun a postarší omšelá ženská.

„Ano,“ spadl Marcelovi kámen ze srdce, že rodičů a bráchy se to zřejmě netýká.

Dál se nevyptával. Ať to vybalí sami.

„Pane Rabasi, vzpomněl byste si, v kolik hodin jste dnes odjížděl od

manželky?“ zeptal se kapitán. „Přesněji řečeno včera, protože teď už máme po

půlnoci a my mluvíme o neděli.“

Marcel zavrtěl hlavou: „Včera jsem se s manželkou vůbec neviděl. Naposled jsme

spolu byli…“ zapátral v paměti teď značně rozptýlené, „… v pátek. Ano. Byl

jsem u ní v pátek navečer.“

„Ale vaše auto dneska večer parkovalo v Mušlové ulici.“

Do Marcela vjel vztek. „Tak podívejte, pánové. Nejspíš vás baví týrat občany

tím, že je napínáte, co asi tak tragického se přihodilo někomu z rodiny. Tak

tuhle hru já nehraju. Vypadněte a já si rodinu obtelefonuju. A zítra si to

vyříkáme u vašich nadřízených,“ zvedl se z křesla a pokročil ke dveřím.

„Posaďte se, pane Rabasi. Vaše manželka zemřela smrtí pravděpodobně násilnou,“

řekl kapitán.

„Ema zavražděna?“ užasl Marcel a spíš se skácel, než usedl zpátky. „Proč právě

ji by někdo vraždil? Určitě není do ničeho zapletena a taky si neumím

představit, že doma nebo u sebe by měla něco cenného či větší obnos peněz.

Ačkoli dneska se vraždí pro stovku,“ dodal malomyslně. „Kde se to stalo? A

kdy?“

„Teď večer kolem deváté hodiny na chodbě v domě,“ termín vražda mu

nevymlouvali.

„Co pes?“ vykřikl Marcel. „Našli jste psa? Určitě ho byla vyvenčit,“ zase

vyskočil, aby vyrazil hledat Mývala.

„Seďte. Pes je v pořádku. Když se to odehrávalo, byl doma v bytě. Teď je u

sousedky. A soustřeďte se, abyste nám pomohl. Parkoval jste včera večer v

Mušlové ulici?“ „Nemám ponětí, kde je Mušlová ulice.“ „Máte červené audi?“

„Mám. Á trojku. Včera jsem neparkoval vůbec nikde na ulici. Odpoledne jsem byl

na tenise a tam jsem parkoval v podzemních garážích. Domů jsem se vrátil…

řekněme mezi čtvrtou a pátou. Auto jsem dal hned do garáže, kterou mám tady v

domě, na dvoře. A už jsem nikam neodešel, ani neodjel. Jak se jí to stalo? Co

jí kdo udělal? Trpěla, anebo to šlo rychle?“

„Těžko říct,“ odpověděl kapitán a Marcel se zimničně otřásl v představě, že tu

drobnou slabou ženu týral nějaký hromotlucký grázl. „Pachatel se s ní nejdřív

hádal a pak ji srazil ze schodů. Zlomila si krční páteř. Lidově se tomu říká:

srazila si vaz. Přesnější údaje budeme mít po pitvě.“

Marcel chvíli civěl do prázdna a pak řekl: „Toto mi nějak nehraje. Neumím si

představit, že manželka by se s někým hádala. Není ten typ. Tedy… nebyla. I v

domě jsem si všiml, že s lidmi vychází dobře. A kromě toho, strhnout se v

baráku nějaká hádka, okamžitě se vynoří sousedé. Nájemníci jsou většinou

starší zvědaví lidé. Pootevírají dveře, kdykoli jen jde někdo po schodech,

anebo bouchnou dveře od výtahu.“

„Vaší ženě se to nepřihodilo v domě, kde bydlí, ale v domě, kde má kancelář,“

řekl kapitán, když už bylo zřejmé, že Rabas se neuřekne prozrazením, že ví,

kde se vražda odehrála.

„Aha… Vlastně… jak to? Včera byla neděle. Co by dělala v kanceláři? Navíc

večer? Že by ji tam někdo vylákal? Ale jak? Byla velice opatrná. I mezi
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klienty se snažila vybírat si lidi bezúhonné, aby se s nimi do něčeho

nezapletla,“ nahlas přemítal Marcel. „Pravda ovšem je, že výjimečně si zašla

do kanceláře i večer nebo o víkendu, když potřebovala pracovat.“

„Vy jste s manželkou vycházel dobře?“ nadhodil kapitán Zuna a s kolegou

očekávali pohoršené: Co je to za otázku? Vyslýcháte mne, namísto abyste

kmitali mezi kriminálníky a hledali jejího vraha?

Nic takového. „Ano. Vycházeli jsme dobře.“ „Zmínil jste se, že vaše žena

nebyla hádavá. Tedy žádné hádky ani mezi vámi dvěma?“

„Ne. Neměli jsme děti, nebydleli jsme společně. Už to eliminuje spoustu námětů

k hádkám. Vídali jsme se několikrát týdně a zásadně v pohodě… Jistě se divíte,

proč se proti takovým otázkám neohrazuju, a uvažujete, jak daleko můžete

zajít. Takže: jak daleko potřebujete. Pochopil jsem, že někdo se zřejmě

domnívá, anebo si vymyslel, že poblíž činu viděl moje auto. Nebudeme tedy

přešlapovat kolem horké kaše. Podle mého názoru máte za těchto okolností právo

klást mi jakékoli otázky.“

„Jste velmi vstřícný, pane Rabasi. Ať už to tedy máte vy i my za sebou: Vaše

paní byla o hodně starší než vy, že ano?“ „Myslím, že skoro o dvacet let.“

„Mladý nemajetný muž a starší bohatá žena?“ „Mladý dobře situovaný muž a

starší chudá žena.“ „Dá se říct, že jste bohatý?“

„Prokrista, to nemá kriminálka ani na magnetofony?“ zeptal se bez ironie

Marcel při pohledu, jak si poručík Pitman dělá poznámky do bloku. Vstal a

donesl příruční magnetofon. Vložil do něho novou pásku a spustil nahrávání.

„Ne že bych k vám byl podbízivě laskavý, ale jde mi o to, abyste za dvě hodiny

neřekli: Dostavte se k nám zítra a sepíšeme si to.“

„Upřímnost za upřímnost: na muže, který se právě dozvěděl, že za podivných

okolností zemřela jeho manželka, jste velmi klidný a věcný,“ konstatoval

kapitán Zuna.

„Hm… Přiznávám, že přihodit se něco tak strašného mým rodičům nebo bráchovi,

odrovnalo by mě to. Zatímco Ema… Měl jsem ji rád a vážil jsem si jí, ale přece

jenom… Poznali jsme se teprve — teď v lednu je to právě rok. Nebylo zatím dost

času, aby mezi námi vzniklo hluboké pouto. A ani jsme se nebrali ve vzplanutí

lásky, ale v klidném přátelství. Budu ji postrádat jako dobrého přítele, ale

mnohem víc než její ztráta mě bere způsob, jakým zemřela. Ta surovost. A její

možná ne právě krátké utrpení… Jo, zajímalo vás, jestli jsem bohatý. Jsem

dobře placený zástupce ředitele dobře prosperující konzultační firmy. Auto mám

služební, ale patří mi celé toto poslední poschodí domu. Koupili je moji

rodiče, mají dnes už pěkně zavedenou nevelkou stavební firmu. Ema, pokud vím,

na tom byla celý život nevalně, pracovala vždycky v subalterním postavení po

kancelářích a teprve nedávno se osamostatnila jako daňová poradkyně. Na tom

těžko zbohatnete, když nepomáháte gaunerům s daňovými podvody. Z jejího

hlediska jsem byl bohatý a občas mi vytýkala marnotratnost. Třeba že je

zbytečné chodit do restaurací, když může navařit doma.“

„Proč se mladý, pohledný, dá se říct atraktivní mladý muž, navíc dobře

situovaný, žení s postarší, chudou, všední ženou?“ zeptal se poručík Pitman.

Kapitán Zuna si sám pro sebe odpověděl: Protože je impotent a potřebuje

alibistický partnerský vztah. A starší osamělá žena na to někdy přistoupí.

Jenomže z Marcela Rabase sálá cosi přesvědčivě zdravého. Očividně nekuřák, ani

gram nadváhy, nepochybně výborná kondička, hladce vyholená tvář s dobrou kůží,

přirozeně křídové zuby pěkného tvaru, ta zvláštní jiskra v jasně modrých

očích, za běžných okolností má určitě smysl pro humor… Ne. Rabas jistě není

typ rozbředlého impotenta. Ale že dokázal lézt do postele s touhle

exmanželkou… to se vzpírá zdravému rozumu.

Proč se s ní tedy oženil? Proč váhá s odpovědí?

Marcel váhal s odpovědí, protože to, co by byl vypověděl o Emilčiných krásných

vlastnostech ještě před pátkem, neplatilo již po pátku.

Jaká vlastně Ema doopravdy je, to mu leželo v hlavě od okamžiku jejich prvního

a jediného — a jak se teď ukázalo, též posledního — konfliktu.

Marcel se těšil výjimečnému povahovému rysu, že při zrodu každého problému si

položil otázku, zda a jak se na něm podílí. Problém Ema si poctivě rozebral

ještě v pátek večer, když se od ní vrátil.
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Moje chyba, že před svatbou jsem jí naplno nevysvětlil, jak si naše manželství

představuju: přátelský vztah, kde oba budeme mít úplnou sexuální volnost. Byl

nesmysl předpokládat, že toto ona má za samozřejmé. Proč by měla? Jenom proto,

že si ji bere chlap mnohem mladší? Možná dokonce očekávala, že spolu budeme

spát, zhrozil se dodatečně. Ať tak či onak, je moje blbost, že tohle jsem s ní

neprobral dřív, než jsme se vzali. Ale i kdybych jí svoji představu našeho

manželství vysvětlil a ona na ni přistoupila, neomlouvá mě, jak jsem se k ní

zachoval pokud jde o dovolenou ve Švýcarsku. To bylo bídáctví, nechat ji, aby

se těšila a vypravila — a pak jet se Zuzanou.

Nemůžu se tedy divit, že mě pokládá za hajzla a stejně tak Luboše. Když se

dozvěděla, co provádí Nataše, cítila se s ní na stejné lodi a napsala jí. A

když už jsem v té hodině pravdy, Ema nemá nejmenší důvod šetřit moje rodiče,

protože oni se k ní postavili velmi tvrdě. Teď jí tedy může být ukradené, jak

je zraní skandál, který míní odstartovat.

Ovšem to její odmítnutí rozejít se v klidu… její odhodlání vyvolat skandál —

to zas není ke cti jí. Jestli si představovala naše manželství jinak, mohla o

tom už dávno promluvit. A proč necekla ani potom, co jsem namísto ní vzal do

Švýcarska Zuzanu? K jaké příležitosti si to silážovala v hlavě jen sama pro

sebe? Aby s tím udeřila, až se naskytne vhodná příležitost? Nejspíš. A ta

příležitost se naskytla teď, když jsem na ni vyrukoval s jejím anonymem: z

vlastní defenzívy se přehrála do ofenzívy a do obranného postavení zahnala mě.

„Nechce se vám na tuto otázku odpovídat?“ zeptal se poručík Pitman.

„Jsem si absolutně jistý, že moje odpověď vám najít vraha nepomůže, ale budiž:

Ema byla moje čtvrtá manželka. Ty předchozí byly mladé, velmi atraktivní

dívky. A taky velmi výstřední. Manželství s holkami, které si neváží žádných

hodnot, vyhýbají se normální práci a neustále čekají na úžasnou příležitost

stát se topmodelkou, televizní hvězdou nebo tak něco, jsem už měl plné zuby.

Asi jsem taky propadl skepsi, že mladé holky jsou pro pokojné manželství, jaké

mají například moji rodiče, nezpůsobilé. Oženil jsem se tedy pro změnu se

ženou skromnou, jemnou, sečtělou, rozumnou a kultivovanou. Nikdy jsem toho

nelitoval.“ Kromě minulého pátku a do toho vám nic není.

„S těmi mladými atraktivními ženami jste jí byl hodně nevěrný?“

„Mohl bych vám říct: zjistěte si to. Ale celkem nic proti vám nemám, takže

proč bych vám ztěžoval práci, a taky nepopírám, že nejsem nadšen představou,

jak obcházíte moje přátele a vyptáváte se, s kým spím. Takže: Už v době, kdy

jsem se před rokem s Emou seznámil, jsem chodil s jednadvacetiletou Zuzanou

Zichovou. Stýkáme se dodnes. S žádnou jinou jsem v uplynulém roce nespal.“

„Vaše žena o ní věděla?“

„Teď se musím vážně hodně rozpomínat, jak ono to vlastně bylo. O existenci

Zuzany Ema určitě věděla, Zuzana je potrhlá a občas jsem manželce líčil její

vylomeniny, takže musela usuzovat, že se s ní stýkám. Jestli jsem se někdy

zmínil, že jsem se Zuzanou chodil, to si opravdu nepamatuju, ale určitě jsem

manželce nevykládal: na dnešek u mě přespala Zuzana. Nepletu si upřímnost s

nejapnosti. A pokud jde o Emu, nikdy mi nekladla dotěrné otázky.“

„Ještě k vašemu autu. Podle vás nejpozději od pěti hodin minulého odpoledne

stojí doteď v garáži na dvoře tohoto domu.“

„Ano. Pokud je mezitím někdo neukradl, ale dost pochybuju, protože na garáži

mám bezpečnostní systém. Při otevírání bez kódu karty by se rozječel alarm a

signál bych měl i tady v bytě. Kde vlastně je ta Mušlová ulice, kde jsem měl

parkovat?“

„Nevíte, kde je kancelář vaší manželky?“

„Jo tak. Párkrát jsem tam s ní byl, když se tam pro něco zastavovala třeba při

návratu z naší procházky se psem. Ale jména ulice jsem si nevšiml. Mimochodem,

to vám připadám jako úplný idiot, který si vyjel zavraždit manželku a auto si

zaparkoval před domem? Jel bych hromadnou dopravou nebo nejspíš šel pěšky.“

„Nemuselo to být plánované zavraždění. Mohlo k tomu dojít v afektu, čemuž

nasvědčuje i hádka, kterou sousedi zaslechli.“

„Ta hádka mi tam pořád nějak skřípe,“ potřásl Marcel hlavou. „Taky mě napadá:

jak ji mohli slyšet sousedi? V prvním poschodí jsou jenom kanceláře. Ema,

tuším dva advokáti a notář.“
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Nevysvětlili to a Marcel dodal: „Myslíte asi nějaké nájemníky shora. No, není

to moje starost. A pokud jde o moje auto před domem, nejsem asi jediný občan

tohoto státu, který má červené audi.“

„Takových je pochopitelně víc,“ přikývl kapitán Zuna. „Ale kolik z nich má na

desce pod zadním oknem bernardýna se soudkem na krku?“

Marcel na ně chvíli vyjeveně civěl a pak řekl: „Teď bych se měl přesvědčit,

jestli mi auto stojí v garáži.“

Vstal, trošku zavrávoral a přichytil se knihovny.

Nebyl zvyklý, aby ho někdy zradilo tělo, a připadal si hloupě.

„Nějak… nevládnu… z toho ohromení,“ usmál se rozpačitě.

„Nikam nechoďte. Jestli nám půjčíte klíče, do garáže se podíváme sami.“

Soustředil se, aby do haly vyšel krokem už pevným. Tady jim dal klíče od auta

s kartičkou pro garáž na tomtéž kroužku.

Vrátili se s tím, že jeho vůz stojí v pořádku v garáži.

Když se znova posadili, Marcel stále ještě víc ohromený než ustaraný se

zeptal:

„Jak věrohodný je člověk, který vám tvrdí, že viděl moje auto? Jaký může mít

zájem tak nehorázně lhát?“

„Zatím se domníváme, že žádný takový zájem nemá. Starší pán, který venčil

psa.“

Marcel řekl: „Tomu opravdu nerozumím, ale jsem si jistý, že nějak logicky se

to vysvětlit musí.“

„Večer jste tu zřejmě žádnou návštěvu neměl. To byste nám jistě, pane Rabasi,

už řekl.“

„Neměl.“

„Telefonoval vám někdo?“

„Ne… Vlastně ano. Ve čtvrt na deset táta. Sem, na pevný telefon. Což

pochopitelně pro vás nic moc neznamená.“

„Vy si tak přesně pamatujete, že bylo čtvrt na deset?“

„Ano. Protože v devět dvacet šel pořad o Elvisovi, na který jsem se chtěl

dívat.“

„Jak dlouho jste s otcem mluvil?“

„Jen pár minut. Taky se chtěli s mámou dívat.“

„O čem jste hovořili?“

„Naši mě pozvali na středu na večeři, že přijde i brácha. No, zaplaťpámbu, že

jsem s tátou v tu dobu mluvil.“

„Ano? Sám si uvědomujete, že jediné svědectví — navíc otcovo, vás nemůže

zbavit případného podezření ze spáchání trestného činu.“

„Pro mě ten hovor s tátou znamená hodně. Znamená, že moji rodiče se nebudou

tejrat, jestli jsem se náhodou s manželkou nehádal a to neštěstí se

nepřihodilo mou vinou. Mohla třeba udělat těsně nad schodištěm krok zpátky a

letět dolů nebo tak něco.“

„Anebo byste jí v rozčilení mohl vrazit facku a ta by ji srazila ze schodů.“

Marcel zavrtěl hlavou: „To by si naši nemysleli. Vědí, že nejsem prchlivý ani

násilnický. Kromě klukovských rvaček jsem nikdy nikoho neuhodil.“

„Pane Rabasi, budete muset na prosekturu------“

Marcel zbledl: „Je to absolutně nevyhnutelné?“

„Je nám líto, ale je.“

„Mohl bych říct, abyste o to požádali Emina syna, ale pro něho by to bylo

ještě příšernější než pro mě. Panebože, kdo mu to sdělí?“ Nepředpokládá se,

doufám, že já, tiše se hroutil.

„S tím si nedělejte starosti. Vzpomněl byste si, kde jste koupil toho

plyšového bernardýna do auta?“

„Loni v létě ve Švýcarsku. Ale kde, to už vám nepovím. Nevzpomínám si ani na

město.“

. Koupila mu ho tehdy v dobrém rozmaru Zuzana, ale to je detail. Proč jim

strkat pod nos, že s ní byl i na dovolené.

„Pane Rabasi, kde budete v nejbližších dnech?“

„V Praze.“ Natáhl se ke knihovně, kde měl pouzdro s vizitkami, a každému podal

jednu. „Máte tam i můj mobil.“
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„To je zatím všechno,“ řekl kapitán Zuna, Marcel zastavil magnetofon, vyjmul

kazetu a podal mu ji.

Poděkovali a odešli.

Marcel si lehl zpátky do postele, ale už neusnul.

Rozhodl se nejít ráno do práce, ale v osm vstal a byl rád, že nemusí zůstat

doma. Zbláznil by se, protože by na to ustavičně myslel.

V práci se svěřil řediteli a také zavolal rodičům a Lubošovi. Nikomu se však

nezmínil, že v tragédii hraje podivnou roli jeho vlastní auto. Byl si jistý,

že to se rychle objasní.

Tak to na poradě formulovali i oba vyšetřovatelé. Marcel Rabas jim na

pachatele nepřipadal.

„I kdyby se stalo, že by manželku ze schodů srazil, je typ člověka, který volá

záchranku,“ referoval o svém dojmu Zuna.

Mladší, ale skeptičtější Pitman dodal: „Už jen proto, že mu to pálí. Okamžitě

by si uvědomil, že někdo mohl před domem vidět jeho auto.“

*****

Kája byl tragickým skonem matky zdrcen a otřesen, a když se trochu sebral,

řekl, že od chvíle, kdy se za Rabase provdala, tušil, že nic dobrého z toho

pro ni nekouká a že to špatně skončí. Nic konkrétního však proti Marcelovi

uvést nemohl. Naopak musel připustit, že matka s ním byla šťastná, aspoň to

dávala najevo.

„Až příliš to dávala najevo,“ poznamenala Kájova žena

Barbora.

„Nikdo jsme jejich vztahu a manželství nerozuměli. Někdy v době, kdy se brali,

jsem se náhodou setkal s architektkou Rabasovou, Marcelovou matkou. Byla

stejně nenadšená jako já.“ „Hádal jste se někdy s matkou na toto téma?“ „Matka

se se mnou nikdy nehádala. Moje námitky vůči čemukoli vždycky zvysoka utřela.

Zvysoka se mnou zametla i teď, jen jsem naznačil, že její známost s Rabasem a

plánovaný sňatek se mi jaksi nezdají. Asi měla pravdu, že do toho mi nic není.

Ale dělal jsem si o ni starosti.“ „Jinak jste spolu vycházeli dobře?“

Kája pokrčil rameny:

„Fakt ani nevím. Nikdy mi neodpustila, že jsem nezanevřel na tátu potom, co

nás opustil a znova se oženil. Taky ji štvalo, že jsem si jeho novou ženu

oblíbil. Máma prostě udělala všechno pro to, abych tátu odepsal, a když se jí

to nepodařilo, byla asi víc nešťastná, než dávala najevo. Popravdě řečeno,

vůbec nedávala najevo, že je nešťastná. Měla velkou osobní hrdost.“

„Chtěla jste něco dodat, paní Vojtíšková?“ zeptal se poručík Pitman, který si

povšiml, že se nadechla k promluvení, ale zase se zarazila.

„Já jenom že… že jsme oba, já i manžel, měli kvůli máti pořád dost výčitky

svědomí, že se s ní stýkáme mnohem méně než s Kájovým tátou a jeho druhou

ženou. Jenomže on je takový přátelsky upřímný, zatímco ona je… ona byla člověk

uzavřenější a… ne že bych ji neměla ráda, ale nebylo snadné se k ní

přiblížit.“

Zuna a Pitman zauvažovali, že bude dobré si s paní Vojtíškovou promluvit

znova, mimo doslech jejího muže, co si o tchyni myslí naplno.

„Myslíte si, že v tom byla nějaká vypočítavost na straně Marcela Rabase, když

si bral vaši matku?“

„Nemám ponětí, v jakém smyslu by to mohla být vypočítavost,“ řekl Kája.

„Rabasovi jsou mírně zámožní, moje matka byla chudá. Snad jediný její majetek,

který by stál za řeč, je družstevní byt, i když v prastarém paneláku, ale i to

je dneska terno. Asi před rokem mi řekla, že družstvo bude ty byty prodávat do

vlastnictví, ale ona sotva dá dohromady osmdesát tisíc. S manželkou jsme ji

přesvědčovali, že jí přispějeme pětadvaceti tisíci, které můžeme postrádat,

ale rezolutně odmítla. Ta její velká hrdost byla někdy až urážlivá. Něco jste

s ní myslel dobře a ona vás odmrštila.“

„Zmínila se vám matka někdy, že má s někým nepříjemnosti, někdo jí vyhrožuje,

někoho se bojí, s někým má spor? Třeba s nespokojeným klientem, který jí

vynadal?“
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Manželé Vojtíškovi se po sobě podívali a oba posléze zavrtěli hlavou: Nikdy

nic takového od ní nezaslechli ani náznakem.

„Máti asi žila dost osaměle, ale nebyla člověk, který by vyvolával konflikty,

druhé popuzoval a dráždil,“ mínila paní Vojtíšková. „Neumím si představit,

proč právě jí by někdo vyhrožoval… Jak by proti sobě mohla někoho… popudit.“

Při poslední větě jako by váhala a očima jim ujela. Jak kdyby si na něco

vzpomněla, ale nechce to vyslovit. Ano. Bude třeba znova si s ní promluvit v

manželově nepřítomnosti.

Manžel si jejího zakolísání nepovšiml a plynule na ni navázal:

„Dokud jsem s ní žil, určitě neměla žádné přátele. Když jsem se oženil a

odstěhoval se od ní, občas se zmínila, že si vyšla s přáteli, byli u ní

přátelé… ale nevím, kde by je najednou nabrala. Spíš jen chtěla, abychom si

nemysleli, že má jenom nás a že se nemůže dočkat, abychom ji navštívili nebo

pozvali. Jinak ale přesně, jak říká Barbora: je absurdní představa, že by

někoho popuzovala, že by někdo měl důvod jí vyhrožovat. - Na záležitosti

klientů byla vždycky velice pečlivá a svědomitá. Opravdu nerozumím, proč se s

ní někdo hádal tak drasticky, až došlo k tragédii.“ Najednou znova vzlykl

stejně, jako když byl se smrtí matky seznamován: „Nikdy nikomu neuškodila a

neublížila. Byla dobrý člověk, a přesto měla smutný život. I ve mně se

zklamala.“

„Ale Kájo,“ chlácholivě mu položila dlaň na paži manželka. „Je to pravda.

Chovat se k ní jako opravdu milující syn, svěřila mi, co ji trápí. A něco ji

trápit muselo. Zčistajasna se přece nedostala s někým do tak prudkého střetu,

že ji ten prevít srazil ze schodů,“ chrlil ze sebe Kája trpce.

Vyšetřovatelé mu dali čas uklidnit se a pak požádali: „Dáte nám, pane

Vojtíšku, spojení na vašeho otce?“ „Napiš jim, Barunko, číslo tátova mobilu a

adresu. Táta je spokojeně ženatý a musím vás upozornit, že k mé matce byl

vždycky velmi slušný a tolerantní i po rozvodu,“ říkal Kája důrazně, aby bylo

jasné, že jeho otec s touto záležitostí nemá nic společného. „I kdysi ty

spory, jak často si mě on a Alice můžou brát na chalupu, co o prázdninách a

tak podobně, se s mámou vždycky snažil řešit smírně a mne brzdil, když jsem se

kvůli tomu vztekal. On i Alice chtěli, abych žil s nimi, jenomže máti to

bohužel nepřipustila a přes soud to táta nehnal.“

„Vaše matka to bohužel nedovolila? Cítil jste se s ní špatně?“

Kája zrudl: „Ne. To určitě ne. Jenom… prostě u nich je odjakživa nějak

příjemněji, dýchá se u nich volněji.“

„Manžel míní,“ vložila se Barbora, „že u jeho otce a Alice se člověk chová

přirozeně. S Emilkou jsme vždycky byli trošku ve střehu, abychom se jí nějak

nedotkli.“

„Rozumíme,“ přikývl Zuna. „Pane Vojtíšku, proč se vaši rodiče rozvedli?“

„Táta o tom nikdy nemluvil, máma tvrdila, že to má na svědomí ta ženština,

tedy Alice, s kterou se zapletl, a ona ho uhnala. Já si myslím, že příčina

tkvěla v tom, že povahově se k sobě nehodili. Táta je dodnes plný radostného

elánu, rozverný, optimistický, k lidem otevřený. Maminka, co pamatuju, vždycky

byla spíš zachmuřená, ukřivděná, všechno brala moc vážně, lidem nevěřila.

Pořád mě před někým varovala. Hlavně před tátou a před Alicí.“

„Musela ve vás narůstat hořkost, že matka vám brání být s otcem tolik, kolik

byste chtěl,“ ťukl Pitman.

„Ani ne. Najednou se zlomila do opačného extrému — asi tak po roce. Jako by

ten boj o moje srdce vzdala. K tátovi mě pouštěla, kdykoli jsem chtěl. Přímo

demonstrativně. Řekl jsem třeba: Mami, v neděli je v Šárce výstava setrů.

Pojďme!… A ona na to: Budeš přece u otce, ne?… Prostě začala dávat najevo, že

je jí úplně lhostejné, jestli jsem s ní anebo s tátou. Ale to už jsem bral

rozum — rozvedli se, když mi bylo deset — a s tátou a s Alicí jsme se snažili

její tolerance nezneužívat. Hustili do mě, že se nesmí cítit odstrčená a že jí

musím být oporou.“

„Myslíte si, pane Vojtíšku, že Marcel mohl mít důvod vaší matce ublížit? A že

by toho byl schopen?“

„Neumím si představit důvod, proč by jí chtěl ublížit. A jestli by toho byl

schopen? Podívejte, setkal jsem se s ním u matky jenom dvakrát, náhodně a
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letmo. Pokládám ho za podivína, člověka nějak ujetého, když si vzal ženu,

která se k němu absolutně nehodí, ale nepřipadal mi jako člověk, který by byl

schopen komukoli ublížit. Přesto mám pořád takový zvláštní pocit, že mámina

smrt nějak souvisí s tím, že se za něho provdala.“

„Nevíte, pánové, co je s Emilčiným psem?“ vzpomněla si paní Vojtíšková.

„Určitě si ho vezmeme, jestli ho nechce Marcel.“ „Pes byl jedna z prvních

starostí pana Rabase. Už si ho u sousedky vyzvedl.“

Z bytu je vyprovázela Barbora.

„Paní Vojtíšková, včera večer byl váš manžel doma?“ zeptal se Zuna.

Úkosem se na něho podívala a pak klidně odpověděla:

„Včera večer jsme nebyli doma. Měli jsme výročí svatby. Děti nám přišla hlídat

paní tady z domu. Seděli jsme s panem Oldřichem Charouzem a jeho manželkou

Olgou ve vinárně Flétna. Od osmi kousek přes půlnoc. Olda je spolužák mého

muže a prodává fiaty v autosalonu v Rytířské ulici.“

„Děkujeme za pochopení a za rozumnou vstřícnost,“ řekli a rozloučili se.

*****

„Tak znova, pane profesore,“ nadechl se k trpělivosti poručík Pitman.

„Řekl jsem vám, abyste mě neoslovovali pane profesore,“ ohradil se

šestasedmdesátiletý Vítězslav Kučera. „Profesor — to bývalo. Teď jsem obyčejný

důchodce Kučera. Ostatně, nikdy jsem nepřednášel na univerzitě. Byl jsem jen

středoškolský učitel. Řečtinář a latinář. Komunisti s námi zatočili. Latinu

omezili na minimum, řečtinu zrušili. Iritovala je helénská kultivovanost a

kultura.“

„Dobře, pane Kučero. Bylo skutečně osm hodin, když jste šel venčit Arana?“

„Arona,“ opravil ho pedantně profesor Kučera a se svojí odpovědí vyčkal, až se

poručík omluví.

„Promiňte. Arona,“ nemohli Zuna a Pitman připustit znepřátelení si tak

důležitého svědka. „Z čeho usuzujete, pane Kučero, že bylo právě osm hodin?“

„Ty ignorante, ani tohle nevíš?“ žasl pan Kučera. „Je toto možné? On snad

vážně neví, kdy Čandrašékhár dostal Nobelovu cenu za fyziku! V třiaosmdesátém,

hlupče. Ano. Zajisté to vím přesně. Na osmou večer si denně nařizuji budíka,

abych si nezapomněl včas uvařit urologický čaj. Vypít ho později, už ho před

spaním nevymočím a běhal bych pak v noci.“

„Takže v osm hodin vám zazvonil budík a vy jste udělal — co?“

„No co asi tak byste mysleli? Oběhl jsem Máchovo jezero? Přečetl jsem si pár

stránek z Tacita nebo z Pascala? Postavil jsem si na ten urologický čaj, ne?!

Tohle je vážně dobrý: Sicilské nešpory jsou Dvořák! Podle tebe nejspíš taky

Rigoletto.

Dobrou vodu. Těch kontaminovaných splašků, co nám pouští do vodovodních

kohoutků parlament, by se nenapil ani Aronek.“

„To mu chválím,“ děl úlisně kapitán Zuna a francouzského buldočka podrbal za

uchem.

Aron dal zavrčením na srozuměnou, že na rozdíl od politiků je pochlebováním

nezkorumpovatelný.

Upřesnit Kučerovu výpověď bylo bezpodmínečně nutné. Když policie přijela k

mrtvé Vojtíškové-Rabasové a nájemníci z bytů nad kancelářemi se zděšeně

shlukovali na chodbách, vynořil se i profesor Vítězslav Kučera a na první

zběžné otázky vyšetřovatelů se zmínil, že tu někde musí být manžel paní

Vojtíškové, jeho červené audi je přece před domem. Už tam sice nebylo vůbec

žádné červené auto, ale profesor Kučera tvrdil, že je viděl, když po osmé

hodině venčil psa. Ano, poznal je s jistotou. Není slabomyslný. Je to audi a

na desce pod zadním oknem má bernardýna se soudkem, velkého asi jako krabice

od dámských střevíců.

Teď v pondělí odpoledne si Zuna s Pitmanem chtěl osobně a důkladně profesora

Kučeru vyzpovídat. Na dveřích měl sice jen prosté Vítězslav Kučera, ale od

sousedů věděli, že je profesor. Výslech byl značně ztížen tím, že profesor

Kučera sice ztlumil televizi, v níž sledoval jakousi soutěž, jenomže ji

sledoval dál na půl ucha, či spíš na půldruhého ucha, a její účastníky
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emotivně komentoval. Rázně ho přimět, aby se věnoval naplno jim, nepokládali

za účelné. Je to přece jen postarší člověk, naštve se a zatvrdí a nepoví jim

nic rozumného.

„Bylo tedy osm hodin, vy jste si uvařil čaj —“

„Urologický. Dočetl jsem se, že výborně pročišťuje. Až na to, že Babyloňané

objevili Pythagorovu větu už tisíc let před Pythagorem, takže otázka je

formulována zmatečné. Aron se ho ovšem nenapije ani za nugátový bonbon.“

„Uvařil jste si tedy urologický čaj, vypil jste si ho a co dál?“

„Večeříme s Aronem v šest. V osm já ještě k urologickému čaji pár sušených

meruněk nebo křížal a Aron miňonku. Jenom se na něho podívejte! Ten moula

neví, že teorie pravděpodobnosti byla vypracována, když Blaise Pascal a Pierre

de Fermat hledali způsob, jak odhadnout výsledek hry v kostky. To je úroveň

vzdělanosti v téhle zemi, co? Pak už nic až do snídaně. Ta ovšem následuje až

po ranní procházce. Povím vám, že někdy bych si ještě docela rád pospal,

jenomže ten uličník má v hlavě hodiny. Jak se ve čtvrt na devět neholím,

spustí brajgl. Všechno jasné? Radši si to poznamenejte. Vy mladí si dneska nic

nezapamatujete. To jsou ty mozky vymývané televizními sitcomy a mobilními

telefony.“

„Pane Kučero, bavme se o večeru: jak dlouho vám asi tak trvá příprava a vypití

čaje? Nevyrážíte s Aronem spíš po čtvrt na devět než v osm?“

„Jistěže není přesná koule, hlupče. Že Země je zploštělý sféroid neboli

rotační elipsoid s malým zploštěním, to snad ví spolu s Isaacem Newtonem každý

absolvent školy pro mentálně retardované. Přičítal to důsledkům zemské rotace.

Vyrážíme, jen co se oholím a obleču.“

„Pane Kučero, vy se holíte taky večer?“

„Holím se jenom ráno. Večer výjimečně, třeba když jdu do divadla nebo na

koncert. K tomu mě vycepovala manželka a potrpí si na to i dcera. Niké? Přece

Samothrácká, omezence. Poslyšte, netvrdil on, že je zubní lékař?… Vážně jste

si nevšimli? Myslel jsem, že kriminalisté by měli mít tak trochu postřeh. Ale

ono je naštěstí úplně jedno, jestli něco vyšetříte nebo nevyšetříte, protože

soudce by stejně podezřelého z vraždy ponechal na svobodě tak dlouho, až ten

by se namíchnul a zdrhnul. A i kdyby nezdrhnul a byl nějakým božím dopuštěním

odsouzen, prezident mu dá milost. Divím se, že se vůbec za něčím honíte. Dejte

si pohov. Uvařím vám kakao a zahrajeme si šachy. Co říkáte?“

„Bylo by to krásné, pane Kučero, ale my bohužel musíme upřesnit, jak je to s

tím červeným audi.“

„Na Akropoli, pane zubní lékaři. Mýlím se snad v předpokladu, že zubní lékař

je vysokoškolsky vzdělaný člověk? Paion! Paion z Mendy, ignorante. Diův chrám.

Štít. Ráno piju zelený čaj s citronem.“

„Proto jste tak fit,“ děl podbízivě poručík Pitman. „Ale mluvme teď o večerním

venčení. Jmenovitě o včerejší neděli večer.“

„Beze všeho. Je to dost, že konečně se dostáváte k meritu věci a že se pohneme

kupředu. Ne že bych byl z Matisse v extázi, ale vědět, že zemřel ve

čtyřiapadesátém, to snad patří k základnímu vzdělání. Tak tedy na rohu v

pekařství si koupíme ještě teplé celozrnné houstičky a doma si dáme do nosu.

Na pořádné snídaně si oba potrpíme. Kousek ementálku, tuňáková nebo olejovková

paštička s cibulkou, někdy opeču bílé klobásky. Výjimečně vajíčka, ale to

dcera a vnuk nesmí vědět. Od té doby, co před třemi roky zemřela manželka,

pořád špehují, jak to s Aronem vedeme. Kážou nám o cholesterolu a nosí nám

dietní potraviny. V parku pak ty švýcarské vločky se sušeným černým rybízem

házíme ptákům.“

„V neděli večer —“

„Ne večer. Copak ptáci se krmí večer? Kupuju pro ně zrní a krmíme je po obědě,

kdy máme velkou procházku. Aron a Mýval paní Vojtíškové v sobě našli zalíbení.

Moc hodná paní. Jak ta měla toho Mývala ráda. Zjišťoval jsem, co je s ním.

Řekl jsem dceři, že si ho bude muset vzít, jestli rodina o něho nestojí. Prý

proč ne, nalezence mají už dva, přibyl by třetí. Bývají k sobě navzájem

laskaví. Zatímco takový rozmazlený skřítek, jako můj Aron, se kterým jsme s

ženou dělali ciráty od sedmi týdnů, kdy nám ho vnuk koupil, ten by si cizího

psa nepustil přes práh. Mývalka si už odvedl někdo z rodiny paní Vojtíškové.
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Jednou jí utekl za fenou. Plakala. Mohla se zbláznit. Taky bych se zbláznil,

nevědět, kde mám psa. Pomohli jsme jí ho s Aronem najít. Pentametry a ne

hexametry, indolente. Jak jí tohle mohl někdo udělat.“

„Přesně toto, kdo a proč, se snažíme zjistit. S vaší pomocí, pane Kučero. Je

důležité, abyste si vzpomněl, v kolik hodin jste viděl před domem to červené

auto.“

„Je zcela v logice věci, že čas v takovém případě hraje důležitou roli. Že tu

kolem sebe vidíte samou klasiku,“ láskyplně přejel očima stěny obložené

knihami, „to neznamená, že jiné literatury bych se zříkal. Dobrý kriminální

román si vždycky rád přečtu. Měla je ráda i moje žena. Byla učitelka hudby.

Klavír a zpěv.“

„Krásné povolání. Takže k tomu červenému autu.“

„Míníte audi pana Vojtíška?“

„Loni se provdala za Marcela Rabase.“

„Vím. Jednou jsme se potkali v hájku a představila nás. Velmi příjemný člověk.

A sečtělý. Co by asi tak ve své epoše a ve své zemi mohl pranýřovat jiného než

feudální absolutismus jako takový. Byl pro nastolení silné konstituční

monarchie britského typu. Mimochodem, tenhle Mirabeau býval vězněn pro dluhy.

Kolik asi tak našich dnešních politiků odhadujete, že by při důsledném

prosazování tohoto principu zůstalo na svobodě? Mám za zlé athénskému

zákonodárci Solónovi, že v šestém století před naším letopočtem zrušil dlužní

otroctví,“ pousmáním dal najevo, že to nemyslí tak úplně vážně.

„Pane Kučero, soustřeďte se, prosím. Kolik bylo podle vás hodin, když jste

včera večer po vypití urologického čaje vyšel se psem?“

„Máte na mysli Arona.“

„Ano, pane Kučero. Mám na mysli Arona,“ věděl Zuna, že to s ním švihne.

„Hodil jsem na sebe bundu, jen co jsem domluvil s dcerou. Každý večer mi někdo

z rodiny telefonuje. Jestli nosím teplý svetr, když jsou mrazy. Jestli nosím

bavlněnou košili, když jsou vedra. Jestli jsem nezapomněl na kontrolu u

zubaře. Jestli jíme s Aronem brokolici. Jejich starosti bych chtěl mít.

Richard byl sice Třetí, ale Merle je Robert. Ona vážně neví, že Oheň na Měsíci

je Mailer. Sledujete ji?“

„Ne, pane Kučero. Potřebujeme sledovat to auto. Jak dlouho jste mluvil s

dcerou?“

„Dobrých deset minut. Myla mi hlavu. Vnukova manželka mě potkala bez šály a

bez čepice.“

„Pět minut příprava čaje, deset minut jste ho popíjel, k tomu přičteme deset

minut s dcerou. Pane Kučero, nevychází nám, že jste si s Aronem vyšli kolem

půl deváté?“

„Troubo! Pleteš si punské války. Pád Kartága, to přece byla třetí punská

válka, hlupáku! Marcus Portius Cato starší. Censorius. Ceteram autem censeo

Cartaginem esse delendam… Ostatně soudím, že Kartágo musí být zničeno. Už s

tím byl trapný. Ale došlo na to. Na tomto jeho slavném výroku jsem rád

studentům demonstroval gerundivum: slovesnou formu vyjadřující, že něco má

anebo musí být, musí se stát. Nemůžete přičítat čas, který jsem prohovořil s

dcerou, když jsem s ní mluvil v průběhu popíjení čaje. Časová souslednost je v

řecké a latinské gramatice propracovaná k dokonalosti. Jo. S consecutio

temporum jsem se studenty něco natýral. Přesto na mě snad vzpomínají v dobrém,

že jsem je vycepoval k preciznímu formulování. Dejte mi od kohokoli přečíst

jednu stránku a já vám povím, jestli má anebo nemá pod kůží latinu či

starořečtinu.“

„To vám rád věřím a dokonce o tom i něco vím,“ řekl kapitán Zuna. „Můj tchán

je právník, absolvent klasického gymnázia. Jeden z nejvzdělanějších lidí, co

znám. A nejčestnějších. Tak mě napadá, že vy, pane Kučero, vy latináři a

řečtináři, jste svoje žáky poznamenávali i na charakterech.“

„Děkuji. Rád bych tomu věřil,“ řekl náhle pokorně pan Kučera. „Snad je to tak,

že člověk, který od školních škamen nasával helénskou kulturu, její žebříček

hodnot, její reálie… ten netuneluje, neparazituje, má potřebu tvůrčího

života.“

„Takže změna v časovém harmonogramu,“ vložil se poručík Pitman, než Zuna a
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Kučera v dvojzpěvu proberou zbývající války punské. „Vycházel jste z domu ve

čtvrt na devět. Souhlasí?“

„Ano. Tedy podle vašeho harmonogramu. Ale kdybyste to potřebovali vědět úplně

přesně, bylo půl deváté a osm minut. Roku šestnáct set čtyřicet osm. Ona

prosím sedí v pokladně hypermarketu a neví, kdy soubor vestfálských mírových

smluv ukončil třicetiletou válku. Já žasnu.“

„Pane Kučero, příprava čaje a jeho vypití za současného rozhovoru s dcerou vám

tedy zabralo šestatřicet minut?“

„To ne. Ale sotva jsem zavěsil a sáhl po bundě, volal vnuk, kterou sobotu má

přijít, aby mi vymaloval kuchyni.“

„Dobře. Ale jak víte najednou tak přesně, že jste odcházel osm minut po půl

deváté?“

„Jak asi tak byste myslel, že se člověk dozví, kolik je hodin? Podívá se na

hodiny, ne? Alespoň já to tak dělám. Když jsem zamykal, podíval jsem se na

hodinky, jestli po návratu stihnu zprávy v devět.“

Zuna a Pitman věděli, že při tomhle zaměstnání si zakládají na vředové

onemocnění a hypertenzi s důsledkem rozsáhlého infarktu myokardu. V tomto

okamžiku měli znepokojivý pocit, že výslech pana profesora Vítězslava Kučery

je k těmto civilizačním chorobám o několik mil popostrčil.

„Neboli včerejší údaj, že jste vyšel kolem osmé, byl mylný?“

„I to je možné. Též manželce šlo na nervy, že v záležitostech, jimž nepřičítám

váhu, bývám poněkud ledabylý. To mne ovšem příliš nectí, že nevím, kdo objevil

prvek ruthenium. Počkejte… ať se to dozvíme.“

„Pane Kučero, tenhle údaj si najdete v encyklopedii —“

„Máte pravdu,“ pleskl se do čela a vykročil ke knihovně.

„Ne teď,“ zaúpěl Pitman. „Teď se soustřeďme na to červené auto. Stálo před

domem, ještě když jste se s Aronkem vraceli z obchůzky?“

„Očekával bych, že kriminalisté budou definovat precizně. Nikoli tedy červené

auto, nýbrž červené Audi A3 pana Voj- tíška. A nebyla to žádná obchůzka. Byl

to Melvin Calvin, Nobelova cena za chemii v jednašedesátém. Zemřel poměrně

nedávno, ale přesně vám to bohužel nepovím. Asi v pětadevadesátém. Jen tak

jsem pár minut popocházel před domem, než si Aron očurá svoje místa. Za chvíli

pelášil domů. Foukal vítr a ten on nemá rád. Ne. Bylo to v sedmadevadesátém.“

Zuna a Pitman se už propracovali přinejmenším k tomu, že dokázali poměrně

spolehlivě odlišovat informace týkající se případu Vojtíšková-Rabasová od

těch, jež obohacují úroveň jejich vědění všeobecně.

„Rozumím. A když jste se vrátili do bytu, určitě jste se znova podíval na

hodiny, abyste nezmeškal zprávy.“

„Jistě. Času bylo dost. Asi deset minut. Ještě jsem Aronovi umyl packy a

čumáček a teprve potom jsem zapnul televizi.“

„Po tu dobu, co jste byl před domem, prošel kolem vás někdo? Anebo poblíž?“

„Ani živá duše.“

„Jak dobře znáte auto pana Rabase? Víte, jaká je jeho poznávací značka?“

„To nevím. Poznávám ho jenom podle toho, že je to červené audi s bernardýnkem

pod zadním oknem.“

„Vzpomněl byste si, kdy a kde jste ho viděl parkovat před včerejším večerem?“

zkoušeli jeho paměť.

„U Thermopyl. Čtyři sta osmdesát před naším letopočtem. Když někdo neví, jaká

proslulá bitva se v tom roce odehrála, prosím, je to jeho věc, jeho chudoba

ducha. Ale já osobně bych ji nechodil vystavovat na televizní obrazovku.

Cizinče, zvěstuj Lakedaimonským, že my tady mrtvi ležíme, poslouchajíce zákonů

oněch. V řečtině jsme to recitovali, jak když bičem mrská, už jako primáni. O

xein angellein… Lakedaimonští byli pochopitelně Sparťané. Tuhle tu jeden

expert přes počítače pravil, že to byli původní obyvatelé Libye. Div jsem

nevyhodil televizor oknem.“

Zuna a Pitman si řekli očima: Proč jenom to neudělal!

„A to červené audi, pane Kučero?“

„Tady před domem jsem je viděl poprvé. Ale ulicí, kde bydlela paní Vojtíšková,

chodíme s Aronem i několikrát denně, protože od našeho domu k nim vede cesta

mezi trávníky. U jejího domu jsem někdy vídal auto pana Vojtíška-Rabase. Ale
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ne moc často. Jednou dvakrát týdně. Zmínila se mi, že manžel je pracovně hodně

v zahraničí.“

„Nemá asi smysl ptát se vás, jestli jste někoho neviděl u dveří paní Rabasové.

Jezdíte výtahem, že?“

„Ano, jezdím výtahem,“ potvrdil pan Kučera, „a v domě jsem nikoho neviděl a

neslyšel jak cestou ven, tak zpátky.“

„A teď se, pane Kučero, prosím vás, opravdu pozorně zamyslete. Protože když

nám odpovíte chybně, mohl byste tím někomu uškodit, což jistě nechcete.“

„Jistěže nechci. A už vůbec bych nechtěl uškodit panu Rabasovi. Jednou jsem to

nějak přehnal s nákupem a nesl jsem plnou tašku. Potkal jsem ho, zrovna venčil

Mývala. Kabelu mi sebral a odnesl až do bytu. Opravdu laskavý mladý člověk. Co

potřebujete vědět?“

„Jasně červených aut, jako je pana Rabase, tu asi moc nevídáte?“

„Máte pravdu. Není to častá barva. Vlastně si ani nevzpomínám, že by tu nějaké

takové parkovalo. A že to tu máme s Aronem prochozené široko daleko.“

„Mohlo se tedy přihodit toto: vyšel jste z domu a uviděl jste červené auto.

Možná skutečně audi. A připadalo vám samozřejmé, že je to vůz pana Rabase.

Možná jste si nevšiml, že bernardýn za zadním oknem chybí, a teď jen jaksi

úplně automaticky předpokládáte, že tam musel být. Zamyslete se, než nám

odpovíte.“

Po chvíli pomalu zavrtěl hlavou.

„Ne. Nebylo to tak.“ A očividně nešťastný dodal: „Ten bernardýn tam byl. Okolo

toho auta jsem sem tam prošel několikrát, parkovalo ne kolmo k chodníku, ale

podél chodníku, takže jsem je měl celé jak na dlani. A lucerna přímo před

naším vchodem, kde stálo… Je mi líto, ale ten bernardýn tam opravdu byl.“ A

oni věřili, že tam byl.

*****

V úterý si chtěli Zuna s Pitmanem Marcela předvolat, ale ještě odpoledne se

jim ozval sám. Jak vyšetřování pokračuje. Domluvili se, že k nim přijde

odpoledne.

„Vysvětlilo se nějak to údajně moje auto před domem?“ chtěl vědět prvořadě.

„Zatím bohužel ne. Se svědkem jsme to probírali důkladně a zevrubně. Zdá se

vyloučené, že by se mýlil nebo sledoval nějaký záměr.“

„Pak se tedy nabízí jediné vysvětlení: pachatel chtěl obrátit vaši pozornost

na mě,“ řekl Marcel, pořád víc udiven, než znepokojen, že by mohl být vážně

podezírán. „Jenomže…“ dál přemýšlel nahlas. „Proč by to kdo dělal? Nemám

nepřátele. Aspoň o žádných nevím. K tomu, aby pachatel odvrátil pozornost sám

od sebe, je to příliš krkolomné a pro něho riskantní: nenápadně si sehnat

červené audi. Jejich počet u nás odhaduju na pár desítek. Předpokládám, že si

je prověříte?“

„Už se prověřují,“ ujistili ho.

„A že by náhodou byl pachatel majitelem stejného auta jako já, to je úplně

přitažené za vlasy. O náhodě s bernardýnem ze Švýcarska ani nemluvě. Nebýt

toho, že mám skutečně dobře zabezpečenou garáž, začnu si myslet, že si

pachatel půjčil moje auto a zase je vrátil. To už by ovšem riskoval přímo

hazardně. Pařížská je rušná třída a ani v zimní večery nebývá pustá. Neboli je

značná pravděpodobnost, že někdo by ho viděl s mým autem vyjíždět anebo se

vracet.“

„Zvažovali jsme přesto i tuto možnost. A rozhodli jsme se vaše auto prověřit.

Otisky, vlákna a tak podobně.“

„Beze všeho. Nechám vám je tady. Je to sice prověřování opožděné, ale nemám

vám to za zlé. Ani já nepředpokládám, že bylo použito. A mimochodem, máte

štěstí. Včera a dneska v něm neseděl nikdo jiný než já, takže by neměly být

zničeny případné stopy.“

„Jak to, že s vaším logickým a analytickým myšlením nesedíte u nás na

kriminálce?“ zasmál se kapitán Zuna.

„Jo, mám docela slušné logické i analytické myšlení a prý fenomenální paměť.

Jednou viděné, slyšené či přečtené si zapamatuju snad provždy,“ vysvětlil
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Marcel lhostejně, jako kdyby se zmiňoval, že má dobrý hudební sluch. „Práce u

kriminálky by mě možná docela bavila — ovšem v právním státě. Nikoli za

socialismu anebo v našem postsocialismu, kdy vládne právní marasmus.

Nevykládejte mi, že vás to neničí: na koho smíte, na koho už nesmíte. Zejména

v hospodářské kriminalitě. Imunita potentátů. Atakdále.“

Nepřitakali, ale taky nic nenamítali — protože nebylo co namítnout. Vzápětí

jim položil otázku, kterou očekávali:

„Kdo ještě kromě zmiňovaného svědka viděl na místě moje auto?“

„Nikdo,“ museli připustit slabý článek řetězu. „Uvažte ovšem, že v domě a v

domech protějších bydlí takřka výhradně starší lidé, kteří jsou v zimních

temných večerech doma a nemají ani důvod vyhlížet oknem. Pak nějaké rodiny s

malými dětmi, pro které platí prakticky totéž.“

„Hm… To nevypadá pro vaše vyšetřování moc slibně. A já bych si velice přál,

abyste pachatele našli. Emě to už sice život nevrátí, ale aby byl její vrah

vypátrán a odseděl si dva měsíce, než mu dá prezident milost, to jí dlužíme,“

skončil sarkasticky.

Seděl tu proti nim zcela uvolněný a nenucený, i když dost utrápený. Ne však že

by to dával najevo. Spíš naopak, připadalo jim. Nu, uvidíme, co s ním udělá

připravená otázka: „Pane Rabasi, minule jste nám v něčem neřekl pravdu.“ „Jo?

To bych se docela divil,“ řekl lhostejně. „Ano. Tvrdil jste nám výslovně, že s

manželkou jste se nikdy nehádali.“

„To je pravda,“ potvrdil, ale v jeho očích zahlédli cosi. „Není. Protože vy

jste se s manželkou hádal. A dost hlučně.“ „To mám teda radost, že to víte,“

ucedil Marcel otráveně. „Budete nám to muset vysvětlit.“

„Za celý rok, co jsme se s Emou znali, přátelili a pak dokonce byli manželé,

jsme se nepohádali kromě jediné, absolutně jediné výjimky, kterou byl minulý

pátek. Jestli vám někdo namlouvá cokoli o jiné hádce, pak je lhář. Pro mě

podezřelý lhář. Který by mohl mít spojitost i s mým autem.“ „Zůstaňme u toho

pátku.“

„Nechce se mi o tom mluvit. Jednak je to záležitost, která není mně ani Emě

příliš ke cti, jednak by mohla vaši pozornost obrátit úplně chybným směrem.“

„Pane Rabasi! Jde o hádku dva dny před zavražděním vaší ženy. Hádku, v níž ona

vás obvinila, že jste bezcharakterní lhář, hajzl, křivák, vy na ni, že jí

rozbijete hubu, ona, že budete litovat, jestli se jí dotknete.“

„To jsme na sebe tak řvali?“ žasl Marcel. „Víšková je totiž dost nahluchlá. Ne

že bych jí měl za zlé, že vás informovala. Na jejím místě bych udělal totéž,

když jde o vraždu.“

Byt sousedky Víškové byl za stěnou Emina obývacího pokoje, takže o zdroji této

informace neměl Marcel pochybnosti. „Proč, pane Rabasi, taková hádka po roce

idyly?“ „Byl to skutečně rok bez sebemenšího konfliktu. Víte co? Poradím se s

právníkem, jestli vám obsah té hádky musím sdělit.“

„Na to máte právo. A my zas máme právo vznést proti vám obvinění na základě

faktů, která svědčí proti vám. Ale rovnou vám povím, že to neuděláme, protože

zatím nám jako pachatel nepřipadáte,“ řekl Zuna, který pochopil, že při

Rabasové inteligenci z něho vydolují nejvíc v jednání co nejotevřenějším.

„Když ovšem budete s vysvětlením té hádky otálet, vzbudíte dojem, že hrajete o

čas, abyste si vymyslel něco, co by vás ukázalo v lepším světle než pravda.“

„Z toho mě hlava nebolí,“ odbyl to Marcel, najednou přepadlý a unavený. „Pro

tu pravdu totiž existuje písemný i věcný důkaz… Tak tedy jo. Povím vám to.

Musím bohužel začít od bráchy.“

Pověděl jim stručně, přitom však výstižně a přesně, o Lubošově manželství,

jímž prolínala Alena Brunerová. A jak právě v ten pátek odpoledne zjistil, že

anonym, který vyvolal rodinné zemětřesení, poslala Nataše a jeho rodičům Ema.

Důkaz: její stařičký psací stroj po otci. Vletěl k ní a pekelně se pohádali.

Hájila se soucítěním s Natašou a jeho obvinila z křiváctví, že Lubošovi v

podvodech pomáhal. On zase zuřil, co se do té záležitosti pletla, a že psát

anonymy je bezectné.

„Ten dopis stále máte?“

„Ano. Než jsem od Emy vypadl, strčil jsem ho do kapsy. Nepatří mně, ale

Lubošovi, kterému ho Nataša hodila pod nohy.“
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„Zajedeme si k vám pro něj. Jaké důsledky z této aféry měly pro vaše

manželství s Emilií vyplynout?“

„Nemám ponětí. Za pouhé dva dny, co jí ještě zbývaly, jsme neměli čas si to

ujasnit. Stačil jsem si jenom přiznat, že Ema má kus své pravdy: počínali jsme

si s bráchou jako mizerové, i když tu jsou určité polehčující okolnosti

vzhledem k těžké nemoci dítěte… A co já vím? Emě možná zas naopak došlo, že

anonymní dopis taky není nejčestnější způsob jednání.“

Vyčkával, jestli vyrukují též se Zuzanou, kterou mu Ema rovněž vmetla, ale

správně doufal, že Víšková je do té míry nahluchlá, aby z hádky neporozuměla

víc než tu a tam vyvřísknutému slovu spílání. Přesně to by mu ještě chybělo,

muset vysvětlovat: vyšlo najevo, že Ema vubec nepočítala s mými

mimomanželskými vztahy, byla roztrpčena, když se o nich dozvěděla, omlátila mi

o hlavu bídáctví s dovolenou ve Švýcarsku… Páčili by ze mě, jestli vůbec jsem

s manželkou spal, nepochopili by, proč vlastně jsem si ji bral, když spát s ní

by mě ani nenapadlo… Ostatně, od chvíle, kdy jsem u Emy zabouchl dveře, to

nechápu ani já… A vyjít najevo, že Ema chtěla rozvod skandalizující celou naši

rodinu za účasti tisku — můžu se už rovnou posadit na lavici obžalovaných.

„Takže to víte a teď se vám začne honit v hlavě, kdo všechno měl důvod Emu

nenávidět. Když pominu ženy, zůstává vám Natašin otec, pro kterého je dcera

smyslem života, a náš Luboš. Jenomže: ani jeden z nich by se to nesnažil hodit

na mě. Za to dám ruku do ohně. Ani Natašin táta, přestože mi nemůže přijít na

jméno. Právem. Ale hlavně: absolutně nikomu jsem dosud neřekl, že ten anonym

napsala moje manželka. A nejspíš bych jim to neřekl nikdy, protože s takovým

počínáním ženské, kterou si člověk vzal, se není co chlubit, že ano.“

„Je ovšem možné, že někdo z postižených tím dopisem mohl podobně náhodně jako

vy objevit, že ho psala vaše žena.“

„No a co? Ema byla pouhým poslem špatných zpráv. Ti se sice v některých

starých kulturách popravovali, ale v tomto případě nikoho ze zúčastněných

nezajímalo, kdo je autorem dopisu. Měli jiné starosti: jak si dál zařídit

život. I kdyby se o Emě dozvěděli… Nataša a její otec by jí byli leda vděčni,

že jim otevřela oči a oni s padouchem vyběhli. Lubošovi se ulevilo, že komedie

skončila. Konec úmorné přetvářky a krkolomných lží. Konec mučivého

rozhodování, kdy a jak to povědět Nataše. Někdo to zařídil za něho. S

důsledkem, že on konečně žije se ženou, kterou nikdy nepřestal milovat, a pro

svoje dítě už si nekrade chvilky, ale je s ním stále a veřejně. Neboli díky

Emě má všechno, co už si dlouho přál a co by bez ní nejspíš ještě dost dlouho

neměl.“

„Takže tvrdíte, že i nadále zůstáváte v popředí našeho zájmu jenom vy?“

prohodil ironicky poručík Pitman.

Marcel pokrčil rameny: „Nejspíš. A abych pravdu řekl, nijak zvlášť mě to

nevzrušuje. Protože zločinci sice u nás za potlesku představitelů státu běhají

na svobodě, ale zas naopak musím říct, že nevím o jediném případě, kdy by

někdo byl perzekvován či dokonce odsouzen nevinně.“

„Zkusme to takhle,“ řekl kapitán Zuna. „V neděli večer jste se rozhodl, že si

to s manželkou dovyříkáte. Rozjel jste se k ní, a když nebyla doma, zkusil

jste kancelář. Dům nájemníci zamykají až v deset. Vstoupil jste tedy a ona

právě odcházela z kanceláře. Na chodbě jste se pohádali. Vy jste vzplanul a

rozmáchl jste se k facce. Byla tak pádná, že ji srazila ze schodů. Možná ta

facka ani nepadla. Uskočila před ní, ale tak nešťastně, že se zřítila ze

schodů.“

„Jistě. A já, namísto abych volal záchranku a vysloužil jsem si paragraf za

pokus o ublížení na těle, jsem ji tam nechal ležet a uprchl, abyste mi mohli

přišít paragraf za vraždu.“ Vzápětí se poprvé v jejich přítomnosti rozčílil.

„Máte vůbec představu, jaký to musí být kretén, který neposkytne pomoc

poraněnému člověku? K takovému jednání by normální člověk musel mít zatraceně

závažnější motiv než manželskou hádku,“ řval na ně. „I kdybych se jí vůbec

nedotkl a jenom přede mnou uskočila, nesl bych si to v sobě pro zbytek života

— co jsem způsobil.“ Vzápětí pokračoval klidně: „A co je to za pitomé řeči:

pádná facka… ale možná ani nepadla…? Padla tedy, nebo nepadla? Prosektor přece

musel zjistit, jestli má Ema na tváři nebo jinde na těle hematom způsobený tak
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silným úderem, že ji dokázal srazit. A co ta hádka bezprostředně předtím? Její

obsah přece musel něco naznačit? Tak třeba: tykali si ti dva, nebo vykali?“

Zuna a Pitman si pomyslili: Tohle bychom taky rádi věděli. Fakt ti to pálí.

Jenomže nevěděli.

Osmdesátiletá paní Adamová z bytu nad Eminou kanceláří v neděli večer okolo

deváté vyšla na chodbu, aby tam zalila květiny na policích. Je silně

nahluchlá. O poschodí níž slyšela hádku, ale nerozpoznala nic víc, než že na

sebe křičí muž a žena. A že ženský hlas patří paní Rabasové. Slovům

nerozuměla, jenom výkřiku Pomoc! Pomoc! Hned nato hlasy náhle ztichly, jak

když utne. Pád těla neslyšela. Zato jak někdo dusá ze schodů dolů. A třísknutí

domovních dveří. Dál už neví nic, protože se vrátila do bytu. Volat policii?

Zbláznili jste se? Co by mi asi tak odpověděli oznámit jim, že v domě se

pohádala ženská s chlapem, ale už je tu zas klid. V podstatě měla pravdu.

Ta facka ovšem padla. Dokonce dvě facky padly, rozpoznal prosektor.

Rekonstrukce činu byla poměrně jednoduchá díky tomu, že na zádech kabátu

Rabasové byly skvrny omítky a naopak na zdi vlákna jejího hnědého flaušového

pláště. Při hádce se tedy tiskla ke zdi, pachatel stál proti ní. První facka

musela dopadnout na pravou tvář oběti a vrhla ji ke dveřím kanceláře. Druhá

facka na tvář levou ji srazila na schody. Stopy na tvářích prozradily, že oba

údery byly razantní.

Pachatel měl štěstí, že na těle ani na oděvu Rabasové neulpěla žádná vlákna z

jeho oblečení. Zřejmě se on a oběť nedostali do tělesného kontaktu — kromě

zmíněných facek.

A přímo z pekla štěstí měl, že stopy jeho bot a otisky prstů, jež musely být

přinejmenším na klice domovních dveří, beze zbytku zničily, tedy překryly

stopy a otisky nájemníků domu, kteří se k Rabasové seběhli vzápětí poté, co

pětatřicetiletá Věra Mildnerová, vracející se v půl desáté pěšky po schodech

domů do druhého patra, našla Rabasovou pod schodištěm na podestě mezi přízemím

a prvním poschodím. Zalarmovala dům, nájemníci se k Rabasové sbíhali výtahem i

po schodišti a dokonce se ji pokoušeli křísit v domnění, že snad jen omdlela.

Posléze někdo zatelefonoval pro sanitku, pak zas vybíhali na ulici, aby ji

vyhlíželi… a nakonec zas za nepředstavitelného pustošení všech stop po

pachateli vyhlíželi policii, kterou okamžitě přivolala posádka záchranky.

Paní Mildnerová si byla jista, že když přicházela domů, před domem žádné

červené auto nestálo. Její vlastní auto, z něhož si brala bundu, parkovalo

vedle teď už prázdného místa, kde dle profesora Kučery před třičtvrtěhodinou

bylo červené audi.

Nic z toho však neměli Zuna a Pitman důvod Marcelovi povědět.

Instinkt jim sice napovídal, že pachatelem není, ale vzhledem k zápletce s

jeho autem ho zatím ze zřetele pustit nemohli.

Marcelovo firemní auto si ponechali, ale Pitman Marcela odvezl domů, aby si od

něho vzal Emin dopis Nataše.

Překvapovalo ho, že Marcel se nevyptává, kdy auto dostane zpátky. Něco v tom

smyslu prohodil a dostalo se mu odpovědi:

„Můžu si vzít jiné firemní auto, ale našlo by se i u mých rodičů. Kromě toho

nejsem tupý snob — jako jeden můj nařvaný známý — který tvrdí, že do hromadné

dopravy by nenasedl.“

Pitman se zasmál a jako poloviční Slovák po přeslici posloužil trefným

úslovím: „Keď je hovno na polici, myslí si, že je dortom.“

Marcel se rozesmál a Pitman si pomyslil: Sakra, neměl by nám být tak

sympatický. Aby nám to náhodou nezastřelo soudnost.

*****

Když poručík Pitman vypadl, Marcel zatelefonoval rodičům. Doma to zvedla

Judita a Marcel se zeptal: „Co Mýval?“

„Mývalek je zlatíčko,“ dozvěděl se. „Představ si, Marcelku, že dovoluje, aby

za ním kočky lezly i do jeho pelechu. Rozhodně si ho necháme. Je mu tu líp než

u tebe, protože tady má zahradu. A paní Otlovou, když nejsme doma my. U tebe

by byl doma věčně sám. Je velký dobrák. Nepronásleduje ani divoké kočky na
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zahradě.“

Marcel dal Mývala k rodičům s tím, že si ho vezme, jen co se vše okolo Eminy

smrti vysvětlí, urovná a zklidní. Rodiče byli ochotni, Judita se jen obávala,

jak se podaří zorganizovat řád domu, aby Mýval neměl šanci jít kočkám po krku.

Kromě několika domácích pečovala Judita s hospodyní paní Otlovou též o kočky

divoké, jež se shromažďovaly na Rabasových zahradě, kde měly krmení a kotce. A

kde je Judita s paní Otlovou složitě a rafinovaně odchytávaly, aby je daly

kasírovat a po vyléčení znova vypustily.

Jakmile se nyní ukázalo, že Mýval je ke kočkám vlídný, okamžitě si koupil

srdce Judity i paní Otlové. Arnošt ho přijal beze všech výhrad hned, protože

psům dával před kočkami přednost, a potěšilo ho, že konečně je jeden v domě.

Když Judita s Marcelem probrala to nejdůležitější, psa a kočky, optala se, jak

pokračuje vyšetřování. Marcel otráveně řekl, že nejspíš uvázlo na mrtvém bodě.

Od matky se dozvěděl, že i jí a tátovi to tak připadá. Vyšetřovatelé byli dnes

dopoledne u nich na podniku a jejich otázky jim připadaly těkavé, jako by se

neměli čeho chytit.

„Táta jim potvrdil, že v neděli večer před Elvisem ti volal domů na pevnou

linku a mluvili jste spolu. Taky je zajímalo, jak jsme s Emou vycházeli my a

jak nám připadalo, že s ní vycházíš ty. Táta jim řekl, že my jsme s ní

nevycházeli vůbec, protože jsme se s ní nestýkali, měli jsme na ni vztek, že

je pro tebe partnerka zcela nevhodná. A pokud jde o tebe, připadalo nám, že s

ní bohužel vycházíš až moc dobře, takže naděje na rozvod nekyne. Potom jsem

Arnymu řekla, že touhle výpovědí se ocitl v čele podezřelých: oddělal snachu,

aby se syn oženil se ženou, která se jemu zamlouvá. Marcelku, pořád tě

nenapadá nikdo, kdo mohl mít důvod Emu nenávidět nebo se s ní dostat do

konfliktu?“

„Opravdu netuším, mami. A můžeš mi věřit, že si s tím hodně lámu hlavu,“

odpověděl Marcel podle pravdy.

„Mluvili taky s Lubošem, ale to víš, ten jim toho asi mohl povědět stejně málo

jako my.“

Když zavěsili, Marcela napadlo, že Luboše si nejspíš vy- slechnou znovu pod

zorným úhlem skutečnosti, že to byla Ema, kdo mu zavařil u Nataši. Nezbyde než

ho na to připravit.

Domluvili se, že až bude Nikolka uložena k spánku, Luboš přijede k němu domů a

přespí u něho.

Když Marcel bráchovi vyklopil, jak to bylo s anonymem, Luboš o tom chvíli

přemítal a pak řekl:

„Marceli, když Ema dokázala napsat ohavný anonym… co my víme, čeho dál byla

schopna? Nemusela být tak úplně bez nepřátel, jak ty stále tvrdíš. Klidně

mohla mít u někoho pěkný vroubek. Klidně mohla někoho pořádně nasrat.“

„To je nový pohled na věc,“ konstatoval zaraženě Marcel.

„Zítra Zunovi zavolám a upozorním ho na to,“ řekl Luboš.

„Zatím jsou slušní,“ řekl Marcel. „Navečer jsem mluvil s mámou a pochopil

jsem, že našim nevykecali nic o tom, jak se do vyšetřování zapletlo moje

firemní auto.“

„Jo. Taky jsem trnul, aby to nevybalili. Máma s tátou by si začali dělat

starosti.“

„Naštěstí je tu ten můj telefonát s tátou.“

„Tím větší by si dělali starosti, abys něco neschytal nespravedlivě,“ mínil

Luboš. „Že za tím anonymem byla Ema, to našim taky nevykládej. V podstatě je

to fuk, já jsem jí leda vděčný, že to rozsekla, ale… prostě mi připadá, že

když už chudák skončila tak příšerně, jak si určitě nezasloužila, není třeba

plivat po její památce, byť pravdou.“

„Souhlasím s tebou. A doufám, že se policajti o tom anonymu nerozkecají před

Eminým synem.“

Druhý den zastihl Luboš poručíka Pitmana. Nejdřív mu poděkoval, že rodiče

neznepokojovali informacemi o údajné účasti Marcelova auta, pak mu vysvětlil

svoji hypotézu.

Vlastně začal ji vysvětlovat. Dořekl to Pitman s ujištěním, že i tento aspekt

do svého vyšetřování zahrnuli.
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Podporučík Smrček se dozvěděl, že inženýr Kabrt odešel na oběd do restaurace

Sluníčko. Protože to bylo zhruba deset minut jízdy autem z místa, kde se

Smrček právě nacházel, rozjel se tam.

V poloprázdné restauraci mu číšník řekl: „Jasně že vím, kde sedí inženýr

Kabrt. Někdy si zamlouvá stůl pro víc osob, takže známe jeho jméno.“

Dnes seděl inženýr Kabrt u stolu pro dva sám, byl už u kávy a cosi si

poznamenával do bloku. Když se mu podporučík

Smrček představil, docela přátelsky ho vybídl: „Posaďte se a ptejte se.“

„Jak kdybyste mě čekal,“ zakřenil se Smrček a Kabrt odpověděl:

„Policie přece vždycky přichází s otázkami. O co tedy jde?“

Smrček mu odrecitoval, co všem ostatním:

„Dopravní nehoda. Střet dvou vozů, který zavinilo červené Audi A3, když nedalo

přednost v jízdě. V neděli večer na Jižním Městě. Audi z místa nehody ujelo,

zraněným nepomohlo ani nepřivolalo pomoc.“

„Lidi jsou ksindl,“ vzplanul Kabrt, zhruba ve Smrčkově věku, něco pod

třicítkou. „A vy teď prověřujete všechna červená audi. Co přesně chcete

vědět?“ byl příjemně věcný.

„Kde bylo vaše audi a kde jste byl vy tuto neděli večer mezi osmou a desátou

hodinou.“

„Auto bylo v garáži naší vilky v Troji. Já jsem v neděli odpoledne odjel s

kolegou Čermákem do Bratislavy, kde jsme měli v pondělí dopoledne jednání.

Vrátili jsme se v pondělí večer. V tomhle děsném počasí jsme se rozhodli

cestovat vlakem. Na nádraží mě odvezlo taxi v neděli kolem třetí odpoledne,“

podal stručnou, ale vyčerpávající informaci. „Všechny tyhle údaje si snadno

ověříte. Nic proti tomu nemám. Vyšetřování takového případu fandím a výslechy

určitě nepokládám za šikanování.“

„Děkuji. Jste rozumný. Mohl si vaše audi v neděli večer někdo půjčit?“

„Mohla je použít manželka, jenomže ta má svého fiata a za tmy by za volant

nesedla. Nejenom za tmy, ale i za šera špatně vidí. A že by někomu půjčila

moje auto, navíc bez mého vědomí, to vylučuju.“

„Otec, tchán, bratr, švagr…?“

„Většinou bydlí mimo Prahu, a když k nám přijedou, pak svým vlastním vozem.

Ještě se na to manželky zeptám, ale bude to až o víkendu. Teď dopoledne odjela

s dětmi na chalupu, kde nemáme telefon, a cestou mi volala z Plzně, že si doma

zapomněla mobil, abych jí ho přivezl.“

„Pane inženýre, vozíte někdy na desce pod zadním sklem nějaké figurky,

například zvířat?“

„Nikdy. Nesnáším kvůli výhledu vůbec žádné krámy pod zadním oknem.“

„Děti máte jistě malé. Mají mezi hračkami plyšového bernardýna, asi takhle

velkého, se soudkem rumu na krku?“

„Zvířat mají hromadu, a protože si s dětmi často hraju, mám přehled i o jejich

zvěřinci. Psa se soudkem rumu bych nepřehlédl. Možná by se mi někdy sešel,

jsem totiž lyžař. Podle manželky šílený lyžař. Pochopil jsem správně, že

červené audi mělo pod zadním oknem bernardýna se soudkem rumu?“

„Pochopil jste úplně správně. A kdybyste se od manželky dozvěděl, že vaše auto

někomu půjčila, zavolejte mi to,“ požádal Smrček a dal Kabrtovi vizitku.

„Kdybych se dozvěděl, že manželka půjčuje moje auto, tak se mi ozvete sami. V

souvislosti s tím, že jsem manželku uškrtil,“ zasmál se inženýr Kabrt.

*****

U dalšího, v pořadí osmého majitele červeného Audi A3, podporučíka Smrčka

štěstí opustilo. Byla to vlastně majitelka Ivana Mášová, reklamní agentka, jak

stálo na její vizitce bytu v paneláku ve Strašnicích.

Nebyla doma a sousedé Smrčkoví řekli, že hodně cestuje, a podle toho, že její

nápadné auto už několik dní nestojí před domem, je na cestách i teď. Neznali

nikoho, kdo by o ní mohl vědět, nevěděli, pro koho pracuje ani kde nyní je,

neměli ponětí o jejím mobilu a už vůbec netušili, kdy by se mohla vrátit.

Podporučík Smrček si představoval pětadvacítku, pod jejímž titulem reklamní

agentky je zahrnuto ještě mnohé jiné, případně pouze mnohé jiné, a tak byl
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takřka vyveden z míry, když se dozvěděl, že Ivana Mášová je padesátiletá vdova

po bankovním úředníkovi, vychovala tři děti a dneska se má sakra co ohánět.

Audi koupila z třetí či dokonce čtvrté ruky, pochlubila se, že za pár šupů…

Ano, má zvíře za zadním oknem, šedého slona… Ne, bernardýna se soudkem u ní

nikdy neviděli.

V protějším bytě ponechal podporučík Smrček vizitku s tím, aby se mu paní

Mášová ozvala hned, jen co se vrátí domů. Jde o naléhavé svědectví, byla

zřejmě svědkem vážné dopravní nehody.

Kapitola dvacátá třetí

Zuzanu Zichovou pokládali kapitán Zuna a poručík Pitman za svědkyni natolik

důležitou, aby se rozhodli pohovořit si s ní osobně. Protože kdo zasvěceněji

by jim toho mohl říct hodně o Rabasovi, než jeho milenka.

„Se Zichovou by nám to mělo odsejpat,“ věřil Pitman, maje v mysli stále ještě

včerejší výslech profesora Vítězslava Kučery. „Mladé holky mají smysl pro

realitu a hlavu nemají zatíženou punskými válkami a Newtonem.“

Zuna podotkl: „Nechval dne před večerem. Abys nebyl překvapený, že Zichová je

afektovaná cynická hysterka.“

„Afektovaný jsou jen holky šeredný a takovou Rabas nepotřebuje, takovou měl

doma,“ byl pro změnu cynický Pitman.

„Nejspíš bude oprsklá a drzá,“ byl pln optimismu kapitán Zuna. Ne úplně

bezdůvodně. Minulý měsíc měl na krku výslechy několika dvacítek a uvažoval,

jestli by mu nebylo líp u čištění kanálů.

K Zuzaně přišli vpodvečer, před chvílí se vrátila od dětí. Když se jí ohlásili

v interkomu, řekla:

„No je to dost. První poschodí,“ pustila je bzučákem do domu.

Protože se jí předem neohlašovali, nechápali, co znamená ono je to dost, což

se však rychle vysvětlilo.

Ocitli se v hezkém, vzorně uklizeném bytě. Posadila je do obývacího pokoje, ze

džbánku jim nalila zřejmě právě připravený čaj s citronem, pobídla je, aby si

vzali závin, upekla mi ho máma, a s hlubokým povzdechem se zeptala:

„Doufám, že pro mě máte dobrou zprávu. Našli jste mi ho?“

„Co jsme měli najít?“ snažili se nevypadat příliš vyjeveně.

„Co asi tak prokrista,“ chytila se za hlavu. „Manžela na úprku, unesené dítě,

smaragdy? Mluvíme snad o mém autu, ne? Neřekla jsem vám úplně jasně, že táta

mě zabije, jestli se nenajde?“

„Slečno, my jsme nepřišli kvůli vašemu autu,“ řekl Pitman.

„To je jedno. Ale od policie jste, a tak mi pomoct můžete. Jestli se táta

dozví, že jsem je nechala tři dny stát před holešovickou tržnicí, když mi

koupil garáž ve vedlejším domě — tak mě vážně zabije. Jenomže od Majky mě

odvezli Lucka a Pedri, a tím jsem na ten pitomej auťák zapomněla jak na smrt.

Je agresivní cholerik. Tedy táta.“

„Slečno Zichová, tohle je věc místního oddělení policie v Holešovicích. Jistě

pro vás dělají, co můžou.“ Auto samozřejmě víc neuvidíte, a proto bude dobré,

když se nám podaří vyslechnout vás dřív, než vás otec zabije.

„Policie pro mě udělá, co může, neboli vůbec nic,“ měla i Zuzana ponětí, jaké

jsou u nás výsledky pátrání po ukradených autech.

„Znáte pana Marcela Rabase?“

„Znám. Ale toho pusťte z hlavy. Ne že by nebyl schopen ukrást mi auto. Jednou

po mně hodil vysavač, když jsem zaparkovala na pěší zóně, vy jste mi auto

někam zašantročili a on mi je půl dne sháněl. Jenomže teď zrovna nemá žádný

důvod znova mi je ukrást,“ pravila s logikou sobě vlastní, i pro policajty

poněkud otřesnou.

„Jak dlouho znáte pana Rabase?“

„Spoustu let. Ó bože, to byste museli vidět, co to bylo z mýho tatínka

vydolovat nový auto potom, co mi toho renaultka rozšrotovala Helén. A teď

tohle nadělení.“

Není šeredná, cynická, afektovaná, oprsklá ani drzá, ale přesto jim připadalo,

že proti jejímu výslechu by se výslech profesora Kučery mohl jevit jako věcný

a se spádem.
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„Slečno Zichová, teď se soustřeďte na naše otázky. Znala jste se s paní

Rabasovou?“

„S Marcelovou matkou?“

„Ne. S Marcelovou manželkou.“

„Kolikátou?“

„S tou poslední. Neboli nejnovější.“

„Tak to tedy jsem se neznala ani s jednou. Měsíc starý Opel Astra! S tátou to

šlehne. Vy myslíte tu tlumočnici, co se s ní nedávno rozvedl anebo ani ne?“

„Jde nám o daňovou poradkyni Emilii Vojtíškovou-Rabasovou. Vzali se vloni v

červnu.“

„Nebyla já jsem loni v červnu nebo tak ňák s Marcelem ve Švýcarsku? Nejspíš

jo. Pak si ji tedy musel vzít těsně předtím nebo až potom. Protože ve

Švýcarsku se určitě neženil. Proč vlastně vás to tak zajímá? Nevzal on si ji

ještě jako ženatý s tou tlumočnicí? Jasně. No, na kriminál to asi není, ale

potěšily by mě i nějaké ty obecně prospěšné práce,“ očividně jí ta představa

zvedla náladu. „Musím se ho zeptat, kolikrát se za ten rok, co se známe,

stačil rozvést a oženit.“

„Neřekla jste, že se znáte spoustu let?“

„Nooo… někdy na podzim to byl rok,“ neochotně se rozpomínala Zuzana. „To byl

ženatý s tou tlumočnicí.“

„Podle našich poznatků byl v tu dobu rozvedený.“

„Ano?“ opáčila bez valného zájmu Zuzana. „Mně tvrdil, že je ženatý, ale možná

jen proto, abych si ho nechtěla vzít.“

„A chtěla jste?“

„Docela ano… po té krizi, co jsem ztratila dítě.“

„Dítě pana Rabase? Potratem?“

„Jakým potratem? Jakýho pana Rabase? V obchoďáku jsem ztratila Matyáše,

nejoblíbenějšího synovce mojí mamky. Sice jste ho našli, ale naši se o tom

dozvěděli a uvalili na mě klatbu. Chtěli, abych zemřela hladem. Jenomže pak mě

zase vzali na milost, takže už jsem se nepotřebovala vdávat. Ted se ovšem tím

autem znova všechno sune k průseru. Zas abych sháněla, kdo by mě živil. Je

některý z vás nezadaný?“

„Tady poručík Pitman,“ řekl kapitán Zuna.

„Bojím se, že můj plat by vás odradil,“ řekl Pitman. „Jak si, slečno Zichová,

vysvětlujete, že Marcel se v červnu oženil a nepověděl vám to? Chodíte přece

spolu. Nepřipadá vám to od něho neférové?“

„Vaše starosti bych vážně chtěla mít,“ zakvílela Zuzana. „Kdybyste si denně

kladl otázku, jestli zítra budete obědvat, anebo ne, neležely by vám v hlavě

takový pitomosti, jako jestli se někdo oženil nebo rozvedl.“

Protože na stole mezi nimi byla mísa s modrými hrozny a meruňkami — teď v

lednu — a pobízela je, aby si brali, nepřipadalo jim, že je ohrožena

hladověním.

„Vám je tedy Marcel dost lhostejný,“ konstatoval Pitman a zauvažoval, jestli

by neměl šanci.

„To ne. Mám ho moc ráda,“ ohradila se Zuzana. „Ale spíš se kamarádíme, než že

bysme uvažovali se vzít. Abych pravdu řekla, je mi dvaadvacet a naši mají

pravdu, že na vdávání mám spoustu času.“ Zasmála se. „Vdavekchtivost mě chytá,

jenom když naši odmítají se o mě starat, což by vás taky namíchlo, patřit

vašim rodičům půlka Prahy a část Brna. A to jsem prosím jedináček, protože

moje sestra je imbecil.“

„V ústavu?“ zeptal se soucitně Zuna.

„Ale ne. Na ministerstvu pro rozvoj.“

„Slečno Zichová, jaký je podle vás Marcel? Je například vzteklý? Rozčílil se

někdy natolik, že by vás udeřil, srazil k zemi nebo podobně?“

„Jasně. Je dekompenzovaný psychotik se sklony k brutalitě,“ zašátrala Zuzana

ve slovníku Madly. „Vzteklej jak mámin velš Pady. Křtěný je ovšem Padminghton,

ale říkáme mu Pady. Naposled mámu kousnul, když mu chtěla vyčistit ouška, a

jak už byl v ráži, tak zrychtoval i tátu. Rozdrbl mu nohavici. Máma mu řekla,

že je ohavnej Padoušek a že ho nikdo nebude mít rád. Padoušek jí zas řekl, že

na to on se může vys… vykaš- lat, jestli ho někdo má anebo nemá rád, a aby si
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na něho dali pozor,“ chichotala se Zuzana.

„Takže zpátky k Marcelovi,“ vybídli ji.

„Marcel se taky někdy necejtí. Jako třeba před tou restaurací v Krumlově. To

vám mě takhle drapl za ramena, šmejknul se mnou, až mi do louže spadla

kabelka, a vrazil mě do auta. Praštila jsem se o okno do čela.“

„Proč se navztekal?“

„Pámbuví. To u něho nikdy nevíte. Snad že jsem kopala do toho ožraly poslance

Říhy. Marcel mu neřekne jinak než Šmejd, ale když došlo na lámání chleba, byl

na jeho straně.“

„Co se přihodilo?“

„No jenom si to představte. Jeli jsme s Marcelem k mojí tetě do Krumlova. Já

za volantem. Kus před Krumlovem se na mě z vedlejší vyřítil porsche. Řídil ho

ochmelka Říha. Nametenej už v poledne. Marcel sám uznal, že jsem mu uskočila

úplným zázrakem a nezabili jsme se jen díky tomu, že pruh po levé ruce jsem

měla volný. Odřítil se, ale to tedy byla jízda. Vozy kolem třeštily. Pak

projíždíme Krumlovem a já vidím, že notorik Říha parkuje před hospodou, opírá

se napůl zhroucený o kapotu a má ten výraz debila typický pro náš zákonodárný

sbor. Vjel do mě běs. Zastavila jsem těsně u něho, vyřítila se z auta, sáhla

jsem na zadní sedadlo pro kabelku, měla jsem takovou s pěkným kovovým rámem,

škoda ho, a Říhovi jsem ji otřískala o hlavu.“

Zuna a Pitman se po sobě fascinováni podívali. Tahle holčička s průzračnýma

očima a pusou uminutého dítěte učinila to, co má při setkání se na vozovce s

papaláši nutkání učinit každý policajt.

„Ten podrazák Marcel na mě řval: Tak to by stačilo! Okamžitě přestaň!… Mít ho

po ruce, omlátila jsem i jeho, jenomže jsem neměla čas obíhat auto. Ale to už

Marcel vyrazil, popadl mě zezadu, takže už jsem stihla jen párkrát nakopnout

Říhu a pak jeho, mrsknul mě do auta, div mi hlavu neurazil, prásknul po mně

kabelkou — a odfrčel.“

„Co na to lidi kolem?“ zajímala Zunu občanská uvědomělost.

„Co by?! Nejdřív tam nikdo nebyl, jenomže jak jsem ječela: Ty kreténe

poslaneckej, ty odpornej vožralo, málem jsi nás zavraždil! Já z tebe tu tvoji

imunitu vykopu!… a tak podobně, začali lidi vybíhat z restaurace, nakonec mi

tleskali a při odjezdu nám mávali. Jeden starší pán provolával: Hleďme na to

statečné děvče! Pak že dnešní mládež za nic nestojí!… Marcel si byl jistý, že

nás předjedou poldové s houkačkou a oba nás zatknou.“

„A nezatkli?“

„Ne. Teta se pak dozvěděla, že Říha kvičel, aby lidi volali policii. Nějací

manželé dělali, jako že jo, no a když policajti nikde, Říha rozklepanej

vyštrachal mobil a přivolal si je. Občané se zachovali čestně. Nikdo si

žádného auta ani konfliktu nevšiml, tenhle ožrala vylezl z auta už takhle

zřízený.“

„Takže jsme se pěkně pobavili,“ zasmál se Zuna, „a budeme pokračovat.“

„S čím a proč?“ napadlo najednou Zuzanu, jaké podivné otázky jí kladou.

„Slečno Zichová, řekl vám Marcel, že jeho manželka zemřela násilnou smrtí za

dosud nevyjasněných okolností?“ zeptal se Pitman.

Zuzana na něho zírala neschopna slova.

„Nic takového mi neřekl,“ promluvila po chvíli. „Viděli jsme se naposled… v

sobotu? Ano. V sobotu jsme spolu byli v plavečáku a večer v divadle. Na neděli

jsme si domluvili tenis, ale mně do toho něco přišlo. Kdy se to té holce

stalo? Před sobotou určitě ne. To ještě byl Marcel docela normálně veselý… i

když------“

„Ano? I když------“

„V sobotu mi připadalo, že má nějaké starosti, anebo… že ho prostě něco tíží.

Ale určitě ne zas tak, jak by způsobilo zavraždění manželky.“

„Zeptala jste se, co ho tíží?“

„Ne. Proč taky? Nemám ráda vyzvídání. Buď mi někdo chce svěřit svoje starosti,

anebo nechce, a pak přece nebudu dotěrná?“ najednou hovořila jako bytost

zralá.

Co Rabase tížilo, nebylo Zunovi a Pitmanovi tajemstvím: den předtím se přece

dozvěděl, že anonymní dopis napsala Ema a střetl se s ní.
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„A po sobotě jste se už nesetkali?“

„Ne. Ale na tom není nic divného, že se tři čtyři dny nevidíme. Co ovšem divné

je, napadá mě až teď, že mi Marcel netelefonuje. Jinak volá každý den.“

Takže z její strany žádná velká láska, dospěli oba ke stejnému závěru. Když si

ani nevšimla, že milenec se tři dny neozval.

„K té vraždě došlo v neděli večer.“

„Panebože… nemučili ji nějak?“ třásl se Zuzaně hlas.

„Nic tomu nenasvědčuje.“

„Tak teď nevím. Mám Marcelovi zavolat, nebo ho radši nechat na pokoji a

počkat, až se ozve a bude se mu o tom chtít mluvit,“ uvažovala Zuzana nahlas.

„No nic. Poradím se s Jarmilou. Poslouchejte, nemyslíte vy si snad, že té

holce mohl něco udělat Marcel… že se na něho pořád tak hloupě vyptáváte?“

„Čtvrtá manželka pana Rabase nebyla holka, ale padesátiletá žena.“

Zuzana pokrčila rameny a rozpačitě řekla: „Nooo… to je jeho věc, koho si vzal,

že ano, a nám do toho nic není.“

„Nám bohužel do toho je, protože nezemřela přirozenou smrtí,“ upozornil

Pitman.

„A pokud jde o to, jestli si myslíme či nemyslíme, že to má na svědomí pan

Rabas… provádíme šetření kolem všech osob, které měly k paní Rabasové blízko a

na nedělní večer nemají alibi. To je nejběžnější rutina,“ vysvětlil Zuna.

„Marcel na nedělní večer žádné alibi nemá?“

„Nemá.“

„Tak ho vidíte, blba. To mi nemohl zavolat? Byly jsme s Dáďou v kině a pak

jsme si u mě udělaly k večeři lečo. Dosvědčily bysme mu, že byl celý večer s

námi, a má od vás pokoj.“

„To by od vás, slečno Zichová, byl sice krásný projev přátelství, ale

riskovala byste trestní stíhání za poskytnutí falešného alibi.“

„Jako že byste mě zavřeli? Já vám něco povím: mně by vůbec bylo nejlíp,

kdybyste mě strčili do kriminálu. To je totiž snad jediný místo na světě, kde

by si mě můj otec nevyhmátnul, aby mě srovnal za ten auťák. Tak mě napadá…

Nemohli vy byste za ním zajít a nakecat mu něco, z čeho by pochopil, že já za

to absolutně nemůžu?“

„To bychom bohužel opravdu nemohli. A pokud jde o to falešné poskytnutí alibi

panu Rabasovi —“

„Ano? Můžu s tím něco udělat ještě teď dodatečně?“

„To už vůbec. Ale jak byste si srovnala se svým svědomím, kdybyste například —

byť v dobrém úmyslu — kryla člověka, který někoho opravdu zavraždil?“ dal jí

Zuna k úvaze.

„Jestli vám v hlavě haraší jen stín podezření, že Marcel by někomu ublížil,

tak jste zatracení blázni a od policie by vás měli vyhodit pro scestný

úsudek,“ vzplanula Zuzana. „Protože Marcel je ten nejlaskavější a nejhodnější

člověk, jakého znám.“ Poděkovali jí za spolupráci a rozloučili se.

*****

Barboru Vojtíškovou, toho času na mateřské dovolené s druhým dítětem,

navštívil poručík Pitman dopoledne, když si předtím ověřil, že její muž je v

práci.

„Paní Vojtíšková, troufám si tvrdit, že vaše tchyně nebyla tak úplně pozitivní

člověk, jak jste o ní mluvila. Což je samozřejmě v pořádku. Ve chvíli, kdy

zemřela, nebudete přece v přítomnosti manžela rozebírat i její zápory. Jenomže

ty právě by nám mohly pomoct při pátrání po jejím vrahovi. Povíte mi tedy teď

pravdu?“

„Každý přece máme i nějaké zápory,“ namítla Barbora. „Na tom není nic

špatného, že je měla i Ema. Přitom z pětadevadesáti procent byla taková, jak

jsme vám pověděli.“

„Tomu rád věřím. A že byla žena dobrá, na tom jistě nic nezmění ani těch pár

procent, co ukáží, že měla i slabší stránky. Prozraďte mi je tedy. Chcete

přece, aby vrah byl vypátrán a potrestán?“

„Určitě. Jenom proto o tom budu mluvit,“ povzdechla si. „Víte, tchán je
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opravdu bezvadný člověk se švihem a humorem. Ema byla dost nudná a ráda

moralizovala. Proto mě nikdy nepřekvapovalo, že Kája dává přednost otci před

matkou: vzájemné návštěvy, společné víkendy. Ale jednou… už ani nevím, jak na

to přišla řeč, bylo to u tchána na chalupě, jsem řekla jeho ženě: Stejně je

dost neobvyklé, když kluk po rozvodu rodičů upřednostňuje tátu. Většinou se

přimkne k mámě… A Alice mi tehdy svěřila: Víš, ona je Ema asi divnější, než ti

připadá. Karel o ní nikdy ve zlém nemluví, ale jednou, bylo to po nějakém

dohadování, jestli Ema s námi Káju pustí nebo nepustí o prázdninách k moři —

prostě Karlovi ujely nervy a vybuchl na mě: Bojím se, aby kluk jednoho dne

nepřišel na to, jak zákeřná a podlá je jeho matka. Takové mínění o matce může

dítě poznamenat pro zbytek života. Řekla jsem mu: Ale Karle, to je v rodinách

po rozvodu bohužel dost běžné, že matka chce děti jen pro sebe a s otcem je

rozeštvat. Je to i od Emy ničemnost, ale neznamená to, že je zákeřná a podlá…

A Karel: Nevíš, o čem mluvím. Ema se na mně dopustila zločinu ještě dřív, než

jsme se vzali. A stejného darebáctví se dopustila i na dalších lidech. Nikdo

mi nevymluví podezření, že v tom pokračuje. Jsem zoufalý, když si představím,

že i kluk to jednou odhalí… No a na tahle tchánova slova Alici já teď pořád

musím myslet. Co když v těch zločinech… ačkoli slovo zločin se mi zdá hodně

přemrštěné… co když Ema v něčem opravdu pokračovala a někdo se jí pomstil?“

„Ani náznakem jste neporozuměla, o jaké zločiny by mohlo jít?“

„Ne. Absolutně ne. Po čase jsem se k tomu chtěla vrátit, ale Alice mi řekla:

Prosím tě, zapomeň na to. A hlavně se nikdy neprořekni před Karlem, že něco

víš… Nedělám si o vás, poručíku, iluze. Vy teď udeříte na tchána, co na svoji

bývalou manželku ví, a vyjde najevo, co jsem vám prozradila. Doufám, že se na

Alici a na mě nenaštve. Ale asi by ho vzalo, kdybyste o tom něco pověděli

Kájovi.“

„Paní Vojtíšková, zásadně nevykládáme, co jsme se od koho dozvěděli, a pokud

budeme moci vašeho manžela ušetřit informací o matce, které jí neslouží ke

cti, tak ho ušetříme. Možná taková fakta ani neexistují, mohly to být pouze

domněnky vašeho tchána.“

„Sotva. Tchán je člověk velmi racionální,“ podotkla Barbora.

„A uvažte i toto: dnes je váš manžel dospělý muž, otec dvou dětí. I kdyby

neušel seznámení s nějakými proviněními své matky — můžou se projednávat při

soudním líčení s pachatelem nebo podobně — bylo by to pro něho bolestné, ale

ne už osudové. Dnes už je hotový člověk. Člověk klidný a vyrovnaný, jak jsme

si všimli.“

„Snad máte pravdu,“ přitakala Barbora stále trochu utrápená, stále trochu

nejistá.

*****

Pitman referoval Zunovi a shodli se na závěru, že anonym, který Rabasová

poslala Nataše, nemusel být jejím prvním a posledním dílem tohoto druhu. Lidé

přece mají tendenci svoje jednání opakovat. Zachovala se Rabasová kdysi takhle

nějak ke svému prvnímu manželovi? A snad i k dalším lidem a on na to přišel

stejně jako Marcel?

Pak ovšem i Karel Vojtíšek starší by se měl ocitnout v okru- hu podezřelých.

Je sice nepravděpodobné, že by si vyšlápl cosi si s Emilií vyříkat po mnoha

letech, když je notabene spokojeně ženatý, jak tvrdí syn i snacha, v úvahu je

však třeba vzít i to, že Vojtíšková-Rabasová možná v sobě dodnes proti němu

živila silnou zášť, a co když mu provedla nějakou další hanebnost třeba

nedávno?

„Představme si,“ uvažoval Zuna, „že Vojtíšek je své současné manželce nevěrný.

Emilie se to domákla a poslala jí anonym. Vojtíška hned napadlo, kdo by mohl

být autorem, a vyjel po ní. Do toho nám sice nehraje červené audi s

bernardýnem před domem, ale my musíme brát v úvahu i možnost, že se smrtí

Rabasové nemělo žádnou souvislost, anebo je halucinací Vítězslava Kučery.“

„Co za Kučerou poslat psychologa?“ navrhl Pitman. „Ať nám posoudí, jestli může

jít jen o jeho fantazírování, kterému sám věří.“

„Uděláme to,“ souhlasil Zuna. „A teď ke Karlu Vojtíškovi staršímu.“
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Původně měli naplánováno, že za ním půjde jen Pitman. Teď se však domluvili,

že ho navštíví společně. Může se ukázat, že jde o svědka mimořádně důležitého.

*****

„Čekali jsme vás,“ přivítala je Alice Vojtíšková, sympatická paní trochu pod

padesátkou. Zřejmě nikdy nebyla výrazně krásná, ale měla něco víc: měla ono

těžko definovatelné cosi do sebe.

Sympatie už na první pohled budil též Karel Vojtíšek. Sálala z něho mladistvá

energie, měl prostě náboj. Ve skutečnosti byl jako chlap přitažlivější než

jeho syn Kája.

Byt nasvědčoval vkusu a pořádkumilovnosti manželů a též tomu, že si žijí

nikoli v luxusu, ale dobře.

V pokoji se Alice zeptala: „Chcete mluvit s manželem o samotě, nebo i se

mnou?“

„Zůstaňte,“ odpověděl Zuna.

Na vybídnutí, aby manželé pověděli všechno, co o Emilii Vojtíškové-Rabasové

vědí, a jaká byla, Karel a Alice pohovořili velmi korektně. Střízlivě

zhodnotili její klady: skromnost, pečlivost ve vedení domácnosti i syna,

svědomitost v práci, ráda četla, milovala přírodu a zvířata.

„Zpočátku brzdila synův styk s námi, ale asi po roce se to zlepšilo a v

průběhu dalšího roku začala být dokonce velkorysá. Kája pak už k nám směl,

kdykoli chtěl,“ řekla Alice.

Vyslechli je a kapitán Zuna posléze přikývl: „O mrtvých jen pěkně. V pořádku.

Zřejmě mluvíte pravdu, podobně jako vy mluvili o paní Rabasové i další

svědkové. Ale přejděme k jejím záporným vlastnostem. Pane Vojtíšku, proč jste

se s manželkou rozvedl?“

„Mužský se většinou rozvádí proto, že potkal ženu, která mu vyhovuje víc než

manželka, ne?“

„Jak kdy. Někdy si naopak najde jinou ženu proto, že manželka se mu něčím

znelíbila. Objevil u ní rysy, které nesnáší. Odhalil něco z její minulosti, co

ho šokuje.“

„Nejlíp když řeknete na rovinu, co tím míníte,“ promluvil najednou ostře Karel

Vojtíšek.

„Nejlíp když vy povíte na rovinu sám, co jste odhalil vy o své první ženě.

Čeho se dopustila na vás a ještě i na dalších lidech.“

V pokoji se rozhostilo mlčení.

Po chvíli řekla Alice tiše: „Karle, pověz jim to. Nejspíš něco už stejně

objevili.“

„Vy víte, paní Vojtíšková, oč jde?“

„Ano, ale teprve potom, co nám Kája zatelefonoval o tom neštěstí, se mi manžel

svěřil naplno a navázal tak na to, co mi před lety naznačil: že Ema si zahrává

s ohněm.“

„Takže pane Vojtíšku------“ pobídl ho k řeči kapitán Zuna.

„Jak mi zaručíte, že o tom nebudete mluvit s mým synem?“ zeptal se Vojtíšek

vztekle.

„Nijak. Pátráme po okolnostech smrti vaší bývalé ženy, pane Vojtíšku, a děláme

to všemi dostupnými legálními prostředky. Váš syn je už chlap. Nesnažte se ho

chránit jak puberťáka. Zaručit vám můžeme jenom tolik, že pokud se to neukáže

nezbytně nutné, mluvit s ním o tom nebudeme.“

„Je mi proti mysli vracet se desítky let zpátky do doby, kdy mi zkřížila cestu

Emilie Pašková, bůh zatrať její mizernou duši,“ vzplanul Karel Vojtíšek.

„Jestli jsem si něčím jistý, pak tím, že teď to schytala jenom po zásluze. Kdo

seje vítr, sklízí bouři. Ema s tím sajrajtem zřejmě nikdy neustala. A jestli

to na ni u někoho prasklo a vyjel po ní, povím vám na rovinu, že nemám v

úmyslu spolupracovat na jeho dopadení.“ „Ale no tak, Karle,“ mírnila ho

manželka. „V době, kdy jsem zjistil, jak zločinné Ema zasáhla do mého života,

jsem už naštěstí znal tebe, Ali. Nebýt toho, ocitl jsem se tehdy v roli

dnešního pachatele já.“

„Nepřeháněj,“ znova ho napomenula Alice.
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„Pane Vojtíšku, spolupráce s námi na dopadení vraha je vaší občanskou

povinností ze zákona. Nechcete-li si tedy přivodit nepříjemnosti, pak

odpovídejte na naše otázky,“ přitvrdil ve slovech i v tónu poručík Pitman, což

byl psychologický omyl.

Karel Vojtíšek se zatvrdil.

„Já o tom tak úplně přesvědčený nejsem, že je mojí povinností vykládat vám o

své manželské minulosti. Možná se dokonce můžu ohánět tím, že bych si touto

výpovědí uškodil. Poradím se s právníkem.“

„Uvědomujete si, pane Vojtíšku, že tímhle postojem dosahujete jenom toho, že

začneme uvažovat, jestli ve vás nepřetrvávala zášť vůči první manželce? Mohla

ji dokonce dál nějak podněcovat------“

„Konečně se dobíráme k něčemu rozumnému. Takže teď se mě zeptejte, co jsem

dělal v neděli večer, já vám to povím a tím končíme.“

„Co jste dělal v neděli večer, pane Vojtíšku?“

„Celý večer jsem proseděl na policii,“ řekl výsměšně Karel Vojtíšek. „Měli

jsme s manželkou smůlu, že když jsme se vraceli z chalupy, stali jsme se

svědky příšerné dopravní nehody na Floře. Čtyři mrtví,“ otřásl se. „My byli v

protisměru, vyvázli jsme o chlup, když to ten darebák v dobré stovce napálil

svým BMW do ubohé staré škodovky. On samozřejmě obklopen čtyřmi airbagy vylezl

bez škrábnutí, zato ve škodovce zařvali manželé a obě jejich děti. Doufám, že

prezident mu udělí milost jako před časem Šimůnkovi.“

„My o tom případu víme. Tedy o pachateli Drozdovi,“ přikývl Pitman.

„Ostatně i o Šimůnkovi,“ dodal Zuna. „Jak dlouho jste byli na policii?“

„Několik hodin, než to s námi všemi sepsali,“ řekla Alice. „Stalo se to kolem

šesté a na řadu jsme přišli kolem deváté.“

„A když jsme z policie konečně odcházeli, neměl jsem náladu na nic lepšího než

si vyrazit za svou exmanželkou,“ dodal sarkasticky Karel Vojtíšek.

Poté ho deset minut, teď už po dobrém a za přispění jemného nátlaku jeho ženy,

přesvědčovali, aby vyprávěl, co o exmanželce ví, a on se konečně podvolil.

Historka o jeho velké lásce k Miladě, o sokovi, o anonymních informacích, o

obratném taktizování Emilie Paškové, o jejím těhotenství… byla dlouhá, i když

ji Karel Vojtíšek maximálně zestručnil.

„Jednou, to bylo Kájovi asi pět let, jsem potkal Miladu. Přátelsky se ke mně

hlásila a posadili jsme se na hodinku v kavárně. Řekla mi, že potom, co jsem

ji opustil, začala chodit s Liborem… na kterého jsi vždycky žárlil, ale fakt

úplně zbytečně, zasmála se… vzali se a mají tříletou holčičku. Já jsem jí jen

tak zlehka žertem vyčetl, ale do smíchu mi vůbec nebylo, setkání s ní mě

pořádně zasáhlo… tedy já jsem jí žertem vyčetl, že jsem ji opustil jenom

proto, že to koulela s námi oběma, a ona na to: Co blbneš, Libor proti tobě

neměl nejmenší šanci, jenom naši mi ho pořád strkali na oči. Na té dovolené

jsem se rozhodla, že po návratu ti řeknu: Tak se tedy vezmeme, protože s

našima to jinak nejde, než postavit je před hotovou věc… Já jsem jí zas

pověděl o tom anonymu a ona se usmála. No jo, nebyli jsme si souzeni, ale to

je docela normální, že člověk si nebere hned tu první velikánskou lásku, viď?

Hlavně že jsme oba dopadli dobře. Libor je prima, nedalo mi moc práce se do

něho zamilovat, a ráda slyším, že ty sis vzal Emu. Moc hodná holka, taková

opravdová. Vůbec nepochybuju, že jste šťastni… V mužské ješitnosti jsem ji

nechal při tom.“

„Vašemu vztahu s manželkou asi tohle poznání nepřidalo? Poznání, že jste se s

Miladou rozešel vlastní hloupostí?“

„Ani nevím. Dál jsem se doma bičoval, aby atmosféra nebyla nesnesitelná,

trpělo by tím dítě. Miladě se to mluvilo o našem rozchodu se shovívavým

nadhledem, když si vzala fajn chlapa. Mít já už tehdy Alici, taky bych ztrátu

Milady odbyl nostalgickým úsměvem. Jenomže já měl na krku k smrti nudnou,

nepřitažlivou Emu. Takže teprve když jsem poznal Alici, všechno se ve mně

třeskem změnilo a začal jsem zas být normální chlap.“

„Předtím jste byl manželce věrný?“

„Pochopitelně že nebyl. Já přece s Emou takřka nespal. Jenomže všechny ty

známosti byly pro mě jen postel.“

„A dál------“
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„S Alicí jsem začal chodit, když bylo Kájovi sedm. Pak asi za rok… Malovali

jsme doma. Vzal jsem si na ten den volno, abych dohlédl na řemeslníky. Taky

jsme přenášeli a přestrkovali nábytek, byl tam i příšerný vyřezávaný psací

stůl, jakási pseudostarožitnost, kterou dal Emě ke svatbě její strýc. Když to

monstrum malíři zvedli, jeden uklouzl na mokré podlaze a stůl práskl na zem.

Ulomila se noha a vypadla spodní zásuvka se zdvojeným dnem. Ta se nárazem

rozevřela a z téhle skrýše se vysypala hromádka papírů. Manželka mi byla tak

absolutně lhostejná, že by mě nenapadlo je prohlížet, ani kdybych věděl, že je

to její milostná korespondence z minulého týdne. Jenomže jak jsem ty papíry

ukládal zpátky, udeřila mě do očí věta z anonymního dopisu, který ukončil můj

vztah s Miladou. Dopis jsem tehdy zahodil, ale pamatoval jsem si z něho každou

větu.“

„Byly to kopie rozesílaných anonymů?“

„Ano. Tehdy zhotovované přes kopírovací papír. Je mi dodnes záhadou, proč si

je Ema schovávala. Chtěla se jejich obsahem občas pokochat? Anebo aby jí

osvěžovaly paměť, co už napsala, když na ně navazovala? Dopisy měla podle

jednotlivých adresátů pečlivě seřazené a sesvorkované. Některým psala i

opakovaně.“

„Přečetl jste si všechny ty dopisy?“

„Jistě, když jsem pochopil, oč jde. Protože jsem nějaký čas pracoval s

manželkou na tomtéž podniku, některé lidi jsem znal. Bylo odporný, co

sdělovala manželům a manželkám. Jedno bylo společné, aspoň u těch, které jsem

znal: ve hře vždy atraktivní, obletovaná žena. Asi jim Ema palčivě záviděla a

mstila se jim.“

„Byly to všechno poklesky jejího mládí, anebo též dopisy z doby, kdy už byla

vdaná a měli jste dítě?“

„Zdaleka ne všechny adresáty jsem znal. Ale dva dopisy musely být z poslední

doby, protože s těmi lidmi se poznala teprve nedávno. Nová ředitelka na škole,

kam chodil Kája, a manželský pár, s nímž jsme se seznámili na dovolené s Kájou

u Balatonu. O té ředitelce napsala na ministerstvo školství, jak tahá z rodičů

úplatky. Budiž, byla to opravdu nestoudná komunistická kurva. Ale ti manželé,

to bylo od Emy svinstvo. Nápadně hezká, roztomilá ženská, po které tam jel

urostlý plavčík. Byla z něho znechucena, takový přiblblý hezoun. Dávala si

zatracený pozor, aby se někde neocitla sama v jeho blízkosti. Ema správně

vytušila, že Ljuba se mi líbí. Tím to ale začínalo i končilo, že se mi líbila.

Nikdy jsem se neucházel o manželky kamarádů, a s Markem jsem se skamarádil

okamžitě. Byl ovšem dost žárlivý, ale myslím, že k tomu neměl žádný důvod. A

už vůbec pokud šlo o toho plavčíka, na kterého si Ljuba stěžovala ředitelovi

hotelu, a tím konečně od něho měla pokoj. A já si teď přečetl dopis Markovi,

jak šikovně ho Ljuba ukolébala. Ve skutečnosti si to s plavčíkem Jerym

rozdávala v jeho pajzlíku každý den před snídaní. Pane Tondle, rychle k

lékaři, Jery je proslulý jako zdroj různých pohlavních infekcí… Tohle bylo od

Emy mazané. Každé ráno před snídaní jsme chodili s Markem hodinu běhat a

cvičit, takže nemohl vědět, co jeho žena v tu dobu dělá.“

„Doufám, že jsi s Tondlovými okamžitě promluvil,“ vyhrkla znechuceně Alice,

která tuhle historku zřejmě slyšela poprvé.

„Nebylo zapotřebí. Tentokrát měla Ema smůlu. Nevěděla, že to byl právě Jery,

který naši skupinu vedl, ráno běhal a cvičil s námi,“ vysvětlil Karel

Vojtíšek.

„S manželkou jste si promluvil?“

„Ani slovo… po dlouhém zvažování. Víte, můžu se s někým pohádat a vzápětí jet

v dobrém nebo skoro dobrém dál. Ale říct někomu, že je lhář a že je

bezcharakterní, tohle vyslovit jsem si vždycky moc dobře rozmyslel, a když už

jsem někoho ponížil takovým svým opovržením, znamenalo to okamžitý,

definitivní a absolutní konec. Nikdy už jsem s ním slovo neztratil. Toto jsem

si s Emou v zájmu dítěte dovolit nemohl. Hučela do mě i Alice, abych se nehnal

do rozvodu. Dobrý každý rok, kdy kluk má ještě tátu doma. Taky jsem věděl, že

obvinění z bezcharakternosti by Emu rozhodilo a jejím rozpoložením by trpěl

hlavně Kája.“

„Vzhledem k tomu, co páchala, musela být otrlá. Vážně věříte, že vaše obvinění
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by ji bylo zasáhlo?“

„Pádně by ji zasáhlo. Potrpěla si na roli Bezúhonné. Tak třeba ráda používala

klišé: Vy víte, že já nikdy nelžu… Když toto od kohokoli slyším, je mi jasné,

že lže, jen to hvízdá, kdykoli se mu to hodí.“

„Teď už ovšem žádný pseudostarožitný psací stůl v jejím bytě není,“ řekl

poručík Pitman.

„Vím,“ přikývl Vojtíšek. „Kdysi mi Kája řekl, že ho máma musela vyhodit. Byl v

něm červotoč.“

„Máte ponětí, kam potom mohla tyhle papíry uložit?“

„To tedy nemám.“

„Jestli je nenajdeme, budeme potřebovat jména aspoň těch adresátů, které

znáte, anebo jejichž jména jste si zapamatoval,“ řekl Zuna. „Sepište si je

ještě dneska večer.“

Vojtíšek se zatvářil tak, že vyšetřovatelům bylo jasné: To zas s ním bude

pořízení! A jestli se uchýlí k postoji: Nic už si nepamatuju… nehneme s ním.

To jim také hned potvrdil.

„Co já si asi tak můžu vzpomenout po tolika letech? A k čemu taky by vám to

bylo? Vy potřebujete Eminy oběti současné, a ne dávno minulé. Já osobně bych

dal rozhřešení všem. Protože co vlastně ten pachatel způsobil? Zasloužil se,

že na světě chodí o jednoho neřáda míň.“

*****

„To je teda nadělení,“ konstatoval poručík Pitman, jen co se Zunou nasedli do

auta. „Vyhledávat oběti Rabasové, pátrat mezi nimi po pachateli.“

„Především je třeba vyslat techniky, aby prozkoumali byt a kancelář Rabasové,

jestli je tam někde skrýš s inkriminovanou korespondencí,“ řekl kapitán Zuna.

„Od rozvodu žila osaměle. Ani Marcel ji nebral mezi své přátele a známé.

Odhaduju tedy, že oběti si vyhledávala především mezi lidmi, se kterými byla v

pracovním kontaktu. A protože nám jde hlavně o její oběti z doby nedávné,

navrhuju zaměřit se pro začátek na klienty její soukromé poradenské kanceláře.

Otevřela si ji před třemi roky a divil bych se, kdyby se jí za tu dobu

nenaskytly možnosti potejrat někoho, kdo se jí znelíbil,“ tvrdil Pitman.

„Pekelná nádeničina, bádat mezi nimi úplně naslepo,“ proklínal Zuna. „Nutně

potřebujeme tu její korespondenci. Nařiď technikům, ať byt a kancelář Rabasové

rozeberou třeba na prvočinitele. Ale co je úplně nejhorší: nemáme vůbec žádnou

jistotu, že jsme nabrali správný kurz. Protože k pachatelovi z řad jejích

klientů nám nehraje Rabasovo audi před domem.“

„Jenomže to nám vlastně nehraje k vůbec žádnému pachatelovi, kromě k Marcelu

Rabasovi,“ upozornil ho Pitman.

„Bohužel,“ souhlasil Zuna. „Naše jediná záchrana je psycholog, který

nevyloučí, že poněkud zmatený, roztržitý a roztěkaný Kučera si klidně mohl

splést, co viděl včera a co před týdnem, a zda to viděl u sebe před domem,

anebo před domem v sousední ulici.“

Tato naděje však rychle vzala zasvé.

Druhý den se na ně psycholog PhDr. Jindřich Pospíšil obořil, aby ho propříště

posílali pouze za lidmi, u nichž se proje- vuje alespoň nepatrný náznak

psychické lability či dezorientace.

„Pokud jde o profesora Kučeru, v čase i prostoru je orientován nepochybně líp

než vy dva dohromady a o tom, že celou vaši skupinu převyšuje vzdělaností i

kvocientem inteligence, je zbytečné mluvit, to jste jistě rozpoznali sami.

Jestliže profesor Kučera tvrdí, že v neděli večer viděl stát před domem

červené audi s bernardýnem, pak tam taky v neděli večer stálo.“

Protože rozebrání bytu a kanceláře Emilie Rabasové nepřineslo žádný výsledek,

nezbylo než usuzovat, že se svými hýčkanými poklady se rozloučila a

zlikvidovala je. Vyšetřovatelé tedy neměli ponětí, zda se své ušlechtilé

činnosti věnovala plynule až do současnosti, anebo ji v určitou dobu utnula a

dopis Nataše byl už jen ojedinělým výkřikem zhrzené duše.

Nezbývalo než se ponořit do její klientely. Začali tou nejsoučasnější,

připraveni postupovat do stále hlubší minulosti.
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*****

Podporučík Smrček se toho dne rozjel v pořadí ke čtvrtému klientovi Emilie

Rabasové a nevěřil, že by se dozvěděl cokoli jiného než u těch předchozích:

příjemná, zdvořilá, ochotná, velmi pečlivá, velmi svědomitá. Slušná, její ceny

nižší, než si daňoví poradci běžně účtují. Ne, s nikým u nás neměla konflikty.

Pravda ale je, že přicházela jen jednou za rok na zásadní práci a jinak jen

výjimečně, když jsme potřebovali nějakou konzultaci. Anonymní dopisy? Ne,

nikdo žádný anonym nedostal, ani členové rodiny.

Ve velké prodejně džínové módy manželů Josefa a Ludmily Machatkových se zdálo,

že tomu bude nejinak. Když však Machatka pochválil bezchybnou práci Rabasové,

na otázku o její povaze poslal Smrčka za manželkou.

„Paní Rabasová u nás pracovala dva dny v měsíci a to seděla s mojí ženou v

její kanceláři.“

„Cože k vám chodila tak často a dokonce pravidelně?“ podivil se Smrček.

Josef Machatka mu vysvětlil, že daňoví poradci mnohde pomáhají i s měsíčními

uzávěrkami a výkazy.

Ludmila Machatková pak byla první osobou na Smrčkově pouti za klienty Emilie

Rabasové, kdo se v jejím hodnocení neomezil na pouhé vychvalování.

„Pracovně opravdu nebylo, co jí vytknout. Ale jinak mi při- padala jako člověk

zahořklý — a nerada to říkám, tím spíš, když už je po smrti — ale taky jako

člověk svým způsobem zlý. Můžu se samozřejmě mýlit, znali jsme ji jen krátce.

Pracovala pro nás teprve od loňského jara.“

„Tehdy ale měla před svatbou. Neměla důvod k zahořklosti.“

„Máte pravdu. Působila šťastně, ale současně taky dost nejistě. Pak se vdala a

byla pořád tišší a zamlklejší. Připadalo mi, že v manželství se jí asi moc

nedaří. Ale čeho jsem si u ní všimla už od začátku, byly občasné záblesky

podivné zlovolnosti. Bylo jasné, že nesnáší mladé hezké ženy. Naplno se to

projevilo, když jsme chystali přehlídku džínové módy. Víte, dvakrát do roka ji

pořádáme v sále restaurace ve vedlejším domě. Jen tak na amatérské úrovni.

Tucet hezkých, pohybově půvabných dívek, mezi nimi i naše vnučka. Většinou

studentky. Máme úspěch, vždycky přijde spousta našich zákaznic. Tři dny před

přehlídkou je tady u nás na prodejně frmol. Holky se přihrnou a zkoušejí si,

co budou předvádět. Jednou se tu hemžily právě v den, kdy nám tu úřadovala

paní Rabasová. Několikrát ke mně na jejich účet prohodila něco tak zlého, jak

kdyby byly hejno poběhlic.“

„A co vy na to?“

„Ignorovala jsem ji. A byla jsem ráda, že se k tomu nenachomýtl můj manžel.

Pěkně by ji sjel. Mně jí bylo spíš líto. Možná jí nějaká pěkná holka přebrala

prvního manžela a kdovíjak to má s tímhle druhým.“

„Znala jste některého z jejích manželů?“

„Nikdy jsem je neviděla.“

„O těch děvčatech mluvila špatně jen tak obecně, anebo některou z nich znala?“

„Sotva. Byla to spíš taková zášť k mladým holkám celkově. Jenom jednou------“

„Co se stalo jednou?“

„Jak ono to jen bylo,“ rozpomínala se paní Machatková. „Už vím. Bylo to asi

před dvěma měsíci… Ano, v listopadu, když jsme sháněli další prodavačku.

Rabasová o tom věděla. A seděla zrovna tady proti mně, když na mě křičela

pokladní: Zvedněte si telefon! Nemůže se k vám provolat slečna Zuzana Zichová,

tak jsem vám ji dala na dvojku. Vzala jsem si hovor, a protože mi v tu chvíli

zazvonil taky mobil, Zuzaně jsem jen rychle řekla: Ano, ano, zítra odpoledne

se hodí… Rabasová myslela, že Zuzana se u nás uchází o to místo, a sdělila mi:

Jestli tu přijmete, tak si zadřete pěknou třísku. Svého času myla nádobí v

restauraci mého velmi seriózního klienta. Vyrazil ji, když se provalilo, že v

personální šatně vykrádá zaměstnancům peněženky. Šetřila to policie a vyšlo

najevo, že Zichová je prostitutka podřadné sorty, šlape chodníky a prodává to

v průjezdech. Poručíku, bylo mi na mrtvici.“

„Vy znáte Zuzanu Zichovou?“ byl ve střehu podporučík Smrček, protože věděl,

jakou roli toto jméno hraje v případu zavražděné Rabasové.
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„Můj muž se přátelil s nebožtíkem Zuzančiným dědečkem a známe celou rodinu,

Zuzanku odmalička. Toto jsem Rabasové nevykládala, co je jí do toho, ale řekla

jsem odměřeně: Zuzanka Zichová je milé a slušné děvčátko a neuchází se u nás o

práci, ale je naše zákaznice. Rabasová na to: No, jestli je slušná, pak to

určitě není dcera toho pumpaře a trhovce Zicha. A já ji usadila: Paní

Rabasová, jestli u nás chcete pracovat, tak přestanete pomlouvat naše lidi.

Jinak se s vámi rychle rozloučíme. Máte štěstí, že vás neslyšel můj muž. To

byste něco zažila a letěla byste na hodinu. Rabasová se rychle omluvila, že to

prý myslela dobře, chtěla nás jen varovat. Tím to zhaslo a už nikdy o nikom

přede mnou nepromluvila špatně.“

„Paní Machatková, vzpomeňte si dobře,“ důrazně ji vybídl podporučík Smrček.

„Pověděla jste Zuzaně Zichové o těchto výrocích Emilie Rabasové? Třeba jen tak

pro zasmání.“

„Zbláznil jste se? Nebylo na tom nic k zasmání. Zuzance by bylo leda líto, jak

může být někdo tak zlý.“

„A co manželovi?“

„Jak jsem řekla: vyrazil by ji a já bych mohla shánět novou dobrou daňovou

poradkyni.“

„Kdo mohl váš rozhovor s Rabasovou o Zuzaně zaslechnout?“

„Jak sám vidíte, nikdo. Seděla jsem s Rabasovou přesně tak jako teď s vámi.

Ona u psacího stolu proti mému. Dveře do předsíně mám pořád dokořán, takže

vidím, když někdo přichází.“

Smrčkovi letělo hlavou: jestli se Zuzana doslechla, co o ní Rabasová vykládá,

ať už tady, nebo i jinde, mohla někoho požádat, aby jí dal po hubě. Ani by se

nebylo co divit, protože výroky jako šlapka z průjezdů a vykrádání peněženek

spoluzaměstnanců, to je síla.

Smrček vstal a prošel předsíní, přes niž byl přehled od obou psacích stolů v

kanceláři Machatkové.

Největší dveře z předsíně vedly do prodejny. Dvoje střední velikosti do

kanceláří Machatky a Machatkové, které byly mezi sebou propojeny. Čtvery užší

dveře nesly označení kuchyňky, komory, koupelny a WC.

„Možná, paní Machatková, byl tehdy někdo v kanceláři vašeho muže, kdo vás a

Rabasovou slyšel.“

Mezi oběma kancelářemi nebyly dveře, pouze závěs.

„Tam nemá kdo co dělat, leda s mým manželem. A to zas bychom i my slyšely

mluvit je. Buďte klidný, Rabasová nebyla hloupá. Nactiutrhačné poznámky

trousila jenom mezi čtyřma očima, když si byla jista, že nikde nikdo na

doslech, takže by všechno mohla popřít.“

Emilka se nám vybarvuje, pomyslil si Smrček.

Ještě se ujistil: „Takže vy jste si, paní Machatková, absolutně jistá, že

Rabasovou nikdo neslyšel, jak mluví o Zichové.“

„To tedy jsem.“

„A vy jste to taky nikomu nepověděla.“

„Na to vemte jed. Pustila jsem tu zlobu okamžitě z hlavy. Mám důležitější

starosti. Celý nákup i odbyt. Jsme tu s manželem denně od devíti do šesti

večer včetně sobot. Až teď, když jste se zeptal, jaká byla Rabasová povahově,

jsem si vzpomněla na její kecy o Zuzance.“

Teprve když za podporučíkem Smrčkem zapadly dveře, napadlo poněkud jednoduchou

paní Machatkovou: hledá vraha Rabasové a zajímají ho leda takový pitomosti,

jako co řekla Rabasová o Zuzance a jestli to někdo neslyšel. Takhle, ty moulo,

nevypátráš, ani kam chodila Rabasová pro mléko.

I na dalším, v pořadí posledním místě své dnešní pouti, se podporučík Smrček

dozvěděl o Emilii Rabasové kromě stereotypní chvály též něco nelichotivého.

Bylo to hezké knihkupectví Jaroslava Zábrany, kam Ema přicházela stejně jako k

Machatkovým dvakrát za měsíc.

Když Smrček Zábranu požádal, aby si vzpomněl i na nějaké negativní povahové

rysy paní Rabasové, ten po zaváhání řekl:

„Připadalo mi, že nemá ráda mladé ženy. Anebo, abych jí nekřivdil přeháněním,

možná ji nepadla do oka jenom naše Jitka Ulrychová, která se mi stará o celou

administrativu a s manželkou se taky střídá za pultem. Já se zas věnuju
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především časopisu, který vydáváme. Je to měsíčník s informa- cemi o knižních

novinkách. Manželka zrovna leží s chřipkou, ale s Jitkou si můžete promluvit,“

zavedl ho do její kanceláře.

„Mrtvá nemrtvá, byla to pěkná mrcha,“ řekla Smrčkovi hezká třicítka.

„Zveličovala každou moji chybičku skutečnou i domnělou a lítala s tím za

šéfem. Ten chce mít jako každý chlap hlavně klid, a tak místo aby se mě

zastal, řekl jí hm, hm, a ona se tvářila vítězoslavně, jak mi zase zavařila.

Povím vám, že nebýt paní Zábranové, dala jsem výpověď, i když dneska sehnat

slušné místo je zázrak.“

„Pro dva dny v měsíci, co jste ji tu musela strpět, byste dala výpověď?“

podivil se Smrček.

„Moje a její práce je dost provázaná. A spolupracujte s někým tak, že si

musíte hlídat každý doklad, aby vám ho schválně neztratil. A tak podobně.

Prostě byla připravena kdykoli mi vrazit kudlu do zad.“

„Paní Zábranová zasáhla?“

„Ano. Jednou mě přistihla, jak kvůli Rabasové brečím, a příště si ji podala:

pokud se mnou nedokáže vyjít v dobrém, rozloučí se s ní a ne se mnou, která tu

vzorně pracuju už čtyři roky.“

„Kdy se to odehrálo?“

„Myslím, že počátkem prosince.“

„A tím jste měla od Rabasové pokoj?“

„No, jak se to vezme. Tady se začala chovat korektně, ale můj manžel asi po

čtrnácti dnech dostal anonymní dopis, že čile souložím se Zábranou. O sobě

pisatel tvrdil, že k nám zaváží knihy a nedávno vešel do skladu, kde mě měl

Zábrana na stole. Zábranovým jsem ten dopis přinesla a i oni sdíleli můj

dojem, že je to nejspíš dílo Rabasové, a domluvili se, že během ledna se jí

zbaví. No, už na to nedošlo.“

„Co váš manžel na ten dopis?“

„Zuřil, ale ne na mě. Věří mi. Máme dobré manželství. Ale je pruďas. Řval, že

Rabasovy rozbije hubu. Věděl, jak dlouho mi už otravuje život. Já měla

nahnáno, aby si ji nepodal. Je ještě v podmínce. Před dvěma roky zmlátil

generálního ředitele podniku, kde dělal. Lidi tenkrát už tři měsíce

nedostávali výplaty a provalilo se, že ten hajzl a jemu nejbližší brali od tří

set tisíc do půl milionu měsíčně. Myslíte si, že šli do kriminálu za

vytunelování podniku? Ani náhodou. Do kriminálu šel bezmála můj manžel.“

Toto se Smrčkovi jevilo jako velmi zajímavé a pozornosti hodné, i když ho

mrzelo, že by měl pronásledovat člověka, který dal nakládačku zkurvenému

generálnímu ředitelovi.

„Paní Ulrychová, kde jste byli s manželem tuto neděli večer?“

Zaraženě na něho zírala a pak pochopila. „Aha… Moc jsem si pustila pusu na

špacír, viďte? Ale naštěstí byl manžel od pátku do včerejška v Řecku, jezdí

teď jako tirák. Já jsem byla doma s naší osmiletou dcerou.“

„Paní Ulrychová, ten anonymní dopis ještě máte?“

„A víte, že asi mám?“ začala se probírat v zásuvkách psacího stolu. „Tady je,“

podala mu ho.

Smrčkovi stačil jediný pohled, aby rozpoznal, že dopis byl napsán na tomtéž

stařičkém stroji Emilie Rabasové jako dopis Nataše Rabasové.

Jitka Ulrychová se rozloučila se Smrčkem slovy: „Stokrát jsem měla chuť

šlápnout tý megeře na krk. No a teď to udělal někdo místo mne. Držím mu palce,

abyste ho nedostali.“

*****

Takže měli důkaz, že Emilie Vojtíšková-Rabasová si pokoj nedala a škodila

prakticky až do své smrti. A bylo nanejvýš pravděpodobné, že to byla některá z

jejích obětí, či osoba oběti blízká, kdo ji napadl.

Údaj, že Dalibor Ulrych byl v neděli v Řecku, byl ověřen. Jaká je ovšem

jistota, že o službičku, dát Rabasové po hubě, nepožádal kamaráda. Tím spíš,

že on sám už flastr na triku měl a nebylo mu radno riskovat tak, že by si teď

už natvrdo odskákal oba prohřešky.
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Ani osočování Zuzany Zichové u Ludmily Machatkové nebylo podceňováno, navzdory

tvrzení, že k Zuzaně se donést nemohlo. Jistěže mohlo. Co si může Machatková

pamatovat, jak to přesně bylo před dvěma měsíci: kdo byl nablízku? Kapitán

Zuna a poručík Pitman, kteří Zuzanu poznali osobně, však vylučovali, že by

kvůli pomluvám někoho na Emilii Rabasovou poštvala.

„Říct Zuzaně, jak ji Rabasová znectívá, odbyde to slovy: Vaše starosti na moji

hlavu. Nevím dne ani hodiny, kdy se zase najím, kdy mě táta zabije a kde vezmu

nový auto, a vám se honí v hlavě blbosti,“ parodoval ji Zuna.

„Taky nezapomínejme, že Zuzana neměla potuchy o existenci Emilie Rabasové do

chvíle, kdy my jsme ji s ní sezná- mili,“ upozornil Pitman. „Otázka tedy zní:

opravdu o Emilii nevěděla, nebo to jen předstírá? A jestli to předstírá,

souvisí to s tím, že v útoku na Emilii Rabasovou má prsty?“

„Málokdy si troufnu tvrdit, že svědek nelhal a nic nepředstíral,“ řekl Zuna.

„O Zuzaně si to tvrdit troufám. Ne že by nebyla schopna a ochotna cokoli nám

nakecat. Ostatně litovala přece, že ji Marcel nepožádal o alibi, a měl by po

starostech. Jenomže když jsme u ní byli, nehonilo se jí v hlavě nic jiného než

ztracené auto a otcův hněv. Odpovídala nám roztržitě a ledabyle. Nebyla v

rozpoložení vymýšlet si lži a něco předstírat. Ledaže to na nás měla pečlivě

připravené a ukradené auto se jí hodilo do inscenace. Pak je ovšem vynikající

herečka. Závěr: s vysokou pravděpodobností nelhala.“

„Uvažme, že přece jen lhala. Věděla, že ji Emilie zostouzí ať už u Machatků

nebo kdekoli jinde. Dále uvažme, že se o tom zmínila Marcelovi. Je schopen

kvůli Zuzaně znova udeřit na manželku? Pozítří poté, co se chytli kvůli

Nataše?“

„Nevím. Prostě nevím. Nevíme, jak velice je Marcel do Zuzany zblázněný, pokud

vůbec je do ní zblázněný. Hypotéza, že za manželkou vyrazil znova, a to kvůli

Zuzaně, samozřejmě předpokládá, že o znectívání Zuzany se dozvěděl až mezi

pátkem a nedělí. Kdyby dřív, vzal to jedním vrzem se scénou kvůli Nataše,“

skládal si v hlavě všechna ta kdyby Zuna.

„Co jsme tedy získali zavrtáním mezi klienty Rabasové,“ třídil fakta Pitman.

„Rabasová ve své bohumilé činnosti pokračovala až do své smrti. A neomezovala

se pouze na rozesílání anonymů, ale těm, kdo se jí znelíbili, otravovala život

nepokrytě a pomlouvala je i ústním podáním. Měla to ta intrikánka v hlavě v

pořádku?!“ zařval najednou vztekle. „Nechápala, že si přímo koleduje o průser

stejně jako třeba vyděrač? Nic proti tomu, že si koledovala a vykoledovala.

Jenomže čas to stojí nás,“ podíval se na hodinky. Dvacet třicet pět. „Kruci!

Měl jsem bejt v osm v posilovně.“

„Jo. Balíme,“ přikývl mu Zuna. „Jenom ještě tohle: i když Rabasová neměla

přátele, musela mít aspoň známé. A jestliže si dokázala zasednout na ženskou v

knihkupectví, se kterou pracovala pár hodin v měsíci, proč by si nezasedla na

pokladní v samoobsluze, na manželku souseda, na listonošku? Nemůžeme se tedy

omezit jen na její klientelu, ale musíme si zmapovat i její kontakty

soukromé.“

„To bude hračka,“ souhlasil jízlivě Pitman. „Vedoucí v dro- gerii, který si ji

podal, nám jistě rád prozradí sladké tajemství, že Rabasová jeho manželce

sdělila, jakej je on kurevník. Jsem zvědavý, kdo po nás tenhle případ přebere,

až my se odebereme do důchodu.“

„Nejvíc mě sere, že nám tu pořád straší to červené audi s bernardýnem.

Absolutně to nedává smysl, pokud není pachatelem Marcel Rabas, což intuitivně

odmítám,“ tvrdil Zuna.

„V poledne mu Cajthaml vracel auto. Rabas prý řekl, že ani nečekal, že bychom

z něho něco vytěžili, je si jistý, že nikdo nemá šanci bez jeho vědomí ho

použít. Promluvíme si s ním znova?“

„Nejdřív se Zuzanou. Zajdu za ní zítra a za odměnu tě přiberu,“ slíbil Zuna

Pitmanovi. „Možná se ti podaří ji sbalit.“

„Nejsem si vůbec jistý, jestli o to stojím. Je fantastická, ale určitě mi

nepřipadá jako partnerka, která s tolerantním úsměvem přejde, žes musel zrušit

kino, víkend nebo dovolenou.“

„A ty snad nějakou takovou znáš?“ podivil se Zuna. „Jana je v rámci

limitovaných ženských možností dost tolerantní, ale když jsem ji loni kvůli
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Poledníkovým nechal odjet s holkou k moři samotnou, celých čtrnáct dní

nezavolala, nehlásila se mi na mobilu, nenapsala, takže jsem komunikoval s

přiblblým řeckým hoteliérem a prašivou českou vedoucí zájezdu, která se mnou

jednala jak s úchylasem verbujícím nezletilé. Pak se ukázalo, že Jana jí

řekla, že žádný manžel ji nemůže shánět, protože žádného manžela nemá, ale

pronásleduje ji jeden pornoherec vydávající se za policistu. A to šlo prosím o

případ vyvražděné rodiny Poledníkových.“

*****

Zuzaně se ohlásili na mobilu odpoledne a ona přátelsky řekla:

„Přijeďte nejlíp hned, docela se mi to hodí. Ale jsem v protějším domě, kde

hlídám dvě pekelné děti. Zvoňte dole na jméno doktorka Jarmila Doležalová.“

Do interkomu pak zas tak radostně zvolala: „Bezvadný, že jdete! Třetí patro.“

„Myslím, že máš velkou šanci a že je velmi tolerantní,“ zašklebil se ve výtahu

Zuna na Pitmana. „Nevzpomínám si, kdy nás naposled někde takhle potěšeně

vítali.“

Zuzana už stála zachumlaná v teplém kabátě a čepici mezi dveřmi do bytu.

„Běžte dál, posaďte se, psů a dětí se nebojte, málokdy někoho pokoušou, jsem

tu hned.“

Vklouzla do výtahu a zmizela.

Odložili si v předsíni a vstoupili do pokoje, za nimiž slyšeli dětské hlasy. V

ústrety jim vyšel jeden obrovský, druhý malý pes. Velký se tvářil přátelsky a

nabídl jim pac, malý se tvářil nedůvěřivě a zavrčel.

„Karamelínku, ty pány nezakousávej, to jsou policajti a přišli mě a Adélnici

zavřít,“ řekla Klárka. „Zuzana to povídala.“

„Přišli zavřít mě a Kládelnici,“ řekla Adélka.

„Ahoj, děti,“ řekli Zuna a Pitman.

„Dobrý den,“ řekly způsobně holčičky.

„Pročpak jsme vás přišli zavřít?“ zeptal se Pitman.

„Protože jsme si nadávaly kopyto a smraďolíno.“

„A kampak běžela Zuzanka?“ zajímalo Zunu.

„Na nákup. Nesmíme ven, protože je ino-inoverze a my chraptíme. A Zuzana nás

nemůže nechat doma samotný, protože jsme úplně blbý a zas bysme něco vyvedly,“

ochotně a zevrubně informovala starší Klárka. „Zuzana povídala, že půjde

nakoupit, až se objeví nějakej bambula, kterýmu nás hodí na krk. Došly nám

sýry, víte? Vendulínek si je ve špajzce shodil z police a rozpatlal je.“

„Ale není to chlapec. Je to mladá paní, protože měl spoustu miminek,“ řekla

Adélka.

„Maminka a Zuzana z nich zešílely a teď zas zesilujou ty lidi, co jsme jim je

dali. Je s nima děsná legrace. Zahrajeme si Člověče nezlob se, ano?“ navrhla

Klárka a hned hru rozložila.

„Holčičky, to ani nestojí za to,“ namítl Zuna. „Zuzana bude hned zpátky.“

„Ba ne. Nebude,“ řekla Adélka a zahájila hru.

„Švindluješ!“ vyvřískla Klárka. „Viděla jsem to. Přidržela sis šestku palcem.

Povím to Zuzaně a pustí ti Janáčka.“

„Pročpak by tu Zuzana nebyla hned zpátky?“ zajímalo Pitmana.

„Protože naše Samoška má chřipku a zavřeno a Zuzana musí až do Karlovky a tam

jsou fronty.“

„Bezvadný,“ řekl Zuna Pitmanovi. „Uděláš trefu. Nebude se s tebou hádat, že si

jdeš přes víkend do služby. Odtančí a tolerantně ti nechá na uvážení, jestli

si děti vezmeš s sebou do práce, anebo si zařídíš volno.“

Zuzana se vrátila za padesát minut a zastihla je uprostřed hry.

„Omlouvám se, že jsem se zdržela, ale nečekala jsem, že tam budou takové

fronty u pokladen.“

„Zuzana lže,“ informovala Klárka. „Dobře ví, že v Karlovce jsou vždycky dlouhý

fronty.“

„Klárko, když chce žena obstát v tomto krutém světě, musí mužům lhát,“ poučila

ji Zuzana. „A protože žaluješ, nařežu ti anebo ti budu číst v Homérovi. Vyber

si.“
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„Nařezat,“ nezaváhala Klárka.

„Dobře. Než odejdu, tak mi to připomeň.“

S dětmi konverzovala z kuchyně a přitom hbitě mazala půlky žemlí tuňákovou

pomazánkou. Do pokoje jich přinesla obrovský tác a vybídla Zunu a Pitmana, aby

si brali. Taky jim nalila čaj s citronem.

„Jenom papejte,“ pobízela je i Adélka. „Ta pomazánka není hnusná. Dělala ji

maminka a ne Zuzana.“

„Jednou dělala pomazánku Zuzana a Karamelínek se poblil. Vid, Zuzano, že se

Karamelínek poblil z tvý pomazánky?“ vzpomínala Klárka.

„Holky, vy mi zničíte každou vážnou známost už v samém zárodku,“ peskovala je

Zuzana. „Jak to, že psi nechtějí? Nenacpaly jste je čokoládou?“

„Kdepak,“ zastal se dětí Pitman. „Krmily je nějakými karbanátky. “

Zuzana zaúpěla: „Karbanátky z vepřové kýty a ementálu, se kterými se vaše

ubohá matka patlala dvě hodiny. Děti, měly jsme je mít k večeři! Rány boží, to

jste kriminálka a neohlídáte ani karbanátky?“

„Zuzano, neříkej mamce, že jsme je daly pejskům,“ lezly po ní holčičky.

Zuzana se zamyslila: „Dobře. Řeknu, že tu byli policajti, chtěli mě zavřít, a

tak jsem je podplatila karbanátkama.“

Holčičky ji opusinkovaly a Zuna si pomyslel, že přijít někam služebně a

ocitnout se v roli hosta… Měli bychom se cítit nesví. Jenomže v přítomnosti

Zuzany Zichové se člověk může cítit jenom příjemně.

„A teď si to dohrajeme,“ navrhla Adélka, sotva posvačili.

„Teď si musím s těmi pány popovídat. A vy si támhle hrajte karty,“ postrčila

je Zuzana do dětského zákoutí velkého obývacího pokoje. „A pěkně potichu, nebo

vás zítra zapíšu na piano.“

„K tý úče, co přivazuje děti řetězama k pianu, aby se naučily stupnice?“

zajímala se Adélka.

„Přesně k té,“ přikývla Zuzana. A mužům vysvětlila: „Jeden bezvadnej

homosexuál je učí tančit a tvrdí, že jsou i hudebně nadané. Pořád mně a

Jarmile nadává, proč nehrají na klavír. Nedávno to málem klaplo, jenomže hned

při první hodině Karamelínek tomu profesorovi ožužlal peršan a on nás vyhodil.

To auto už jste mi našli?“

„To musí holešovická policie. Neozvali se vám ještě?“

„Ne. Ale zítra se ozvu já jim. Budou litovat, že se narodili,“ slíbila si

Zuzana. „Vezmu si s sebou haranty. Na posledním úřadě, kam jsem je vzala,

rozebraly ekonomovi počítač. Jsou manuálně velmi zručné. Taky s tátou už jsem

si to promyslela. Řeknu mu, že auto jsem půjčila Marcelovi, on je postavil

před holešovickou tržnici a zapomněl mi před odletem do Ameriky zavolat, abych

si pro ně doběhla. Táta na Marcela drží, jemu scénu neztropí.“

„Nebylo by jednodušší tu tržnici v referátu otci prostě vypustit?“ dal Pitman

podnět k zamyšlení.

„Bylo. Jenomže to neznáte mýho tatínka. Přestaňte se fackovat, nebo mezi vás

vlítnu! Ať mu řeknu cokoli, vystartuje za policajty, jak to bylo doopravdy. Je

to duševní porucha, víte? Takovýmu člověku nemůžete povědět to nejrozumnější a

nejlogičtější: Auto mi bylo ukradeno ze zamčené garáže, takže za to vůbec

nemůžu… A on by odpověděl: Máš pravdu, a protože jsi moje jediné dítě, koupím

ti nový… Ale i s tím Marcelem to klapne. Policajti přece nemají ve spise, kdo

moje ubohý autíčko nechal tři dny před tržnicí, že ano.“

„Nechat nové auto u holešovické tržnice, to je opravdu hazard,“ podotkl Zuna.

„To bude vašemu otci jasné.“

„Naštěstí jsem se nedávno našim zmínila, že Marcel to nemá v hlavě v pořádku,“

pochválila si Zuzana.

„Marcel musí být světec a do vás bezuzdně zamilovaný, když na toto

přistoupil,“ sondoval Zuna.

„Pochopitelně o tom neví. Rozškubnul by mě. Spoléhám, že tátovi bude trapný

vyptávat se ho, jak je možný, že je takovej idiot. Horší, že si zatím pořád

nevím rady, co našim nakecat, proč jsem auto nepojistila, když mi dali peníze

a nařídili mi, abych to udělala okamžitě,“ povzdechla si utrápeně.

„Co otci namluvit, že peníze na havarijku vám Marcel ukradl?“ navrhl Pitman a

Zuzana se rozesmála.
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Stála by za mnohem víc než jenom za hřích, pomyslel si Pitman.

„Ale proč jsme přišli,“ řekl Zuna. „Slečno Zichová, věděla jste, že Emilie

Rabasová vás zle pomlouvala?“

„Jaká Emilie?“

„Poslední Marcelova manželka.“

„Už vás mám vážně dost. Zejtra posypete do školy a tam vás srovnaj.

Vzteklouni! Za tu roztrhanou kartu vezmu peníze z vašich kasiček a koupím

karty nové.“

„Z mojí kasičky ne!“ vřeštěla Klárka. „Roztrhala ji Adelajda.“

„Víte dobře, že jsem rasista a propaguju kolektivní vinu. Nové karty zaplatíte

obě.“ Policistům vysvětlila: „Nepářu se s vyšetřováním, co kdo kdy. To bych se

musela zbláznit. Flastry rozdávám kolektivně. Jako Palestinci a Izraelci.“

„V pásmu Gazy. Na pravém břehu Jordánu,“ řekla Adélka a Zuna s Pitmanem se po

ní vyjeveně podívali.

„Kolik je jí let?“

„Adélce budou čtyři, Klárce bude pět. Mají fenomenální paměť na všechno, co

kdy slyšely a viděly. Tedy kromě toho, co do nich od rána do večera hučím já

anebo jejich matka.“

„Když ještě byla Emilie Rabasová naživu, mluvila o vás velmi špatně.

Například,“ ztlumil Zuna hlas, aby ho děti neslyšely, „že jste prostitutka a

že kradete.“

„Nepletete si to? Nevykládá to spíš moje imbecilní sestra? To by mělo logiku.

Tuhle se mě známá ptala, jak se jí daří, a já řekla: Co se nám konečně

podařilo hospitalizovat ji na psychiatrii, tak mnohem líp. Tahle ženská jí to

určitě pověděla. Ale Emilie Rabasová? Přece jsme se neznaly.“

„Žárlila na vás. Dozvěděla se, že chodíte s jejím manželem,“ střelil Pitman od

boku.

„Jo tak. Pak se jí ovšem nemůžete divit,“ řekla Zuzana s absolutním nezájmem.

Po chvilce dodala: „Chudák ženská. Mohla za mnou přijít a vrátila jsem jí ho v

dárkovém balení.“

„Takže vy jste se o těch jejích pomluvách nikde nic nedoslechla? Třeba od

někoho u Machatků?“

„Jé, Machatkovi. Musím jim zavolat, kdy zas bude přehlídka. Co byste asi tak

mysleli, že jsem jim vymyslela? Že na přehlídku mají vrazit taky dětské

džínové oblečení a předvedou jim je Klárka s Adélkou. Holky byly fantastický.

Zákaznice druhý den vybrakovaly Machatkovým celé dětské oddělení. A Machatkovi

mi zas Klárku a Adélku oblékli. Jarmilou mlátila hanba, že Machatkovi jsou

moji přátelé a jestli se ne- stydím vzít si něco za to, že tam holky chvíli

tajtrlíkovaly. Jarmila je totiž na rozdíl ode mne čestná, protože ona nikdy

nepoznala díky svému otci bídu jako já.“

„U Machatků jste tedy nezaslechla nic?“

„O čem?“

„Že vás tam Emilie pomlouvala.“

„Ne. A že zrovna u nich? No, to je její věc, do toho mi nic není.“

„A někde jinde?“

„Vendelíne, vlez si okamžitě na svoje křeslo, kde máš svůj přehoz… No tak! Jsi

hluchej?… Ten pes je snad vážně hluchej, ale je to fenka.“

Že nějaké pomluvy ze strany kohokoli Zuzanu absolutně nezajímají, bylo

očividné. Ostatně, nic jiného nepředpokládali. Nebyla malicherná. Na to měla

příliš radostnou povahu a příliš bohatý vlastní život.

Takže k Rabasovi.

„Slečno Zichová, co Marcel, dozvědět se, jak hanebně vás někdo pomlouvá?“

„Jako že jsem prostitutka?“

Zuzana se snížením hlasu neobtěžovala, takže děti se okamžitě zeptaly:

„Zuzano, co je to prostitutka?“

„Co by na to Marcel? Vynadal by mi. Co jinýho. Jako náš tatínek. Ať se semele

co chce, můžu za to já. Od výstřelu z Aurory po tektonický neklid v Peru.“

„Zuzano, co je to prostitutka,“ zaurgovaly důrazně holčičky.

„Žena, která tahá z mužů peníze. Nemáte být potichu a pěkně si hrát?“

„Vytahaly jsme z Marcela peníze na čapky pro Vendelínka a Karamelínka.“
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„Pořád vám kupuje hlouposti. Kdyby ty peníze dal radši mně.“

„To bys byla prostitutka?“

„Ano. A jestli už nebudete zticha —“

„Zuzano, proč —“

„Okamžitě sem podejte Otokara Březinu!“ zařvala Zuzana. „Budeme si číst

básně!“

Holčičky hbitě oddusaly do svého pokoje a zavřely za sebou dveře.

„Tady to sami vidíte, co já vydržím,“ posteskla si Zuzana. „Zatímco vaší

jedinou starostí je, co komu kde řekla Emilie Rabasová. A za to vás snad

dokonce ještě platí. Nenašlo by se u vás místo taky pro mě? Mám si snad

vydělávat tvrdou nádeničinou až do smrti?“

„Marcel vás má velmi rád. Jestli se doslechl, co o vás jeho žena vykládá,

určitě ji sjel.“

„No to už jistě,“ pokrčila nos Zuzana. „Taková pitomost by mu z ucha nedolehla

ani k mozku. Má důležitější starosti.“

„Například.“

„Osobní selhání v trénování Karamelínka a Vendelínka, aby venku pádili stejným

směrem a ne každý jinam. To je pak v parku o nervy uhlídat je. Stává se mi, že

se vrátím domů jen s jedním psem a jedním dítětem. Psa zavřu doma a s dítětem

jdeme hledat druhé dítě a druhého psa. Cvaká mi z nich v hlavě. Pojďme si naši

práci na měsíc vyměnit a pak teprve byste si té své vážili a nebyli líní najít

mi ukradený auto.“

„Byl někdy Marcel na svoji manželku Emilii rozezlený? Roztrpčený? Stěžoval si

na ni?“

„Marcel je rozezlený a roztrpčený zásadně na mě. A stěžuje si na mě

permanentně všude. O žádné manželce Emilii nikdy nic neříkal, ale zaručit vám

to nemůžu, protože poslouchat, co který mužský vykládá, za chvíli ležím na

psychiatrii, aby mi promyli mozek.“

„Už vám sdělil, co se přihodilo jeho ženě?“

„Ano. Je z toho pěkně přešlej mrazem.“

„Pověděla jste mu, že jsme vás navštívili?“

„Jasně.“

„Co on na to?“

„Abych při výsleších vynechala otce chorobnýho skrblíka a retardovaný děti a

na otázky mluvila k věci. Taky povídal, že potřebuje být v Hamburku, ale teď

prý kvůli vám nemůže. Ohromně by se mi hodilo, kdyby odjel. Pusťte ho.“

„My jsme mu nezakázali vycestovat. Má nám jenom oznámit, kdyby odjížděl.“

„Aha. Možná se mu nechce jet, dokud se to kolem té hrůzy trochu nevyjasní.

Nemůžete zabrat a pohnout s tím?“

„Děláme, co můžeme. Proč by se vám hodilo, aby odjel? Jiný muž ve hře?“

„Na sexuální harašení nemám čas, protože se živím prací.

Kdyby Marcel vypadl do Hamburku, půjčila bych si jeho auto. Poletí tam na celý

týden.“

„Ten vás ale musí milovat! Muži nebývají ochotni půjčovat dívkám auta.“

„Jo. Opravdu vtipný. Marcel by mi tak půjčil auto! S jeho audi jezdím ráda,

ale pustí mě za volant, leda když sedí vedle mě. Jinak si je půjčuju, jenom

když někam vypadne a nechá je tu.“

„Jak se tohle dělá?“ zpozorněli.

„Na dovolené ve Švýcarsku mi dal druhé klíčky. Kdyby je ztratil, abychom

neměli problémy. Pak na to šťastně zapomněl a mám je dodnes. To se mi ohromně

hodilo, když mi Helén rozšrotovala renaultka. Tenkrát jsem auto zrovna nějak

naléhavě potřebovala, otec se zachoval trapně jako vždycky, když jsem v krizi,

ale s Marcelem jsem měla kliku. Odletěl na čtyři dny do Bratislavy.“

„Jak jste se dostala do garáže?“

„Na kroužku má i náhradní kartu.“

„A co techničák?“

„Nejsem zbabělec. Taky nemám co ztratit. Perlustrovat mě policajti, budou

rádi, když dám dohromady šedesát korun. Spíš hrůza, aby Marcelovi nevykecali,

že si drandím jeho auťákem. Zabil by mě.“

„Slečno Zichová, vy jste beznadějný případ. Je neuvěřitelné, že se pořád ještě
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pohybujete na svobodě,“ konstatoval Pitman.

„Jste si jista, že ty klíčky máte stále doma?“ chtěl vědět Zuna.

„To si teda jistá jsem. Včera mi vypadly ze zásuvky, když jsem v ní hledala

kartáč. A tím mě napadlo, že si na cestu do Karlových Varů půjčím Marcelovo

auto. Nedávno se tam provdala Bobina a pořád mě zve.“

„Vezmeš nás s sebou, Zuzano?“ vykřikla Adélka v předsíni, odkud otevřenými

dveřmi zas už s Klárkou naslouchaly.

„Rozhodně ne, protože byste zase celou cestu zpívaly, jak plyn už syčí z

trouby ven. Vyjedu si naschvál v sobotu, abych vás mohla nechat doma.“

„Dobře. A my ti teda nedáme klíčky od Marcelova auta,“ řekla Klárka.

„Vy jste je včera u mě sebraly?“ zaječela Zuzana a vyřítila se do předsíně.

Karamelínek zavrčel a Vendulka jí zastoupila cestu.

„Taky si chceme půjčit Marcelovo auto,“ řekla vzpurně Adélka.

„Ty haranti jsou zlej sen,“ chytila se Zuzana za hlavu. „Večer dávám vaší

matce výpověď a jdu za pult do trafiky.“

„Budeme tam chodit s tebou, Zuzano,“ řekla Klárka. „Bavilo by nás prodávat

noviny a křížovky.“

„Než je prodáme, všecky je vyluštíme, viď, Zuzano?“ řekla Adélka.

„Navalte ty klíčky!“ zařvala Zuzana. „Počítám do deseti. Pak jdu pro F. L.

Věka a čteme si do večeře.“

„Nechceme F. L. Věka. Je ponurej!“ vyvřískla Klárka. „Chceme číst pana

Durrella. Nebo jak ten pán hledal Troju.“

„To by nebyl žádný trest. Álojs Jirásek je ta správná metla. Počítám.“

Při devět vykročila do pokoje ke knihovně a Adélka zapištěla:

„Mám je v kapsičce. Ve žlutý kombinézce!“

„Teď hned se jdu přihlásit do trafiky za rohem na tu vývěsku a zítra ráno tam

začínám,“ oznámila dětem Zuzana. „Než se z vás zblázním. Všechny vaše

kombinézky jsem naházela do pračky. Na intenzivní praní, vy darebný čuňata. Je

po dálkovém ovladači i po kartě. Nechce se mi kouknout do pračky. Nechce se mi

žít,“ lkala.

„V kolik ráno otevíráme v trafice?“ zajímalo Adélku, která nerada brzy

vstávala.

„Ty se spíš starej, v kolik hodin tě vyženou z postele v kriminále,“ odbyla ji

Zuzana. „Neřekla jsem vám, že tihle pánové jsou policajti? Odvedou si vás s

sebou a zavřou vás do vězení za to, že jste se dopustily krádeže klíčů.“

To už byly všechny tři zpátky v pokoji a Klárka se mužů zeptala:

„Co si máme zabalit s sebou do kuférků?“

„Máme krásné kuférky od tety v Londýně,“ pochlubila se Adélka.

„Pro tentokrát vám to, děti, odpustíme, ale ještě jednou někde něco seberete

bez dovolení a už vám to neprojde,“ promluvil k nim kapitán Zuna, což na ně

neučinilo žádný velký dojem. Na temné pohrůžky do mlhavé budoucnosti byly od

Zuzany zvyklé i dobře zadaptovaná. „Slečno Zichová, buďte tak laskava: jestli

ten intenzivní program skončil, vyndejte ty klíče.“

„Jo, skončil. Ale vyndejte si je sami. Pohled na ně bych nemusela přežít.

Koupelna jsou poslední dveře vlevo.“

Pitman se vrátil za okamžik. Karta pro vstup do garáže byla očividně

poškozená, u dálkového ovladače auta se to dalo předpokládat, dva klíče prací

proces nejspíš přežily bez úhony. Jeden od auta, druhý, jak jim řekla Zuzana,

od domu a od průjezdu, jímž se na dvůr s garážemi vjíždělo.

„Slečno Zichová, kdo všechno věděl, že máte klíče od Marcelovy garáže a auta?

Komu jste to pověděla?“

„Komu bych to asi tak měla vykládat?“ odsekla stále ještě namíchnutá Zuzana.

„Když vy někomu něco ukradnete, tak se s tím snad vychloubáte po známých?“

Její bezprostřednost byla zničující i odzbrojující.

„Ví někdo o tom, že si občas půjčujete Marcelovo auto?“

Pozvedla oči ke stropu, ale pak se zhluboka nadechla k trpělivosti a

odpověděla stručně: „Ne.“

„Bývá někdo ve vašem bytě, když vy tam nejste?“

Totéž stručné ne.

„Jste si svými odpověďmi zcela jista? Nechcete nám přece komplikovat
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vyšetřování, že ne?“

„Chci. Jenomže bohužel nevím jak.“

Za chvilku z ní rozmrzelost spadla, a když se loučili, zas už přívětivě řekla:

„Zastavte se, až zas nebudete mít co na práci a pojedete kolem. Nejlíp

navečer. Seznámím vás s Jarmilou a pomůžete nám cvičit pejsky. Ale ne v

pondělí a ve čtvrtek. To pádím, jen co Jarmila přijde domů, na angličtinu.“

„Rádi,“ řekl Pitman. „Času my máme moře. Vážně sháníte někoho, kdo by děti

učil na klavír?“

„To tedy sháním. Ale ne na opačném konci Prahy, když teď díky tatínkovi budu

všude chodit pěšky. Vy o někom víte?“

„Ano. Vím. Pár kroků tady od vašeho domu bydlí moje teta. Vyučuje na klavír.

Bývala korepetitorka v opeře Národního divadla.“

„Nenávidím tě,“ řekla Pitmanovi Klárka, která věděla, kolik uhodilo.

„Taky tě nenávidím,“ řekla Adélka, přestože hovor nesledovala.

„Jak se opovažujete těm pánům tykat?“ ohnala se po dětech Zuzana. „Jste už

velké holky a cizím dospělým vykáme.“

Obrátila se k Pitmanovi: „Spravila jsem si o vás mínění a s tou vraždou vám

pomůžu. Takže telefon?“

„Ten zpaměti nevím, ale jmenuje se Jiřina Dudová a bydlí na Malostranském

náměstí. Miluje děti i psy. Najdete ji v telefonním seznamu.“

„A bereme vás za slovo s tou pomocí a vstřícností,“ připomněl jí kapitán Zuna.

*****

„Zichová v tom nejede na devětadevadesát procent, takže se oženíš se ženou

bezúhonnou,“ řekl Zuna Pitmanovi, jen co nasedli do auta.

„Že v tom nejede vědomě, tím jsem si jistý dokonce na sto procent,“ souhlasil

Pitman. „Ale co nevědomě? Když jí klíče pod nosem sebraly děti, kdo všechno si

je mohl vzít a zase je nenápadně vrátit?“

„To je sice pravda, ale všechno to představuje příliš složité kombinace. Někdo

by musel nenávidět Emilii i Marcela tak, aby ji zavraždil, a současně mínil

hodit to Marcelovi na krk. Dále by musel vědět, že Zuzana má Marcelovy klíče,

měl přístup do jejího bytu, šmejdil v něm a klíče nepozorovaně sebral i

vrátil. Stejně tak i auto.“

„A přitom všem nevelká pravděpodobnost, že někdo si v temný večer v pusté

ulici Marcelova auta povšimne a nahlásí nám to,“ dodal Zuna. „A jak jsme na

tom s Marcelem? Fakt nevím,“ odpověděl sám sobě. „Nebýt toho audi, zaručím se

za něho sám před sebou… řekněme na devadesát procent, možná i víc. Ale to audi

před barákem mi už haraší v hlavě i ve spánku.“

V tom okamžiku se jim ozvala vysílačka ze základny.

Praporčík Kalina hlásil Zunovi, že na něho čeká muž, který odmítá sdělit jméno

a mluvit chce výhradně s vedoucím skupiny, vyšetřující vraždu paní Emilie

Vojtíškové-Rabasové. Tvrdí, že ví, kdo ji zavraždil.

„Cvok?“ zeptal se stručně Zuna.

„Nepřipadá mi, kapitáne. Vypadá spořádaně a rozumně. Něco mezi čtyřicítkou a

padesátkou.“

„Za chvíli jsme tam,“ řekl Zuna. „Ohlídejte ho, aby si to nerozmyslel a

nevytratil se.“

Mínili zajet ještě na Zahradní Město k došetření něčeho, co se týkalo jiného

případu, ale po této zprávě se rychle vraceli do úřadu.

„Nevěřím na zázraky,“ prohodil Zuna, „ale hodil by se nám. Spokojil bych se,

kdybychom se dozvěděli poznávací značku toho audi před domem.“

Kapitola dvacátá čtvrtá

Muž, který na kapitána Zunu trpělivě čekal, se konečně představil. A to jako

Pavel Skořepa. Hned úvodem řekl, že nechtěl vypovídat nějakému poskokovi,

který by záznam založil a víc si na něj nevzpomněl.

Zuna nepokládal za nutné mu objasňovat, jak velice se mýlí. Poručíka Pitmana

mu představil jako svého nejbližšího spolupracovníka a se souhlasem svědka

zapnuli magnetofon.
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„Řekl jste, že víte, kdo zavraždil Emilii Rabasovou?“

„Ano. Svěřila se mi, kdo jí vyhrožuje a taky ji už fyzicky napadl. Když

televize zveřejnila Emilčinu vraždu, chvíli jsem čekal, jestli vraha dopadnete

bez mého přispění. Teď už ale do mě mluví i manželka, abych pověděl, co vím.“

„Jak dobře jste se znali s paní Rabasovou?“

„Já dobře. Moc dobře,“ řekl Skořepa a zamžily se mu oči.

A rozpovídal se o svém dětství a o rodině Paškových.

Posléze shrnul: „Do chvíle, než jsem potkal moji manželku, to byli nejlepší

lidi, co jsem znal. Emilka celá jak její rodiče: čestná, poctivá, obětavá,

nikomu by neublížila, kde jen mohla, každýmu pomáhala. Pro mě byla jak vlastní

sestra. Na Paškových bylo nejušlechtilejší, že rozdávali i z toho mála, co

měli. Byli chudý. Ani Emilka poctivou prací nezbohatla.“

To byl tedy nový pohled na Emilii Paškovou-Vojtíškovou-Rabasovou.

„Vídali jste se vy a vaše žena s Emilií Rabasovou často? Zajímá nás hlavně

poslední rok jejího života.“

„Často ne. Zatelefonovali jsme si dvakrát třikrát do roka a občas jsme

navštívili my ji nebo ona nás. A vždycky jsem jí opakoval, že mi musí okamžitě

povědět, kdyby ji potkaly nějaké problémy. Abych jí mohl pomoct. Chtěl jsem jí

splatit aspoň trochu to, co jí a jejím rodičům dlužím. Stejně je to hrozný:

tak dobrý člověk a takovou měla celý život smůlu.“

„Celý život?“

„A ne snad? První manžel hajzl, který se vykašlal na ni i na děcko. Byla

statečná a hrdá. Nikdy si na toho lumpa nestěžo- vala. Ani na spratka, který

se přiklonil k otci a té jeho kotrmelíně. To jsme s manželkou jenom vytušili z

toho, co Emilce občas vyklouzlo, a ne že by si naříkala. O pomoc, vlastně

jenom o radu mě požádala teprve loni, když se dostala do pasti sňatkem s tím

úchylasem.“

„Mluvíme o Marcelu Rabasovi?“

„Jo. Mluvíme o sadistovi Rabasovi. Strašně se ho bála. Ale to až teď. Nejdřív

byla jen zoufalá a zmatená, proč je tak zlej a proč ji týrá.“

„Vzpomenete si, kdy se vám svěřila, jak je v manželství nešťastná?“ Zamyslil

se.

„V srpnu? V září? Tak nějak. Pak už jsem za ní chodil častěji —“

„Jak často?“

„Určitě nejmíň dvakrát za měsíc a taky jsem jí hodně volal. I moje žena.

Dělali jsme si o ni starosti.“

„Pane Skořepo, chodil jste někdy s Emilií? V některé fázi vašeho a jejího

života?“ chtěli mít v tomto bodě jasno, i když těžko mohli předpokládat, že

jim poví pravdu, kdyby šlo o období, kdy už byl ženatý. Ale i jeho reakce

mohla hodně napovědět.

„Co si představujete za špinavosti?“ utrhl se Skořepa. „Neřekl jsem vám, že

pro mě byla sestra a já pro ni brácha? A ani jsme se k sobě nehodili. Já

elektrikář, ona vzdělaná dáma: knihy, divadla, hudba, obrazy.“

„Takže vaše manželka na ni nikdy nežárlila.“ „Zeptejte se jí. Aspoň se

zasměje. A že od Emilčiny smrti nám moc do smíchu není.“ „Jak byl Rabas na

manželku zlý a jak ji týral?“ „Bylo to důmyslný psychický týrání,“ řekl

Skořepa a rozpovídal se.

Jak Marcel manželce opakovaně sliboval společný večer, nedělní výlet — a pak

to v posledním okamžiku zrušil, nebo prostě nepřijel. Jak ji dvakrát nechal

těšit se a vypravit se na zahraniční dovolenou a chvíli před odjezdem jí

oznámil, že ji s sebou nevezme, a odjel se Zuzanou. S manželkou nebyl ani

chviličku po celé Vánoce, Silvestra, Nový rok. Jedinkrát ji nevzal mezi své

přátele či známé. Prakticky žil, jezdil na dovolené a všude se ukazoval jenom

se Zichovou. Ano, hodí se k němu věkem a jistě i charakterem, ale proč se tedy

oženil s Emilkou?

„Proč se s ní vlastně oženil, na to se mě Emilka ptala mockrát. Nedovedla si

to vysvětlit. Ale já taky ne.“

Byla to otázka, kterou si kladli i Zuna s Pitmanem, přestože jakés takés

vysvětlení jim Marcel podal.

„Seznámili se — teď v lednu je to rok. To se k ní choval aspoň pěkně, i když s
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ní prý nikdy nespal a dokonce ji ani nikdy nepolíbil, nepohladil. V červnu se

pak vzali —“

„Byli jste s manželkou na svatbě?“

„Nebyli. Manželka je astmatička a loni na tom byla od jara dost mizerně.

Doktoři jí doporučovali dlouhodobější pobyt u moře. Sestra vdaná ve Francii ji

přemluvila, aby u ní pobyla několik týdnů. Andula žije v Hyeres u

Středozemního moře. V květnu jsem tam za manželkou odjel a vrátili jsme se v

červnu. Teprve pak jsme se dozvěděli, že Emilka se vdala. To ještě zářila.

Vypravovala se na svatební cestu do Švýcarska.“

„Proč si Rabase vzala, když k ní byl tak chladný?“

„Prej uměl být ohromně milý. Dovedl okouzlovat. Dohadovala se, že je možná

impotentní, ale to by jí nevadilo. Přijala by i něžné přátelství. Věřila, že k

němu směřují. Jenomže naopak. Hned v červnu ji nechal doma s tím, že do

Švýcarska musí odjet pracovně, ale nebyla to pravda. Celé tři týdny se flákal

po Švýcarsku a po Francii se Zichovou. A co se vrátil, byl s Emou pořád míň.

Hezkých večerů, kdy si povídali o knížkách a poslouchali hudbu, ubývalo.

Společné procházky se psem a víkendové výlety padly. Tu a tam k Emilce zašel,

byl přívětivej a pak ji zas hned nakopnul. Neukázal se, nedodržel, co si

domluvili. Prostě chtěl, aby byla nejistá, zmatená, v presu: co on, jak to s

ní myslí, jak se kdy zachová. A to se mu dařilo. Byla už jen uzlíček nervů.“

„Jak se dozvěděla o Zuzaně Zichové?“

„Věřili byste, že on se s ní před manželkou ani netajil? Emilce řekl, že dřív

se Zuzanou chodil, ale je neodpovědná, a tak to ukončil a už se s ní jenom

kamarádí. A přitom Emě pořád vykládal historky, co zas kde legračního Zuzanka

provedla a z jaký ji zase tahal bryndy a podobný kraviny. Před svatbou Emě

nakecal, že se Zuzanou úplně skončil. Jenomže Ema se domákla, že to spolu

táhnou dál a že si ji dokonce vzal i na svatební cestu. To je síla, co?“

„Kdo o tom Rabasovou informoval?“ „Nevím. Na to mezi námi nějak nepřišla řeč,“

nemínil Skořepa věšet policajtům na nos, že pro Emilku zapátral i on. Po-

sloužil však ještě tím, o čem byl pevně přesvědčen: „Docela mi připadalo, že

Rabas to s Emou koulí schválně tak, aby se leccos domýšlela, na leccos přišla.

Těšilo ho deptat ji a ponižovat. Nikdo mi nevymluví, že to bylo dobře vymakaný

psychický mučení. Proč, na to se mě neptejte. Nevím. Moje žena se obává, že až

bude Rabas usvědčený, psychiatři ho z toho vytáhnou.“

„Radil jste Rabasové rozvod? Uvažovala o něm?“ „Nejdřív ani ne. Milovala ho.

Doufala, že se všechno nějak urovná. Když se s ní oženil, musí ji mít přece

rád? Já jsem si taky myslel, že Rabas třeba doopravdy míní se Zichovou

skončit, ale není to tak snadný. Prostě: je sice lhář, ale dej mu, Emilko,

ještě trochu času, aby se od Zuzany utrhnul. Jenomže on se k Emě choval pořád

hůř a ona si byla pořád jistější, že v ní má opravdu jen oběť k týrání.

Viděla, že pokračování by ji zničilo, a začala se mnou mluvit o rozvodu. Já na

to: Nic lepšího než rozvod ti neporadím. Až se rozhodneš definitivně, řekni mi

a najdu ti zkušenýho advokáta, aby to proběhlo rychle a hladce. Mínil jsem ho

zaplatit, ale tak, aby nevěděla. Nepřijala by to. Jenomže opravdu dobrý

advokát není levný a na to neměla. A my jsme se ženou pro ni chtěli machra,

kterej by Rabase při rozvodu odrbal,“ pravdivě líčil Skořepa jednu z

dřívějších fází své připravované pomoci Emilce, v níž ho manželka skutečně

podporovala. „Ani tenhle záměr nesměla Ema tušit. Byla nezištná a velkomyslná.

Nechat to na ní, neviděla by od Rabase ani halíř a ještě by zaplatila

rozvodové výlohy. A my si s manželkou byli jistý, že ten darebák jí dluží

hodně. Za to moře bolesti, co jí vnesl do života.“

„Zmínil jste se, že ke konci se Rabasová manžela bála.

Proč?“

„Bála. Ale to až krátce před smrtí. Byl jsem u ní ve čtvrtek před nedělí, kdy

zemřela. Zatelefonovala mi totiž úplně vyřízená.“

Zmlkl, aby si utřídil vzpomínky. Hlavně však aby si zopakoval, co jim může

povědět a o čem nesmí ani ceknout. Stačí neprozíravé slůvko a je napadne, že

proti Rabasovi něco chystal.

„Co jste se dozvěděl?“

„Rabas se celý svátky neukázal, a když pak přišel po Novým roce, nebyl v
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náladě. Ryl do ní. A Ema mu řekla docela mírně… ona totiž jinak než vlídně

pusu otevřít neuměla… že to stejně mezi nima nemá smysl, a aby se rozvedli. A

Rabas začal řádit jak uštknutý. Řval na ni, aby se neopovažovala zneuctít

jejich rodinu tím, že o rozvod požádá ona, taková nula. V amoku s ní praštil o

zeď, otloukal jí o ni hlavu, sevřel ji pod krkem. A vyhrožoval jí, jestli si

začne s rozvodem, nechá ji zavraždit, až sám bude v zahraničí. Taky se jí

vysmíval, ať si běží za policajty. Řeknou si: další bláznivá žárlivá bába.“

„Kdy a kde se tenhle střet odehrál?“

„V jejím bytě. Kdy přesně, to nevím. Ale muselo to být čerstvý. Byla toho

plná. A jistě mě i sháněla hned potom, co ji takhle vyděsil.“

„Ani se nezmínila, jestli Marcel přišel odpoledne nebo večer?“

„Ne. A já se na to neptal. Nepřipadalo mi to důležitý.“

„Co jste jí poradil, když jste ji vyslechl?“

„Aby byla opatrná a už si toho prevíta nepustila do bytu. Já budu rychle

shánět advokáta, který jí poradí, jak se chránit před manželovými útoky a

jestli jít na policii. A taky jí zařídí rozvod.“

„Udělal jste pak v té věci nějaké kroky?“

„Ne. Byl čtvrtek večer. A v neděli večer jsme se v půlnočních zprávách

dozvěděli, že byla zavražděna.“

„Mezi tím čtvrtkem a nedělí večer jste s Rabasovou ještě mluvil?“

„Ne. Ani telefonem.“

„Na vaše varování nedala. Manžel ji navštívil v pátek. Jak si vysvětlujete, že

si ho znova pustila do bytu?“

„Nechápu to. Musel se k ní vetřít nějakým trikem. Ale jak? Byla opatrná. A

tolik se ho bála.“

Když skončili, Zuna a Pitman mu poděkovali za informace a řekli, že se mu

pravděpodobně ozvou. Skořepa je ujistil, že všechno, co jim pověděl, je

ochoten Rabasovi zopakovat do ksichtu.

*****

„Takže kolem Rabase nám to houstne,“ konstatoval Zuna, když za Skořepou

zapadly dveře.

„Proč mi ale pořád nesedí, že to byl on?“ uvažoval Pitman.

„Protože je sympaťák. Ani mně k němu nesedí, že si podmanil a pak dokonce vzal

starou ženskou, aby ji tejral. Kromě toho člověk se přece neprojevuje jako

kurva jenom vůči jedi- nému člověku na světě. Když jsem kurva, chovám se tak k

více lidem, ne? Takže by nám někde něco muselo na Rabase vylézt. Pravda je, že

zatím jsme se kolem něho moc netočili. Teď bude třeba promluvit si o něm s

jeho exmanželkami a neměl by být problém najít i nějaké exmilenky.“

„Jenomže s nimi všemi mohl být v dobrém. A co když při nich měl tu a tam i

nějakou ženskou utajovanou, mohly to být třeba zrovna ženy staré, ke kterým se

projevoval jako parchant?“

„Mělo by to dokonce logiku,“ přikývl Zuna. „Normální holka jako Zuzana by s

ním rychle vyběhla, zkoušet ji napínat na skřipec. Ale uvažme taky, v čem

Rabasovo psychické týrání spočívalo: v tom, že si s Emilií občas něco domluvil

a nedodržel to. Kolik toto dělá chlapů — včetně mě?“

„No… jde spíš o záměr. Jestli to dělal samoúčelně. Jak často to dělal. Jestli

z ledabylosti nebo z bezohlednosti nebo s cílem ji týrat — jak to vidí

Skořepa. Vůbec celý ten jejich vztah byl divně chorobný.“

„Skořepa vidí jejich manželství tak, jak mu je Rabasová servírovala. Byla

hysterka? Dělala z komára velblouda?“ kladl otázky Zuna. „O jejím charakteru

si přece iluze neděláme. A velmi podstatné: jaký byl doopravdy vztah Skořepy a

Rabasové, nebo spíš Skořepy k Rabasové?“

„Taky mi to leží v hlavě,“ přitakal Pitman. „To dětství nepochybně sedí. Ale

co později? Není přeci proti logice věci, že by se Skořepa do té ušlechtilé,

vzdělané dámy zamiloval? Že ji po celý život miloval jako pro sebe nedostižný

ideál?“

„Nosí se tohle ještě dneska?“ zeptal se Zuna a hned si taky odpověděl:

„Nenosí. Jenomže my tu máme člověka, který byl jako dítě rodiči týraný a
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Paškovi byli tehdy jediným světlým bodem jeho života. Jeho city k Emilii můžou

být úplně výjimečné — v dobrém i špatném slova smyslu.“

„Řekněme, že se jí nevnucoval, protože vytušil její nezájem pustit si ho k

tělu. Anebo byl odmítnut, smířil se s tím a vídali se jen tu a tam. Pak ale

tenhle stagnující stav mohl nabrat obrátky, když ona byla na dně a obrátila se

na něho. Skořepovi svitla naděje. Jenomže Emilie ho odmrštila. Co to s ním

udělalo? Došlo na hádku, ve které jí vlepil osudnou facku?“

„Uvažujme, že nenáviděl Rabase,“ navázal Zuna. „A Skořepa přece prodává ojetá

auta? Měl v inkriminovaný den k dispozici červené audi? To musíme zjistit.

Jenomže zas už nám to nehraje. Vzít si audi, znamená to, že vyjížděl s úmyslem

vraždit a hodit to na Rabase. A k předem připravené vraždě by si snad jen

úplně slabomyslný pachatel zvolil chodbu činžáku, kde by se s obětí na celý

barák pohádal a poté přikročil k činu.“

„Dál nám tedy zůstává pořád jenom Rabas, který přijel svým autem, klidně si je

postavil před barák, protože mínil manželku zas jen seřvat, zastrašovat ji či

jí nějakou vrazit, ale určitě ji nemínil oddělat. Aspoň ne onen večer na onom

místě.“

„Přesně tak,“ souhlasil Zuna. „Další otázky: Když Rabasová líčila Skořepovi

manželovu fyzickou brutalitu, přeháněla? Libovala si v roli litované oběti?

Anebo zveličuje Skořepa, který nevraží na Rabase třeba proto, že získal tu

úžasnou Emilii?“

„Chce se odpovědět, že tak nějak to asi je,“ připustil Pitman. „Jenomže my už

máme prokázanou jednu přinejmenším uřvanou hádku mezi Marcelem a Emilií. Co

když jich bylo víc a padaly i rány? Což ovšem pořád ještě neznamená, že tu

osudnou facku jí musel vlepit on.“

„Jak jsme tedy na tom?“ uzavřel Zuna. „Dál si myslíme, že Rabas to na triku

nemá?“

Pitman pokrčil rameny. „Pořád mi připadá, že nemá. Ale rozjet to kolem něho

musíme.“

„Takže se zcela shodujeme,“ řekl Zuna. „Začneme tím, že si Rabase znova

podáme. Teď už důrazněji.“

*****

Marcela si Zuna a Pitman pozvali na druhý den odpoledne, a ráno předtím se

dozvěděli zajímavou novinku.

Všechna pražská červená audi už byla prověřena, aniž by jediné z nich vzbudilo

sebemenší podezření, že mohlo v inkriminovaný večer stát před domem, kde byla

Emilie Rabasová zavražděna.

Neprověřeno zůstalo už jen červené audi padesátileté reklamní agentky Ivany

Mášové, které ponechal podporučík Smrček u sousedů vizitku, aby se mu hned po

návratu ohlásila — byla zřejmě svědkem vážné dopravní nehody.

Paní Mášová se neohlásila, ale rovnou přihnala na adresu na vizitce uvedenou.

Od ní se nyní dozvěděli, že nebyla na služební cestě svým červeným audi, nýbrž

byla u dcery provdané v Košicích, kam letěla a auto nechala před domem. Dnes

ráno se vrátila a auto nenašla. Někdo jí je ukradl.

Což znamenalo, že tu náhle měli červené Audi A 3, které mohl ukrást člověk

mínící přilákat pozornost kriminálky na Marcela Rabase. Stačilo slona pod

zadním oknem vyměnit za bernardýna.

Ale ani to neměnilo nic na skutečnosti, že pachatel by to neměl v hlavě v

pořádku, s obětí se před činem hádat na celý dům. Bylo pouze jeho obrovské

štěstí, že ho slyšela jen víceméně hluchá stará paní.

*****

Marcel tedy znova seděl proti kapitánu Zunovi a poručíku Pitmanovi v jejich

kanceláři. Byl naštvaný, protože chtěl jít na právnickou fakultu na přednášku,

která ho zajímala, ale Zuna mu stroze sdělil, že výslech odložit nemůže.

„Pane Rabasi, vy jste nám řekl, že jste s manželkou strávil den před Štědrým

dnem a potom až v druhém lednovém týdnu jste ji navštívil v pátek desátého,
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dva dny předtím, než byla zavražděna.“

„Ano.“

„Jste si absolutně jistý, že jste ji nenavštívil ještě předtím? Nový rok byl

ve středu. Potom, co jste se neviděli celé svátky, že byste za ní šel až

desátého ledna?“

„Ano.“

„Jenomže my máme jinou informaci.“

„Ano?“

„Ve čtvrtek devátého ledna se vaše manželka svěřila úplně zničená svému

známému, že jste u ní byl po Novém roce velmi špatně naložený, došlo na hádku,

a když vám navrhla rozvod, vy jste se rozčílil. Dokonce tak, že jste s ní

smýkl na zeď, o kterou jste jí otloukal hlavu, a svíral jste ji pod krkem.“

„Je to lež.“

„Co je lež?“

„Že jsem u ní byl před devátým lednem. A že jsem ji někdy fyzicky napadl.“

„Jak si vysvětlujete, že si to vymyslela?“

„Nic si nevymyslela. Vymyslel si to člověk, který vám to tvrdí.“

„Zatím nevidíme důvod, proč by si to vymýšlel.“

„Není to náhodou ten, co taky viděl moje auto před domem?“ ušklíbl se Marcel.

„Ne. Není.“

„Takže přesně: kdy se to podle něho odehrálo?“ sáhl Marcel do kapsy pro diář.

„To on přesně neví,“ museli přiznat. „Jenom podle toho, jak byla vaše manželka

rozčílená, usuzuje, že k tomu došlo nanejvýš den dva předtím, než k ní

přišel.“

Marcel odložil diář a spokojeně pokýval hlavou: „Pochopitelně že vám nemůže

povědět den a čas, kdy se to stalo. Mohl jsem být v tu dobu v Písku nebo ve

Vídni. Mimochodem, po otloukání hlavy o zeď a po přiškrcování zůstávají

zhmožděniny, ne? A Ema byla pár dní poté na pitevním stole. Zjistil prosektor

stopy, které by tvrzení vašeho svědka potvrzovaly?“ Vážně mu to pálí,

pomyslili si Zuna a Pitman. „Nezjistil. Znova jsme s ním teď po tomto

svědectví mluvili.“

„Tak o čem se tedy vlastně bavíme?“ naštval se Marcel. „Mohlo dojít ke střetu,

ale v méně brutální podobě, než vaše žena zděšena popisovala.“

Marcel pokrčil rameny: „Nic víc než už jsem vám řekl, se ode mne nedozvíte.“

„Vaše žena údajně taky řekla, že jste jí vyhrožoval nájemným vrahem, jestli se

opováží zneuctít vaši rodinu rozvodem.“ „Tak tohle má konečně logiku,“ řekl

jízlivě Marcel. „Neboli v ten večer, na který jsem s nájemným vrahem domluvil

vraždu své manželky, jsem si před její barák postavil auto. Anebo jsem je

nájemnému vrahovi půjčil, aby nevyhazoval prachy za metro? Mimochodem, v tom

vás školili, že nájemní vrazi se většinou se svou obětí hašteří, než vystřelí?

Konečně vám tedy všechno hraje, tak už to jen hoďte na papír a vzneste

obvinění. Na tu soudní frašku se těším. To zas stoupne vážnost policie a

justice v očích veřejnosti,“ zasmál se.

„Pane Rabasi, vyšetřujeme násilnou smrt vaší ženy. Až dosud jste byl vstřícný.

Ale dneska —“

„Dneska,“ přerušil Marcel Zunu vztekle, „dneska jste mi kvůli tomuhle jalovýmu

potlachu zabránili jít na přednášku, kterou jsem si potřeboval poslechnout.

Mám na fakultě před zkouškami.“

„Musíme s vámi probrat určitá fakta z výpovědí některých svědků. Fakta, která

se vás týkají.“

„A vám tahle výpověď, že jsem manželce vyhrožoval nájemným vrahem, vážně

nepřipadá úplně ujetá?“ žasl Marcel.

Ano. Teď když tu tak proti nim seděl, uvolněný a sálající fyzické i psychické

zdraví, připadalo jim celé Skořepovo obvinění pochybné. Jenomže co se odehrává

v hlubinných zákoutích Rabasovy duše? Je tam nějaké pošramocení? Anebo spíš v

duši Skořepově či nebožky Rabasové? Na otázku mu neodpověděli a pokračovali:

„Svědek dále vypověděl, že vaše žena si mu už celé měsíce stěžovala, jak ji

psychicky deptáte a ničíte.“ Zopakovali mu Skořepova tvrzení. Vyslechl je a

řekl: „Toto má konečně trochu hlavu a patu. Připouštím, že to tak manželka

mohla pociťovat. Opravdu jsem s ní byl málo. Opravdu jsem jí občas něco slíbil

Page 307



a pak jsem to nedodržel. Ale vždycky jsem se jí už předem omluvil. Přiznávám,

že někdy až na poslední chvíli. Ale nechápu, proč se mi nikdy nesvěřila, co ji

trápí, a proč to vykládala jiným lidem namísto mně. Chyba, že jsme se před

svatbou pořádně nedomluvili, co si který od našeho manželství slibujeme. Já

jsem pokládal za samozřejmé, že budeme pokračovat tak, jak jsme to vedli od

ledna, kdy jsme se poznali.“

„Dál tedy trváte na tom, že až do pátku desátého ledna, kdy jste se chytli

kvůli tomu anonymu, jste se nehádali?“

„Trvám na tom, že do tohoto dne jsme se ani jedinkrát nepohádali. Bez výjimky

každé naše setkání probíhalo v absolutní pohodě. A Ema si ani jedinkrát

nepostěžovala, že si cokoli mezi námi představovala jinak. A i kdyby začala o

rozvodu, rozumně bych si s ní o tom promluvil a vyšel jí vstříc. Mezi námi

přece nebyla žádná zamilovanost, ale velké přátelství. Nemohl bych se tedy

divit, kdyby chtěla rozvod třeba proto, že se do někoho zamilovala a on do ní.

Řekl bych jí: Dobrý, ale kamarádi jsme dál, vid?“

„Vaše žena byla zamilovaná. Velice zamilovaná. Do vás, pane Rabasi.“

„Nesmysl,“ odbyl to Marcel mávnutím ruky, ale před očima jim posedl.

„Proč vás tak vyvedla z míry představa, že vás vaše žena milovala?“

„Je to nesmysl, který vám navykládal zas nějaký další cvok,“ odsekl hněvivě

Marcel.

„Proč se tak vzpíráte tomu uvěřit?“

„Protože Ema se mi nikdy ani náznakem nevnucovala. Snad víte, co dokáže

zamilovaná ženská, když je k ní objekt její lásky fyzicky netečný. Zatímco Ema

se vždycky chovala jako bezvadná kamarádka, se kterou pro mě bylo potěšení

strávit večer.“

„A přitom víme, jak se týrala, že jí zahýbáte se Zuzanou.“

„Netýrala se. Musela prokrista vědět, že třicetiletý chlap nebude bez ženský.“

„Věřila, že časem tou ženskou bude ona.“

„Vy jste se vážně zbláznili. Na to přece nemohla ani pomyslet,“ byl Marcel

zděšený. „Mela to v hlavě úplně v pořádku.“

„Když se dva lidé berou, je spíš nenormální, když jeden z nich nepočítá, že by

spolu spali.“

„Nemusí být vždycky všechno podle šablon a konvencí. Mimochodem, když se lidi

berou, většinou taky nepočítají, že spolu za pět, deset, dvacet let přestanou

spát. A když se podíváte na statistiky průzkumů, zjistíte, že vysoké procento

manželských vztahů se za pár let přetaví na přátelství bez postele. V lepším

případě. V horším případě se potom, co je omrzí společná postel, rozvedou,

přestože tu jsou děti. My jsme tedy s Emou začínali tam, kam jiné páry dříve

či později dospějí.“

„Vědět, že vás Emilie Vojtíšková miluje a očekává od vás mnohem víc než jen

kamarádství------?“

„Tak jsem si ji nevzal. Ani bych se s ní nepřátelil. Bylo by mi nepříjemné, že

čeká zázrak, který nepřijde, a ona se bude trápit. Ženil jsem se s ní v

jistotě, že je jí se mnou stejně dobře jako mně s ní. Nejhorší je, že už si s

ní o tom nemůžu promluvit: Promiň, Emilko, jestli jsem ti ubližoval. Jestli

jsem nepoznal, že ty ode mne potřebuješ něco jiného než já od tebe.“

„Chodil jste už někdy se starší ženou?“

„Ne.“

„Vy skutečně nevěříte, že vaše žena někomu vykládala, jak násilně s ní

zacházíte a vyhrožujete jí zavražděním?“

Marcel hodnou chvíli přemýšlel, než odpověděl:

„Víte, neodhalit ten anonym, bez zaváhání vyloučím, že Ema by nehorázně lhala

a pomlouvala. Jenomže po tom anonymu… nejsem si úplně jistý, čeho byla

schopna.“

„Pane Rabasi, neznepokojuje vás, že se proti vám stále něco vynořuje?“

„Spíš mě to otravuje, než aby mě to znepokojovalo. Nikdy mi nedokážete, že

jsem byl u Emy mezi Novým rokem a čtvrt- kem devátého ledna. Protože jsem u ní

prostě nebyl. Nikdy mi nedokážete, že jsem s ní byl ten nedělní večer před

její kanceláří. Protože jsem tam prostě nebyl. Co mě znepokojuje, to je obava,

že jejího vraha nevypátráte. Těkáte, čeho se chytit, vy kapitáne, jako šéf
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týmu se namísto strategií zabýváte blbostmi, které vám někdo strká pod nos.

Taky vám chybí instinkt pro lidi a schopnost dedukce, co asi tak kdo může svou

výpovědí sledovat.“

„Snad to přežijeme, že jste si nás neoblíbil,“ usmál se kapitán Zuna.

„Neoblíbil,“ potvrdil Marcel. „V zaměstnání pracuju s výkonnými profesionály a

naše výsledky tomu odpovídají. Rád bych viděl schopné profesionály i při

vyšetřování vraždy mojí ženy. Protože když vraha nedopadnete, doplatím na to

já. Leckdo si možná řekne: Kdoví jak to bylo. Třeba ji v té hádce srazil ze

schodů manžel a má kliku, že mu to neprokázali.“

„Obáváte se, že by si to lidi mysleli? I ti, co vás dobře znají?“

„Ti nejbližší určitě ne. Vědí, čeho jsem a čeho nejsem schopen, a je tu i ten

telefonát s mým otcem. Pokud jde o širší okruh — nevím. Asi jak kdo. A tohle

pomyšlení mě sužuje.“

Když ho propustili, vrátil se domů a soustředěně se ponořil do monografie

profesora JUDr. Josefa Hlízy, na zkoušku u kterého se připravoval.

*****

„Tak co?“ řekl Pitman po Marcelově odchodu.

„Fakt nevím. I když mám podle Rabase intelekt a instinkt slepice, pořád si

myslím, že on to nebyl. A nechce se mi ani věřit, že manželku otloukal o zeď a

vyhrožoval jí zabijákem.

„Vidím to stejně,“ souhlasil Pitman. „Jenomže ani Skořepa mi nepřipadá, že by

fabuloval.“

Ještě týž den jim podporučík Smrček referoval, že v domě, kde žili a zemřeli

manželé Paškovi, nalezl pamětníka. Tedy pamětnici. Stará paní Havlíčková si

dobře vzpomínala jak na laskavou, ale i energickou paní Paškovou a jejího

ochotného manžela, tak na Emilku, která byla odmalička vedena, aby kráčela ve

šlépějích rodičů. A aby si nevzpomněla na neduživého hošíčka Pavlíka Skořepu!

Nebýt Paškových, školy se určitě nedožil.

„Neboli,“ shrnul kapitán Zuna, „Skořepa nám nelhal o svém dětství a citech ke

všem členům rodiny Paškových, a troufám si tvrdit, že ani o svém vztahu k

Emilii. Nejspíš ji skutečně pokládá za svoji sestru-světici.“

„A tudíž nemá důvod Rabase nenávidět ze žárlivosti,“ dodal poručík Pitman,

„ale nenávidí ho a snaží se mu u nás zavařit nejspíš jenom proto, že Rabasová

mu skutečně popisovala, jak ji manžel týrá a čím jí hrozí. Proto taky dnes

věří, že to byl Rabas, kdo ji zavraždil.“

„Přikláním se k téhle verzi,“ souhlasil Zuna. „Vyplývá z ní otázka, co tím

Rabasová sledovala. Lahodila jí role litované mučednice? Anebo… chtěla Skořepu

vmanévrovat do role mstitele?“ váhavě dal k uvážení.

To už věděli, že Skořepovy aktivity se neomezují jen na obchodování s ojetými

vozy, o němž se zmínil, o ostatním cudně pomlčev, ale zahrnují mimo jiné též

agenturu vymáhající dluhy. Že tato činnost většinou probíhá všelijak a málokdy

se přidržuje litery zákona, jim bylo jasné. Takže Skořepa má nepochybně k

dispozici chlapíky od rány.

„Dobře. Domysleme to,“ navrhl Zuna. „Rabasová žárlí, cítí se ukřivděná a

ponižovaná. Láska k manželovi se zvrtla v nenávist, což vůbec není výjimečné.

Co když jí zašumělo v hlavince, že ten tolik jí oddaný Skořepa by se mohl

Marcelovi postarat o nakládačku? Personálně k tomu vybavený je. Takže další

otázka: byla toho schopna?“

„Tohle je otázka přitroublá,“ řekl Pitman. „Ve svém věku bys snad už měl

vědět, že každá ženská je schopna všeho. A žárlivá ukřivděná ženská je schopna

absolutně všeho. Ani nemusí už mít na kontě zlomyslné anonymní dopisy.“

„Hm… A dostáváme se k otazníku, zda a do jaké míry Rabasová v popisech své

trýzně přeháněla a lhala. Troufám si tvrdit, že hodně. Před Skořepou přece

exhibovala v roli ušlechtilé dámy. A taková nepožádá o ztřískání manžela jenom

proto, že on zrušil dovolenou, málo ji navštěvuje a je jí nevěrný. Skořepu

musela omráčit něčím mnohem peprnějším: manželova fyzická brutalita a pohrůžky

zavražděním,“ nahlas přemítal Zuna. „Pak ovšem jde o to, jestli Skořepovi

náhodou nestraší v hlavě, že Emilku by měl pomstít on, pokud my selžeme a
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nepostaráme se Rabasovi o pětadvacet let za katrem.“ „Bude třeba na toto téma

hodit se Skořepou řeč,“ řekl okamžitě Pitman.

Tuto řeč, co by—kdyby, neboli kdo by byl první podezřelý, kdyby se Marcelu

Rabasovi cokoli nepříjemného přihodilo, se

Skořepou hodili hned příští den. I když samozřejmě vehementně popřel, že by

proti vrahovi Rabasovi — jinak než jako o vrahovi o něm nepromluvil — cokoli

připravoval ať už v minulosti nebo současnosti, měli nakonec zvláštní dojem,

že pokud jde o současnost, mluví Skořepa pravdu. Pokud však jde o nedávnou

minulost… Prostě intuice, byť dle Marcela Rabase nevalná, jim napovídala, že

Skořepa proti Rabasovi nejspíš chystal i něco víc, možná hodně víc, než jenom

nakládačku s důsledkem několika zlomených žeber.

Když si teď všechno, co z Pavla Skořepy vytěžili, utřídili, byli zas o něco

chytřejší, pokud jde o duši Emilie Paškové-Vojtíškové-Rabasové, ale k nalezení

jejího vraha je to zatím nepřibližovalo.

Veškeré pátrání po něm zatím zůstávalo, kde nic tu nic.

Zejména je štvalo, že v bytě ani v kanceláři Rabasové nebyla nalezena skrýš s

kopiemi jejích anonymů. Z výpovědi Karla Vojtíška staršího měli Zuna a Pitman

pocit, že pro Rabasovou byly pokladem, jímž se občas kochala.

Tak tomu skutečně bylo. Kochala se jimi, kdykoli jí bylo těžko, a jí bylo

těžko takřka neustále. Po vystrnadění červotočem prolezlého starého psacího

stolu si Ema svoje poklady poskládala do krabice od nugátů a tu si ukryla v

komoře. Za velkou krabici s neméně jí drahou relikvií — psacím strojem po

tatínkovi. Před svou smrtí, kdy Marcelovo zavraždění pokládala za záležitost

nejbližších dnů, si zdokumentování svého plodného života s láskou a zalíbením

naposled pročetla a pak všechny ty papíry upřímně nešťastná roztrhala na malé

kousky a stejně tak i fotografie Marcela se Zuzanou, které měla od Pavla

Skořepy. Nakonec celou tu hromádku postupně odsplachovala v klozetu. To vše

pro případ, že by se — dobrý bože, nedopusť! — něco zašmodrchalo kolem

manželova skonu a oprsklí policajti by se jí přehrabovali v bytě. Útěchou jí

bylo, že zlatá slova těch nejdůležitějších dopisů má vytesána v srdci tak, že

je nikdy nemůže zapomenout. Podobně si kdykoli dokáže vybavit každý detail

fotografií Marcela se Zuzanou. Toto vědomí jí činilo ztrátu o trošku lehčí.

Pokračující šetření mezi všemi, kdo si Emilku najímali, nadále neukazovala

nic, čeho by se kriminalisté mohli chytit. Většina lidí, s nimiž mluvili,

pokládala Emilii Rabasovou za korektní, úzkostlivě svědomitou, příjemnou a

tichou paní, a jen tu a tam se proti její povaze vynořila ojedinělá výhrada,

nic však významného. Nikdo neobdržel — anebo nepřiznal — v době kontaktu s ní

anonymní dopisy, nikde už nezavadili o jméno Zuzany Zichové.

Zuna a Pitman osobně navštívili v jeho bytě inženýra Miroslava Kvíčalu,

majitele a ředitele firmy, kde Marcel pracoval. Přijal je se sympatickou

věcností.

„Podívejte, pánové, je přirozené, že když dojde k vraždě, jedním z prvních

podezřelých bývá partner. Proto mě nepřekvapuje ani nepobuřuje, že kroužíte

kolem Marcela Rabase. Svým jménem vám můžu zaručit, že on to nebyl, kdo paní

Rabasovou srazil ze schodů. Není prchlivý, má povahu spíš mírnou, to už musí

být, když vyjede třeba jen slovně. Jak pevně jsem přesvědčený, že on to na

triku nemá, toho dokladem je, že k prvnímu březnu ho jmenuju společníkem v

mojí firmě. Zatím to ještě ani neví. A udělám to i v případě, že vražda jeho

manželky v tu dobu bude pořád ještě neobjasněna.“

Termín vražda mu nevymlouvali.

Na otázku, jestli on nebo manželka znali Emilii Rabasovou, odpověděl stručně:

„Ne.“

„Máte vysvětlení pro to, že se oženil s padesátiletou ženou?“

„Nemám. A nic mi do toho není.“

„Já bych vysvětlení měla,“ řekla paní Kvíčalová. „Marcel už musí být přesycený

všech těch bláznivých holek, co se mu neustále vnucují. Být obletovaný má i

protivné stránky. Možná proto se vrhl do opačného extrému: namísto atraktivní

dvacítky žena už zralá, klidná, vyrovnaná. Nemyslím si ovšem, že toto

manželství mělo dlouhodobou perspektivu.“

„Zejména když při Emilii chodil se Zuzanou Zichovou,“ podotkl Pitman.
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„Ano. Tu zběžně známe,“ přikývl Kvíčala. „Moc hezká a milá holka, ale nic pro

život. Nic do nepohody.“

„Co vykládáš?“ vykřikla manželka. „Dej jí dva tři roky a bude z ní fajn

manželka a vzorná mamina.“

Opět tedy návštěva, z níž Zuna a Pitman odešli s prázdnou kromě toho, že

objevili další lidi, kteří by za bezúhonnost Marcela Rabase vložili ruku do

ohně.

*****

„Koho jsi poslal za Rabasovými exmanželkami?“ zeptal se Pitman Zuny.

„Nikoho. Mezi kluky jsem rozdělil tenisové kurty, fitcent- rum a sousedy, ale

exmanželky pokládám za natolik důležité, že si je chci poslechnout osobně. Za

první vyrážíme,“ podíval se na hodinky, „za čtyřicet minut.“

Simona rozená Vančurová, provdaná poprvé Rabasová, poté Svátková, nyní

Bruderová, řekla:

„Marcel Rabas? Šosák po rodičích. Byli jsme mladí, já si chtěla trochu užívat

života, a jeho největší starost byla, abych koukala jít dělat. Přitom pro

tchána a tchyni nebyl problém nám vypomáhat. Jenomže Marcel měl svoji

přemrštěnou hrdost. Byl na vejšce, ale přitom si vydělával. Snadno, protože

jemu učení lezlo do hlavy samo, takže stíhal i zaměstnání. Jenomže nemožný

nároky měl i na mě. Ale taky byl hodný. Já jsem tehdy byla… prostě nezralá,

neschopná starat se o děti, měla jsem tři… No a Marcel chtěl, že si je vezmeme

domů. Navštěvovali jsme je,“ neupřesnila kde, „a byl na ně milejší než na mě.

Mě pořád citýroval. Asi si mě vzal s představou, že mě předělá. Jenomže se mu

to nedařilo. Pravda tedy je, že já tehdy byla v nemožných letech. Ale měl se

mnou mít trpělivost, že ano. A ne hned rozvod, když všechno neklapalo, jak si

usmyslel… Jestli byl někdy brutální? Ale ano. Ono je opravdu brutální

prásknout dveřmi a pak už se s manželkou setkat až před soudem při rozvodu…

Ne. To ne. Nikdy na mě ruku nevztáhl. Vlastně abych pravdu řekla, byl to

nejlepší chlap mého života. Do třetice jsem se vdala opravdu dobře, Jindřich

je fajn, takový pro rodinu, máme pěknou maličkou firmu s bytovými doplňky… A

mě život taky už srovnal. To víte, pět dětí. Je to u nás jak v tom vtipu: Moje

a tvoje děti se popraly s našimi dětmi. Já tři ještě z dávnějších časů za

svobodna, Jindřich jedno jako vdovec, jedno společné. Jindřich je fakt prima

chlap, ale Marcel to není. Marcel měl něco do sebe. Něco, co hned tak někdo

nemá.“

Věra, rozená Kabeláková, provdaná Rabasová, Poláčková, Friedmanová a před

měsícem rozvedená s Hynkem Staškem, se rozplývala:

„Zlatíčko Marcel! Bože, jak jsem ho milovala. A on mě. Víte, co na něm bylo

úplně extra? Uměl nosit květiny. Většina mužů, hlavně mladých, nosí ženě

květiny nejistě a nemotorně. Marcel absolutně nenucené. V každém prostředí a v

každé situaci byl nenucený. Prostě společensky suverénní. Bože, jak by se mi

dneska v mém postavení hodilo mít vedle sebe takovýho chlapa. Ale s ním se

vážně nedalo žít. Víte, já jsem bohém.

Zpočátku to bral. Jen co jsme se vzali, začali jsme spolu bydlet — a já s

hrůzou zjistila, že jsem si vzala nesnesitelného pedanta. Všechno na svém

místě, luxovat a vytírat málem každý den. Je pravda, že mi pomáhal. Ale copak

vám ve dvaceti záleží na tom, aby krámy v almarách byly urovnaný? Jemu na tom

bohužel záleželo. Taky ho rozčilovalo, že nejdu dělat. Marně jsem mu

vysvětlovala, že se neflákám, ale navazuju kontakty a čekám na příležitost.

Vyplatilo se mi to: po rozvodu s Marcelem jsem se uchytila v divadle jako

holka pro všechno a vypracovala jsem se. Dnes jsem známá a vyhledávaná

vizážistka, o kterou se rvou televizní hvězdy.“

Hrdě jim ukázala fotografie několika hvězd, které podle Zuny a Pitmana měly

ještě o něco větší ránu než hvězdy ostatní. Teď se tedy dozvěděli, kdo na tom

má zásluhu. Pitman byl o něco tolerantnější, ale Zuna si byl jistý, že

přirozeně půvabná ženská nemá nutkání prznit si vzhled šílenou vizážistkou,

která z ní dělá maškaru.

„Jestli se Marcel někdy choval hrubě?“ doširoka rozevřela Verunka své krásné
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šedomodré oči. „Nikdy a k nikomu. Taky nesnášel oplzlé a dvojsmyslné kecy. Ani

já jsem si na ně nikdy nepotrpěla, ale do part, kde se takhle žvanilo, jsem

chodit musela. Domů za vámi nikdo nepřijde, aby vás objevil a dal vám šanci.

Marcel mi zakazoval chodit mezi umělce. A tohle spolu s tou jeho pedanterií,

že v dřezu nesmí být neumyté nádobí — to byl začátek konce našeho manželství.

Škoda. Škoda. Byl nejněžnější a nejlepší milenec, jakého jsem kdy měla.“

Bohuslava, rozená Jabůrková, poprvé provdaná Rabasová, podruhé a dosud

Smíšková, se usmála:

„Jak se má, ten mizera Marcel? Když tak někdy uvažuju o svém životě, docela

lituju, že my dva jsme se nepotkali trochu později, kdy já už to mám v hlavě

srovnaný. A mohli jsme mít bezvadný manželství. My jsme totiž byli v mnoha

aspektech jeden pro druhého jak stvoření. Třeba ten Marcelův smysl pro humor a

ironii, které jsem milovala. Jenomže jsem byla pro Marcelův vkus moc rozevlátá

a on se mě snažil vtěsnat do svých představ o rodinném životě. Proč jsme se

rozvedli? Protože na mě se lepili muži, na Marcela ženské. Co se tedy

otravovat s někým nesnesitelným, když kolem je tolik báječných? Nesnesitelní

jsme byli oba. Mít jeden pro druhého víc taktu a pochopení, umět naslouchat

druhému a nejen sám sobě, mohli jsme překlenout krizi a propracovat se k

harmo- nickému manželství… Marcel surový? Co je to za nesmysl? Ani náhodou. Na

chlapa byl až příliš citlivý. Jednou jsem si na lyžích vymkla kotník a on z

toho byl zničenější než já. Úplně bez sebe, jak mě to musí bolet. U doktora

jsem brečela a Marcel na něho řval, aby se mnou zacházel šetrně… Povězte mu,

že potom, co jsme se rozvedli, jsem se přihlásila na vejšku. Na ekonomku, kde

byl kluk, po kterém jsem bláznila. Bláznění mě přešlo, když jsem zjistila, že

v Jihlavě má manželku a dvě děti, ale fakultu dokončuju. Při zaměstnání.

Marcel tomu nebude věřit. Vždycky zuřil, že ze mě nic nebude, protože jsem

líná a v hlavě mám jen plytkosti.“ Zasmála se: „Kdyby hledal práci, můžu mu ji

dát. Jsem asistentka generálního ředitele francouzské společnosti, která má u

nás síť obchodních domů HIB.“ Se zasněným úsměvem si povzdechla: „Byl to

miláček — Marcel. Nemít tak žárlivýho manžela, už dávno jsem mu zavolala,

abychom si občas zašli na oběd. Ovšem domáknout se to Aleš, zblázní se.

Vyházel mi i moje fotografie s Marcelem.“

Zas tedy nic, co by sebeméně naznačovalo, že s Marcelem je něco v nepořádku.

Zuna i Pitman tomu byli rádi, ale ani slovem si to navzájem nesvěřili.

K Marcelovým manželstvím Zuna podotkl: „Bral si výstřední až asociální holky,

jako ta s bůhvíkde odloženými dětmi, ale všechny se zřejmě srovnaly do

přijatelného normálu. Normálně vypadá i Stašková — na rozdíl od jejích

klientek, z kterých dělá monstra.“

„Proč od každé z nich tak rychle cuknul, když se o překot nenormalizovaly?“

uvažoval Pitman. „To ovšem je poslední, co bych mu měl za zlý. Podivné spíš

je, proč se spořádaný chlapec ze spořádané rodiny opakovaně ženil s praštěnými

holkami. A pak najednou ten skok k padesátce —“

„Taktéž praštěné,“ dodal Zuna. „Rabas je prostě ujetý ve výběru partnerek, ale

ne zas natolik ujetý, aby je trýznil. Výpovědi jeho exmanželek podporují náš

předpoklad, že Emilie Rabasová Skořepovi lhala.“

„Je ale taky pravda, že jsme zatím nenarazili na žádnou postarší ženskou, se

kterou chodil — pokud tedy vůbec s nějakou takovou kdy kromě Emilie chodil,“

upozornil Pitman. „Včera jsem se o Marcelovi znova bavil se Sašou,“ mínil

jejich psychologa PhDr. Alexandra Roubala. „Pokud prý má Rabas tendenci

psychicky sužovat starší ženy, anebo se k nim dokonce chovat násilnicky, dost

pravděpodobně by bylo na pozadí jeho nepřátelství k matce, ať už latentní,

anebo manifestované.“

„To má logiku,“ souhlasil Zuna. „Jenomže se alespoň z povrchu zdá, že vztahy v

Rabasových rodině jsou normální a spíš vřelé. Doopravdy to ale může být docela

jinak.“

„Co tedy potřebujeme? Zjistit, jaký je Rabasův vztah ke starším ženám a

jmenovitě k matce. Kruci, jestli se jednoho dne ukáže, že ten zatracený Kučera

se bodnul a před barákem nestálo červené audi s bernardýnem, ale červená

škodovka s opicí, a my marníme celé dny nekonečným blbnutím kolem Rabase a

červených audi, tak Kučeru rozšlapu, přestože na rozdíl ode mne ví, do zájmové
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sféry které velmoci patří Azory.“

„Mně už taky z Kučery cvaká v hlavě,“ přiznal Zuna. „Představ si, že na dnešek

v noci jsem docela vážně uvažoval: Co když to byl on, kdo si Emilii vyčíhal,

obtěžoval ji a v potyčce ji srazil ze schodů? Jestli sis všiml, on není žádný

věchýtek. A protože je mimořádně bystrý, vymyslel si Rabasovo auto před

domem.“

Pitman se nad novým podnětem zamyslel. Po chvíli řekl: „No, není sice žádný

věchýtek, ale že by se mu zdravá padesátiletá ženská neubránila? I to je

možné, kdyby byla ochromena překvapením. Uvažujme tedy, že mu přeskočilo: v

domě si ji vyčíhal a obtěžoval ji. Při tom by ale nestál dva kroky od ní, ne?

A na jejím kabátě není jediná stopa nasvědčující, že se s někým dostala do

fyzického kontaktu, tím méně do agresivního. My přece víme, že pachatel se jí

s nejvyšší pravděpodobností kromě těch dvou facek ani nedotkl, jenom se s ní

hádal. Takže Kučerovo obtěžování by muselo probíhat pouze na verbální úrovni.

On jí dělá návrhy, ona ho odbývá, on se nedá odbýt, ona ho urazí, on jí vlepí

pár facek…? Vážně si umíš představit, že by se Kučera dokázal takhle chovat?“

„Neumím.“

„Promluvíme si s ním znova, nebo nepromluvíme?“ „Zatím nepromluvíme,“ rozhodl

Zuna. „Nerozhodím starého člověka jenom proto, že přešlapujeme na místě a mně

už z toho šplouchá v hlavě.“

„Dosud nemáme vyslechnuty všechny klienty Rabasové a šetření kolem červených

audi s mimopražskou značkou se rozběhlo teprve včera. Určitě nám někde něco

vyleze,“ byl mírně optimističtější Pitman.

„Pátrání po okolních domech a obchodech v okolí Rabasové taky nikam nevede,“

setrvával ve skepsi Zuna, který se na dnešek mizerně vyspal. Probudil se ve

dvě po půlnoci a už se mu nepodařilo znova usnout. Toto byl obvyklý příznak

jeho přetažení, vyplývajícího zejména z bezvýsledného úsilí. „Smůla, že

Rabasová byla tak šedě nenápadná, že lidi se na ni těžko rozpomínají. Trochu

se to zlepšilo, když kluci začali uvádět, jakého měla psa. Povídal mi Břéťa,

že to se hned každý rozplývá, jak toho Mývalka milovala, vždycky dostal

odměnu, když pěkně čekal před obchodem. Což ji ctí v mých očích, ale k

pachateli nás to nepřibližuje.“

„Což takhle,“ navrhl Pitman: „Pes Rabasové se serval se psem Novákové.

Nováková si postěžovala manželovi, jaký hovado je ten pes Rabasové. Ubližuje

našemu Astorkovi. Novák je pruďas. Když z protějšího domu vidí Rabasovou

kráčet do kanceláře, vystřelí za ní. Seřve ji, že ten její bastard napadl

jejich Astorka, a jestli si Rabasová nebude to její hovado vodit na řemenu,

něco zažije. Rabasová, namísto aby se kajícně omluvila, mu něco trefnýho poví

o hovadu Astorkovi. Novák se dvakrát rozmáchne —“

„— srazí Rabasovou ze schodů, nasedne do svého červeného audi, kterým přijel

od protějšího baráku, a odfrčí,“ jízlivě dopověděl Zuna.

„Když budeme uvažovat takhle, pak máme jediného možného pachatele Marcela

Rabase,“ odsekl Pitman. „Nanejvýš jiného člověka s červeným audi s

bernardýnem.“

„No jo,“ souhlasil otráveně Zuna: „Řeknu klukům, aby se taky vyptávali, čí pes

se kdy porval se psem Rabasovy. Už nám asi vážně přeskakuje.“

Pitmanovu hypotézu pohřbili vyšetřovatelé v terénu okamžitě informací, že

Mýval byl jednoznačně nejoblíbenějším člověkem v celé čtvrti. Mírný, laskavý,

přátelský nejen k lidem a psům, ale i ke kočkám. Každého zajímá, do jakých

rukou po smrti Rabasové přišel.

Slibnější už se ukázal Pitmanův podnět, aby se pátralo i na všech úřadech, s

nimiž Rabasová z titulu svého povolání nebo osobního zájmu přišla do styku.

Zdravotní pojišťovny, berňáky a tak podobně. I tady se jí mohl někdo z

úředníků či úřednic znelíbit, a jak už tak byla od pera…

Během tří dnů jen toto šetření přineslo ohromující výsledek: pět žen a jeden

muž, s nimiž se Rabasová utkala. Dlužno však dodat, že ani v jediném případě v

zájmu svém osobním, ale vždy ve prospěch svého klienta. Tři pracovnice

přiznaly, že jejich manželům došly znectívající anonymní dopisy a všechny tři

podezíraly, že pisatelem byla ta protivná Rabasová s těmi pichlavými očky.

Jenom však jedna z nich mohla vyšetřovatelům dopis předložit, protože manžel
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si ho schoval. Strojopis byl jasně výtvorem Emilie Rabasové. Najedovány na ni

byly všechny, zejména ta, jež měla žárlivého muže. Když si početl, že Evička

se tahá s vedoucím oddělení, dva měsíce jí na toto téma dělal scény a sledoval

ji. Což bylo jednak nespravedlivé, protože s vedoucím oddělení se netahala,

jednak nepohodlné, protože ji to omezovalo v tahání se s hlavním ekonomem,

čímž se podezřelým stává i on… napsal ve své zprávě o šetření podporučík

Smrček.

Horké chvilky zažil se Zunou a Pitmanem blazeovaný hezoun, anonymem u vedení

pobočky pojišťovny obviněný, že za urychlené vyřízení žádosti požadoval od

klienta dvacet tisíc korun. Ředitel pobočky s ním promluvil, ale na základě

anonymu ho vyhodit nemohl, a tak dopis založil a teď nevěděl kam. Blazeovaný

hezoun měl smůlu: vlastnil stejně jasně červené auto jako bylo Marcelovo audi,

ovšem značku Christie. Jejich karoserie však mohly být laikem snadno

zaměnitelné. Co však víc: pod zadním oknem vozil hezoun zrzavobílou kočku,

kterou si ne už úplně dobře vidící člověk mohl při matném světle lucerny

klidně splést s béžovobílým bernardýnem. Hezoun se posléze sesypal a

vypověděl, proč nemohl mít na Rabasovou spadeno: těch dvacet tisíc chtěl po

Eduardovi Petrů. Což Eduard Petrů potvrdil a nepopřel ani svůj anonym. Zuna a

Pitman znechuceni předali hezouna kolegům, do jejichž kompetence jeho počin

spadal. Dva dny nato hezounův ředitel anonym našel a jako zákona dbalý občan

ho Zunovi osobně přivezl. Zuna jen zasípal v představě, kolik práce si mohli

ušetřit, mít tenhle hadr v ruce před třemi dny. Emu jako autorku by škrtli a

tím i hezouna… Vlastně dobře, že jsme ho neškrtli, uzavřel nakonec Zuna, i

když za vymáhání úplatku se mu nic nestane, protože být u nás trestné, mohly

by se oplotit všechny mocenské rezidence.

Osm dní potom, co byla Emilie Rabasová zavražděna, se Zunovy úvahy opět

vrátily k Marcelovi.

„Musíme si znova promluvit se Zichovou,“ řekl Pitmanovi. „Výpovědi Rabasových

žijících exmanželek jsou hudba minu- losti. Poučné, ale: Takoví jsme byli. V

aktuální podobě ho nepochybně nejlíp zná Zuzana. A na rozdíl od jeho rodičů a

bratra se na něho snad dokáže podívat i střízlivě, protože do něho není

zblázněná.“

„Jenomže je zblázněná do svého auta a nic jiného se jí hlavou nehoní. Ráno

jsem se na ně poptal, když jsem si ověřoval, jestli se někde nevynořilo audi

Mášové. Po obou vozech se zem slehla.“

„Čekals snad něco jinýho?“ utrhl se Zuna. „Zavolej Zichový a řekni, že by mě

ohromně potěšilo, kdybychom s ní mohli mluvit bez přítomnosti tuctu psů a

dětí.“

Za hodinu mu Pitman oznámil: „Povídala, že kolem šesté bude doma sama. Abych

nám šplhnul, řekl jsem jí, jak jsem se sháněl po jejím autu, ale bohužel stále

nic. Trylkovala, abych si z toho nic nedělal. Vůbec byla podezřele veselá na

to, že pohřbila půl milionu korun, byť otcových, ale s neblahými důsledky pro

sebe.“

Zuzana je přivítala vskutku zářící.

„Jenom pojďte dál, odložte si… Ráda vás zase vidím… Posaďte se a berte si,“

přistrčila jim konev s horkým čajem a tác řezů s meruňkovým krémem. „Haranti

by vám řekli: Nemusíte se bát. Nepekla Zuzana, ale její mamka.“

Její radost ze života byla nakažlivá. Jedli skvělý moučník, popíjeli čaj a zas

už si připadali ne jako vyšetřovatelé, ale hosté.

„Vypadáte, slečno Zichová, jako že vás potkalo něco ohromného. Copak? Vdáváte

se?“ zeptal se Zuna.

„Málem na to došlo,“ přiznala. „Protože tahat se s nákupy a přitom vláčet dvě

děcka a dva psy — na to prostě nemám. Hlavně psychicky. Auto bezpodmínečně

potřebuju. A tak už jsem nějaké ty promanželské aktivity vyvinula.“

„Jak se to dělá?“ zajímalo Pitmana. „Taky už mám v úmyslu je nasadit.“

„To je jednoduchý. Obtelefonujete — tedy v mém případě, vy třeba sháníte zas

něco jinýho — všechny dostupné, tedy nezadané muže, u kterých máte reálnou

naději, že manželce koupí auto. Vy ovšem budete obtelefonovávat spíš ženy, že

ano. No a zmíním se, že slz už jsem ve smutku samoty prolila dost a dál chci

jít životem s někým, o koho bych se opřela. Svět se totiž hemží chlapy, co se
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shánějí po ženský, která by se o ně opřela. Která by si bez nich neporadila

ani s otevřením para- plete. Moje maminka říká, že jen úplná husa si myslí, že

chlap nyje po úspěšné manažerce, která uzavírá ještě výnosnější kontrakty než

on. Takové manažerce manžel leda spí s dívkou od poštovní přepážky, která je

fascinovaná, když milenec ji vezme na víkend do Vídně a koupí jí tam kabelku…

Dvě docela slibná předmanželská jednání jsem už absolvovala,“ pochlubila se.

„Jedno s Marcelem, druhé — s kterým dalším šťastným mužem?“

„S Marcelem. To určitě! Ten jen co uslyšel, jaké mě potkalo neštěstí, cynicky

se zachechtal: V trysku za manželem, který teď nastartuješ, mě rovnou vynech…

To je úroveň, co? Zrovna tak Robert. Mysleli byste: Bezvadnej kamarád, nedávno

mu podpálila hotel. Na večeři v Amadeu, kde řediteluje, jsem si vzala svoje

nejlepší šaty s výstřihem ke slepýmu střevu. A když jsem zaševelila —

podmalovávaly to prosím saxofony! — že je první a bohužel i poslední muž na

světě, kterého si vedle sebe dovedu představit nadosmrti, políbil mě a pravil:

Já myslím, že tátu nakonec zlomíš. A rušit svatbu je vždycky trapný. Řekni mi,

až bude absolutně jistý, že nový auto z něho nevyrazíš.“

Dolila jim čaj a na dezertní talířky jim z tácu přidala moučník.

„Ale dva případy byly až moc slibné. Teď se oba dožadují upřesnění termínu.

Právník, kterého znám z tenisu, a dovozce francouzské konfekce. Ten by mě

konečně oblíknul tak, že bych poprvé v životě nebudila soucit veřejnosti.

Jenomže to by zas nepřežili moje maminka a tatínek, že mám na sobě něco, co

nevypadá jako vytažený z kontejneru za domovem pro občany nejvyšších věkových

skupin.“

Pobídla je: „Jezte přece! U mě málokdy narazíte na něco poživatelnýho.“

„Jaké je skóre? Auto kupuje otec, nebo téměřmanžel?“

„Tipněte si!… Předevčírem mě naši pozvali na večeři. Koupila jsem mamince šest

růžových lilií. Umíte si představit, kolik teď v lednu stojí? Ale vím, že

tatínka vždycky vlídně naladí, když mamince přinesu květiny. Ne že bych jí je

nedonesla jen tak. Ale jedna lilie a šmytec. A ne abych se kvůli šesti

zadlužila na osm let. Když mi je Milda pro maminku koupil, řekla jsem mu:

Nepočítej, že ti můžu splácet víc než deset korun měsíčně… Maminka slzela, ale

hned se taky zeptala: Miláčku, kdopak slavný měl zas pohřeb?… To je takový náš

rodinný vtip od té doby, co prasklo, že na tatínkovy velkolepé padesátiny mi

dal kamarád náklaďák květin z kremace ředitele Pražské opery.“ Oba se

zakuckali sousty moučníku. „Zkrátka a dobře, nad kuřetem po provensálsku,

které táta zbožňuje, jsem si řekla: Ted anebo nikdy. A vyklopila jsem to. Jaký

neštěstí mě potkalo. Jakej blb je ten Marcel. Zapomene moje auto před

holešovickou tržnicí. Zrovna teď, když Jarmila svoje auto prodala a nový jí

dovezou až příští měsíc. Ruce už mám vykloubený a páteř nalomenou z tahání

nákupů pro celou Jarmilinu rodinu. Jenom ti psi, co toho spocívají. Ani jsem

to nemohla rozvinout, protože maminka řekla: Vynech Marcela, není idiot. A

vynech zlomeniny a omrzliny. V hypermarketu jsem potkala Michala a Mildu se

dvěma obrovskými přetékajícími vozíky a seznamem jak Zlaté stránky, který jste

jim s Jarmilou sepsaly, co vám musí přivézt. Pomohla jsem jim najít avokádovou

pomazánku a strojek na vyholování podpaží. Takže vynech všechny cajdáky,

protože od svých pěti let už je nemůžeš ničím obohatit a tvůj obehraný

repertoár nás už nudí.“

„Je možný, že už v dětství jste byla stejně hrozná jako v dospělosti?“ byl

Zuna znepokojen, že též jeho dcera by nemusela vyrůst z příšernosti svých

současných osmi let.

„Byla jsem čiperná a přemýšlivá. Když něco vyvedla moje slaboduchá sestra,

zaujala poraženecký postoj a zmohla se leda na bulení. Já ne. Já jsem vždycky

měla story, ze které by méně otrlým rodičům než mým zbělely vlasy. Rozdrbla

jsem si novou bundičku na stromě, ale vylezla jsem tam jenom proto, že po naší

zahradě mě honili dva mužský s kudlama. Vím, že nesmím lézt po stromech. Jenže

oni křičeli, že mě podřežou.

A tak podobně.“

„Propukla vřava, když jste vyklopila, že auto je nepojištěné?“

„No… bylo to hustý. Byla jsem mrtvá, když tatínek sladce pravil: Naštěstí máme

na auta velice výhodné pojistky, takže tvoje ztráta bude minimální. Až ti
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pojišťovna úhradu proplatí, ten rozdíl ti dám jako letošní dárek k svátku a k

narozeninám, aby sis mohla koupit nové auto co nejdřív. Měla jsem chuť

zaječet: A proč už by to neměl být dar taky k Vánocům budoucích dvanácti let?

Jenže jsem byla hrůzou tuhá. Pak jsem učinila doznání. Táta se kupodivu tím

provensálským kuřetem neudusil, ani mě nad ním nezaškrtil, jenom řekl: Štěstí,

Zu- zanko, že máš tak chytrou maminku. A bouchnul pěstí do stolu a zařval:

Nebýt její prozíravosti, do smrti bych tě nechal chodit pěšky a docela rád

bych na to koukal… Maminka mi vysvětlila, že asi čtrnáct dní na to, co mi nové

auto koupili a dali mi peníze na havarijku, ji napadlo ověřit si v naší

pojišťovně, jestli jsem auto opravdu pojistila. Když zjistila, že ne, tak to

udělala ona a stvrzenku mi mínila dát k narozeninám namísto moře, které mi

slíbila. Takže — pojišťovna nám teď auto zaplatí,“ jásala.

„Gratulujeme. To je opravdu happy end.“

„Viďte? Jenom mi dělá starosti, jestli táta neonemocněl na hlavu,“ chichotala

se. „Být ve formě, bouchnutím do stolu a zařváním by to neskončilo. Jenže

včera už žádná další scéna o mojí neodpovědnosti, žádná jeho oblíbená

rekapitulace, co všechno jsem napáchala od jedenácti měsíců svého života, kdy

jsem se natáhla po šňůře a žhavou žehličku mu shodila na stehno, čímž utrpěl

popáleninu třetího stupně a zničení tehdy svého jediného pěkného obleku.

Nakonec, jenom si to představte, řekl: Protože je mi líto všech troubu, kterým

jsi hodila na krk nákupy, pochůzky a pámbuví co všechno, nebudu čekat na

vyplacení pojistky, ale nové auto ti koupím hned. Maminka na to: Toníčku,

stáří prý cti netratí, ale jak je vidět, rozumu určitě nepřidá. A oba se tomu

zasmáli. No a mně dneska odpoledne zavolal ředitel prodejny Opel, abych si

přišla vybrat novou Astru.“

Vyskočila, obtančila pokoj, Zunovi a Pitmanovi vlepila pusu na tváře a

vklouzla zpátky do křesla proti nim.

„Promiňte,“ zvedla vyzvánějící telefon.

„Ahoj, Roberte! Mám pro tebe příznivou zprávu. Už se za tebe nepotřebuju

provdat. Nový auto mi koupil tatínek, nejspíš v děsu, že bych mu přitáhla zetě

něco jako ty. Všechno ti ale povím až jindy, teď tu mám zas už kriminálku. To

víš, oni si pokoj nedají, dokud nepřijdou na něco, za co by mě mohli strčit do

kriminálu… Vážně? Na deset dní do Chamonix pod Mont Blankem?… Jo tak, vy tam

máte hotel. To víš, že bych jela. Byla jsem tam loni dva dny a byl to sen.

Copak ale můžu Jarmile nechat na krku hejno harantů a psů?… Poslyš, to není

hloupej nápad, že bysme holky vzali s sebou. Se psy si už Jarmila poradí a ty

s děckama zrovna tak a já si konečně trochu vydechnu… Co bys s Jarmilou

vyjednával? Bude šťastná, že se nás zbaví. Mně se to ohromně hodí, protože si

v Davosu koupím no- vého bernardýnka s rumem, kterého mi ty grázlové ukradli i

s autem… Prosím? Že je to z Francie přes celé Švýcarsko? Hm, vybavuje se mi ta

trasa. Máš ale smůlu, protože já si do Davosu zajedu, ať už s tebou nebo bez

tebe. Vůbec nejlíp, když ti děti nechám v Chamonix a sjedu si tam tvým autem

sama. To bude pro mě konečně opravdu dovolená. Za pár dní jsem zpátky… No

nevím, jestli tyhle bernardýnky mají všude v Alpách. A já ho nutně potřebuju

pro štěstí. Zkoušela jsem ho zpátky vydyndat od Matyáše, že mu za něj koupím

něco jiného, ale on že ani za nic… Ano, v pátek ráno jsem s holčičkama

vypravená, čekáme tě. Nezapomeň jim vzít na cestu něco k pití, nebo budeme

zastavovat u každé pumpy. Tak čau!“

Zuna a Pitman zpozorněli v okamžiku, kdy Zuzana začala o bernardýnovi s rumem.

„Slečno Zichová, ten váš bernardýn, to byl stejný, jako má v autě pan Rabas?“

„Jasně. Koupila jsem je, když jsme spolu byli na dovolené ve Švýcarsku. Taky

mi ho nechce dát. Prý přináší smůlu, vrátit dárek.“

„Kolik jste jich rozdala?“

„Koupila jsem tři. Marcelovi, pro sebe a Matyášovi. To je příšerný dítě

maminčiny nejmilejší neteře. Někdy je s ním docela legrace.“

„Jak se jmenuje? Tedy příjmením?“

„Kabrt. Proč vás to zajímá?“

„Jen tak. To víte, profesionální deformace. Všechno chceme vědět přesně.“

To už jim v hlavách blikal alarm: Kabrt… Kabrt… Jasně. Inženýr Kabrt s

červeným audi. Z Troje. Vyslýchal ho Smrček.
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„Před časem jsem měl nějaké jednání s inženýrem Kabrtem z Troje,“ prohodil

ledabyle Zuna.

„To je Matyášův táta,“ řekla Zuzana.

Najednou dál neměli stání. Ani se už Zuzany nevyptali na to, proč za ní

přišli. Jenom se ujistili, jestli bude až do pátku k zastižení. Pak už jen

poděkovali za skvělé pohoštění a příjemnou hodinu a Pitman dodal:

„Až budeme mít případ Rabasová z krku a přestanete být naše první podezřelá,

pozveme vás někam na revanš my. Kolega vezme manželku, já jsem jak kůl v

plotě. Musíte mě udat.“

„S radostí,“ nadchla se Zuzana. „Mám báječnou kamarádku Madlu, je

psycholožka.“

„Madla Dostálová?“ vyděsil se Pitman.

„Ano.“

„Chraň mě pámbu všeho zlýho. Jednou jsem s ní něco sepisoval a celou dobu mě

peskovala, kárala a opravovala.“

„Tak si zůstaňte neudátelnej, když se vám nezamlouvá ani Madla,“ rozloučila se

s nimi Zuzana.

*****

„V autě si na počítači vyhledali Kabrtovu výpověď a rozhodli se rozjet se za

ním hned. Hodí se, když bude doma i jeho žena.

Ve vile v Troji je inženýr Kabrt docela ochotně pozval dál.

„Pane inženýre, před několika dny se vás náš kolega Smrček vyptával na vaše

červené audi. Teď se ukázalo, že vaše výpověď byla poněkud nepřesná.“

„Ale?“ podivil se inženýr Libor Kabrt. „Doslechl jsem se, že moje údaje o tom,

že jsem tu neděli večer nebyl v Praze, jste si ověřovali. Něco vám snad

nehraje?“

„Nejde o to, že byste nebyl tam, kde jste uvedl. Ale vy jste tvrdil, že v

rodině nemáte žádného plyšového bernardýna se soudkem na krku.“

„A máme snad?“

„Měli byste mít. Slečna Zuzana Zichová ho dala vašemu synovi Matyášovi.“

Inženýr Kabrt zavrtěl hlavou, vstal a mezi dveřmi pokoje, ve kterém seděli,

zavolal:

„Eliško, pojď sem, prosím tě, na chvíli!“

Vešla mladá hezká žena, v náruči roční Lenku, vedle ní už v pyžámku čtyřletý

Matyáš. Kabrt manželce představil Zunu a Pitmana, ti ji požádali, aby si

přisedla, a Kabrt se zeptal:

„Eliško, Matyášek dostal od Zuzanky nějakého plyšového psa? Bernardýna se

soudkem rumu?“

„Samozřejmě. Už někdy v létě. Přece Lorda, ne?“

„Jo Lorda! Vůbec jsem si neuvědomil, že je to bernardýn. Ale že bych si

nevšiml, že má na krku soudek?“

„Nemá,“ řekl Matyáš, který vyběhl a už tu byl s Lordem zpátky. „Sud jsem mu

hned sundal. Můj pejsek se nebude nikomu tahat s něčím těžkým na krčku,“

vysvětlil.

„Tím je to tedy jasné,“ řekl Zuna. „Ale máme ještě několik dalších otázek.

Můžete zůstat?“ zeptal se vstávající paní Kabrtové.

„Za chvilku se vrátím. Jenom dám Lenku do postýlky. Už usíná.“

„Musíme si ještě znova u vaší ženy ověřit, jestli v neděli po vašem odjezdu

vaše auto někomu nepůjčila.“

„Zeptal jsem se jí, jak mě o to požádal podporučík Smrček. Ukázalo se, že jsem

se zmýlil v údaji, že audi určitě neopustilo garáž. Zapomněl jsem, že manželka

si dala fiata do servisu. Takže když si po mém odjezdu potřebovala nakoupit,

vzala si moje auto. To bylo odpoledne. Pokud jde o večer, auto prý

pochopitelně nikomu nepůjčila. Komu taky? Toto všechno jsem panu Smrčkovi

dodatečně sdělil po telefonu.“

„Ano. Máme to v záznamech,“ přikývl Zuna. A protože se právě vrátila paní

Kabrtová bez holčičky, ale opět s Matyáškem, zeptal se jí: „Paní Kabrtová,

jste si skutečně absolutně jistá, že v tu neděli večer nikdo nemohl použít
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vaše audi?“

On i Pitman zahlédli v jejích očích zákmit nejistoty — toto postřehnout, k

tomu je léta praxe vytrénovala — a napadlo je: Aha. Někdo, o kom manžel nesmí

vědět. Že by milenec? Takže ji vyhledat znovu, až bude doma sama.

Nebylo třeba.

„No… nemohl. Tedy nikdo cizí. Jenom jsem je půjčila strýčkovi.“

„Tonymu?“ podivil se inženýr Kabrt. „Zmiňovala ses, že se navečer zastavili.

Ale přijeli autem, ne? Nač by potřeboval moje? A žes mi to nepověděla, když

jsem ti říkal, že to chce vědět kriminálka.“

„Já… nějak mi to prostě vypadlo z hlavy. Omlouvám se,“ obrátila se na Zunu a

Pitmana. „Ale manžel za námi přijel na chalupu v pátek, kdy Lenka měla rýmu a

zvýšenou teplotu a Matyášek prokašlal už druhou noc. Byla jsem vyčerpaná,

nevyspalá a od neděle už uběhlo několik dní… Prostě jsem si na tohle vzpomněla

až před chvílí, když jsem ukládala Lenku a Matyášek mi povídal, že strýček

Tony mu slíbil hasičské auto.“

„Které bude řídit medvídek,“ dodal Matyášek.

„Kdo je strýček Tony?“

„Antonín Zich,“ odpověděl inženýr Kabrt a Zuna s Pitmanem si telepaticky

řekli: Ale sakra?

„Jeho žena, paní Miluše Zichová a moje maminka jsou sestry,“ dodala paní

Kabrtová.

„Proč pan Zich potřeboval vaše auto, paní Kabrtová?“

„Přijel s manželkou, odhaduju asi tak po páté, a za chvíli se mu na mobilu

ozval jeho pumpař, že právě se mu narodil krásný zdravý kluk a manželka je

taky v pořádku. Strýček zařval, že okamžitě k němu vyráží s tuctem flašek, ale

parádních. Potom mi on a teta Miluš vyložili, že to nebyl ledajaký porod:

Jirka a jeho žena usilovali o dítě už čtrnáct let a ona vždycky hned v prvních

týdnech potratila. Teď tedy první dítě po vysoce rizikovém těhotenství. Proto

se strýček řítil do Kobylis.“

Při slově Kobylisy Zuna a Pitman pocítili vzrušení jako vždy, když v řešeném

případu jim kolečka začínala do sebe zapadat, přestože celkový obrys se dosud

jasně nevynořil.

„Ale my jsme si s tetou chtěly ještě poklábosit. A protože vím, jak oba

Zichovi nemají v lásce taxikáře, navrhla jsem, ať si strýček vezme manželovo

auto, a teta si později dojede domů autem jejich.“

„Tony sice nepije, ale s tímhle otcem si připít musel. A pak se posadil za

volant notabene mého auta?!“ vzplanul inženýr Kabrt. „Nemluvit váš Smrček

výslovně o dopravní nehodě na Jižním Městě, tedy na opačném konci Prahy, než

kudy jel Tony z Kobylis domů do Modřan, tak jsem v tuto chvíli poněkud

znervózněl.“

„Aby ses nezbláznil s tvým autem,“ řekla paní Kabrtová. „Tony není padlý na

hlavu. Ještě odtud zatelefonoval svému zaměstnanci, co bydlí taky v

Kobylisích, a požádal ho, aby si k večeři nedával pivo. Potřebuje, aby ho

hodil od Jirky domů a že na cestu zpátky mu dá některé firemní auto.“

„Paní Kabrtová, nevzpomněla byste si přesněji, v kolik hodin od vás pan Zich

odjížděl?“

„Je mi líto, ale opravdu nevzpomněla.“

„Je mi líto, ale já bych si přesněji vzpomněl,“ řekl Matyášek.

„To víš, že by sis přesněji vzpomněl, ty náš breptálku,“ políbil ho do vlásků

otec.

„Dobře. Strýček Tony odjel pár minuteček, než bylo půl šesté.“

Zuna, Pitman i Kabrt se na něho pozorně podívali a paní Kabrtová se zeptala:

„Proč myslíš, miloušku, že bylo trošku před půl šestou?“

„Protože jsem strejdu vyprovodil do garáže a teta Miluš mě pleskla, abych

nechodil do čvachtanice před domem v papuč- kách. Tak jsem přišel do kuchyně a

vzal jsem si broskev a tys mě pleskla, že jsem si neumyl packy.“

„Ano? A co bylo dál, kašpárku?“ zeptal se inženýr Kabrt.

„Potom jsem tu broskev snědl a ještě jsem ji ani nesnědl a maminka povídala,

abych si pospíšil, že za minutku začne pohádka. A ta vždycky začne v půl

šesté, abych ji nepromeškal, protože si hlídám hodiny.“
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„Přesně tak to bylo!“ vykřikla paní Kabrtová. „Jsi náš chytrý chlapeček,“

opusinkovala ho a policajtům vysvětlila: „V půl šesté mu každý den zapínám

anglický kanál s pohádkami.“

„Jsi vážně bezvadnej kluk,“ řekl mu Zuna, Pitman přitakal a Matyášek se

polichoceně culil.

„Další otázka, pane inženýre. Řekl jste našemu Smrčkovi, že v autě pod zadním

oknem zásadně nic nevozíte. Je možné, že se tam v tu neděli ocitl Matyáškův

bernardýn?“ . „To možné není. Vylučuju to,“ řekl inženýr Kabrt.

„To možné je. Nevylučuju to,“ řekl Matyášek. „Protože jsem ho tam dal.“

Všichni se zasmáli a otec chlapce napomenul: „Matyášku, teď už se předvádíš.“

„Nepředvádí se. Tak to bylo,“ potvrdila paní Kabrtová.

Inženýr Kabrt zasténal a jeho žena vysvětlila:

„Manžel už má z Matyáše komplexy, že ví kdeco líp než on. Třeba jak to hráli

na mistrovství Švédové proti Američanům a my proti Rusům. Matyášek skutečně

dal Lorda na zadní desku pod oknem. Když jsem si v neděli odpoledne

potřebovala zajet pro nákup, přivolala jsem paní tady z naší ulice, která mi

děti občas ohlídá. Jenomže zůstala pouze s malou, protože Matyášek si zamanul,

že pojede se mnou. A vzal si s sebou Lorda, kterého pak v autě na okně

zapomněl. Vzpomněl si na něho až v postýlce, protože s ním spí, a vřískal, že

mu s ním strýček Tony odjel.“

„Audi jste dostali zpátky až příští den?“

„Ano,“ přikývla paní Kabrtová. „V pondělí dopoledne přijeli dva strýčkovi

zaměstnanci naším a firemním autem, naše tu nechali a druhým zase zmizeli.

Matyášek se vrhl do auta a celý šťastný popadl Lorda a odnesl si ho domů. Tím

se vysvětluje, proč manžel není v obraze.“

„Ještě snad už poslední bod. Nezmiňoval se pan Zich, do které ulice v

Kobylisích jede?“

„Nejenže zmiňoval, ale tu ulici jsme mu s tetou musely najít v autoatlase,

protože si zapomněl doma brýle na čtení. Byla to Podlipná.“

Kruci, tak zase jsme na nule, zase nemáme nic, pomyslili si Zuna a Pitman,

nicméně s Kabrtovými se rozloučili srdečně.

*****

„Už to začínalo vypadat docela nadějně,“ posteskl si Pitman, sotva usedli do

auta.

„Tak nadějně, že jsem uvažoval rozjet se zmáčknout Zicha ještě teď,“ řekl

Zuna.

„Dej si pohov,“ zívl Pitman. „Co se dozvíme, ti můžu rovnou odříkat. V

Podlipné bylo auty narváno, kroužil tam a našel místo za rohem v Mušlové.“

„Jasně. A tam si ho všiml náš milý profesor Vítězslav Kučera. Neboli nemýlil

se ani nelhal, že před domem viděl červené audi s bernardýnem, jenom

nepostřehl, že tenhle bernardýn nemá soudek. A nelhal ani Rabas, že jeho audi

v Mušlové nebylo.“

„Zaplať pámbu, že už se vyjasnilo aspoň tohle.“

Že Podlipná a Mušlová se křižují, to jim naskočilo, jen paní Kabrtová

Podlipnou vyslovila. Protože v rámci šetření kolem Emina bytu a kanceláře měli

přilehlé ulice v hlavě zafixovány.

Bydlet Zichův pumpař Jirka od Mušlové hodný kus dál, výslech na téma, jak se

Kabrtovo audi ocitlo před domem Rabasové a prakticky v době, kdy se střetla s

pachatelem, by mohl být zajímavý. Ale když byl Zich na návštěvě pár domů

opodál, sbohem naděje, že na úkor Zicha s případem Rabasová pohneme. Je jasné,

že Zich u Jirky popíjel zhruba od šesté a někdy kolem deváté se u Kabrtova

audi setkal se svým dalším zaměstnancem, který ho odvážel domů do Modřan.

Odjíždět museli v době, kdy Kučera už se vrátil se svým Aronem domů, a ještě

předtím, než přišla domů paní Mildnerová, kdy už bylo audi pryč. Od kolika

hodin v Mušlové stálo, dosud nevěděli, protože nikdo kromě profesora Kučery si

červeného auta před domem nevšiml.

„Při troše našeho štěstí mohl Zich anebo chlápek, který ho odvážel, něco pro

nás zajímavého zahlédnout,“ doufal Pitman.
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„Třeba vycházet z domu člověka, kterého registrujeme jako třikrát trestaného

násilníka,“ ušklíbl se Zuna. „Při našem štěstí na tomhle případě to bude tak,

že odfrčeli, aniž zahlédli živou duši v širém okolí. Protože je tu ale ten

rodinný propletenec: Rabasová—Marcel Rabas—Zuzana Zichová—její otec— její

sestřenice Kabrtová… Zicha si vyslechnu osobně. Koneckonců uzavře se tím

definitivně otazník nad červeným audi před domem Mušlová pět.“

„A to pro nás není vůbec malý posun. I když to Rabase nevylučuje úplně, přece

jen na pachtění kolem něho můžeme ubrat.“

Druhý den ráno se začali shánět po Antonínu Zichovi.

Dověděli se, že včera odjel pracovně na Slovensko. Vrátí se v sobotu nebo v

neděli.

Kapitola dvacátá pátá

V pondělí v deset hodin dopoledne se na předvolání dostavil Antonín Zich.

Na první pohled padesátník tuctového vzhledu. Postava spíš vyšší, dobře

udržovaná. Dosud neprořídlé vlasy, silně prošedivělé. Muset si Zuna a Pitman

tipnout, aniž by o něm cokoli věděli, řekli by, úředník v nevysokém postavení.

Tomu nasvědčovalo i jeho obyčejné oblečení. Prozrazovalo však i to, že Zich se

nestylizuje do mladistvosti. Jeho svetr a teplý kabát působily spíš usedle.

Když se představili a posadili, víc nepromluvil a vyčkával, co mu řeknou.

„Už vás asi informovali Kabrtovi, že vyšetřujeme pohyb červených audi v neděli

večer dvanáctého tohoto měsíce?“ zahájil Pitman.

„Ano. Na Jižním Městě prý došlo k nehodě a pachatel v audi ujel.“

„Můžete nám co nejpřesněji zopakovat, co jste dělal od chvíle, kdy jste v audi

inženýra Kabrta opustil jejich vilu v Troji? Začněte tím, kolik bylo hodin.“

„To nevím. Asi mezi pátou a šestou. Cestou do Kobylis jsem jel kolem nákupního

centra Kleo, kde jsem nakoupil nějaké dárky. Kabrtovi vám asi řekli, ke komu

jsem jel.“

„Ano. Jak se ten váš pumpař jmenuje a kde přesně bydlí?“

„Jiří Kubelka. Podlipná patnáct. Kobylisy.“

„V kolik hodin jste k němu přijel?“

„Opravdu nevím. Snad mezi šestou a sedmou.“

„Kde jste v Podlipné zaparkoval?“

„Byla narvaná. Ale právě někdo vyjížděl z místa před protějším barákem, tak

jsem se tam vecpal.“

„Parkoval jste tedy v Podlipné ulici proti domu Podlipná patnáct.“

„Ano.“

Tohle začínalo být zajímavé.

„Co jste dělal dál?“

„Šel jsem k Jirkovi. Totiž, pokud vás to zajímá detailně, zavolal jsem mu

mobilem, aby přišel dolů a pomohl mi. Měl jsem dost věcí. Pár lahví, nějaké

lahůdky, velkého míšu pro dítě, kytici pro Boženku, aby ji vzal Jirka druhý

den do porodnice.“

„Pak už jste seděli v bytě a popíjeli.“

„Moc jsme nepopíjeli. Jirka se napije jenom výjimečně a já jsem skoro

abstinent.“

„Ze zásady?“

„To snad ani ne. Prostě pití mi nic neříká. A po tvrdým alkoholu mě dokonce

pálí žáha. Teď jsme samozřejmě něco vypili.“

„A to co?“

„Francouzské červené. Jednu láhev. A hodně jsme to zajídali chlebíčky, které

jsem donesl. Jirka zas měl doma tlačenku ze zabijačky od příbuzných. Spíš jsme

se přejedli, než že bychom nasávali.“

„Jak dlouho jste se zdržel?“

„Co já vím… Půldruhé hodiny? Dvě a půl hodiny? Jirka vám to možná poví

přesněji, jestli na tom záleží.“

„Jak jste odjel domů?“

Zaznamenali v jeho výraze, že najednou se cítí na tenkém ledě.

„Měl jsem domluveno s dalším zaměstnancem, s Tomášem Sládkem, který bydlí

kousek dál v Kaštanové, že mě odveze domů, až mu zavolám.“
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„Takže jste mu zavolal a —“

„Právě že nezavolal,“ neochotně přiznal Zich. „Jak už jsem tak zvyklý nepít,

takže můžu kdykoli sednout za volant… prostě najednou jsem byl už na půli

cesty domů, když jsem si uvědomil: No nazdar, mám upito. Sice jen trochu, ale

zkouška by to samozřejmě prokázala. Mohl bych vám teď tvrdit, že jsem přidal

na opatrnosti jízdy, ale nepřidal, protože to nešlo. Jezdím opatrně za všech

okolností. Až přehnaně opatrně.“

„To vám máme věřit?“

Pokrčil rameny: „Před osmi roky jsem měl příšernou bouračku. Ne mojí vinou — a

zázrakem jsem vyvázl jen s menším zraněním. Ale v autě toho grázla, se kterým

jsem se dostal do kolize, byli dva mrtví: jeho manželka a asi desetiletý syn.

Na to, jak jejich části vyprošťovali, do smrti nezapomenu. Několik měsíců jsem

se bál volantu. Pak jsem znova začal jezdit, ale zeptejte se kohokoli, třeba

mezi mými zaměstnanci, jak jezdím. Hlavně ti mladší vám řeknou, že jak

podělanej.“

„A teď sednete za volant ovíněnej.“

„Nepochopím, jak se mi to mohlo stát, když jsem měl odvoz vyjednaný.“

„Stalo se vám to právě proto, že jste zdaleka nebyl fit. Ale za tohle vás už

nikdo ex post stíhat nebude. Nás teď prvořadě zajímá něco jiného.“

„K Jižnímu Městu jsem se na kilometry nepřiblížil. Můžu vám přesně povědět,

kudy jsem projížděl.“

„Nám teď nejde ani o Jižní Město, pane Zichu,“ řekl Zuna a on i Pitman se

odmlčeli.

Je to panika, co si přečetli v jeho tváři?

„A o co… tedy jde?“

„O svědecké výpovědi, že audi inženýra Kabrta parkovalo před domem Mušlová

pět.“

„To je nesmysl… teda jestli jde o ten nedělní večer.“

„Ano. Jde o ten nedělní večer. Vy víte, kde je Mušlová ulice?“

„Nic mi to neříká.“

„Je za rohem Podlipné.“

Strach. V očích má strach.

„Víte, já Kobylisy vůbec neznám. Kudy k Jirkovi mi našly žena a neteř v

automapě. Neměl jsem s sebou brýle na čtení.“

„Pane Zichu, když jste vyjel z Podlipné, zastavil jste z nějakého důvodu někde

poblíž?“

„Ne. Proč bych to dělal? Koukal jsem už být doma. Potřeboval jsem ještě před

spaním projít nějaké výkazy.“

„Znal jste paní Emilii Rabasovou?“

„Ne.“

Napil se minerálky, kterou měl před sebou na stole, a vypadal, že se sesype.

„Promyslete si to.“

„Nemám si co promýšlet. Na jména mám dobrou paměť. Emilie Rabasová mi nic

neříká… Ále počkejte. Párkrát jsem se setkal s Marcelem Rabasem. Jeden z

ctitelů mé dcery Zuzany.“

„Marcel Rabas byl manžel Emilie Rabasové.“

Zřejmě nehraný úžas.

„To není možný. Takový hezký mladý kluk.“

„Připadá vám, že k Emilii Rabasové se nehodil?“

Zbrunátněl.

„Nevím, jestli se k sobě hodili. Nikdy jsem ji neviděl. Chtěl jsem říct, že

takový fajn kluk a takový hochštapler. Chová se jako svobodný. Naše Zuzana

určitě neví, že je ženatý. Nechodila by se ženatým.“

„Už není ženatý. Už je vdovec.“

Otřel si pot z čela.

„Máte tu nějak přetopeno,“ vysvětlil to. „Já jsem zvyklý tak do dvaadvaceti.“

V kanceláři bylo jednadvacet. Nekomentovali to, ale Pitman vstal a pootevřel

okno. Taky mu dolil minerálku.

„Tak vdovec,“ opakoval mdle Zich.

„Ano. V neděli večer na chodbě před svou kanceláří v Mušlové pět byla paní
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Rabasová zavražděna,“ záměrně zvolil Zuna tento termín, aby Zicha vyvedl co

nejvíc z míry. „A v tu dobu stálo před tímto domem audi inženýra Kabrta.

Mušlová ulice je za rohem Podlipné.“

„Co je to za trik?!“ rozkřikl se Zich. „Co to tu na mě hrajete? Co se mi to

pokoušíte přišít?“

„Říkáme vám jenom fakta.“

„O tom dost pochybuju. Žádnou Rabasovou neznám a zajímalo by mě, kdo vám

nalhal, že před tím domem stálo Kabrtových auto.“

Teď už mluvil ochable, jako by ho předchozí výbuch vyčerpal.

„Pane Zichu, máte štěstí. Pachatel se před činem s Rabasovou hádal. Žena,

která je na chodbě o patro výš slyšela, bude jistě schopna identifikovat hlas

pachatele, což vás vyloučí.“

„Takové svědectví je problematické,“ chytal Zich druhý dech.

„Jak kdy. Co ale není problematické, to jsou otisky prstů a stopy obuvi.

Sejmuli jsme jich hodně a některé máme dosud neidentifikované.“

Jestli měl rukavice a boty zahodil, vysměje se nám. Zbývalo doufat, že v

rukavicích neřídil, a protože nešel vraždit, ale jen si vyřídit nějaký účet,

rukavice si neoblékl. Možná je s sebou ani neměl.

Nevysmál se jim. Naopak. Zbrunátněl a tepna na krku mu viditelně bušila ve

znepokojivém rytmu.

„Jsou to trochu nerváky, čekat na výsledky těchhle šetření,“ zkusil ho

doťuknout Zuna, „ale musíte s námi mít trpělivost. Na základě vašeho slova vás

pustit ze zřetele nemůžeme. To jistě chápete.“

Představa, jak podstupuje jakýsi mučivý proces a s hrůzou čeká na jeho

výsledky, byla pro Zicha nesnesitelná.

Očividně mlel z posledních rezerv.

Ještě však zablábolil: „U vraždy je prý vždycky důležitý motiv. Můžete mi

říct, jaký já bych mohl mít motiv vraždit nějakou Vojtíškovou?“

„Jak víte, že se jmenovala Vojtíšková-Rabasová?“

Jeho barva teď byla temně šarlatová, tep zběsilý a dech přerývaný.

„Nějak se mi vybavilo, jak o ní mluvili v televizi,“ stále ještě nebyl na

lopatkách.

„V televizi o ní mluvili jen jako o Emilii Rabasové,“ řekl Pitman, ač jistý si

tím vůbec nebyl.

Zichovi tím však došla řeč. Jen tupě zíral do rohu místnosti.

„Pane Zichu,“ oslovil ho mírně Zuna, „nebylo by vám líp všechno vyklopit?

Ušetřil byste si zdlouhavá vyšetřování, na jejichž konci stejně vypluje, jak

to bylo doopravdy. Větší část téhle skládanky už totiž máme rozlousknutou.

Víme, jak Emilie Vojtíšková-Rabasová dovedla s lidmi cvičit. Víme, čeho byla

schopna. A to bude polehčující okolnost pro toho, kdo s ní zúčtoval, zejména

když projeví lítost, jak se mu ta hádka vymkla z ruky.“

„Pane Zichu,“ přistoupil k němu a řekl naléhavě Pitman, „vy jste přece neměl v

úmyslu Emilii Rabasovou zabít? Vy jste jí jen vrazil pár facek, které si podle

vás zasloužila?“

Antonín Zich se opřel lokty o stůl, u něhož seděl, dlaněmi si sevřel hlavu a

ramena se mu otřásala vzlyky.

Pak se vzchopil a chraptivě řekl:

„Byla to mrcha. Zlá, zlomyslná mrcha. Ale nechtěl jsem ji zabít. S tím se

totiž nedá žít. To mi můžete věřit. Nejsem žádná cimprlína, ale tohle mě

připraví o rozum.“

„Povězte nám to od začátku,“ vybídl ho Zuna.

A on jim to pověděl.

*****

Dárky pro svoje nejmilejší vybíral Antonín Zich vždy osobně.

Jednoho listopadového dne před dvěma měsíci mu zatelefonoval rodinný přítel

Josef Machatka, že právě dostal malou sérii luxusního zimního džínového

oblečení.

„Něco extra,“ zdůraznil. „Měkoučké zateplené kusy v barvách, jaké jsem u
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džínoviny ještě neviděl. Jemně pastelové, ale taky bílá, která Miluši zvlášť

sluší.“

Antonín Zich si pomyslil, že jeho manželce sluší všechno, protože je krásná, a

řekl:

„Hlavně nic necekni Zuzaně, protože to, co ta holka utratí za hadry, bude

jednou důvodem mýho krachu nebo pohřbu. Varuju tě, že já za ni tentokrát fakt

nic nezaplatím. Pro Miluš mi dej stranou, co myslíš. Zastavím se nejpozděj do

konce týdne.“

„Se Zuzankou za nic neručím,“ řekl Machatka. „Víš, jak na ni Ludmila drží.

Divil bych se, kdyby jí už nezavolala.“

Zich upustil zaklení na hlavu Zuzanky i Ludmily a do hezkého dvoupodlažního

obchodu s džínovou módou manželů Josefa a Ludmily Machatkových jel hned

přespříští den. Ani se předem neohlásil, protože věděl, že Machatkovi tu

prakticky žijí.

Přivítala ho pokladní.

„Pane Zichu, šéf je za rohem u zubaře, jen nějaká maličkost, vrátí se za

chvíli. A paní šla na oběd s naší daňovou poradkyní. Taky je tu hned. Pojďte,

posadím vás do šéfovy kanceláře, přečtete si tam v klidu noviny.“

Antonín Zich řekl, že to bude první chvíle toho dne, ne-li tohoto tisíciletí,

kdy si přečte noviny v klidu, a protože nikam naléhavě nespěchal, skutečně se

do Machatkových novin v pohodě začetl.

Za chvilku do vedlejší kanceláře přišla Ludmila Machatková se ženou, kterou

oslovovala paní Rabasová anebo paní Emo, a jednou se taky spletla a řekla jí

paní Vojtíšková a hned se omlouvala:

„Jste vdaná už půl roku a tady o vás pořád mluvíme — jak jsme si zvykli — jako

o paní Vojtíškové. Promiňte.“

Emilie odpověděla, že na tom přece vůbec nezáleží.

Jinak kanceláří šustily jen papíry a šuměl počítač.

Zich v sousední kanceláři oddělené jen závěsem namísto dveří se Ludmile

neukázal, protože slyšel, že má napilno, a nechtěl, aby pokládala za svoji

povinnost se mu věnovat. A pokud jde o samotný nákup, vždycky se radil spíš s

Josefem, který — připadalo mu — má mimořádný cit pro to, co komu nejlíp padne

a sluší.

Ticho v obou kancelářích přerušilo otevření dveří do předsíně a zvolání

pokladní:

„Paní Machatková, nemáte špatně zavěšený telefon? Nemůže se k vám provolat

slečna Zuzana Zichová. Dávám vám ji na dvojku, zvedněte si to.“

„Díky,“ řekla Ludmila Machatková, a protože v tom okamžiku jí začal zvonit

taky mobil, do pevného telefonu jen vykřikla: „Ano… Ano, zítra odpoledne se mi

hodí výborně… Taky se těším.“ A zavěsila.

Zich si pomyslil: No prosím. Jestli já jsem to nevěděl. Zítra tu Zuzana

rozfofruje majlant.

Jen co Ludmila domluvila na mobilu, ozvala se ta Ema Vojtíšková-Rabasová.

„O slečně Zuzaně Zichové toho náhodou dost vím.“ Tu slečnu vyslovila s

jízlivou špičatostí a Antonín Zich vedle zpozorněl. „Jestli tu přijmete, to si

tedy zadřete třísku. Před časem umývala nádobí v restauraci mého velice

slušného klienta. Vyrazil ji s pořádnou ostudou. Provalilo se totiž, že v

šatně vykrádala spoluzaměstnancům peněženky. Policie pak při vyšetřování

prozradila, že Zuzana Zichová je prostitutka nejpodřadnější sorty. Šlape

chodníky a prodává to v průjezdech.“

Antonín Zich věděl, jestli se teď neovládne a na tu svini vlítne, zakroutí jí

krkem. Tak sprostý výmysl! Naše Zuzanka. Naše hezounká vymydlená holčička,

pořád víc děťátko než dospělý člověk. Na kluky vždycky vybíravá. Šlape

chodníky! Umývá někde nádobí!… Vykrádá peněženky!… Jenom klid, Toníku, a

neopovažuj se zvednout. Nebo tu kurvu přiškrtíš a stojí ti za malér? Však už

jí Ludmila dává kapky. Nech to na ní.

Aha. Takže ta čúza si myslela, že Zuzana se tu uchází o místo. Možná je chce

urvat pro svoji dceru nebo nějakou známou, a tak Zuzanu znectila a třeba ji

ani nezná. Tím hůř.

Jak někdo může být takhle špatný. Však já jí to spočítám. Ale ne teď a tady.
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Žádná scéna. Už kvůli Ludmile a Pepovi. Bylo by jim to trapný. Ale

Zatelefonuju jí, že můj právník na ni podává trestní oznámení pro

nactiutrhání.

Vstal a po koberci tiše přistoupil k závěsu mezi oběma kancelářemi. Slabé

hrkání počítače stejně překrývalo ostatní tiché zvuky. Závěs nepatrně

poodhrnul tam, kde přiléhal ke stěně, a tím se mu naskytl pohled přímo do

tváře daňové poradkyně.

Vysušená rašple, konstatoval spokojeně při pohledu na Emilčinu ublíznutou

drobnou hlavičku s malýma očkama. Byl by spíš div, kdyby unesla pohled na

krásnou mladou holku, aniž by pukla závistí. Jiskřit jako moje Miluše,

nekapala by z ní žíravina. Ale nic ji neomlouvá. Ať se klidně jeduje a užírá,

ale ať drží hubu. Musím si ji zapamatovat. Emilie Vojtíšková-Rabasová. No,

ještě o mně uslyšíš, pokřivenino.

Jen dosedl zpátky na svoji židli, uslyšel Ludmilu, jak říká té rašpli — teď

velmi ledově na rozdíl od tónu, ještě než ta zaútočila na Zuzanu:

„Soupisky de? Tak ty má ve své kanceláři účetní. Pojďte, projdeme to s ní.“

Vzápětí za nimi zaklaply dveře předsíně a Antonín Zich v této části podniku

Machatkových osaměl.

Ne nadlouho. Za pár minut tu byl Josef.

„Vypadáš nějak nevrle,“ konstatoval, sotva se pozdravili.

„Ále… spíš zvondaně,“ řekl Zich. „Jako bys to neznal. Z jednoho do druhýho.“

„To mně vyprávěj,“ souzněl Josef. „Dáš si kafe?“

„Jo. Díky. Bílý.“

Vypili kávu, pověděli si pár nejnovějších vtipů na Hrad, a předsíní prošli do

prodejny. Odtud ústily dveře do místnosti, kde se odkládaly kusy pro módní

přehlídku a zboží zákaznicemi již zamluvené.

Příjemný pocit, že manželce způsobí radost, přivedl Antonína Zicha na lepší

myšlenky.

„Jo, tak to je teda paráda,“ ocenil uznale kousky na ramínkách, k nimž ho

Josef přivedl.

Dohodli se, že pro Miluš bude nejlepší kalhotový kostým hráškového odstínu a

dlouhý bílý plášť s kapuci.

„Že bych tyhle pláště vzal taky pro naše cácorky?“ uvažoval Antonín v záchvatu

velkomyslnosti i vůči Zuzance, na kterou věčně dštil síru, že má šatník jak

fiflena Kennedyová-Onassi- sová, ovšem s tím rozdílem, že ta neruinovala otce,

ale manžely.

„Libušce ho klidně vezmi, bude jí slušet a bude spokojená. Ale Zuzanka ti nad

ním řekne: Vrať se do hrobu, tatínku. Je pravda, že i ona se poslední dobou

začíná oblékat půvabně, ale přece jenom… Co radši tahle meruňková bunda a k ní

kalhoty pařížská modř?“

Antonín se podíval na cenovky a řekl: „Aby mě neklepla… Hele, Pepo, nech to

všechno zabalit, rychle si to spočítej a ať už jsem na čerstvým vzduchu, než

se skácím.“

Na cestě zpět do kanceláře se znova myšlenkami vrátil k tý megeře. A rozhodl

se, že s takovou ubožáckou nulou se nebude špinit ani zahazovat. Leda by si

ještě připadala důležitá, že někdo jejím slovům přikládá váhu.

Pevně si usmyslil pustit ji z hlavy a taky se mu to podařilo.

Pro celé dva měsíce.

Až do neděle dvanáctého ledna, kdy se svým pumpařem Jirkou Kubelkou oslavovali

narození jeho prvorozeného, jeho vymodleného dítěte.

Je pravda, že ani jeden z nich si na pití nepotrpěl, v tom Zich nelhal, ovšem

pravda je i to, že při této výjimečné příležitosti vypili nikoli jednu, jak

tvrdil Zich Pitmanovi a Zunovi, nýbrž dvě lahve francouzského červeného. A

právě proto, že Zich nebyl zvyklý popíjet, stouplo mu do hlavy notně. Dokonce

do té míry, že na Tomáše Sládka, jemuž měl zavolat, že už chce odvézt domů,

ani nevzdechl. Stejně na něho ani nevzdechl Jirka ve stavu ne nepodobném

šéfovu. Jen s tím příznivým rozdílem, že usnul doma v křesle, kde se ve vší

počestnosti probudil za rozbřesku.

Antonín Zich vyšel z domu, kde Kubelkovi bydleli, a nohou jen malinko nejistou

přešel vozovku ke svému autu. Setrvačností rutiny vycouval od chodníku, aniž
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otloukl auta po bocích Kabrtova audi, a vyjel. Byl dokonce natolik při

smyslech, že se napomínal: Chlastal jsem, musím jet opatrně. Pomalu a opatrně.

Po několika desítkách metrů správně odbočil, ale to už si uvědomoval

nepříjemný tlak v močovém měchýři a rozhlížel se, kde nejlépe zastavit. Učinil

tak v místě, kam nedopadalo pouliční světlo. Vozy tu parkovaly podél chodníku

a on si audi postavil vedle dvanáctisedadlového černého mikrobusu, v jehož

přítmí si ulevoval. Vtom uslyšel trochu šikmo nad svou hlavou otevírat okno.

Podíval se tím směrem, a protože to bylo v úhlu, kam dopadaly paprsky lucerny,

uviděl, jak nějaká ženská z okna ve druhém poschodí vytřepává — nejspíš ubrus.

Současně cupitavé kroky malé postavy, která se vynořila na rohu o dům dál.

Když se přiblížila, ta v okně na ni zavolala:

„Paní Rabasová!“

Antonín Zich sebou při zvuku toho jména trhl jak uštknutý.

Malá ženská vzhlédla a tím jí do tváře padlo světlo.

Je to ta svině, mumlal si Zich. Kruci, jak pěkně bych jí mohl rozbít držku,

nebejt v okně ta druhá důra.

Ta křičela:

„Paní Rabasová, zastavte se u mě! V pátek dopoledne jste nebyla v kanceláři a

doručovatelka vám u mě nechala dvě rekomanda.“

„Děkuju, paní Benešová, hned k vám jdu.“

„A copak že sama, takhle už za tmy? Kde máte ochranku?“

„Mývalkovi se už nechtělo z pelechu,“ vysvětlila Rabasová. „A já se zdržím v

kanceláři jen chvilku.“

To už přistupovala k domovním dveřím a Zich zaznamenal, že je otevřela pouhým

postrčením.

A rozhodl se, že si tady na tu svini počká. Bez řečí jí vlepí pořádných pár

facek. Ať se dohaduje, za co asi. Určitě se nedohádá, protože takováhle bestie

toho má na svědomí víc než jenom naši Zuzanku.

Dál tu tedy postával za mikrobusem, připraven vyrazit, jen co se Rabasová

objeví v domovních dveřích.

Jenomže se neobjevovala. Uplynulo sice pouhých pět šest minut, ale jemu

připadaly jak hodina.

Zajdu si za ní do kanceláře, rozhodl se.

Že ho v tuto večerní hodinu sotva pustí dovnitř, to ho jaksi nenapadlo. Zato

ho napadlo, že musí přeparkovat, protože svým audi podél mikrobusu zúžil

průjezd vozovkou tak, že by ho nějaký trouba mohl odřít. Stačilo popojet

několik metrů, protože prázdné místo podél chodníku bylo přímo před domem, do

něhož Rabasová vešla. Bylo to však místo také přímo pod lucernou, ale to mu v

současném oparu mysli nevadilo. Ostatně ani střízlivého člověka by nenapadlo,

že kvůli několika fackám by policie pátrala, kdože to právě parkoval v ulici a

nebyl-li to pachatel.

Zich vystoupil z přeparkovaného auta a tiše zaklel, když v tom okamžiku se ve

dveřích domu objevil postarší muž se psem. Zich instinktivně rychle pokročil

zpátky do stínu a opět skryt v přítmí mikrobusu slyšel, jak starý pán hartusí:

„Aronku, pospěš si, než tu zmrznu!“

Aronek se proběhl k sousednímu a pak ještě k protějšímu domu, jeho majitel

několikrát popošel kousek podél parkujících vozů tam a zpátky, a pak už psík

bez vybízení pelášil k domovním dveřím, za nimiž oba zmizeli. Ani profesor

Kučera nezamkl.

Zich ještě chvíli vyčkával a pak rovněž vykročil k domu. Vedle dveří si

povšiml tabulky:

Emilie Vojtíšková-Rabasová daňová poradkyně

1. poschodí

Byly tam ještě dvě další tabulky kanceláří v prvním poschodí a Zich si

pomyslil, že to mu hraje do noty. Nejspíš celé první poschodí jsou pouze

kanceláře, teď liduprázdné, což je příznivé pro případ, že Rabasová by začala

pronikavě vřeštět.

V domě si rozsvítil, výtah nepoužil a po schodech stoupal do prvního patra. To

už nad sebou uslyšel klapnutí dveří a cinkot klíčů. Ve chvíli, kdy se vynořil

na podestě v meziposchodí, Rabasová nad ním stála ke schodům zády a zamykala.
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To ho na okamžik vyvedlo z míry. Střetnout se s ní na chodbě zalidněného domu

bylo poslední, co si mohl přát — tolik soudnosti mu ještě zbývalo. Uklidnil ho

však pohled na další dvoje dveře vedle její kanceláře. Tabulky a mříže

vypovídaly, že na patře jsou skutečně jenom kanceláře. Nehrozí tedy, že za

zády se mu rozlítnou dveře a nějaký debil vyrazí tý zrůdě na pomoc.

Dál stoupal po schodech a Rabasová se po něm bez zájmu ohlédla přes rameno.

Klidně si zamkla druhý zámek, klíče uložila do kabelky a pokročila ke schodům,

tři kroky od dveří kanceláře.

Antonín Zich jí zastoupil cestu a řekl:

„Rád tě vidím, Rabasová, ty tlamo jedna nevymáchaná, ty svině nactiutrhačná.“

„Co si to dovolujete?!“ zaječela. „Zmizte, než svolám celý dům a přivolám na

vás policii.“

Kuráž Emilce nikdy nechyběla. Za žádné svinstvo, jehož se kdy na kom

dopustila, jí ještě nikdy nikdo nedal přes hubu, takže si troufala v dobré

víře, že je nepostihnutelná. Nedotknutelná z vůle boží.

„Ty jedna drbno odporná, já ti tu křivou prolhanou držku srovnám tak, že víc

už ji neotevřeš, abys někoho znectívala,“ řval Zich.

„Co to melete?“ vřeštěla Ema. „Nikdy jsem o nikom neřekla slovo nepravdy.“

„Ne?!“ hřímal Zich. „Já ti osvěžím paměť, ty smradlavej kbelíku sraček.

Nenávidíš hezký ženský. Ani se nedivím, když tak koukám, jak vypadáš, šeredo

zakrslá. Ale o moji rodinu se otírat nebudeš!“

Ještě chvilku si takto vyměňovali — jak by řekla Emilka — zdvořilůstky, ale

ani jeden se nerozeřval úplně naplno, protože nejen Zich, ale ani Emilie

netoužila po divácích. Tenhle chlap bohužel nevypadá jako obejda a poslechnout

si od něho nájemníci, že ona je sprostá prolhaná drbna… Emilce nezáleželo na

ničem víc než na bezúhonné pověsti opravdové dámy. A teď toto!

Tiskla se ke zdi, schodiště po pravé ruce, dveře své kanceláře po ruce levé,

soptícího chlapa proti sobě. Necítila se však v úzkých. Byl v ní kus její

matky, která se dokázala postavit i hromotluckému ožralovi, Pavlu Skořepovi

staršímu.

Protože ty z jejích anonymů, které byly adresovány mužům, většinou obsahovaly

informace o jejich manželkách, domnívala se, že toto je jeden z nich, jenom

nechápala, jak na ni mohl kápnout.

A jak už tak byla v zostouzení bližních statečná, vyplivla na Antonína Zicha

osudná slova, jež ji stála život:

„Když jste se oženil s rajdou, tak se nedivte, že se lidi o vás a o vaši couru

otírají, ale mě do toho nezatahujte.“

Zichovi se zatmělo před očima.

Nebyl člověk od rány. Rvát se v české parodii na tržní hospodářství o svoje

místo na slunci prostředky více či méně nezákonnými a neetickými, na to byl

expert. Nikdy však nikoho neuhodil. Nebyl surový. Nebyl násilník. Počínat si

Ema zkroušeně, vyplašeně, ustrašeně — nedotkl se jí a skončilo to právě jen

tím řvaním a nadávkami.

Jenomže Emilka si vypláchla hubu tím, co bylo Antonínu Zichovi svaté: jeho

manželkou.

Vydal zachroptění podrážděného tygra, rozmáchl se levicí a vrazil Rabasové

facku takovou, že letěla na dveře své kance- láře. Odrazila se o ně,

neztratila rovnováhu a vzápětí s ústy úžasem dokořán stála znova opřena o zeď

za zády proti němu. Rozmáchl se znova, teď pravicí, a ona letěla ke schodišti

s výkřikem Pomoc! Pomoc! Nebezpečí pádu ze schodů si uvědomil ještě dřív, než

ji jeho druhá facka zasáhla, ale zbrzdit ji už nedokázal, a ani jeho levá

ruka, jíž se Emu snažil zachytit, nebyla dost rychlá.

Emilie padala dolů a skončila na podestě mezipatra.

K smrti se vyděsil.

Ne tím, co strašného se jí mohlo přihodit.

Ale představou, že ona se teď rozječí jak pominutá a za okamžik bude celý

barák vzhůru nohama.

Vzpamatoval se z ochromení a učinil první krok, aby vyrazil na útěk, když vtom

znova zhaslo světlo, které během jejich hádky několikrát opakovaně rozsvítil,

neboť vypínač měl přímo u ruky. Ted ho však v panice nenašel, protože po jeho
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světélku se rozhlížel na opačné straně.

Nakonec v takřka naprosté tmě sklopýtal do přízemí, kam prosklenými vstupními

dveřmi prosvítalo osvětlení zvenčí, takže teď už zabral naplno a řítil se k

autu.

Vystartoval zběsile, ale rychle si uvědomil: pomalu a opatrně!

Z Kobylis až do Modřan jel opravdu pomalu a opatrně.

A snažil se uvažovat racionálně. Jestli si ta mrcha natloukla žebra, dobře jí

tak. Ani nějakou tu zlomeninu by si neměl za zlé. Do budoucna jenom pozor, aby

se s ní nepotkal u Machatků. Ale co. I kdyby ho poznala a udala, bylo by to

tvrzení proti tvrzení. Pokud si tedy někdo nepovšiml audi Kabrtových. To by

mohl být pěkný malér. Zbývá doufat, že s tou prokletou Rabasovou se už v

životě nesetká, a kdyby se setkal, že ho nepozná. Viděla ho přece na špatně

osvětlené chodbě v naraženém kulichu a s vyhrnutým límcem.

Jak se blížil k domovu, strachoval se, co manželka na to, že návrat sám

odřídil. Naštvala se pořádně. Zbytek večera — chodívali spát kolem půlnoci — s

ním slovo neztratila.

Usínal s pocitem křivdy, ale celkem pokojně. Zvládl už horší průsery, než že

si díky němu ta bestie Rabasová vyrazila pár zubů a doufejme taky překousla

ten zlolajný jazyk.

Příští den Miluška roztála, takže v pozdní odpoledne se vraceli domů zas už ve

smíru.

„Představte si, co bylo v odpoledních zprávách,“ hlásila jim hospodyně. „Někdo

zavraždil Machatkových účetní či co to u nich dělala Emilie Rabasová.“

Antonín Zich ucítil, jak ho ledová ruka sevřela pod krkem.

„To snad ne?!“ žasla Miluše. „Jak se to stalo? Vy jste ji znala?“

„Tak trochu. Před Vánocemi jsem kupovala u Machatků džínový kostým pro

Markétku,“ mínila dospělou dceru. „A vy jste, paní Zichová, povídala, ať se u

nich hlásím vaším jménem, že dostanu slevu. Paní Machatková mi v kanceláři

nabídla čaj a cukroví, co už měla napečeno. Seděla tam taky tahle Rabasová.

Prostě chvíli jsme všechny tři klábosily. A teď slyším, že Rabasová je mrtvá.

Někdo ji srazil ze schodů a zlomila si páteř.“

Antonín Zich se vytratil do koupelny, kde setrval ve vaně půl hodiny, než se

dal natolik dohromady, aby se mohl manželce objevit na očích.

Přesto se zeptala: „Není ti dobře? Jsi najednou nějak pošedlý.“

„Jo. Mám takový dojem, že na mě něco leze. Jestli chřipka, tak to mám teda

radost.“

„Jestli chřipka, tak zůstaneš v posteli — o tom nebudeme diskutovat,“ řekla

Miluše a připomněla mu, jak loni přecházel chřipku tak dlouho, až z toho byl

zápal plic.

Zahnala ho do postele a nechal se tam zahnat rád. Potřeboval si srovnat

myšlenky v třeštící hlavě.

V posteli se pak převaloval a proklínal den, kdy tu bestii Rabasovou potkal.

Den, kdy mu u Machatků zkřížila cestu. Teď jsem kvůli ní v průseru.

V příšerným průseru, jestli někdo postřehl červené audi. Kolik jich může

jezdit po Praze? Pár. Nebude těžké je Perlustrovat. Před domem však stálo jen

chvilku. Snad si ho nikdo nevšiml. Určitě ne děda, co venčil psa. Mohl si

nanejvýš všimnout červeného auta, ale jinak nerozezná audi od škodovky.

Ostatně, proč by kriminálka dávala do souvislosti jakékoli auto před domem se

smrtí Rabasové?

A jak to, že usuzují na vraždu? U vraždy přece musí být jasný úmysl někoho

oddělat. Zatímco Rabasová… Proč by nemohla slítnout ze schodů jenom tak?

Zamotala se jí hlava… zvrtla se jí noha… Jo, to ty facky. Stopy v ksichtě po

fackách. Bože, já vůl, já idiot! Ale stejně to vražda není. Jak tomu říká

zákon? Ublížení na zdraví s důsledkem smrti? Kristepane, jaká je na to sazba?

Jo, Toníku, tohle nedopadne dobře.

Dopadne. Celý život mám kliku, všechno mi vždycky nakonec dopadne dobře. Jsem

klikař. A tak to zůstane i dál.

Jenom aby.

Následující dny prožíval v mučivé úzkosti. Vysilovala ho přetvářka. Aby si

manželka nedělala starosti, že snad je s ním něco v nepořádku. A přestože se
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snažil úporně, starosti si dělala. Občas na něho zkoumavě pohlédla, tu a tam

se zeptala, jestli se necítí špatně. Ujišťoval ji, že je jen trochu přetažený.

V únoru jedou do Alp a tam z něho všechno spadne. Dokonce se vybičoval k

rozmarnému provolání: A letos jedeme ne na deset, ale na dvacet dní! Pořádný

oddech už potřebujeme oba.

Potěšilo ji to a na den dva uklidnilo.

Ale jak dlouho s tou komedií všechno je v pořádku vystačím? Jak dlouho ještě

vydržím s dechem?

Poprvé v životě se nemohl manželce svěřit se svými starostmi. Povědět jí, co

ho tiskne pod krkem v bdění i ve spánku. Ale copak na ni může uvalit takovéhle

břímě? Takovou starost? Takové soužení? Utrápila by se o něho. Tím víc, že by

věděla, pro co se dostal do průseru. Pro svoji lásku k dítěti, pro svoji lásku

k ní. Ona dobře ví, že za ni a děti by bez zaváhání položil život.

A tak nakonec doznání bylo pro Antonína Zicha úlevou. Věděl, že ať ho teď už

čeká cokoliv, nemůže to být zdaleka tak strašné, jako úzkost a nejistota dnů

předešlých. Teď už se může o sebe porvat. To unese i zvládne. Na rozdíl od

mučivě bezmocné nečinnosti, jež ho v uplynulých dnech zabíjela.

Epilog

Že je otec ve vazbě za způsobení těžké újmy na zdraví s následkem smrti, se

Zuzana dozvěděla až po návratu z Chamonix, kde byla s Klárkou, Adélkou a

Robertem. S matkou si sice telefonovaly téměř denně, ale ta se rozhodla, že o

neštěstí, které jejich rodinu postihlo, poví dceři, teprve až ji bude mít

doma.

Zuzana plakala: „Maminko, pojď bydlet ke mně. Nebo se mám přestěhovat já k

tobě? Nechci, abys tu byla sama.“

„Miláčku, náš život musí pokračovat normálně,“ řekla paní Zichová, která už

byla z nejhoršího venku. „Tatínkovi na tom moc záleží. Už rozhodl, s kým já

dál povedu firmu, a potěší ho, že ty se dál staráš o holčičky a studuješ

angličtinu. Musíme se snažit všechno mu usnadňovat, a ne aby si dělal starosti

ještě i o nás.“

„Mami! Jsem vyřízená,“ vzlykala Zuzana. „Nemám pomyšlení ani na holky, ani se

nedokážu učit.“

„Budeš pracovat a budeš se učit civět do prázdna by nás zničilo. Rozumělas,

Zuzanko?“ řekla pevně paní Zichová.

„No… No jo… Mami, jak dlouho asi------“

„Tatínka bude hájit skvělý právník na trestní právo. Pan doktor Kubát. Věří,

že se mu to podaří uhrát na sedm let.“

„Sedm let!“ zhrozila se Zuzana stejně jako její matka, když si to vyslechla

poprvé. Teď dceři vysvětlila:

„Zuzanko, byla by to pro nás výhra. Horní sazba toho paragrafu je dvanáct let.

Dolní pět.“

Tu noc spala Zuzana v rodičovském domě. Ale druhý den ráno bez protestů vstala

tak, aby k Jarmile stačila dojet včas.

*****

Když se Marcel dozvěděl, co a proč se odehrálo v poslední okamžiky jejího

života mezi Emilií a Antonínem Zichem, řekl si:

Byla to podivná ženská, možná spíš nešťastná než zlá. Jak to, že jsem to

nepoznal?… Teď teprve také uvěřil, že nelhal svědek, vypovídající, s čím se mu

Ema svěřovala: manžel s ní zachází brutálně. Ano. Byla to ona, kdo lhal.

Pokud jde o Antonína Zicha, skoro ho litoval, jak se nechal Emou vytočit a teď

na to doplatí. Jenomže… Antonín Zich měl sedět už dávno za způsob svého

kšeftování. V kriminále je tedy víc než po zásluze, jenom náhodou na jiný

paragraf, než jaký by mu slušel líp.

V době, kdy se Marcel domníval, že pro kriminalisty je hlavním podezřelým, byl

bez nálady a se Zuzanou se takřka neviděl, jen tu a tam jí zavolal. Proto ani

netušil, že na deset dní zmizela i s dětmi v Chamonix. Ale i poté, co byl
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Antonín Zich obviněn a Zuzana zas už doma, neměl potřebu se s ní vídat,

přesněji řečeno neměl potřebu vídat se vůbec s nikým kromě s bratrem a občas s

rodiči.

V březnu si vzal dovolenou, odjel na čtrnáct dní do Paříže a tam se konečně

zotavil. A čím mu bylo líp, tím naléhavěji se mu znova vracela touha po

Zuzaně.

Telefonoval jí, ještě než se vrátil do Prahy.

S pocitem provinění jí řekl: „Nezlob se, že jsem se neozýval, když ti určitě

bylo hodně mizerně. Ale měl jsem dost co dělat sám se sebou.“

„Pochopitelně. Umím si to představit. Neomlouvej se,“ řekla Zuzana s

pochopením. „Taky jsem byla na dně.“

„Už je to dobrý, Zuzanko? Nebo aspoň snesitelný?“

„No… jak říká maminka: život jde dál a tatínkovi nejvíc pomůže, když se

nenecháme zlomit… Jo. Dá se žít i s tím, že máš tátu na šest let v kriminále.“

Jen co se vrátil domů, hned se po ní sháněl, aby se setkali.

„Zuzi, musím si s tebou o něčem důležitém promluvit.“

„Prima. Taky tě ráda uvidím. Zastav se u Jarmily.“

„Potřebuju si s tebou promluvit bez toho, že by kolem řádily děti.“

„Jenomže v dohledné době nemám volný ani jediný večer, ani jediný víkend,“

vysvětlila mu vlídně.

Nechtěl se s ní handrkovat.

„Dobře. Do kolika jsi zítra u Jarmily?“

„Do pěti.“

„Přijdu tedy ve čtyři.“

„Jestli bude hezky, tak nás najdeš na Kampě.“

Marcel byl spokojený. Hodinku si spolu potlachají, pak spolu od Jarmily

odejdou… a jen co Zuzana pochopí, o čem začíná být řeč, rychle bude pro něho

mít celý večer. A nejen večer.

Poprchávalo, a tak ji našel s dětmi u Jarmily. .

Děti ho po dlouhé době přivítaly s jásotem, vlídně se k němu měli i psi. Pak

ale všichni zmizeli v dětském pokoji, kde se — jak Zuzana Marcelovi vysvětlila

— bavili novou hrou, jež jim před chvílí došla od tety z Londýna.

Zuzana Marcelovi připadala už úplně srovnaná. Zas už z ní tryskal její

přirozený elán, zas už měla svoji jiskru i svůj plamen. Vyprahlý týdny bez ní

je nasával plnými doušky.

Nad svačinou, kterou mu prostřela, řekl:

„Zuzi, známe se půldruhého roku. Za tu dobu se mi podařilo upravit tě do

takřka lidské podoby,“ usmál se na ni.

Úsměv opětovala: „To zní dobře. Znamená to, že seš připravený půjčit mi nějaký

větší peníze, anebo jenom dalšího nebožtíka Kafku?“

„Jsem připraven vzít tě do opery na dalšího Janáčka,“ řekl Marcel. „A i kdybys

už viděla všechny, Janáček se naštěstí nechá poslouchat dvacetkrát a pokaždé

je pro člověka dalším obohacením.“

„Přesně tak,“ ušklíbla se Zuzana. „Jenom lituju, že nezhudebňoval Kafku. To by

pro mě byl umocněný požitek. Přesně podle mého sloganu, že neštěstí nechodí po

horách, ale po mně.“

„Pro změnu vážně, Zuzanko. Protože už jsem tě opravdu dost polidštil a na

dalším pokračování tohoto procesu se ještě domluvíme… nic nám už nebrání se

vzít,“ objal ji kolem ramen.

Zuzana se mu rychle vysmekla.

„Zbláznil ses?!“ vyhrkla.

Nebylo to přesně to, co jako reakci předpokládal, ale měl už svoje zkušenosti,

že se Zuzanou je vždycky všechno jinak, než člověk zdravým rozumem očekává, a

tak jen o to víc nabudila jeho touhu.

„Nic nám už nebrání vzít se,“ opakoval.

„Mně brání… Heleď, Marceli… Jsem prostě zamilovaná do jinýho mužskýho, víš?“

Marcel měl pocit, že mu byl odpojen kyslík. Ovládl však nutkání vybuchnout a

řekl lehce:

„Nebude to tak žhavý. Nějaký ten zájem někde vedle máme občas oba, ale v

zásadě přece víme už dávno, že pouto mezi námi dvěma je trvalé. A taky víme,
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kam směřujeme.“

„Bane,“ řekla Zuzana zarputile. „Jsem zamilovaná… a obraťme list. Nebudem se

přece hádat.“

„Kecáš. Do koho bys asi tak byla zamilovaná,“ začínalo to v Marcelovi vřít.

„Do Bódi nebo Freda? Nebo do některého z inzerentů?“ chrlil jízlivě. „To ti

teda gratuluju. A odkdy, že jsem tak smělý? Od středy, co? To teda musí bejt

láska jak trám.“

„Ale… už hodně dlouho. Prakticky co ho znám. Jenomže jsem myslela, že o mě

nestojí a taky že je ženatý…“

„A teď se náhle ukázalo, že sice ženatý je, ale přitom o tebe stojí — občas se

s tebou vychrápat!“ už nezvládl příval vzteku a bolesti.

Panebože! Ztratit Zuzanu, sesype se mi svět… Jenom klid. Nebude to tak horké.

Vůbec nikoho nemá. Jenom mi dává zabrat za to, že jsem ji tak dlouho

zanedbával. Za chvíli přijde Jarmila, Zuzanu vezmu domů, hodím ji do postele…

a všechno hned začne hrát jinou písničku.

„Ale ne… Ukázalo se, že není ženatý a že o mě stojí zrovna tak jako já o

něho,“ říkala Zuzana mírně.

„Kdo je to? Znám ho?“ explodoval Marcel.

„No… Asi jo… Vlastně jo. Znáš ho.“

„Kdo to tedy je?“ naléhal Marcel hlasem přeskakujícím.

„Robert.“

„Robert Oplt?“ zařval Marcel a teprve v tomto okamžiku dostal strach.

„Ano.“

„S tím si to rychle vyřídím. Rozbiju mu hubu,“ syčel Marcel. „Tváří se jako

kamarád, a přitom má spadeno kurvit se s mojí holkou, hajzl. A ty se honem

vzpamatuj. Pro frajera jako Oplt nejsi nic víc než flundra na pár nocí. Ne že

bych mu to zazlíval. Ve skutečnosti vážně za víc nestojíš.“

Zuzana kupodivu pochopila, že z něho mluví bolest, takže po něm nic nepráskla,

ale mírumilovně řekla:

„Marceli, nech toho. S Robertem jsme se před čtrnácti dny vzali.“

V její tváři si přečetl, že tak to skutečně je.

„Ale můžeme se přece dál kamarádit, ne? Můžeš se kamarádit se mnou i s

Robertem, jo?“

„Ne. To tedy nemůžu,“ řekl Marcel dutě.

Věděl, že pohled na Zuzanu vedle někoho druhého je víc, než dokáže unést.

Vůbec si nedovedl představit, jak unese jenom pomyšlení na to.

Zvedl se a beze slova odešel.

Doslov

O přátelích — úhlavních i neúhlavních

V posledních letech u svých nových knih píšu doslovy, ve kterých odpovídám na

otázky, jež mi byly položeny, zaujaly mě, baví mě a chce se mi na ně

odpovídat.

Tento doslov je výjimkou.

Odpovídám v něm na otázky, jež mi byly položeny, nezaujaly mě, nebaví mě na ně

odpovídat a nechce se mi na ně odpovídat — ale odpovědět na ně pokládám za

čestné.

Paní Frýbová, jak se vlastně jmenuje váš nakladatel? táže se mne ve svém

dopise čtenář z Kysucky pod Vyšnými Hágy. V naší vinárně, kterou navštěvuje

pravidelně každé úterý, se představuje někdy jako Miloslav Švarc, jindy jako

Šulc Aspol.

Můj nakladatel, podobně jako všichni muži, většinu života na útěku před

zákonem, je mužem mnoha jmen. Na nejnovějším křestním listě uvádí jméno Petr

Pithart alias Putovní pohár, prezident in spe. V bance ho ředitel vzhledem k

objemu peněžních přesunů pokládá za Viktora Koženého. Na rautech, kde vždy

rozjede obrovskou šou, si ho účastníci pletou s Václavem Klausem, a on nás pak

nutí, abychom ho oslovovali pane senátore. (Postavením senátora míní završit

svůj plodně bezpracný život.) Na berňáku se většinou vydává za Michala
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Bigglese Žantovského, naštěstí včas penzionovaného pilota-parašutistu

nadzvukových bombardérů s kolmou drahou přistání pro osobní přepravu voličů.

Jde o jeden z jeho nejzdařilejších pseudonymů, jímž vyvolává soucit finančních

úředníků.

Čtenářka z Prostřední Bečvy nad Labem se dožaduje: Nemohla byste napsat někdy

něco milého o svém nakladateli?

To teda opravdu nemohla.

Jak si vysvětlujete, že většina autorů, zejména západních zemí, své

nakladatele hned v úvodu knihy chválí?

Vysvětluju si to tím, že existují i příjemní nakladatelé.

Čtenářka z Prostřední Bečvy nad Labem je neodbytná: Vás opravdu o vašem

nakladatelovi nenapadá nic hezkého?

Ale napadá. Jak by bylo hezké, kdyby dostal úplavici. Než mi stačíte položit

další hloupou otázku, jak je tohle možné, rovnou vám odpovím.

Před třemi dny mi zatelefonoval, že naléhavě potřebuje, abych absolutně

přednostně napsala ten zatracený doslov, pokud na něm trvám. (Dle mého

nakladatele doslovy ke knihám píší jen autoři mentálně a charakterově

méněcenní, aby vydání knihy zdržovali a nakladatele tak rozeštvali s tiskárnou

pro nedodržování smluvních termínů.) Jen co ze mě vybagroval slib, že na to

okamžitě usednu (koneckonců neměla jsem jediný volný den od Nového roku, není

tedy důvod, abych si na povalování zvykala zrovna teď, kdy tiskárně narušuju

harmonogram), poštval na mě lektorku a redaktorku mých knížek dr. Irenu

Zítkovou s tím, že do středy musím bezpodmínečně udělat první korekturu druhé

poloviny tohoto románu.

Irena mi mimo jiné sdělila, že žasne, jakou má se mnou Míla trpělivost, a já

si — abych zas pro změnu viděla někoho příjemného — pozvala paní Zdeničku

Černou, bez níž po svém boku by se můj nakladatel nervově zhroutil, protože by

musel začít pracovat.

Paní Černou v nakladatelství Miloslava Švarce někdo nejspíš znáte jako paní

Vondrovicovou, já jsem však v průběhu let nestačila sledovat proměny jejího

jména v souvislosti s četnými sňatky, takže pro mne je jednou provždy paní

Černá.

„Paní Černá, musím napsat do doslovu něco krásnýho o Mílovi jinak s ním

nevydržím,“ řekla jsem. „Co vás napadá?“

„Že by mi měl zvýšit plat.“

„Paní Černá, potřebuju historku, která by ho ukázala v nejlepším světle.“

„Takovou neznám. Ale zato vám můžu povědět spoustu historek —“

„— po jejichž zveřejnění na mě podá trestní oznámení, že ano? Podívejte, můžu

přece s klidným svědomím například napsat, že Míla má báječnou manželku.

Nemluví se snad o tom, že za roky svého manželství má být blahořečena?“

„To je pravda,“ souhlasila paní Černá. „Nedávno jsem četla v odborné publikaci

docenta Břetislava Konopíka, že právě playboyové a hochštapleři se rádi žení s

krásnými, kultivovanými a ušlechtilými ženami. Tento vědecký poznatek zajisté

nekladu do žádné souvislosti s mým šéfem. To ve svém doslovu podtrhněte. Ale

když chcete o Mílovi za každou cenu psát něco krásného, proč byste nevylíčila,

jak vás nedávno navštívil s těmi nádhernými květinami?“

Ano, to bych vylíčit mohla. Aby i čtenářka z Prostřední

Bečvy nad Labem pochopila, že ta úplavice by byla spravedlivá.

Můj nakladatel se u mne objevil s nádhernou kyticí o rozměrech zhruba

autobusového kola. Nadšeně jsem zvolala:

„Jé, Mílo, vy mě jdete požádat o ruku!“

„Ne, paní Frýbová. Já vás jdu požádat, abyste už konečně dopsala tu knihu,“

děl ponuře Míla.

„Stejně se však divím,“ vytkla mi paní Černá, „že se sháníte, co laskavého

napsat právě o mém šéfovi. Člověk by neměl svoji dobrotivost přehánět.“

„Tuto chybu já bohužel mám,“ musela jsem přiznat.

„Tak se ovládejte,“ doporučila mi paní Černá. „A seznamte veřejnost například

s tím, že nakladatel Miloslav Švarc se rád obklopuje donašeči.“

„O tom bych mluvila nerada. Ale jestli jinak nedáte…“

„Nedám.“
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Takže… Jsou to asi tři roky, zrovna jsem se svým nakladatelem nemluvila,

neboli normální pohoda, když mě jeden časopis požádal o interview. Zmínila

jsem se v něm, že můj nakladatel právě otevřel edici pro básníky, zpočátku

počítá s asi tak třiceti kmenovými autory. Shání zejména básníky dosud

nepublikované, neboť upřednostňuje prvotiny, které míní šířit vysokými

náklady.

V redakci časopisu se pak dost mluvilo o tom, jestli Miloslavu Švarcovi

přeskočilo, anebo jestli v jeho záměru zkrachovat tkví nějaký hlubší smysl. Až

se na to jeden z redaktorů zeptal Mílova oblíbeného donašeče a ten s tím ještě

zatepla pelášil do nakladatelství. Míla jako agresivní cholerik se div

neudusil, hlavně proto, že na mne řvát nemohl: nebyl totiž zrovna žádný z těch

výjimečných dnů v roce, kdy s ním mluvím. Třeba proto, že právě potřebuju

zadarmo vytisknout propagační plakáty pro moji nadaci. Nevím, co se kde

odehrálo, ale pravda je, že v tom časopise, zbabělci, tuto část mého interview

vyhodili ze sazby.

„Smutné ovšem je, když na člověka donášejí jeho vlastní přátelé,“ upozornila

mě zarmouceně paní Černá.

„Máte, paní Černá, na mysli Zlatu Dvořákovou?“ byla jsem okamžitě v obraze.

„Nikoho nejmenujme, paní Frýbová, ale skutečně mám na mysli Zlatu Dvořákovou,

bytem Ježkova 3, Praha-Vinohrady.“

„O té já špatně mluvit nebudu, protože je to moje kamarádka. Navíc svého

hanebného činu litovala.“

„Jistěže litovala,“ byla zasvěcena paní Černá. „Míla jí totiž zaplatil třetinu

toho, co jí slíbil, když ji k vám posílal šmírovat. Vy máte, paní Frýbová,

nejen právo, ale přímo povinnost promluvit o ní špatně.“

Nechala jsem se tedy přemluvit… Bylo to den poté, co jsem svému nakladateli po

telefonu vysvětlila, že ze čtení korektur mám už zánět spojivek, žaludeční

vředy a paralýzu páteře. Zrychlit prostě nemůžu. Už i hospodyně nade mnou

naříká, že pro samé korektury se ani nenajím a brzy zemřu. Můžu leda zpomalit.

Týž večer se jak jarní bouřka přihnala Zlata ve chvíli, kdy jsem se cpala

rajskou omáčkou. Sama si dala krůtí roládu, pak jsme nad bílou kávou a

malinovým moučníkem pomlouvaly — ona svého šéfa, já svého nakladatele, a Zlata

přitom zkušeným zrakem sjela byt. Na psacím stole rozprostřena mapa Švýcarska,

v níž jsem si červeně vyznačovala končiny, které jsem loni projela a jimž se

letos musím vyhnout, byť objížďkou přes Balkán. Na stolcích mezi křesly mapa

Francie, na níž jsem si zeleně zaškrtávala končiny, kde jsem loni byla a letos

se tam musím vrátit. V ložnici na polštáři rozevřená kniha Johna Grishama, jež

vyšla předevčírem.

Příští den mi Míla zatelefonoval, aby se mě zeptal, jestli se mi už ty záněty,

vředy, paralýzy, omrzliny a ohluchnutí zlepšily, a zmínil se, že většina

vážných onemocnění propuká z přejídání. Taky podotkl, jaká hrůza ta

zemětřesení a hromadné havárie v tunelech ve Švýcarsku a ve Francii. On ale

víc než stovky mrtvých lituje všechny ty požárem zohavené. A do toho všeho

ještě ta nejnovější slátanina od Grishama, která se nedá číst.

„Paní Černá, když jsem si Zlatu podala, fňukala, že Míla je mazanej, informace

o dění u mne z ní vymámil zastrašováním a kaptativními otázkami.“

„No prosím!“ triumfovala paní Černá. „Kaptativní otázky jsou zakázány i před

soudem. Jenomže na mého šéfa si nepřijde ani ombudsman.“

Pravda tedy je, že Zdenička Černá je diplomat, který má rád na všech frontách

mírumilovné vztahy.

Tak například mi volá v době, kdy se svým nakladatelem nemluvím, protože na

něho mám vztek (většinou to nějak souvisí s jeho nedostatečnou vstřícností k

mé nadaci).

Paní Černá: „Mám pro vás, paní Frýbová, báječnou zprávu.“

Já: „Zemřel Míla?“

Paní Černá: „Ale paní Frýbová, jak můžete být taková! Míla vás má tak rád…

Chci vám říct, že knížku máte rozebranou a připravujeme dotisk.“

Já zklamaně: „Jo tak… Myslela jsem, že Míla si zlomil nohu.“

Nepochybuju, že podobně to probíhá i na straně nepřítele.

Paní Černá: „Mílo, mám pro vás výbornou zprávu.“
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Míla rozjařeně: „Paní Frýbovou přejel autobus?“

Paní Černá: „Ale Mílo! Jak můžete být takový! Paní Frýbová o vás mluví tak

krásně… Chci vám říct, že dopisuje poslední kapitolu.“

Míla zklamaně: „Jo?… Doufal jsem, že má zápal plic.“

Vlastně… Možná že na straně nepřítele to tak vůbec není.

Protože muži jsou… jak to vyjádřit zdvořile?… Řekněme příliš málo bystří na

to, aby nás ženy dokázali pomlouvat a znemožňovat duchaplně. Bavíme-li se my o

mužích, je to úžasně vtipné. Muži se o nás baví jen výjimečně, protože mají

zajímavější témata, jako vliv zahraničního kapitálu v Guatemale, zvýšení těžby

molybdenu v Chile a daně z přidané hodnoty u koňaku v Česku, hydrologické

poměry na dolním toku Nilu, objem vodních srážek v Hondurasu… Když jim v

těchto strhujících námětech dojde už i extraliga a začnou o ženských, je to

zhruba následující gejzír humoru:

Jindřich: Marně Evě vykládám, že minerálky máme brát v Atlasu, protože tam

nejsou fronty u pokladen.

Tomáš: A taky je tam vždycky místo k zaparkování. Jenomže s Marií není rozumná

řeč.

Jindřich: To je teda fakt. Ženská když si něco vezme do hlavy — konec.

Poslechněte si naopak Evu, totéž líčící Marii:

Povídám mu, že v Atlase je to v sobotu odpoledne o život, ale on si to tam

klidně mastí. Víš, on totiž ani neposlouchá, co mu vykládám, protože ví, že by

to stejně nepochopil. Vážně ale nevím, čemu se pořád tak prostoduše divím,

když jsem si vzala absolventa vysoké školy kvasnochemie a plynárenství, kde

podmínkou přijetí je IQ v pásmu sedmdesát až osmdesát, takže na dno tašky dal

hrozny, rajčata a olomoucké tvarůžky, na to brambory a cibuli a navrch piksly

s malbytem. Já si pak vždycky vyčítám, že jsem na něho ječela, přestože vím,

že vědecké výzkumy prokázaly, že když se jedincům se sníženou inteligencí

nedostává trpělivého zacházení, nedosáhnou ani takových výsledků, na jaké by v

příznivých podmínkách stačili. Co ti budu povídat, v Atlase jsme strávili

větší část soboty, a když jsme se vrátili domů, Preclíček dostal záchvat

vztekliny při pohledu, že ten hlupák mu nakoupil vitaminovou směs pro kojící

kočky v šestinedělí namísto vitaminových oplatek pro zkvalitnění srsti

velšteriérů…

Zpět však k paní Černé.

„Paní Černá, musím zveřejnit něco, co Mílu potěší a polichotí mu. Potřebuju z

něho vyrazit vizitky pro nadaci.“

„V tom případě mám pro vás, paní Frýbová, přímo lahůdku. Mílu čekají oplétačky

se soudem. Nadchne ho, když se veřejnost dozví, jaký je frajer. Jak se umí

ohánět v neviditelné ruce trhu.“

Pokládám za nejlepší přetisknout dokument, který mi paní Černá svěřila.

*****

Vážený pane nakladateli, s politováním Vám oznamuji, že na Vás jménem svých

mandantů podávám trestní oznámení ve věci: a) podvodného vylákání b)

podvodného vlákání a přilákání ad a) Od firmy Hobla-Hebl jste si pro pilinová

kamna v prostorách nakladatelství nechal zhotovit a dovézt 80 metrických centů

výběrových hoblin značky Heblala. Přes opakované urgence jste je dosud

nezaplatil ani neodklidil z chodníku. Ve věci znečišťování veřejného

prostranství a podvodného vylákání zboží za účelem sebeobohacování na Vás

podávám trestní oznámení dle § 874, odst. 7, pís. k) trest. zák. ad b) Paní

Zlatu Dvořákovou, bytem Ježkova 3, Praha-Vinohrady, jste v zimní ponurý

podvečer vlákal, ba přilákal do své kanceláře (lze ovšem spíš hovořit o

orientálním budoáru než o kanceláři), vydávaje se za nezadaného, dobře

situovaného muže, shánějícího vážnou známost. Naznačoval jste i možnost

sexuálního harašení. Když se poškozená dostavila, vrazil jste jí tašku se

šesti kilogramy korektur, aby je neprodleně odvezla ke spisovatelce Zdeně

Frýbové. Dovoluji si upozornit, slavný soude, že najmutí si k tomuto úkonu

mesenžera, by víceméně odsouzeného Miloslava Švarce přišlo na tři sta dvacet

šest korun. Dopustil jste se tedy uvedení jiné osoby v omyl s cílem vlastních

úspor, o té objížďce Ondříčkovy ulice ani ne- mluvě, na kteréžto činy pamatuje
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§ 782, odst. 11, pís. š) trest, zák., neboli trvám na trestu ze zákona

nepodmíněném. Očekávajíc Vaši účinnou lítost, s úctou

JUDr. Alena Vondráková advokátka

*****

Za pozornost stojí i odpověď nakladatele Miloslava Švarce, Ondříčkova 6,

Praha-Vinohrady.

*****

Vážená paní doktorko, pouze skutečnost, že jste dáma, mi brání Vám sdělit, co

mi můžou Vaši mandanti. ad firma Hupla-Hopla:

Je pravda, že v reprezentačních prostorách nakladatelství mám rozmístěno

několik kusů luxusních pilinových kamen, pro něž jsem si nechal u firmy

Hubl-Hýbl zhotovit výběrové hobliny o rozměrech 1,4 mm x 1, 3 mm x 1,1 mm.

Moje osobní revizní měření prokázala, že v průměru každá třicátá sedmá hoblina

se v uvedených parametrech rozchází o 0,06 až 0,08 mm. Za tenhle šunt ode mne

korunu neuvidíte ani Vy, ani slavný soud, ani Váš kreténský mandant.

A abyste se nezbláznila s veřejným prostranstvím. Jestli se mi ten šmejd

podaří do konce zimy ztopit, ulice Ondříčkova bude přes léto opět průchozí. ad

poškozená Zlata Dvořáková:

Poškozená! Abych se, vážený pane návladní, vážení přísedící, vážená poroto,

nezasmál!

Vaše mandantka, vážený pane předsedo ústavního soudu, Zlata Dvořáková, v místě

bydliště známá též jako Dynamit, majitelka dvou dětí a jednoho spořádaného

manžela, se mi vydávala za vdovu ve finanční a sexuální tísni. Je pravda, že

ve své víceúčelové kanceláři jsem jí jednoho chmurného, deštivého podvečera

vrazil korektury k přepravě, ale učinil jsem tak nikoli za účelem úspor, nýbrž

výhradně proto, abych ji přivedl na jiné myšlenky.

Milá paní doktorko, já už jsem zatočil s jinými mandanty, než jste Vy a Vámi

obhajované přítěže společnosti.

V úctě

Miloslav Švarc nakladatel

Na odchodu mě ještě Zdenička Černá požádala, jestli bych nemohla přestat věčně

nemluvit s jejím šéfem, protože tlumočení mezi námi ji zdržuje, zejména když

přes ni Mílovi vzkazuju například půlhodinový projev, který by měl pronést k

písařce a jejímu takzvanému korektorovi, doktoru Korčulovi.

„…a hlavně, paní Černá, nezapomeňte Mílovi říct, aby jí nezapomněl říct, že

ten zpotvořený paskvil, co jí vždycky vyleze z počítače, je parodie na práci.

Ale především Mílovi zdůrazněte, že to už je mi milejší Korčula, co to má po

ní opravovat, protože ten už ani nepředstírá, že něco dělá, a jestli si Míla

nevšiml, že si mi dovolili dát text, kde jsou na tři sta stránkách dvojtečky

namísto teček a na každé stránce tucet blbostí včetně vynechaných částí vět,

tak to tedy Mílovi povězte rovnou, že na téhle slátanině korekturu dělat

nebudu, ani kdybych měla spoustu času jako on, a zeptejte se ho, jestli si

vůbec uvědomuje, že to teda nemám, protože na rozdíl od něho se musím živit

prací a starat se o dva rozcapené psy, kteří celý den přemýšlejí, čím mě

nejspolehlivěji namíchnout, a zrovna se položili na cíl vyhubit pivoňky a

lilie. Když mi opravují francouzský pravopis, je to sice bezvadnej fór,

protože neumějí ani česky, nemyslím moji psi, ti jsou gramotní, ale Míly se,

paní Černá, zeptejte a trvejte na odpovědi, jak mi zodpoví, až nějakou tu

tupost písařky a jejího Korčuly přehlédnu a před čtenáři budu za idiota já, až

budu mít v knížce madamme, nejspíš podle vzoru Commonwealth či commandant,

anebo Swisse, což Francouzi bohužel neodvozují od slova swing. Mílovi rovnou

řekněte, že se vážně divíte, co já vydržím, ale že už toho mám dost.“

Teď jsem tedy paní Černé svěřila, proč s Mílou zhusta nemluvím, a tudíž jejímu

přání vyhovět nemůžu:

Je pravda, že můj vztek — nejde-li o nějakou zásadní křivost — pohasne vždycky
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stejně rychle, jako vzplanul. Jenomže… Jednou můj kamarád sháněl nějakou již

rozebranou knihu a povídal, jestli by ji pro něho někde nezískal pan Švarc. Já

na to: Minulý týden mě naštval a nemluvím s ním… Honza: To je teda ohromný!

Jsi jediný autor v Evropě, který nemluví se svým nakladatelem.

To mě nadchlo tak, že jsem s Mílou nemluvila asi tři měsíce a nadále číhám na

další šance to zopakovat. Ovšem ještě zajímavější by bylo nemluvit s celým

„svým“ nakladatelstvím.

Určitě bych to zvládla, nesedět mi na tomto pěkném záměru jak žába na prameni

právě Zdenička Černá. Tu totiž všichni tak milujeme, že nemluvit s ní, k tomu

se nedokážu propracovat ani já.

Nu a máme tu několik pro mne velice nepříjemných otázek od občanů z Grebličky

pod Ostravicí, kteří trvají na tom, abych naši diskusi zveřejnila. Ó bože,

proč jen já si sem vyjela na piknik!

Paní Frýbová, u nás se hodně hovoří o tom, že ve vašem románu Z neznámých

důvodů vám pro postavu skrblíka docenta Forejta byla živou předlohou vaše

lektorka a redaktorka, doktorka Irena Zítková. Co nám k tomu povíte?

Paní doktorka Irena Zítková je výjimečná žena, která by si zajisté zasloužila

literární ztvárnění, neboť na poli literárních lektorů, redaktorů a kritiků je

významnou osobností. Byla to před čtyřiceti lety ona, tehdy redaktorka v

nakladatelství Mladá fronta, kdo objevil a prosadil Vladimíra Párala a

Bohumila Hrabala, aby jejich díla byla publikována. A redigovala je pak celá

desetiletí.

Ve svém životě jsem poznala pouze dvě velké redaktorské osobnosti: tou první

byl již dlouho zesnulý Jaroslav Smetana v Melantrichu, tou druhou Irena

Zítková. Víte, redaktorů, kteří vám opraví gramatickou chybu nebo překlep, je

jak smetí. Takže je spíš jen náhoda, že já jsem v údobí mezi Jaroslavem

Smetanou a Irenou Zítkovou měla na krku i takového redaktora, který mi chyby v

rukopise spíš rozhojňoval, než likvidoval, tedy — abych mu nekřivdila — kromě

na stránkách, které ztratil. Když jsem zjistila, že mi do rukopisu v

několikařádkových statích vsouvá svoje hluboké myšlenky výměnou za moje

myšlenky povrchní, uspořádala jsem v nakladatelství velkolepou scénu, v níž mi

byl z krku sejmut. Tím chci říct, že kolem napsané knížky, míním rukopisu, je

i spousta zajímavého dění, někdy i humorného, než se kniha dostane ke čtenáři.

Redaktorů, kteří svými postřehy, nápady, svou bystrou a vnímavou inteligencí

autora provokují a inspirují, je jak stříbrných vran. Byl jí Jaroslav Smetana,

je jí Irena Zítková. A já si spolupráce s ní nesmírně vážím… Oddechla jsem si,

že tím mám občany Grebličky zpacifikované, dokonce aniž bych musela jediným

slovem zalhat.

Oddechla jsem si žel předčasně.

Paní Frýbová, my si tady v Grebličce pod Ostravicí paní doktorky Zítkové taky

ohromně vážíme, ale mohla byste uvést konkrétní příklady, čím vám byla pro

skrblíka docenta Forejta předlohou?

Tohle je zlej sen.

Ale zas na druhou stranu… proč před občany Grebličky pod Ostravicí a před

národem jako takovým tajit, že Irena má i stinnější povahové rysy… Co

stinnější! Příšerné! A že jsem si s ní užila svoje a konce tomu nevidět, je

taky jen pravda.

Jednou, bylo to v dubčekovské éře, kdy se rozevíraly hranice, jsem ji potkala

na Příkopech a povídám:

„Ireno, jedu zas na dva měsíce ke kamarádovi do Londýna. Pojeď se mnou.“

Irena: „Prima. Jedeme.“

Ministerstvo financí tehdy občany cestující na Západ vybavovalo kapesným v

hodnotě zhruba dvou set korun československých. Davy v bankách šílely a

boxovaly s úředníky o výjimku, kdy bylo možno získat obnos o dvacet procent

zvýšený.

Irena v bance vyvolala skandál, když se úředníka za přepážkou zeptala: „A to

si musím koupit celých pět liber? Nepotřebuju tolik. Jedu do Anglie jenom na

dva měsíce.“

Dvě ženy ve frontě za námi omdlely a úředník odběhl poradit se s ředitelem.

Ten se k přepážce dostavil osobně v domnění, že jde o provokaci, jež by mohla
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vyústit v něco závažnějšího.

Ireně jsem půjčila sto osmdesát šest korun, jež jí do dvou stovek chyběly

(vysvětlila mi, že nikdy s sebou nenosí nějaké šílené obnosy v obavě, že jí je

někdo ukradne, nebo by je mohla utratit) a z banky jsem ji vyvlekla s pěti

librami, než je prodá někomu ve frontě.

S kamarádem jsme projezdili též Skotsko a Irsko, a když jsme se s Irenou

vracely do Prahy, holedbala se svou hospodárností: zbylo jí sedm a půl libry.

„Lidem, kteří dokáží rozfrcat pět liber už první den ve vlaku a na lodi,

přestože jsem nám s sebou vzala na cestu jídlo, by měl být odebrán pas.“

Na cestu nám vzala konzervu s paštikou (kterou nejspíš kupovala zdrcena, že ji

musí vzít celou), jednu prošlou tatranku a poměrně dost chleba.

Vzpomínám si, jak jsme jednou šly v Londýně po Oxford Street, já jsem zalovila

v peněžence s mincemi a Irena inkvizitorsky:

„To zas už máš hlad, anebo žízeň?“

Já: „Ale ne. Jenom se jdu vyčurat.“

Irenino zaječení dolehlo až na Trafalgar: „Tak to prokrista drž! Za pár hodin

jsme doma.“

Ano, nemůžu popřít, že tuto nezapomenutelnou větu jsem ve svém románu Z

neznámých důvodů vložila do úst docentu Forejtovi. Mimochodem, jsou někdy

situace spisovatelem nevymyslitelné. Píše je jen život.

Paní Čuříková z Grebličky pod Ostravicí je zřejmě pěkná šťoura:

Paní Frýbová, sem k nám do Grebličky se doneslo, že podle paní doktorky

Zítkové jste pana docenta Forejta též šatila. Doneslo se vám do Grebličky

mylně. Nesmíte věřit každé pomluvě. Ve srovnání s paní doktorkou Zítkovou byl

docent Forejt rozhazovačný fintil.

Paní doktorka Zítková si nikdy v životě nepovšimla jevu, jemuž se říká módní

trendy. Domnívá se, že šatstvo a obuv se nosí do chvíle nereparabilního

rozpadu a poté se bez ohledu na střih, barvu, materiál a číslo velikosti koupí

to, co v ceně nemá konkurenci. Také si odjakživa sama stříhá vlasy a já jí

marně doporučuju, aby se při tom koukala do zrcadla.

Jako lektorka skutečně jedinečná se pochopitelně dokáže abstrahovat od svých

osobních pocitů k té či oné románové postavě. Když je však probere

profesionálně, svých osobních pocitů mě neušetří.

„V tý absolutně nemožný Zuzaně na mnoha místech přímo slyším tebe.“

Já: „Vojtíšková je ti milejší, co?“

Irena: „Fakt jsem se s ní často ztotožňovala. Jak šla kvůli své svatbě ke

kadeřnici, hned jsem ji litovala, že to budou vyhozené peníze. A nemuselas do

ní rejt, že si na cestu po Švýcarsku dala do kufru vepřové konzervy. Taky bych

si je vzala, nebýt tam dneska už levnější než u nás.“

To mi připomnělo: „Kam letos jedeš na dovolenou?“

Irena: „Tobě snad přeskočilo. Kde já bych vzala na dovolenou?“

Později se jako každý rok ukáže, že byla v Kanadě nebo v Argentině, nebo v

arabských emirátech, kam ji náhodou někdo pozval. Pozvání přijímá výhradně ta,

k nimž je přiložena letenka a občerstvení na cestu. Hodně taky cestuje, i do

zahraničí, s podniky, které tyto zájezdy organizují pro účastníky zdarma v

jistotě, že ti si zakoupí jejich výrobky cestou předváděné. Zaslechla jsem, že

tyto firmy si už mezi sebou předávají Ireninu fotografii a číslo cestovního

pasu, aby si ji do zájezdu nepustily nejen proto, že si nikdy nic nekoupí, ale

od nákupů odradí i ostatní cestující výkladem, jaký je nesmysl vyhazovat

peníze za takový šmejd.

Slovo si vzal starosta Grebličky pod Ostravicí:

Paní Frýbová, my tady víme, že paní doktorka Zítková má značné úspory. Mohla

byste upřesnit jejich výši?

Nemohla. Paní doktorku Zítkovou — stejně jako docenta Forejta — by trefil

šlak, dozvědět se, že někdo něco tuší o jejích úsporách. Ale až k vám zavítá,

nenechte se zmýlit jejím pulovrem, který získala z pozůstalosti příbuzného,

padnuvšího u Verdunu. Tak například kromě pozemků asi sedmdesát kilometrů od

Prahy má dům v jedné z nejdražších pražských čtvrtí, kde samotná zahrada má

obrovskou cenu.

Protože s Radošem nemají děti, nedávno jsem řekla: „Pro koho ten barák
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opatrujete? Prodej ho, kupte si luxusní byt, kde se nebudete muset starat o

stav okapů, a ještě vám zbyde hromada peněz, které si bezvadně užijete.“

Irena: „Ráďu by zabilo, prodat mu barák.“

Já: „Tak to vidíš. O to víc ti zůstane na rozfofrování jen pro sebe.“

Irena: „Nebuď hnusná.“

Já: „Proč hnusná? Má snad Ráďa zažádáno o nesmrtelnost?“

Irena: „Nejde o Ráďu. Jsem smířená i vyrovnaná s tím, že zemře. Ale hnusný je

tvůj nápad, že bych měla rozfofrovat peníze. Opravdu máš deviovaný myšlení.“

Ráďa je stejně bezvadně střelený jako Irena. Patří k mužům-kutilům, kteří

věří, že i to, co se už nikdy nemůže k něčemu hodit, jednou se musí k něčemu

hodit.

Zavolal na něho soused: Pane architekte! Mám tu takový šikovný kajak, ale už

ho nepotřebuju. Zatéká do něj a nedá se to opravit, ale jinak je ve výborném

stavu.

Radoš si pro něj okamžitě spěchal, než ho někdo předběhne.

Zuřící Irena mi pak líčila, že pro kajak už nikde v domě nebylo místo, a

protože na zahradě by ho Ráďovi někdo mohl ukradnout, dal ho do ložnice. Ona

teď leze do postele přes kajak.

Manželka starosty v Grebličce pod Ostravicí je mi protivná už od pohledu.

Tušila jsem, že z ní vyleze nějaká rána pod pás.

Paní Frýbová, my jsme vám vděčni, že jste nám paní dok- torku Zítkovou

zviditelnila a upřímně jste nám objasnila, jak si nad vaší tvorbou rozumíte.

Vysvětlila byste nám ještě, co jste tím, myslela, když jste na ni — jak jsme

se dozvěděli z dobře informovaných zdrojů — křičela, že je rigidním,

samostatného myšlení neschopným patolízalem dementního Ústavu pro jazyk český…

a že jí ušlo, že pravopis Aloise Jiráska je už lehce demódovaný?

Tak tohle je zase nadělení. Jak z toho vybruslit, abych Irenu neshodila?

Pravda tedy je, že její servilnost ke všemu, co z Ústavu pro jazyk český

vzejde, je trapná. A že je jí trnem v oku, že já umím myslet samostatně…

Takže…

Tvoření románu je krásná hra a v tomto procesu býváme s Irenou většinou na

stejné vlně. (V této fázi na mne ještě neječí, že dokud je naživu ona, já ta

citoslovce čárkami oddělovat budu.)

Jednoho dne je román dopsaný a následuje nudně se opakující stereotyp.

Písařce pracující pro mého nakladatele Miloslava Švarce vyleze z přepisu do

počítače cosi mému rukopisu hodně podobného. Doktor Korčula, kterého Míla

pověřil, aby její výtvory vždy pročetl a opravil, než jimi budu obšťastněna

(ostatní Mílovi spisovatelé se tomuto privilegiu netěší, protože na kloudnou

hysterickou scénu se nikdy nezmohli), tedy tento korektor se chlubí kurzem

rychločtení, takže i kdyby texty po písařce četl (jako že je nečte, což chápu,

ona je to pěkná otrava a kromě toho si při ní člověk kazí oči) by si ani

nemohl povšimnout, že tu a tam chybí půlka věty či odstavce.

Příštích čtrnáct dní tedy jako malicherný pedant usiluju texty z počítače

uvést do určitého souladu s texty mými, což předpokládá, že Korčulovi je

neustále vracím, a do toho mi dvakrát denně telefonuje Míla, aby mě průběžně

informoval, co si myslí on a co si myslí v tiskárně.

Míla si myslí, že kniha, kterou autor dopsal a potom ji zgruntu předělává,

nemůže dopadnout dobře. Měla bych mu okamžitě dát tu původní verzi.

V tiskárně si všichni myslí, že by mi měl říct, že to spěchá a že bych neměla

zdržovat.

Míla si nemyslí, že zdržuju schválně, ale počítal, že tento týden už budu

sedět na korektuře s Irenou.

V tiskárně si myslí, že k tomu románu píšu druhý díl, a dožadují se, aby mohli

začít tisknout aspoň ten první.

Míla si myslí, že tentokrát se v tiskárně na penále nedoplatí, ale nemyslí si,

že to je úplně jenom moje vina. Jednou už fakt písařce a jejímu Korčulovi poví

svoje.

Irena mě informuje, že Míla už ze mne chodí s mokrým ručníkem na hlavě a že

bych už měla začít dělat.

Ireně řeknu, aby Mílovi řekla, aby si ten mokrý ručník dal taky na záda a na
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nohy.

Aby bylo jasno: nemám vůbec nic proti tiskárnám. Naopak. I za socialismu jsem

se tam setkávala s výbornými, precizně pracujícími lidmi, kteří mi fandili.

Zato toho mám hodně proti lemplům jako Korčula a spol., kteří mně a tiskárně

svou mizernou prací otravují život.

Po čtrnácti dnech je výjezd z počítače už takřka totožný s textem mým a

nastupuje Irena s korigováním pravopisu a dalších detailů.

Přižene se a jako vždycky srší nezdolně dobrou náladou a zničujícím elánem.

Rozdychtěna mi sdělí, že právě jde z fantastické výstavy fotografií

burjatských klášterů. „Kde to proboha je? Myslím ty kláštery?“ Irena: „U

Mongolska!… Ty jsi přece snad musela někdy chodit do nějaké školy, ne?“

Zeptám se Vladimíra Párala, jestli i jeho ničila úžasem nad jeho bezbřehými

nevědomostmi. Jenomže on mi pravdu nepoví. Kdysi mi řekl, že Irenu celý život

zbožňuje a že je úžasná žena.

Irena ví, že je dobré zdeptat sebedůvěru nepřítele, s nímž se schyluje k

bitvě.

Změří si mě a zeptá se: „Ty seš zas už nemocná… že jsi v pyžamu?“

Já zuřivě: „Je to domácí komplet od Lafayetta za patnáct set franků.“

„Příště si kup radši něco hezkýho. A levnýho,“ poradí mi. Na jídelním stole

rozprostře svoji kopii mého rukopisu se slovy:

„Uvedla jsem ti to do stavu, aby to dokázali přečíst i lidi, kteří si ve škole

osvojili pravopis.“

To v praxi znamená, že interpunkci mi zaneřádila tisíci čárkami.

Nenávidím českou interpunkci, která dokáže do věty o sedmi slovech nařídit

jedenáct čárek… Hele, Franto, pospíchej, sakra, ať už s tím, prosím tě,

pohneme, než…

Šílím. Ne že bych ve svých rukopisech interpunkční čárky zcela vymýtila, ale

jejich počet aspoň trochu redukuju. Někdo s tím snad už začít musí. Irena a

Ústav pro jazyk český to ovšem nebudou.

Jako vždycky se nad korekturami příšerně hádáme. Já: „V angličtině jsou v

souvětí na tři řádky dvě interpunkční znaménka.“

Irena: „Tak piš v angličtině. A hlavě vydávej v Americe. Já a Míla si spravíme

nervy.“

Já: „Tuhle čárku vyhodím, i kdyby ses pominula.“ Irena ustaraně: „Jde o to,

aby to nevypadalo, jako že jsem debilní i já.“

Nad asi sto devadesáti spornými body, které řešíme, prohraje zhruba ve třech

případech a utěšuje se: „No, ono je to vlastně jedno, protože naštěstí to

stejně nikdo nebude číst… Ale povím ti: nebýt já tak tolerantní —“

Já: „Ty jsi tolerantní asi jako nebožtík Berija… Tohle je vážně paráda:

Zuzanini rodiče! Okamžitě tam vrať Zuzany rodiče!“

Irena: „To bych mohla. Aby jako debil vypadal už i nakladatel.“

Já: „Jenom čekám, kdy mi začneš opravovat na: skřínininy šuplíky a kabátovy

knoflíky.“

Irena: „Jako vtip je to ubohý, ale přesto bych se zasmála, kdybych to nebyla

zrovna já, kdo ti to musí uvést alespoň do částečného souladu s českým

jazykem, a kdyby chudák Míla už z té tvé pomalosti neměl nervy nadranc.“

Já: „Naše korektury by urychlilo, kdyby sis koupila novější pravidla českého

pravopisu, než jsou ta, ze kterých čerpal Karel Havlíček Borovský.“

Irena: „Mám vždycky ta nejnovější. Baví mě sledovat všechny změny.“

Já: „Poslední hit do nich vložil Dobrovský.“ „Co má zas být tohle?“ mává mi

stránkou korektury před očima. „Jsi zřejmě jediný občan na území tohoto státu,

který neví, že u francouzského jména se v českém skloňování vypouští nehlasná

samohláska… Podívej, Zdeno, já to přece s tebou myslím dobře. Nemohla by sis

najít nějakou jinou práci než zrovna psaní knížek? Něco, při čem bys

nepotřebovala umět česky? Člověk by přece měl dělat, co dovede, viď? Kdybys

třeba v supermarketu doplňovala zboží v regálech, nebu- dila bys mě drnčením

telefonu ve dvě po půlnoci, jestli se halfplayback ještě píše anglicky, nebo

už česky, jestli zkolit nebo skolit.“

Mám kamaráda, o kterém tvrdím, že se životem prosouložil. (Zajisté

mimomanželsky.) O Ireně lze bez nadsázky tvrdit, že se životem provzdělala.
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Navštěvuje kroužky anglické, francouzské a španělské konverzace, předsedá

sdružení stoupenců Kralické bible a čínské opery, organizuje sjezdy znalců

hebrejštiny a reformátorů mezopotámské architektury… Přeháním jenom proto, že

— kromě zmíněných jazykových kurzů — přesné názvy jejích ostatních zájmů a

aktivit neznám, ale v duchu mnou zmíněných jsou.

Ale i s takovým člověkem můžete — jste-li obdařeni svatou trpělivostí —

dokončit korekturu své knihy.

Protože redaktor knihy musí redigovat všechno od první do poslední stránky,

dostal se Ireně do ruky i tento doslov. K doslovům mých knih má podobný — tedy

vražedný — postoj jako můj nakladatel. Čtenáři sdělující nám, že moje knihy

začínají číst vždycky od doslovů, jim oběma pijí krev. Irena tento jev nedávno

komentovala slovy:

„Já se vlastně ani nedivím, že lidi ve tvých knihách čtou nejdřív doslov.

Rychle chtějí mít za sebou to nejhorší.“

V románu amerického autora jsem našla sedmistránkový doslov, v němž vyslovuje

svoji vděčnost osobám, skupinám osob, organizacím, firmám, představitelům

etnických menšin a členům kongresu, kteří mu byli v napsání jeho knihy

nápomocni. (Dle chvály, kterou je zahrnul, nepochybuju, že tu knihu mu

společnými silami napsali.) Jsem bledá závistí, na jakého nakladatele a

redaktora má tak některý autor štěstí. Když byl tento spisovatel psychicky

vyčerpaný, nakladatel ho pozval na několik týdnů na svůj ranč, aby tam znova

načerpal síly. (Irena by s ním zametla — být vyčerpaný!)

Nepochybuju však, že takovýto doslov by obstál jako ospravedlnitelný i v očích

mého nakladatele a mé redaktorky: pěkně přehledné, nejlépe abecedně uspořádané

seznamy jmen a organizací, jimž patří moje poděkování. To by bylo na závěr

románu kloudné počtení pro čtenáře!

Nad tímto doslovem mi Irena řekla: „Je to děsný, co o mně a o Míloví píšeš,

ale místy jsi i objektivní. Líbí se mi, jak pěkně jsi vylíčila moji šetrnost.

Ta každému soudnému člověku imponuje.“

A přišla i s otázkou: „Co te to popadlo, poslat Mílovi od doktorky Vondrákové

a naopak dopis?“

„Proč bych to měla být zrovna já, kdo si z nich utahoval?“

„Protože máš svůj rukopis. Ze dvou vět bych poznala, že jsi to ty. Ale proč?“

Tak jsem to prozradila. Koupila jsem si fax. A zacvičovala se v jeho

používání. Měla jsem snad faxovat dopisy na téma: jak se vám daří a kam jedete

na víkend?

Robin

A teď k tomu, co je mému srdci nejbližší: Robin, obecně prospěšná společnost

ve prospěch trpících a bezprizorních zvířat, kterou jsem založila v roce 1993.

Moje láska a poděkování patří všem, kdo na konto Robina přispívají, ať už

velkými obnosy, anebo padesátikorunami, které si utrhávají ze svých velmi

skromných příjmů.

Díky vám všem jsme mohli rozdat:

1 344 226 Kč v roce 2000

702 973 Kč v roce 2001

A jsem hrdá na to, že nadále, tedy od počátků až do dnešního dne, se nám daří

nevydat jedinou korunu na náš provoz, tedy na administrativu, profesionálního

účetního, na reklamu atd.

Každá koruna, která na konto Robina přijde, odchází výhradně na přímou pomoc

potřebným zvířatům: psům, kočkám, v poslední době i starým, invalidním koním,

vykupovaným od majitelů, kteří je zedřeli, a když už z nich nemohou nic

vytěžit, prodávají je na jatka. Občas si kladu otázku, je-li na Zemi

odpornější tvor než člověk.

Kam tedy konkrétně jdou peníze těch, kdo jsou laskaví a mají soucítění s těmi

nejbezbrannějšími, často týranými:

Podporujeme útulky pro psy a pro kočky v rámci celé republiky. Též

jednotlivce, kteří pečují o výše zmíněné koně. (Není snad třeba vysvětlovat,

že takové štěstí potká jednoho koně z mnoha set.) Dále podporujeme desítky
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chudých jednotlivců, většinou jsou to důchodci, kteří pečují o několik zvířat,

psů, koček, zpravidla sebraných na ulici. Těm poskytujeme nikoli peníze, ale

výhradně krmení, přestože je to pro nás organizačně nesmírně náročné.

V této souvislosti se musím zmínit o paní Haně Novotné, která tyto akce, jimž

říkáme nadílky, zajišťuje. Evidované domácnosti pravidelně navštěvuje a je s

nimi v kontaktu, abychom měli jistotu, že krmení jde na místa skutečně

potřebná. Nadílka se — podle našich finančních možností — uskutečňuje

několikrát do roka. U firmy, která nám krmení prodá nejvýhodněji (v poslední

době je to firma Makro, která nám právě na tyto nadílky velkoryse přispěla),

si zajistíme určitý objem, který paní Novotná rozepíše na desítky jednotlivců

a zorganizuje pro ně rozvoz až do bytů. To zas předpokládá, že všechny

obtelefonuje, ty, kdo telefon nemají, obejde nebo vyrozumí písemně, aby byli

doma a krmení si převzali. A všechno to dělá na své náklady. Lze si

představit, kolik by nás stálo, kdybychom za tuto práci a režii museli platit.

Pan ing. Ivo Krejčí, účetní, pro nás pracuje za minimální honorář (jiné než

minimální honoráře pro ty, které musíme najímat, neuznávám, a to ještě mají

velké štěstí, když je vůbec dostanou — tedy výlučně v případě, že je proplatí

některý náš sponzor). Platí ho manželé Krčmoví z Liberce.

S panem profesorem Radko Krčmou a jeho ženou Hanou jsem se poznala asi před

šesti roky a bylo to přátelství na první pohled. Mají rádi moje knížky,

dozvěděli se o mé nadaci, a protože oba nesmírně milují zvířata, rozhodli se

nám přispívat. V průběhu uplynulých let nám poslali na konto spoustu peněz a

zbavili nás starosti o profesionální účetnictví.

Vy, kdo chodíte na naše společenské akce Robin, které každý rok pořádám pro

naše příznivce, nesmírně milé a veselé manžele Krčmovy znáte.

A já vám teď doslova s pláčem sděluji, že včera — jsou právě Velikonoce — pan

profesor Krčma zemřel.

Jsem z toho zničená, ale zas na druhou stranu… žít celý život až do

pětaosmdesáti let plným profesionálním životem, je cosi úžasného, co lze jen

závidět. Profesor Krčma po celý život vyvíjel světoznámé české textilní stroje

a nyní měl dvě firmy, obchodující s Američany. Naposled jsem s ním hovořila o

Vánocích, kdy mi líčil svoje plány pro příští roky.

Teprve nedávno se začal cítit špatně a Hanička mi řekla, že jí připomínal:

Nezapomínej na Robina.

Vždycky jsem milovala smysl pro humor manželů Krčmových a jejich velká srdce,

otevřená trpícím tvorům. Jezdili za mnou v létě na Šumavu, já k nim do

Liberce.

Teď už je tu tedy jenom Hanička, a protože je osobnost silná, věřím, že se

znova postaví na nohy natolik, že na naší akci Robin 2003 se s ní znova

setkáte. Vám, kdo jste pana profesora Krčmu znali, chci říct, že smrt měl

takovou, jakou si zasloužil a jakou bychom si přáli všichni: netrpěl dlouhou

nemocí, ale vše se odehrálo rychle.

Zvířata jsou neuvěřitelná ve svých instinktech. V ten večer, kdy její manžel

po několikatýdenním pobytu v nemocnici zemřel, mi Hanička telefonovala, že

jejich vlčák Dan je k neutišení, už od poledne strašně naříká.

Život však jde dál, i když nás připraví o naše milované.

*****

V roce 2000 jsem se v doslovu své knihy Otcem i matkou proti své vůli zmínila

o skutečnosti, že založeni jsme byli jako nadace Robin, ale v roce 1999 se

změnil zákon o nadacích tak, že každá nadace je povinna mít nedotknutelné

jmění ve výši nejméně půl milionu korun. My jsme je neměli. V té době jsme

ročně rozdávali okolo tří set tisíc korun a na účtě jsme průběžně měli pár

desítek tisíc.

Byli jsme tedy nuceni změnit se na obecně prospěšnou společnost Robin. Se

stejnými cíli, se stejným posláním.

Vzápětí se stal zázrak, že díky právníkům panu JUDr. Otakaru Turkovi a JUDr.

Miloslavu Chrobokovi (který na našeho Robina dr. Turka upozornil) a jistě i

díky tomu, jak hospodaříme, jsme získali z USA osm a půl milionu korun.
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Naprostá většina těchto peněz leží na našem termínovaném účtu a do rozpočtu

nám každoročně přispívají úrokem okolo tři sta tisíc.

Protože jsem si jista, že nadace je pro naši činnost mnohem výstižnější a

veřejnosti srozumitelnější označení než o. p. s., už dva roky usiluju, abychom

byli znova nadací. Notářka paní JUDr. Eva Jaklová a pan JUDr. Miloslav

Chrobok, členové naší dozorčí rady, na tomto cíli pracují celé ty dva roky a

nyní se k nim připojila ještě paní JUDr. Alena Vondráková, kterou jsem vtáhla

do naší správní rady poté, co nám velkoryse přispěla a ochotně pro nás začala

pracovat. Poslední informace, kterou mám, je, že tito naši právníci s naší

záležitostí docházejí na ministerstvo financí.

Jestli jsem to správně pochopila, pak vás mohu laicky informovat: zdá se

neřešitelé, aby se z konta o. p. s. Robin legálně přelily peníze na konto

nadace Robin. A to navzdory skutečnosti, že jde prokazatelně o stále tutéž

činnost. Jak tak ovšem v televizi slýchám o působení různých takzvaných

charitativních organizací, zřejmě zcela snadno řešitelné je takovou organizaci

vytunelovat.

Na účet zakladatelů a správních rad charitativních organizací bych chtěla

říct:

Založím-li a spravuju takovou organizaci, je mojí morální povinnosti sama do

ní vkládat peníze a pochopitelně i práci. Je mojí povinností být příkladem

těm, kdo mé organizaci přispívají. Jsem šťastná, že mezi nimi mohu dodnes být

dárcem největším (kromě osmimilionového daru, který jsme obdrželi z USA).

Styděla bych se vyzvedávat z účtu Robina (na který přispívají nejen lidé dobře

situovaní, ale padesátikorunami i lidé staří a chudí) peníze na poštovné,

telefony, na nákup kancelářských potřeb a vybavení jako kopírka, fax, na režii

auta a tak podobně. Totéž za zcela samozřejmé pokládají i všichni členové

správní a dozorčí rady Robina a naši pomocníci.

Často slýchám otázku, jak poznat, je-li ta která charitativní organizace

poctivá. Za sebe můžu říct jen tolik, že dřív, než bych někam poslala peníze,

prověřila bych si, kolik tato organizace spotřebovává na vlastní režii.

Nakupuje-li si její vedení z peněz přispěvatelů auta, jezdí do zahraničí za

účelem získáváni zkušeností, proplácejí-li si mzdy, benzín, telefonní účty a

tak podobně — nepřispěla bych ani korunou.

*****

Mám zajisté radost, jak se má náš Robin k světu a jak stále větší kapičkou

přispívá do toho moře potřeb trpících zvířat. To však s sebou nese stále víc

administrativní práce. Nebýt mojí kamarádky Zlaty Dvořákové, která je též

členkou správní rady, musela bych si na tuto práci někoho najmout.

Kdekoli se Zlata objeví, zůstane po ní kus práce. A nejen to. Ona má taky v

hlavě přehledně uspořádáno, která z jejích obětí právě leží ladem.

Kvílím: „Zlato, účetní povídal, že do konce měsíce musíme dát na berňák

seznamy dárců.“

Zlata nezaváhá: „V pondělí se vrátí Olina oddejchnutá z Paříže. Hned jí to

zadám.“

Olinka Šindelářová je krásná, ke své smůle též velmi chytrá a šikovná dívka.

Když nám začala každý měsíc posílat značný obnos a když jsme si ji se Zlatou

lopotně našly a zjistily, že vládne mimo jiné i počítačem… Zkrátka a dobře,

Olinka je poklad. Kdykoli ji požádám o pomoc, zná jen jedinou odpověď: „Není

problém, paní Frýbová.“ Za tři dny nám odevzdá perfektní práci, s jakou jsme

ozdobou na každém úřadě, pronásledujícím nás s papírováním.

V disciplíně mužů je to zas pan Jiří Hruška, obchodník, kterého se Zlatou

zbožňujeme. On a jeho roztomilá manželka nám posílají spoustu peněz, a kdykoli

se zlomena ozvu do telefonu, co nám zas kde vázne (naposled to byl rozvoz

krmení do rodin), pan Hruška řekne:

„Nedělejte si starosti, paní Frýbová. Postarám se o to.“

*****
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Příznivce Robina chci informovat, že náš termínovaný účet, na kterém máme

zmíněný dar z USA, z něhož nám na úrocích plynou statisíce ročně, jsme

převedli do eBanky. Ta nám totiž nabídla podmínky příznivější, než jaké jsme

měli u Čsl. obchodní banky: vyšší úrokové sazby, bezplatné vedení účtu a

přispívání na naši činnost.

Požádala jsem právníka naší dozorčí rady, JUDr. Chroboka, aby o eBance získal

informace. Když mi sdělil, že nic nemluví proti tomu, svěřit jí peníze,

učinili jsme to.

Pozor, prosím! Tato změna se nikterak netýká našich přispěvatelů. Běžný účet,

na který nám posíláte svoje příspěvky, zatím nadále ponecháváme v Čsl.

obchodní bance.

Musím však zopakovat, že ČSOB koncem roku 2001 měnila čísla účtů svých

klientů. To jsme na vánočních blahopřáních sdělili vám všem, jejichž adresy

máme k dispozici. V této knize toto nové číslo uvádím na stránce 637, kde je

logo Robina.

Změna čísla našeho běžného účtu v ČSOB nám způsobila velké nesnáze a přidělala

nám spoustu práce. Je dokonce velmi pravděpodobné, že některé dárce ztratíme.

I když většina z nich jsou moji čtenáři, stoprocentně to určitě neplatí. Takže

ti, kdo jimi nejsou, nemají možnost se o této změně dozvědět, jestliže neznáme

jejich adresu. A neznáme ji u mnoha našich dárců. K tomu si připočítejme, že

bezpočtu lidí se dostávají do ruky i moje knihy vydané již dříve. V těch všech

— až do konce roku 2001 — je uváděno ještě naše staré bankovní číslo.

ČSOB bude platby přicházející na stará čísla převádět na čísla nová pouze do

října tohoto roku. Poté bude platby vracet.

Pokud vím, ČSOB firmám čísla účtů neměnila. Nám je změnila, přestože jsem

protestovala, jak nás poškodí. To je důvod — mimo jiné — proč jsem na Obchodní

banku velmi rozezlena. Připadá mi, že v poslední době v souvislosti s

propojením IPB se v ní dost změnilo k horšímu. Jsou to i takové zdánlivě

maličkosti, jako že se na bankovních výpisech ČSOB přestaly uvádět úroky v

procentech. Nemáte tedy možnost sledovat, jak se úrokové sazby v ČSOB

vyvíjejí, a porovnávat si je s jinými peněžními ústavy.

Mrzí mě to, protože v pobočkách ČSOB (Na Poříčí a v Jungmannově ulici) jsou

pracovníci, s nimiž jsem měla řadu let nejlepší zkušenosti a vážím si jejich

profesionální úrovně i skvělého vystupování: ředitel hlavní pobočky pan

Jaroslav Štěpánek, paní Milena Kolářová, pan Martin Vrba, pan Jiří Bouda…

Bude-li si však nejvyšší vedení ČSOB počínat vůči klientům tak, jak si počíná,

pochybuju, že tito vynikající odborníci dokážou úniku klientů zabránit. Ještě

že mám Zlatu.

Hořekuju: „Co si počneme s těmi stovkami propagačních plakátů, na kterých máme

ještě staré číslo konta?“

Zlata pohotově zapátrá v paměti: „Kdo z našich povalečů nemá zrovna co na

práci?“

Já: „Určitě můj nakladatel a v naší správní radě známé firmy Harapes a

Sedlář.“

Zlata: „Uložím to Mílovi. Je to koneckonců on, kdo nám plakáty zaplatil, tudíž

za ně nese odpovědnost. Předmaluju mu, jak na nich číslo konta úpravně změnit.

Přes víkend to zvládne.“

Já zuřivě: „Kdyby mu připadalo, že je toho na něho moc, ať si přibere

generální ředitele Obchodní banky, bůh ji pohřbi!“ Zlata mi pomáhá řešit i

aspekty mravní. Známe jistého doktora Koblihu. Loni jsem mu slíbila, že mu

pronajmu kus pozemku, který nepotřebuju. Bude za to posílat na konto Kobina

tisíc korun měsíčně. Shodou okolností vzápětí poté vyšlo najevo, že doktor

Kobliha je — podle mých měřítek — poněkud (spíš poněkud dost) charakterově

nepřijatelný, a protože se mi náhodou naskytla příležitost, zmíněný kus

pozemku jsem prodala, což jsem doktoru Koblihovi vzkázala po kupujícím.

Týden poté Zlata vyjekla nad bankovním výpisem Robina: „Zdeno! Kobliha nám

poslal dvanáct tisíc! Předplatil si ten pozemek na rok. Co teď?“

Poctivě jsem se nad tím zamyslila a poté jsem vydala prohlášení:

„Víš, Zlato, kdyby ten Kobliha nebyl takový kretén, tak bych…“

Zlata mi visela na ústech, jaká ušlechtilost ze mě vypadne: tak bych mu ty
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peníze okamžitě poslala zpátky… a já jsem dořekla: „Tak bych mu ty prachy

stejně nevrátila, protože je potřebuju pro líbeznický útulek, ale přestala

bych ho všude tak příšerně pomlouvat.“

Zlata fascinovaně řekla:

„Jsi čestná a geniální. Nepřežila bych vracet je.“

A taky jsme je nevrátily.

Na kartu, vystavenou na Koblihovo jméno, pak Zlata namalovala křížek.

Já: „Ono už to s ním z tebe kleplo?“

Zlata: „Ne. Ale zesnul v mém srdci, protože už nám nejspíš nikdy žádné peníze

nedá.“

*****

Kdykoli se mi ve schránce objeví veliká, tučně naditá obálka, udělá se mi

špatně. Statistický úřad.

Ještě jsme se se Zlatou nevzpamatovaly z vyplňování dotazníku, zajímajícího se

o naše výnosy z rýžových polí, sklizně bavlny, citrusových plodů a opraváren

obuvi, a už je tu dotazník další, pátrající po naší těžbě smaragdů, výrobě

zubních protéz a proutěného zboží.

Že přeháním? Tak jen si počtěte! Alespoň maličký úryvek z informací k metodice

zpracování desítek stránek jednoho z mnoha dotazníků, jimž průběžně čelíme.

Formulář Iv 3-01, str. 15/16

 ř. 05 — Uvede se pořizovací cena staveb, tj. do užívání uvedených věží a

stožárů, komunikací a mostů, podzemního i nadzemního vedení, oplocení apod. ř.

07 — Nezahrnují se interní dopravní prostředky charakteru technologického

zařízení; jsou součástí řádku 08. ř. 08 — Uvede se pořizovací cena dopravních

prostředků využívaných na veřejných komunikacích k přepravě osob nebo nákladů

a dále těch, které slouží převážně jako technologická zařízení nebo především

k vnitrozávodové přepravě.

V oddíle 016 jsou podle níže uvedeného seznamu kódů SKP specifikovány

jednotlivé typy dlouhodobého hmotného majetku (DHM), jehož celková hodnota je

uvedena v oddíle 164, na ř. 06. Pokud počet řádků nestačí, připojí se další

list. (Viz čtvereček s číslem oddílu, kde se vyznačí číslo strany a celkový

počet stran.) Kódy Standartní klasifikace produkce (SKP) pro věcnou

specifikaci pořízeného DHM uvedeného do užívání (oddíl 016) a pro DHM vyřazený

(oddíl 292):

Stroje, přístoje a zařízení, pokud nejsou součástí pořizovací ceny budovy či

stavby, vybavení kanceláří a jiných provozních prostor. 17.51 Koberce (kusové)

28.11 Modulové sestavy pro výstaviště, mobilní stavební buňky, prodejní

stánky, převlékací kabiny, WC apod. —28.11.10, vrtné věže (naftařské) —

28.11.22, regály a police pro trvalé umístění v obchodech, dílnách, skladech

apod. —28.1123

28.21 Nádrže, zásobníky a kontejnery z kovů (s objemem nad 300 litrů) —

28.21.11 (kromě přepravních kontejnerů)

28.22 Kotle ústředního topení — 28.22.12

28.30 Parní kotle (kromě 28.22.12), jaderné reaktory 28.71 Ocelové sudy apod.,

nádoby o objemu do 300 litrů 28.75 Trezory a pancéřové skříně — 28.75.21,

kartotékové skříně — 28.75.22, nádobí— 28.75.12, žaluzie, značky, lni. tabule

— 28.75.27, sanitní výrobky pro domácnost —

28.75.11 29.11 Motory a turbíny, kromě motorů pro letadla, automobily a

motocykly

 a tak dále…

*****

Nad tímto nejnovějším dárkem statistického úřadu jsme se se Zlatou rozhodly,

že v naší správní radě je třeba vyčlenit pracovníky, kteří se budou věnovat

výlučně spolupráci se statistickým úřadem. Naše volba jednomyslně padla na

Vlastimila Harapese a veterinárního lékaře Miloše Sedláře, kteří jsou osudovým

omylem a katastrofou mého života. Charakter a hodnotu člověka poznáte nejlépe

Page 343



podle toho, kolik nadepsal karet našich dárců či obdarovávaných, kolik do nich

zanesl položek z bankovních výpisů, kolik naobálkoval pozvánek, kolik

absolvoval jednání na finančním úřadě a obchodním soudě. Nebojím se říct, že z

hlediska těchto vysoce etických kritérií jsou Miloš Sedlář a Vlastimil Harapes

individua společensky bezcenná, která se do naší správní rady vetřela

předstíráním, že je baví evidovat faktury za krmení.

Píšeme tedy se Zlatou obvykle servilní dopis statistickému úřadu, který jsme

však tentokrát obohatily sdělením příznivým: konec urgencím a výtkám, že

nedodržujeme termíny zasílání vyplněných dotazníků.

*****

Vážený pane Šuble, naše o. p. s. Robin je znepokojena, že v letošním roce, ač

tu již máme únor, jsme od Vás obdrželi teprve třetí dotazník, dokonce o

rozsahu pouhých dvaačtyřiceti stran.

Především Vám však sdělujeme, že spoluprací s Vámi jsou od dnešního dne

pověřeni dva nejvýkonnější členové naší správní rady, a to:

Pan Vlastimil Harapes a pan MVDr. Miloš Sedlář.

Oba pánové vítají, že pro sběr dat mohou používat Vámi doporučený elektronický

systém OKEČ opv.mb. czos.cz., v němž jim bude oporou Váš ing. Fronclík

frwgw.prr.czos.cz., od jehož spolupráce s nimi si hodně slibujeme.

Než se pánové Harapes a Sedlář plně zapracují, budou na Vaše brněnské, ústecké

a další pracoviště s dotazníky přijíždět, abyste jim v jejich vyplňování byli

v prvních letech nápomocni. Věříme v jejich brzké osamostatnění, zejména když

jim osobní péči míní věnovat sám pan ing. Frclík frwgv.prr.czos.cz.

V současném dotazníku, obáváme se, zejména panu Harapesovi mohou činit potíže

body: a) modulové sestavy pro výstaviště a převlékací kabiny včetně vrtných

věží naftařských a regálů k trvalému umístění ve skladech b) generátory a

galvanické články zahrnující pásové traktory pro pozemní a důlní práce c)

zpracování skla za horka a kompresory včetně sbíječek pro letadla d)

protilavinová opatření a asanace v přechodu ze suchého na máčené mletí slínku

v substituci fluidního spalování

Naopak pan MVDr. Miloš Sedlář má bohaté zkušenosti v následujících bodech, kde

Vám a panu ing. Franclovi frwgv.prr.czos.cz pomůže dotazník prohloubit: a)

remorkéry a plovoucí bagry b) mechanická křesla pro holiče a urychlovače

elektrolýzy c) údržba svážnic a revitalizace ekologické stability d) pece,

hořáky, koberce (kusové), jaderné reaktory a lyžařské vleky

Vážený pane Štucle, nejsme imbecilové. Je nám zajisté jasné, že mezi investice

členěné podle kódu OKEČ patří i pozemky v oddíle 175, řádek 04 a 05,

nejedná-li se o pravidelné příděly ze státního rozpočtu.

Naše obecně prospěšná společnost Robin Vás srdečně pozdravuje a váží si

smysluplné práce statistického úřadu, senátu i Hradu.

*****

„Koho pod to podepíšeme?“ táže se Zlata.

„Alenu. Advokátka — to bude mít na statistickém úřadě váhu.“

Takže podpis: JUDr. Alena Vondráková, advokátka.

A kopie na vědomí: Vlastimil Harapes, MVDr. Miloš Sedlář.

Zlata řekla: „Z Miloše a Vlastimila vydřu nějaký dárek za to, že jsme je

zviditelnily. Vzpomínáš si, jak ti po doslovu tvé minulé knížky napsaly ty

studentky z lékařské fakulty, že doktor Sedlář je famózní a abys v příští

knize uveřejnila jeho fotografii? Cos jim odepsala?“

„Že ho nebudu podporovat v jeho beztak přebujelé a neopodstatněné ješitnosti.

Ale hlavně si vzpomínám, jak mi tvrdil, že můj doslov ho připravil o větší

část klientely, zatímco ve skutečnosti mu ji rozhojnil. Nejvíc ho štvalo, že

vstoupí klient se psem do ordinace a začne se smát: To jsem si teda, pane

doktore, o vás nemyslel.“

Je to sotva týden, co mi Miloš řekl: Přišla mi do ordinace paní a půl hodiny

mi vykládala, jak má ráda tvoje knížky a tvoje doslovy. Předpokládala jsem, že

mi Miloš touto informací chce udělat radost. Pak se ukázalo, že Miloš si

myslí, že bych mu tu půlhodinu měla zaplatit v rámci taxy pro veterinární
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ordinace běžné.

Robin 2002 — 6. dubna v Quality Hotel Prague

Zmínila jsem se už, že každý rok pořádáme společenskou akci Robin. Letos se

uskutečnila před několika dny, v sobotu odpoledne 6. dubna, už opakovaně v

krásném a kultivovaném prostředí pražského hotelu Quality. Vše, co jsme našim

hostům poskytli, bylo na náklady eBanky, o níž už jsem hovořila. Ředitel

hotelu, pan Jiří Tůma, ani tentokrát nezůstal skvělé pověsti hotelu nic

dlužen. Účinkující umělci i naši hosté byli nadšeni. Před chvílí mi řekl pan

Lábus, že i pokrmy byly mimořádně chutné.

Co mě nesmírně těší: Za celé roky, co tyto akce pořádáme, ani jediný z umělců,

kterých si nesmírně vážím a miluju je (není jich bohužel mnoho) nikdy neodmítl

pro Robina a jeho příznivce vystoupit, samozřejmě bez nároku na honorář.

Jediný problém vždy je zvolit takové jarní sobotní odpoledne, aby si nás do

svého pracovního programu mohlo včlenit co nejvíc z těch umělců, na jejichž

účasti mi velice záleží. Naše jednání probíhají už na počátku roku a v únoru

si zajišťujeme sál.

Kdo nám vytváří a tiskne vkusné pozvánky, které dostáváte?

Moc hodný a nadaný pan Václav Rytina, výtvarník mých knížek. A je snad

zbytečné uvádět, že tak činí zdarma. Tedy ne že bych to po něm zadarmo chtěla.

Když jsem mu, tuším před dvěma roky, sdělila potěšující zprávu, že moje nadace

mu bude zadávat pozvánky a blahopřání, informovala jsem ho:

„Platit vám to bude můj nakladatel.“

„Ví o tom?“ zajímalo pana Rytinu.

„To by mi tak ještě chybělo,“ zhrozila jsem se. „S tím ho vůbec nerozčilujte.

Prostě mu to přirazíte k cenám toho, co pro něho zrovna děláte. A hlavně se

neuřekněte, že jsem vás navštívila. Míla trpí dost pokročilou paranoiou a hned

by podezíral bůhvíco proti sobě.“

Pan Rytina si pochválil, že se mnou je radost obchodně jednat, mít takových

zákazníků víc, má vystaráno… a proto se rozhodl, že vše, co od něho bude Robin

potřebovat, můžeme pokládat za dárek.

Pokud jde o organizování letošní akce Robin, ani můj nakladatel nezůstal nic

dlužen své pověsti, přesněji řečeno své příšerné pověsti. Protože jsem

potřebovala, aby jako každý rok opět účinkujícím umělcům věnoval knížky ze své

produkce, nemohla jsem před ním utajit, že letošní Robin se odehraje právě

uprostřed jeho korekturového amoku.

V této souvislosti mi položil jedinou zásadní otázku:

„A vy tam, paní Frýbová, vážně musíte jít?“

Já ovšem přežiju všechno. V únoru, kdy jsem dopisovala poslední kapitolu

tohoto románu, když mi můj nakladatel ně- který den nezatelefonoval potřetí,

pak jen proto, že byl právě mrtev. Jednou dopoledne jsem mu řekla — výjimečně

po pravdě — že na mne jde viróza, piju čaj s citronem a zůstala jsem v

posteli. Čtyři hodiny poté provolal pln povzbuzujícího optimismu do telefonu:

„Tak už je to zas dobrý, že ano?!“ Měla jsem chuť zemřít, aby měl vztek, že

jsem mu zas prošvihla nějaký termín v tiskárně.

Před šestým dubnem jsme se Zlatou hekticky řešily různé zádrhele. Tak třeba

problémy s potížistou Jiřím Lábusem.

Ke svým písničkám nemá halfplaybacky. Budiž. Jenomže jemu se nechtělo přijít

si s vlastním pianem. Že je moc těžký, nebo co. Halfplaybacky, které s sebou

budou mít Jitka Zelenková a Petra Janů a byly ochotny mu je půjčit, taky

odmítl. A odmítl i housle, které Zlata vyštrachala po dětech, když byly malé.

Prý si přivede klavíristu pana Kořínka. Výborného Miroslava Kořínka —

mimochodem, víte, že je i neméně výborný hudební skladatel? — známe z

Ypsilonky, jenomže na co bude hrát? šílela jsem. Nezničitelná Zlata mu — jak

jinak než zadarmo — vypůjčila kládynet. Nevím, proč tomu tak říkám, ale říkám

tomu tak odjakživa. Klaviatuře, která se postaví na stůl.

„Umí pan Kořínek hrát na kládynet?“ byla jsem ustaraná.

„Jestli ne, má smůlu, a rychle se to naučí. Beru mu k tomu návod,“ uklidnila

mě Zlata, která neuznává nadání ani kvalifikaci, pouze píli. A tu vydoluje z
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každého u všeho, k čemu ho postaví.

Pan Kořínek se svého úkolu zhostil skvěle stejně tak jako každoročně k nám

Zlatou nahnaný zvukař pan Míla Pohl. Když má pan Pohl v den naší akce jiný

program, Zlata mu ho přesune nebo zruší.

Sotva jsme vyřešily postrach pořadatelů slavností Jiřího Lábuse, nastoupil na

scénu MVDr. Miloš Sedlář, neblaze proslulý člen správní rady Robina. Ví, že na

akce Robin vždy vytváříme zasedací pořádek. Chceme, aby spolu seděli u stolů

hosté, kteří se již znají, anebo předpokládáme, že si budou rozumět. Blíže či

vzdáleněji od pódia jsou podle toho, jak brzy či pozdě nám po obdržení

pozvánky potvrdili svoji účast. Miloš se osobně dostavil svoji účast potvrdit

dva dny předtím, než mi pan Rytina pozvánky vytiskl.

Jeho obvykle nehorázný požadavek tentokrát zněl: „Chci sedět u stolu sám.“

Zlata: „Koukni, Milošku, mám jenom stoly pro šest až deset osob.“

Miloš: „To mi nevadí. Mám rád kolem sebe hodně místa. A chci stůl v první

řadě, abych pěkně viděl.“

Já: „Milošku, vzpomeň si, koho máš rád, a já ty lidi dám kolem tebe, i kdybych

kvůli tomu musela vyhodit pódium a zrušit byfé teplého občerstvení.“

Miloš: „Nemám rád nikoho, a hlavně nemám rád tebe a Zlatu…“ následuje seznam

jmen, která by zaplnila sál.

Čilé dění okolo akce Robin kulminuje ve dnech bezprostředně jí

předcházejících, kdy děláme s Irenou třetí korekturu, neboli potřetí pozorně a

pomalu čtu a opravuju šest set stránek a hádám se s Irenou nad detaily. Dva

dny před sobotou 6. dubna si Irena stěžuje nakladatelovi, že je ohroženo

odimprimování stránek dvě stě třicet až tři sta šedesát, protože já nepracuju

snad už ani deset hodin denně.

Telefonát Miloslava Švarce na sebe nenechá dlouho čekat. Jeho informace — dle

celosvětových trendů alfa a omega úspěchu každého podnikání — jsou jako vždy

na úrovni. Ví, kolik hodin jsem včera promarnila návštěvou hotelu kvůli

rozmístění stolů, ví, kolik času míníme se Zlatou zabít v sobotu dopoledne u

kadeřnice. Zlatým hřebem je sdělení:

„Paní Frýbová, v tiskárně si myslí, že byste tu akci Robin měla o týden

posunout. To už snad konečně budete hotova s náhledy a my bysme byli za

vodou.“

Tiskárnou se můj nakladatel zaštiťuje asi jako Klement Gottwald lidem.

Trpělivě mu Vysvětluju: „Podívejte, Mílo, nejsem neochotná. Je samozřejmě

maličkost oznámit účinkujícím, hostům i hotelu, že akce se o týden posunuje.

Zejména umělci a hotel se rádi přizpůsobí našim náhledům. Ale jde o Zlatu.

Koupila si k této příležitosti nové šaty a už týden je na zrní, aby v nich

vypadala vychrtle. Ještě další týden a manžel ji prohodí oknem. Doktor Plzák

kdysi velmi výstižně řekl, že člověk na dietě je v příšerném psychickém

rozpoložení, asi jako kdyby mu pod oknem nepřetržitě pracovala automatická

sbíječka.“

„Chudák Mirek,“ vydoluje ze sebe Miloslav Švarc záblesk lidskosti, zajisté

nikoli ke Zlatě, ale k jejímu mužovi. „Jenomže v tiskárně —“

Rychle ho přivedu na horší myšlenky sdělením, že s ním a s Vlastimilem

Harapesem nikdo nechce sedět u stolu, protože se rozneslo, jaká je s nimi

nuda.

Míla mi okamžitě slibuje, že když mu někoho obstarám, na- koupí si na naší

akci propagační trička. (Nakonec jsem uprosila jeho ženu, aby si vedle něho

sedla.)

Vlastíka moje sdělení nevyvedlo z míry. Poručil mi, abych k němu někoho

posadila příkazem, což by s mou panovačnou povahou neměl být problém. Zkusila

jsem to nařídit Aleně Vondrákové a Zlatě Dvořákové, které nasupeně řekly, že

teda letos nepřijdou.

Alenu jsem nakonec posadila mezi Mílu a Miloše, aby je dala do latě. Alena je

sice na první pohled jen krásná křehká dívka, ale před soudem bych ji za

protistranu mít nechtěla.

V předvečer akce to se mnou můj nakladatel naposled zkusil po dobrém:

„Dneska jsem to celý den žehlil v tiskárně.“

Já: „Neměl byste radši něco dělat?“
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Míla: „Paní Frýbová, končí legrace. Jestli tiskárně na zítřejší noční směnu

nedodám těch sto stránek, co u vás váznou, tak vás vyhodí z výroby.“

Důležité je nenechat se nepřítelem zastrašit. Dobře vím, že Míla má rozjetu

pro květnové vydání mé Neděle takovou propagaci, že by vlastním tělem nalehl

na mašiny, z nichž by tiskárna chtěla Neděli vyhodit. Ani mě tedy nenapadne se

s tou stovkou stránek tejrat větší část noci.

Mile řeknu: „No tak to mě teda určitě vyhodí, protože ze mě těch sto stránek

dřív než v pondělí nevydolujete. Naštěstí je mi jedno, jestli Neděle vyjde v

květnu nebo v září.“ Což je pravda.

Do sobotního jitra jsem se probudila s rýmou, opary v puse a zanícenými

spojivkami.

Pak se přihnala Zlata, abychom odjely ke kadeřnici, a zvedla mi sebevědomí

konstatováním:

„No nazdar! Vypadáš příšerně.“

A já jsem řekla: „Jestli si zas bude paní Květa Fialová pochvalovat, jak je to

báječný, být starý, šeredný a nemocný, zaječím.“ (Samozřejmě že si to

pochválila a všichni jí nadšeně tleskali a já jsem všem přála opary a opuchlý

nos.)

U kadeřnice jsme se Zlatou bezmála omdlely, já zfetovaná coldrexy, ona

zdevastovaná týdnem na zrní. Nové šaty jí však ohromně slušely, zatímco moje

zohavení nevytrhl ani kostým z Faubourg Saint-Honoré.

V souvislosti s exteriérem Zlaty Dvořákové neodolám sdělit, že její

přitažlivost pro muže zdaleka nespočívá jen v jejím zjevu, ale především v

její pečovatelské povaze a kuchařském umu. (Obojím je mi blízká.)

Nedávno u mne Zlata viděla dvoulitrovou sklenici brusinek.

Nadšeně: „Jé, to by se haranti nadlábli — svíčková s brusinkami.“

Já: „Mirek umí svíčkovou?“

Zlata: „To víš, že by uměl. Jen chtít. Jenomže je línej. Bude to na mně.“

Já: „Když odpřisáhneš, že k těm brusinkám navaříš, tak si půlku vezmi.“

Za několik dní:

„Tak jak si Mirek a haranti pochutnali na svíčkové?“

Zlata: „No víš… Napadlo mě, že moc dobrý je taky bílý jogurt rozmíchaný s

brusinkami. A dá to míň práce.“

Je to asi měsíc, co jsme se Zlatou melancholicky bloumaly potravinami v

supermarketu. Já v ruce seznam od hospodyně, Zlata od manžela.

V oddělení masa se nás zeptala dívka, nejspíš novomanželka, jaké maso by měla

koupit k čočce. Já se okamžitě stáhla do pozadí, Zlata však ochotně vyťukala

na mobilu manželovo číslo:

„Mirku, co kupuješ k čočce?… Aha. Uzenou krkovici. A jak ji děláš?“

Zlatiným harantům je dvacet a Barunka mi řekla, že v kuchyni toho už hodně

odkoukala od tatínka.

Ale zpět k naší sobotě Robin 2002.

Od kadeřnice jsme se Zlatou přijely do hotelu Quality, kde sál už byl vzorně

připravený, začínali se scházet účinkující umělci a pak už i první hosté. Mezi

těmi prvními byl Zlatin manžel, prý aby sehnal místo na opačném konci sálu od

manželky, jež nesnese pohled na chlapa, který nic nedělá.

Miloš Sedlář se přihnal ke svému stolu krásný a elegantní (upozorňuju, že tím

jeho přednosti končí). Byl rozčarovaný při pohledu, že svůj stůl pro deset

osob má víceméně obsazený, a byl ještě rozčarovanější z pohledu, že mimo jiné

též Zlatou a mnou. Ani pohled na Alenu Vondrákovou ho nenadchnul. Jinak však

byl tak roztomilý, že po pěti minutách jsem se Zlaty zeptala:

„Koho tady v sále nenávidím? Ihned k němu Miloše přesaď.“

Zlata se rozhlédla a řekla: „Nikoho jiného než Mílu a Irenu nevidím.“ Což byla

smůla, protože ti rovněž seděli u Milošova stolu.

Irena se dostavila v halence a ve vestičce, které si tehdy v šestašedesátém

při našem putování pořídila v Belfastu (myslím, že náš kamarád jí je tam

vyhrál v tombole) a já jsem řekla:

„Jak to, že jsi nebyla u kadeřnice?“

Míla okamžitě vykřikl: „Paní doktorce Zítkové to vždycky sluší i bez

kadeřnice!“ A nemilostivým pohledem sjel manželku, mne i Zlatu, které každý

Page 347



týden plýtváme čas a peníze v kadeřnictví, namísto abychom dělaly něco

užitečného.

Irena si hned postěžovala spřízněnému uchu: „A taky mě Zdena nutí, abych si

koupila novou kabelku. To tak! Všechny ty věci přendavat!“

Míla taktéž znechucen: „No to mi vyprávějte! Mně daly děti k Ježíšku novou

aktovku. Co já s tím měl práce a dodnes nic nenajdu.“

Co tedy bylo neuvěřitelné.

Mílu a Irenu jsem prozíravě posadila na opačné konce stolu, aby nás nebavili

strhujícím líčením, jak jim vyjdou vakáty a které odstavce je třeba ve

čtrnácté kapitole zatáhnout. Netrvalo to však ani deset minut a… nepostřehla

jsem, jakým chvatem proti komu… a už seděli vedle sebe.

A Irena Mílovi líčila úchvatný zájezd do Hesenska, zaměřený na domy s

hrázděným zdivem. (Vrtalo mi hlavou, kdo asi tak to zadarmo pořádal. Třinecké

železárny pro pozůstalé po totálně nasazených v Hesensku?) Po chvíli Irenu a

Mílu unavila společenská přetvářka, jako že mezi nimi není nic víc než ono

hrázděné zdivo…

Zkrátka a dobře, rameno se přitisklo k rameni, hlava se přitulila k hlavě, pod

ubrusem ruka tiskla ruku a k nám ostatním už jen doléhal šepot sladkých

slůvek: lámání… kurzíva… kolace… tiráž… předsádka… Ke mně osobně tu a tam od

nich zalétl navíc nenávistný pohled podmalovaný Ireniným ševelem: Je absolutně

nekonsiliantní… A Mílovo vášnivé: Culí se tu na Lábuse, zatímco doma se jí

válí sto stránek, které tiskárna potřebovala už včera…

*****

Naši hosté byli báječní. Štědře naplnili kasičku. Každý obdržel stvrzenku pro

daňový odpis a po akci byly peníze sečteny a v pondělí uloženy na konto. Na

místě se vybralo čtyřicet tisíc korun, a připočítáme-li, co nám k této

příležitosti přímo na konto poslali ti, kdo se zúčastnit nemohli, protože jsou

příliš daleko od Prahy, anebo, žel, nemocní, Robin 2002 přinesl strádajícím

tvorům přes sto tisíc korun.

Pan Jiří Hruška, o kterém jsem se už zmínila, nám daroval velkou krabici

triček s obrázkem Robinovy svatby od Inky Delevové. Za trička nám hosté dávali

do kasičky po dvou stech korunách, ovšem můj nakladatel (to by nesměl být on,

aby si všude nevynutil nějaká privilegia), mě uprosil, aby za ně mohl zaplatit

po pěti stech korunách.

Není pravda, že na tuto transakci jsem vázala podpis smluv na reedice pro

příští rok. Byla čistě náhoda, že můj nakladatel si vzal tyto smlouvy s sebou

a já u sebe náhodou měla pero.

Není pravda, že poté, co mi nakladatel předložil ke zhlédnutí stvrzenky za

nákup triček, vrátila jsem ho ke kasičce s tím, aby doplatil pět set korun na

dani z přidané hodnoty. Pravda je, že můj nakladatel sám si uvědomil, jak

nečestné by bylo Mne a Stát okrást daňovým únikem.

Po zbytek naší akce si pan Miloslav Švarc na svých tričkách osobně fyzicky

seděl, neboť padouch Sedlář mu vylíčil, jak jsem předloni prodala tričko jemu.

Tehdy jsme ještě neměli pana Hrušku, tudíž jsme triček Robin měli jen několik

málo.

Parádník MVDr. Miloš Sedlář si je okamžitě koupil, aby oslňoval. Měl však

smůlu, že poté projevila o tričko zájem paní Hana Talpová a já už žádné

neměla, takže jsem je Milošovi vyrvala a prodala je jí. Musím prozradit, že

paní Talpová milé triko nečestně schovala do tašky a odmítla mi je vydat pro

dalšího zájemce, přestože Vlastimil Harapes k ní držel dlouhou řeč na téma

hrabivost a lpění na majetku.

*****

Co povědět k vystoupení umělců na Robinovi 2002?

Už několik let nám přichází zazpívat paní Jitka Zelenková. Přišla i letos a

byla báječná jako vždy a všude. Miluju její písně, které nikdy nejsou

bezduché. Miluju její jedinečný a nezaměnitelný hlas. Miluju její obrovské
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kouzlo osobnosti. A obdivuju její přirozené nestárnuti, nepodmíněné skalpelem

a silikonem, ale sálající plamenem zevnitř. Když mi naši hosté telefonují, aby

potvrdili svoji účast, nejčastěji se táží, bude-li opět zpívat paní Zelenková.

Paní Naďa Konvalinková je velká herečka. Já miluju především to její jemné

komično, které má zakutáno pod kůží. Připadá mi, že kamkoli vstoupí, tam se

rozsvítí. Náš program roz- svítila loni a snad ještě víc letos. Nejen

rozkošným povídáním s kouzelnou paní Květou Fialovou, ale především svou písní

Manekýna, která jí dává možnost rozehrát svůj ojedinělý talent. Vlastně si

nevzpomínám, že by někdy nebyla úžasná. Potlesk našich hostů — potlesk jí i

paní Fialové — dával mým pocitům za pravdu.

Paní Petra Janů… Nevím proč, a ani si nejsem jista, jestli by se jí líbilo, že

to říkám… ale z jejího hlasu, když se rozezní naplno, mi lehounce běhá mráz po

zádech. Nádherně vzrušivě, asi jako při pohledu… třeba na Matterhorn. Co mi na

většině našich i těch nejoslavovanějších zpěvaček na nejvyšších příčkách

divácké přízně vadí, to jsou — alespoň pro mne — jejich snadno zaměnitelné, v

některých případech až ploché hlasy. o bezduchých textech i hudbě ani nemluvě.

Petra Janů a Jitka Zelenková jsou z tohoto takřka pravidla nádhernou výjimkou.

Se Zlatou Dvořákovou nejsme asi samy, kdo chodí do Ypsilonky za Jiřím Lábusem.

Zbožňujeme ho. A protože ho zbožňujeme, rozhodly jsme se, že je jeho

povinností vystoupit na Robinovi. Uznal to a nehandrkoval se s námi.

Mikrofonu se chopil jako první a nelze říct nic jiného, než že převálcoval

sál. (Být hercem, dala bych si zatracený pozor, aby Jiří Lábus nevystoupil

přede mnou. Protože po něm se má i velmi dobrý herec co ohánět, aby nebyl

mdlý.) Jaký je Jiří Lábus herec, považuji za zbytečné vám vykládat. Ale

bohužel už asi ne každý z vás ví, jaký je zpěvák. Takže jaký? Jeho hlas zvedá

krovy i vaše srdce.

Jiří Lábus je kombinací velkého herce (nejen komediálního) a kouzla laskavosti

a vzdělanosti. A je smutné, že herců, jako je on, Oldřich Kaiser nebo Miroslav

Donutil, kteří dokážou diváka rozesmát svým obrovským talentem a inteligencí,

aniž by se potřebovali uchylovat ke stupiditě (v trapných pokusech napodobovat

tu kdysi úžasnou a absolutně neopakovatelnou a nenapodobitelnou dvojici Šimek

& Grossmann, za jejíž naivitou byla ovšem genialita), k vulgárnostem a

oplzlostem — takových herců je dnes už jak šafránu. Možná že mi něco ušlo (na

televizní programy se dívám jen zcela výjimečně), ale kromě herců, které jsem

zmínila, vlastně o nikom dalším nevím. Hovořím ovšem teď jen o těch, kteří

mají dar též komediálnosti, takže mě nepodezírejte, že mi ušel například

fenomén František Němec.

Na našem pódiu se objevil i hezký kluk, o němž jsem se do- mnívala, že mi ho

do programu propašovala Zlata, aby i mladí na našem Robinovi měli něco naplno

podle svého vkusu. Byla jsem připravena to vydržet. A s úžasem jsem zjistila,

že tenhle hoch zpívá krásně, kultivovaně a navíc má šmrnc a šarm. Byl to Jarek

Šimek a prozradil mi, že mu už dost dlouho není osmnáct, jak předpokládám. A

taky mě jeho vystoupení přesvědčilo, že si nemám už předem zacpávat uši před

každým ze zpěváků nejmladších.

Ostatně ani s nejmladšími diváky to není tak beznadějné, jak si občas myslím,

zděšena jejich vkusem. Na naši akci Robin někteří rodiče přivedli i své ne

ještě zcela zletilé potomky. Potěšilo mě, jak i ti byli nadšeni programem a

obklopovali účinkující, aby s nimi byli vyfotografováni.

O strádající zvířata se ve svém okolí obětavě stará a nám pomáhá s

administrativou paní Miluše Jehlíková. Řekla mi, že když doma vyprávěla o

našem programu, její třináctiletá Betynka zuřila, proč ji nevzala s sebou,

mohla vidět živého Jiřího Lábuse.

Zdaleka tedy ne všechny děti propadají žumpě brutality, oplzlosti a absolutní

bezduchosti, které dnes chrlí programy bohužel nikoli jen komerční televize.

Nakonec si ponechávám ono již zmíněné neštěstí mého a Zlatina života, náš

osudový omyl jménem Vlastimil Harapes. Na Robinovi 2002 se objevil, aby jako

pokaždé okouzloval a lámal ženská srdce (moje a Zlatino naposled zlomil, když

jsme ho poslaly něco vyřídit na berňák) a své role moderátora pořadu se

zhostil slovy… Ve vzteku jsem je zapomněla, ale bylo to něco, z čeho jsem

pochopila, že každý z účinkujících je natolik gramotný, aby uměl říct svoje
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jméno, kdy a kde se narodil a co dělá. Pak se zlatíčko mojí nadace posadilo,

aby si zhlédlo a poslechlo, čím ho kdo pobaví. Protože měl v pět hodin v

Národním divadle představení, musel předčasně odejít, což bylo pro další

úroveň programu bolestnou, nenahraditelnou a nebojím se říct též

nevyčíslitelnou ztrátou.

Koho bych vám v některém příštím či přespříštím Robinovi chtěla přivést?

Halinu Pawlowskou.

Není herečka (zajímalo by mě, proč vlastně není), a proto jsem ji nemohla

zmínit mezi herci, jejichž komediálnost mě okouzluje. Halina Pawlowská má

zvláštní šarm, obdivuju její kultivovanou vtipnost, její pohotovost, její

načtenost. A pokládám za úžasné, jak i velmi nevýrazného hosta ve svých Baná-

nových rybičkách dokáže předvést jako zábavného. Už jsem řekla, že mám ráda

hlasy, které jsou něčím ojedinělé. Ten její takový je a závidět jí ho může

mnohá i proslulá herečka. A dovede i to, co málokdo, inteligentně bavit druhé

i na vlastní účet.

Můj nakladatel si myslí (musím se ho zeptat, jestli si to myslí též tiskárna)

a zcela určitě si to myslí správní rada Robina, že bych se neměla tak

zarputile vyhýbat všem pozváním do televize. Podle nich tenhle národ se

zatajeným dechem čeká, kdy se objevím na obrazovce a co subgeniálního tam

pronesu. Já si naopak nemyslím, ale jsem si jista, že tenhle národ nezajímá

spisovatel na obrazovce. Ale zajímá ho — je-li to spisovatel, kterého má rád —

kdy zas vydá novou knížku.

A protože televize — kromě ojedinělých pořadů a filmů — nezajímá ani mě,

odmítla jsem bez výjimky všechna pozvání jak za socialismu, tak i nyní až do

dnešního dne.

Jenomže asi před rokem mi zatelefonovala paní Drábková, asistentka paní Haliny

Pawlowské, aby mě pozvala do Banánových rybiček. A ozývá se mi pravidelně.

Zatím můžu říct jen tolik, že kdybych někdy v životě přece jen práh televize

překročila, bylo by to do inteligentního, jiskřivého a duchaplného pořadu

půvabné Haliny Pawlowské, kterou bych vám s potěšením někdy přivedla na akci

Robin.

Když se při odchodu hosté našeho Robina 2002 loučili, bez výjimky mi říkali, a

mnozí mi to pak ještě telefonovali, že letošní pořad byl nejkrásnější ze

všech, které jsme kdy měli. A proč jenom jednou za rok. A proč ne znova před

Vánocemi…

Prozradím vám, že něco před Vánocemi se mi honí v hlavě už dost dlouho.

Pronajmout si některou malou scénu — zajisté zadarmo — a sestavit pořad

podobný tomu, jako jsou naše programy dosavadní, ale v širším a skladbou ne v

tak improvizovaném pojetí. Zlatě jsem vypočítala, kolik bychom získali,

kdybychom našim sponzorům-návštěvníkům dávali vstupenky po tisíci korunách.

Koupila by si je jistě i banka a další firmy, které bychom oslovili… A to bych

se na to podívala, aby si je nekoupil i každý člen naší správní a dozorčí

rady, snad jen s privilegiem ceny o něco vyšší. A jestli budu mít v prosinci

už rozepsanou další knížku, jakože asi budu… pak můj nakladatel, jemuž slíbím

o přestávce ve foyeru podepsat smlouvu, nařídí celé své rodině, aby si na

vstupenky našetřili a do divadla nám nejspíš nažene i půlku tiskárny.

Zlatu zajímalo:

„Účinkující by si taky museli koupit vstupenky, anebo by mohli přijít

zadarmo?“

To byla velmi správná otázka a nevyvedla mě z míry.

„Na svoje vlastní vystoupení by každý mohl přijít zadarmo. Ovšem pokud by si

nezakoupil vstupenku, nesměl by se dívat na kolegy. Musel by přijít na

poslední chvíli a po svém čísle by zas okamžitě musel odejít domů.“

Zlata: „Ale co ti, kteří by se v programu objevovali opakovaně? A co

děkovačka?“

Já: „Ti, kdo půjdou na jeviště opakovaně, budou v mezidobí ve svých šatnách,

kde je někdo bude hlídat, aby nevykukovali. Ti, kteří budou přinuceni odejít

domů, se vrátí a já pro ně zorganizuju závěrečný aplaus v pasáži.“

To všechno se snáze řekne, než učiní skutkem.

Ne každý má pevný charakter našeho milovaného Jiříčka Lábuse, který si čestně
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koupí vstupenku, aby se mohl dívat na Naděnku. Za takového Oldřicha Kaisera

bych ruku do ohně nedala. Lístek si nekoupí a do hlediště se nám vplouží

maskován za Ivetu Bartošovou, aby okouknul, jak to ten Lábus hergot dělá, že

má sál u nohou.

Jista jsem si pouze tím, že vstupenku si zaplatí paní Konvalinková, když jí

zaručíme, že celý večer se nebude muset podívat ani na Oldřicha Kaisera, ani

na Jiřího Lábuse.

*****

Závěr krásného odpoledne a vlastně i večera, které jsem na Robinovi 2002

strávila s našimi hosty a umělci (ti, kteří tu sobotu už neměli nikde další

vystoupení, se zdrželi ještě dlouho po programu), mně osobně zpříjemnila též

JUDr. Alena Vondráková, která právě moji Neděli jako stvořenou pro vraždu

dočetla ještě v podobě korektury.

Mému nakladateli teď řekla:

„Pane Švarci, rozhodně musíte změnit titul románu, aby z právního hlediska

přesně odpovídal skutkové podstatě. Román se musí jmenovat Neděle jako

stvořená pro těžkou újmu na zdraví s důsledkem smrti.“

S potěšením jsem viděla, jak můj nakladatel by s radostí způsobil těžkou újmu

na zdraví s důsledkem smrti jednou taky někomu jinému než mně.

Zdena Frýbová duben 2002
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